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Τϊιίί;  ί^  ίΐιΐί^ίΐϋ]  £θργ  οΓϋ  γχχ)Κ  Ιηιιΐ  ννίΐ»;  ρπ.'^ίτνί'ίΙ  Γογ  ίΐίΊΐί'πιΐίοιι^  οη  ΗΙιπιγυ  ^ΙΐίΊνί'^  ΙχΊΌπ.-  ίΐ  ννίβ  ιΛΓΓί'ΓυΙΙν  ^ιΛίηηί'ίΙ  Ιιν  (Γίοο<ιΙι:  ί.ικ  ραΛ  οΓίΐ  ρπ)|ΐ:ι;1 

[ο  ηΐϋΐχ  [ηο  \νι>ΓΐίΓ^  Ιτοο^  υί^ονϋΓϋΜο  οηΐίηο. 

Ιΐ  Ιΐϋί>  κυτνίνί-ί!  Ιοη^ι  ί-ηου<ι1ϊ  Γογ  ΐΐΐί-  α>ρνπ<ι1ϊΐ  Ιο  ι:χρίΓ0  ϋΠί!  [ηο  γχ>ο^  [ο  οπιογ  [γιο  ρυΜίο  άΌηΐϋίη.  Α  ρυΜίο  ιΐοηΐϋίη  ποοΚ  ίκ  οηο  Ιηϋΐ  \ν^  ΓΐϋνϋΓ  κιΐΓφι:! 

Ιι>  α>ρνπ<ι1ϊΐ  ογ  ννηΐΜΐ;  Ιί-<ι;ιΙ  α>ρνπ<ι1ϊΐ  Ιί'πιι  ηίΐκ  ί'χρίΐί'ίΙ.  \¥πι:ΐηοΓ  ;ι  ποοΚ  ίκ  ίη  ΐηο  ρυηΐίο  ίΐοηΐϋίπ  ηαιγ  \αιγ  ιχ>υηΐΓγ  ΐοοουηίΓγ.  ΡυΜίο  ιΐοηΐϋίη  οοο^κ 

ϋΓϋ  ου  γ  £ϋΙϋ*-ϋ>'κ  Ιο  Ιηι:  ρ^κΐ.  π;ρπ;κι;πΐίπ£  ιι^ΐίΐΐΐη  οΓ1ϊί^ΙθΓ}'.  υιιΐΐιιπ:  ίίπιΙ  ΚγιολΙιχΙ^ι:  ΐπίΐΓκ  οΙΊϋη  ίΙίΓΙίίαιΙΐ  Ιο  ιϋκυονϋΓ. 

ΜϋΓ^κ.  ηοΐ&ΐίοηκ  ιιηιΐ  οιΙίογ  πΐίΐι-»ίηίΐΙκι  ρπ;κι;πΐ  ίη  ιηι:  οπ^ίηϋΐ  νοίυηιο  \νί]1  ϋρροϋΓ  ίη  [ηίκ  Ιίΐο  -  ύ  ΓΟΓηίηάΌΓ  οΓ  ώίκ  (χ)οΚ'κ  Ιοη^  ίουπιι:γ  Γγοιπ  Ιηο 

ρυΜί^ήί'Γ  Ιο  ίί  ΙίΒηιη,'  ίίπίΐ  ΙίηίίΙΙγ  Ιο  γου. 

1]ίΐ3§6  ςπκίεΐΐικβ 

(ΓΙοο^Ιι;  ίκ  ρπ)υίΙ  Ιο  ρίαίπίτ  \νίΐή  ΙίΙιπιπι:^  Ιο  υ"ί»ίΐί/ι;  ρυΐιΐκ-  ίΙοηκιίη  ηκιΐίτκιΐ^  ίΐηϋ  ιιιιιΚι;  Ιήί'ΐιι  ννίυΐΐν  ίΐίχχκκίΜι:.  ΡυΒΙίι;  ίΐοηΐίΐίη  ηοοΚκ  Ηϋ1οη§  Ιο  ΙγιΟ 
ρυηΐίο  ϋηίΐ  \νο  ϋΓΟ  ιϊκ:γι:Ιυ  ιΙίιίγ  ιτι^Ιουκιη^.  Νί'νί'Γΐήι:Ιι:^.  Ιήί^  ννι>ΐ"Κ  ίί  ί'χρί'η^ίνι:.  κο  ίη  ογι.Ιι:γ  Ιο  Κ  ι;  ι;  ρ  ρΓονίίΙίη^ι  Ιήί^  ΐΐκουπχ.  \νι:  πιινι:  1;ιΚι:η  κίορκ  Ιο 
ρΓονοηΐ  βγηικι:  \ιγ  α>πιιιιι;ινκιΙ  ρ;ηΐκ'ν  ιιΐίΊυϋιιι,υ  ρΐααιι,υ  ΐιχίιηκ-ιιΐ  ΐΐκΐπί:ΐίοηκ  οη  ϋυΙοηΊϋΐα:]  αυθΓγίη£. 
\Υϋ  ϋΐκο  ϋκΐι  (π3(  γου: 

+  ΜαΙιβ  ηοη-ϋοηΐϊηβΓϋίαΙ  ικβ  ο/ώα βΐΐ'χ  \\!ν.  ιΙί'Μμικ'ιΙ  (.~1οο<ιΙι:  Βοοΐ^  5θϋΓ0Γΐ  Γογ  υ 8 υ  \ιγ  ίηίΐίνίίΐιιΐίΐκ.  ιιπίΙ  \νι:  π:υυι:;,1  ΐηϋΐ  γου  υκο  Ιηοκο  Γιΐοκ  Γογ 
ροΓκοηδΙ,  ηοη-οοιηιηοΓαϋ]  ρυΓροκοκ. 

+  Κε/ηιϊη β-οιιι  ωιίυιηαίνιΐ  φιαη•ίπχ  ΟοηοΙ  κι;πίΙ  ίΐυΐοηΐίΐΐιχΐ  υυιτίι:;,  οΓίΐηγ'  κοη  Ιο  Ποο^Ιϋ'ί;  κ>'κΙι;ηι:  ΙΓγου  ιιπ;  ί:οηίΙιΐίΐίη^  π^ίίΓΟΓΐ  οη  ηΐϋΟΓίίηο 
[Γ3ηκΐ3ΐίοη.  ορίίίτ^ιΙ  ί:ηίΐηΐί;Ιι:Γ  η:ί:ο^ηίΐίοη  ογ  οΐηι;Γ  ίΐπ;ίίκ  \νηι:η:  ίίίχΐκκ  Ιο  ίί  Ιιιγ^ι;  ίίηιοιιηΐ  οΓ  Ιι;χΐ  ίκ  ηι;ΙρΙϊιΙ.  ρΐιΐίΐκι:  υοηΐ^υΐ  υκ.  λΥΌ  ϋηΰθυΓΛ§ο  Ιηο 
υκοοΓρυοΙίο  ι3οηΐ3ίη  ηϋΐΐι;πίίΙκ  Γογ  ΐΐΐί'^ί'  ριΐφοκι;κ  αηά  τα•άγ  οο  ^Νο  [ο  ηοΐρ. 

+  Μιάηίιάη  αίίτ'ώΐίύοη  Τηο  Οοο§1ϋ  *'^ίίΙι;πιΐίίΓΚ"  γου  κ  ι;  ι;  οη  ι;ΐίί:η  Ιϋι;  ίκ  ι;κκι;ηΐίίίΙ  Γογ  ίηΓοπιιίη^  ρι;ορΙι;  ίίΗουΙ  Ιηίκ  ρπ)ίι:ί:1  ίΐηιΐ  Ιΐϋ]ρίη§  Ιηοπι  ίϊηίί 
3ΐ3ι3ί[ίοη3]  ηϋΐΐΰΐΊίίΙί;  ΐΐιπηίίΐΐι  ίΊοοιιΙί'  ΒοοΚ  Λί\ίΐνΐΊ.  ΡΙιΐίΐκι;  ίΐο  ηοΐ  Γοηιονο  ίί. 

+  Κββρ  ίί  ΙβχαΙ  \ντι3ΐονθΓ  γουτ  υκο.  ΓοηιοηιοοΓ  [πω  γου  ίΐη:  ΓϋκροηκίΜο  Γογ  εηκυπη^  ΐη&ΐ  ννΐΐϋΐ  γου  ίΐη;  ίΐοίη^  ίκ  Ιϋ^ϋΐ.  Οο  ηοΐ  ίΐκκυηιο  Ιη^ΐίυκί 
Γ)(Χ)3υκο  \νο  οεΐίϋνι;  α  γκκ>Κ  ι  κ  ίη  ΐΐιο  ρυΗΙίο  ιΐοηΐϋίη  Γογ  υκϋΓΚ  ίη  ΐΐιο  ϋηίΐα;!  δΐ&ΐοκ.  ΐη&ΐ  ΐΐιο  »ογ^  ίκ  ϋΐκο  ίη  ΐΐιο  ρυ^ΐίο  ιΙοΓΟ^ίη  Γογ  υκοΓΚ  ίη  οΙπογ 

ι-ουηΐπί'^.  \νΐΐίΊΐΐίτ  ίί  Ιιοοί,  ίί  ^ΐίΙΙ  ίη  α>ρνπι:1ι1  νίίΐΊί^  Γγοιίι  ι-οιιηΐΓν  Ιο  ι-οιιηίΓν.  ίΐηϋ  ννί-  ι-;ίπ'ι  οΠΙτ  ^υίίΐίίΐκ'ί'  οη  ννΐΐί'ΐΐΐίτ  ΐίην  φΐχ'ίΓκ'  υ^ί'  οΓ 
3ηγ  κροοϋΐο  οοοΚ  ίκ  ίίΙΙο\νΐίΙ.  Ρΐΐϋΐκι;  ίΐο  ηοΐ  ϋκκυηΊϋ  ΐπϋΐ  α  γ«χ)Κ'κ  ίίρριΐίΐηιπίχ  ίη  (Ποο^ΐι;  Βοοΐ^  5ϋϋΓθΗ  Γοο^ηκ  ίί  ο^η  γιο  υκοι3  ίη  ^ηγ  ηι^ηηοΓ 
3ηγ\νΙΐ0Γ0  ίη  Ιΐιι;  «όγΜ.  Οορντίιιΐιΐ  ίιιΓιίιΐίΐίΊΊΐίΊΐΐ  ΙίίίΗίΙίΐγ  οϋη  γ>ο  αυίΐο  κονοΓΟ. 

Λΐιοιιί  Οοο£ΐ«  ΒοοΙί  *ίΐ';ιπ•]ι 

Οοοίΐΐϋ'κ  ΓΐΊίκκίοΓ]  18  ίο  θΓ§3ηίζο  [ηο  ινοΗίί'κ  ίηΓοΓΓΟ^ΐίοη  3ηι3  [ο  ηι^ο  ίί  υηίνι;ΓΚίίΙΙ>'  ί^ί^^^ίΗΙι:  ΐίπίΙ  ιικϋΓυΙ.    Οοο§1ο  ΒοοΚ  5ο&γι;π  πϋΐρκ  ΓϋϋΐΙϋΓκ 

ίΐί^ί'ονίτΐΐΐί'  ννοΓίίΓ;;  ΙιοοΚϊ;  ννΐιίΐί•  ΙκΊριπΰ  ίΐιιίΙκίΓίί  ίίΐκΙ  ρυΙι|ι•.Ιΐί'Γ•.  ιν^ΐίΊι  ιΐί'νν  ;ίίΐίΙίί'ΐκ'ί'8.  Υοιι  οαιι  •.ί'αινίι  Ιΐιηηι,υΐι  ίΐΐί'  ΓυΙΙ  ίί-χΐ  υ|'  Ιΐιι•.  Ιιοοί,  οη  ίΐΐί'  νν^Ιι 
;ιΐ|--.:.  :.•■-:  /  / ::;-;.. -;.. ..<.ξ  .  ^οο^ΐθ  .  αοτα./\ 
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ΑΤΑΚΤΑ. 


ΑΤΑΚΤΑ, 

'*    %  ΗΓΟΤΝ 

ΠΑΝΤΟΛΑΠΩΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΡΧΑΙΑΝ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΝΕΑΝ 

ΕΛΑΗΝΙΚΗΝ  ΓΛΩ£ΣΑΝ 

ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΩΝ   ΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ, 


ΑΓΤΟΣΧΕΑΙΟΣ  ΖΤΝΑΓίϊΓΗ. 

ΤΟΜΟΣ  ΤΡΙΤΟΣ, 

ιιακηι   αρχαιολογία:    ταην, 

αοκιηιον  ηεαζ  μχτλφραχεοϊ  τηι  νελι  μαβηκηχ  , 

αιαλογοκ  περι   τοϊ  εν   ιεροϊολγμοιϊ   λποτ  φωτοϊ, 

και  το  περι  τησ  κατα  αοαχκ.α  αϋαριθηηιεο. 


ΕΝ  ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ, 

ΕΚ  ΤΗΣ  ΤΪΠΟΓΡΑΦΙΑΣ   Κ.   ΕΒΕΡΑΡΤΟΪ. 


Γ.  ΜΐηΟΤ,  ΡέΚΓ,  ΕΤ  ΡΙΙ.8  ,  ΚΓΕ  ΙΛΟΟΒ,  Κ•  ι*. 
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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


Ο  τρίτος  ούτος  τόμος'  των  Αταχτων  περιέχει  τρία  συνταγή 
μάχια,  εκδιδόμενα,  ώς  ίσαν  προ  πολλού  γραμμένα.  Επέγραψα 
τό  πρώτον,  ίΛΗΝ  ΧΙΑΚβΣ  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ,  ίιο'τι 
δεν .  είναι  αληθώς ,  πλλν  υλη ,  η  και  αληθέστεροι ,  μέρος  υλ^ς , 
είςχρϋσιν  μέλλοντος  οίκοίο'μου,  δστις  έχει  και  να  την  άναπλν 
ρώση  και  νά  την  συντα'Ιρ .  μεθοίικώτερον.  Οσ^ν  είχα  προ 
πολλού  συναθροισμένων,  τόσην  έ|έσωκα,  χωρίς  νά  προσθέσω 
ά*λλο  τι  νεώτερον  εις  αυτίίν  παρά  τάς  τελευταίας  Λιθικάς 
έπιγραψάς  τίς  Χίου*  καί  μ'  ςφα'νη  χρ>5σιμον  νά  τλν  <$>ιμοσίεύσω 
εις  την  παρουσαν  των  Χιών  ίυστυχίαν. 

Απέ  τους  μ>?  Χιους  ^  ^ν^ώ  αρ%%^?&»^ρ$ίΐμεν  φιλάν- 
θρωπους ϋθελ?  ίσως  κιν>?σεΓκ  &'ς  ίιΤΛοτέραν  προς  τού^  συς•υ<- 

••••  ι"****     *** 
χούντας  συμπα'θειαν ,  τους  σε  &Αφ ψώ>Λυ#ς:Α<ϊτ^ο'ρους  αυτών 

*****  «*  •   * 

εις  πλειοτέραν  έντροπ>$ν.  Πο^ύ  $1|ρίΓίμ$ίς  %ί8*4Αον  δτι  3έλει 

παρ^ορ>3σειντούς  άνα^κα£ομέ*ο•/ς  να  φευ^ωσι  τλν  πατρίδα  των,' 
καί  τους  ένισχύσειν  νά  μ>3ν  άπελπι£ωνται  την  εις  αύτ>3ν  επα'νο- 
ίαν,  παραβάλλοντες  τάς  παλαιάς  με  τάς  σημερινάς  των  τύχας. 
Αν  "η  παλαιά  των  διαγωγτ)  εκίνησε  και  αυτούς  τους  τυοάννους 
εις  συμπαθειαν  ( ι ),  ελπίζεται  δτι  και  οι  επαγγε/άόμενοι  γιριςΊα- 


(ΐ)  Ι&    Διάλσγ.   ε*ς  τάς  Αρριαν.  Διατρι€.  Επικτητ.  Μ/ρ.  Β',  σελ 
Χί-λς-'. 

α 


6*  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

νοί  Ηγεμόνες  δεν  Σείουν  υποφέρει»  νά  βλέπωσι  {ενιτβίοντας 
άϊΑως  εις  τάς  επικρατείας  των  τους  ταλαίπωρους  Χ/ους. 

Μ'  όλον  τούτο  ο!  ΧΓοι,  ως  νά  μη  τους  έμεινεν  ουδεμία 
πλέον  εξωτερικής  βοηθείας  ελπί; ,  χρεωστούν  αυτοί  να  φρον- 
τίσωσιν  από  του  νυν  την  5εραπε'αν  όπως  δύνανται  της 
^ςτχίας  των ,  άν  ίέν  5έλωσι  να  ε^αλείφθ>5  μ}  της  πατρίδος 
και  αυτό  τ&ν  Χίων  το  όνομα.  Καιρός  εΓναι  να  συναθροισθώσιν 
οικατ'  ευτυχιαν  ακόμη  σωζόμενοι  εις  κανένα  τόπον  της  ελευθέρας 
Ελλάίος,  ν'  άνεγείρωσι  νέον  Χίον  πατρίδα,  νά  συγκροττησωσι 
χοενόν  παιδευτώ  ριον  εις  άνατροφηντών  ίίίων  τέκνων,  και  νά  προσ* 
καλέσωσι  χα!  τους  σκορπισμένους  ε|ω  της  Ελλάίος  συμπολίτας 
των,  %  καν  τα  νεαρά  των  τέκνα,  τά  οποία  κινδυνεύουν  νά 
χάσωσιν,  άν  ίέν  έλησμόνησαν  ακόμη,  %  μηίέ  νά  γνωρίσωσιν 
ολότελα,  την  μητρικην  αυτών  γλώσσαν,  και  νά  μεταμορφο- 
βώσιν  (  &2  συμφορά  απαρηγόρητος  !  )  από  Ελληνας  εις 
αλλοφύλου/.:  Ε^ίνϊ  \Λαι^ίτ^ς\*2ίί^ε£θυς  Αά  το  νέον  .  ΧΓον 
παιίευτιίριον  ,  π»ρ$  ^%.πρρ^της*κΛταΓροφης  σοφούς  Λ- 
δασκάλους  τ^ν  *(αέτα|ιτ^*ΐ^•οτίοιων  λάμπει  και  ό  σεβάσμιος 
Βάμέας)  ποΜονς  .κ•υς:&ργά&ιδας ,  σπουδάζοντας  εις  την 
πολιτισμένην  Ευρώπην,  £&ους  έτοιμους,  και  άλλους  ετοι- 
μασμένους νά  ίράμωσιν  εις  βοηθειαν  της  σκορπισμένης 
πατρίδος  των. 

Αν  και  δεν  αμφιβάλλω  ποσώς  περί  τών  χρηστών  τούτων 
νέων ,  οτι  συλλογίζονται  και  προφέρουν  καθιημέραν ,  φΐογιζό- 
μενοι  άπό  της  πατρίδος  τον  έρωτα,  το  ΙίΖΜΕΝ  ΕΙΣ  ΧΙΟΝ, 
ως  άλλοτε  άλλοι  όμοιοπαθείς  αυτών  φυ/άίες   εφώναζαν    το 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  / 

ί'ΩΜΕΝ  ΕΙΣ  ΑΘΗΝΑΣ  (ι)*  «ν  και  γνωρίζω  τίρτ  προ- 

θυμίαν  των  να  πληρώσωσι  τα  χρεως-ούμενα  εις  την  πατρι'ία 

τροφεία,  τους  παρακαλώ  να  με  συ^χωρ^σωσι  τον  γέροντα, 

να  τους  ενθυμίσω ,  ως  πατβρ ,  ως  φίλος ,  ως  δμόπατρις ,  ίύο 

χρυσά  παραγγίλμαχα  παλαιού  φιλοσόφου   Ελληνος,  και  Ελ•  ' 

ληνός  συμπολιτου  των,  επειδή  ητο  κ'  έκεΓνος>  ως  ο!  πρόγονοι 

των ,  εις  από  του  περιβόητου  Πανιωνίου  τα  μέλη. 

Ελερ/εν  δ  Εφέσιος    φιλόσοφος   Ηράκλειτος,  οτι    «  Πολύ* 

»  {ΛαθΓη  νοον  ου  ίιδασκει  (2).  »  ίΤί  αρα  ενόει  μέ  τούτο ; 

Δεν  εμπόδιζε  βέβαια  ού&  κοτείι'κα£ε  την  πολυμαθειαν  αλλ9 

έσημαινεν ,  οτι  ίέν  ωφελεί  τίποτε  η  πολυμάθεια ,   όταν  ίεν 

συνοδεύεται  με  νουν  έσημαινεν ,  οτι  πρώτον  και  αναγκαιότατος 

δλων  των  μαθήσεων  μάθημα  πρέπει  νά  3ναι  η  τελειοποίησις 

του  λο/ικου*  έσημαινεν,  ί,τι  εΊπε  μετ'  αυτόν  ίέν  εξεύρω  τις 

από  τους  κωμικούς, 


Ως  ού&ν  η  μά£»?<ς  ^ά»^  *ρ$$  πχΛχϊ}  £  ^  :  / 

β,τι  ε^λε^ε  μετά  τούτον  ο  £πώτ$τ|ς!>;ί   Δ^Σ'μέν  και    φίλο- 

))   σοφειν,  σεϊ  ίέ  και  εγχέφαΖον.Ίφ&ν  »   {^„Όταν  δ  Σω- 

*    *  «"•-  '-'  *Λ  **-  ^° 
κράτης  ελε^εν  οτι  ολαι  α!  καϊ/α*  γεννώνται-  ατίό  ΐην  άμα'θειαν, 

ίένενόέι  βέβαια  άπ'  αμόεθειαν  άτρονομιας,  φυσικής,  ιατρικής, 

ϊϊ  άλλης  τινός  επιστήμης  η  τέχνης,  άλλ'  άπό  την  δυστυχες-ατην 

στέρησιν  του  εγκεφάλου.  Ο  εγκέφαλος  ούτος ,  %  νους ,   απ 


(ι)  ί£.  χ'ατωτερ.  σελ.  ι^3. '        -  (?)  ί<?<  Διογεν.   Ααέρτ.ΧΚ.,    ι. 
:(3)  Α^ηλ.  τταράΣτοβ.  III,  σελ.  37»•       ■  ■  (4) Δ(«τρι£.  Ι,  Ί27§  ΐ8. 


α* 


ί7 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


ονίεμιαν  αλλην  έπις">ίμην  %  τεχνην  ε&αι  Λνατον  ν'  άποκτηδί 
πλην  από  τλν  τελειοπεί'ησιν  του  λο^οςου ,  #?ις  είναι  η  φρόν^ις, 
μόνη  ικανή,  ως  έλε^εν  δ  Πλάτων,  νά  ίιακρινρ  το  καλόν  άπο 
το  κακόν,  μόνγ\  νά  προίεν^σ»)  εις  τον  άνΘρωπον  δ,τι  κοινώς 
επιδυμουν  ίλοι  ο!  £νθρωπο«,  τλν  εύίαιμονίαν  «  Φρόνησις  , 
»  ίύναμις  ποιητικά  καθ'  α&την  τί?ς  ανθρώπου  ευ&κιμονίας , 
»  βπις-ηρι  άχαθώνκαί  κακών  »  (ι).  Τοιαύτη  ^ρο'νησις  («*) 
ίέν  αποκτάται  από  την  πολυ/χαθειαν  ,  αλλ9  άπο  την  ηθικην 
άρετάν,  την  οποίαν  άν  ίέν  εδτύχησεν  ο  νέος  νά  μάδρ  παιίιο'θεν 
&ά  καλ^ς  παι&κϋς  άγν/ϋς,  γρεως-εΐ  νά  την  Αίάχθί}  αύτος 
προ  πάσης  άλλης  επις-ημης ,  ποτισμένος  την  άπο  τά  σωτήρια 


(ι)  Πλατ.  Ορ.  σελ.  4 1 * 


(3)  Είναι  σημειώσεως  άξιον,  οτι  $ 


γρόνησις  εις  την  κοινών  ημών  γλώσσαν  όνομάζετα,ι  ΓΝΏΣΙΣ,  όνομα ,  το 
φαινο'μενον  #  ανοίκειον,  έττειο%  Γνώσις  σημαίνει  γνώρισιν,  εϊσ*ησιν  $ 
έκις-ημην  οπ&ιί\>$*πάτ**ειν}ΐ;£ρ&γμγτϊξ.  Ο  ιατρός,  παραδείγματος 

χάριν,  έχει  γνώσν* ^ίρ  ^ίρ^8^α|»  ^  Ό  9>ι»- 

σικος,  γνώσιν  τώ^ι^/κ^^οβ  ν  Ομοιων,  2  άς-ρονόμος,  γνώσιν  των  ου- 
ρανίων σωμάτων.*  ££λ  ,*£τ$£ίΓσ>$το  γόμος ,  γνώσιν  ράψεως  ύττοσημά- 
των,  και  καθείς  "ε?* αυτών•  ΑΑ**•£  νά  ονομασθώ  Γνως-ικος  τ?,ς 
έπιςτβμης  δ  της  τέχνες  του.  Γνώσι  ς  λοιπόν  απλώς  και  κατεξοχήν 
ώνομάσ£η  ή  φρόνησις  του  άνθρωπου  ^  ώς  άντικείμενον  έχουσα  «ντον 
τον  αν^ρωπον ,  ως  ΓΝΛΣΙΣ  ΕΑΤΤΟΪ*,  και  ακολούθως  γνώσις  γνώσεων 
καΐέπις'ημη  επις-ημών,  και  Γνως-ικος,  ό  φρόνιμος,  ώς  μόνος  γνωρίζων 
εαυτόν ,  κατά  το  Δελ^ικον  παράγγελμα,  ΓΝίΪΘΙ  ΣΑΥΤΟΝ  ,  και  μόνος 
ικανός  νά  εύο*αιμονήση ,  και  νά  κοινωνήσω  και  εις  αλλονς  την  εύ<Γαι- 
μονίαν  του• 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ε' 

παραγγέλματα  πολλών  μεγάλων  ανδρών  παλαιών  και  νέων  ,  και 
νά  την  διδαχθΐ,  9  δσον  δυνατόν  έγρήγορα,  πριν  ή  πρόβασις  της 
ηλικίας  ζαταςύσΥ)  της  ψυχής  τά  πάθη  αθεράπευτα. 

Το  μαλις-α  ίυσκολο0εραπε«τον  των  παθών  τούτων  είναι 
η  ΟΙΗΣΙ2 ,  τόσον  πλέον  άξιον  ιατρικής  επιμελείας  ,  όσον 
εΐναι  και  πάθος  οίκειότερον  της  ηλικίας  των  νέων  (ι).  Και 
το  ντο  είναι  το  δεύτερον  παράγγελμα  τοδ  Ηρακλείτου ,  ος-«ς 
έκρινε  την  οίησιν  πάθος  τόσον  όλέθριον  εις  τους  νέους,  ώστε 
την  έπαρωμοίαζε  με  το  σωματικόν  άρρώ'ςιημα  της  Επιληψίας* 
«  Τ>?ν  τε  ο?ησιν  ίεράν  νόσον  ελε^εν  »  (α). 

Εις  το  μακρότατον  της  Ηλικίας  μου  δι&ημα,  έγνώρισα    , 
πολλούς  νέους  κλυίωνι£ομένους  άπο  διάφορα  άλλα  πάθη ,  ο! 

ι 

οποίοι  όμως  ρε  την  προχώρησιν  της  ηλικίας,  $  άπο  συμ£ουλάς 
άλλων,  η  άπο  σαέψιν  ί£ίαν>  ευτύχησαν  νά  ίιορθώσωσι  την  διαγωγών 
των  9ις•άζω,  αν  εσώβη  κάνεις  ακόμη  άπο  τους  ίυς-νχ^σανχας 

(ί)  ά  Οί  μέν  οϊν  νέοι.  ••  βίώίναι  7Γάντα  οΐονται,  χαι  όΊισχυρ/ζονται' 
»  τούτο  γαρ  αίτιον  ις•ι  καΐ  τον  Πάντα  άγαν  »  (ΑριςΌτελ*  Ρητορικ* 
Π,  Ι2>§  1 4)•  Ολίγον  ανωτέρω  (§  ίο)  ειττβ  ιτερι  των  αυτών  νέων 
«  Και  αισχυντηλοί  *  ού  γάρ  πω  χαλά  «Τ5ρα  ύπολάμβάνουσιν  ,  ΑΛΛΑ 
»  πεπαίδεννται  ύπο  του  νόμου  μόνον  »  οπού  γραρβ,  ΑΛΑ  Α.  ■  ' 
(2)  Λαερϊ.  IX ,  7•  Ι*ράν  νόσον  ώνόμαζεν  ο  ΐίράχλβιτοέ  $  κατ'  ευφη- 
μισμόν, την  Επιληψίαν,  ώς  ο*εινην  και  ίυσέατον  άρρωςτ/αν,  χα£ώ£ 
ονομάζεται  σήμερον  άπο  τινάς  εύφημως  Γλυχά  (ϊο\  /Γτακτ.  Ι,  «βλ. 
1 4^)•  Καβ'  ομοιον  ευφημισμόν  όνομάζομεν  Ευλογίας  τά  λοιμιχά 
τ«ν  παι&ων  εξανθήματα  (ρβΐίΐβ  ν^ΓοΙβ)  ώς  οι  Τοϋρχοι  ονομάζουν 
Μονμπαρβχ,ηγουν  Εύλογημβ  νην,  την  Σχορ£ούλα»  (ρ^δΐβ). 


^  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

*ά  χτυπηθώσιν  άπό  την  σχορδούλαν  της  οίησεως.  Δεν  £ελβ 
Ζσως  ή  οαρης  τους  εμποδίσει*  νά  μάθωσι  πολλά,  μέλλει  όμως 
ίζάπαντος  νά  τους  έμποδίσφ  νά  μάθωσι  τά  χρήσιμα. 

Ο  χρήσιμ  ώ&ς,  ονχ  β  *όλλ*  ε<Α»ς  σορός  (ι ).  ι 


Εις  τά  χρήσιμα  λοιπόν  ταύτα  χρεως-οϋν  νά  χαταγίνωνται  τα 
ορφανά  χαϊ  ζενωμένα  της  πατρίδος  των  ΧΣα  μειραχια ,  σήμερον 
μαλις-^  στ*  άπ'  αυτούς  μονούς  ελπίζεται  όχι  μόνον  η  άνακτησις, 
άλλα  κα2  ί^παίδευσις,  %  μάλλον  άναπαίδευσις  9  της  πατρώος. 
Αυτοί  μόνοι  ι  οι  τά  χρήσιμα  σοφοί,  έχουν  νά  παρηγορήσωαι 
την  9υςνχίί  μητέρα  χαϊ  πατρίδα  των,  ενθυμαύμενοι  το  α  Φβο- 
»  νεϊσθαι  χρείσσον  η  έλεεΓσθαι.  »  Ευτυχούσαν  την  έφθόνησαν 
πολλοί*  ολίγοι  την  ελέησαν  εις  τάς  δυστυχίας  της*  πλειότεροι 
σ*  έζεναντίας  έτόλμησαν  και  νά  έπιχορευσωσιν  αισχρής  εις  το 
πλη/ωμενον  της  πτώμα. 

Και  ταύτα  μεν  περί  τίς  Χιαχης  αρχαιολογίας  9  ήτις  εΓναι 
το  πρώτον  μέρος  του  τόμου  τούτου  των  Αταχτων. 

Του  δευτέρου  ή  επνγραφη ,  ΔΟΚ1ΜΙΟΝ  ΝΕΑΣ  ΜΕΤΑ- 

ΦΡΑΣΕΩΣ  ΤβΣ  ΝΕΑΣ  ΔΙΑΘΗΚΗΣ,  ίσως  δεν  άρχει  εις  άπο- 

»         -  • 

λογίου  τις  τόλμης  μου.  Απ'  όσας  άλλας  γνώσεις  (παρά  την  γνύαιν 

της  γλώσσης )  χρειάζεται  ό  μεταφραςης  της  Νέας  Ααθ&ϊϊς 

ίέν  έχω  ούίέτο  σεχατημοριον.  Ετάλμησα  μ7  όλον  τούτο  τοιούτον 

δοχίμιον  ,  έπιθυμών  νά  παρακινήσω  άλλους  Λ  εις  της  Νέας 

σϊαθϋκης  νέον  μετάφρασιν  ,  άναγχαίαν  μεν ,  αλλ9   ίσως   όχι 

δυνατην  ακόμη,  διάτας  οποίας  χρεωστεΐ  ν  απόκτηση  γνώσεις 

(ι)  Δισχύλ.  παρά  τ«  Ζτοβ.  III  |  σελ•  35. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ϊ 

6  μέλλων  μεταφραστής ,  πριν  άνακομβωθρ  είς  το  πολΰμοχθσν 
έρ^ον  τούτο. 

Την  ανάγκην  ίέν  ε?ναί  χρεία  ν5  αποίιιΐω ,  έπειίίι  γνωρίζω 
πολλούς  και  απ'  αυτούς  τους  χυσαίους  ,  άηάία£ομένους  από 
την  άνάγνωσιν  της  παλαιάς  μεταφράσεως*  Ο  χρόνος.μεταβαλλει, 
καθώς  τα  νοήματα ,  τά  ίθη  και  ?θη ,  και  απλώς  τα  φρονήματα 
των  ανθρώπων,  παρόμοια  και  τάς  γλώσσας,  ίιά  των  όποιων 
τα  εκφράζουν*  και  ο,τι  έθελγε  την  άχοήν  των  προ  εκατόν  η 
Αακοσίων  ετών  £ησαντων,  εΓν1  αδύνατον  ν'  άρέαγ  επίσης  και 
τους  σήμερον  ζώντας.  Μαρτΰριον  τούτου  ( αν  έχρειάζετο  και 
μαρτύριον)  ή  πρά|ις  όλων  τών  φωτισμένων  εθνών,  οι  οποίοι 
αναθεωρούν  από  καιρόν  εις  καιρόν  τάς  μεταφράσεις  των, 
προσαρμο£οντες  οντάς  εις  την  επικρατούσαν  του  έθνους 
^λώσσαν  (ι). 

Η  ίίίκη  μας  παλαιά  και  πρώτη  μεταφρασις  έγινε  προ 
σχεδόν  αοο  ετών,  πρώτον  από  τίνα  Μα'£ιμον  Μορίου  νιον 
Καλλιπολιτην  ,  κ*  έτυπώθη  με  το  κει'μενον  έντιμα  ,  κατά 
το  1 638  ?τος  από  Χρις•οΰ,  κατά  τινας  εις  την  Γενεύαν,  χαι 
κατ   άλλους  (πιθανώτερον)  είς  τών  Ολλανδών  τό  Λου^ίου- 


(ι)  Τρεις  ψορας  βίς  270  ετών  διάςημα  άνβθεώρησαν  κ'  ε£ιόρ5ωσαν 
οι  θεολόγοι  της  Γενεύης  την  Γαλλιχην  της  Νέας  ώα£ήχης  μετάφραση• 
η  τελευταία  άνα£εώρησις  έγινε  κατά  το  ι8ο5  ίτος.  Τώρα  μανβάνω  , 
ότι  και  οι  εκκλησιαςΊχοΊ  ποιμένες  της  Σβεχίας  (δαβάβ)  φροντίζουν  να 
ό*ιορ£ώσωσι  την  Σ£εκιχην  /χετα^ρασιν  του  Ευαγγελίου  (ίίε  Λβι>.  β»« 
ογοίορεά.  Ιοω,  ΧΙιΙΙ ,  Ιαίη,  1829,  ρ&£•  7°$)• 


ή  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

νον  (Ι^βγίϊοπ),  με  Λιπαηιν  τίς'  Ολλανοιχϋς  χν&ρήηως. 
Μετά  τον  Μ«'ς*<μον ,  άναθεωρηθείσα  από  τον  Ιερομόναχον 
Σεραφείμ  ,  τον  ΜκυληναΓον  ,  ίζε$ά$η  μίνη  ή  μιτάφρασις 
χωρίς  τ»  χείμενον  κατά  το  1^θ3  έτος  ει'ί  το  Λονίίνόν.  Τρί- 
τον (ΐ7'0))  'ί  άναΘεαιρηιΐίΜΐ  Αναστάσιο»  Μχχαήλ  τοΰ 
Μβκείβ'νοί, «ς  τηνΑλαν  τί)ς  Σαξονίας,  κβί  μετά  μικρόν  (ι  ^13) 
εις  τήν  Λειψών  (ι),  Οίτ'  έχω  τάς  όΊα^όρους  ταύτας  εχίόατις , 
ούτε ,  «ν  τάς  εΓχα ,  μ'  ίαυγχώρα  6  χαιρός  νά  τ&ί  ι:αρα&&ω , 
φά  νά  χρίνω  μέχρι  πόσου  έμεταποί'ησαν  τήν  πρώηρ  τοΰ 
Μαξίμου  μετάφρασα  ο!  μετ'  αύτον  άναδεωρητα» ,  χαί  β»  4 
μιταποάισις  ΐτιεριωρίζιτο  εις  μόνη*  των  /εςε<»ν  ηιν  μορφωοΊ» 
και  ταξιν,  π  εΆόρδονϊ  χαί  το  σημαντιχόν  της  ίρμηνιίας  αυτών. 
Αυξάνει  την  άπορίχ*  μου  ή  νεωτάτη  (α)  εν  Αονίώβ)  έχ- 
ίοσις  (  1819  )  ι  Ρ"'μϊ!  «5  ψέ  ^νως-ϊί  τήν  σήμερον,  τνκωμεηι 
με  το  χείμενον,  και  ίπαγγύΐνμίνη  οτι  είιορθώ3η  ΜΕΤΑ 
ΠΟΛΛΗ2  ΕΠΙΜΕΛΕΐΑΣ. 

Πολλά  χαί  με)1*).))  χάρις  χρεως-ΐίται  βϊ&η*  ει'ς  τίινΠολλί)» 
έπιμΐλειαν  τοϋ  Λορθωτοί1  άλλα  «ολύ  μιγαληχέραν 
έπρεπε  νά  τον  /νωρι'ζωμεν,  «ν  μίς  έγνώριζε  χαί  τονομά  του  , 
ώς  μάς  το  εγνώρισαν  ο!  προ  αύιοϋ,  ό  Μάξιμος,  λέγω,  6 
Σεραφείμ  χαί  ό  Αθανάσιος,  Εις  πολλών  β(£λι'ων  μετάφρασιν 
λ  ίιόρΒ'ύσιν  το  «νώνυμον    είναι    ά&ιάφορον.    Αλλ'  ός-'ί    άνα- 

(ι)  ίοΊ  Ραμιο.  ΒΐΒΗοίΗ.  ΰηκΟοιη.  III,  ρας.  ΐφο,  χ«1 
ιοιη.  VII ,  ;•.:;.  75  ,  >ν  **  ηιν  νία*  ί*ιΓ.  τοΰ  Ηβι-Ιβι ,  ΐοη.  IV;, 
ρβρ.  854-  =  (ϋ)  Αλλη  **ρά  την  κατΛίτίρ»  («1.  5ΐβ)  βνβηβζβ* 


\ 
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ι 

γινωΟΥΜ  της  Νέας  ίιαβηκης  μετάφρασα,  Αά  νά  άναγηώσχη 
ασφαλώς ,  ΙπιθυμεΓ  νά  ε£$ύρη  ης  και  ποΓος  {τον  έ  μετα- 
φραςτης  η  διορθωτής. 

Οπως  αν  ηναι,  η  τελευταία  εν  Αονά&ω  έκίοθείσα  μετα*- 
9Ρ«σις  (1819),  κατά  μεν  το  πραχματικόν ,  πιθανόν  ίχί  όλ^ον 
διαφέρει  από  την  τυπωβεΐσαν  εις  την  αυτά*  πόλο;  κατά 
το  1 7<>3  έτος  μετάφρασα  του  Μαξίμου ,  άη&ωρθ»μένην 
άπό  τον  Σεραφείμ*  κατά  δ$  τδ  λεκτικόν  είναι  απαράλλαχτος 
ί  γλώσσα  #τις  έλαλέίτο  π/>ό  ΐ5θ  ίτώ^,  >?/ουν  η  7^*>*σ* 
του  Χρονογράφου»  τον  Νέου  παράδεισου*  τίίς 
Αμαρτωλών  σωτήριας,  και  άλλων  τοιούτων  βιβλίων, 
την  οποίαν  ούτε  κανείς  άπα  Τους  όπωσοϋν  λογίους  μετά- 
χειρίζεται  σήμερον,  γράφων  διά  τους  χυδαίους,  οϋτ  αυτοί 
ο!  χυδαίοι  άναγινώσκουν  πλέον  με  πολλών  ευαρεΓησιν. 

Από  ταύτην  την  έκδοσιν  μετεκ&ΐω  σήμερον  την  προς  Τ/τον 
επις*ολ^ν  του  Απος-όλου  Παύλου  συνω&υμ&ην  με  την  όποιον 
προ  σχεδόν  ετών  εικοσιν  «φύλασσα  νέον  μετάφραση*  αυτής  (ΐ)> 
διαφέρουσα»  όπωσουν  και  κατά  το  λεκτικόν  και  κατά  το 
ερμηνευτικόν  μέρος  της  παλαιάς  μεταφράσεως. 

Περί  του  λεκτικού  δεν  ίχο*  νά  δώσω  λο)/ον  εις  κανένα  , 
επειδή  εύκολα  δύναται  β  άναγνώς-ΐής ,  και  χωρίς  ν9  άκούση 
τους  λοβούς  μου,  νά  κρι'ν>7,  άν  λαλώ  την  σνντβϊ]  εις  αυτόν, 


( ι )  Το  εικοσαετές  διάςιημα  του  χρόνου  μου  έξάλειψιν  άπο  τ«ν  /χν*- 
μην  ι  ατι  οτε  ιιςτέγρχζοι ,  είχα  προ  οφθαλμών  τήν  Ιχα^οσιν  της  Λειψίας 
(  1 7 1 3)  ί  του  Λονδίνου  ( 1 7θ3). 


ν  . 


Ι  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

υι  Ιένην  £λλην  γϊ,ώσααν.  Περί  3$  του  ερμηνευτικού  ( ήγουν 
όσον  αναφέρεται  εις  την  σημασίαν  των  λέ|εων,  ί?  εις  την 
συναρμογών  των  φράσεων )  α!  ίιαφοραι  της  ι  Ακης  μου  προς 
την  άρχαίαν  μετάφρασα  ίέν  είναι  πολλά/.  Αλλ'  έπειίη  έπρεπε 
να  φανερώσω  καΐ  τάς  αίτιας  τίς  διαφοράς,  ηναγχάσθην  χαί 
να  σχολιάσω  τώρα  εσχάτως  την  μετάφρασιν. 

Ο  μεταφρας-ης  Μάξιμος  ητον  ένας  άπο  τους  πρωτεύοντας, 
κατ*  εκείνους  τους  χρόνους,  λογίους  Γραικούς,  ούδ*  ίθελε 
τολμ*σειν  μετάφρασιν  Νέας  ίιαβη'κης,  αν  ίέν  ητον  εγωίιασμέυος 
με  δσα  βοηθήματα  κριτικά  έχορηγει  εις  αυτόν  δ  τότε  χρόνος. 
Αλλά  το  χωρίζον  ημάς  άπο  τον  Μά£ιμον  300  ετών  ίιάς-ημ* 
ηυξησε  τα  βοηθήματα  ταύτα  είς  τόσον ,  ώστε  και  μέρους  ίζ 
αυτών  η  έρευνα  και  γνώσις  χρειάζεται  πολυχρόνιον  μελέτην. 

Είς  τον  μέλλοντα  να  μετάφραση  την  Νέαν  λαθηκην  ίεν 
άρκει  η  )φώσις  της  ελληνικής  γλώσσης  μόνη*  ε  μπορεί  να  νορ 
και  νά  εξχϊ/>5  ακριβώς  των  ένίό|ων  είς  την  γΧώσσαν  Ελλήνων 
τα  συγγράμματα,  και  μ  ίλον  τούτο  νά  άχνοη  την  κυρίαν 
εννοιαν  και  σημασίαν  πολλών  άπος*ολικών  ρητών. 

Χρεωςεΐ  λοιπόν  πρώτον  ,  νά  σπουίάσρ  την  ^λώσσαν  των 
Απος•όλων,  και  νά  παραβαλλη  επιμελώς  τους  λόγους  των 
με  παράλληλους  άλλους  "λόγους  αυτών.  Δεύτερον  >  νά  γνώρίξη 
ακριβώς  τον  έλληνικόν  χαρακτήρα  του  λόχου  της  Παλαιάς 
άϊαθηκης  μεταφρασμένης  άπο.  Ιουδαίους  τους  Εδίομ>ίκοντα , 
χαρακτήρα  τον  οποίον  ηκολούθησαν  και  οι  Απός•ολοι,  ώς 
Ιρυίαίοι  και  αδτοι.  Τρίτον,  αύτην  την  Εβραϊκην  γ\ώσσαν  ,  εκ 
της  οποίας  ε^ινεν  η   Λα  τούτο  πολλάκις  έδραίζουσα  μετά• 
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φρασις  τών  έβίομηκοντα.  Τέταρτον,  και  τινάς  άπο  τάς  βίς 
άλλων  εθνών  γλώσσας  μεταφράσεις. 

Παρά  την  ειίηση/  ταύτην  χρεω?εΓ  νά  έζετάζη  άκρι&δς  και 
.  τους  έ£η)>ητάς  %  σχολιας-άς  της  Νέας  λαθηκης  ,  παλαιούς 
και  νέους  ,  πολλούς  σήμερον  τον  αριθμόν ,  και  Λά  τούτο 
χρείαν  ίχοντας  πολλής  προσοχής  ,  ίιά  να  μη  τους  πιστεύ>? 
όλους  χωρίς  κρίσιν.  Αν  τό  κείμενον  της  Νέας  Ααθηκης  πι- 
ς-εύεται  ^εόπνευς-ον,  ίέν  πρέπει  ίιά  τούτο  να  ίέχεται  χωρίς 
έ£έτασιν  και  των  έΐη^τών  τάς  ερμηνείας  ώς  3•εοπνεύς-ους. 

Εκ  των  παλαιών ,  οι  άσοαλές-εροι  έ£η}ίηταί  εΓναι  ό  Χρυ- 
σόστομος και  6  Θεοίώρητος ,  και  όσοι  ακολούθησαν  τον 
Χρυσόστομον,  έκτων  οποίων  είναι  ο  επίσκοπος  της  Βουλγαρίας 
Θεοφύλακτος.  Τους  νεωτέρους  α  Επιλείψει  με  ο  χρόνος 
»  ίιη^ούμενον.  »  Τόσον  εΓναι  πολλοί  δσοι  έςη^ησαν ,  την 
Νέαν  λαθη'κην,  Μ  μέρη  τινά  ταύτης  χωρικά,  κατά  την 
παρελθούσα»  ίλην  έκατονταετηρίσα,  και  όσον  μέρος  της  πα- 
ρούσης έπεράσαμεν  και  πολλών  άπ'  αυτούς  ίεν  )η/ωρι£ω  πλην 
μόνα  τά  ονόματα.  Είναι  βέβαια,  έζ  αυτών  πολλοί  #£ιοι  νά 
ερευνώνται ,  ίιά  την  άκρίδειαν  της  έ£ηχ?σεως ,  άλλα  ίέν  εΓν' 
ολίγα  ούο*  οι  έ^η^ουντες  ίιά  μόνον  νά  όνομα'ζωνται  έίη/ηταί, 
των  οποίων  η  άναγνωσις  χρειάζεται  ,  ώς  *ΖΚεγα,  προσοχην, 
και  μαλις-α,  αν  έπα^έλλωνται  αίρετίΓοΐ  της  σκοτεινής  τών 
Νεοπλατωνικών  φιλοσοφίας. 

Τά  έως  έσω  λεχθέντα  αποβλέπουν  μέ/α  μέρος  εις  την  άκρί- 
βειαν  του  λεκτικού  της  μεταφράσεως •  άλλ'  άπατάται  πολύ , 
ο^-ις  νομίσγ? ,  ότι  τον  αρκούν  αυτά  νά  κατας*αθρ  μετάφρασης 
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τ?ς  Νέας  Αα3ΐ}*ί|ς,  χωρίς  νά  ίχγι' γνώσιν  ίχαηρ  χαί  τοϋ 
πραγματικοί.  Χρεωθεί  προσέτι  νά  ίανειοθή  πολλάς  5λλας  εί- 
Αίσεις,  άηο  την  Γίω^ρα^ιαν,  Χρονο).ο/ί*ν ,  Η5ο»ιν  χαΐ 
Πολιτικήν  φιλοσόφων,  Ις-ορίαν  πάλαιαν  και  νέον,  χαί  ίςαιρετως 
την  έχχλησιας-ρφ.  Τον  χρησιμεύει  ακόμη  χαί  ή  άνάγνωαις  ιών 
νέων  περ^^εων  (το^3§©8),  και  μοίλις-Λ  των  άπαρχίς  τίς 
παρούσης  έκατονταετηρίσος  μέχρι  τίς  σήμερον  ^ενσμενην.  Ο,τι 
εΕλλοτε  $αι  ημπορούσε  τίς  ν'  άποχτήνρ  πλην  περιβρχόμενος 
αντός  τήν  οίκουμενην ,  τούτο  σήμερον  μανθάνετοί  άπ'  δλλων 
αύτοπηχάϊ  ίς-ορίας.  Ος-ις  τά;  άνοφίνωσχει  μι  κρίσιν  χαί  προσ-  . 
οχίν  ^(νεται  άσυ^κριτιος  σοφώΐϊρος  εκείνοι) ,  Κερί  το3  οποία» 
βποηί^ΐ)  το  , 

Πολλών  ά»3ρώπ*)ν  ϊοίϊ  άς•£Η,  χαΐ  νόον  ί•/νω. 

Καί  τοιαύτη  ^νώσις  γίνεται  μαλις-α  αναγκαία  ει'{  τόν  μετα- 
^ραΓ^ν ,  εάν  ίναι  και  τοδ  τάγματος  των  Ιερωμένων,  ίππ «ίειο  ς 
νά  χατας-«δί  ί&)/ίίτίϊί  χαί  χιίρυς"  είς  την  εχκληαίαν  τών  άπο- 
ς-ολίχώ»  παραγγελμάτων. 

Οτι  #έν  αρκεί  ψιλή  μόνη  ήμεταφρασις  και  άνα^νωσις  αυτών 
εις  άπαίίεΐίτον  λαέν,  το  ϊίβίςεν  αρκετά  ΐ  παρελθούσα  μας 
άςιοθρτίνητος  ύπό  τον  τύραννον  χατα'£-αοΊΐ•  Διακόσια  ετη  έπέ- 
ρασαν  άπου  εμεταφρασθϊ)  η  Νέα  λαθιίχη'  και  πολλοί  έξ  ίμών 
(άν  δχι  όλοι)  χαΐ  την  εγνάιριζοαι  χαί  τήν  άνενίνωσχαν ,  τώρα  ό*ϊ 
εσχάτως,  χάρις  εις  των  Αγγϊ,κν  τήν  φιλάνθρωπων,  πολλά 
ολίγοι  έμειναν  ,  δσοι  ίέν  απέκτησαν  δωρεάν  εν  αντίτντίον  τον 
κείμενου  χαί  της  μεταφράσεως,  ί  Αλλά  τι  δύναται  νά  χάμη  εις 
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πολλούς  άχόμιι  και  τίς  Ευρώπης  καί  ο)ς  Ασίας  Ελληνας ,  τυ- 
ράννουμένους  άπο  ίίσπότην  αγμον,  τοιαύτη  διδασκαλία,  της 
οποίας,  το  πρώτον  καί  μέγα  παράγγελμα  είναι  ή  ά&λφικη 
ισονομία,  η  ποιον  καρπον  δύναται  να  προ£ενήσρ  τοιαύτη  Λαρβά 
εις  ανθρώπους  άνας-ενα£οντας  υπο  ξυγον  άν^ρωποβόρου  λρ- 
Γοΰ)  γαριζομίνη  μαλις'α  άπο  φίλους,  συμμάχους  καί  υπέρ* 
ασπις-άς  του  λρς-ου;  Το  δώρημα  των  Αγγλων  διδάσκει  χην 
ίσονομίαν ,  τα  ίέ  λοιποί  των  έργα  σκοπεύουν  νά  μας  κρατώσιν 
είς  ίυ/ον  τυράννου ,  ίι£  νά  πα'σχωμεν  αδιαλείπτως  τα  εκ  τίς 
ανομίας  του  δεινά,  και  το  φρικτότερον  ,•  νά  ίιίασκώμεθα  την 
άνομίαν.  Οχι!  οχι]  Ο,τι^λλο  εύερ}<έτϊ7μα  παρά  την  ελευθερίαν 
μάς  εύεργετήσωσιν  οϊ  δυνάμενοι  νά  μας  ελευθερώσωσιν  ,  είναι 
δπο'κρισις  φιλανθρωπίας ,  και  δχι  άληθης  φιλανθρωπία• 

Και  εδώ  αναγκάζομαι  νά  χάμω  παρέκβασιν  μικράν*  άπο- 
λογούμενος  εις  τους  Α/γλους  (καί  ίι'  οσα  χώρα  λέγω,  και  δι9 
οσ'  άλλοτε  πολλάκις  είπα  κατ7  αυτών)  >  &ά  τον  φόβο  ν  μή  με 
χαττιγορύσωοιν  ώς  άγάριςον,  καί  τό  γειροτερον,  ώς  συκοφαντών* 
((  Αν  οί  υπουργοί  της  πολιτείας  μας  (ηθελαι*  ειπείν)  έκριναν 
»  συμφέρουσα»  εις  ημάς  την  υπαρ£ιν  καί  .διαμονην  ταδ 
»  τυράννου,  ίμη  διά  τούτο,  έπαυσε  ν  ή  Αγγλία  νά>τρεφγ  πολ- 
»  λούς  άνδρας  φιλάνθρωπους  >  έτοιμους  εις  βοηθειαν  των 
»  τυραννουμένων  *  Οί  αυτοί  υπουργοί  βοηθούν  καί  τον  Νερ«ν# 
λ  τίς  Αυσιτανίας  Μηχουέλην'  ίμί?  ίιά  τούτο  πρέπει  νά  κατ~ 
*  η/ορώμεδα  όλοι  οί  Α/^λαί,  α*ς  φΑοι  του  Ιέρωνος ;  » 

Η  απολογία  μου  εΓναι  άπλη.  Τα  έπαγγελλόμενα  ελεύθερα  έθνη 
κρίνονται  άπο  την  πολιτείαν  των,  καί  όχι  άπο  τάς  εξαιρέσεις 
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πολλών  ί?  ολίγων  χρηΓών  πολιτών,  ά£ίων  τιμής  και  σεδ*ο*μοδ. 
«  Πολιτεία  )τάρ  τροφνι  ανθρώπων  ές-ί'  καλή  μεν,  αβαθών,  η 
»  ίέ  εναντία,  κακών  »  (ι).  Τοιαΰται  εξαιρέσεις  ευρίσκονται 
και  εις  αυτούς  τους  Τούρκους•  Οτι  ο!  Αθηναίοι  εκέρασαν  το 
κώνειον  εις  τον  Σωκρατην ,  ίέν  ητο  μόνος  δ  Σωκράτης  εις  τας 
Αθήνας  Α(5ασκαλος  άρετίς  >  αλλ9  είχε  και  πολλούς  άλλους 
οπαδούς  τϋς  διίασκαλίας  και  μιμητάς  του  βίου  του  *  δτε  μετά 
πεντήκοντα  έτη  το  εκέρασαν  είς  τον  Φωκίωνα,  ίέν  είχαν  αι 
Αθήναι  μόνον  τον  Φωκίωνα  άξιον  να  επονομάζεται  ΧΡΗΣΤΟΣ• 
Μ'  όλον  τούτο-,  δλοι  οι  Αθηναίοι  έκατη/ορουντο  ως  αναθραμ- 
μένοι  με  φαρμακερών  πολιτικην  τροφην ,  την  Οχλοκρατίαν,  ήτις 
έμελλε  να  τους  ποτίοτρ  τελευταΓον  όλους  το  κώνειον  της  ίουλείας• 
Η  πολιτική  τροφή  των  Αγγλων  σήμερον  είναι  η  Ολιγαρχία.  Αν 
ίέν  ήσαν  φθαρμένοι  άπ'  αύτην ,  σ*έν  ήθελαν  ύποφέρειν  νά  κυβερ- 
νώνται από  φιλοτυρα'ννους  ύπηρέτας  του  κράτους.  Οταν  ο 
ς-ερημένος  γυναίκα  και  τέκνα  από  την  τυραννικών  μα'χαιραν 
ταλαίπωρος  Γραικός  μάθη  την  πυρπόλησιν  του  τυραννικού  ς-όλου, 
παρηγορείται  προς  μικρόν ,  ευλογεί  κ*  ευχαρις-εΓ  ώς  ευερ^έτας 
τον  ναύαρχον  της  Αγγίίας  και  τους  Αγγίους  του  συνναύτας  * 
ί  αλλά  πώς  νά  μην  ά^ανακτιίσρ  και  ενταυτώ,  μανδανων  οτι  είς 
τους  εν  Λονίι'νω  Αθλους  έπροξένησε  μέγα  πένθος  η  παρηγοριά 
των. Ελλήνων;  Οταν  οι  ταλαίπωροι  Έλληνες  βλέπωσι  πλοία 
με  ατιμαίαν  Α^γλικην  τρέχοντα  είς  βοηθειαν  του  τυράννου ,  ίέν 
εξετάζουν,  αν  ς-έλλωνται  από  τον  Βελφκτώνα  $  άλλον  άμοιον  του 

(ι)  Πλάτων  Μενεξέν.  σ*λ.  238. 
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βελφκτώνος  ίιπλωματικον  Ιησουΐτην,  άλλα  κλαίοντες  και  όίυρό- 
μενοι  φωνάζουν  Οι  Αγγίοι  βοηθούν  το  ν  χατασφβί^αν- 
τα  τα  τέκνα  μας  τύραννο  ν.  Επιςγέφωεις  το  προκείμενον. 

Επρόκρινα  παρά  τάς  ίλλας  έπις-ολάς  του  Παύλου  την 
προς  τον  Τιτον ,  και  ίιά  το  συντομώτερον  ,  και  ίιότι  εΓναι 
μι"  άπο  τάς  τρεΓς  (ΐ)>  τάς  όποιας  ίλε^εν  ο  ίερος  Αύ^ους-ίνος 
δτι  χρεωθεί  νά  !χρ  πάντοτε  προ  οφθαλμών  ος•ις  έπαγγεΚεται 
διδάσκαλος  της'  εκκλησίας  :  Η&5  ΙΓ€3  &ροδ(θ1ίθΗ8  €ρί- 
δίοΐίΐδ  &η(6  οοαίοδ  Ιι&1>€Γ6  άβΒβΙ,  οαί  651;  ίη  βοώβδία 
θοοΙοΓίθ  ρβΓδοηα  ίπιροδίΐα  (α). 

Ολοι,  χωρίς  ε£αιρεσιν,  ίχομεν  χρεών  των  αποστολικών 
παραγγελμάτων  άλλ'  άσυ^κρίτως  πλέον  των  κοσμικών  χρεωθούν 
νά  άσχολώνται  εις  την  μελέτην  και  πρά&ν  αυτών  ο!  Ιερωμένοι, 
δια  νά  ίχωσι  το  Λ'καιον  νά  τά  ίιδάσκωσι  τους  κοσμικούς  με 
παρρησιαν,  ίείχνοντες  με  την  μιαν  χείρα  το  Εύα^έλιον,  και 
μέ  την  άλλην  ,  ολην  εις  όλων  τους  οφθαλμούς  γυμνών  και 
τετραχηλισμένην  την  ι'&αν  αυτών  διαγωγών,  «  Προ  νοούμενο  ι 
»  καλά  ου  μόνον  ενώπιον  κυρίου ,  άλλα  και  ενώπιον  άν3•ρώ- 
»   πων  »  (3). 

Αυτοί  εΓναι  το  φως  του  κόσμου*  και  •'πώς  έχουν  νά  ο*ια• 
λύσωσι  το  σκότος ,  αν  ίέν  καταλαμπωσι  καθημέραν  τον  κόσμον 
με  τά  καλά  των  ?ρ7«;  (4).  Αυτοί  εΓναι  ο!  όίη)/οί  μας,  και 


(ι)  Ταύτην  και  τάς  ίύο  ιτρος  Τιμόθεο  ν-  (α)  Αριιά  Γαβηιο. 

Βΐ&ΙίοίΗβο.  Οηεο.  *οπι.  III,  ρα§.  1 58. (3)  Β.  Π/ώςΚό- 

ρυν^ίους ,  ή ,  α  ι .  ■  ■     .-(4)  Ματ3.  β  ,  1 4- 16. 
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'•πώς  έχουν  τά  έμπο&σωσι  τους  όλ^ουμβ'νους  νά  πίσωσιν 
όμοΰ  μ*  αυτούς  εις  τον  βόβυνον,  αν  «ναι  τυφλοί;  (  ι  ). 
Αυτοί  είναι  το  άλας  της  γης,  και  ίπώς,  αυτοί  πρώτοι 
σαπισμένοι,  ϊχουν  να  ^αληνισωσιν  εις  τάς  ψυχάς  των  κοσμικών 
τον  βρασμόν  των  παθών,  και  νά  παυσωσι  την  ΰθικην  σϋψιν; 
Το  παρα£ολ<κον  άλας  τούτο  φυλα'σσε*  τον  συνίεσμσν  τ>5ς 
εΐρίνης  και  εις  τί?ν  έκκλνισιαν  και  εις  ττ?ν  πολιτείαν  «  Εχετε 
»  εν  έαυτοΓς  άλας  και  ιφγρενετε  (α)  »  άπα/)α)λζκτα  ως  το 
άληθινον  άλας  έμπο&£ει  την  σηψακκαί  λαλυσιν  των  φυσικών 
σωμάτων.  Εις  τττν  έκκλησίαν  ,  οι  κάλοι  προες-ώτες  ,  δήμιου  ρ- 

» 

γονν  τους  δντως  καλούς  χρ*ς•ιανοΰς#  είς  τήν  πολιτείαν  πάλιν, 
ο!  καλοί  κυ&ρνϋται  λαμβάνοντες  από  τάς  χεΓρας  τών  ιερέων 
καλούς  χριςπανούς,  ίέν  απαντούν  ίυσκολιαν  νά  τους  κατα- 
ςτίσωσι  και  καλούς  πολι'τας,  ύποτασσόμενοι  αϊτοί  πρώτοι  εις 
τους  νόμους ,  μηίέ  κατε£ουσιά£οντες  ως  εθνικοί1  τους  ίέους 
και  ομοίους  των  άίελρούς.  Εις  ίνα  Ιόγον,  ώς  εις  την  εκών 
σίαν,  μόνοι  οι  νόμο*  του  Χρίσου  πρέπει  νά  κυ£ερ»ώσι  και 
τους  ποιμαινοντας  και  τους  ποιμαινομένους ,  παρόμοια  και 
εις  την  πολιτείαν  ,  και  άρχοντες  και  αρχόμενοι  >  ενα  μόνον 
ίεσπόπιν,  τον  απ1  δλρυς  συμψωνημενον  νόμον  χρεως-ουν  νά 
γνωρίζωαι,  χαι  μόνον  τον  ζυ^ον  του  νόμου  νά  βας-άζωσιν 
επίσης  όλοι,  Αά  νά  μγ?  βαρύνεται  κάνεις  πλέον  τών  άλλων. 
Ως  6  επιβαλλόμενος   εις  την  εκκλ^σίαν  £υ/ός   του  Χρίστο» 


(ι)  Λουχ.  ς-',  39•==  (?)  Μάρχ.  3',  5ο. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  «£Λ 

ώνομάαθη  γρη^ος  **<  ελαφρός  (  ϊ  )  >  €ϊά  τΑ*  *$>*λ*£έν*ιν 
ε|ίσου  ίεραμάίων  ΚΛ(  ^οΤρι^ίά»/  ύπΗτα}^  είς  άύ*ίν,  δ^ό/ως 
καΓδ  πολιηκος  ίυ/ό$  Ιλ*φρυ*6**ι  κάί  /ίνέ**ί  χ/**}£ί4,  δΐά* 
ο!  ένομάζόμ&οι  αρχοντϊζ ,  ω$  άΤαίβίΐς  ΐ^ρΙ^Γ  καΓ  Αακόνόι 
τον  νή*ον>  ί/τΓύβ«λλωσ<  ιτρ6^ο(  τόν  αντένα  τβ>ι>  έ?ς  ΰ&τίν. 
Διάκονοι  $6θΰ  ων^ΰθησΛν  χαί  αδτοί  (&) ,  3>$  ο!  εκκλή* 
σωστικοί  ιτοίρ^νβς  (3),  χαί  Δώ*«νοί  &ΐχαιϋυνή? 
Αότι  6  6ρθ(ς  Αολίϊ&ος  ν^ς  #ν<#  6  *υτος  κ$  ί  νϊμος  το5 
Χρι$>©5 ,  Ιπε^ί^  τί}>  ιοονομί**  6\&&χ.ου»  και  οϊ  ίιίο.  Όδ*ί  „ 
άς  τ4ν  χοϊμωντα  ν*  Αασβ&ρ  4*παβοφνφ6ν  •  τδν'  ίϊράν 
ταύτην  ί&νομίά»,  ά»άγ*£ζΜ  #λλΜς  νά  'νηοχ^ϋ^ων^ϋ  ■••#ς" 
νό/χον,  τέν  όΐτοδ>^  «ντδς  χα^άπάτεΠ  κάί '  ^^άν'ίχί&^ο*- 
χερίβς  (4)  τοδί  ιώδους  τών  εργαζομένων :, ]•9ίάί"ΐοίς  Ιίίάς 
%  τώ»  κολάκων  τον  τρυγάς  !  Ουαί  «V  τδν  τ^λμδντα  νά 
καταταβί  ίΐεσπότης  χοΰ  νδμου ,  άηί  να  ίι*κον$  *4ν  'ΐ/(5)χ€ίν? 
Δέν   αίσΜ/ετ'  ο  ταλαίπωρος ,  οχι  άπο  ίίακΰν&ί*  ίααίοσυ^ς      - 

έμετ&μορφ&5τι  άς  ίιακονον  το€  Σατανά  (5).  • 

.  >     •     « -       .  •  ♦ 

^  *  *  * 

(ι)  «  Ο  γαρ  ζυγός  |*ου  χργ)ςος,*α\  το  φόρτίον  ρου  ελαφρό  ν  ες•ιν  * 
(Ματ£.  ια',  3α).  •'(!)'  «  θεού  γάρ  Λάκονΐδς  ες•ί  σοι  εις  το  άγα- 

»  0ον  »  (Προς  Λδ/χ.  Ίγ ,  φ)•  •'■"■''" (3)**  ΐίν  πάνίΐ  &υϊ(ι&πέζεχν<ϊΰυς, 
η  ως  3*ο0  ώάκονοι  )Γ  ( Α.  *ρ&{  Κ*ρ*ν$•£  ^  4);  ',1'"  (Φ' *  Ποήϋ^ατε 
»  το  έν  άμε»  ποίμνια*  τόΟ  3ε  ου ,  έ^ιβ•κο7Τθΰντες  μ$Γ  ανάγκα^*  »  άλλ* 
»  εκουσ«υ|•  μ»ό*έ  αισχροκερδώς ,  άλλα  προδύμως'  μ•η3*  ως  κατα- 
*  κυριεύοντες  των  κλύρβτν,  αλλά  τύποι  γινόμενοι  του  ποιμνίου  »  (Α. 
Πβτρ.  έ,  2-3).==  (5)  «  Οί  Λάκονοβ  αύτοΰ  [τοΰ<  Σζτχνα]  ρετα- 
»    σχηματίζονται  ως  διάκονοι  Λκαιοσυνη^  »  (Β,  Προς  ΚόρινΡ.  ια' ,  1 5). 

13 


ιη'  ,       ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Των  Απόλλων  τά  παμχγγ&ματα  τούτα  έξηγοΰν  και  την 

ύπόβεσιν  του  περιεχομένου    εις  τον  παρόντα  τρίτον  τόμον 

*  *  * 

των  Ατα&ετων  τρ/του  συντα/ματι'ου,  του  Δίαλ^ου  λέρω  ΠΕΡΙ 

ΤΟί    έΝ    1ΕΡΟΣΟΑΤΜ01Σ    ΑΓίΟΪ   ΦΩΤΟΣ ,    τοδ 

κατέτος  φαινομένου  εις  τον  τάφόν  του  Χρίστου ,  έπειΑβ  Αίο 
ταΰτα  μάλις-α  παραγγείλει  6  Απές*ολος  «ς  τους  συγχρόνους 
του  ποιμένας  των  εκκλησιών ,  να  φενγωαι  την  φιλαρχίαν  ,  ίτις 
^εννα  την  αυτο&έσποτον  και  τυραννικών  κυβέρνησα*  του  ποι- 
μνίου ,  και  νά  βίελύσσωνται  την  αισχροκέρίειαν  την  /εννω- 
μένην,  έζοεναγχης  άπο  την  φιλοχρηματίαν*  «  Μη  άνα/κας-ώς, 
»  μη£έ  αισχροκερσΰς•  »  Ησαν  άρα  και  εις  αυτούς  των  άπο* 
στόλων  τους  χρόνους  επίσκοποι  αίσχροκεράεΓς  και  φίλαρχοι* 
και  τούτο  ίέν  πρέπει  νά  φανρ  παρα'δόξον. Πολλοί  εκ  των  Ιου&ιων, 
και  έ£αιρέτως  των  Φαρισαι'ων,  ένα^χαλισβησαν  την  πίς-ιν  του 
Χρις-ου,  και  πολλοί1  έ£  αυτών  έγιναν  και  κήρυκες  Εΰα/χελιου, 
κ1  έπρο&βασθησαν  και  εις  έπισκοπάς'  αυτός  &  Παύλος  καυ- 
χάται,  ότι  η  το  του  τάγματος  των  Φαρισαι'ων,  πριν  πις-ευση 
εις  Χρις-ο'ν  «  Περιτομη  οκταήμερος ,  έκ  γένους  Ισραήλ , 
»  φυλής  Βενιαμίν,  Ι&ραΓος  έ|  Εβραίων,  κατά  νόμον  Φα- 
»  ρισαίος•. . .  Αλλ*  άτινα  ην  μοι  κέρ&) ,  ταύτα  ϋ/ημαι  ίιά  τον 
)>  Χρις-όν  {ημών  »  ( Ι  )•  Δεν  εμιμηβησαν  όμως  δλοι  τον 
Παυλον.  Πολλοί  άπ'  αυτούς  ίέν  έγιναν  χρις-ιανοί,  πλην  ίιά 
την  έλπι'Αα ,  δτι  έμελλαν  νά  χαίρωνται  και  εις  τον  χρις-ιανισμον 
δσα  κέρλ)  άπέλαυαν  άπό  τον  μωρόν  δχλον  της  ίουίαίας•  Ως 

(ι)  Προς  Φιλιπ7Υ|<τ•  γ  ,  5  χ*ι  7•  * 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  »θ' 

«Μι&ρονσβη»  τους  Ιον&αίονς  οαιαγκας•νχ;,  φορτίζοντις 
αυτούς  φορτία  ίυσβάς-ακτα  (ι),  ιυτως  ίσπούίαζαν 
να  καμνωσι  $υσ&!ς-ακτον  και  του  Χρις-ον  το  ελαφρών 
φορτι'ον  (2)•  Οσας  άπε'λαυαν  άπ^ εκείνους  πρωτοκαθεδρίας 
και  πρωτοκλισίας  (3) ,  με  τας  αύτάς  αποκτούσαν  να  τιμώνται 
και  από  τους  χρις-ιανούς.  Ως  έπλανοΰσαν  με  την  υπόκρισιν 
τάς  μωράς  των  Ιουσαίων  χ>3ρας ,  και  έσφετερί(οντο  αισχρο- 
κερδώς των  ορφανών  τά  κτήματα  (4)>  Αά  τηι*  αυτήν 
αίσχροκερίειαν  και  με  την  αύτην  υποκρισιν  έμ&αναν  και  εις 
των  χρις-ιανών  τας  κατοικίας,  ίιά  να  λης-εύωσι  τα  μωρά 
^υναικα'ρια  (5),  και  νά  φέρωσιν  άνωκα'τω  την  οικιακών  αυτών 
κατ0ΕΓασ<ν  (6). 

Τούτους  έμιμηθησαν  και  πολλοί  από  τα  Ι9νη,  ^ν^λενοι 
χρίς-ιανοι  ,  Ελληνες  %  Ρωμαίοι  ,  μεταξύ  τών  όποιων  ίέν 
έλειπαν  άλλον  είδους  Φαρισαίοι,  ύποκριταί ,  αισχροκερδείς  και 
φίλαρχοι  δχι  όλι^ώτερον  τών  Ιρυσαΐκών  Φαρισαιων,  και  επλη- 
5ύνοντο  χαθημέραν  αναλόγως  μέ  τήν  καθημέραν  αυ|ησιν  της 
κοινές  άπαιίευσίας,  ίως  ευρηκασι  πορις-άς  και  πρσς-αίτας  της 
αίσχροκερ&ίας  των  και  αυτούς  τους  βασιλείς. 

Τών  βασιλέων  τούτων  οι  πλειο'τεροι,  κατά  την  άψευΑς-οίτην 
μαρτυρία*  της  ίς-ορι'ας  του  μεσαιώνος,  τδνομα  μόνον  ήσαν 
χρις-ιανοί.  Καθώς  οί  προκοίτοχοι'  των  εθνικοί  κατε£ουσία£αν 


(ι)  Αονκ.  <α ,  46.=(2)  Μ«τ$.  ια' ,  3ο.  =^(3)  Οαύτ.  κ/  , 
6,=  (4)  Αουχ.  χ,  47•=  (5)  Β•  Π/οος  Τ<ρό$.  /,  /5.__(<5) 
ΠροςΤίτ.  »,  ιι. 


,...!,; 


χ'  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ϊ«  «Λ»,  ώς  «ρχοντίς  τών  ε0*ών  (ϊ)  ,  τον  ανιόν  έ^ναο»  ό*ίο-πο- 
πψβν  ί^ίβπνζαν  χαϊ  γενόμενοι  χρις-ιακοί ,  έω;  νά  ψνΜξασι  χαϊ 
αυτό  τϋς  απολύτου  έςουοώς  τι  βλάσ^μον  όνομα,  το  Αντο- 
χρ«τωρ(3).  ίϊς μονοκράτορις  λοιπόν  άνν«ίύθι«Όΐ  ί^ιοτηιήθτιααν 
Γην  Ος"βυσίκν  νά  τοιφώο-ιν  άττο  τοΰ  λαοί  τοις  ίδρωτας ,  μη^ΐ  νά 
σέβωντΟί  πλίον  ρίϊί  κτίσιν ,  μι(τι  τιμήν ,  ρϊτ'  αύτη»  των 
νκϋκίβ»  <δ»  ίωιίν. 

Αλλά  τόβη  «βΐαϊυνβς-ίίβ  Ιπρεπε  ρσιχά  νά  χο$  εις  γαγγυ- 
βμοϋς ,  καί  να  ΑηΈίρ»ι  χαπο«  βίς  ς-βίσιις  τον  χαταθλι&μενον 
λαίν,  Είφέβη  χαϊ  τούτοι/  3βραπ«'α,  ί  χαί*  {ιπίχραπν  εϋλάβιια  εις 
τά  5ιΓα,  χαϊ  ακολούθως  4  προς  τ*ύς  ύπηρέτας  τών  ίϊεκβν  χατα- 
φυ)^. Βλέποντες  πολλούς  τωνίιρωμβνωνρορολογοϋνταςτόιλαόν 
μι  τιράγααιν  νά  το0  έςαλει'ψααι  πάοαν  ά&χίαν  μί  τάς  προς  9ΐόν 
πρεσβείας  των>  είπαν  χαθ*  εαυτούς ,  δ,τι  ίλε/αν  πολλοί  άπό  τους 
έβναους  ώινίίς-ας'  Μέρος  τΰν  άίιχηματ  ων  μου  πρε'- 
πίΐ  να  προ  ο*  φ  ίρ  ω  εις  τους  ,&εούς,  ίιά  νά  απολαύω 
τά  άπό  τις  αδικίας  χίρό*ΐ),  χωρίς  φέέον  μ»ϊ  με 
χολ«Ό•ωσι  οΥ  αυτά  οι  3-εοί-  * ΑόΊχηΐίον  χαϊ  Βυτέο»  άττό 
»    ιών   ά£<χηματων '  ίίικοι  γάρ  άντες  χερίανοΰμίν  Τε ,  χαϊ 


•(ι)  (Ιβτ.3.  κ',  *5.  ==.(»)  Τ»  Αύτβκ/χίτίίρ,  «ημαίχι  Μ  ο- 
νοκράτωρ*  χαί  τοιούτοι  Λ«ί  χαϊ  όμοϊογιϊται  ροΊιος  όίιβϊ.  οΜί- 
η  νον  .  ;-(|ϊ  ,  βκαΑία  των  βχβι\ι\ιόνπιν  ,  χαϊ  κύριο*  τών  χνρκυόν- 
■ι  των»  ιον  όνο^ιάζΐ!  ό  ΛΐΓ07θλβ(  (Α.  ΠρβςΤιρόί.  ζ-',  ι5).  ΒΧαβφχιιΐι 
*5ΐπόϊτόν  3ήιι,  !χ»  ρ  όνοι  ός-ΐί  τον  πρνιϊτβι,  άλλα  χκΊ  ό  αφεπριζά- 
μίνυν  ϊχ,ϊναν  «νήχοντα  »τ£5*Τ«. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.;  χα' 

*>  λατρεμένοι  β   ίιπερ&ινοντες  και  ά/βζ/κβίνοντες  ,  πεσόντες 
»  .«ύτούς  [τους  £εούς]  ά£ι{^0Γ«*αλλ$|ύμζν  (ι).  * 

Ανήγειρα»,  λοιπόν  άπο  το£Ι  ^ςενάζονχ^ς  λχοΟ  τοίτς  ίίρίτας 
με^αλοπρεπες-αταυς  ι/ίχονςαείς  τψ^ν  εκείνον,  περί  τ•ί  όποιον 
|λέχ3>3  το  Γ(  Ονχ  ο  δψίΓος  εν  χαρρηΜάΐοις  ναοις  κατοικεί  (α)  » 
και  εμετάβαΧαν  τους  ταπεινούς  «$*τ»ριονς  οίκους  τον  χρις-αχ- 
νιαρον  είς  πολυτελές-ατΛ  και  πολι/πλ*ι&3  εθνικά  ίεράΛ  άνα/καία 
εις  τους  εθνικούς,  να  κατοικφωσι  τ*ύς  άπειρους  των  5εονς, 
των  όποιων  καθενός  τίρ  Ι£αίρετον  προ^ασ/αν  τ&τον  πλε'ον  εΓχε 
πάσα  μία  πόλις  να  έλπίφ,  &ον  ^ε^αλ^πρίπές-ερΛ  εκατο*κι£ε 
τον  τφος-ατ^ν  τ>κ  5•Α>  (3).' 


•τ 


(ι>  Πλάτων,  ΓΙ*ρΙ  ιτβλιτ.  ΙΙ,σ6λ.366ν«=3=τ(2)  Πρ*ξ;Α*π«στ.  £48• 

»  •ον- 

—  ■'  ■'  ■  (5)  Οτι  τοιο  ντον  ιΐχί  σκοπον  ή  πολυτέλεια  των  Ιονικών  ωρών,  το 

μαρτυρά,  »  προς  τους  3βους  δεισιδαιμονία  των.  Γνως-η  Λαι  ή  Πολιούχο  ς 

Α£ηνα  των  Αθηναίων ,  ό  Ερκιος  Ζβνς  των  Λακεδαιμονίων  (#ρό£οτ•  V, 

82,  VI ,  68) ,  και  άλλοι  άλλων  πολβων  προς-άται  και  σωτήρες  3*οί. 

Οι  Σάμιοι  και  ΐό**σαν  μβ  σχοινιά  το  άγαλμα  της  ιτροςτάτισος  Ηρας  ,  νά 

ρ?3  τους ^ύ.7>ί  (Α3β?ν XV,  α<λ•  67α)•  Οι  Ρωμαίοι,  δασιδαψανίςεροι 

των  Ελλήνων,  «φύ^ασσ^ν  μυ£ικον  χαι  άχατονύμαςΌν  τον  προς-άτην  της 

Ρώρίς^ιον,  £^  αι?*4ς  τοιαύτης  Οτ*  άτολεμβι  π*λ«ς  προς.  «ώλιν,  οι 

ίχ5ροί?πριν  βμ€«*σν(ν«)ς  τβν  7Γθλ«μου!Λ^ν)ίν>κί λιν^εσννβί^ιζβν  νά  ττροσ*• 

χαλώσιν  Ι?ω5εν  μεγαλο^ώνως  τον  προς*άτην  αυτής,  νά  αναχώρηση  άΐί* 

αύτη  ν  (Πλουτάρχ-,Κβφ.  χατβητρ.  Ρω/χ.  τόμ.  VII,  σελ.  ιαζ,ΚβίδΙ.)  και 

τοΰτο,  οχ*  μόνον  ο**ά  νά  ς-ψησωσ*  τονς  εχθρούς  την  5ίίανπρος•βτσίαν, 

άλλα  καν&άττο  πρόςαντον  Τον  3ιον  σέ^4ς,  μη  £βλοντε$  ίηλαση  νά  τον 

συναιχμαλωτίσωσι  μι  τονς  πολίτας.  Β  τοιαντη  μωρά  και  ΛισκΤαίμων 

*ραο;χάλβσις  ώνομάζετο  ΐίκκλησις  (Ενοοαίία).  Οντως β$βχάλεσαν  αύτο* 


χ^  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Κατες-όλισαν  τους  Ιερουργοΰντας  τα  μυςήρια  του  Χρις-ου 
με  χρυσοΰφαντα  χαι  ποιχιλτά  ενδύματα,  πολυτελί^ερα  της 
Γολης  του  Ααρών  (ι),  /χ*  δλον  οτι  4  θρησκεία  έπαυσε  νά  ηναι 
πλέον  κατά  την  τβί|*ν  Ααρών  (2)•  Τους  κατεπλούτισα*  με 
σατραπικά  εισοδήματα,  χαι  τους  εκραταίωσαν  υπέρ  τους  σατρά- 
πας ,  συ^χωρησαντες  ε/ς  αυτούς  μεριία  τίς  ίίίας  των  εκούσιας, 
ίτις  ?μελλε  ρε  τον  καιρόν  ν'  αύ£/]0>ϊ  ίως  να  κατας-αβίϊ  φοβερά 
και  εις  αυτούς  τους  βασιλείς  (3). 

Δεν  •ηρχέσθησαν  εις  τούτο  ,  αλλ* '  Ικτισαν  χαι  φρούρια , 
ονομασαντες  αυτά  Μοναςτίρια,  και  τα  {προίκισαν  απδ  τα 
κοινά  των  πολιτών  κτήματα,  Αά  να  κατοικωσιν  εις  αυτά, 
£χι  ς-ρατιώται  φύλακες  τίς  κοινής  ελευθερίας  ,  ^  Ιργάται 
αναγκαίοι  εις  τλν  προκοπών  τίς  βιομήχανος ,  άλλ'  επαγγεϊ- 
λο'μενοι  &ρνησιν  του  κόσμου,  άνθρωποι  άργοι,  οι  οποΓοι  άλλχ;ν 
αμοιβών  ίέν  έμελλαν  νά  ίώσωσιν  εις  τον  εργαζόμενο*  οΥ 
αυτούς  ταλαίπωρον  λαον ,  παρά  νά  κολακεύωσι  τους  τυράννους 


ο2λης-αι  τ&ν  αλλότριων  Ρ  ωραίοι  τους  5βονς  Της  Καρχηδόνος  χαΐ  της 
Κορίνθου ,  τΓ/οιν  χαταψρέψωσι  τας  λάμπρος  χαι  δνςνχεϊς  ταύτας  ιτόλβις 
(Μαοηοβ.  8αΙιΐΓηαΙ.  III  ι  9  >  ΡΛ6•  435).  Φοβούμενοι  λοιπόν  μη  ιτά- 
3ωσι  χαι  αντοι  τα  αυτά  ιτοτ*  άττ'  άλλους,  ίχροττταν  του  προβάτου  των 
Φβου  το  όνομα. 

(ι)  Ε^όο*.  χιό ,  1-43.  ίτ—  (α)  Προς  ^βρ. ς*,  «ο,  ζ*,  1-21•:=— 

*(3)    Μάρτυς  ή  παρ^λΟοϋβ'α  Λαγω^η  τών  Μαχαριωτάτων  της  Ρώμης 

ίττιτκδττων  ,  χαι  η  σημιρινη ,  άρον  *χασ«ν  την  χατά  των  βασιλέων  τυ- 

ραννίαν,  άκατάπαυς-ος  αυτών  σπουση  νάτην  άναχτησωρ^ιν,  «ναςτίσαν- 

Γ*ς,(ί^ρί7μ,  ά^ίς,'νϊ'ον  Ο  το^ς  Πανιτσάρους  των  Ιησονίτας. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  χ/ 

του  (ι),  $ιά  νά  συμμιρίζωνχαι  και  νην  βίοι»  *αι  χον'  ίόλον 
των  τυράννων  κατά  του  λάου,  και  νά  κυ&ρνώσι  και  αυτοί, 
εναντίον  της  αποστολικές  παρα/χελίάς,  άναγχαςβς  χαΐ 
αισχροκερδώς ,  ως  οι  κοσ/χικοι  τύραννοι ,  τονλαάν. 

Ει^βλων  κοινώς  των  ανθρώπων  τάς  ψυχάς  άρχη  και  πλοδτος 
αύ£α'νουν ,  ίέν  σ6&ουν  την  &'ψαν  της  άρχης  και  του  πλούτου. 
Αλλ'ιί  τοιαύτη  δίψα  γίνεται  Ιτι  φλογισηκωτίρα,  ίταν  οί  πλου- 
τουντες  και  Άρχοντες  επαγγεΧΚωνται  και  άγαμίαν.  Ος*ις  ίχει  τέκνα 
και  ^ναίκα,  μετρκκζει  οπωσουν  τα  πάθη  του,  περ(σπα£<ψενος 
από  πολλάς  άλλα;  φροντίδας  βιωτικάς,  και  από  την  /λυκυτατην 
εμψυτον  ςΌργννπιρος  τους  οικείους,  και  την  περί  αυτών  πρόνοιαν,, 

Ι 
(ϊ)Τίχρατρέχώ  τα  εις  τον  ό^ΟΊτότην  Ναπολίοντα  πολλών  ίίροψ/νων 

ο*ουλοπρ«πη  βγχώμια,  ως  άπο  πολλούς  Ιτι  μνημονβυ£μ«να,  και  αρκούμαι 

ιις  την  βίς  ολίγους  Ισως  γνως-ην  Λαγωγην  αυτών  προς  άλλον  άρχαιό- 

τβρον  ίβσπότην ,  Λοο*ο£ιχον  τον  ©Υχατον  τέταρτον.  Ο  ώσπέτης  ούτος, 

ος-ις  β^ορολογβί  άσπλάγχνως  τους  υπηκόους  «  ί»ς  να  των  (3υ?άνη  και 

»   αυτό  το  αΓμα  μέχρι  του  «μπύου  »  (({αϊ  ΙΐΓ&ίΐ  1β  5&η§  <1β  10118  968 

5ΐΐ]6ΐ5  ]ιΐδφΐ65  αα  ραδ),  κατά  την  μαρτυρία*  των  ιονίων  του  αυλικών, 

κατακλυζόμενος^ομως  την  συνβίίησιν  Ατο  το  ιμπυωμένον  αΓ/χα  τοΰτο, , 

ιζητϋσι  πνβνματικην  ^βραπεία*  άπο   τον  πνευματικόν  τον  πατέρα  9 

το»  Ιησουίτη*  Τ«\λ^<ρον  (ΤβΙϋβΓ),  Ο  Λ  άσββί'στατος  Ιησουίτης  Ά* 

«ψριξε  νά  τον  γαληνίση  την  συνείο*ηβΊν ,  π<ς*όνων  αύτον ,  δτι «  Ολα  τα 

»  υπάρχοντα  τών  υπηκόων  ήσαν  ϊ&άτον  κτήματα,  και  λαμβάνων 

»  αυτά,  ελάμβανε   τά  ιό\ά  του  »  (Του  5  ϊββ  Βίβηδ  <1β  86$  8ϋ{βΙδ 

έΐαίβηΐ  α  Ιαί  βη  ρτορΓβ,  βΐ  φΐβ,  φΐαηά  ίΐ  Ιβδ  ρΓβα&ιΐ ,  Η  ηβ  ρτβ- 

β&ιΙ  <|αβ  οβ  φή  Ιοί  αρρ&ηβο&ίΐ).  ίσε  ΜέιηοίΓ.  άιι  Όασ.  άο 

'     δΑίντ-δινοιν ,  βίε,  ΐοιη.  IX,  ρβ§.  42*44* 


*Ϋ  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ώς  $αίέχα>γ  χ«ί  σωυόρων  τον  ονήιατές  τον-.  Αλλ*  ο  φγαμος  , 
(οπλισμένος  {*}.  χρνσρν  και  ίξονα{<& ,  οπον&άζζ{  ν'  απόλαυση 
κατακορως  οΧας  του  χρυσού  και  τίς  #©νσώς  τ4ς  ή&ΜΡίς  * 
ρΐ**  έχ&ιν  αίματος  ί;  ονόματος  λα&χην,  $0ο*«  τρόπον  τινά 
ν'  ά^ο>7  πλουσ<ώτ«ρον  ^  κραταώτφςν  ε*£οπ£?ω  τον  κανένα. 
«  Φα/ωμβν  κοςι  πιωμβν,  αίφχον  χαρ  άπο&^σκομεν  »  (ι), 
Μαά  τήν  3^ναΐ(5ν  μον  (λφει)  *ς  κατας»ραφ$  Φος  £  κόσμος 
ένο»  κατ»•  ί  τ/  μ*  μ&«;  ηώ  είμαι  ναζί  τώηφ  άτμχίζ* 

Εμβυ  3άνόντος  γαΖα  μιχ^ίτβ*  πυρί* 
ΟύΑΙν  μίίει  μβι"•  τάρα  γα/»  «αλ&ς  φ«  (ι). 

Τοιαύτη  ψνχϋς  &βςββ«ς  φνσο»  Ιχπ  σύντρο^ον  την  βόχν*  και 
$πμ$ύν  βίρ.χ  όσον  κραχαώ  κα<  αν  ηνα* ,  α^αντ^  πολλόας 
«προσίόκητα  έμπόίια,  αν«}$0ί£«τα+  νά  ττρ*σλχ&*  σνμμαχον 
αυτ^ς  τόν  Λίλον  κ*ί  τ&ν  υΛώβρισιν  και  τάτ*  τινβτα*  λύκος 
4λη0ης  εν&ν μένος  9ίρμΛ  προβάτου ,  και  βχι  Ιερεύς  χρίς*ιανός, 
στολίσμε'νος*  ώς  παραγγΰίει  ο  προφιττης ,  την  λκαιρσννην  (3)• 
Απ^τ^4την,^  φινν^σαν  πολλοί 

Ιψχφα&α  φνωρτοΑ  «ς  τ«ν  άρχαίομ  ςκκλησόαν:  έπλχσβ^ιαν 
πβλλα  λείανα  μαρτύρων  ψευΑϊ>  κώ  τα  χεφέτερον  ,  έτολμ£* 
βησαν  καΙ  θαύρετα  άγνως-χ  εις  τους  Απόπλους  χα*  βίς  τους 
πατέρας  της  εκκλησίας•  και  το  χε/ρις-ον,  ίμελ^  παντού 
πάσα/  η  παιδεία  τογ   κρίνου  .λαον.  Εις  ανθρώπους,  οί  όποΓοι 


— ■;■  ■■!!  ;.  .  ι : 1  :  = ττ—, .  .     .»  ■ 

( ι)  Α-  η^ς  &*ρν&  «,  32 .  ■τγτττπ  (*)  ΕόριπΜ,  ΙξάΑηΚ  ίμψέ 
(3)  «  Ο*  έβρβΐς  σον  βν£ύσον*αα  ώ*α»οσνΐΜν  »  ψβώμ•  ρ%ύ(%  9• 


Τ  »  Χ"Ι 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  κε' 

ε*αμοα>  κομβμόν  φ  εί»σέ£ειαν(  ι  ),  και  έμκα&άαν  τδν 
εκκλη<τ*αν  εις  μεταπρί&ου  Ιρραςοήριον,  Λ*  Ισυμρφι  κλέο> 
λαός  χτισμένος  (2)• 

Αττο  τά  πολλά  τσίτα  τδς  αισχραχερδίαςΒούμαχα  ίχρημάητη 
και  ϋ  κατ*  ?τος  φανερωσις  το5  λφομ&ον  Α^ιου  φωτές  βίς  Το* 
τβφον  τοΰ  Χρις-οδ.  Ο!  όπάό*ο«  τ?ς  Ρώμης  ονειό\£οιη/  ΰκληρως 
τ^ν  μωρήχν  (ως  τϋν  ονομάζουν)  τών  Ανατολικών,  ίτι  πις"«ιίουν 
5<χΰμα  ψευίίς ,  κλασμένο*  άπ&  εκκλησιασμούς  τί?ς  Ανατολία 

έπρεπεν  όμως  νά  συλλο/ισβώσιν,  άΐτο  *&*  ήρχιοα»  <Α 
Γραικοί  να  ονομαί£«σι  και  νά  πφβύωοΐν  Α)*σν  ψΛζ.  Απο 
τότβ  (χάρις  εις  την  μωρά*  κν&ρνησβτ  «8*  ΓραικορώμαΛ)* 
Αυτοκρατόρων)  σ^οτο  4  καΑ&ϊ  ΑρίΝ*  άλΑΛψον  τον  χοινύν 
λαόν,  και  χαταχροιηιριασμίν*  -έα*ρ<ωρισ&9  «ίς  6*λή«5>ν  τινών 
σχολα?ικ<£ν  κ*φ«λας»  Αύτη  ίρ^ρ«  μι  το  Α^ιον  ψώς  χαΐ  τους 
σκοτεινούς  Μουσουλμάνους,  ****  ©ιτο«ων  Α  λοιμαί  ττνοττ, 
και  αν  έμην'  άμβίρόν  τι  λβίψανον  καιλ&φ,,  το  άπέσ&σβν 
ολότελα. 

Τίς  έλλίίίός  •  κώνος  λαός  μωρός  ότι  ιης-βώκ  το.  Αγιο* 
ψ&ς  Ι  0&&4  *  κοινός*  λαός  τΛν  ικα^λλομένΑίν  ψωϋσμάω» 


ι   .  :..•        •  -ι  •  » 


.  •> 


(ι)  Προ;  Τιμ65•  Α.  ς•,  5.  =  (α)  Είναι  σχιο*ον  άπίςγντος  η προ- 
θυμία των  Ιησουιτων,  να  Ιμττόάισωσι  την  ιταιώώχν,  άκομη  και  εις  αύτη  ν 
την  Γαλλία  ν,  ίιτου  » βμπόΑσΙΐ  τ*ς,  Ιγινβ  την  σνμφ  °*  «Λ***©*•»  ί& 
τας.  ςα^ιχ&  έρβμ^φας  τβ&  παριλββντο*  μ«»ος  ΑνγούςΌν ,  «ή  •$-<. 
«φέτα*  τΑν  ό>ο/«*£ο/ι<ί>η*  ΙαΤτι!)!*!^  άβ§4^*Ιφΐ|#η» ,  τ*ς.&τοί> 


κή  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ι 

ναχ^ς Ίρωύα6ϊ\  πρώτον  το  ίιπέρ  πάνταΛα  5#ύμ#*α  ίβροσολυ- 
μ^κόν  φώς^  καί  3οο.  ίτη  προ  τούτου,  πάλιν  άπό  Δντςκοάς, 
Ι^υματ^ρ^Γτο  ί  λλο  ηαρόμοιον  ζις  τνν  Γαλλι'αν• 

Εάν  τ^νίς  ά^τό  τού;  ημετέρους  Μονάχους,  δ  λ9  άνβίραρ  , 
%  ( ?Γω-  καί  τούτο  )  &ά  πλεονε£ι'αν  ίέν  το  κατέπαυσΛν ,  ό  3έ 
ταλαίπωρος  λαός  ,  -ίτρ*χ|? ,  λ1  άπαιίβυσιαν ,  είς  προσκυνεί* 
αίιτου,  ίτί  «Αίνατο-  νά  κάμρείς  τούτο  ή  Ανατολική  εκκλησία; 
?  Καταθλιμμένη  άπό  {υ^όν  άνυπόφορον%  πώς  άρπορς^αβ  νά 
κα^χηαρ  σννοί»δς  5αΰμα  πιστευόμενον  άπό  λαόν  £*αί- 
ώντον  πολνν;  ΗρκεΧϊυ  λοιπόν  εΐ{  την  σιωπών  ,  ευχόμενη  την 
ίςατ^λυοιν  του  τυρβίννον,  και  προσμ^νουσα  τίς  παγίως  τλν 
|&&λ«*ιν  είς.  τον  λαον ,  έ*  τ?ς  οποίας  έμελλα*  νά.φανε- 
ρωθωβι  ^  τά  ρβνέθλια,  και  οι  }ΐενν4τορ6ς  τον  θαύματος 

Απά  του  ?νν  εις  το  έ£ΐς  %  δτε  και  μέρος  των  Ανατολικών- 
έλβυ&ρώβ»!  άπό  τον  τυραννάω»  ζυγον ,  χαί  πφλοί  ||  αυτών 
1^φα  τά$  έλλας  ζώσεις  ,  άρχισαν  νά-έρευνώσι  και  ττμ/  εκκλη- 
σιαστικών ιστορι'αν ,  και  νά  κρινωσι  τ>7ν  παρβλθονσαν  και 
Αν^ολ^Μ  *α*  Α^ΤίϊΡ^ν  $ιαγ*γ&•  απέ  του  φ  (λε^ω)  εις 
το  έ|@ς  άς  προσμένωσιν  οι  καττ^οροί  μας  νά  μαθωσινΛ  αν 
μελλωμεν  νά  .τρέχωρεν  ακόμη  εις.  προσκυνϊίσιν  του  πλασδεντος 
είς  του  μεσαιώνρς  το  σκότος  άπό  ?κ*τιστάί  Καπουκ&ους 
ΑχΓον  <3*ωτος  ,  φά  νά  μας  άκι&£ωσ<  *αν Λκαίως. 

Τοιούτον  ίμως  5ρά*μ$ο*  μ^ν  έλπιζωσι  ποτέ  κατά  των  ελευ- 
θερωμένων Ελλήνων.  Ολοι  και  ιερωμένοι  των  και  κοσμικοί , 
ίοξολο^ουντες  τον  έλει^ερώσαντα  αυτούς  άπό  τ»ν  αισχυνών  τίς 
ίουλεώς  θεόν,  θέλουν  σπρυίάσειν  νά  καθαρισβώσιν  άπό  πραις 


• 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ:  κ9' 

δεισιδαιμονίας    βνειίος  *  «  Περιελε  τον  όνειίισμόν  μου  δν  υπ- 
))   ώπτευσα,  δτι  τα  κρίματά*  σου  χρηζ"«ί  (ι).  >> 

Τα  χρηΓα  του  3"έου  κρίματα  επανέφεραν  είς  τ^ν  έλλα'ία  την 
προ  πολλού  έξοριδθεΓσαν  έλευ^ερι'αν  •  αυτά  ταύτα  (μην  άμφι- 
δαλλωμεν)  θέλουν  /εννησειν  καί  ε«ς  την  Ικκλησι'αν  των  τοιούτους 
ίεροπρεπεΓς  και  ανέκκλητους  ποιμένας,  εχθρούς  των  μύθων , 
όποιους  τους  παραγγίΧλει  ο  Απίς-ολος  εις  την  προς  ϊϊτον 
έπίΓολιίν  του  ί2).  ^Αύτοί  πρώτοι  μέλλουν,  και  τ6  γέννημα  τοδ 
σκότους  <ρώς  να  σί?έσωσι,  και  τους  τρέχοντας  Ης   3•έαν  και 
προσκύνησα*  αύτου  να  έμπο#ι£ωσιν.  Ως  ίίθελ'  είσθαι  ασέβεια  η 
τοιαύτη  έμπόΑσις,  Αν  το  5αΰμα  ητον  άΐήθίς,  άσ'ε6έ?έροςίΙς 
το  ||ης  3"έλει  χρίνεσδαι,  δς-ις  ίέν  εμποδίζει  τούί  χρι£•ιανούς  άπδ 
την  προσκύνησα;  αύτου,  άφου  άποίειχθ^  αναντιρρήτως πλάσμα, 
και  πλάσμα  ϊχι  Ανατολικών,  άλλα  ςένων  λαοπλάνων  Μ^να^ών. 
Εαν  τις  %  &'  ά^νοιαν,  ϊι  Α*  άλλο  τι  τέλος,  μ'  ερώτηση,  άν 
ίέν  φοβώμαι,  μην  έρημωθώσιν  ο!  ιεροί  τόποι,  Α9  έλλειψιν  της 
άπο  τους  προσκυνητάς  ετήσιου  χορηγίας ,  τον  άντερωτώ  κ'  έ^ώ, 
«ν  προκρίιφ  να  μιαι'νεται  ασεβώς  του  Χρις-ου  ό  ιερός  τοίχος  με 
πλαΓά  θαύματα ,  άν  χαιρρ  ν  άκούρ  την  Ανατολικών  έκκλησιαν 
ονειίι(ομένην ,  διά  θαυματοποιών  άναισχυντον ,  άπ'  αυτούς 
εκείνους  τους  π^άσαντας  άνα•σχύντως  το  3*αυμα,  αν  προκρίνγ, 
λέ^ω,  ολα  ταύτα,  παρά  νά  σέβεται  και  να  πις-εύη  άψευΑως 
εκείνον,  δς-ις  είπεν,  «  Εχώ  ειμί  4  αλήθεια  (3).  » 


(ι)  Ψαλρ.  ιχ5',  39•  =====  (Ό  ίΛ  *«τωτ*/>.  σ«λ.  283  χαί  385. 
γ=.  (3)  Ιωάνν.  ιί,  6• 


λ'         ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Επειτα,  οίιί'  εμποδίζει  χάνεις  κανένα  άπό  των  Ιεροσολύμων 
τ»ν  προσκύνησα '  η  ίμπό$ισις  άπο&επιι  μόνον  το  5α£μα,  ΑψοΟ 
τούτο  τταύατι  να  Βαυμαχονργτίται ,  βνγχηρ-ημένον  κ';  χαίϊένα  νά 
ταςΊίεΰρ  και  νά  έςΌίίύη  μι  θορύβους  χα!  χινίόνους  τα  χώματα 
το»  ΐίς-ιην  Ιερουσαλήμ,  «V  ίέν  εχρ  κάς  να,  τάίξο3ιύοΎΐ,  Ύ)θα- 
χάξων  εις  τον  οΐκώ*  τον ,  μί  ώρίΧηαν  της  πατρίδος. 

Τοδτο  μόνον  «ς  πις-ίύη  άΛς-ίόιτως ,  5π  όΊιοι>  είναι  ;φί(-ία- 
νοώ  εκκλησία ,  εχεί  είναι  και  ό  Χρις-ός,  έπου  άνχ/ινώσκεται  χαί 
ΰι$άσκεται  Χρις-οϋ  εϋαγγελιον,  ί*χ«  είναι  χαί  ή  Ιερονσαλήμ. 
Οπου  είναι  κολι/μ&ίθ^α  βαπτίσματος  ,  έχίΓΐΓναί  χαί  ό  τάφος  τον 
Χρις-οϋ '  «  Σι/νετα'φημεν  ούν  αύτω  <ϊι«  τοΰ  βαπτίσματος  είς  τον 
*    θάνατον  (ι).  » 

(ι}Πρα«Ρ«μ.  Γ»4• 


ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΩΝ  ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΩΝ  ΔΙΟΡφΩΣΙΣ, 


ΣΕΛΙΔΙ,  1 36,  στίχ.  ία,  γρ•  Οτι.  —  ΣΕΛ. α58,  στίχ.  3,  γρ. 
ΣΕΛΙΔΙ ,  1*4•  *—  ΣΕΛ.  αβο,  στίχ.  ι$}  γρ.  θβοπόμιτον.  — -  ΣΕΑ• 
296  7  σημ.  ι  ,  9Χΐχ•  1 9  γρ•  τόμ.  Ι.  —  ΣΕΛ.  334 1  στ*Χ•  ,  Χ  ?  71*• 
συλλογίσβυ.  —ΣΕΛ.  36ο,  στίχ.  ι ,  γρ.  Ησάΐου.  — •  ΣΕΛ.  397  >  στιΧ• 
9, γρ.  ρβΓηοοίαΓβηΙ.  —  ΣΕΛ.  4ί6,στ*χ.  ι6,  γρ.  ΕΕ,  ΣΕΛΙΔΙ,  38ο. 
—  ΣΕΛ.  43 1 ,  σημ.  ι,  στίχ.  η ,  γρ.  Α'ΜΝΩΝ. 


ν 


ΧΙΑΚΗΣ    ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 


ΤΑΗ. 


^* 


ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ,  ΚΑΙ  ΠΡΩΤΟΙ  ΤΗΣ  ΝΗΣΟΥ  ΟΙΚΙΣΤΑΙ. 


11  ΝΗΣΟΣ,  ονομαζόμενη  το  παλαιόν  Οφιόυσσ α,  μετωνο- 
μάσθγ\  Χίος  υι  Χ  ι  α ,  κατά  μεν  τινας  ,  άπο  τί}ν  νυμφών 
Χιόνην,  Βυγατέρα  του  Οινοπίωνος,  πρώτου  οίκις-οϋχαι  βασι- 
λέως τής  νίσου,  και  γυναίκα  του  Ωρίωνος  •  κατ  άλλους  ίέ,  από 
τον  υίον  αυτών  ©νομασθέντα  Χιον ,  ίιά  τί?ν  πεσουσαν  πολλών 
χιόνα  τί;ν  -ημέραν  τ>5ς  /εννίσεώς  του  (Ι).  Ο  Ισι'ίωρος  παράγεΤ 
χονομα  της  Χίου  ,  απ*  αύτλν  τί?ν  μας-ίγρν ,   ονομαζόμενων  } 


* 


(ι)  ίο*.  Παυσαν.  VII,  4 >  «α*  Στί^βν,  Βυ£άντ.  λε'ξ.  Χίος.  Εις 
τούτον  τον  Χιον,  53ελ'  άναγίραν  και  το  λεγό/Αενον  άπο  τον  Πλον- 
ταρχον  (  Περί  τοϋ  ρ»  χ/>.  Ιμμ$τρ.  νυν  την  Πυ£•  $  $7),  *ν  •λ*7βτο 
βαρβςΐρα'  α  ΕΙΣ  ΓΑΡ  ΤΟ  Χϊον  και  Κρητινον » • .  άλλους  τε  πολλούς 
9  ίγϊρόνας  ς-όλων  χ.  τ.  λ.  »  Το  χεί/χενον  τούτο  είναι  άλλοιω/χε'νον .  Ο 
Ρ βίσχιος  ηράψιι ,  ΙΣΤΕ  Γ^Ρ  ΤΟΝ  ΧΣον  χ.  τ.  λ. 

Ι 


Λ 
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κατ*  αύτον,*  εις  των  Σύρων  την  γλώσσαν,  Χίον  :  ΟΗίοε 
ίηβυίδΐ  δγπι  Κηςυ&  αρρβΙΙ&ΙιΐΓ,  βο  φΐο<1  ϋ)ί  ΐΜδΙίχ 
^ίςηίΐιΐΓ;  δγή  βηίπι  πιαδίίεβπι  Οηοη  υοοεπΙ;  (ι). 
Παρομοία  τις  ομωνυμία  φαίνεται  σήμερον  και  είς  των  Τούρκων 
την  -/λώσσαν  Σακκίζ  ονομάζουν  την  Μας-ίχην,  Σακκί£ 
και  την  μας-ιχοφο'ρον  νησον.  Ο  Βοχα'ρτος  δμως  ,  άναιρών 
την  γνωμών  τοΟ  Ισιδώρου  ,  διισχυρίζεται  ,  δτι  το  Μας-ίχη 
παράγεται  από  των  Φοινίκων  (διότι  Φοίνικας  είκά£ει  τους 
πρώτους  οίκις-άς  της^Χίου)  την  /^ώσσαν,  ο*  οποίοι  πιβανον 
(λένει)  δτι  ώνόμασαν  το  φυτέν,  Ετσ  Μετσίκ,  ήγουν 
Δένδρον  ε'κχε'ον  (2).  Δεν  με  πείθει  ή  ετυμολογία  του 
Βοχαρτου. 

Οπως  αν  ηναι ,  ο  μυθολογούμενος  Ωριων  ητον  άπό  τους 
Γηγενείς ,  η/ουν  άπο  τους  βλας-ανοντας  άπδ  τί?ν  /ην,  ως  τα 
χόρτα.  •  κατ'  άλλους  ,  υίδς  του  Ποσειδ&νος  και  της  Ευρυαλης.' 
ί2ς  5εου  υίές  εΓχε  καί  το  χάρισμα  νά  προπατιϊ  εις  την 
θάλασσαν*  έπέρασε  λοιπόν  είς  την  Χίον,  όπου  ε£ητησεν  είς 
γυναίκα  την  θυγατέρα  του  Οινοπίωνος  Χιόνην ,  η  Μερόπην, 
η  Αίρω  (ίΐότι  ούδ*  είς  τα  ονόματα  συμφωνούν  οι  μυθοϊόγοι), 
με  υπόσχεσιν  νά  καθαριστή  την  νησον  άπο  τά  πολλά  £ηρώ , 
£ιά  τά  οποία  καί  ώνομά£ετο  Ο  φ  ιου  σ  σα.  Απατηθείς  άπο 
τον  Οινοπίωνα  ,  έφθειρε  με  βίαν  την  μελλόνυμρον*  καί  ο 
πενθερος ,  Λ'  έκίίκησίν  ,  τον  έτυφλωσε  μεθυσμένου  καί  κοιμώ- 
μενον  (3). 


(ι )  Ι&π)οκ.  Οηβίη.ΧΓί,β  ,  ρ^.'  1 177-  =(30  Βοοηαλτ, 
ΟβοξΓαρΗ.  5θ€Γ.  Ρ.  Π,  ρ3§.  4!^•  ■■  (3)  ί£.  Α^ολλοΑ*^. 

Βίβλιοθήχ.  Ι,  4>  §  3,  μ*  τάς  σημ•  τον  Κλζυερ. 
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Ο  Οίνοπίων  (ι)  ητον  υιός  και  ούτος  θεοί,  του  Διονύσου 
και  τις  Αριάδνης,  ως  ίς-ορουν  Θεόπομπος  ο  Χίος  (2),  και 
Διόδωρος  4, Σικελιώτες  (3).  Αλλ*  ίίού  άλλος  ΧΓος,  6  τραγικός 
Ιων ,  οςις  λέγει  τον  Οινοπίωνα  και  τον  άίελ^ον  αύτου  Σταρυλον 
υιούς  του  Θησέως ,  λαλών  περί  της  Χίου  , 

Τήν  7Γθτ«  θυσ£ΐ'σ%3ς  εκτισβν  Οινοκίών  (4). 

Ο  Οίνοπίων  ούτος  συνοίκισε  την  νησον  κ'  έ&δαζε  τους  οικητάς 
την  αμπελουργία»  και  την  κατασκευήν  ,  κατά  μεν  τινας ,  απλώς , 
του  οίνου ,  κατά  ίέ  τον  Θεόπο/χπον  «(5) ,  του  μέλανος  οίνου. 
ί  Αλλά  πόδεν.  ηλθεν  ο  Οίνοπίων  5  Ο  Ιων  τον  ελεγεν  υ  ιόν  του 
Θησέως ,  η  κατά  ποιητικών  αό*ειαν ,  η  και  ίιά  νά  κολακέύση 
ίου  ς  Αθηναίους,  οι  οποίοι  του  ίςεψχν&ααν  μίαν  τραγωδίαν. 
Αλλ*  5  Σικελιώτης  Διόίωρος  τον  ^ενεαλο^εί  άπό  την  Κρητην. 
Κατ*  αυτόν  ,  6  Ραδάμανθυς  (άλλος  αρχαιότερος  παρά  τον 
*Ρά9<χμανθυν^  άίελφον  του  Μίνω)  εΓχε  ίυο  υίούς ,  Οινοπίωνα 
και  Έρυθρον*  άψου  έκυρίευσε  τάς  νήσους  και  πολλά  της 
ηπείρου  μέρη  ?  είωκεν  εί*  τον  Ερυθρον  την  βασιλειαν  των 
"Ερυθρών  ,  εις  τον  Οινοπίωνα  την  βασιλειαν  της  καταντικρύ 
νήσου  Χίου. 

Ο  Παυσανίας  ίέν  συμφωνεί  με  τον  Διόίωρον,  ουτ'  εις  τον 
αριθμόν  ού'τ'  εις  τά  ονόματα  των  υιών  του  Οινοπίωνος.  Αντ« 
ίύο,  ίίίει  εις  τούτον   πέντε  υιούς,  συνακολουίησαντας   τον 


(ι)  Κακά  ΙτυρολόγϋΦον  τινές  τοϋ  Οινοπίωνος  τ  όνομα,  άπο  το 
Οίνος  χαι  Πίν»  (Οηανόι,ειι,  Τ^ογαξ.  άαη$  ϋΑ&.  ηιιη.,  Ιοτη. 
Ι,  ρ&£•  ιΐ6,  ΙΓδιά.  Γ*Γ2ΐης.).  Είναι  παράγωγον  τοϋ  Οινοψ,  ώς 
άττο  το  Δόλοψ  ό  Δολοττίων.  (2)  Παρ*  Α'3)?ν.  Ι  *  σβλ.  26.  •'       =(3) 

Διοσ*.  Σ«ε).  V,  79•      '     >  ^)  Παρά  Πλουτάρχ.  Θησ.  §  20.     ■ ,    "-ν, 
(5)  Παρ  Α3ην.  Ι ,  σβλ.  α6. 


Ι4 


^^^^Η 
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πατέρα  βϊς  την  Χίον,  και  τους  ονομάζει,  Τοίλον,  Ενάνθη  , 
Μέλανα,  Σαλα/ον  και  Αθάμ&ντα.  Με  αόΐιαιι  του  Οινοπίωνος 
έχατ  οίκησαν  έπειτα  και  άλλοι ,  ίλθοντες  άπέ  τήν  Καρίανχαί  από 
την  Έ,ϋοοιαν.  Μετά  τον  θάνατον  τοΰ  Οινοπίωνος  χαί  τών  υίών 
αυτοί,  ίλθε.χατά  μα'ντευμαΒεΐον,  από  χ»ν  Ις-ιαίαν  (πάλιν  τίς 
Ευβοίας  και  αϋτίιν)  ό  Αμριχλος  ,  χ1  έβασίλεοσεν  είς  ΐήν  Χι'ον. 
Ενας  από  τους  άπο/άνοι/ς  τούτοι»  ,  ονομαζόμενος  Εχτωρ, 
έπολέμιισε  χ'  ε'όΥως"εν  απέ  τ>ιν  νΐίσον  τους  Κάρας  ναι  τοίις 
Ευβοίας  •  άλλ'  ενθυμήθη,  ότι  χατά  τήν  ίοθεΐσαν  είς  τέν  Αμ- 
φικλον  μαντειαν,  εχρεώτει  χαί  να  συνθυαιαζη  μι  τους  λοιπού; 
ίωνας  είς  το  Ωανιώνιον  (ι). 

Ταΰτα  λένει  ο  Παυσανίας  ,  χαί  τό  παραίοξον ,  ως  ίρανισμίνα. 
αίιτολεξεί  απέ  σύγγραμμα  ίς-οριχόν  τοΰ  Χίοι>  ποιητοΰ  Ιωνος, 
ϋγουν  βάτου  εκείνου,  ός-ις  είπεν  βίλλοτε  τον  Οινοπίωνα  νί» 
τού  Θηοίως.  Τσϋ  Οινοπίωνος  ό  τάνος  εσώζετο  ακόμη  κατά 
τους  χράνοκς  τοϋ  Παυσανίον  (α)  εις  τήν  Χι'ον.  Αξιον  ση- 
μειώσεως εϊς  τόν  Παυσανίαν  είναι  χαί  τούτο,  ότι  πάρα  ιών 
Ιωνικών  Ερυθρών  τόν  χτίς-ην  Ερυθρον  (3),  ονομάζει  χαί  τών 
Ερυθρών  τίς  Βοιωτίας  χτίς-ήν  Εριιθρον  ,  υΐόν  τοϋ  Αεύχωνος, 
χαί  Εγγονον  τοϋ  Αδάμαντος  (4). 

Η  νήσος  ,  πριν  όνομάσθ>5  Χίο;  ,  ώνομαζετο,  ώς  είπα, 
Θοιιοΰσαα"  6'νομα  χοινον  είς  πολλάς  νήσους  ■  Οαηοίσσα 
έλε/ετο  χαί η  ΪΌ'σος ,  χαί  ή  Τίνος ,  χαί  ιΕλλαι ,  απέ  ιέ  συμβαίνον. 
Τα  αοίχητα  /εμούν  φυσιχά  από  £ηρία ,  οϋίέ  καθαρίζονται  άπ' 
αυτά  πλην  από  μαχράν  ανθρώπων  κατοίχησιν.  Αλλ1  ή  Χίος 
ώνομασθη  άχόμη  ,  κατά  τόν  Στράβωνα  (5),  χαί  Πι  τι>  ο  ϋασα' 
κατά  σε  τον  Πλίνιο  ν  ,  και  τοίτο,  χαί  Μα'χρις  (τό  πρώτον  ίιά 


(ι)  (Ια»**.  VII,  4- Μ  Ο  *1τ.  VII,    5.  =(3)  Ο 

4ι.νΐΙ,3.===(4)<*«6τ.νΐ,  ϊι.  ==(5)ΧΙΠ,ΣΛ589. 
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τά  δένδρα  ,  τάς  Πίτυς '  το  δεύτερον  δια  το  σχήμα) ,  κα« 
Αίθαλια.  η  Αίθα'λεια  ,  ί?  Αιθάλη  :  ΟΗίοδ  Ι&βΓα, 
φίαπι  ΑβίΗαΙίατη  ΕρΗοπίδ  >  ρηδεο  ηοπιίηβ  αάρβί- 
Ιαϋ;  ΜβΐΓθ(1θΓαδ  βϊ  ΟΙβοΒιιΙυδ  Οιίατη,  &  Οβίοοβ 
ηγιηρίια ,  αΐίφή  α  ηίνβ ;  βΐ  Μαοηη ,  βΐ  ΡίΙγιι- 
Βατή  (ι).  Ο  Τίτος  Λι'έίος  ονομάζει  τλν  Μαχριν  καί  την 
Αιθαλών ,  ώς  ίύο  διάφορα  νησία  οχι  μακράν  της  Χι'ου  (2). 

Τα  πλησιόχωρα  της  Χ*ου,  εις  μεν  την  άπαντικρύ  (προς 
ανατολάς)  ηπειρον  είναι  αϊ  Ερυθραί ,  μια  των  δώδεκα  Ιωνικών 
πόλεων ,  πόλις  άίελ^η  της  Χίου  ,  ώς  από  κτίς-ην  άίελφόν  τον 
Ερυθρον  του  Οινοπίωνος.  Το  άκρωτηριον  της  Ερυθραίας  ^ς, 
το  όνομαζόμενον  λργεννον  (0&ρο*1ηαηοο),  απείχε  της 
Χίου  ς-α'ίία  έ£ηκοντα/κατά  τον  Στράβωνα  (3).  Ο  Παυσανίας  (4) 
το  ονομάζει ,  η  αυτί  &  τον  περί  αυτό  λιμε'να  (δθβν  ?πλεαν  από 
τάς  Ερυθράς  εις  την  Χιον) ,  Μ  εσα*την ,  ίιότι  η  3•ε'σις  του  ητο 
κατά  το  μέσον  της  Ερυθραίας  ^ης.  Εις  την  γτρ  ταύτην  «Γναι 
και  ο  Μιμας,  το  ορός  ,  και  αυτό  α£ιον  νά  όνομασθη,  δια  καν 
τον  Ομηρον,  ος-ις  τό  συνωνο'μασε  με  την  Χιον  (5).  Εις  τά 
παραθαλάσσια  του  Μιμαντος  ητο  και  6  Φοινικους  Λιμην  (6), 
τον  όποιον  ό  Λί&ος  ονόμαζε:  Αψένα  της  Ερυθραίας  γης9 
Ρ1ΐ96πίουηίβπι,  ροΓίιιπι  Ετ^ώΓΟΒδε  Ιβιτ»  (7). 

Εις  ίέ  την  θάλασσαν ,  προς  μεν  τάς  ανατολάς ,.  πλησιάζουν 
την  Χιον  αϊ  Οιν  οΰσσαι  νήσοι  (8),  κτϋμα  των  Χιών,  οδτως 
ονομασθείσαι ,  διότι  -ήσαν  κατάφυτοι  από  αμπέλια,  Διά  τούτα 
εζ'/ίτησαν  και  οι  ΦωκαεΓς  (μι '  άπό  τάς  δώδεχα  Ιωνικάς  αποικίας) 


(ι).ΡΙίη.  V,  3 1,  $  38,    Ιτέψαν.  Βυζάντ.    λες.   Δί3άλ«. 

(*)Τίι.  Ιήν.  XXXVII ,  ι3.=  (3)  XIV,  Σ*λ.  644-645.! 


(4)νΠ#5.==(5)•0*«σ».  7>  ι7*'  =»(6)  θουκυΛί.  VIII, 

34•  =*  (7)Τίι.  ΙΛν.  XXXVI ,  45,;=(8)  βονκυλν.  VIII,  *(. 
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νά  τάς  άγοράαωσιν  άπο  τους  Χιους,  ως  5ελομεν  ίίε«/  μετ' 
ολίγον.  Προς  ίε  τ«ν-Α5σιν,  πεντήκοντα  ς-α^α  μακράν  της 
Χίου  ε?ι/α£  Λ  νήσος  Ψύρα  (ί),  την  οποίαν  ό  Ομηρος  (ϋ) 
ονομάζει  Ψυρίην,  ως  την  ωνόμασαν  ?πειτα  (Ρδ^ΠΗίιι)  και 
οι  Ρωμαίοι  (3).  Σήμερον  ονομάζεται  Τά  Ψαρά"  αί  δε 
Οίνοΰσσαι  ε'μετα&ίλθησαν  εις  το  Α/νοϋσσαι  (4)• 

Ταύτα  είναι  τά  πλησιές-ερα  μέρη  της  νήσου  προς  ανατολάς 
καίίοσιν.  Προς  Βορέαν  έχει  την  ΑέσβΌν,  και  προς  νότον  την 
Ικαρον. 

Αύτης  ίέ  της  ν»}σου  η  περίμετρος  ,κατά  τον  Στράβωνα  (5), 
είναι  9°°  Γ«*ίια•  ΧΛΐά  ό*έ  του  Πλινιον  (6)  ,1*5  μιλλεα,  τά 
.  όποια  έ£ισουνται  με  ι  ΟΟΟ  ςάδια.  Τόπους  επισήμους  αύτης 
ονομάζει  6  Στράβων  τους  έξης. 

Ος"<ς  3"έλβι  (λέγ^Ο  ,νά  γνρίσγ  την  Χίον  ,  άρχιζων  άπο 
την  πόλιν,  και  έχων  την  νησον  εις  τά  ίε£ιά,  άπαντα  πρώτον  το 
Ποσείίιον,  είτα  τάς  Φα'νας,  εΓτα  το  Νότιον  μετά 
τούτο  είναι  ο  Ααιους  (η  Ελαιους)  προς  &σιν,  εις  το 
ς-ενώτερον  μέρος  της  ν>5σου ,  έπει£ή  απέχει  άπο  την  πόλιν 
Χι'ον ,  προς  ανατολάς  ,  6ο  ςά$ια  ίιά  ζτηρόίς ,  όποτε  .το  δια 
θαλάσσης  είναι  36ο '  εΓτα  Μέλαινα  άκρα  (καταντικρύ 
τών  Ψύρων,  μικράς  νήσου)  *  η  Αρισυσια  χώρα,  και  το  Πελι- 
ναίον  ορός. 

Εις  τους  όνομασθέντας  τούτους  τόπους  άπο  τον  Στράβωνα , 
προσαριθμών  και   όσους  ηρανίσθην  άπο  άλλους   ις-ορεχούς  % 

\ 

(ι)  1τρα€.  XIII,  σ«λ.  645.===  (*)  Οίυσσ.  γ',  171.  ΪΛ 
και  Αταχτ.  τομ.  II,  σβλ.  393  =τ(3)  0Γ/*/.  V.  Ρβ^Γ». 


(4)  Μβ  ΐΓροσ5ηχ»ν  τοΰ  7   (κατά  το  Εγνάντια  λίγο  τό  Ε'ναντία) 
χαι   τροπην    τϋς  Λψ^όγγου.  "  (5)   3ΗΠ  ,    Σελ•   645. 

(6)  Ρ1ίη.ν,3ι,§38. 


/ 

/ 
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γεωγράφους ,  *ούς  εκθέτω  καθε£ης  πλατύτεροι/  εις  την  κατ' 
άλφα'βητον  τάξιν. 

ΑΡΙΟΥΣΙΑ  χώρα.  Ιίαμεν  ίτι  ο  Στράβων  μετά  την  Μέλαι- 
ναν  αχραν  θέτει  την  Αριουσιαν,  προσθέτων,  οτι  εις  αύτην 
εγεννάτο  6  καλύτερος  οΓνος•  «  ΕΓτα  Μέλαινα  άκρα,  καθ*  ην  τάν 
»  Ψύρα  νήσος  άπο  πεντήκοντα  ς-αδΥων  της  άκρας..."  ΕΓΘ'  ί 
»  Αριουσια  χώρα.,  τραχεία  και  άλιμενος  ,  ς-αοιων  όσον 
))  τριακοσίων ,  οίνον  άρις-ον  φέρουσα  των  Ελληνικών  κ.  τ.  λ.  » 
Ονομάζει  και  δ  Πλίνιος  ( Ι )  τον  Αριούσιον  οΓνον,  χαΐ  άλλοι 
πολλοίς  καΙ  Ρωμαίοι  και•  Ελληνες  συγγραφείς  και  ποιηται'. 
Κλ>5μης  ό  Αλεξανίρεύς  λαλεί  (υ)  περί  αυτού,  ώς  νά  ητο 
διάφορος  άπο  τον  ΧΓον  ο?νον,  «  Ού  πολυπρα/μονητέον  τοίνυν 
)>  τον  οΓνον  τον  ΧΓον,  αν  άπ>5,  ούόε  τον  Αριούσιον,  δταν  μη 
»  παρ>?.  »  Ε?ς  μόνος  Ρωμαίος  τίς  έκτης  ί?  και  της  έδσομης 
εκατονταετηρι'ίος,  άνχί  της  Αριουσίας  χώρας  ιόνομάζει  άρσε- 
νικώς  Αρουϊν  (ΑΓίιίδ) ,  ορός  :  Απιίδ  [ιηοηδ]  ίη  ΐηδίιία 
ΟΙιίο,  ιιηάβ  νίηυπι  αηπδίυιη  (3).  Πιθανόν  όμως  δτι 
το  ύψηλότερον  της  τραχείας  ταύτης  χώρας  -ητον  η  ένομίζετο 
ορός,  και  η  περί  αύτο  δλη  ^η  ώνομα'£ετο  Α  ρ  «ουσ/α*  τέ 
κτητικονί^  έ&νικον  όνομα  τούτο,  Αριού  σιος,  υποθέτει  πρωτό- 
τύπον  Αριούς  η  Αριών,  ώς  άπο  το  Δαφνούς,  ??  Δαφνών, 
ό  Δαφνούσιος.  Ο  Αριούς  η  Αρίων  (τύπου  περιεκτικού)  σημαίνει 
τόπον  φυτευμένον  άπο  Αριας.  «  Αρια ,  φυτ,ον  η  Αρια  »  λέ^ει 
ό  Ησύχιος.  Κατά  τον  Θεόφρας-ον  (4) ,  οί  Αρκα'ίες  ώνόμα£αν 
Φ  ελλ  ό  ί  ρ  υ  ν ,  την  κατ*  άλλους  λε^ομ^νην  Α  ρ  ι  αν.  ΕΓναι  είίος 


(ι)  ΡΗπ.  XIV,  η.  (2)  ΠαιΊ«7ω7•  Ή >  2,  σελ.  ι56*: 


(3)  νίΐ).  δβφίβδί. ,  ρ3§.  289,  βάίΐ•  01)€γ1.         -7 (4)  ΠβρΊ  ρυτ. 
ίστορ.  III,  ι6,  §  3. 


8  ΧΙΑΚΗΣ 

ίρυος,  παρόμοιου  του  χα*  παλαιά  χα!  σήμερον  ονομαζόμενου 
Πρίνου*  δθεν  γεννάται  το  Πρινοχόχχιον  (ι). 

Κατά  τονΠοκόκκιον  (ΡοοοΛβ),  η  Αριονσία  χώρα  αρχίζει 
από  την  Βολισσόν*  και  ο  Βυσχί^ιος  (Βα$ο1ιίη§)  «παινεί  τον 
οΓνον  της  Βολισσου.  Είς  τον  Ορτίλιον  ονομάζεται  χαχά, 
Α  μι  ς- α  (ΑππδΙα)  το  σημερινόν  ίνομα  της  Αριουσίας  χώρας , 
αντί  του  πληΟυνπκώς  χαιού&τέρως  Τα  Μες•α(ι). 

ΒΑΒΡΑΝΤΙΟΝ.  Κατά  τον  Βυζάντιου  Στέφανου,  «  Βα- 
ν βρα'ντιον,  τόπος  περί  Χίον...  Εοικε  ίέ  υποκορις-ικον  τον 
»  Βα'έρας. »  Επειτα  ακολούθως  είς  £λλο  κεφαλαιον  ,  «  Βα'βρας , 
»  πολίχνιον  Αίολίΐος ,  εγγύς  Χίου  κ.  τ.  λ.  »  Το  Βαζράν- 
τιον  (3),  σημαίνει  χωρίον  η  πολίχνιον  εις  αύτην  την  νησον 
Χίο  ν,  πλησίον  τ>5ς  ομωνΰμως  λεγομένης  πόλεως  Χίου*  &  & 
Β  αέρας  ,  πολίχνιον  Αίολιχόν  εις  την  άπαντικρυ  της  νήσου 
Χίου  άπειρον.  Παρόμοια,  Ν ότι ©ν  είς  την  Χίον,  μετά  τάς 
Φανας ,  κατά  τον  Στράδωνα  (4),  και  αΚΚχ  δύο.  Νότια  εις  την 
άπαντικρυ  της  Χίου  άπειρον  •  το  %ν  πόλις  Αιολική  (5) ,  χαι  το 
δεύτερον ,  Ιωνική  παραθαλάσσιος  πόλις  τών  Κολοφωνίων  (6)• 

ΒΟΛΙΣΣ02.  Ο  αναφερόμενος  είς  τον  Ηρόδοτου  Ομηρο  ν 
Βίος  θέτει  (7)  την  Βολισσόν  πλησίον  της  Πίτυος.  Ο  Θου- 


(ι)  ΟΒοχάρτος  (Οβθ{*ΙΎΐρΗ.  εαοΓ.  Ρ.  II,  ρ»^.  4*5  ) ,  κατά 
τ^ν  υπ63εσίν  του,  οτι  πρώτοι  τίς  Χίου  οιχισται  εχρημάτισαν  οι 
Φοίνικες  (ίί.  άνωτε'ρ.  σελ.  2)  ,  έτυμολογεΐ  το  Αριούσιον  άττο  τρεις 
Φοινικιάς  δ  Εβραϊκάς  λέξεις,  α  Αρ- Ρος-ίακν  »  Ορος  χεφαΐϊς 
οίνου,  5γουν*πρώτου  και  εξαίρετου  οίνου.  ■•  («*)  ίό*ε  Μλννεκτ, 

Οβθ{*ταρΚ.  άβΓ  ΟήβοΚ.  ιιηά  Κοτη.  VI,  3 ,  ρ&§.  537*  (3) 

ίσως  ο  σιψερον  όνομαζό/χενος  Βρ  ο  ν  τ  άό*ο  ς ,  του  οποίου  οί  χωρϊται , 
χατ'  έ^νιχον  τύπον,  ονομάζονται  Βροντά  ό*ο  ΰ  σ  οι  ν  Βροντα£ού- 
<τιθΕ.==(4)Σελίσ\  645.  ===.  (5)  Ηροάοτ.  Ι,  ι49•  ■  (6) 

ΡΚη.  Υ, 29  ,§  3ι ,  «Λ  Τίΐ.  Ιαίγ.  XXXVII,  αβ.^=(7)  Περί  «ς 
του  Ο/χηρ.  7«ν•  και  /3«οτ.  §  ίο,  23  ,  α4• 


ί 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΥΛΗ.  9 

κυ&'ό\)ς  ονομάζει  αντάμα  την  Βολισσόν  και  την  Κ  α  ρία  μύ- 
λη ν  (ι).  Και  τά  τρία,  ταύτα  ονόματα  σώζονται  την  σήμερον• 
Σφάλλει  ο  Βυζάντιος  Στέφανος  ,  όνομβί£ων  την  Βολισσόν, 
Πόλιν  Αιολικών.  «  Βολισσός,  πόλις  Αιολική  έπ'  άκρου,  Χίου 
λ  πλησίον•»  Και  φασίν,  ότι  Ομηρος  εν  τούτω  τω  πολι'σματι 
»  τάς  ίιατριδάς  έποιείτ,ο  κ.  τ.  λ.  »  Ιόαμεν  ανωτέρω  (2)  την 
Βολισσόν ,  ώς  άρχην'της  Αριουσίας  χώρας.  Ο  συντβί|ας  τους 
Γεωγραφικούς  Πίνακας  της  Περιηγήσεως  του  Ανα- 
χάρσιί ος  θέτει  την  Βολισσον  κατά,  μέσον  σχείόν  τδ  όυτικόν 
μέρος  της  νήσου  ,  μεταξύ  του  Λευκωνίου  ιααΐ  της  Μέλαινης 
άκρας• 

ΓΕΡΟΝΤΩΝ  ΑΙΜΒΝ.  Μονός  ί  Αιλιανός  όνομα'&ι  τον 
τόπον  τούτον  τίς  Χίου,  και  μ&ς  χς-ορεΐχαΐ  πράγμα  περίεργον 
περί  αυτού•  Οι  ΧΓοι  (λέ/ει)  έτρεψαν  ΰμερα  όψαρια  εις  τδν 
"λιμένα  τούτον,  πρδς  ηαρτηγορίαν  των  γερόντων•  «  Κα!  εν  τη 
»   Χιω  όέ  ,  εν  τω  καλουμένω  Γερόντων  λιμένι ,  τι£«σσών 

ι 

»  ιχθύων  πλήθος  ές-ιν ,  ουσπερουν  εις  καραμυ&ίαν  του  γηρως 
»  τοΓς  πρεσδυτάτοις  οι  Χίοι  τρέφουσι  (3).  »  ίΑρδίνοείό 
Αιλιανός  ,  ότι  τα  όψα'ρια  ημερόνοντο  ίιά  τους  γέροντας , 
οϊ  οποίοι,  καθήμενοι  εις  το  παραι^ιάλιον  &'  άνβσιν ,  τα  έπροσ- 
καλοϋσαν  και  τα  ίχρεφαν  από  χεερος ,  %  ότι  και  έτρέφοντο 
αυτοί  άπ'  αυτά  ,  αλιεύοντες  τα  με  ευκολιαν;  Παρόμοιόν 
τι  εγίνετο  είς  τους  Ρειτους  της  Αττικής,  τόπον  αφιερω- 
μένοι/ εις  την  Δήμητρα  και  την  Κόρην'  αλλά  τά  ο^άρια 
ήσαν  Αά  μόνους  τους  ιερείς"  «  Αέγονται  9ε  οί  ί*ειτοΐ  Κόρης 
»   ιεροί  και  Δημητρος  είναι*  και  τους  Γχθΰς  έ£  αυτών  τοίς 


(ι)  θονχυΛϋ.  ΎΠΙ,  2^ (2)  Σίλ.    8.  -τ— =-  (3)  Αίλιαν. 

Πβρί  ζ.  «Λότ.  ΧΠ,  3ο.  ι 
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»  ίερευσίν  ίςιν  αίρεϊν  μο'νοις  (ι ).  »  Οί  Ιερείς  δμως  τά  ίτρωγαν , 
δεν  έπαιζαν  μ9  αυτά. 

ΔΕΑΦίΝΙΟΝ.  Εν  άπο  τά  φρούρια  της  νήσου,  πλησίον  της 
πόλεως  Χίου,  κατά  τον  ΘουκυίίΑιν  «  Δελφίνιον  έτείχιζον, 
»  χωρίον  άλλως  τε  εκ.  )*ης  χαρτερον ,  και  λιμένας  έχον  ,  και 
»  της  των  Χίων  πόλεως  ου  πολύ  άπεχον  (2). »  Αέγει  καί  6 
Βυζάντιος  Στέφανος  ,  ((  Δελ^ίνιον  φρούριον  Χίων  κ.  τ.  λ.  » * 
ο  #έ  Αρποκρατίων,  «  Δελφίνιον,  χωρίον  εν  Χίω...  Ετερον  <$'  • 
»  ές-ί  Δελφίνιον  Αθήνησιν ,  ιερόν  Απόλλωνος,  έν£α  -ην  και  το 
»  εν  Δελφινίω  ίικαςτίριον  κ.  τ.  λ.  »  Η  ομωνυμία  πιθα- 
νολογεί*, δτι  το  ψρούριον  της  Χίου  ε?χε  κα<  ναόν  άψιερωμένον 
εις  τον  Απόλλωνα,  κατά  το  Δελφίνιον  των  Αθηναίων,  των 
οποίων  οϊ  Χίοι  ήσαν  άποικοι.  Τούτο  γίνεται  ϊτι  ιιιΒανώτερον , 
άπ  έλλην  ίωνικην  άποικίαν ,  την  Μασσαλίαν,  οπού  οι  Μασσα- 
λίώται  ανήγειραν  ιερόν  Αρτέμιδος,  κατά  μίμησιν  της  Εφεσίας 
Αρτέμιδος ,  και  ίερον  Δελρινίου  Απόλλωνος  (3)  κατά  μίμησιν 
του  Αττικού  Δείφινίου.  Των  Χίων  το  Δελ^ίνιον  σώ£ει  και 


(ι)  Παυσαν.  Ι,  38.  Παρόμοια  ΐις  την  Συρίαν,  οι  ιερείς  (λάμβαναν 
άπο  τον  Αισισαίμονα  λαον  τα  προσφερόμενα  εις  την  θεάν  Λτέργατιν 
χρυσοί  και  αργυρά  πλαστά  οψάρια ,  κ'  Ιτρωγαν  αυτοί  τά  καλύτερα 
αληθινά  (  ί  Α  Αθήναιον,  VIII,  σελ•  346)•  Οί  ιερείς  της  Αυκίας, 
καθήμενοι  εις  τόν  αιγιαλό  ν  επροσκαλοϋσαν  με  έπωσας  τά  όψάρια ,  και 
εμαντεύοντο  Α'  αυτών  (Αίλιαν.  Περί  ζ.  ίΑότητ.  VIII,  5,  και XII,  ι). 
Πιθανόν  οτι  τά  καλητερα  και  αυτοί  εΑάλεγαν  Α9  εαυτούς.  Οι  χρι• 
ς-ιανοί  μας  ίεριίς  την  σήμερον,  καθαροί  άπο  τοιαύτας  λαοπλανίας, 
αρέσκονται  όμως  και  αυτοί  πολύ  ει;  την^  όψο^αγίαν*  μάρτυς  το  περι- 
έρ,γως  μαγειρευο'ριενον  κατά  την  ιερατικην  μέθοδον,  και  Τουρκιστί 
όνο/χαζόριενον ,  ΠαπασγιαχνΊ  (ΐϊΐαίθίοΐο  α  Ια  ρΓβίΓβ).  ===  (α) 

θουχυΑΑ  VIII,  38.* (3)  Στρά6\  Γεωγρ.  IV,   τό>.   Ι,  σελ. 

235,  2χΑ  Κορ. 


&:■ 
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σήμερον  τονομά  του*  οι  ίέ  ταξιδεύοντες  Γαλλοί  τόνομάζουν 
ΡογΙ  ϋοΐρΐιίη^  καί  απέχει  από  την  Πόλιν  Χίον  μίλ- 
λιαΐ8(ΐ). 

ΕΛΑΙΟΓ2.  Ζ.  ΑΑΙΟΓ2. 

ΚΑΡΔΑΜΓΛΗ•  ί2νομά'σ!&η  και  άπδ  τον  Θουκυίίίην ,  ώς 
ιΑχμεν  ανωτέρω.  Σήμερον  ονομάζεται  ϊτληθυντικώς  καί  ούσε- 
τέρως,  Τα  Καρία'ριυλα.  Οί  Πίνακες  του  Αναγάρσιδος  τα 
Βέτουν  μετά  το  Αελφινιον  εις  το  βόρειον  άκρον  της  νήσου , 
μετά  την  Μέλαιναν  ακραν  ,  άπαντικρύ  άλλης  Μελαίνης 
άκρας  της  Ιωνικής  ηπείρου.  ΕΓναι  και  άλλη  πόλις  Λακωνική 
ί?  Μεσσηνιακή  εις  την  Πελοπόννησον  Καρίαμύλη/Αί  τοιαυται 
όμωνυμίαι  πολλάκις  είναι  τυγρραί  ν  όχι  ολι^α'κις  όμως  φανερό- 
νουν  και  μετοικισμούς  η  αποικισμούς  έ3νών ,  ώς  θέλομεν  ίίεΓν 
κατωτέρω. 

ΚΑΡΙΔΕΣ.  Λένει  6  Α3?}ναιος ,  μάρτυρα  φέρων  τον  Εψορον 
Γσυμμα3ητην  Θεοπόμπου  του  Χίου),  «  Οτι  καί  πόλις  ην 
»  Καρίσες  περί  Χίον  την  νησον,  Εφορος  εν  τη  πρώτρ 
>ι  ις-ορεΐ,  κτίσαι  φάσκων  αύτην  τους  ίιασωθέντας  εκ  του  επί 
»  Δευκαλίωνος  γενομένου  κατακλυσμού  μετά  Μα'καρος  *  καί 
»  μέχρι  νυν  τον  τόπον  καλεΓσ3*αι  Καρίσας^α).  »  Το  Περί 
Χίον  την  νήσο  ν,  αν  ίέν  νο^σρς  ώς  καί  να  ελεγεν,  Εν 
Χίω  τ>5  νήσω,  γίνεται  άνόητον*  ούτω  τούλα*χΐΓθν  το 
ένόησαν  καί  το  έζηγγ\σαν  και  όΰίοι  (3).  Ιϊαρομοίαν  άκυρολο- 
)/ίαν  Γίαμεν  ανωτέρω  περί'  του  Βαβραντίου.  Αι  Καρίνες 
ίσως    εΓναι   αϊ   σήμερον   ονομαζόμενοι   Καρταί  ,    πλην    αν 


1 

(  ι)  ίί.  τάς  βίςτον  θουχυ&£.  (VIII,  38)  ση/χ«ώσ• ■ (^)  Α0ι?ν. 

III,  σελ.   ιοδ  ■  (5)  Α.  Οεϊει*.   ΤΛβ^α«Γ.  ΟβοβηαρΙι.  V. 

Οαπάβδ.  ϊ&καιτ»ι>  Λατινιχην  μετάφραση  τον  Αθηναίου  σβλ.  ιο5• 
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τούτο  το  μέρος  !?  χωρίου  ώναμάζοντα  Καρύαι  ,  ό*ϊά  ίένίρα 
Καρυδιάς. 

ΚΑϊΚΑΣΑ(τά).Λι/*ηντ$ς  Χίου.  Μόνος  β*  Ηρόδοτος 
ονόμαζα  τον  λιμένα  τούτον  της  νήσου;  άπό  τον  οποίον  έχίνησεν 
ό  Πέρσης  Μΐ^«&'τ»|ζ,  ώς  3ίλομεν  ίίεΐν  μετέπειτα,  α\ά  νά 
ίιπανη  «<τά  της  Να|ου  •  «  Επεί  τε  ίέ  βένετο  εν  Χίω , 
ι>  ϊσχε  τάς  νέας  ες  Καύχααα,  ώς  ένδεϋτεν  βορέη  άνέμω 
»  ες  ττ,Ί>  Νάζον  ίιαββλοι  (ι).  »  Πιβανόν  ότι  τά  Καύκασα 
ηοαν  εις  την  νο'τιον  ίχραν  της  νήσου  προς  τό  άνατολιχόν  ή 
οΊιτιχόν  των  Φανών ,  ή  χαϊ  μέρος  τών  Φανών ,  ίπειδη  κατά  τον 
Στράβωνα,  αϊ  Φάναι  νΐααν  ,  «  Λιμκν  βαθύς.  )> 

ΚΟΪΑΑ  ΧΙΟΤ  (τά).  Και  ταδτα  «πό  μόνον  τον  Ηρόίοτον 
ίς-οροϋνται.  Κατά  τίιν  ίνγ/ησίν  τον  ,  ψαίνεται  Οτι  ίτον  εις  αΐτά 
άο.1  γρονριον ,  το  δποΓον  έπολέμηαε  χαί  εχυρίευσεν  ό  τύραννος 
της  Μιλήτου  ϊς-ιαϊος.  <ι  Καί  Χίων  ψρονρί) ,  ού  προο-ιεμένη  μιν 
»  σννίδαΤ^ίνΐίοΩ.οιαικαΧΐομίνοιαιτϋς'Κίηίγύρης'  τούτω» 
»  τε  ό*ί]  ϊψόνευοε  συχνούς,  χαϊ  των  λοιπών  Χίων,  οία  δη 
»  χεχακωμένων  εκ  τής  ναυμαχίης  ,  ό  Ις-ιαΓας  έχων  τους 
»  Λεσβίους  επεκράτησε ,  έχ  πολίχνης  ΤΗΣ  Χίων  όρμεώμε- 
»  νος  (α).  » .Τινά  αντίγραψα  έχουν  γρ&ιρΫιν  διάψοραν ,  ΤΟΝ, 
ϋτις  ίέν  ΐί3"ελ  εΐσΒαι  αναγκαία  νά  α-ημειω^  ,  άν  ο*έν  ε^έννα 
άμφι£ολίί%ν  το  Πολίχνη,  άν  οημαή/τι  9φ>αε%  προφορικώς 
Μικράν  πόλιν  («η  1»οιιγ§)  ,  ίι  άν  ίναι  χόριον  πόλεως 
ένορα,  κατά  την  Πολίχνην  τ»ς  Τρωα'οΌς,  της  όποιας  οί 
πολίται  έλέ^οντο  Πολιχναΐοι,  της  Κρήτης,  της  οποίας  οί 
χατοεχοι  ώνομα£οντο  ΠολιχνΓται  (3) '  χαϊ  τών  Συραχου- 

(0  Τΐ><Γ°τ.  V,  33.  =  (ϊ)  ο'  αύτ.  ΤΙ,  36.  =  (5)  ίί. 
ΐχέψζ».  Βυϊ«ντ.  λΐξ.  Πολίχνα.  Εφόίοτ.  VII,  170.  θον*ιί<Γίί.  II, 
85.  ϊτρϊδ.  ΧΟΙ ,  «1.  6ο3 ,  607. 
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σων  (ι)  *  καθώς  και  εις  την  γεωγραφίαν  της  Γαλλίας  φαίνονται 
πόλεις  φέρουσαι  κύριον  όνομα  ΒουΓ§  (Πολίχνη).  Ούτω  το  ένό- 
ησαν  οί  ίύο  Γα'λλοι  μεταφραΓαί,  έρ/χχμ/εύοντές-  το  ΡοΠεΙιηα  (α). 
Τάδε  Κοίλα  της  Χίου  μετερρα'σθησαν  'άπό  τον  πρώτον 
ΓβικΙΐΌίΙ:  αρρβίέ  Ο&ΐέβ ,  από  τον  δεύτερον,  1β8  ατβαχ  άβ 
ΟΗίο•  Η^ρασις  είναι  γεωγραφική. Κοίλα  νήσου,  η  άπειρου, 
ώνόμαζαν  εκείνο  της  Παραθαλασσίου  το  μέρος,  το  οποίον 
έκκλι'νει  από  την  ευθείαν  γραμμών  και  κοιλαίνετάι  προς  την 
μεσόγειου  ί  ώς-ε  να  σχήματα  κόλπον ,  η  τομην  κύκλου.  Ούτως 
ονομάζονται  Κοίλα  της  Ευβοίας  (3)  το  μεταξύ  της 
Χαλκίίος  και  του  Τεραιςοΰ  ίιας-ημα ,  και  Κοίλα  της  Ναυ- 
πακτίας (4)  εκείνο  το  μέρος  της  βορεινης  παράλιας  του 
Κορινθιακού  κόλπου,  δπου  κόιλαίνεται  τρόπον  τίνα  η  Ναύπακτος. 
Ευρίσκονται  εις  της  Βυζαντινός  τους  συγγράψεις  %αι  «  Κοίλα 
»  τα  περί  2ης-όν  τε  και  Αβυίον  »  0οβ13.  ονομαζόμενα  από  τον 
Αμμιανόν,  και  Οοείοδ  από  τΑί' Πλι'νιον  (5).  Η  κοιλότης 
φαίνεται  προς  την  Μα'&τον  (σήμερον  ΜβΓίτο  ),  πόλιν  της 
ΘραχΛκνίς  Χερσονήσου ,  πλησίον  τίς  2ης•ου ,  καταντικρύ  της 
κατά  την  Ασίαν  Αβύίου. 

Τα  Κοίλα  της  Χίου,  προς  την  Αύσιν,  αρχίζουν  άπό  την 
Μέλαιναν  όίαραν  η  μάλλον  από  την  Βολισσόν ,  και  συνεχίζονται 
τ:ρος  νότον  εως  όχε$ον  το  ϋμισυ  της  νήσου,  δπου  είναι  6 
Ααιους  του  Στράβωνος.  Εις  τούτο  το  διάςημα  #τον  η 
Πολίχνη, η  ούτως  όνομαζόμενον  κυρίως  ψρούριον  η  χωρίον,  δ 


(ι)  Διο(5ωρ.  Σικελ.  XIII,  7»  (2;  ίίΑΚΟΗ.  ΗΐίίοίΓ.  ά'Ηέ- 

τοάοΐ.  Ιοπι.  IV,  ρ3§.  ιοβ,  βΐ  Μιοτ,  ιΒίά.  ΐοπι.  II,  ρα§.  323. 

=  (3)  Στράβ.Χ,  σβλ.  445.  ==(4)  Πολύβ.  V,  ιο3. (5) 

ΡΠη.  XII,  ι8  61  α3,  και  Αππη.  ΜαιχβΠίη.  XXII,  4  >  {**  *άς 
σημ.  του  ς>ύαλβσίου. 
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τούτο  τό  μέρος  υ]  χωριού  ώνομάζονχο  Καρύαι ,  ίιά  ίένίρα 
Καρυίίας. 

ΚΑΫΚΑΜ(τά).Λιμηντης  Χίου.  Μόνος  ό  Ηρόίοτος 
όνομα£ει  τον  λζμένα  τούτον  της  νήσου  •,  άπο  τον  όποΓον  έκίνησεν 
6  Πέρση;  Με^αβα'της,  ώς  3*έλομεν  ίδειν  μετέπειτα,  Λα  νά 
υπάγγ  κατά  της  Νά£ου  •  «  Επει  τε  ίέ  έ^ένετο  εν  Χίω , 
»  ίσχε  τάς  νέας  ες  Καύκασα^  ώς  ενδευτεν  βορέρ  άνέμω 
»  ες  την  Να'ξον  ο\αβαλ(>ι  (ι)•  »  Πιθανόν  δτε  τά  Καύκασα 
ήσαν  εις  την  νότιον  ααραν  της  νήσου  προς  τό  άνατολικόν  η 
ίυτικόν  των  Φανών ,  η  και  μέρος  των  Φανών ,  επειδή  κατά  τον 
Στράβωνα  αϊ  Φάναι  ήσαν  ,  α  Λιμην  βαθύς.  » 

ΚΟΙΛΑ  XI ΟΤ  (τά).  Και  ταύτα  άπο  μόνον  τον  Ηρόδοτο  ν 
ίς"ορουνται.  Κατά  την  ίιη^ησίν  του ,  φαίνεται  δτι  ητον  εις  αυτά 
και  φρούριον,  τό  όποιον  έπολέμησε  και  έκυρίευσεν  6  τύραννος 
τ^ς  Μίλητου  Ις-ιαΓος.  ((  Και  Χίων  φρουρη  ,  ου  προσιεμένη  μιν 
»  συνέβαλε  εν  Κοίλοισι  καλεομένοισι  της  Χιης  χώρης•  τούτων 
»  τε  $?  έφόνευσε  συχνούς,  και  των  λοιπών  Χιών,  οία  ση 
»  κεκακωμένων  εκ  της  ναυμαχιης  ,  ο  Ις-ιαΓος  ίχων  τους 
»  Λεσβίους  επεκράτησε ,  εκ  πολίχνης  ΤΗΣ  Χιών  όρμεώμε- 
»  νος  (2).  »,Τινά  αντίγραψα  έχουν  γραφών  δια'φορον,  ΤΩΝ, 
#τις  οέν  ^ελ'  είσ3*αι  αναγκαία  νά  σημειω3>5  ,  άν  όεν  έ^ννα 
αμφιβολιών  το  Πολίχνη,  άν  στημαίνγ  δηλαδή  προση/ορικώς 
Μικράν  πόλιν  (τιη  £>ουΓ§)  ,  η  άν  ηναι  κΰριον  πόλεως 
όνομα,  κατά  την  Πολι'χνην  της  Τρωα'δος,  της  οπο/ας  οι 
πολΓται  έλέ^οντο  Πολιχναίο;,  της  Κρήτης,  της  οποίας  οι 
κάτοικοι  ώνομάζοντο  ΠολιχνΓται  (3)•  χαι  των  Συρακου- 

(ι)  Η>ο*οτ.  V,  33.  =  (2)  Ο  αύτ.  VI,  *6.  ■ 03)  ί*. 

Στεράν.   Βυζάντ.  λέξ.  Πολίχνα.  Κροΰοτ.  VII,  170.  θουχϋ£ίδ•  II, 
85.  Στραβ.  XIII ,  σβλ.  6ο3 ,  607. 
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κτισμένη  άπό  τον  Λεύκων::,  Ιν^ονον  τον  Αθάμαντος  (ι), 
και  άλλη  ,    Κ  ώ  π  α  ι ,   ο£εν  ώνομάσ^η  η  περίφημος  λίμνη 

Κωπαΐς.  Η  ταύτην  την  Βοιωτιακην  Κορώνειαν  λοιπόν  επήραν 

• 

οι  Χ7οι  ενωμένοι  με  τους  Ερυ&ραίους  ,  και  την  μετωνό- 
μασαν  Λευκωνίαν,  η  το  πιθανώτερον,  τάς  Κώπας,  κατ- 
εχομένας  τότε  από  τους.  ΚορωνεΓς.  Τόσον  είναι  της  παλαιάς 
ιςορίας  το  σκότος.  Πιθανολογείται  όμως  ακόμη  **«  απ9  αυτό  της 
Κωπαίίος  λίμνης  τό  άρχαιότερον  όνομα,  Λευκωνίς,  κατά 
την  μαρτυρία»  του  Βυζαντίου  Στεφάνου*  α  Κώπαι,  πόλις 
»  Βοιωτιακη,.»•.  και  ή  λίμνη  Κωπαίς  ,  η  έλέ^ετο  Λευ- 
»  χωνίς.  » 

Οπως  άν  ηναι ,  τούτο  μένει  βέβαιον ,  ότι  τό  Λευκώνιον  του 
Θουκυίίίου ,  ίτο  χωρίον  της  Χίου,  τό  σήμερον  όνομαζόμενον 
Α  ευ  κ  ων  ία*  του  ίέ  Πλουτάρχου  και  του  Πολυαίνου  ή 
Λευκωνία,  αποικία  των  Χιών,  όχι  όμως  εις  την  πλησιόχωρον 
μικράν  Ασίαν,  αλλά  εις  την  Βοιωτία  ν  (2).  Και  επειίή  ,  κατά 
τον  Στράβωνα,  ως  3*έλομεν  ίίεΓν  μετ'  ολίγον ,  ό  αρχηγός  της 
εις  Χίοιτ  Ιωνικής  αποικίας  >  εφερεν  εις  την  νήσον  όχι  μόνον 
Ιωνας  των  Αθηνών  η  της  Πελοποννήσου  ,  άλλα  και  πολλούς 
άλλους  Ελληνας  μιγάδας  «  Σύμμικτον  επαγόμενος  λαόν  » 
μεταξύ  των  μιγάδων  τούτων  ίσον  και  άλλων  πόλεων  της  Πελο- 
λοποννήσου  παρά  την  Ιωνίαν,  και  της  Βοιωτίας  και  της  λοιπής 
πλησιοχώρου  Ελλάίος  κάτοικοι,  ως  γίνεται  πιθανόν  άπό  πολλά 
σημερινά  χωρίων  Χ,ιαχών  ονόματα.  Η  Κουρούνια,  παρα- 
δείγματος χάριν  αίΕρύθαι,ήΕλάτα,  συγγενεύουν  την  Φωνην 


(ι)  ίέ.άνωτέρ.  σελ•  4••=(2)'&**  τταλαια  ίσως  ξτο  δνγεν§ς  το 
όνομα,  ως  αί  ΑλαλκομβναΊ,  ώνομαζοντο  προσέτι  και  Αλαλχο- 
μίνια  καιΛλαλχομένιον. 
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με  ττ,ν  Κορώνβιαν ,  τάς  Ερύ^ρας  και  τήν  Ελατίίαν  (ι)  πόλεις 
της  Βοιωτοί  *  τά  Αεοντίτι  ο  3α,  με  τό  Λείντιον  (λ), 
μίαν  άπί  τας  ίώίεκα  ομόσπονδους  πόλεις  τη;  Αχαίας,  ί}Όΐ;ν  της 
παλαιάς  Ιωνίας,  %  μι  την  Λεονταρνη  ν  ,  πάλι»  της  Βοιω- 
τίας (3).  Ισως  ωί  τα  Φυτά  μί  τ»  Οινόφυτα  της  Βοιω- 
τίας (4)ι  «  Ελυμποι  μι  την  πλησίον  τοϋ  Βαιωτιαχοΰ 
Ορχομενού  Ελυμίαν  (5)  ,  Τα  Θυμιανά  μι  τάς  Φ-ημίαϊ 
πάλιν  της  Βοιωτιαχη'ς  Αρναίας  (6),  Η  Καλαμωτή  και  τά 
Πυργί  συ^ενίΰουν  ττιΒανώτερον  μι  τας  Κάλαμος  (7)  χαί 
τον  Πύρνον  (8),  πόλης  τίς  Μεσσηνίας,  η  Καλιμασία,μί 
τόν  Καλαμισσόν ,  ΟαΙαιηΪ58ΐΐ5  (9)  της  Λοχρι'ίος,  ή  Βέσσα 
χαί  ό  Δαρ  ν  ων  ας  με  την  Β  ή  σ  σα  ν  χαίτόνΔαφνοΰντα(ιο), 
ώ;  χαί  τα  Ανγώννμα  μι  τοις  Ανγαάς  (ι  ι)  της  αίιτη; 
Λοχρίίος. 

ΜΕΛΑΙΝΑ  ΑΚΡΑ.  Κατά  τόν  Στράβωνα  ,  η  θίσις  τι» 
αντικρίζει  τά  Ψύρα  (Ψαρά) ,  την  νήσον.  Σήμερον  Ονομάζεται 
Αγης  Νιχόλαας  (Οβρ  δβΐηΙ-ΝϊοοΙββ). 

Είώ  έπρεπε  νά  <τημειω5ί5  χαί  ό  ΜΙΜΛΣ  ,  αν  ητον  αληθώς 


-. 


(ι)  ίτράί.  IX.  ο<λ.  4ο4"4°9•  Η  Ελάτη»  όνομάζηια  «το  τανι 

Γίω^ρπρονι  πάλι;  τί{  Φοκίίοί'  άλλα  α»/*ιί*ι<Γ<  οιΐ  ή  Φω«ί[  βννορίύιι 
ρί  τίιν  Βοιωτία  ν  (Ιτράβ.  αύτο3.  «λ.  4ΐ7)>χβ'^  ΒΐάτΙι»  ίϊν  βχίν« 
ίΐλίϊϊ  ίϊΰο  σχιίον  λτϋγαΐ  Γαλατιχά;  «~ό  Τ«  ϊρικ,  ίιά  των  όίτοίων 
ρΐ»ϊ  ό  Κ^ρκτιτο;  χϋ>Εν«ι  ιϊΐ  τίιν  Κωπβίία  λίμνην  (ϊτρά5.  <πλ  4°7 ) 
τϊικ  όρ^ιιάτιρκ  όϊϋρπζορίνιιν  Λίυ»>νίώχ..=ΐ(3}0.αλύ?.  ΙΙ,4ί,§8. 
■   - —  (3)  Αυχορρ.   Καιτιτάνίρ.  ΰ45. .-τ=  (4)  θουϊϋίίί.   Ι,    ιο8. 

!=Γ(5)ε™ο?.  Ελλην.  ίς-ορ.  Υ,6,  §  1 3. .(6)  Ζτ*ψ.  ΒμΪβϊι. 

λις.  Φβμίϊΐ.  ίΐς  ΐξιναντιβ;  ώϊομάο'.ϊη  Φηχάριον  (  ΓοηΐΤβαα  )  τό  ββ' 
κόρον.  ==  {7)  Π*«τ«ν.  IV,  3ι.  =(8)Π<.λ,ί6.  IV,  7?  , $9• 
=  (<))Ρι.ιν.  ΗΐίίοΓ.  ηβ/ι/ρ.ΐν,  3.==:(ισ)Στράδ.Γϊ»γί<ιρ. 
Κ,σιΐ,  4-β (■■)  ο  «Οτ.  VIII,  «λ.  364,  κ.  «Μ»* 
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ι 

ορό;  της  Χίου ,  ώς  ένόμισεν  6  Ορτέλιος  και  φλοι  ^  άπατη- 
θέντες  άπο  του  Καλλιμάχου  τον  σχολίας-ην  >  δς-ις  εις  τούτον 
τον  ς-ιχον(ι), 

Τ 

Η  ς- ο  %6ρη  θαάμαντος,  έπαΐξασα  Μίμαντι, 

έ&^α  *ον  Μιμαντα  βρός  Χίου ,  απατηθείς  και  ούτος  άπο  του 
Ομήρου  το  (*)> 

Η  κα5ύττερ3ί  Χίοίο  ν«οϊμι£«  παατ*λθισΏΐς, 
ίίησου  ίττι  Ψυρήϊς  >  αντίιν  *π'  άριςίρ9  έχοντες  > 
Η  ΰπένερδε  Χΐοιο ,  παρ9  ηνβμοβντα  Μιμαντα. 

Ο  Ποοιτλς  δμως  νοεί  τον  πλουν  τον  &ποκάτω  τίς  Χ/ου  , 
«  Υπένερ^β  Χιοιο  »  $ηλα$γ)  τον  μεταξύ  τϋς  νήσου  καί  τίς 
αντικρύ  ηπείρου,  προς  ανατολάς,  όπου  &ο  και  εΓναι  ο  Μίμας. 
Το  ίρος  τούτο,  κατά  τον  Στράβωνα  (3),  κείται  μετα|ύ  των 
Ερυθρών  και  του  Απόκρημνου,  χωρίου  ονομαζόμενου  άπο 
τους  Τούρκους  με  λέ£ιν  ταυτόσημον  Σαρπάν  (4)•  Ισως  τίς 
πόλεως  Χίου  ί  7πτονι'α>  ^  ονομαζόμενη  Εγκρεμός  (ή'^ουν 
Εγχργ\μνος),  έχει  τι  κοινόν  με  τον  Απόκρημνον  τίς  ηπείρου. 

ΝΟΤΙΟΝ•  Κατά  το  ίνομά  τδυ ,  ίτο  προς  το  νότιον  μέρος 
τ^ς  ν>5σου.  Ο  Στράβων  το  επονομάζει  «  Ύψορμον  αιγιαΚον  » 
και  το  3τίτει  μετά  τάς  Φανας.  Ομώνυμον  πόλιν  %  χωρίον  είς 
την  άπαντικρύ  ηπειρον  εχομεν  το  Ν  ο'  τ  ι  ο  ν ,  μιαν  άπο  τάς 
£ώ&κ*  πάλεις  ττίς  Αίολιίος  ,  κατά  τον  Ηρόίοτον  (5),  σιμά  του 
ποταμού  Καΰς*ρου•  Κατωτέρω ,  Λντιχρυ  του  νοτίου  τίς  Χι'ου, 

(ι)  Καλλί/χάχ.  ΊΓμν.  βίς  Δ5)λ.  67.  •.  (^)  Ο-ίυβΌ•,  */»  170*172. 

(3)  Στρα6.  σβλ.    64$• :  (4)  *Ι&  Οβανο^βκ,  Ρ^οχα^. 


ώζτκ  Ζ'^5. 7711/ζ.  βίο. ,  ΐΓ&άυεΙ.  Ργ8ιι(;.  ιοί».  Ι,  ρ*8*  4«Β. 
(5)  Ηροίοτ.,Ι,  1 49• 
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είναι  και  άλλο  Ν  ό  τ  ι  ο  ν ,  της  ηπείρου  πολίχνιον ,  συο  μΟΙκζ 
μακράν  της  Κολοφώνος  (ι) ,  μιας  των  ίώσεκα  Ιωνίων  πόλεων, 
εις  το  οποίον  μετέβησαν  μέρος  των  Κολοφωνίων  ς-ασιαίσαντες  , 
το  πέμπτον  Ιτος  του  Πελοποννησιακού  πολέμου  (α)  °  καί  τούτο 
της  ηπείρου  το  Νότιον  νοεΓ,  άν  ίέν  λαν£αίνωμαι,  ο  Βυζάντιος 
Στέφανος  ,  όταν  λ*/>? ,  «  Νότιον  ,  πόλις  Ιωνίας•••,  το  εβνικον, 
»  Νοτιευς  ,  »  και  δχι  το  Νο'τιον  του  Ηροσοτου. 

ΠΕΑΙΝΑΪΟΝ  ΟΡΟΣ•  Το  ύψηλότατον  των  όρων  της 
ν^σου  ,  κατά  τον  Στράβωνα ,  προς  βορέαν ,  οπού  ητο  και 
λιθοτομία  μαρμάρων.  Το  αυτό  μαρτυρεί  και  6  Πλίνιος ,  ός-ις 
προσις-ορεί  και  δτι  είς  τους  χρόνους  του  (την  πρώτην  άπο 
Χρις-ου  εκατονταετηρίδα)  %  Χίος  ητο  μι  από  τάς  νησονς 
έκεί'νας,  είς  όσας  οι  Ρωμαίοι  άφηκαν  την  έλευ£ερ/αν  και 
Αυτονομι'αν ,  Οΐΐίοβ  ΠΙ>6Γ3.  (3)•  Είς  την  κορυφην  ητο  ναός 
του  Διός  ,  ,ώς  συμπεραίνεται  άπό  τον  Ησνχιον  ,  «  ΠελιναΓος, 
»  6  Ζευς  εν  Χιω.  »  Οΰτω  5έλομεν  ίίεΓν  μετ'  ολίγον ,  ότι 
είς  την  εναντίον  έλλην  άκραν,  την  προς  νότο  ν,  ?ς-ησαν  τον 
Απόλλωνα. 

Διονύσιος  ό  Περιηγητής  λέ/ων ,  ότι  η  πόλις  Χι'ος  ητον  είς 
τους  ποίας  του  Πελιναίου  (η  ώς  το  ^ρα'φ"  Πελληναιου)  δρονς , 

Και  Χίος  ύλιέάτον  Πβλλ^ναίον  νπο  πεζά»  (4), 

ίέν  νοεί  άκριδώς  την  &έσιν  της ,  οτι  έκιιτο  9ηΚχ9η  εις  τους 
πρόποίας  του  όρους ,  άλλα  σημαίνει  μόνον ,  ότι  ίέν  ητον  είς 


(ι)  Τίϊ.ίΛΥ.  XXX,  2β (α)  θουκυ^λ  ΙΠ,  34•  ΙριςττΛ. 

Πολιπκ.  V,  2,  §  ία,  σελ.  1 48.•=^ (3)  ίΛ  άνωτβρ.  σβλ.  5. 
(4)  Οίχουμ.  περιηγ.  '555* . 


Α 
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επίπε£ον,  ώς  ντο,  κατά  τον  Στράβωνα  (ι),  μέγα  μέρος  τ>?ς 
Σάμου,  άλλ'  έίς  τόπον  όρεινόν,  δς-ις  εΚογίζετο  ως  συνέχεια 
του  Πελιναίου ,  έίαπλουμένου  κατά  μικρόν  μέχρι  πλησίον  ττίς 
πόλεως  (α),  ώς  είναι  πιθανόν  ότι  τό  ένοουσε  και  άλλος  γεω- 
γράφος  Ρωμαίος ,  λέ^ων, 

ν 

Ταηΐφφ  ΟΙιΐαδ  ρ&ΐαΐχ  ρΓΟδρβοΐΑηδ  8Γνα  ΡβΗη»  (3). 

Έίς  τό  ΠελιναΓον  ορός  τούτο  έφάνη  ο  μέγας  δράκων,  δς-ις 
εφο&σε  τόσον  τους  Χι'ους.  Και  μά  την  άλ>$θειαν  έπρεπε  να 
τους  φο&σγ ,  αν  δ  συριγμός  του  νκούετο  μέχρι  τ>5ς  πόλεως  , 
ώς  λέ^ει  ο  Αιλιανός  (4) ,  η  «ν  ό  δράκων  έτόλμησε  να  προέλθ/ι 
και  εις  την  θάλασσαν ,  και  νάναυμαχ^σγ  με  πολεμικόν  πλοϊον , 
ώς  ις-όμησεν  6  Χίος  Θεέπομπος  (5),  εκ  του  οποίου  ελαέε  τον 
μϋθον  ο  Αιλιανός.  Πιθανόν  οΠ  από  την  φημην  του  καταρχάς 
πλήθους  των  6*φεων  της  νήσου  (Αά  το  όποΓον  ώνομα'σθη  και 
Οφ  ιοΰσσα) ένενν^θ») και ό  μύθος  του  μεγάλου  Δράκοντος. 

Κατά  τον  Αρατον ,  ό  Ωριων ,  δταν  εκαθαρι£ε  τγρ  Χιον  από 
τά  5ϊ\ρία,  ηθέλησε  νά  βια'σρ  την  Αρτεμιν  και  η  Αρτεμις Λ 
ορισθείσα ,  έκαμε  νά  σχισθρ  εις  συο  τό  ορός  της  Χίου ,  άθεν 
άνεφανη  σκορπιός  μέ^ας  και  φοβερός,  ος-ις  έπλη/ωσε  κ' 
έφόνευσε  τόν  Ωρίωνα , 

Οί  μιν  βρασαν 
Ελκεσαι  πάτλοιο  ,  Χίω  δτε  3ηρία  πάντα , 
Κοφτερός  Ορίων  ς•ι£αρ$ί  έττεκοπτε  χορυνη  , 
Θηρης  άρνύμινος  Χίω  χάριν  Οινοπιωνι. 


(ι)-  Χτραβ.  σελ.  636*637•  «=  (3)  Μαννεκτ,  ΟβοςηιρΚ. 
άβτ  ΟηβοΗ.  ιιηά  Κοπι.  VI,  3,  ρ*β.  3α7•=(3)  Κ.  Ρ, 
Δ.νΐΕΝ.  Όβεοηρί.  ΟΛ.   Τατ.    7*4•  ~  (4)   Αίλιαν.    Περί 

ζ.  ί&ότητ.  XVI  ι  39•         ■'  ■  (5)    Παρά     Διονυσ.  Αλικαρν.    προς 
Γν.  Πομπ•  έπις-ολ.  §  6,  σελ.  787• 


\ 
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Η  Ή  οι  εξαντης  «κβτβίνβτο  Ζηρίον  άλλο , 
Νήσου  άνχρρίξ*σΛ  μέσος  $χάτερ5ε  κολώνας , 
•Σχορπ£ον?  ός  />ά  μιν  ουτα  ,  και  ΐχτανε  πολλον  έόντα 
Πλκότβρος  προγΑΥίίς*  $ρά  Δρημιν  ηχαχιν  αύτην  (ι). 

Το  σχισθέν  εις  Α5ο  κολώνας  βουνον,  ίεν  ίτον  άλλο  παρά  τβ 
ΠελιναΓον  δρος*  και  ό  Σκορπίος,  6  μέγας  ίρώιων  του  Αιλιανού, 
Θηριον  αναφαινόμενου  άπο  σχιζόμενον  βρος  ίπρεπε  νά  «ναι 
υπερβολή  μεγαλον,  Πλειότερος  (»)  προφανείς"  ^^ 
ίέν  εΓνάι  παρα'ίο£ον  το  έ|χίς  τον  ρύ^ου ,  δτι  ΛιλαΛί*  έ&ικονετο 
ί  φωνή  του  εις  ολ^ν  τλν  νησον ,  ονδ*  ότι  εναυμαχβ*  μβ  τάς 
τριήρεις.  Κατά  τον  Βοχάρτον,  αυτό  τίνομα  τοϋ  Πελεναι'ου 
ορούς  εγετ^Βη  άπο  το  ^Γΰ-Κ^^ίΠελι-νάάς),  το  βϊΐμαΓνον 
Εκπληκτικον  ί;  τερατώδη  ίρα'κοντα,  εις  τύν  Σύρων  η 
Εβραίων  την  γλώσσαν,  την  λαλουμέν^ν  άπο  τους  Φο&ιχας ,  πρώ- 
τους κατ*  αυτόν  (3)  οίκις-άςτβς  ν>?σου.  Π&ανολο^εΓτάν  ύπόθεσιν 
του  Βοχάρτου  .ίΐλας  ίρακων  παρόμοιας ,  φανείς  εις  την  Σνρώβ', 
ος-ις,  κατά  τον  Πσσειίώνζον,  είχε  μάκρος  εκατόν  ποώ^* 
δψος,  ώζ-ε  ίύο  καέαλλάριοι,  Γεκοντες  ίε|ιά  και  άριςερά  του, 
ίέν  έβλεπαν  ένας  τον  άλλον,  χάσμα  ς-όματος  βκανόρ  νά 
&χθ)5  καέαλλα'ριον,  και  κα&εμιαν  άπο  τάς  λεπίδας  ιβομάΏ 
με   μακράν  άσττιία  (4).   Βλέπεις    λοιπόν»    Ζτι,  *1  Φοίνικες 

(ι)  Α/οατ.  Φαινομεν.  63^-644 ί  Ρ*  τ*ς  ">μ•..ί  ^'(α)  &  Φιορ&ωσις 
τοϋ  Βρύγχου  (ΒηυΓίΟκ  ζ/ζ  ΛροΙΙοη.  ΑΓ%ρηαυ.ύο>  IV,  9$4)  Μ•ιό- 
τβρο'ς  (αντί τοϋ  Πλειότ?ρος των  βχο*όσβ«ν ) ο*ε'ν [4  επεισεν  άχόρι. 
=ζ=(3)ίο*«Βο€ΗΑητ,  ΟβοξΓαρΚ.  $αοΓ.  Ρ.  II,  ρΗ§.  414••=^ 
(4;  «  Μηχος  μεν  σχεδόν  τι  ττλεθριαιον,  πάχος  (?  ωσ3"τ  απτε'ας  εχατέρωβεν 
#  παρας-άντας  άλλ«λονς  μύ  χ«£<φαν,  χάσμα,  &7&ς  εφιπνον  άέξ<χθ&α.ϊ 
»  της  ό*έ  ^ολίσ*ος  έχάςτιν  υπεξαιρούσαν  3νρβ ου  *  Ποβείάύν.  παρά  ϊχράβ. 
σελ.  7^5.  Βόα(Βοα)>  γλυκύς  ονομάζετ*  άπ&  τους  ρ'^μαΐονς  ό  τό>*ν 
μεγέθους  ο*ράκβ*ν.  Ο  Πλίνιος/  ί?ορεΐ  Βόαν  1 26  ιτβ^ών  το  μάκρος,,  τη  ν 
οποίαν  «να^ν.άσ^σαν  οι  Ρωμαίοι  εις  τίι*  Λ^ριχ^ν  ϊά  πολί/*^ι*>σι  μ< 
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ταξιδεύοντες  εις  την  Ελλάία,  έκοβαλουσαν  με  τάς  πραγματείας 
και  τους  μύθους,  η  τάς  μυθοποιημένος  (Γορίας  τβαν.     , 

ΠίΤΥΣ.  Χωρίον  πλησίον  Βολισσοϋ "  ίθεν  ώνομάσ&η  και  ίλη 
η  νίσος  Πιτυουσσα  (ι).  Σήμερον  ονομάζεται  ΐΐιχυός. 

ΠΟΛΙΧΝΗ.  Παρά  τά  προϊεγμίνα  (2)  περί  της  Χίας 
Πολίχνης ,  σημείωσε  ,  εις  αποφυγήν  τής  συγχύσεως ,  ©τι  ητο 
και  άλλη  Πολ/χνη  τών  Κλαζομενιων  εις  την  άπαντικρά 
ήπειρον  (3)•  ώς  ενρηχαμεν  Βαβρβντιον  και  Νότιον^  και 
είς  την  Χιβν  και  «ς  την  άντιχρίζονσαν  ς-ερεάν  (4)*  *«*  ώς  του 
ε£?ς  ΪΙοσει&ου  όμώνυμον  άλλο  ΠοσειΦιον  ευρίσκεται  εις  την 
ϊίκειρον ,  πλησίον  τ£ς  Μίλητου  ,  Ιωνικής  πόλεως, 

ΠΟΣΕίΔΙΟΝ.  Ακρα  τ8ς  νιίσου ,  προς  νότον  της  πόλεως 
Χίου,  καταντικρύ  άλλης  άκρας  είς  την  άπειρον,  ονομαζόμενης 
Αργεννον  ί)  Αργινον  (5),  και  σήμερον  άπο  τους  Ιταλούς 
ναύτας  Οαρο-Βίαηοο.  Το  ίέ  Ποσειίιον  ώνομασθη  Αά 
τον  εκεί  ενρισκόμενον  ναον  του  Ποσειδώνος•  Η  θέσις  τον  είναι 
μεταξύ  τής  σήμερον  ονομαζόμενης  Αγίας  Ελένης  και. τω* 
Θυμιανών. 

ΦΑΝ  ΑΙ,  κατά  τον  Στράβωνα,  %  Φ  α  ναι,  κατά  τον  Θου- 
κυλβήν  (6).  ΡΗ&η£ ,  πληθυντικώς,  ώνομαζοντο  και  άπο  τους 
Ρωμαίους  {η)•  Μόνος  ό  Πτολεμαίος  την  ονομάζει  Φ  αν  αϊ  αν. 


πολιορκητικά  όργανα  ως  ρρούριον(Ρ]]'π•  VIII,  1 4)•  Εις  των  νεωτέρων 
την  Φυσικην  ίς-όρίαν ,  ό  ί«ς  τώρα  γνωρισθείς  δράκων,  ο  επονομαζόμενος 
Μαντικός  (1β  Βο&  θ6νίη),«1χ*  μάκρος  3ο  ποίων,  και  πάχος 
ανθρωπίνου  σώμχτος. 

(ι)  '  ί&    άνωτίρ.    σιλ.  5•  ==.  (*}    Ανωτέρ.    σελ.    1 2.  , 

(δ)  θρνχυο*ί£.  VIII,  1 4»  23.  -=(4)  ϊ°*•  «νωτβρ.  σβλ.  Β..• 

(5)  Στρά£.    «λ.   644-645•  θουκυοΉ.   VIII ,  34-  : -  (6)  Θου- 

χν&'ά*.  νΠΙ,  ^4•  ί^6  και  Πλονταρχ.  Πιρι  τον  £1  του «ν.Δβλφ.  §  2. 

■=  (7)  Τά<  ΙΛν.  XXXVI,  43. 
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Ελαβαν τονομαάπο  την  φανερωαιν της Δήλου, -ήγουν ίιότι ίκΐϊβί.ν 
ίίιν  ί)  Λητώ  τήν  νΰσον  Δηλον ,  ώς  λέ/ιι  ό  Βυζάντιος  Χτέ^ανο!" 
«  Φάναι,  άχρωτήριον  τής  Χ/ου,  άπο  τοΰ  άναρβνδναι  τη  Λητοί 
»  την  Δϋλον  χ.  τ.  λ.  »  ή  ίιόπ  ϊδχαΐλιυαεν  έχ(Γ,  ίέν  έ£εύρ« 
ποΓος  και  πότε ,  6  όνομα£όμινος  ΦαναΓος  ,  Κ  Γβββ  ΡΗίΐηΕΕΟ , 
χατά  τόν  Σέρ&ον  (ι).  Σήμερον  ονομάζεται  από  τους  κατοίκους 
τίί  νήααυ  (ίνιχώς)  Φα  να,  χαϊ  από  τους  Ιταλούς  ναιίτας  Οαρο- 
ιηαβίΐοο.  Από  τόν  «ς  αυτό  εΰρ^χομενον  ναόν  τοΰ  Απόλλωνος, 
έπωνομα'σ^η  χαΐ  κύτος  ό  3εός  Φαναΐο  ε,  χατά  ην  Ησΰχιον, 
«  Φαναϊας  Απόλλων.....  παρά  Χίοις  ούτω  λευκοί  »  ,  ώ; 
έ™νομαΌ3η  ΠιλιναΓος  ό  Ζευς  άπα  το  Πελιναΐον όρος (β). 
Αλλ*  όλα  ταντα  τα  ιερό ,  ίι  χάν  τά  πλί ιότερα  ,  χαϊ  Της  νήσου 
δλης ,  χαΐ  της  πόλεως  Χίου ,  εμπρίίσβηϊα»  από  τους  τρατηγώς 
τον  Δαρείου ,  εις  την  πρώτην  χατοαιχαφην  χαί  αίχμαλωσίαν  της 
Χίο  ν  (3). 

ΧΚΛΙΠΠΟΣ.  Οροί  τίί  Χίου ,  χατά  τόν  όρτίλιον,  ός-ις 
τό  ονομάζει  ΟΤαβΗρρυβ ,  φέρων  μαρτίιρα  τόν  Γερμανιχον  , 
μεταρρας-ίιν  τΰν  Φαινομένων  τοΰ  Αρκτοι* '  εις  τον  όποιον  όμως 
ίέν  εύρηχα  παρόμοιου  τι.  Ερεύνησα  χα  ίλλους  ^εω^ράρους 
ματαίως.  Ο  Μορτικιέρος  (1,3  Μ&ΠΪηΐέΓΟ)  είς  τό  Γεω^ραριχόν 
του  ΛεςΊχόν  "λίγα-  μόνον ,  ότι  ό  Χήλιπιος ,  είναι  Ορος  της  Χώυ 
(ΐΌθπΐ3§ηθ  (ΙοΓϊΙοάβ  Οΐΐϊο),  χωρίς  μαρτυρίαν,  λαβών, 
ώί  Λίη  πώανόν ,  άπό  τόν  Ορχίλιον.  Ο  ημέτερος  Μελέτιος 
ίέν  έρανη  ίύτυχές-ερδς  *  είς  την  Γεωγράφων  του ,  χαταριθμων 
τα  ϊρη  τδς  Χίου,  όνομα'ίει  πρώτον  τόν  Μίμαντα,  όρος,  ώί 
ϊίαμεν  (4)»  *Χ'  *βί  Χίου,  άλλα  της  χαταντιχρϋ  ηπείρου, 
ϊπειτα  τό  ΙΤελιναΐΌν,  και  "λέγει  χαθ{|ής  ,  ώς  περί  τρίτου  όρους, 


Ν 


( ι )  .■  --ι  <ν..  ία  ΥΪΤζ.  ΟβΟΓβϊι:.  97-  '■     —  [»ί  Ανωτίρ.  ίίλ.  3α.  ι 

(3;  ΗροίοΓ.  VI,  3ΐ-3ϊ. (4)  Λ'νατίο.  ηλ.  18-19. 
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ι 

«  Ο  Χέλιπος,  το  οποίον  ορός  κείται  προς  μεσημβρία»  (ι),  η 
Αν  το  έπηρεν  άπο  τον  Ορτέλιον,  έπρεπε  να  το  /ραψ>79  κατ' 
εκείνον,  Χϊ}λιππος  (ΟΙιβϋρραδ)  από  τό  Χηλή,  και  Ιππος 
(δ^οΐάβ  οΐιεν&ΐ),  χαι  όχι  Χέλιπος.  Τό  ίέ  ε£ης,  οτι  τό 
όρος  χεΓται  προς  μεσημβρία»,  δεν  έζεύρω  πό3•εν  τό  ίλα&. 

Εις  της  Χίου  τονομα  όΎκαιον  είναι  να  περικλείσωμεν  πρώτον  , 
τάς  νήσους  Οίνούσσας,  ώς  παλαιόν  αυτών  χτήμα,  καταφυτον 
από  αμπελώνας,  χα<  ακολούθως  έπιτ>ίίειον  ν'  αίι£άνγ}  την 
πρόσόίοντου  οίνου*  έπειτα  χαι  την  εις  την  καταντικρύ  £ηράν 
ονομαζόμενων  α  Τίώραν  ιών  Χιών  (2),  »  την  οποίαν  Ιλαίαν 
(ώς  3-έλομεν  ιίεΓν  μετέπειτα)  από  τον  βασιλέα  τών  Περσών 
Κϋρον.  Η  5£σις  της  ητδν  άπαντικρύ  του  .ακρωτηρίου  της  νήσου 
Λέσβου ,  ονομαζόμενου  Μάλι  α  (σήμερον  Οαρο  Μ3Γΐα),και 
εκτει'νετο  έως  την  Ώέργαμον ,  πρωτευουσαν  πόλιν  έχουσα  τον 
Α  τ  α  ρ  ν  έ  α  (3),  δς-ις  έχρηματισ'  ϊπειτα  βασίλειον  του  έρμι'ου  (4)* 
και  παρά  τους  καρπούς  της  ?ης  (5) ,  είχε  και  μέταλλα  αργυ- 
ρίου (6),  και  5ερμά  λουτρά  (7). 

Ο!  Χεόε ,  αν  πις-ευσωμεν  γεωγράφου  Χίον ,  τον  2κυμνον , 
ίς-ειλαν  άποικίαν  και  είς  την Μαρώνειαν ,  πάλιν  της  Θράκης, 
(τλνάπό  τον  Ομηρον  όνομαζομένην  Ισμαρον),  η  Αότί  ηρημώΟη 
από  κατοίκους,  %  ώς  συγκάτοικοι" 

Προμήκης  $ς\  >/μνη  Βις-ονίς. 
Ειτεν  Μαρώνβι'  ου  κατοίκησα*  το  πρΙν 
Τους  Κίχονας  ίς•ορουσι  τους  •ν  ΐσμάρω* 
ΑΪΤΗ  σ*έ  Χίων  έγβνβ^'  ΰς-ερον  κτίσις  (8). 


(ΐ)Μβλβτ.  Γεωγραγ.  σεΙ./ί&].τ  ■  (α)  Σχνλακ•  Κα/*υανο\  Πβριπλ. 
σίλ.  36 ,  και  Ηρόσ*οτ.  VI ,  26•  ν— τ  (3)  Οι  Ρωμαίοι  τον  ώνό- 
μαζαν  £ηλν*ώς,  Η  Αταρνέα  Αίαπιβα.  Ρΐίη.  Τ,  3ο.  :  (4)  Στράβ. 

σβλ.  6 1  ο. : (5)  Ηροσ*οτ.  Ι ,  ι6ί ,  "VI,  ϋ8.  =  (6)  Στραβ.  σβλ. 

68ο.  ■■.,      :  (7)  Πανσαν.  IV,  35• . =,(8)  Σχνμν.  Περήγ.  674*677* 
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Στέψανοί  ό  Βυζάντιος,  /αϊ  μετ'  αυτόν  ό  Εύ^άΒίο;  ίνόμιααν 
ίύο  πόλίΐς1  χωρις-άς  πλησιοχώροιις ,  την  Ισμαρον  *αί  την 
Μ«ρώιΐΐίαν ,  χαϊ  τοιαύτη  φαίνεται  χαί  Λ  ^ώαη  τον  Σχύμνσυ , 
ίπειδΫι  οι  χΛΐοιχοι  της  Μαρώνειας  ε/ατοικοΟίΤαν  ιίρότερον  ττ,ν 
ίσμαρον '  εις  τήν  οποίαν  προδήλως  άναφί'ρεται  #  αντωνυμία 
Α^ΤΗ,  τί/ουν  η  ϊσμαρος  ΐαυναιχ.ία5ν)  άπο  τους  ΧΥονς.  Οί 
νομίο-α*τίς  μιαν  και  την  αί/την  πόλ»  ίιώνι/μον  (ΐσμαρον  χαί 
Μαρώνειαν)  Εκινη^ηβαν  άπό  τον  Ομηρον,  χατά  τ»  όποιον  ό 
ίίρεϋς  τοδ  Απόλλωνος ,  Μαρων  (ο*3εν  ϊπειχχ  χαί  τίνομα  τίί 
Μαρώνειας)  έκατοίχα  τήνϊσμαρον  (ι). 

Δεν  πρέπει  νά  παραό*)Μίμ»  ούίέ  τά  από  τήν  ίμΐίορίβα>  χεροΝι 
των  Χίων.  Εχοντες  ναντεχόν  ά&όλογον  ΙταΙβινκ*  πρκ/μάτενό- 
μινοι  «ίς  "Λλ;  τάς  στ.αράδας  χαί  κνΔάίας  νήσους  ,  χαέ  ΐξαιρέ- 
τως  εις  τι, υ  Δίλον,  κοινό  ν  τότε  όλων  τω»  ελλήνων  εμτό- 
ριβν  (α),  εις  δλα  τά  π«ρ<ίλια  τβϊ  Ασίας  χ»  τ»ς  Εύρώπηί  , 
ίξ  ενός  μέρους ,  2ως  τα  Ανατολικά  χμ  προσδορεια  μέρη  τον 
Ευξείνου  Πόντου,  όπου  «σαν  αί  Ιωνιχαί  άποιχίαι  Των  Μιλη- 
οίων,  χαί  άπα  τό  ίλλο,  έως  τϊβ»  Αίνυπτον.  Ει;  τον  Πόντον, 
παρά  τον  οϊίιον  χαί  ίλλα  τίίς  Χίου  προϊόντα,  πιθανόν  ί« 
ίπεμπαν  χαί  τέχνης  ίρ^α  ίχι  όλ/να.  Ει;  τόν  Δημοσίων 
μνημονεύεται  Χίος  έμποροι ,  όΌϊ  ϊΰρισχόμενος  ΐχβΐ  Οώ/ιιαι 
χρήματα  εις  άλλους  έμπορους  (3). 

Εις  τήν  Αίγυπτο*  ότι  ί'ταςΥίϊΜαν ,  ίέν  είναι  αμφιβολία , 
έπειο^  είχαν  έχεΓ  χαί  άποιχίαν  Χ/αν,  ώί  9έλομεν  ίίεΓν  μετ' 
ολίγον.  Αλλά  πρό  τϋς  Α/γύπτου  ητο  χαί  η"  Τύρος,  περιβόητο* 
έμπο'ριον,  33εν  ίανρβ»  τήν  πορφύραν  (4) '  *«'  μ*™  ϊΑν  ΑΓ- 
ΙΟ ό*»*.  ί,  198.  =  (3)  13.  χατωτίρ.  «λ  36.  =  ΐ3> 
ληρααΜκνρίΐ  Λαχρΐτ.  παραγραφ.  «λ.  94Ι,=Ι=ί{4' "■  *«™«ρ• 
Βίογρ.  Χ,    •ϊί,(ιαβτ.  λίξ,  θίόκριτο;. 
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γυπτον  η  Κυρτής,  ελληνική  αποικία,  δθεν  είχαν  να  λαμέανωσι 
το  σιλφιον,   πολύ  τιμιώτερον   εις  τους   Ελληνας  ,   Αά   τών 
τρυπών  μβίλίΓα  τα  μαγειρεία,  π«ρ'  ο,τι   ωζμερο»  ε?ν*  ε/ς 
ημάς  τα  άρωρατιχα  .τις   Ινδίας  -   >5τον  (τι  $   πλονσιατα'τη 
Καρχηίών  με  τάς  άπανταρύ  νάκας  ,  Σικελίαν,  Σαρδάνα, 
^νως-άς  εις  τους  έλληνας,  ίια  τάς  αποικίας*  η  παραλία.  τ%ς 
Γαλλίας >  ζΐίον  ανθούσε  τών  Μασσαλιωτών  η  Ιωνίκη  αποικία, 
και  τέλος  αντη  η  Ισπανία.  Εις  δλα  ταΰτα  τα  μέρη  ίτ&ξίδίυοαν 
οι  Ρόδιοι  •  εις  &  την  Ισπανίαν  έκτισαν  χαί  αποικιαν,  την 
Ρό\^ν  (ι),  ώς  αϊ  Μασσαλιώται  το  εμπορείο»  (*).   Είναι 
λοιπόν  τών  πιθανότατων,  δτι  δεν  ώκνησαν  συί7  ο!  Χ»ι  νά 
τα£ιίεύωσιν  εις  έλ^ ,  η  καν  τά  πλεώτερα  τανχα  μίρη,  Ιχοντες 
ναυτικον  όχι  πολύ  υπο^εές-ερον  τών  ΡβΛων ,  χαί  χρειαν  έμπο~ 
ρ/ας  πλβιοτε'ραν  εκείνων.  Μετά  τους  Αθηναίους ,  μόνοι  ο!  Χίοι 
και  οι  Ρό&οι  ίς-οροϋνχαι  ώς  Βαλασσοκρατορες  (3). 

ΟΙΚΟΔΟΜΑΙ  ΤΗΖ  Χ10Ϊ  ΔΒΜΟΣΙΑΙ. 

Η  Χίος ,  πλούσια  από  το  έμπόριον  ^  ίγρυσα  και  ^έταλλ,α 
μαρμάρου  εις  την  νησον ,  και  ά^αλματοποιόύς ,  και  αρχιτέκτο- 
νας ,  και  άλλους  ανίρας  επισήμους  εις  τάς  τέχνας  ,  εφιλστιμηθη 
ακολούθως  και  είς  κατασκιυην  3εα'^ρ«ν,  ναών,  αγαλμάτων  Τ 
και  £λλων  λαμπρών  έ^ων  *  και  τόσον  πλέον,  ίσον  4  τοιατίτη 
φιλοτιμία  ητσ  κοινή  είς  δλους  τους  Ελληνας ,  ώς-ε  και  η 
παραμικρά  πόλις  έγρόντιζι  να  εχη  τοιαύτα  πολυτελή  δημόσια 
οικοδομήματα*  ή  φιλοτιμία  (τρεφόμενη  μ£Κιςα  από  πολυθεον 
£ρησκειαν)  γέννησε  και  άτολυπλασίασετούς  ένί<ί£ους  τεχν/τας, 


ι«ημ«φμμ*«ηΜμμ«μμμ«•ι 


(ι)  Σήμερον  &0969β*ς  την  ίσττανίαν.  ■  ■ »  « ■  (^  Ιήμίρν*  Αηψιι- 

Ηα*.  ί<?«  Στράβ..  ΠΙ,  σιλ.  159-160  χαί  XIV,  σ«λ.  654• ■ 

Ρ)  Στράβ.  XIV,  σβλ.  645  »αλ653.' 


ι» 
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χ«ί  ούτοι  πάλιν,  άΊααπειρόμενοι  «ς  την  Ελλάία,  ηίίςαναντήν 
ριλοτιμίαν.  Κανένα  ίεμ  λανθάνκ ,  (τι  εν  άπο  της  Αρχιτεκτονικοί 
γ«  εί&ι  ευρέθη  χα»  ίτιλιιώ&η  εις  την  ίωνιβοι,  το  ονομαζόμενον 
ΐω  νιχ  ο  ν,  ε'πονψκσθέν  και  Σΰ^χρατον  (ΐβΐηρβηΐΙαΠ)) , 
ίιο'ΐΐ  ίνωσε  τήν  σοβαρότητα  τοΰ  Δωριχοΰ  μέ  τήν  κομψότητα 
τοΰ  ΚορινΘιαχοΰ  εϊάΌιις  (ΐ). 

Ιίαμιν  ανωτέρω  το  Δελφίνιον,  ίερόν  τοϋ  Απόλλωνος, 
των  Χιών,  το  (ΙΙοσι/ίιον)  ιερόν  τοΰ  Πασειίώνος,  χαϊ  τά 
ίύο  ίερά  τοΰ  Φανα/ον  Απόλλωνος  ,  χαί  τοΰ  Πίλινα/ον  Διός  , 
όνορίαοθΐντβ  άπο  τοίις  το'ποιις,  το  Πίλιν'αϋν  δρος  ,  χαί  τας 
Φαίνας ,  όπου  «τιμώντο. 

Εΐςαϋτην οετήνπόλιν  νψωθηό  ναός τίς  Αθηνάς Πολιούχο», 
ούτως  ονορΜΕσθεισης ,  Αίτι  ίπμβτο  ως  προς-άτις  τι;  πόλεως, 
χατά  ρψησιν  των  Αχινών,  όβεν  άποιχι'σθησαν  οι  ΧίΌί,  χαί 
όπου  ίτιμάτο  ή  Πολιούχος  Α&ην£  (β)•  Εις  τους  χρόνοι;;  τοΰ 
Στράβωνος  εσωζοντο  εις  την  Χι'ον  χαί  άρχάϊχ  της  Αβηνας 
ζόαίΐΛ,  χαδϊΐρΐίνα,  χατα  τον  άρχαϊαν  τρόπον,  χαί  δχι  ορθοί  (3). 

Ε?ς  την  πάλιν  άχόιιη  ίτο  χαί  τό  ιερόν  τοΰ  Διονύσου, 
τοΰ  έποι/ομαζομίνον   Φλεώς  (4),    Φλίου,    Φλει'ου    (5), 

(ι) Τιτβον.  Όβ  ΑκΊαΐβαίαι:  Ι,  ■»-■■   — (•■)  βρόίοτ.  Ι,  ι6ο. 

==  (3)   Β  Πολϊά  γΙ<  τ£ν  φρχαίων   τηί  Α5πνάί  ζοάνοη  χα£ήμινα 

■  Αιχϊνται,  χα&άπερ  ϊν  Φ&ιχαΐα,  Μασσαλία,  Ρώρΐ),  Χ£&ι;  χαί  άΧλαι; 
»  πλιϊονι  β  Στρί6.  Γίωγρη^.  XIII,  ιτίΐ.  βηι.•  ■  „  (4}  *  Φλώ,  τό 
»  7«/">  χαί  ίύκαο-ώ-  χαίΦΛΕΪΊ  ό  Διόνυσος  ίν  χ/ω  παρά  τό  ενχαρ- 
»  «εΙιι  »  {ίτυρολοϊ-  «λ.  ηφ).==:(5).  «  Τ*  *  *λίθΣ  (σηααίνίι 

■  5ί  τον  Διόηκτοιι)  διψορΐϊται'  χινίς  μη  7*Ρ  Α*  τοΰΤ  γράψοναι, 
*  τινές  Λ  ίιά  ής  ΪΓ  3ιψ3άγγου  »  (Ο  αύτ.  σίλ.  539).  ^  "οιχιλί» 
τβε  7ρα5>«.ΛΕροίλ5ΐϊ  ώτό  τίιν  ποιχώίαν  τοϋ  πρωτΌτνττον  ρήκατοί, 
Φλίω,  φϊι<ω>  Φλβίω  χαϊ  ΐ>1  ύ  ω,  ( τοϋ  σημαίνοντος  το  'Ρΐω,  ο&ν 
τών  Ρωμαίων  τ'αβαο ,  χαί τών  Γάλλων  το  6ι16Γ  χ.  τ.  λ.),  χαί  μπβ- 
{ΐοριχώί  ιό  Γι'ρβ  5  Εύ,ϊηϊώ  (  αΙιοηιΙβΓ ). 
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Φλοίοι/(ΐ),  Φλεώνος  (α)  η  Φλνουντος  (3),  ώς  το 
ίερο'ν  του  ώνομβί£ετο  Φ  λ  ε  Γ  ο  ν  (4)• 

ΕΓχαν  ακόμη  οι  ΧΓοι  και  ναόν  τ»}ς  Αφροίίτης  (5),  και  τίς 
Κυβέλης ,  και  πολλών  άλλων  θέων  λαμπρούς.  Από  των  σημε- 
ρινών γρις-ιανών  Χιών  τί?ν  Ι|αιρετον  κλισιν  εις  τό  πλήθος  των 
εκκλησιών  συμπεραίνεται,  πόσον  έπρεπε  νά  πολυπλασια^ωσι 
τους  ναούς,  οτ'  ίππευαν  πολλούς  θεούς ,  και  είχαν  και  τεχνίτας 
ίνδόζους ,  αρχιτέκτονας  καί  ά^αλματοποιούς^  ικανούς  όχι  μόνον 
να  ς-ολί£ωσ«  την  πατρίδα  των ,  αλλά  κα/  νά  πέμπωσιν  εις 
αλλάς  πο'λεις  αγάλματα  (6).  Τά  ιερά  ταύτα  κατεσκοφησαν  , 
ώς  είπα  (7) ,  άπό  τον  ΔαρεΓον  •  αλλά  ίέν  εΓν'  άμφιδολί'α,  ότι 
άνη^έρθησαν  ετι  λαμπρότερα  των  πρώτων,  επειδή  ούτε  οι 
ένδοξοι  τεχνίται  έλειψαν  μετά  τον  ΔαρεΓον  ,  και  των  Χιών  ό 
πλούτος  ηύ|ανετο  επιπλέον  άπό  τατ  έμπόριον.  Σήμερον  όμως 
από  τά  πολλά  ταΰτα  ιερά  δεν  έμεινε  σχεδόν  τίποτε  παρά  λείψανα 

( ι )  «Το  γαρ  άγαν  άχμάζβιν  και  τβ£ΐ]λ/ναι  Φ  λ  ο ί *  ι  ν  ύττο  των  ποι- 

»  ητών  \£γίσ3αι Είναι  Λ  καί  τών  Ελλήνων  τινάς ,  οί  ΦΛΟΐ'ίΙ 

»  Διονύσω  ^ΰουσιν  »  (  ΤίΧούταρχ.  Συμπόσια*.  V,  8  )  ■  (*)  α  Το 

»  πολυχαρπβΐν  οι  αρχαίοι  ώνόμαζον  Φλύβιν*  ο0«ν  τον  Διόνυσον  ΦΔΕΩΝΑ 
»  (Γ<7.  ΦΛΥήΝΔ)  ίχάλουν.  »  (Διλιαν.  Ποιχ.  ίς-ορ.  III ,  4*)•  ==«(3) 
«  Και  αύτος  σβ  ό  Διόνυσος  ΦΛΥΟΥΣ  ώνομάζ#το  ,  άπο  τον  Φλύβιν  τον 
ν  οίνο  ν,  δ  βς•ιν  βύ^νβΐν  » (Σχολιας*.  Αιττολλων.  Αργοναυτ.  1, 1 1  .5)-~-τ"~ 
(4)  Ο  Ησύχιος  λιγβι,  «ΦΛΕΉ,  Διονύσου  ίίρόν.  »  Επρεπε,  νομίζω, νά 
ώηι  ΦΛΕΪΟΝ,  άπό  το  Φλβνς,χατά  το  Ε^ιχ^βΐον,  άπδ  το  Ερβχ- 
θβΰς  ?  και  το  θυσβΐον  άπο  το  θ??σβύς•  (5)  Ο  Μβλέτιος  (  Γ*ω• 

7Ρ«?.  σβλ.  487  )  προσ£έτβι  καΐ  της  Αϋπνίας*  α  τ5ς  όποιας  (λβγβι ) 
»  την  ίιχόνα  βχάραττον  οίΧιοι  βίςτά  πατρικά  τους  νομίσματα•  »  Τίς 
Αρπυιας  ό  ναός  έπλασα  άπο  τους  νομίσαντας  κακώς  ότι  ή  εις  τά  Χΐα 
νομίσματα  χαραγμένη  Ιγιγξ  5τον  Αρπυια.  ίο*.  Κα$οΗ.  ,  Εβχίο. 
ηηινβτε.  γ.  ηαηιαΓ.  ΐοιη.  II,  ρ*Π.  Π,  ρ&β.  65»  ■  (6)  ίο*, 

κατωτβρ•  Βιογρα?•  Χ.  όνομας-.  λίξ.  Βούπαλος;  =  (7)  ίο*,  άνωτβρ. 

«λ.  ϋ4• 
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μικρά  τον  ναουτίς  Κυβλης,χαχώς  πίΓευδε'ντα,  και  πις^ομενα 
άκόμ»,  λείψανα  τίς  σχολές  τοδόμύρον  (ι). 

Δεν  είναι  χρ$ί*  νά  προσβέσω  >  6τι  οι  Χίοι  βσυνβιαφτραν,  ώς 
και  α!  λοιπα<  Ιωνικά*  πόλεις ,  ε/ς  τ»  ν  ο/χο&μάν  του  Πανιωνίου, 
ίερου  του  Ποσεώώνος,  «λιρών  της  Μυκα&ης,  ©*που  έσυν- 
αδροίζονχο  όλοι  οι  ϊωνες  εις  χοινάς  εορτάς,  η  ύς  συμβούλιο» 
περί  τών  κοινών  εις  αυτούς  συμφερόντων  (3).  Τί?ν  αυφ 
συνεισφορά»  {χορήγησα»  και  εις  τ*ν  άνοιχο^άν  τοδ  κοινού 
τών  Ιώνων  ναού  τ>5ς  Αρτέμιδος,  εις  τλν  Εφεαον  (3),  δστις  β?η- 
μίσθη  ώς  εν  άπο  τα  επτά  θαύματα. 

ΧΡΟΝΟΛΟΓίΑ  ΤΗΣ  ΙΣΤΟΡΙΑΣ  ΤΗΣ  ΧΙΟΓ. 

Εως  ε'ίώ  πολλά  τών  προλεχβέντων  ητον  άίύνατον  νά  νρονο- 
λο/ϊϊβώσιν,  ώς  μιγμάα  με  μύθους,  όποΓόι  ευρίσκονται  κοινώς 
είς  όλφν  τών  εθνών  $  πόλεων  τά  γενέθλια ,  όχι  δλοι  άπιστοι,  οίοι 
6>ως  αμφίβολοι,  διά  τί?ν  ίυσκολίαν  τΰς  ίιακρίσεως  του  ψευίους 
άπό  τί?ν  άλ>}Θειαν.  Τά  έξης  περιέχουν  όπωσουν  το  Ιστοριών 
μίρος  τίς  Χίου,  εις  το  οποίον  »κολού9>?σα  τ>?ν  χρονολο^&ν  το5 
μετβφρβίσαντος  Γαλλιπ'  τον  Ηρόίοτον  Ααρχ/φου  (4). 

Αί  &όο*εκα  Ιωνικαί  πόλεις,  άράμούμεναι  κατά  τον  ήρόίοτον, 
άπο  νότου  προς  βορράν,  &Γαν  Μίλητος,  Μυους,  Πρι>}ν>?  (εις 
τλνΚαριαν),  £?εσος,  Κολοβών,  Λε'&ίος,  Τέως,  Κλα£ο- 
ί*ενΛί,  Φώκαια,  έρυθρώ  (είς  τί^ν  Λυίί«ν),κ*<  4ύο  νησιωτικοί, 
Σ«>ος  και  Χίος.  Πλησίον  του  «ρους  της  Μυκόίλή,  μετΛξ!> 

Πρφης  και  Εφέσου',  Ί?το  το  προονομασθεν  Πανιώνιου  (5). 

1  .  ' 


** .   "    '   *  ΙΙΜ 


(ι)  Ι,ο-ι  τον  Οηδνοι,εκ,  Γςχαξ.  άαη$ΛΆ$.  τηίη.  α  ύαη$  Ια 

0Γέ€67  10Ώ%.  1%    ρ38.    1Ι9  β1  ^|0?   ηο1#  ^   άβ   1&    ΐΓαίαςϊβ 

Ρρβιιί•«=(!ΐ)ψβίοτ.  Ι,  ι43,  ι48,  ι7ο,ΥΙ,  7.=^  (3) 

Στράβων.  Γεωγραφ.  XIV ^  σβλ.  64© ,  Παυσαν.   VII,  5.  - (4) 

^ακ€ηεε.   Βί$ΐοίτ.  ά'ΪΙέτοάοί.  ΐοπι,  \ΙΙ,   Ρ36.  565*726, 

βάΐΐ.  <1β  ΐ8θ2.  ==-(5)  Ηρό(Τ.  Ι,  1 42. 
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Συμφωνούν  ε?ς  την  καταριθμησιν.  ταύτην  με  τον  Ηρόίοτον  και 
οί  λοιποί  συχ/ραφεις  Ελληνες  και  Ρωμαίοι,  πλην  του  Βιτρούβιου, 
{στις  προσαριδμεί  και  ίεκατην  τριτην  ,  ονομαζόμενων  Μελί- 
την  (ι),  ί  Αλλα  νοεΓ  την  Σμύρνη* >  πόλιν  της  Αυίιας  •  ίτις  άλη• 
&ώς ,  μετά  χρόνους  της  Ιωνικής  αποικίας,  έπροσκολληβη  άεκατη 
τρίτη  εις  το  Πανιώνιον  (α).  Ωνομά£ετο ,  πριν  λαβή  τους 
Σμυρναίους  ,  Μελίτη,  η  μάλλον  Με  λ  η  τη,  Λα  τον  παραρ- 
ρέοντα  ποταμόν  Μέλητα,  όθεν  ώνομασθη  και  ο  κόλπος  της  , 
Μελάτοι»  κόλπος(3).  Η Λί^οίϊςείεναντώς, μικτών ί<ώίεκα, 
μετοικισθη  έπειτα  εις  την  Μιλητον,  ίιά  την  όλι^ότητα  τών 
κάτοικων  (4)>  προ|ενη0είσαν  από  κατακλυσμόν  θαλάσσης  (5), 
και  μετά  τον  κατακλυσμόν  από  πλήθος  κωνώπων  (6). 

Ο  ίώίεκα  άρ&μός  έπροκριθη  κατά  μίμησιν  των  Ιώνων  της 
Πελοποννήσου.  Οτε  έκατοικοΰσαν  ακόμη  την  Πελοπόννησον , 
ψερίζονχο  εις  ίώίεκα  πόλεις,  έχουσας  κοινό  ν  συνέόριον.  Οί 
ίιώζανχες  αυτούς  Αχαιοί  (διωγμένοι  κ'  έκεΓνοι  από  τους  Αακε- 
δαιμόνιους)  ε'^ύλαΐΌν  τον  ίω&κατον  αριθμόν  των  πόλεων  και 
τόκοινόν  αυτών  συνέδριο  ν  πιθανόν  ότι  ώνομα£ετο  Ομα^ΰριο  ν, 
έπειίη  έσυναθροίζετο  εις  μίαν  από  τάς  ίώίεκα  πόλεις,  οπού 
ητο  το  ιερόν  τφΰ  Ομ&γυριου  Διός  (7)  ,  αν  και  ό  Στράβων 


(ι)  Ϊ^Ηηιν,  Όβ  αΓόΜΐβοΐντ.  IV,  ι.  ==:(*)  *  Αύται  μέν 
»  <?ώο*<χα  Ιωνικώ  ττόλ««ς•  προσ*λά?£«  ί*  χρρνοίς  υς-βρον  και  ϊρύρνα 
»  βίςτοΙωνικο^Στρά&Γιωγραρ.Χΐν,  σιλ.  633).  »  .,;  .  (3)  «  Μβ• 
»  λητου  κόλπος,  δς  Σμυρναίος  έκαλεΖτα  <άκο  Μελ»τον  πρταμ&υ'  ώς  Εχα- 
»  ταΐος  «ν  Αίολικοΐς  »  (  Στέ^• Βυζάντ* ).  Εΐιτβ  Μ  β  λ  ιδτ  ο  υ ,  (  άη'ο  τλν 
ονο{Αα*τιχ«ν  Μβλητος ),  ά*τί  του  Μελάτος  (άττο  την  ίνομαςιχην 
Μβ'λβς),  ώς  ίλιγαν και  θύλακος  και  Φύλακας,  «ντι  τον  6ύλ«£ 
και  Φύλ  «?■  »  ■.  (4)  5τραβ,  Γ|»γραγ,  XIV,  656«γ  ι  ■■ .  (5)  νίίπιν. 
Ώβ  ανοΉχΙβοίΗΤ.  IV,  ι,  ==(6;  Παυσαν. VII,  α.— — (7)0  αύτ. 
VII ,  ι ,  6  ,  και  24• 


/ 
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το  όνομα'£η  Ομαριον  (ι).  Το  Ομα*/υριον  η  Ομβίριον  τούτο 
μβτο-χεσθέντες  εις  την  Ασων  ο!  ιωνες  ώνο'μασαν  (ώς  ίσως  το 
ώνόρχζαν  χαι  οτε  *?σαν  εις  την  Πελοπόννησον)  η  το  μβτωνο'μα- 
σαν  Πανιώνιον  (ϋ)• 

Αρχη/ος  ύπατος  της  άποααας  ταύτης  των  Ιώνων  εχρη- 
ματισεν  6  Νηλεύς ,  υίος  του  Κόδρου ,  βασιλέως  Αθηνών.  Οι 
χρονολόγοι  θέτουν  τάς  εις  Μιλητον  χαι  Κολοφώνα  αποικίσεις 
χατά  το  1 1 19  Ιτος  προ  Χρις-οΰ  (3).  Εις  τούτο  λοιπόν  το  έτος 
3ετω  χ9  ε/ώ  την  εις  την  νησον  Χιον  άποιχιαν,  μ*  όλον  δη 
είναι  άοηλον,  αν  2/ινε  τον  αυτόν  χρονον,  ίι  μετά  ταύτα,  χαι 
πόσα  ϊτη  μετά  την  ΜΙλητον  και  την  Κολοφώνα.  Αϊ  αποικώ 
ώνομα'σθησαν  Ιωνιχαί,  διότι  το  πλειότερον  μέρος  των  έχς-ρα- 
τευσάντων  από  την  Αττιχην,  η  από  την  Ιωνίαν  της  Πελοπον- 
νήσου ,  ήσαν  ϊωνες.  Μ9  αυτούς  δμως  ηχολού£ησαν  χαι  ΐίελο- 
ποννησιοι,  χαι  Βοιωτοί,  χαι  άλλοι  άλλαχόθεν  Ελληνες,  έχοντες 
ιδίους  άρχη/έτας ,  ς-ραπηγουμένους  όμως  από  Ιωνας ,  υιούς  ίι 
απογόνους  του  Κόίρου ,  η  χαν  συγχωρημένους  νά  συ^χατοιχη- 
σωσι  (4)• 

Ο  Νηλεύς  οίχισε  την  Μίλητο  ν,  ό  Ανίροχλος  την  Εφεσον, 
ό  Κυίρηλος  (5)  την  Μυουντα,  ό  Ναΰχλος  (6)  την  Τέων  ,  ό 


(ι)  Στράβ.  Γίωγραρ.ΥΠΙ,  σελ.  385-387 .==(α)  Βροδοτ*  Ι,  ι43 
χαι  ι46.==τ(3)ί(ίίτίϊν  Χρονολ.  τον  Ααρχέρονεις  τον  VII,  τόμ•  τ${ 
Γαλλίχ.  μετάφρ.  τον  Ηροί.  σβλ»586^====(4)Παυσαν.  "VII,  2•4•  Οντως 
ί  Αιολιχ/ί  άποιχία  ιίχεν  επτά  άρχηγέτας  3  βασιλκς,  χαι  Ινα  ηγεμόνα. 
(ίο*ε  Πλουτάρχ;  Συμποσιαχ.  §  αο).;  γ(5)  Κ  υ  ό*ρ  η  λ  ο  ν  τον  όνορά• 
ζ«  ό  Στράβων  (σελ.  633),  Κυάρητον  ό  Παυσανίας*  χαι  τα  ο*ύο 
σφαλμένα•  Το  γνήσιον  £νοαα  ζτον ,  αν  ό*«ν  λαν£άνβίμαχ  ,  Κ  ο  ό*ρύ  λος , 
υποχορις°ιχο*  του  πατρικού  ονόματος,  Κόδρος  (ώς  άπο  τον  Χ /μ  ο  ν, 

ό  Σιμύλος).  - (6)  Κατά  τον  Στράβωνα*  εις  ό*έ  τον  Παυσαν&ν 

γράφεται  χαχώς ,  Νάοχλος. 
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Κνώπος  ( ι )  τάς  Ερυθράς  (και  οι  πέντε  υίσί•  του  Κο'σρου) ,  ό 

Αιπντος  (^) ,  υιός  του  Νηλε'ως ,  τί?ν  Ώρφγρ ,  και  άλλοι  ίλλας. 

Περί  τίς  Χίου,  ό  μεν  Παυσανίας  λε^ε* >  δσα  εμαΒεν  άπο 

τον  Χίόν  Ιωνα  (3),  ούδ'  αυτός  ευχαρις-ούμενος  εις  τα  του 

Α»  • 

Ιωνος  (4)•  Μονός  6  Στράβων  ονομάζει  Κγέρτιον  τον  οικιών 
της  Χι'ου ,  όσης  εφερεν  εις  τλν  Χίον  πλίθος  ανθρώπων  μιγάδων 
από  διαφόρους  πόλεις*  «  Χι'ον  ίέ  Ε^έρτιος,  σύριμικτον  επ- 
ί) αγόμενος  πλ>50ος  (5)'  »  άλλα  δεν  μας  ψανερόνει  ούτε  τάς 
πόλεις ,  οβεν  #σαν  οι  σύμμιχτοι ,  ούτε  και/  τις  και  πόδεν  ητον  6 
Ερβρτιος,  του  όποιου  και  αυτό τονομα  ασύνηθες,  3εν. έζεύρω 
ίιά•  ποιαν  αίτίαν  έμετο£αλθτι  άπ  άλλους  (6)  εις  όχι  συνη3*ε'~ 
ς-ερον  το  Ε^έρτιλος. 

Οπως  αν  ίξναι ,  οι  ΧΓοι  ίέν  ήθελαν  αυναριθμγ]θνίν  μβ  τάς 
λοιπάς  Ιωνικάς  πόλεις  ,  αν  οι  οίκις-αι'  των  ίεν  «σαν  μέ/α  μέρος 
Ιωνες  τ>5ς  Πελοποννήσου,  ί?  της  Αττικής ,  η  κάν  αν  ό  άρχιτιγέτης 
τ>5ς  αποικίας  δε  ίτον  Ιων.  Ούτως  οί  Φωκαεις  (μία  των  δώδεκα) 
δεν  εσυ^χωρηθησαν  νά  εμβ&σιν  εις  την  ίωνικην  κοα/ωνι'αν, 
έωσου  ^να^κα'σθησαν  νά  καλέσωσιν  από  τάς  λοιπάς  Ιωνικάς 
αποικίας  -ηγεμόνα  γνήσιον  Κοσρίίην  (7)• 

Ητο  λοιπόν  χα!  ο  Εγέρτιος9  όθεν  καν  ήλθε,  από  την  οίκο- 
γένειαν  του  Νηλέως,   υίοΰ  του  Κόσρου,  ??  του  προγενεστέρου 


(ι)  Και  τούτο  κακώς  Κλεοπσς,  εις  τον   Παυσανία  ν.   =====  ($) 
Ούίέ  τοΰτο  όρ3ώς  ,  Α ΐγυπ  τ  ο  ς ,  ό  Παυσανίας.  -  (3)  ίο*.  άνωτεΌ. 

σελ.  4••=  (4)  «Τοσαΰταείρηκότα  ες  Χίους  Ιωνα  εύρισκον  ου  μέντοι 
»    εκείνος  γε  εϊρηκε  ,  κα3"'  ην  τίνα  αίτια  ν  ΧΖοι  τελοΰσιν  ες  ίων  ας.  » 

(  Παυσαν.  VII ,  4)• (5)  Στράβ.  σβλ.  633. τ.  (6)  ί&  Εο^. 

8ψΐ5οη.  ΟΗγοπιο.  οαΐΗοΙιο.  2948,  ρ8£.   4°9•   ^σως  εγρχφετο 
Εργετιος,  παράγωγον  του   Εργο**   ο0εν  και  ό  «Εργΐνος,   όνομα 
κύριοι*    άνσρος,    το   Εργετιον*    όνομα    Σικελικής   πόλεως,    κα'ι.ή' 
Εργάνη  ^  Ιπωνυμον  τκς  Αθηνάς.  .-  (7)  Παυσαν»  VII  ,3.     χ 
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Νηλέως  του  Πελοποννήσου,  ίκ  του  όποιου  εκαταγετο  καί  6 
Κόδρος,  η  παλαιοτέρου  Αττικού  βασιλέως,  τον  Παν&ονος*  επειδή, 
κατά  τον  Ηρόσότον,  των  Ιωνικών  αποικιών  οί  βασιλείς  ελαμβά- 
νοντο από  5ύο  μονάς  οικογενείας,  τους  Κοίριίας  ί?  τους  Λυ- 
κίους,  ούτως  όνομασθέντας  από  τον  Λύκο  ν,  υίον  του  Παν- 
ίίονος  (ι). 

Ή  συγγένεια  των  Χιών  με. τους  ϊωνας  της  Αττικές  φαινετ' 
ακόμη  ε'κ  τούτου ,  οτι  οί  Χϊοι  Ιδαλαν  την  πόλιν  αυτών  υπό  την 
προς-ασίαν  της  Αθηνάς  Πολιούχου  (ϊ),  ίτις  έπρος-ατευε 
και  τάς  Αθήνας  (3) ,  ώς  είχαν  κα/  οί  γείτονες  αυτών  έρυθραίοι 
Α5ηνάν  Πολιοΰχον  (4),  συ^γενεύοντες  ακόμη  (παρά  την  χοινην 
με  τάς  £λλας  ίωνικάς  αποικίας  συγγένειαν  )  ιδιαιτέρως  και  με 
τους  Χιους ,  ώς  3*έλομεν  ίίείν  μετ'  ολίγον. 

Οί  ΧΓοι  εδόθησαν  σύνωρα  εις  το  έμπόριον,  και  ίέν  ί?ρχησαν 
νά  πλουτησωσιν ,  ώς  το  ε$ει£εν  η  άποικισις  της  Λενκωνιας , 
και  πλέον  ίπειτα  το  άζιόϊ.ογον  αυτών  ναυτικόν,  πολύ  ίσχυρό- 
τερον  του  ναυτικού  των  λοιπών  Ιωνικών  αποικιών ,  ώς  5έλο- 
μεν  ι5ε£ν  καθείς. 

Η  άποικισις  της  Αευκωνιας  συνέβη  αμέσως  άφου  έρόνευσαν 
τον  βασιλέα  των  Ιπποκλον  (5),  και  ίύναται  εύλο/ως  νά  χρο- 
νολ©}>ηΘη  εις  το  <)00  έτος  προ  Χρις-οΰ,  ότε  ήκμαζε  και  ο 
Ομηρος  (6),  η^ουν  37<)  ετη  μετά  την  άλωσιντης  Τροίας  (7). 

Ο  ποιητής  ούτος  δεν  ονομάζει  την  •  Χιον  πλην  μίαν  μόνη  ν 


( ι )  Ηρόό*οτ.  1 ,   1 47•  Πανσα*.  1 ,  19•         β  (α)  Ηρόάοτ.  1 ,  1 6ο. 
(3)  Δριςνψίν.  Ιτπτ.   58 1  •   Την  ώνομαζαν  Πολιοΰχον   η  Πο- 


λιά<?α.  -      •  (4)  Παυσβ».   VII ,  5.  ι  (5)  *Ίσ\  «νωτέρ.   σ«λ.  ι5. 

.  (6)  Ο  Ααρχηρος  «ίς  την  χρονολογίαν  του   £έτίΐ  την  άχμην  τον 

Ορθρου  κατά  το  907   *τος  *Ρ°  ΧριςΌν.  :, .      -  (7)  Κατά  το   1270 

?τος  προ  Χρις•οΰ. 
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φορά»  (ΐ)>  αυγχρόνχΰζ  μι  χα  κερί  Τ)5?  Τρωϊ*ϋς  άλώυεως,  τίίν 
οποίαν  οι  χρονολί^οι  τάσσουν  κατά  το  1 270  έτος  προ  Χρ«Γ^ί>  > 
ή')>ουν  1 4ο  €τ>τ  πρ/ν  η  Χίος  κατοίκιση  άπο  τούζ  Ιωνας.  Εις 
ταύτην  του  χρόνοι/  την  περίοίον,  η  νήσος,  κατοικημένη  ακόμη 
απέ  Κάρας,  Λέλε/ας  η  Πελασγούς  (α),  ανθρώπους  σχείόν 
άγριους,  σεν  ητον  ου#έ  μνήμης  ά£ία.  Διά  τούτο  βυτε  σύμμαχον 
την  έλαβαν  οι  Ελληνες  κατά  της  Τροίας,  ουτ'  ά£ίαν  νά  λεηλα- 
τησωσι  την  Ικρινα*.  Οθεν  Συμπεραίνεται )  πόσον1  είν*  άπίδανον 
τό  λε^όμενον  άπο  τον  σο  ^ις^ην  Αλκιάοίμαντα ,  δτι  οι  Ελληνες 
έκαλεσαν  εις  συμμαχίαν  κατά  της  Τροίας  και  τον  οικιστην  της 
Χίου  Οινοπίωνα  (3}.  Εις  έκείνην  του  χρόνου  τηνπερίοίον,  και 
αύτη  η  έπειτα  3"αλασσοκρατησασα  Ρ  οίος,  αν  και  οικισμένη  άπό 
τόύς  Ηρακλείίας,  $τον  όμως  μι  άπο  τάς  ταπεινοτέρας  νήσους, 
επειδή  ίέν  ες-ειλε  βοηδειαν  εις  τους  πολεμουντας  την  Τροίαν 
Ελληνας  πλην  £  πλοΓα,  όποτε  ί  Κρήτη  έ^ειλεν  8ο,  και  η 
Εύβοια  4°  (4)•  ^ίς  τ°ν  Ύμνον  όμως  τόν'  εις  τον  Απόλλωνα, 
ποιημε'νον  η  άπο  τον  Ομηρον  αυτόν,  κατά  την  μαρτυριαν  τοϋ- 
Θουκυίίίου  (5),  η  άπό  άλλον  ποιητην  σύγχρονον,  η  όλ:/ον 
νεώτερον  του  Ομηρου ,  η  Χίος  ονομάζεται  Λιπαρωτα'τη, 
•ήγουν  πλουσιωτάτη , 

Και  Χίος  ϋ  νήσων  λιπαρωτατη -είν  άλί  κείται  (β) , 

\ 

-■»-■■■—  ■"  '  »  ■  •     -  ■  ■  •  :  ■  ■      1  .«  ■  ) 


(ι)  όδνόσ.  7>  ιηο^ί**.. ■  (3)  «  Ταύτας  ο  ίκ  ι  ς•  αϊ  Πελασγοί» 

λε'*νεΐ  Ό  Εύξ-άθΊος  ( εις  Διονυσ.  Περιη^τ.  535)  περί  τ«ς  Χίου  ,  λαβών 

άπο  τον  Στράβωνα   (  Γεωγρ.  "XIII ,  σελ-  621   και  XIV,  σελ.  66 1). 

!-  (δ)   «   Και    όΐι    τούτον   «πεμψεν    [  Μενέλεως  ]  εις   Χίον    προς 

»   Οινοπίωνα    »    (Αλκισ*άμ.    Κατά    Παλα^χη^.     προδοσ.    σελ.    1 86, 

Κβίδΐ.  ιβπι.   ΥΠΙ,  ρββ.  73).  ==(4)  ίλιάλβ',   545,  65* 

χαί  654- *  (5)  θουκυο*ίσ\  ΠΙ ,    ιο4•  ==:  (θ)  ΟΚ°•  Τμν.  $\ς 

Απόλλ.  38. 
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το  όνομα'£η  Ομάρ ιο ν  (ι).  Το  Ομαγύριον  η  Ομάριον  τούτο 
μετοοασθέντες  εις  την  Ασι'αν  οι  Ιωνες  ώνομασαν  (ως  ίσως  το 
ώνόρχ£ανκαί  οτε  ήσαν  εις  την  Πελοπόννησον)  η  το  μιτωνόμα- 
σαν  Πανιώνιον  (ϋ). 

Αργτηγος  ύπατος  της  αποικίας  ταύτης  των  Ιώνων  εχρη- 
μάτισεν  δ  Νηλεύς ,  νιος  του  Κόδρου ,  βασιλέως  Αθηνών•  Οι 
χρονολόγοι  θέτουν  τάς  εις  Μιλητον  και  Κολοφώνα  αποικίσεις 
κατά  το  1 1 19  ^°ί  προ  Χρ*Γθύ*  (3).  Εις  τούτο  λοιπόν  το  έτος 
3έτω  χ9  ε/ώ  την  είς  την  νησον  Χιον  άπθ(κιαν,  μ9  όλον  οτι 
είναι  άίηλον,  αν  ε^ινε  τον  αυτόν  χρόνον,  %  μετά  ταύτα,  και 
ποσά  ϊτη  μετά  την  ΜΛητον  και  την  Κολοφώνα.  Αι  αποικίαι 
ώνομα'σθησαν  Ιωνικά* ,  ίιότι  το  πλειότερον  μέρος  των  έκςγα-» 
τευσάντων  από  την  Αττικην ,  η  από  την  Ιωνίαν  της  Πελοπον- 
νήσου ,  ήσαν  Ιωνες.  Μ'  αυτούς  όμως  ήκολού£ησαν  και  ΐίελο- 
ποννησιοι,  και  Βοιωτοί,  και  άλλοι  άλλαχοθεν  Ελληνες,  έχοντες 
ίοΥους  άρχηγέτας ,  ς-ρατιηγουμένους  όμως  από  Ιωνας ,  υιούς  η 
απογόνους  του  Κόδρου ,  η  καν  συγχωρημένους  να  συ*/κατοικη- 

σωσι  (4). 

Ο  Νηλεύς  οίκισε  την  Μιλητον ,  ό  Ανίροκλος  την  Εφεσον  , 
ό  Κυίρηλος  (5)  την  Μυοΰντα,  ο  Ναυκλος  (6)  την  Τέων  ,   ό 


(ι)  Στρά6\  Τ$νγραφ.ΤΠΙ19  σΛ.  385-387 .==(α )  Ηροό\>τ.  Ι,  ΐ43 
χαϊ  1 46»,  ι (5)  ίσε  την  Χρονολ.  του  Ααρχβρουβίς  τον  VII,  τόμ•  τί$ 
Γαλλιχ.  μιταψρ.  του  Ηροό*.  σβλ..586£==(4)ΙΙαυσαν.  "VII,  2•4•Ουτα*ς 
η  Αιολιχό  άττοιχία  εϊχβν  επτά  άρχηγέτας  3  βασιλβΐς,  και  Ινα  ηγεμόνα 
(ίσε  Πλουτάρχ;  Συμποσιαχ.  §  2θ).=τ(5)Κυ£ρηλον  τον  όνομα• 
ζ«ι  ό  Στράβων  (σελ.  633),  Κυάρητον  ό  Παυσανίας*  χαί  τα  συ  ο 
σταλμένα•  Το  7νή?ιον  ονοαα  ζτον ,  αν  ό*έν  λαν£άνωμαχ  ,  Κ  ο  ό*ρύ  λ.ο  ς  , 
ύττοχοριςΊΧΟ*  τον  πατρικού  ονόματος,  Κόίρος  (ώς  άπο  τον  Σιμό ν, 
ο  Σιρύλος).  '  (6)  Κατά  τον  Στράβωνα*  βίς  ό*έ  τον  Παυσανέκν 

7ρά^βται  χαχώς ,  Νάοχλος. 
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Κνώπος  ( ι )  τάς  Ερυθράς  (και  οι  πέντε  υιοί  του  Κόίρου) ,  ο 
Αίπντος  (^),  υιός  του  Νηλεως,  τί?ν  Πριτίνην ,  κα«  αϊλοι  αλλάς. 

Περί  της  Χ/ου,  ο  μεν  Παυσανίας  λε^ε* >  οσα  εμο&εν  άπο 
τον  ΧΓον  Ιωνα  (3),  ούί'  αυτός  ευχαρις-ούμενος  εις  τα  του 
Ιωνος  (4)•  Μόνος  ο  Στράβων  ονομάζει  Ε^έρτιον  τον  οικιών 
της  Χίου,  όστις  £<ρερεν  εις  τλν  Χίο  ν  πλήθος  α&θρώπων  μιγάδων 
άπο  ίιαρόρους  πόλεις"  «  Χίον  ίέ  Εγέρτιος,  σύμμικτον  έπ- 
»  αγόμενος  πλήθος  ('5)'  »  άλλα  ίέν  μας  φανερόνει  ούτε  τάς 
πόλεις  ,  όθεν  #σαν  οί  σύμμιχ,τοι ,  ούτε  καν  τις  και  πόθεν  ντον  ο 
Έγέ ρτιος,  του  οποίου  και  αυτό τονομα  ασύνηθες,  &ν.  έζεύρω 
ίιά  ποίαν  αΐτίαν  εμεταβαλθη  άπ'  άλλους  (6)  εις  οχι  συνη3*ε'~ 
Γερον  το  Ε^ερτιλος. 

Οπως  αν  ηναι,  οί  ΧΓοι  ίέι/  -ηΒεΙαν  συναριθμηθην  με  τας 
λοιπάς  Ιωνικάς  πόλεις  ,  αν  οί  οίκις-αί  των  ίέν  «σαν  μέγα  μέρος 
Ιωνες  της  Πελοποννήσου,  η  της  Αττικής, έκαναν  ό  άρχη}>έτης 
της  αποικίας  5έ  ητον  ίων.  Οΰτως  οί  ΦωκαεΓς  (μία  των  ίώίεκα) 
ίέν  έσυγχωρήθησαν  να.  έμδ&σιν  εις  την  Ιωνικην  κοινωνίαν , 
έωσου  ΰναγκάσθΥΐσαν  νά  καλέσωσιν  από  τάς  λοιπάς  Ιωνικάς 
άΐΓθΐκώς  ηγεμόνα  }θΐησιον  Κοίρίίην  (7)• 

Ητο  λοιπόν  και  ό  Ε^έρτιος,  όθεν  καν  ήλθε,  από  την  οίκο- 
γενειαν  του  Νηλέως,   υιού  του  Κόδρου,  η  του  προγενεστέρου 


(ι)  Κα'ι  τούτο  κακώς  Κλεοπσς,  εις  τον   Παυσανϊαν.  '-■  ($) 

Ούίέτοΰτο  ορ$ώς9  Αίγυπτος,  ό  Παυσανίας.  -  (3)  Ιο*,  άνωτε'ο. 

σ6λ.4.•==3(4)  «Τοσαΰταείρηκότα  ες  Χίους  Ιωνα  εύ/>ισκον•  ού  μίντοι 
»  εκείνος  γβ  εϊρηκβ ,  κα3"'  ην  τίνα  αίτίαν  Χΐοι  τελοΰσιν  βς  ίωνας.  » 

( Παυσαν.  VII ,  4)•  =  (5)  Στράβ.  σελ.  633. γ  (6)  ίσ*ε  Ευ!*-. 

8φΐ5οη.  ΟΚγοπιο.  οαίΗοΙίο*  2948,  ρ3§.   4°9•   ^σως  εγράγετο 
Εργέτεος,   πα/ϊάγωγον   του   Εργο1""   δββν  χαι  β  «Εργϊνος,    όνομα 
κύριον    άνο*ρος,    το  Εργέτιον*    όνομα.    Σικελικές   πόλεως,    κ«(    ί' 
Εργάνη  ,  επώνυ/χον  τϋ•ς  Α«9>?νάς.  ■■■  (7)  Παυσαν•  VII  ,3.    ν 
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Ν>?λεω.ς  τβίί  Πελοποννήσου,  έκ  χ  ου  όποιου  έκατάγετο  και  δ 
Κοίρος,  Ϋι  παλαιοτέρου  Αττικού  βασιλέως,  του  Παν&'ονος'  £πειί«, 
κατά  τον  Ηρόσοτον,  των  Ιωνικών  αποικιών  οι  βασιλείς  ελαμβά- 
νοντο «π  ο  οίο  μονάς  οικογένειας  >  τούς•Κο#ρι3ας  %  τους  Λυ- 
χίους,  ούτως  ονομασδέντας  από  τον  Αύκον,υίόν  του  Παν- 

ίίονος  (ι). 

•  .  *»  » 

Η  συγγένεια  των  Χιών  με. τους  Ιωνας  τίς  Αττικές  φαίνει9 

<χΑομγ\  εκ  τούτου ,  οτι  οΐ  Χΐοι  εδαλαν  τ«ν  πάλιν  αυτών  υπό  τνν 

προς•«σίαν  τίς  Αθηνάς  Πολιούχου  (»),  ίτις  έπρος•ατευε 

και  τάς  Αθήνας  (3) ,  ώς  είχαν  και  οι  γείτονες  αυτών  Ερυθραίοι 

Α3>}νάν  Πολιοΰχον  (4),  συ^νευοντες  «κόμη  (παρά  τ&ν  κοινών 

με  τας  άλλας  Ιωνικάς  αποικίας  συ^ένειαν  )  ίο\αιτέρως  και  μέ 

τους  Χιους ,  ως  θέλομεν  ίίείν  μετ  ολίγον. 

Οι  ΧΓοι  έ$65γισαν  σύνωρα  εις  το  εμπορίου,  και  #έν  ήργτησαν 
νά  πλουτ^σωσιν ,  ώς  το  Οειζεν  τι  άποίκισις  τίς  Λευκωνίας  , 
και  πλέον  έπειτα  το  άζώλογον  αυτών  ναυτικον,  πολύ  ισχυρό- 
τερον  του  ναυτικού  τών  λοιπών  Ιωνικών  αποικιών ,  ώς  $έλο* 
μεν  ί&ίν  καθείς• 

Η  άποικισις  ττ,ς  Λευκωνίας  συνέβη  αμέσως  «ρου  ίφάνευσαν 
τον  βασιλέα  των  ϊπποκλον  (5),  και  δύναται  ευλόγως  νά  χρο- 
νολογγβ?ί  είς  το  900  έτος  προ  Χρις-οΰ,  οτε  Ήκμαζε  και  6 
Ομηρος  (6),  ττγουν  370  ετη  μετά  τ//ν  άλωσιντίς  Τροίας  (7). 

Ο  ποιητής  ούτος  ίέν  ονομάζει  τιην  -  Χίον  πλί??  μίαν  μόνην 


(  ι )  Ηράΐοτ.  1 ,   1 47*  Παυσαν»  1 ,  ι9•        '»  (α)  ΗρόΌ*«τ•  Ι ,  ι6ο, 
^  (3)  ΑριςΌ^άν.  Ιππ.    58ι•   Την  ώνόραζαν  Πολιούχο»   η  Πο- 


λιάο*α.  -  (4)  Παυσαν.   VII,  5,  :  (5)  "ίο*,  άνωτέρ.   «λ.  ι5. 

.  (6)  Ο  Ααρχηρος  *ίς  την  χρονβλογίαν  του   3βτ«  την  άχ/ιην  τον 

Ομηρου  κατά  το  907    •τος  πρδ  Χρις-ον.  £=τ  (7)  Κατά  το   ΐ2*]θ 

Ιτος  προ  Χρις•ον. 
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^ορά*  (ϊ),  συγχρόνως  μΐ  τά  πδρί  τίς Τρωϊκης  αλώσεως 0  την 

οποίαν  οι  χρονολό^οι  τάσσουν  κατά  το  1 2^θ  ίτοςπρο  Χρΐζ-β# , 

ήγουν  ϊ4θ  «τη  πριν  η  Χίος  κατοίκιση  από  τούξ  Ιωνας.  ΕΓς 

ΐαντην  του  χρόνου  την  περίοίον,  η  νίσος,  κατοικημένη  ακόμη 

από  Κάρας,  Λέλερ/ας  η  Πελασγούς  ($),  ανθρώπους  σχεδόν 

αγρίους,  ίέν  «τον  ουίέ  μνήμης  ά£ία.  Δίά  τοϋτο  οϋτε  συμμαχον 

την  Άα,ζαν  οί  Ελληνες  κατά  της  Τροίας,  ουτ'  ά£ίαν  νά  λεηλα- 

ττίσωσι  την  έκριναν.  Οθεν  Συμπεραίνεται  >  πόσον  εΐν   άπίβχνον 

το  Ιεγόμενον  άπβ   τον  σο^ίτν  Αλκιίαμαντα ,  στι  οί  Ελληνες 

εχαλεσαν  εις  συμμαχία»  κατά  της  Τροίας  και  τον  ©ίκιστην  της 

Χίου  Οινοπίωνα  (3).  Εις  έκείνην  τοΰ\  χρόνου  την  περίοίον,  και 

αύτη  ί  έπειτα  ^αλασσοκρατησασα  Ρόίος,  αν  και  οίκισμένη  από 

:όύς  Ηρακλείίας,  ίτον  οριως  μί  από  τάς  ταπεινοτέρας  νήσους, 

έπειίη  ίέν  ες-ειλε  βοηθειαν  εις  τους  πολεμουντας  την  Τροίαν 

Ελληνας  πλην  φ  πλοΓα,  όποτε  η   Κρήτη  ες-ειλεν  8ο,  και   η 

Ευδοια  4°  (4)•  ^ίς  τ°ν  Ύμνο»  δμως  τον  εις  τον  Απόϊΐωνα, 

ποιημένου  υ)  από  τον  Ομηρον  αυτόν,  κατά  την  μαρτυριαν  του- 

Θουκΰίι'ίου  (5),  η  άπο  άλλον  ποιητην  σύγχρονον,  η  ολίγον 

νεώτερον  του  Ομηρου ,  η  Χίος  ονομάζεται  Λιπαρωτα'τη, 

ΰγουν  πλουσιωτα'τη , 

Και  Χίος  $  νήσων  λιπαρότατα  «ΐν  άλι  κείται  (β) , 

.      '        /  Ν 

Ι   ι    -       Γ  Α•        ■  *  ■»  ■  '      '  "  ■       ■-*■•-      ■  -  ■  '  '  '       ■      '  ■    ■   -■■  . 


(ι)  Οσ»σσ.  7?  ΐ7°"ι7^,; ;  Ι2)  «Ταύτ^ςοικίςαι  Πελασγοί» 

Ιεγεί  Ό  Εύξ•ά$ιος  { εις  Διονυσ.  Περ«7γητ.  535)  περί  τϊ)ς  Χίου  ,  λαβών 
άπο  τϊ>ν  ίτρά^ωνα  ( Γεωγρ.  'ΧΐΙΙ,σελ•  021  καί  XIV,  σελ.  66 1). 
-  (5)    «    Χαϊ    όη    τούτον   βττεμψεν    [  Μενελεως  ]  εις   Χιον    προς 

»  Οινοπίωνα    »    (Αλκιο*ήχ.    Κατά    Παλαρό^.     προ<5οσ.    σελ.    1 86, 

ΚβίδΙ.  Ιότη.    VIII,  ρββ.  73).  ==(4)  !*«**. /ί,   545,  652 

*αί  654-  -  (5)  ΘονκυΛβΝ  ΠΙ ,   ϊο4•  ■ "  (β)  Ορήρ.  Τμν.  «ίς 

Απόλλ.  38. 
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ώς  ώνόμβαεν  Αρνειάν  και  τήν  Κόρη&ον  (ι).  Κ*ί  ό  ποιητής 
■περιγράψει  και  χατά  μέρος  τον  πλοίτον,  ίς-ορών  την  αυνάβραιαιν 
ιών  Χιών  και  των  λοιπών  Ιωνικών  πόλεων  είς  τήν  γινομίνηυ 
εορτην  τοΰ  Απόλλωνος  εις  ττ,.ι  νησον  Δίλον,  χοινόν  των  Ελ- 
λήνων έμπο'ριον  (:»)■ 

Ενϋϋ  τοι  ιΐχίχίτωϊίί  ίίονίί  κγιρίβο»ται , 
ϊίίτι  Ε^ϊσι  τει££0-(Γ(  <ΐ(  αίίοίι;;  άΐόχοισιν  (5). 
Πάντοι»  γίρχπ  ϊίοιτο  χάριν,  τίρψαιτο  ϊ«  ΐυμό», 
Ανδρας  τ'  ιίαορόαιν  χαλλίζώνονί  τ<  7<*»αΐχ«ϊ, 
Μίας  τ'  <1>«ίϊ(  ιό"  αύτώ»  χτίμπτα  κοϊϋ  (4). 

Τά  πλοία  χαϊ  τα  πολλοί  τβδτα  κτήματα  οι  ΧΓοι  τ'  άπέχτηαβν 
πλέον  από  τάς  τέχνβς  χαί  τό  έμπο'ριον  παρά  «πό  την  )^ν  της 
Χίου  ,  ήτι;  ητο  πετρώσης ,  ώς  πα'λιν  την  ονομάζει  ό  οώτός  Ομη- 
ρος, όπότελέ^ει  προς  τάς  αυναθροιο-μένας  εις  την  Δηλον  χόρας, 
«  ΕάνχάνεΓς  άπό  τους  Ιενοκς,  ώ  χάροι ,  σας  ερώτηση,  ί  Τις 
»  από  τους  εοώ  ποιητάς  εΓν'  ό  ^λυκερώτερος;  τίνα 
»  μβίλ(θ*Γ  άπ'βΰτοΰς  ορε'νεσθε  ν*  άκοιίετε;  βποχρι- 
»  θητεόλαι  επαινούμαι  με,  Αν9μωπος  τυφλός,  χατοικος 
»  της  πετρώίους  Χίου  ,  τοΰ  όποιου  τά  άσματα 
β    όλα  3έλουν  εις  τ  β  ες"ης  χριβην  τά  καλύτερα" 


(ι)  ίλιάί.  ^,  57ο•=(3)  Ίί.  Π<™™».  ΠΙ,  ϊ5,  VIII,  33. 
Στράδ.  Γι^ββΓ.  «1.  486  χαϊ  668.  ΡΙίη.  XXXIV,  α,  $  4-  *«* 
το»  ςκίιανμ»  τοδ  Ανωνύμου  (  ΟεοξπψΗ.  ηαηοΓ. ,  Ιοω.  Π,  ρβς. 
487•  έώΐ.  1838  ),  άνιϊ-χεν  ή  Δϊίλο;  άκο  τήι  Χίο»  πάτο»  πκτβ- 
κΐϊΤΒ  ςτίΑα,  •  Αιτο  Αιόλου  ιΐς  Χίο»  ς-άίια  ρ»  ■  σγάλμχ  ιτρο•«ητί;, 
γ!νν)ΐ5,έ*  βπό  Τβν  (3«ο1ο»  οϋγχοβι»  τοΰ  ρ  χαϊ  τον  γ  ςοιχιίον.  Γρα;ι 
Ψ"  ι  Ϊ701™  ΐΓίνταχοοι*  -ϊϊτϊχοϊτλ"  χαίτοαζ  σχϊίον  μίΜΟ&χΤΜ  χαί 
ίίί  τους   γεη-γραγιιονί   πΐαοχας. (3)  Ομήρ.    Τμν.  ας    Αϋήλλ. 

ι4ι-ι48.  =  (41*ύτ.  Αΰτο3.  ι53-ι55. 
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'        ■    ■        οππάτε  κέν  τις  έτπχ^ονίων  ανθρώπων 
Εν^άό"  άνείρηται  ξεϊνος  ταλαπείριος  ελθών  * 
Δ  κουραι,  τις  (?'  ΰμμιν  άνηρ  ίσ*ις•ος  αοιδών 
Ε ν£άσε  πωλείται ,  και  τέω  τέρπεστε  μάλις-α; 
Τρεις  ο°  ευ  μάλα  πάσαι  ύποκρίνασ£'  εύρύμως* 
Τυφλός  άνηρ ,  οιχεΐ  ό*«  Χίω  βνι  τταιπαλοέσοη  * 
Του  πάσαι  μετόπισθεν  άρις'εύσουσίΦ  άοιδχί  ( ι )• 

ΕπΐΓρέ}>ων  είς  το  προκείμενου  "λέγω ,  οτι  η  αποικία  της 
Λευκωνίας  συνέβη  περί  το  900  &°€  προ  Χρις-ου,  δτε  οί  ΧΓοι 
εΓχαν  χαί  τέχνας  καί  έμπόριον,  ακόμη  και  ποιητα'ς*  &ότι  ό 
Ομηρος,  άν  ίέν  ην«ί  αναντίρρητος  η  είς  την  Χι'ον  ^έννησις 
αυτού,  εις  αύτην  δμως  αναντιρρήτως  ίιέτριψε  το  πλειότερον 
μέρος  της  £ωης  τον,  άπ*  αυτήν,  νά  εΓπω  όντως,  υίοθετηθη, 
καί  αύτην  εγνώρισε  πατρίία  του '  ού<Γ  ήθελε  προτιμησειν  τηρ 
κατοίκησα  αύτης ,  άν  ίέν  εύρισκε  τους  ΧιΌυς  πλέον  πολιτισμέ- 
νους παρά  τους  λοιπούς  Ιωνας,  και  σοφωτέρους  των  ποιημάτων  * 
τον  κριτας.  Είς  την  νησον  ακόμη  ταύτη  ν  πρώτην  έ^άνησαν  και 
οι  περιβόητοι  Ομηρ/ίαι,  περί  των  οποίων  ίέν  εΓναι  περιττον  νά 
εκθέσω  πλατύτερον  και  έσω ,  οσα  άλλου  (  2  )  έσημειωσα  συν- 
τομώτερα. 

Δύο  γνώμαι  ήσαν  μεταξύ  των  παλαιών  κριτικών  περί  τών 
Ομηρισων.  «  Ομηρίίαι  (λέ/ει  ό  Αρποκρατίων)  ^ένος  εν  Χιω, 
»  ωσπερ  ΑκουσΛαος  εν  τριτχί.  Ελλάνικος  εν  τρ  Ατλαντια'ίι , 
»  άπο  του  Ποιητοΰ  φησιν  ώνομα'σθαι.  Σέλευκος  ίέ,  ίευτέρω 
»   Περί  βίων,  άμαρτανειν  φησι  Κράτητα,  νομίζοντα  εν  ταΐςΛ 


(ι)Όμηρ.  Υμν.είς,ίπολλ.  167- 1 73.  Το  χεί^ενον  ρερει  Δρις•εύου- 
σιν  ,  εις  τον  ενεςώτα*  τόν  μέλλοντα  της  ΔΓ  έκρινα  γνησιώτερον..-  ι 
(^)  ίσε  τάς  εις  τον  Ισοκράτη  ν  σημ.  Μέρ.  £  ,  σελ•  336. 
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»  ίεροποπαις  Ομηρίδας  απογόνους  εΓναι  τον  Ποιητου.  Ωνομα- 
»  σ^ησαν  ^αρ  από  των  Ομήρων  •  επει  α!  γυναίκες  ποτέ  των 
»  Χιών  εν  Διονυσιοις  παραφρον^σασαι  είς  μαχην  ϋλ$ον  τοΓς 
»  άνίρα'σι ,  και  ίόντες  αλλ^'λοις  ομηρα  ννμφίονς  καί  νυμφας 
»  έπαύσαντο  •  ών  τους  απογόνους  όμηρί&ς  λεγονσατ.  » 

Ο  από  τον  Αρποκρατιωνα  ονομαζόμενος  ΑχονσΛαος ,  ιστο- 
ρικός αρχαιότατος  ,  λέγων  απλώς,  οτι  οι  Ομηρίίαι  ίσον  γένος 
εις  τλν  Χίον  ούτως  όνομαζόμενον,  ό*εν  έ£υγεί  Λα  τί  ώνομασθη- 
σαν  Ομ*ρίσαι.Ο  Ελλάνικος ,  σύγχρονος  τον  Ακουσιλα'ον  (ι), 
και  ό  Κρατης,  ο  επονομασθείς  Ομηρικός  (2),  Αα  τλν  «ς  τον 
Ομηρον  ε'£»ρετον  αντον  άσχολίαν  ,  ονομάζουν  ρητώς  τους 
Ομηρι'σας  απογόνους  τον  Ομηρον.  Ο  Σέλευκος,  και  οντος  ό*ώ 
την  αυτήν  αιτώ»  ,  Ομηρικός  (3^ ,  πώανόν  ότι  Αά  νά  ανηλεή 
τ όν  Κρατητα  χατε'φυγεν  εις  τα  παραμυθία,  εξπρά»  τους  Οροφι&ζς 
από  τα  ομηρα  ,  τα  όποια  άνσρες  χαί  γυναίκες  Χίοε ,  μεθυσμένοι 
είς  τ^ν  εορτην  τον  Διονύσου  (4)>  *&**«*  είς  αλ) ήλους  ,  άοοΰ 
έ£εμέ5νσαν  (5). 

Μένει  λοιπόν  £  γνώμη  τών  πισχενόντων  τονς  Ομ^ρίσα; 
απογόνους  τον   Ομήρου,  ©νό^  αύτη  πολλά  ιαθανη,  πρώτον 

;  ι Λ  Ε£**χ»  χαι  «  βύο  μχτχςν  τβύ  6θΟ  «3»  5θθ  η«νς  χρ•  Χρβς-ον. 
(*>  ί*.  Σ•νΗ«,  λέ*    Κρέτ*;. τ  (5)  V.  τ«  «ντ.   λ*ς.      ί 


Σίληιχος. -ν4)  Λμε»*»«  τ*»  κϋ«»  τβτηβ»  «β  •  Αΰ^Μς  (Πβα• 

(3Τ.  ΙΠ  ν  4^-  ■  -ν^  Αντ•  τννομχ  τ•ϋ  Π<χ*τ«ν,  €ρΐ£•ς,  έξ«γΐ3« 
(»χ*  £λ«5ε~<•6»)  ίχ  τχντβν >  βπ  ©ί  2^κφ*ζΐ6ΐ  τ«ι  χέ•»•»  «ριρα»  ύζ 
γ *νς  Κβλ•?*Μ&ν;  *  «  Εχλς5*  οέ  Οχςρβς*  οι*  το  ιηΐάο  έ*•ς-χρΓ»ον 

?*ς}»  Κ.»  «*λ•ι»  «χ•  τ»  ΟαχρεΙ»,  ?•  «ζ«λ«?£ικ»  ~  ίι»τ*  ατεβΚ:  ο» 
«7»•««ς  τ£»  Χχνίνβυο  •γμγ  τκ*τ%ί>ϊ«  βατ•  Γ•νς  Αηλάς  »*  αρόοκσι 
το  :τ*τί«*  «*>»  οοφΐφε»  *«  τ*νς  «χ•1«ν£«β*  •0?  3•ελ»  ,  ιακ  ζα'ι 
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διότι  ουί'  ίλαβεν  άλως  γυναϊ&α  6  Ομηρος,  άά  *ά  άφηση 
απογόνους.  Ο,τι  ϋ^ει  ό  Σουίαας  περί  των  δύο  .  υιών  και 
της  θυχατρος.  του  Ομηρου  γεννγ&έντων  εις  την  Χιον  , 
αναιρείται  από  την  σιο&πην  των  άλλων,  ρσοι  έγραψαν  περί 
Ομηρο  ν  (ΐ),  και  πλέον  έτι  άπα  την  μαρτυρ/α*  του  Επιχτηίτου , 
οςις  καταριθμεί  μεταξύ  τών  αγάμων  και  τον  Ομηρον  (β). 
Δεύτερον ,  το  πατρωνυμικον  Ομηρκϊης,.  ημπορούσε  &χαώ»ς  νά 
προσκολληθώ  εις  τους  υίους  («ν-  εΖχ«ν  υιούς  ο  Ομηρος),  άλλ' 
οχι  και  εις  τους  απογόνους  του.  Οσον  ?νίο|ος  κάν.  ητον  εις 
την  π*«ησιν,  ος  απόγονοι  το*  (  μεταξύ  τών  οποίων  πιθανόν 
οτι  ε&ρισκοντο  και  πολλοί  τρισχυ.5οιΓοι  )  ίέν  ηΒελαν  όνομασθην 
Ομηρί&χι.  Δέν  έ/νώρι£α*  οί  Ελληνες,  και.  μάλιςτα.  εις  έκείνην 
τον  χρόνου  την  περώίον,  τοιούτους  άαίοχικούς  εύγενβοτμους, 
^  Το.  Ομ^ρί^ς  «λλο^έν  εσΜμαινεν,  ούί  α^οό^ν^ταινάσημα'νή, 
παρ^τ^  Ομηρου  υίος,  ώς  και  εις  αυτά  του.  Ομηρου  τά 
ποιήματα  ονομάζεται,  ΝεστοριΛϋς  ,  ό  υίος  τοδ  Νέστορος,  Εκ*. 
τορί$ϊ\£ ,  ο  υιός  του  Εκτορας  ,  και  Α^αμεμναν/οης ,  ό  υϋς  του 
Αγαμέμνονος  (3}.  Τότε  μόνον  ε&'ίετο  και  εις  τους  απογόνους 
το  Πατρωνυμικών ,  η  μάλλον  Προπατρωνυμικον,  οπότε  οί  από- 
γονοι  έσωζαν ,  -τη^η/εμονιαν  ,  το  άζίωμα,  η  έ'πρασσαν  ξργα 
όμοια  τών  έργων,  του  Προπα'τορος.  Οΰτω,  παραδείγματος 
χάριν,  ώνομα'σθησαν  Βρακλειίαι'  οχι  μόνον  οι  υίσι  (4)  ,  αλλά 
Κ^χι  οι  άπόγανοι  ταυ  Ηρακλέους,  ίιότι  έχυρίευσαν  την  Πελο- 
πόννηααν,  χα!  χ&τί<ζτηο:α.ν.  .χαι  βασιλείς  ( έ&ιρέιοας  εις  τ«ν 


(ι)"Ί£ι  Β'/>*£$τ.  Π*ρ«  τη* τβ«  Ομηρ*  γ****•  *°ώ  Φοτ*  *»*  Πλσύτβφχ, 
Π«βί  τον  βίο»  *Α  της-  ποι*α«  Ομηρ.  .ι  ■  ,»  (*)-  Δρ/έ.  Αββτριδ.  Ετπκτ. 
ΠΙ,  33  §  7δ•=5*^)'  **ι<**•  £>  ^3  »  4<**  >  ©ίν<?σ.  ά,  3ο.  -=5=. 
(4)  Λ  **»»  ίλιίΛκ  (|3',  653)  ό    νίος    τού  {ί^αχίέανί  Τλ^ι^τάλεμος , 

έπονομάζ«τ*ι  Η/λβικλεί^ϊί» 


»   •■ 


4ο  ΧΙΑΚΗΣ 

2πάριήν)  κατά  ίιαίοχην,  άπό  το  ^ένος  των  (ΐ).  Οδτω$ 
Ερεχθεΐίαι ,  οί  βασιλεύσαντες  εις  τάς  Δ£ηνας  άπο  το  γένος 
τον  Ερεχθέως  (α),  Βουτάίαι,  37  7ενε*?  ^^  έκλέ^ετο  η 
Ιέρεια  της  Αθήνας  Πολιάίος ,  άπό  τον  Βούτην  άίελφόν  του 
Ερεχθέως  (3),  και  Εύμολπι'ίαι  ,  άλλο  ^ένος,  όθεν 
έλαμέανετο  6  Ιεροφα'ντης  ε/ς  τά  μυς-ηρια  της  Ελευσίνος ,  άπό 
τόν  ίιίασκαλον  των  μυς-ηρίων  Εΰμολπον  (4)•  Αρχουν  ταύτα 
κατά  της,  γνώμης  των  νομισάντων  απογόνους  του  Ομήρου  τους 
Ομηριάας. 

Δευτέρα  γνώμη  είναι  των  πις-ευόντων,  οτι  οι  Ομηρίσαι 
ήσαν  οι  αυτοί  και  οι  ονομαζόμενοι  Ράψω  ίο  ι,  ήγουν  ο! 
συναθροι'σαντες  τα  έπη  του  Ομηρου ,  σπαρμένα  πρότερον  χωρίς 
συνέπειαν  ,  και  Ααιρέσαντες  αυτά  εις  βιβλία ,  %  χεγάλαια  , 
τάς  λε^ομένας  ραψωδίας,  ως  τάς  εχομεν  την  σήμερον•  Αλλοι 
εξηγούν  το  Ραψωίοι  άπό  την  οποίαν  έκρατουσαν  ράδίον  ίαφνί- 
νην  εις  τάς  χείρας  οι  άπαγγεΎλοντες  αυτά'  και  άλλοι ,  Αο'τι , 
λαμβάνοντες  άλλας  έ£  άλλου  μέρους  του  ποιήματος  ρήσεις,  τάς 
σννέρραπταν  εις  εν  και  τάς  άπά^ελλαν  εις  τάς  πανηγύρεις,  εις 
τάς  εορτάς,  και  πάσαν  απλώς  πολυπληθή  συνέλευσιν  (5). 
Τούτο  νοεί,  νομίζω  ,  και  ο  Πινόαρος,  οταν^έγγ  , 

03εν  πί/)  και  Ομήρίδαι 

Ραπτών  επιών  τά  πόλλ'  αοιδοί  (6). 

Δι    ότιόηποτε  ώνομάσθησαν  ούτως  οι  Ραψωίοΐ  {η),  δεν  είναι 

(ι)  Απολλο&ψ.  Βιβλιο^κ.  11,8  §  2-5.  « — ^  (α)  Ίο*.  Παυσαν. 
VII,  17••==  (3)  ΧποίλοΛιρ.  Βιβλίου*.  ΠΙ ,  ι4§  8,  1 5  §  ι  , 
και  Αρττοκρατίων  λδ|.  Βούτης  και  ΐ£τεο&ουτάο*αΐ.  !  (4)  Πανσαν. 

1 ,  38,. και  II,    ι4•  -  (5)  *Ι&  Βεκκεκ  ,  Ληβοάοί.  ξΓαεο. 

ρα§.  766.   (6)  Πίνώφ.  Νβμ.  II,  1-4•  .  (7)  Οι  Ραψωδοί 

λέγω  του  (ίμερου '  ο*ιότι  έ/?ραψώο*ουν   και  τον  Ησ<οο*ον  και  £λλονς 
ττοιτττάς,  ίως  Ιτι  και  πεζογράφους  (Α0ην.  XIV  ,  σ«λ*  62θ). 
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9ιάψοροι  παρά  τους,  κατά  τον  Πίνάίχρον  ,  Ομηρίάας  (ι). 
Το  αυτό  όνομα  ?ίωκεν  εις  αυτούς  και  ό  Ισοκρα'της  (2)  και  ό 
ΠλαΊων  (3). 

ί  Αλλ*  έπειίη  ίέν  ήσαν  άπό/ονοι  του  Ομήρου,  ίιά  τι  να 

τους  όνομάσωσι  καταχρης-:κώς  Ο  μηρίδας,  και  όχι  μάλλον 
Ομηρις-άς,  ως  και  ρητώς  τους  ώνομα£αν  τινές  άλλοι  (4); 
Η  κατάχρησις  της  ονομασίας  ίέν  έ^ινε  χωρίς  λό^ον.  Οι  πρώτοι 
0/ζηρίόαι  της  Χίου  ,  μετά  τον  θάνατον  του  Ομήρου,  ίσον 
σχεδόν  οι  μόνοι  δημοσιευτώ  των  Ομηοικών  ποιημάτων.  Ενόσω 
σ*έν  ίσαν  ακόμη  συναθροισμένα  και  εις  όλους  γνωςα  (  ίιότι  η 
τέχνη  του  γράψειν ,  και  αν  έγνωριζετο  κατ*  εκείνους  τοί»ς  χρό- 
νου ς,  το  όποιον  αρνούνται  τίνες  (5),  ίέν  ίτον  όμως  ακόμη  αρκετά 
κοινή) ,  έσώζοντο  με  μόνην  την  μνήμην,  και  ίιείίίοντο  από  ς"όμα 
εις  ς-όμα.  Αλλ*  έπειόη  υι  μνήμη  ίέν  είν'  επίσης  εις  όλους  ς-αθερά, 
οι  λο^ιώτεροι  παράτούς  άλλους,  ενθουσιασμένοι άπό την  όμηρι- 
κηιλ  ποίησιν ,  έφιλοτιμηθησαν  όχι  μόνον  νά  την  μνημονεύωσιν  , 
αλλά  και  νά  την  άναπληρόνωσι  ^  νά  την  Αορ^όνωσι,  βο^Ι&ού- 
μενοι  ένας  άπ'  άλλου  μνήμην.  Εις  τοιούτον  όμως  έρ^ον  ίέν 
αρκούσε  μόνη  η  λο^ιότης*  ουσικά  επρεπεν  άκόμη'  νά  >5ναι  και 
ποιηταί  οι  ^αψωίοί.  Δεν  αρκούσε  νά  νοώσιν  όπωσουν  (6) , 

(ι)  «  0[χηρί$Άΐ,  ραψωδοί  »  λέγει  και  Ό  ϋσυχιος*και  «  Ομνρίδ&ι,  οι 
*»  τά  Ομηρου  ύποκρινό  αίνοι  »  ο  Τίμαιος  (Λε'ζ.  Πλάτων•)  — ^-ί 
(2)  ίσοκράτ.  Ελέν.  έγκώμ.  $  28  ,    σελ.  2ΐρ•  -  (3)  Πλάτ.    Ιων. 

σελ.  55ο,  Περί  Πολιτ.  Χ,  σίλ.  5$()9φΑΐ$ρ.  σελ.  α52•=(4)  «  Οτι 
»  (Γ  έκαλοΰντο  οί  Ραψωδοί  και  Ομ^ρις'α^  Αρι^οκλής  βιρηκεν  εν  τω  Π«ρ* 
»  χορών  »  /ίΒτιϊ.  XIV ,  σελ.  6αο.  ■  '  ■  •  (5)  *ϊ&  τοΟ  Ούο^λίου  τα 
Προλεγόμενα  εις  τλν  ίλιάόα  τοΰ  Ομηρου  (ΡΐΌΐβ^Οπι.  §  ?3,  ρ»§.  9^)* 
■-  (6)  «  Ού  γάρ  άν  γένοιτο  ποτέ  ρχψω$ος  ,  ει  μη  συνίη  (γρ.  συνίοι) 

»  τα  λεγόμενα  ύπο  του  ττοιητοϋ*  τον  γάρ  ραψωοον  8ρμ.7ΐνέχ  όεϊ  τοΰ 
»  πολτού  της  διανοίας  γίγνεσθαι  τοΐςάχοΰουσι  κ•  τ.λ•  »  Πλάτ.  Ιων. 
σιλ.  53ο. 


4α  XI  ΑΚΗΣ 

τόν  Ποοιτήν,βλλ'  ίχρεωοτοϋσαν  να  γν(ύρίζωαι  χβϊ  τους  κανόνας 

Τοιούτοι  δντες,  ίιχαι'ι.ις  ώνομασΟϊίσην  Ομηρίίαι,  ίνβνν 
οίοι  «  απόγονοι  Τβΰ  Ομηρου  ,  χατα  την  ανντβη  "ί  τους 
Ελληνας  νερίφρααα.  Οίτως  ώνόμαζαν  ,  Ιατρών,  Ρητό- 
ρων, Ποιητών  «αΐίας,  τους  ϊβτρούς,  τους  ρήτορας,  χ*ί 
τους  ποιητάς,  όχι  ίιότι  ί/ΟΊ^ισβν,  ίι  έχΛΐα/οντα  άιω  Ια- 
τρούς, Ρήτορας,  ΐι  Ποίϊΐΐάς,  άλλα  ίιότι  έτχχγγΟΧονχο  τ»ν 
αυτό»  εκείνα)/  τίχνην"  περ^ρασιν ,  »τις  μας  ά*ιί«'<ηΜΐ,  πόσ« 
(Γναί  γελοϊει  όσοι  καυχώνται  ευγενείς,  ο\όπ  έ/εννη'δηααν  κ 
χατάγονται  από.  ενίόίονς ,  όταν  ίίν  πρασσωο-ι  και  Ιρ^α  όμοια 
&  κάν  παρόμΰΐα  τών  κρογόνΜ*.  Τοιαντι;  «τον  η  εΰγάκΐΛ  τοί 
Λναιμαχου,  ϊγγάνου  του  ίιχαώυ  Αρις-είίου  (Ο*  τοιαύτη  τοϋ 
Φώχου,  νίβΟ  τον  χρηςον  Φωκίωνος  (ι),  χαϊ  πολλών  «λλων 
άχρειΊυν  η  μωρών  ανθρώπων,  ^εννηρενων  ή  καταγόμενων  από 
ένίόςαιις;.  Αλλ»  το  ΎίλοΓον  τοϋτβ  χαταντόΐ  «ς  το  βωμολοχιχόν, 
όταν  ή  καύχηοις  «πς-ηρ&ϊτβι  εις  πλαατούς  ή  «ίόςους  προ- 
γόνους, χαΐ  ίτι  β!  το  βίελιιρόν,  βάν  ή  άίοςϊ*.τών  προγόνω* 
έ"χ>7  αύντρογαν  χαί  την  &υλειαν,  %  χαμμύ»  αλλην  «ώχράν 
διαγαγτΐιι  βίοα.  Λεν  έγνώριααν  ο'ι  Ελληνες  τοιούτον  είίος  ευγε- 
νείας ,  οποίαν  έπειτα  ο!  Ρωμαίοι  «πί  ίωχαν  εις  τους  Πατρικίους 
των,  και  μετά  ταΰΐΛ,  χατά  τόν  μεσαίωνα,  έβο*τίρ*οΌ»ιβ"ϊ» 
τών  £οριχτηιόρων  οι  απόγονοι  (3)'  εύ/ένειαν,  ίτις  ταράσσει 


( > )  ΙΙΙοΐΛ-Λρ^. Αρ<Γίίΐ. 5  27-^=(ι)  Οβϊτ,ΦΐΰϊώΐΗ-  §3θ*α15ο. 
ττρπ-  (3)  α  ύς  εις  άλλα  πολλά  (λι^ίΐ  ίναί  «πο  τον;  Γιρμχνονς  ^ιλο- 
ι.  αίγΐ>νς)  ,  ίψώιη  ϊαι  ΐΐς  τβίτβ  ή  ^οάνιισίί  τών  Ελϊήϊων.  Το  *ρος  τό 
Ι  .-,ιίλα  γί'ϊΒ  σίβας  ίσώζίιο  εϊΐ  τίΐϊ  [ινήριϊ.  των  μηιαλαι»  ;τράξ£ΐ>-.Γ 
'  ίλκ  ίίκ  Εσι>ϊ;£«ρ&5)ΐ  έίς  ταλί  ιίπςγόϊ&υ;  νά  λαριτρύϊωντϋ  ιΓιβ 
'   ;)όν•!ϊ  ιό»  ίήμ«ϊ  τών  ιτρο/όνω»  β  :   Οίβ   ααΗιιπβ  ά«  £Γο55ειι 


\ 
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ακόμη  σήμερον  ^  ούίέ  3-έλει  ϋαύσειν  να  ταράσση  την  Εύρώπην, 
έωσου  'η  τυπογραφία  νά  έπι£έσ>7  τον  κολόβωνα  εις  τάς  πολν 
μόχθους  >  άλλα  παντοτ7  ευτυχείς  αυτής  νικάς. 

Μας  έφύλαξεν  η  ίς-ορ/α  τα  ονόματα,  τινών  Ομηρικών  >  των 
επισημότερων,  αλλά  πολύ  μεχαγενεςερων  τον  Ομήρου0  διότι 
τών  Ομγφις•ών  η  τέχνη  &§ίό£η  βπειτα  ε?ς  ©λην  την  £λλά£α. 
Ούτοι  ήσαν  Μητρόίωρος  ο  Λαμψακ^νος  ,  Στησίμβροτος  ο 
Θασιος,  και  Γλαυκών  (ι)  ό  Ταρσεύς,  Σύγχρονος , Ομήρου  ίέν 
«ΓορεΓται  άλλος  παρά  Κρεώφυλ^ς  4  Σάμιος'  τον  οποίον 
όμως  ίεν  ανομα'£ουν  Ομηρ$}ν ,  άλλα  £6<ητην,  μα£>ιτην  (2), 
κατ   άλλους  ί*  έ|εναντίας  ίιίάσκαλον,  του  Ομηρου  (3). 

Μεταξύ  των  αρχαιοτέρων  Ομηριίών  (  και  ήσαν  αρχαιότεροι 
των  προλεχ!Νντων  πολλοί  )  πρώτος  εΓναι  ίικαιον  ν#  όνομασθη 
6  Χίος  την  πατρίδα  Κύναιθος.  Ο  χρο'νος  οτε  Ι£ησεν  ε?ναι  άοπ- 
λος• η  ε£ηκο^η  έννα'τη  Ολνμπιάς  (ζ{)  του  Σχολιας-ου  τον  Πιν- 
ίάρου,  έκρι'Θη  προφανές  σφα'λμα,  ώς  το  παρετύρΥΐνε  και  δ 
Φαέρι'κιος,  επειίη  συμπίπτει  σχείον  με  αυτούς  τους  χρόνους 
του  Πα/άαρου.  Οι  έκίόται  του  Αναγάρσφος  θέτουν  χον  Κύ- 
να&ον  μεταξύ  της  έκτης  και  πέμπτης  προ  Χρις-ου  εκατονταετή- 


ΤΓ 


■τ^-*1»»*" 


"ΤΤ- 


■■  ^ '»  ι    ί.»ι  .■    ι1*  ι"*  ■  ■«.'"'■"  '   -ΐ*  ' 


^βδοΙιΙβοίΘΓ  Ιββίβ  ίόΠ  Ια  θβιη  Αηάβο^βη  »α  ιηΓβ  ΤΙι&Ιεη; 
&1>£Γ  ΒΙοβδ  νο>α  ίο*»  Κιιΐιιη  ίητςΓ  Αΐιηοη  ζβ.  ζβΐιρβη  Μί«1>  θβη 

ΡοΙίιίΚ  >  6(ο.,  III,  Τϊ*.  $•  ΐ26,.  $&*«  ϊβια. 

( ι )  Εις  τον  Πλάτωνα  (Ίων.  σελ.  53ο)  όνομάζβται  Γλαύκος,  χωρίς 
έ.9"νικον  επίθετο  ν  *  ο3εν  εΰίςασαν  τινές  αν  5  ναι  ό  αύτος  μέ  τον  Ταρσέα 
Γλαύκωνα.  Ο  ίις-αγμος   έγεννηδιη  άπο  την  Λάφβρον    τοΟ   ονο/χατος 

κατάλϋξιν.  Ίίβ  τά  άλλου  (Ατα*.   Ι,  σβλ.  $ί)  σνμειωδένΐα.  -η 

(2)  Ολάτ.  Πβ/»ι  Πολιτ.  Χ ,  α*λ.  6.00,  ===?  (3.)  Στράβ*  Γ£«#)φαφ.  •*^• 
63&•63>9.  ν1$ζ  *αι  Ρα  ρ  κι  ο.  ΒώΙιο(ί;  §/ν&ς.  ΐοαι.  Ι,  ρ&£.  3»2.'''•  ■  ■• 
(^4)   Ι^•  κατωτε'ρ.  Βιογρχγ.  Χ,  ονομ.  λβξ.  Κΰναι£ος. 


/ 
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ρίίος.  Πι£ανώτερον  μ'  έφάνη  να  τον  θέσω  μεταξύ  της  εβδόμης 
χαι  της  Ιχτης,  χί/ουν  μεταίύ  της  ειχος-ης  τέταρτης  χαί  τεσσα- 
ραχος-ης  πέμπτης  Ολυμπιάδος ,  βτε  Ιζησαν  6  Τέρπανδρος ,  6 
Αλκαίος  χαί  η  Σαπφώ. 

Εως  ιίώ  ίέν  εΓχα  να  ονομάσω  παρά  τον  Ομηρον  χαί  τους 
Ομηρι'σας.  Κα$ε£ης  άπρεπε  να  ιστορήσω  χα*  τους  λοιπούς 
επίσημους  άνδρας  ποιητάς.,  συ^ραφεΓς  ,  φιλοσόφους  χαί 
τεχνιτας  τ9ίς  ΧίΌυ.  Αλλα  πρίν  τους  απαριθμήσω,  βυλο^ον 
Ιχρινα  να  προθέσω  τα  περί  των  προϊόντων  της  Χίου ,  τά  περί 
της  ίιαλέκτου  ,  πολιτείας  και*  λοιπής  ά^ω^ης  των  Χιών. 


•• » 


ΠΡΟΪΟΝΤΑ. 

Η  γή  της  Χ/ου  είναι,  ώς  την  ώνόμασεν  ό  Ομηρος  Παι- 
παλόεσσα,  ^ουν  τραχεία  και  πετρώσης"  και  τοιαύτη  συμ- 
περαίνεται χαί  από  τον  Στράβωνα  ,  έπειση,  κατ*  αυτόν,  η  μόνη 
Αριού  σία  χώρα  εκτείνεται  εις  τριακόσια  ςάδια,  οπότε  όλης 
της  νη'σου  η  περίμετρος  είναι  εννεακόσια.  Εις  ταύτην  την  Αριού- 
σίαν  χώραν ,  ητο  και  το  ΠελιναΓον  ορός,  χαί  το  Αατόμιον  (ι) 
των  μαρμάρων, 

ΜΑΡΜΑΡΑ.  Τά  μάρμαρα  της  Χίου  ήσαν  περίφημα.  «  Δι- 
»  ωνομασμέναι  λιθοτομιαι  Πάριων  τε  χαί  Πεντελιχών,  χαί 
»  Χιών  τε  και  Θηβαϊκών  »  Ιέγεί  6  Θεόφραστος  (β).  Ονομα- 
ζει  χαί  λ&ον  τινά  της  Χίου  μαυρον  χαί  Ααφανη.  «  Εστί  σε  τις 
»  χαί  μέλας  αυτόθι  [  εν  Αί^ύπτω]  διάφανης,  όμοιος  τω 
Χι'ω  (3). 

/ 

(ι)  Σώζεται  «  λε'ξις  σάμβρον,  Αατόμιον  ,  έχουσα  και  συνώνυμον 
3»Αυχ.  Π  ε  λ  βχανία.   ■  (*)  Περί  λ#.  §  6.  Τόμ.  Ι,  σελ.  687  «β& 

δεΙιηβίάβΓ.  ■  (3)  Ο  αύτ.  αύτό5.  αύτ.  σελ.  688.  "ίο*  χαι  τόμ• 

IV  ,  σελ.  565. 
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1 

Τον  Θεόφραςον  άντέ^ραψεν  6  Πλίνιος,  λέγων  :  ΤΗβΟ- 
ρΙίΓαδΙυδ  αιιεΙΟΓ  651: βί  ΐΓαηδΙιιοίάί  Ιαρίάΐβ  ίη  ^Ε§γρ- 
Ιο ,  ηυβιη  βΐιίο  δίπιίίειη  ζϊΐ  ( ι ).  Και  έίώ  μεν  είναι  περί 
μαρμάρων  6  Ιόγος.  Αλλου  ίέ  λέγει  πβελιν  έ  αυτός  Θεό^ραΓος^ 
((  Οίον  το  άνΒράκιον ,  το  έζ  Ορχομενού  της  Αρκάδας*  ?γ* 
»  ίέ  ούτος  μελάντερος  του  Χίου.  Κάτοπτρα  ί'  εξ  αυτοΰ 
»  ποιοΰσι  (2)  »  Είώ  ενόμισεν  6  Πλίνιος  δτι  6  θεόφρας-ος, 
παρά  τα  μαύρα  μάρμαρα  ,  έγνώρισε  και  άν$ράκια  (^  Γ11- 
Ιηηδ  )  της  Χι'ου  (3)•  άλλ'  έκρίΒη  απ  άλλους.  (4),  δτι  ίέν 
ένόησε  τον  ΘεόψραςΌν.  Οπως  αν  ,ηναι,  τούτο  μένει  βέβαιον, 
οτι  υι  Χίος  έγέννα  και  μάρμαρα  μαΰρα. 

ΓΑΙ  ΔΙΑΦΟΡΟΙ.  Η  μια,  κοινή  και  είς  #λλας  νήσους  πολ - 
λάς ,  είναι  η  ΓΗ  ΣΜΗΚΤΡΙΣ  (αφίβ,  οα  Ιβιτβ  έ  ίοιι- 
Ιοη).  Την  μεταχειρίζονται,  ως  κα3"αρτικον  σμηγμα  των  ρύπων 
του  σώματος ,  και  σήμερον  ακόμη  δλοι  οι  Ελληνες,  αί  γυναίκες 
μα9ας-α,  είς  τα  λουτρα'.  Και  Α«  την  συγνην  ταύτην  χρησιν  ίίιο- 
ποιηθη  και  το  δνομα  Πηλός,  το  σημαίνον  γενικώς  πάσαν  γην 
αναλυμένων  εις  νερόν. 

Κατά  τον  Πλινιον  (5)  και  τον  Γαληνον  (6)  η  Χία  γη  ητο  της 
αυτής  σχείέν  ίυνα'μεως  και  χρείας  με  την  Σαμίαν  γην.  ΈΧπε  και 
ο  £ιοσκορίίης  πεΡ*  «ύτης  τά  έ£ης  •  «  Κ,αί  της  Χίας  ίέ  την  λευ- 
»   κην  και  υπο'τε^ρον  παραληπτέο  ν,  και  ττί  Σαμία  εμφερη*  Πλακώ- 

(ι)  Ρμν.  ΗιβΙογ.   ηαίιΐΓ.  XXXVI,    17,   §  ^8.  ■  (2) 

Θίόγρας,  ΤΙερι    λ&.  §    33   τόμ.   Ι ,    σελ.   694•  ί  (3)  ΡίΛΝ. 

0>ίά.  XXXVII ,  7•  5  25.  β .  (4)  Ί&   Βεομανν  ,  ΑρΊι\ 

ζιιγ  θ65οΗ.   άβΓ  Εϊβηά.    Ιοπι.    III  ,    ρ&§. ,  497 "  4-98  >   *** 
δοΉΝΕίΟΕκ^/ζ/ζοΙαΙ.  £λ  ΤΚεορΙίΓα&Ι.  ΐοπι.  IV,  ρα§•  565.«=ξ= 

(5)    ΡΗη.   XXXV,   ΐ6.    (6)    Γαλ»ν.    ΪΙερϊ  τ$ς  τών  «*λ. 

9>οφμ.  κράσ.  και  δυνάμ.  IX,   ι. 
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μ  &)(  ί£  ίβτι  χα* λινχή , τοις  ϋαχίμασι  τις  αναπλάσεως  ί«- 
η  ψίρουσβι.  Δύναριΐνίϊ  ϊ•/ΐί  ττν  αΐιτνντγΣαμία'  τίτανον(ι)ί; 
»  και  στίλββν,  έτι  ίέ  ενχρονν  το  πρόσωπον  χαί  όλον  το  αώμα 
»  άκοτελεΓ.  Σμιίχει  ίί  αντί  νίτρου  έν  βαλανειω  (2).  »  Τρ 
Εμίταχ£ΐρι'{οντο  ίσως  ακόμη  οίίατροί  και  «ς  τα  λυόμενα  Χια:•.ά 
κολλύρια  (3). 

Γή  ΚΕΡΑΜΪΤΙΣ  »  ΚΕΡΑΜΙΚΗ  (ΙβΓΓβ  3Γ§ϊΐ€ϋ5ε, 
011  3Γ§ί1β) ,  πάσα  ^ί  χρήσιμος  Εις  χατασχευήν  χεραμι'ων  άγ- 
γη'ων.  Ο  Πλάτων  τήν  ονομάζει  Τνν  κεραμίτιία  (4),  β  ίΐ 
Ιπποκράτης  χαί  τοΰτο,  χαί  Γϋν  χίραμικηνζδ),  την  όπου» 
ό  Γαληνός  ϊςιι/«  άπλας  Αρ^ίλλην.  Τά  ές"αύτίίς  χατασχευί- 
ζάμινΛ  είς  την  Χι'ον  άγγιΐχ  ,  φυλα'σσο^ν  ακόμη  οτ,μερον  τχ) 
πάλαιαν  αίιτών  φτίμημ ,  Χΐα  %ιράμια.  Εχ  τούτων  είναι  τα 
ονομαζόμενα  Κουμάρια  (6) ,  Παρόαχια  {η),  Εμποτια  (8),  Λα- 
γήνια, Σταμνι'α,  χαί  4λλα,  όνομαζόμινα  περιεχτιχώς  Χϊος  χέ- 
ραμος  (ρΟΙβΓΪβ  (Ιβ  ΟΗΐοί)   από  τόν  Στρατώνα,    διιου 


(ι)  Το  «  Τ«τα*ο#  το  ΛρΟΜίΛο»  άτΕΟϊιϊίΙ  *  συμαίνϊΐ  όΤ(  ά?Ηϊί;-ι 
τοϋ  »Γ/ίΟ»ώ**υ  τάς  ρντίΐας,  τά;  χαινώς  όνομα  ΐβιιίν*;  Ζαρωμάία," 
4  Ζαρώματα,  μισητά  ιίς  τάς  γΛαίοας,  χχι  μβΜςκ  τάς  γραία;. 
=3  (ί)  Λιοτχορίό*.  V,  174•  Ε«α<  Ιβιπόν  χα»  βίτ^  Σμηχτρίί 
7ί,  χα5«£  όνομάζιται  ή  Κιμωΐίι  γί  βττό  τό»  ϊιπτοχράτπν.  = 
(3)  ί#•  **«■«/>■  "λ•  5».  =«  <4)  Πλ«.  Νομ.  VIII,  «1.  844• 
=  (5)  Γοεβ.  ΟΕϋοηοιη.  Ηίρροανί.  ρβ6.  155.=  (6) 
Η  άττό  των  Ρωμαίο»  το  €ηεατηα  ,  άγ/ϊίο ν  μαγιφικον  (Κουχουρά- 
ριον,ναίχατ'άφαίριβη•  Κουμάρ«ον},4  ά«ο  τβ  Κϋμίβριο, 
ύττοχοριςιχόϊ  τού  Κύμί»  4  Κνμδος'  ίΐλο  τούτου  ύιταχορις-κΌν 
όνομ«£π  ό  ΐίιύχιος,  β  Κυμ&ον,  (ΐίοί  *οτυρί;υ,  χα!  πλοίο».  >• 
Ιί,  »άς  (1[   τβ;    Διατρ.   Ειτιχτ.    (η,μ.  οιλ.    391-  =  (7)   ϋπ'ο  το 

ίττίίϊτον  Πκρΐιχϊί.  ο  Παρίαχωϊ ,  οΊύγρων  β  Ιίγ"  ο  Ηϊώχιος. 

(Κ)  Από  τό  Εμττίνω.  Βάρβαροι;  Νίβιτότι*. 
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ελέγχει  και  τον  ιςνριχον  Θεο'πομπον  τον  Χίον ,  δτι  άπο  ΧΓα 
κεράμια ,  φαινόμενα  εις  τον  Να'ρωνα,  ποταμον  της  Δαλματίας, 
έσυμπέρανεν,  δτι  ΰρχοντο  άπο  τλν  ΧιΌ*,  ίχ«  &ά  του  πελά- 
γους ,  αλλά  οΥ  αφανούς  υπονόμου ,  έκτεινομένου  υπό  το 
πέλαγος  άπο  τ#ν  Χι'ον  εως  τίϊν  Αίριατικίϊν  παραλιαν  (Ι). 
Τοιούτον  Χίον  κεραμιον  ίΐωτον  βλέπεται  τυπωμένον  εις  τά  πλειό- 
τερα  παλαιά  τίς  Χ/ου  νομίσματα. 

Χ  ίο  ν,  ελλειπηκώς,  έσχίμαινε  Ιαγήηον  τνς  Χίου,  η  κενόν, 
%  και  με  τον  οίνον  τίς  Χίου.  Λέ^ει  ό  Μαχών  περί  Διρίλου  του 
κωμικού  ,  δπ  ϋπάγων  άς  τίς  ερωμένης  του  νά£ειπν>ίσ>7,  ίφερε 
με  άλλα  πολλά  και  οίνον  της  Χίου  και  τ*5ς  Θβίσου  * 

Παρην  έχων  σνο  Χΐα^  θάσια  τέττχρχ, 

Μυρον,  ς-ίράνους>  τρχγήμπ\  «ριρον,  ταινίας  (*). 

Αέ^ε*  καί  ό  Ποσει&ππος* 

Τέσσαρες  οι  ιτίνοντίς,  ερωμένη  ?ρχ«£'  «κάς-ω* 
Οκτώ  γιγνομινοις  Χίο  ν  £ν  •ύχ  ίχανον  (3). 

ίων ,  ο  τρα/ικος  ποί^της  ,  τ«ν  πατρίδα  Χίος  ,  νικ^σας  εις  τάς 
Αθήνας,  έχάρισεν  εις  καδένα  άπο  τους  Αθηναίους  ΧΓον  κε- 
ραμιον,  κενόν,  ??  Χι  ο  υ  κερα'μιον,  %γουν  μες*  ο  ν  απέ 
ΧΓον  οινον.  Τό  πράγμα  είν'  άμψίβοΑον  (4)• 


(ι)  Στράβ.  Γιώγραφ.  VII,  «λ.  3ΐ7»  =  (α)  Πβφ'  Α^ν.  XIII, 
σιλ.  579•-==(3)  *ΐ£.  ΑηαΙβοί.  ΒιαίΓίΟΚ.,  Ιοαι.  II,  ρ&$.  48  >  β1 
ιομ.  III,  Ιιβοΐίοη.  βΐ  βιηεικίαΐ.  ρβ§.  1 34•  =(4)  Παρ'  Α3>?ν. 

σ«λ.3.Δίπ«λα•αίβ*(ίόσ€ίς«ΦβρανΧϊονκ6/)άμιον•ο<ίέτβλβυταϊος  £χ-  • 

ίότης  (  8θΙτϊΤβί§Ιΐαβθ86Γ  )  «πρόχρινεν  αλλ>ιν  ^ρα^ήν  Χ  ίο  ν  χ  δρα-  ••  ^ 

μιον.  Επβιτα   λα$ών   τάς  «ις   τον  Αθήναιον  σημβιώσβις  ?ίλόυ  τίνος,  " 

ηρχιζβ  να  διςάζγ.  ¥ΐΛ  τών  συμβιώσεων  τον  τον  πρώτον  τόμον   (  σβλ. 
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Από  τα  έως  τώρα  γνασμένα  σχεδόν  εκατόν  νομίσματα  παλαώ 
της  Χίου,  όλί/α  ευρίσκονται  χωρίς  το  σημεΓον  του  ίιώτου  χεοα• 
μιου,  και  ς-α<ρυ)>5ς  %  πρώρας  πλοίου  (ΐ)'  τα  πρώτα  $ιά  τα 
φυσικά  προϊόντα ,  η  πρώρα  ίιά  την  εις  το  ναυτικόν  και  το  εμ- 
πόρων  άόχολίαν. 

ΥΔΑΤΑ.  Τα  νερά  της  Χίου ,  η*αν  βέβαια ,  ως  είναι  ττ,ν 
σήμερον  ακόμη,  ποτιμώτατα,  παρεκτός  ίσως  ολίγων  τινών  μερών 
της  νηα[ου ,  όπου  ίέν  έχρησιμευαν  εις  πόσιν.  Εμυθεύετο  όμως 
ότι  εις  την  Χίον  ητο  και  πη/η,  της  όποιας  το  νερόν  είχε  δύναμη 
νά  μωραιντί  τον  πίνοντα  μέχρι  πέτρινης  μωφις ,  ως  εμαρ- 
τύρε:  και  το  χαραγμένον  εις  την  πη*/ην  επίγραμμα  τούτο ,  το 
όποΓον  μας  έ-ρύλα£εν  ό  Βιτρούβιος  * 

Ηο*εία  ψνχρου  πέρατος  λιέάς ,  $ν  άνίησι 
Πηγή  |  άλλα  νόω  πίτρος  Ό  τησ&  πιών  (ι). 

Μΰβον  λέ/ω  όχι  την  πη^ην,  ούίέ  το  επίγραμμα,  άλλα  , της 
πη^ης  την  τόσην  δνναμιν.  Παρόμοιον  τι  εμυθολογεΐτο  κατά  τον 
Στράβωνα,  περί  της  Σαλμακίίοςκρη'νης  (όχι  μακράν  της  Ιωνίας), 
της  όποιας  το  νερόν  έθηλυνε  τους  άνδρας,  «  ώς  μαλακί£ουσα 
»  τους  πιόντας  άπ'  αύτης.  »  Αλλά  προσθέτει  εις  τά  λό^ια  ταύτα 
ό  φρόνιμος  Στράβων ,  α  Εοικε  ί*  η  τρυφη  τών  ανθρώπων 
»  αίτιασθαι  τους  αέρας  η  τά  ύδατα '  τρυγάς  δε  αΓτια•... 
»  πλούτος  και  η, περί  τάς  δίαιτας  άκο'λασία  (3).  »  Πιθανόν 


^9"4ι  και  4^9)•  ^Τ0  βεβαία  ύπτοβολη  μέγα  οώρον  άγγεϊχμεςά  οίνου* 
αλλά  ό*έν  ητο  μικρά  ούο1*  η  σωοεά  τών  κενών,  είκοσι  τουλάχιςΌν  χιλιάδων 
αγγείων ,  όσοι  ήσαν  οί  Αθηναίοι  ττολΐται,  αν  ύποθεσωμεν  μάλ<ς*α ,  ότι 
ήσαν  τί^ίώτζρα  ό*ιά  την  τέχνην  της  κατασκευές  ,  παρά  £ιά  την  νλην. 
(ι)  Κλ8(:ηε,  Σβχίο.  γ.  ηατηαΓ.  ΐοπι.  Ι,  ραπ.  II,  ρ»§.  5ι*ι- 
5ι8..=- (2)  "ΐσ*ε  νιτκυν.  Α?  αΓοΗίΐβοίιΐΓ.  VIII,  3,  §  αα. 
δοΗΝΕΐϋΕβ,  Ιοω.  Ι,  ρ»8•  2*2 1 .        ,-  (5)  Στράβων ,  XIV,  σβλ.  656. 
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οτι  το  τερπνόν  τον  περί  την  πη/ην  τόπου  είιίε  συχνά  αφορμών 
εις  τους  Χι'ρυς  να  συμποσια'£ωσιν  εκεί,  όπου  ^μεθοκοπούσαν 
τόσον,  ώστε  νά  μεταχομίζωνται  εις  τους  οίκους  των  ώς  πέτραι. 
Από  τοιαύτην  τιν  άφσρμην  ϊσως  ώνομασθη  και  το  εις  την  Παμ* 
φυλ/αν  ίς-ορούμενον  Μωρόνυίωρ  ( Ι ). 

Η  χβ  τδς  Χίου  ,  αν  και  πετρώδης ,  ^εννα  όμως  καρπούς  όνο- 
μας-βύς ,  #«ά  την  έΙαίρετον  αυτών  ποιότητα• 

ΣΙΤΟΣ.  Της  Χίου  το  σιτάριον  ητον  άπό  τα  τιμώμενα* 
επειίη  ο]  Ρωμαίοι,  κατά  την  μαρτυρίαν  του  Ούάρρωνος  (α)  , 
επρομηθεύοντο  σιτάριον  από  την  Χι'ον. 

ΟΣΠΡΙΑ.  Περί  των  οσπρίων,  $ν  ενθυμούμαι  τι  άρχαίον  • 
πιθανόν  όμως  ο  τι  την  σημερινην  φημην  είχαν  και  παλαιά.  Μεταξύ 
τούτων  επίσημα  είναι  τά  Έρε6ίν$ια  (άρσενικώς  από  τους 
Ελληνας  ονομαζόμενα  Ε  ρ  έ  β  ι  ν  θ  ο  ι) ,  ίιά  την  γλυκύτητα ,  τρω- 
γόμενα  νωπά ,  και  ίιά  το  μαλακον,  εύέψητον  και  χυλώδες 
αυτών  εις  την  βράσιν.  Φρυγόμενα  (ήγουν  £ηροτη/ανι£όμενα 
ΙΟΓΓββέδ),  γίνονται  τά  σήμερον  ονομαζόμενα  Στραγάλια, 
και  πάλαια,  Τρω^άλια,  τράγημα  ευάρεςον ,  έξαφέτως  εις 
τους  φιλοπότας. 

ΟΙΝΟΣ.  Μεταξύ  των  περίφημων  ελληνικών  οίνων ,  ητον , 
ως  εΓν'  ακόμη  την  σήμερον  ,  έ  ΧΓος  οΓνος.  Από  τά  συνεργοΰντα 
εις  την  αρετών  του  οίνου  ήσαν,  κατά  τους  παλαιούς ,  και  η 
άργιΤΙώί^ς  φύσις  της  /ης,  και  η  φυτεία  της  άπό  (Ιι'τυας  (ρίηδ)' 
οποία  ητον  η  Χίος,  η  καί  Πιτυοϋσσα  όνομασθεΓσα ίιά  τούτο, 
<(  Τά  γάρ  πιτυώίη  χωρία  λέ/ουσιν  ηίύοινον  την  άμπελον  ψέρειν* 
λ  καί  την  θερμότητα  της  γης  Θεόφραστος  αιτιάται.  Καθόλου 


(ι)  Ανωνύμ.  ΖτάΛασμ.  *λ  ΟεοξΓαρΙι.  τηίηοΓ.   (  1828)   Ιοω. 

Η,ρ&£.    477' Γ  :  00    ^   νΛΒΚ.  ΓβΓ.    ΓΗ5ΪΙΟ.  1ίΙ>.  II,    »|ς  τί?ν 

'*£.  τον  5εΗΝ£ΐοχλ ,  δοΗηρίοη  γ.  γμΜ'ο.,  Χοόλ.  Ι ,  ρ»2.  2 1 2. 

"  •         '  4 


/** 


5ο  ΧΙΑΚΗΣ 

»  γαρ  εν  άργΐΧλώίεσι τάηοις  φύεσθχι  την  πίτυν  κ.  τ. λ.  (ι).  » 
Περί  του  Χίου  οίνου  'λίγει  6  Διοσκόρίίης,  <<  Ο  μέντοι  Χίος 

»  άπαλώτερος  των  προειρημένων ,  εΰχροψος,  πβ'τιμος,  >5ττον 

η  μεθύσκων ,  ρεύματος  σταλτικός ,   χρήσιμος  εις  τα  όφ5οΑ- 

»  μικά  »  (α)• 

Ο  τιμιότερος  καρά  τους  άλλους  ίτον  δ  Ακούσιος  ,  ούτως 
ονομασθείς  ,  άπο  την  Αριουσίαν ,  χώραν  της  Χίον ,  κατά 
τον  Στράβωνα  (3).  Ησαν  σε  καί  τούτου ,  ώς  λε/ει  δ  ίατρος 
Μνησίδεος,  τρία  γένη  ^  ίιαφοραί'  α  Και  του  Χίου  6  χαλού- 

))  μενοί  Αριούσιος  (4).  Διαφοραί  9ε  αυτού  είσι  τρεις"  ο  μεν 
»  )>άρ  αύς*ηρο'ς  έστιν,  6  ίέ  ^λυχα(ων*  6  ίέ  μέσος  τούτων  τη 
»  ρεύσει  Δύτόκρατος  καλεΓταί.  Ο  μεν  ου  ν  αύς-ηρος  ευς-ομός 
»  εστί  και  [ίττον]  τρόφιμος  (5) ,  και  μάλλον  ούρείται.  Ο  9ε 
»  γ1υκάζών%  τρόφιμος,  πλησμιος  ,  κοιλίας  μαλακτικές.  Ο  & 
»  αύτόκρατος,  τγ  χρεία  μέσος  εστί.  Κοινώς  ί'  ό  Χίος,  πεπτικός,  Ι 
»  τρόφιμος  ,  αίματος  χρηΓου  ,  γεννητικός  ,  προσηνές-ατος , 
»  πλ/ίσμιος,  ίια  το  πολύς  εΓναι  τη  ίυναμει  (6).  » 

Της  Χίου  τον  οίνον  έτίμησαν  και  οί  Ρωμαίοι ,  και  έφήμισ&ν 
οί  ποιηταί  των ,  ο  μεν  Ωρατιος  (7)  λέ^ων : 

ί^αο  εΐιίαπι  ρΓβΐίο  ο&άιιιη 
ΜβΓοβπιαΓ )  — — 

6  9ε  Βιργίλιος  (&): 


(ι)  Πλουταρχ.  Συμποσιαχ.  V,  3,  §  ι•==(α)   Διοσχορίό*.   V, 
ίο..       ■    (3)  Α'νωτβρ.  σβλ.  7•  '(4)  Τβν  όνομάζβι  και  ό  Πλίνιος* 

©χ  Οΐιίο  φΐοά  ΑκνίδΐυΜ  νο€*1•  (Ρ1ίο•  XIV,  7)•  Η  γραγν  ϊπρίπε 
νά  ζναι ,  ΛκΐυδίυΜ  ,  ώς  το  έ£ιώρ£ωσαν  και  εις  τον  Βιργίλιον  (Εοϊθ§. 
V  ,  7 !  )•  ■  '  '  "  (5)  Ευλόγως  •&ώρ3ωσαν  οί  κριτικοί  την  γραφν)•»  με 
την  ττροσ3^κην  του  Ηττον. :  (6)  Μνησί3.  παρ'  Λ£ην.  σ*λ.  3ι-33. 

(7)£*πιχίη.  III,  ο<1.  19.  ==  (8)  Έάο%.  V,  η  ι. 
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Υίηα  ηαναπι  ίυαάβιιι  οαΙαίΗί»  Αήα$ία  ηβείβΓ.  ' 

Προ  τούτων  τον  βπαίνεσεν  6  Αρις-ογάνής , 

Οίνος  ο*β  Χίος  έστι  περάελειμμένος 

Και  τβ&λ'  άηχδά '  προς  ταΰτα'ρι  βραδύνετε  ( 1 ) , 

και  άλλοι  πολλοί  (2).     , 

ΕπωλεΓτο  είς  τάς  Αδένας  άκριβώτατα  ό  Χίος  ςίνος.  Ο  £ω-> 
κρατάς  άκούων  τίνα  επαινετών  τ>5ς  πολυτελείας  των  Α3τςνοώ)ν 
<5ιά  το  βαρύτιμον  των  σπανίων  πραγμάτων,   και  ριαλις-α  του 
Χίου  ο&ου,  δστις  έπωλειτο  μιαν  μναν,  «  Ακουσας  τίνος  των 
»   φίλων  λέγοντος ,  ώςΓ  πολυτελής  ί  πόλις ,  ρη/«ς  ο  Χίος  οίνος, 
»   ί  πορφύρα  τριών  ρων  κ.  τ.  λ.  »  τον  ύπί/εν  «δ  τά  ευθ*]- 
νότερα ,  λέ^ων ,  «  ,0^ολου  το  ίμίεκτον  [των  άλφίτων] ,  «ατελές 
λ   -η  πόλις  •  εΓτα  ταΓς  ελαίαις ,  ίυοΓν  χαλκοΓν  >7  χοΓνι£,  «υτβλ»ς 
»   υ)  πόλις  χ.  τ.   λ.   *>  (3).  Η  μνά  Ισοδυναμεί  με  92  υι  §'ό 
φράγκΛ'  άλλ'  ά^νοουντες,  αν  ένόει  Κά*ίον,  ίϊ  άλλο  τι  μέτρον        Ι 
οίνου  ό  Σωκρα'της,  είν'  αδύνατον  νά  ίιορίσωμεν  τ#ν  τιμ*5ν  ίπς 
όμως  Ιπρεπε  νά  ίναι  βαρύτατη,  έπει&β  οι  έμποροι  ΧΓοι,  οι 
φιλάργυροι  μάΐις-α,  ές-ερουντο  πολλάκις  τον  εντόπιον  ϊϊιον  οΓνον, 
$ιά  νά  τον  πωλώσιν  ίξω  της  νήσου.  Ενας  άπο  τούτους  εκατα- 
$ιχ^σθγ\  εκουσίως  νά  διοΐλέγη  από  τους  οίνους  τον  οζννώτατον 
εις  {Α'αν  του  χρίσιν ,  &ά  νά  %ερ$αίνγ  πλςιότερα  άπο  τλν  πώληση 
τοα;ιιαλ»υ.  Ερωτιδείς  άπο  φίλον  ©Λουλός  του,  ίΤι'  κάμνει  6 
3  ε  σπ-ότη  ς  σου  ;  Καταφρονών   τά  παρόντα  καλά, 
ϊ£η τ ε? τά  κ  ακά  ,  τον  άπεκριθη  (4;)• 


Τ— «Τ 


(ι)  Αριςοφάν.  Εχχλ.  1 139•  =  (*)  ί&  Δ^ν.  Ι ,  σελ.  28-29* 
Αιλι*ν.  Ποικ.  ίς-ορ.  XII,  3 1.  ==  (3)  Πλούταρχ.  Πβρι  «ύάί/*.  §  ίο. 
-  (£)  «  Ού&ντι  του    Χίου  /3ίλτίων    γβνόμβνος,   &?  πολύν  και 

4* 


6% 


ΧΙΑΚΗΣ 


Ο  Γαληνός  παραγγύίει  εις  πολλάς  ιατρικά;  συνδέσεις  τον 
ΧΓον  οΓνον ,  χα«  μαΚιςα  τον  Αριούσιον,  και  τούτον  τόνκιρρόν, 
^ουντον  £ανθόν  «  Ο  έν<ϊο£ότατος  παρά  τοις  παλαιοί;  Αριού* 
))  σιος ,  ο  έν  Χιω  γεννώμενος,  ω  πάντες  έχρώντο  προς  τα  καλ 
»  λίστα  των  φαρμάκων,  και  μα'λις-α  πρό(  τάς  άντιίότους  (ι).  » 

Τά  κατασκευαζόμενα  με  ΧΓον  οίνον  σύνθετα  ιατρικά  φάρ- 
μακα τών  οφθαλμών  ώνόμα£αν  οί  ιατροί  Χιακά  κολλύρια 
(ρΗ8ΐι11βδ  άβ  Οΐιίοδ),  ίσως  όχι  μόνον  #ιά  τον  ©Γνον  (λ),  άλλα 
διότι  2μ£αινεν  εις  την  σύνθεσιν  και  η  Χία  }>η ,  ισοδύναμος  κατά 
τον  Διοσκορι'δην  (3)  της  Σαμίας,  περι,τϋς  οποίας  Ιέγει, 
α  ΤΙοιεΐ  προς  τά  έν  όφθαλμοΓς  ρεύματα  και  έλκη  (4)•  »  Τον 
ΧΓον  οΓνον  έμεταχειρίξετο  ακόμη  ο  Νυμφόδωρος  εις  την  προ- 
παρασκευών της  Καδμείας,  ήγουν  της  άνα£αινούσης  άπό  του 
χαλκού  την  καΰσιν  αιθάλης,  ήτις  εχρησίμευβ  και  αύτη  εις 
οφθαλμικά  κολλύρια  (5). 

ΣΐΚΑ.  ((  Επαινείται  9ε  και  άλλα  σύκων  γένη  κατά  την 
»  Ρώμην  γινομένων,  τα'τε  καλούμενα  ΧΓα  κ.  τ.  λ.  (6).  »  Εις 
την  Ρώμην  οχι  μόνον  ?φεραν  τον  χαρπον  £ηρόν,  άλλ'  έμετα- 
φύτεύαν  και  δένδρα  άπό  την  Χιον  (£ου$  0Ηί&). 


»  χρ*}<Γθν  οΐνον  έτέροις  πιπράσκων,  έαυτώ  ττοος  το  άριστον  ό£ίν»ν 
»  έζητει  ο\αγ*υόμενος.  Οίκετίϊς  δβ'  τις  ερωτηθείς  ύρ*  έτερου  ,  ίΤί 
»  ττοιο»ντ*  ,τον  σΥσπότην  καταλελοιττεν  ,  Α.γα$ών 
»  (Ιρη)παρόντων,  κακόν  ζητοΟντα. »  ΤΪλούταρχ.  αντόΧ § 8. 
(ι)  Γαλ»ν.  Περί  συν,9θ  ψαρμάκ.  τών  κατά  7«ν•  1,8,  και  II,  ίο, 
τόμ.  XIII,  σελ.  4°5  χαι5ι3  άΙίΐ.ΚϋΙια,  {α)  Οοκκ.  ΏββηιΙ. 

πιεάίο.  ρβ§,  357•  ζ=τ  (3)  Διοσκορι'σ*.  V,  1 74•=  (4)  Ο*  αύτ. 
V,  ι ηΐ- 1  ^δ.Ίίδ  και  Γαλ>ιν.  Περί  τϋς  τών  ά>λ.  φχρμ.  κράσ•  και  σ\>ναρ. 
IX,  ι,  §  4•=  (5*  ΡΗη.  XXXIV,  ίο,  §  μ.  Δίοσκορίό*.  ν,84• 


(6)  ΛΜν.σιλ.  75. 


Ν 
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Σήμερον  αετα|ύ  των  καλών  σύκων  τ>?ς  Χ/ου  αριθμούνται 
και  τά  "λεγόμενα.  Καβούρια,  όλιγρχυλώτερα  φύσει  τα  £ηρά, 
και  μετά  την  έϋρανσιν,  έτι  πλέον  τά  γουρνιςά.  Ταύτα  %  τοιαύτα 
τινά,  νομίζω,  ίσαν  τά  καλούμενα  άπο  τους  παλαιούς  Σύκα 
καπύρια,  ώς  λέγει  ο  Αθηναίος•  ίέν  φανερόνει  την  πατριία 
των,  ίιόχι  έσυνειθιζετο  •η  9ιά  πυρός  {ϋρανσις  αυτών  και  ^ίς 
άλλους  πολλούς  τόπους  (ι).  ΕΓναι ,  αν  &ν  λανθανωριαι,  τά 
αυτά  και  τα  ονομαζόμενα  εις  τάς  Αώρ/ας  Κριέανωτά»  ^/ονν 
ψουρνις-ά,  τά  οποία  και  ώρ(ζα&ιά£οντο  συνήθως* 


ΕύαγγέΙιά  σ'  «ν  κρι€ανωτό5ν  όρμα5ώ, 


λέγει  ί  κυρά  προς  τον  &ΰλον,  ίιά  την  οποίαν  εψερ  εις  αύτην 
χαρμόσυνον  άγγελίαν  (ά)• 

Ε/ς  τά  περί  τούτων  άλλου  (3)  σ*)μειω3-έντα  πρόσθες,  δτι  τά 
σύκα  ταύτα  ενωμένα  με  £»ρούς .  άλλους  καρπούς  ώνόμαζαν 

οΐ  παλαιοί   Καταχύσματα,   Λοτι  έραιναν  μ  αυτά  τους 

» 

νεαγοράστους  δούλους  ,  ως  φαίνεται  από  τον  κωμικόν  Αρι- 
Γοφάνην  ,  ίστις  παράγει  την  γυναίκα  του  Χρεμύλου  λέγουσαν 
προς  τον  ίουλον,  μετά  τους  προσημειωΒέντας  στίχους,  και 
τούτους,  Φ 

Φέρί  νυν  ίουσ'  εϊσω  κομίσω  καταχυσματα 
ίϊσττί/ί  νιωνύτοισιν  ο^θαλμοΐς  «γώ' 

τους  οποίους  έ|ηγώ ν  ό  σχολιαστής  (4)  λέγει ,  «  Σύγκειται  ίέ  τά 


(ι)  Α5ην.  ΠΙ,  σβλ.  78*  Ούτως  βπωνάμαζαν  και Πβ'μματα  καπυρώΛί 
(  ατοφι&ηΐβ  )  ο*ιά  τον  γινομβνον  ξχον  βις  τους  οδόντας  των  μασσών- 
των.  «  ίτρ^α ,  χαττνρω^  πλάσματα• .  •  πέμματά  τε  και  τραγήμΆτα  μ 
λεγβι  ό  Ησύχιος.  .  .•.  (α)  Αριςοψάν.  Πλούτ.  7β4•  ϊ==;(3)  ί<Γ« 
Ατακτ.  Ι,  σ«λνί77•        '    (4)  Αρ*ς•*?«ν•  Πλούτ.  7^δ. 


54  Χ1ΑΚΗ2 

>>  χαταχύοματα  άπό  φοικίχωϋ,  χολλύίκν  (ΐ),  τρωγαΚϊων  , 
»  Ίτ/άίΐύν  και  χαρηιν. .  ■  •  ΙΊρερον  γ*ρ  αυτόν  [ιόν  ίούλο»}  ίπΐ 
».  την  ίςίαν,  χαί  χαδι'ζονττς  ,  κατά  τβς  χίφαλής  χατίχεον  και 
»  οι  σύνίουλοί  ταύτα  ίριτ*ί«ν.  »  Κρατεί  τα  ΪΒος  τοΰτο  τώ» 
χαταχυσμάτων  «ίκρον  χαϊ  «ς  χβν  Χι'ον,  χαΐ  «ς  άλλος  πόλϊίς 
έλληναας "  δχι  ίμως  ίίς  δούλους,  άλλ'  εις  τα  πακ&ρια,  τα 
διδασχόμαια    «ς     τα  χοινά    αχολίΓβ    τα    χοινά    γράμματα. 

(ι)  Γ**™  «ϊΐί  «  Κίίλυββν.  ίΤ*  ίπβ  μ«ΐ  <*«  ΙΛν  3  & 
ίρ»7'  Κβλ>υϊα;  «  Κόλλυβα,  οΐτοί  ιψητός  »  Μ}η  β  Σουίίβϊ-  Ο  Λ 
ΒΓβώχιο;,  ο  Κίΐΐκβα,  τρνγάλια  ■  τό  ΌιγοΪο»  «ναιγινκώιϊρ•» .  ί»« 
σ«μαίν«  αχεΡον  1,τι  και  τά  Τρ«7*ΡΒΤβ*  Μιτβγ^^'Ρ"  Γ*  ΤΡ*" 
7«1ι«  ίβ-ίοΛίΜν  (ίικιτίρω;  τά  ανιτ)3η  ο*π;ι"ρον  ε«  τβίκ  Χί•«ίι*Ί 
ΧΟΪ  >«  τοίι;  ττα1«ιούς  ΧΛιναίοϋς,  τρι«τά  ϊριβίνίια  {<ϊβ»  ροίί  ΛιΛβ» 
ΙΟΓΓβΓιέβ  ) ,  τά  ονομαζόμενα  ΕτρΛγάλιιι ,  ώ;  συμίτιβαίνιται  άπο  τί 
οΤρΒγ&ια,ΟΐεβτΓπααΐη  »  τών  ΓλΜΟταρίοι».  Το  Κόλλυ6ον  Ορ.»ί 
«ί(τθίΐ£Καλοιοΰς  ία^μαινίν  άλλο  τι  Λάρορον•"  πρίτον  τί  λίΒΤοίατοιι 
τών  νοιχίίτμάτων,  Ιπειτχ  το  άιΛ  τδϊ  άλλαγ^τΑ*  ίίηιάλων  ΐϊς  μιχρα,  ι 
τίν  ξίνωϊ  εις  εγχώρια  νοίΐία-ματα,χϊρίος  (  1'3$ίο),  λ&ιϊ  και  Κοί- 
λ«€(β-τ>ΐί  όάρϊ^ριροιβί):  ί  τρΐ7ΐίζι'ιιΐ((336|1ί  <1β<:ΐΜΠ(»«3  1>8Π- 
ηυϊβΓ;.  ίλλίά  ιϊίθίϊ  π  τοσαϋτ»  μιτατήι^τιιιις  άκο  τοϋ  ααμαοαμίνον 
τούτου  <1ς  τήν  οτϊμασιαν  τοΰ  σίτου;  ϊ</νί?ΐ)  Ετωι  μ  τούτον,  ϊτι  ο 
Κόλϊυ6ος  Εσήμαινιν  άχόυ»,  καϊ  οταθμίο»  λ»ιττόν,  ήγουν  'βάρβι 
Επιδαλίόμινον  ίί(  την  ζνγαρϊαν  ,  ώ:  Χαΐ  0">)(ί»ροϊ  εί(  ίμας  ιό 
Σιτάρια»,  χβί  <ίί  τοί*;.  Γάλλου;•  τη  §Γ3ΐη ,  ώ;  ραΐνίτο-ι  βϊτΐ 
τον  θΐόρραατον ,  ός•ι;  απαριθμΛν  τά  ς-αβκία  (  Πιρ'ΐ  λ/β.  Π,  4^  , 
αιλ.  (Κ)8.  8Λώ6Ϊι1«γ),  λίγιι  «  β^άχΐβη  ο«  '/ϊνπχι  χριθτι, 
ιι  είτα  χίίλυβο;,  (ϊτ«  τηαατημόριον  ί  ίωήδοΐο;.  »  Οτι  ή  ΕοιΚί 
Ι  τ  ο  '.-.ίριβϊ)  ΐτο  ο-ώιια  φυτικόϊ  ,  ώ;  τί  Κριί6όΪ!θϊ  ,  {Χΐτκλλιχόν  , 
ίί>  Είναι  ά(*^ιίοϊ£α•  άλλα  «αϊ  ή  Κόίλιιί*;  ,^  ίττηΛι  ϊτο  «  1ε?ποϊ 
ι>  ■-■Αάτιοιι  π  ώ;  ίο  ίίηγοΟν  οι  γραρ[ΐιϊικοι ,  «πό  ^ιίΐαΐϊα*  ίπρητ; 

ΕΙ  λοιπόν  κατά  ^άρ£αρον  μϊτωνκίιΐοίϊ  ώνβμάιτ.3ΐ)  χαΐ  οΐτο;  ί 
Κό11υ6οί,  ί  ϊβω(  αρχαίο  τοτα  «σίρωινι  χ*ί  Λτβν  ίΙ  βιηιρίν  «,ώ(» 
•ριί(«,ΐ!ί3ώίσ«ρ:τΓίρΐ(ϊ«Βΐά7ΓοτοϋΒοτίχίΐ!ΐιτβ«Κο'λ1ϊί6ι,  τροιγάλια.» 
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Οταν  κάνέν  άπ  αυτά  μετοβφγ  από  κατωτέρας  εις  άνωτέραν 
τα£ιν  μα3»μ4των  ,  τον  ραίνει  ό  Λίασκαλος  ,  μ$  τα  Κατά- 
χυσματα,τά  κοινώς  ονομαζόμενα  Γεμίσια  (ΐ),  και  οι  συμ- 
μαθηται  τα  αρπάζουν,  ενδημούντες  τον  τιμώμενο*  με  το  Α  ζ  ι  ο  ς. 
Μέ  τα  Καταχύσματα  ραίνουν  £π  καί  τους  νεο/α'μους,  και  εις 
την  Χίον  και  εις  αλλάς  πόλεις  τίς  Ελλάδος,  αλλά  συνδεμένα 
πλουσιώτερον ,  από  αμύγδαλα,  κοκκωνάρια,πιστακια,  και  £λλα 
τοιαύτα  χραγήμαχα  ζαχαροσκεπή  (<1γ&§66&)  ,  με  τά  όποΖα 
ραίνονται  οι  νεόνυμφοι  εις  αύτάν  τίϊν  ευλογίαν  του  γάμου.  Και 
τούτο  άκο'μη  κατά  πάλαιαν  ελλήνων  παρα'ίοσιν,  ώς  -μας  Α- 
ο*ασκε<  6  αυτός  σχολιας^ς  του  Αρις-οφα'νους ,.  γέρων  άλλου 
κωμικού,  του  Θεοπο'μπου,  ρίσιν  (α)* 


■*•  φίρ«  «ν  τά  χατ«χύσμ«τα 


Ύαχίωζ  κατάγει  του  ννμφίου  και  τίς  χορης* 

Από  το  Κα  π  υ  ρ  ό  ν  σχηματίζεται  το  Κ  α  π  υ  ρ  ί  £  ω  (ογο- 
φ16Γ)  ,  το  οποίον  σημαίνε*  κυρίως ,  μασσώ  Ιψά  η  σκληρά 
φαγητά •  και  μεταρορικώς^  τρώγω  λαιμαρ^ικώς•.  03"εν  εις  το  του 
ήσυχιου!  «Κραμ£αλι£ουσι,καπυρί£ουσι,ΚΑΤΑΣΕ10ΥΣΙ.  % 
«  τελευταία  έ^^σις  πρέπει  να  γραψΒγ  ΚΑΤΕΣΘ10ΥΣΙ. 

ΦΟΙΝΙΚΟΒΑΔΑΝΟΙ  (ά&ίίβδ).  Φοινιχοδ*λανος  όνομοί- 
ζεται  6  καρπός  του  Φονικός  (ραΙπιίβΓ).  Κατά  ^όν  Στρα'&ανα, 
ήσαν  και  φοίνικες   εις  την   Χίο  ν,  και  πολλοί  εις  τάς  Φα'νας 


(ί)  Τα  όνομάζομεν  και  Η^ύσρατα.  Το  Γεμίσια,  αν  και  το, 
μαινόμενο  ν  λεξις  Τονρκίκη ,  πιβανώτερο*  ρε  μαίνεται  «τι  καρεψ^άρη 
άπο  το  Γ  ε  υ  μ  ί  σ  ι  α,  ώ*  λέγεται  χυώκ'ως  και  Γ  *μ  χ  τ^  Γ  εδμ  α. 
(α)  Σχολιας*.  Α,ριςοψά».  Πλουτ.  η68. 


ι 
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κ  Αλσος  φοινίκων  »  σιμά  τοδ  ναού  τοδ  Απόλλωνος  (ι).  Δεν 

ε'τίλεοφοροΰσαν  ό"μως  χαρπόν,  ώς  ούίέ  είς  τά  λοιπά  μέρη  τ«ί 
Α  «ανίς  χαί  Ευρωπαϊκής  Ελλαίος  ,  χατά  τον  θί ύφρας-ον ,  «  Ο 
»  ίέ  9°""ί  πεΡ'  ί""  Βαβυλώνα  5αυμας-ός;  εν  τγ  Ελλα'Λ  οε  οϊι 
η  πίπβίνει•  παρ*  ε'ϊίοις  ίέ  όλως  οϊιίϊ  προβαίνει  χαρπόν  »  (»), 
ΑΜΑΜΗΛΙΔΕΣ.  Καρπός  -/εωρ^ούμενο;  χα!  ά^απώμενος 
-  πολύ «πο τους  Χι'ους,  χαϊομως ούο" από ιούς  παλαιούς  ΐξηγημίνος 
χαθΛρά  όποιου  /ένους  καρπός  «το.  Δίν  Εύρισχίται  πλην  εις  τ» 
]πι:οκρατην(3),  παρα^γελλομενος  ώς  ψάρμαχον  ίπιπΐάειον  ει; 
γυναίκας,  τών  όποιον  ΐσίίεο-βϊΐτό  ^βίλα'ΧΛΪ  εις  τόν  Αθήναιον,  ίς-ις 
φέρει  μένον  Ινα  βτίχον  τούτον  τοΰ  χωμικού  Αριστομένους  {!%), 

Ο  ΧΙΟΣ  οϋχ  οίίΒ'  ω;  αμ«ριλίί«Ε  τγΒιγϊ. 

ό  ε'κίότηί'τοί  Αθήναιον  &ς-άζει,  μήπως  έπρεπε  νά  /ραφή, 
Η  ΚΕΙΟΣ,  χατά  τροπήν  τοΰμέν  γένους,  ίιά,τά  τέλος  τοΰ  στίχοι/ 
(Ποιεί),  τοΰ  &  ονόματος  τίς  ντίβοκ,  ίώ  τά  ακολούθως  λεγόμενα, 
περί  τις  Κίω  (σήμερον  Τσίας)  νήσοι*.  Λε^ει  οε  ό  Αθηναίο;  , 
μάρτυρα  φέρων  τον  Αισχυλι'ίΐίν  *  *  Οτι  ό**  ές-ίν  έτερον  τής  απι'ον 
»  ναι  ίόΊον  [η  Αμαμηλίς],  ΑισχνΜί^ς  «αρίςτιοΊν  εν  τρίτω 
»  Γεωργικών  περί  Κέω  ^οΰν  τΐίς  νιίσοκ  λί^ων,  γράφει  ούτως" 
»  Απ/ους  ή  ν«σος  φέρει  χρατις•ας,  χατά  τας  ίν 
»  Ιωνίβ  κάλου  μ  ε  να  ς  Αμβμϊίλι'ίβς'  είσϊ  γαρ  άπΰρη- 
»  νοί  τε  χαί  ήίεϊαι,  και  /λυχεΐαι.  Αέθλιος  ίϊ. ... 
μ  όμομηλι'ίας  οντάς  χαλιϊ....  Πα'μφίλος  ίέ. ...  ΕΠΙ 
»  ΜΕΑΙΣ,  φηβίν,  λπιβν  ^ίνος.  Αντιφών  ό*"  εν  τώ  περί 
β  Γεωρ/ιχών ,  ΦΩΚΪΔΑΣ  φησίν  εΐό*ος  οπίων  εΓναι.'  » 

( ι )  Στράβ.  σελ.  645.  =  -  (ι)  βιαφρας.  Π«ρί  ψντ,  Ίςορ.  III ,  3 , 
§5.,  «λ.  ?3-  8ιΛαβϊ<1βΓ.=  (3)Π*ρϊ  γνναικ.  Ι,  ί7,  *«λ.  46>• 
■=*«)  Α5«ν.  XIV,  «λ.  65ο. 
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Μετέγραφα  την  μαχραν  ταυτην  ρήαιν  ,  ώς  Ιχονσχν  χριίαν 
κριτικής  έρευνας.  Ο  Αισχύλος  τούτο  μόνον  Κγει  ,  6τι  η  Κ  έως 
νήσος  φέρει,  6χι  Αμαμηλιίας,άλλ'  Απι'Αα,  όμοια  τί)ν  γλυκύτητα 
με  τάς  Αμαμηλιίας  τής  Ιωνίας.  Αλλ'  ή  Χ&€  ητο  νήσος  Ιωνική* 
περί  τίς  Χ*Όυ  λοιπόν  είναι  ο  σΐ/χος  του  Αρις-ομένους ,  και  £χι 
τ^ερί  τ>5ς  Κέω ,'  >5τι4  γράφεται  συνήθως  Κεω  ς,  και  οχιΚείος  * 
καέάλλην  διόρθωσιν  δεν  επιδέχεται, ό  στίχος,  πάρα  την  μετά- 
6ολην  ίσως  του  τελευτα&υ  ρήματος  ΠΟΙΕΙ  ε/ς  το  ΠΟΘΕΙ. 
Αέγω ,  ίσως ,  ίιότϊ  εις  Ινα  μόνον  στίχον  κωμωδίας ,χωρισμίνον 
από  προηγουμένους  χαι  επόμενους  άλλους  στίχους ,  πάσα  Λόρ- 
θωσις  κρίνεται  σφαΚερά. 

Ας  έζετάσωμεν  τώρα  το  όνομα  των  Αμαμηλίίων.  Ιίού 
πώς  τάς  ε&^εί  ο  Γαληνός ,  «  Αμαμηλίδας,  είδος,  τι  με- 
»  σπιλου. . . .  τινές  δε  .τάς  ΕΠΙΜΗΛΙΔΑΣ  φασίν  είναι 
»  μίλα  σμικρά  άγρια.  »  Και  πάλιν  ό  αυτός  εις  τό  Ε'  στοι- 
χείον,  ((  Επιμηλιάα,  Διοσκουρίδης  μεν. . .  .  «Γίος  μεσπιλου ,  τό 
»  και  Σιτάνιον  ονομαζόμενο  ν  •  ίνιοι  <5έ  τά  μήλα  τά  σμικρά 
»  τά  άγρια,  άπερ  και  Αμαμηλίΐες  ονομάζονται.  »  Ο  Ησύχιος, 
«  Αμαμηλΐς ,  άπίου  /ένος ,  δ  μήλου ,  ίι  μεσπιλου.  »  Ως  νά  μην 
ίτον  αρκετά  ή  σύ^χυσις ,  Απιίιων,  Μήλων,  και  Μεσπιλων,  άλ- 
λος  Λε&χο^ρβφος  έπρόσθεσε  και  τά  Ζΰκα*  «  Παυσανίας  ίέ  , 
)>  ειπών  και  αυτός  τό  μιν  Αμα,  χρονικόν.,  το  ίέ  Ομού,  και 
»  χρονικόν  και  τοπικόν ,  παρατιΒησι  χαί  οϊΐ  Αμαμηλις,  συχον 
»  τό  άμα  μηλω  άνβουν  ,  χαί  μήλον  Α  μα  σύκο  ν  τό  άμα  συκω 
»  άνθουν.  Ετεροι  ίέ  είπόντες  Αμαμηλιν ,  τάς  Απιους  παρά  τοις 
»  Αττικοίς  λέ^εσθαι,  φασι  κ.  τ.  λ.  »  (ι).  Από  την  συνωνυμιαν 
του  Αμα  με  τό  Ομού,  καταλαμέανομεν ,  ίιά  τι'  άλλοι  τάς  ώνό- 
*μα£αν  Ομαμηλι'£ας.  Αλλά  με'νει  άνε&ί/ητον,  όποΓος  καρπός 


Λ 


(ι)  Εύστα$.  ίλιά(Τ.  λ',  σβλ.  878. 


κ 
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«τον  »ι  ΚμαμηΐΊς  ή  Αμαμ^λίς.  Εττιμηλίς  είναι  τα  νϋν  ονομα- 
ζόμενα Κούμαρα,  χαϊ  παλαιά,  Κάμαρα  (ΙΆΛϊΐίίβΓ)  ,  χαί 
ίϊν  £χίΐ  τι  κοινό»  με  την  Αμαμτ}ίδκ.  Ο  ονομαζόμενος  ά*ό 
τους  Γάλλους  καρπός  ΡΓ3Ϊ36 ,  ομοιάζει  τό  Κόμαρον,κ'  ίμπο- 
ροϋμεν  νά  τόνομασωμΐν  (έπειθα  ίίν  ώνοματο5ετ>}5η  ακόμη) 
Ημεροχόμαρον.  Την  Αμαμηλί&ι  ό  ΣηρεγγΆιος  όνομάζιι , 
ίιςάζ'ύν  όμως  ,  κατά  τα  Λινναιιχόν  σύστημα ,  0γ&(<£§118 
Α22Γ0Ι119,  τό  όποϊον  βίκοι  τό  ΑζβΓοΙκΓ  των  Γάλλων  , 
-χοινώς  οΐΌμαζέοίνον  ης  την  Ελλαία,  Α£αρόλα,  χατά  τον 
Λδίΐϊο^ρβ'φον  Σομ&υέραν.  Αϊλα  τούτο  έχει  πυρήνας,  και  ή 
Αμαμηλϊς  είναι  άπνρηνος,  πλην  έάν  τό  Α«ιΙρηνος  ελέχθη  χαταχρη- 
Γΐκώς,  άντϊ  Τθί  ε'λαχίοτους  χαί  σχείόν  άνεπαχσ&ητους  πϋρί»«ς 
έχουσα.  Ο  Παλλα'ίιος  τήν  όνομαψΐΐ  Ϋπομηλίία,  ϊσ»ς  ίιά 
}>ραφ(χόν  σψεΰ.μα.,  άντϊ  τοΰ  Επιμηλι' ία,περϊ  τον  όποιον  ΐιϊε 
τάς  σοαχζς  χαί  μακρά;  σημειώσεις  τοΰ  μαχαρίτου  Σνεΐδέρον  (ι). 
Οπως  αν  ίναι ,  πώανον  ότι  £  Αμαμηλίς  της  Χ/ου  (χατά  τόν 
κωμικό  ν  Αριστομένη  ν)  είναι  ή  αύτη  μέ  την  Φωκι'&ί  (τοΰ  Αντι- 
φώντος), την  οποίαν  χαί  ό  Θεόφραστος  είίος  Απών  ονομάζει , 
πρρββετων  και  την  ^ινομενην  εις  τ*?ν  Χίον  ίίιαιτεραν  χλοή3Έμσι> 
αντής'  «  Εν»  ό"έ  χαί  βελτίω  χολοοόμενα  ψχαι  γίνεαΟχι ,  χαθα'περ 
η  οϊ  Χϊόι  την  άπιον  -ά,ν  Φωχίσα  »  (ϊ). 

ΜΑΣΤΪΧΗ.  Εάν  ΐά  οΐχα-χαί  όοίνος  ίίν  ηνα»  μόνης  π; 
Χίον  "•ίια,  την  Μας-ίγνρι  όμω;  ίχει  πάρα  τας  ίίλλας  νησονς 
εςαιρετον,  χαίταύτην  όχι  εις  ο"λην  την  νήσον,  άλλα  προς  τά 
νότια  της  μέρη,  εις  είχοσιτέσσαρα  χωρία,  επονομαζόμενα  σή- 
μερον Μαπχίχωρα  η  Μας-ιχοχώρ  ία.  Κατά  τον  Πλί- 


|  &ΓΪρΙθΓ.  ι:  ι-Ηίΐίο.  υί'/ϊΓ.  ίαΙϊηοΓ.   III,  ρα@.  υι   «' 

(ι)  θιό^ραστ.  Αιτ.  ρυαιχ.  II, '  ι5,  σιλ.  4'Μ>  δοΙίηβίάβΓ• 


1 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΥΛΗ.  5$ 

νιον,  έγ&νάτ*  υ)  μ&βϊΙ%ή  και  εις  τ/?ν  ΙνΑίαν  χλι  εις  την  Αραβία*, 
άλλα  ϊτολύ  υποίβεστίρα  χϋς  Χιας  μαστίχης  ζ  Εΐ  ία  Ιηάίδΐ  βΐ 
ίη  Αταβία. . . » Ιβικίαί ίδβίπίδΐ  &υΙβπι  Οΐιέα,  β&ηάίάα 
βίο.  (ι).      ' 

Το  φυτάυ  ,  δβεν  ρέει  $,  μαστίχη,  ά*ομ«£ετο,  ώς  κ«ΐ 
(Γημερυν  ακόμη ,  Σ  χ  «ν  ο  ς  *  όνομα  το  όποιον  ερερεν  όμωνΰμως 
και  ό  βολδος,  τ>?ς  σκιλλης,  το  κοινές  λε^όμενον  Σκ  ι  λλ  ο  κ  ρ  ο'  μ- 

ι 

μυίον'  «  Σχίνον,  ον  μόνον  ?£  Β'Λρινώίες  φυτό  ν ,  αλλά  και 
»  είίός  τι  σκίλλίς  *  ει  μ*  #ρ*  και  ττασης  σκιλλης  τον  βόλ- 
ι 6όν  »  (2).    \ 

Ο  Γαλ/]ΐ>ο$  ονομάζει  την  Χ/αν  μαστίχην,  ώς  «ς  καταπότια 
και  £λλας  συνθέσεις  Ιατρίκάς  χρήσιμο  ν,  καίτΑν  «ροκρίνίΓ'Λαρά 
τίϊ*  Αλητών  (3).  Ο  ΔιοσκορΓσης  λέ^β ,  ότι  οί  ΧΓοι  κατ- 
εσκεύ*£*ν  άπ'  αύτην  και  Μ  α  ς- 1  χ  ε'  λα  ι  ο  ν,  χρύοφαν  εις  ηνάς 


(ί)Ρ1ιή•ΧΙΙ>  Ι7»ΤΓ"ΤΓ'(3)<  Γαλην.  τών  Χιπτοκρ.  Γλωσ.  «{ητησ.  * 
Η  εξήγηνις  του  Γαλ»νοΰ  άναρερ*ται  εις  το  Π  ε  ρ  Ι  γ  V  ν  α  £  κ  ε  ίω  ν  { II  > 
§  78  ,  σελ.  6ό3,  Ιΐίίαά)  τοϋ  Ιπποκράτους,  %ςις  παραγγέλλει  εις 
ύς-ερίκά  τίνα  πά£η  τλν  σχϊνον'  «  Κόκκου  το  ενο^ον  το  λευκον  με'λιτι 
»  δεύσας  και  μίξας ,  άλεέρειν  την  ρΐνα,  δ  σχΐνον  ΑΕΠΤΗΝ,  19Ν  Δ^- 
»  ΚΝΗΤΑΙ,  »  Ο  Γαληνό;  μαίνεται  (Γιστάξ&ν,  *ερϊ  ποί&ζ  σχίνσο 
λαλεί  ο  Βτποκράτης.  Οί  νεώτεροι  έκατάλα&εν  £χ  μέρους,  οτι  άντι  το* 
ΗΝ  έπρεπε  νά  γράφεται  κατ*  όνομας-ικην  Η*  αλλ*  ϊσβις  ό*έν  ενοηνα* 
ούσ*  αύτοι  το  κείμενον ,  επειδή  και  ό  Κορνάριος  και  ό  Φοέσιος 
(  ΟΕοοηρπι.  ρβ.§•  609  )  ερμήνευσαν  μεταβατικώς  το  υποτακτικό  ν 
Δάκνηται,  ώ*ς  μέ&ον  ρΰμα. ,  <]ιι£ε  τηοΓάβαί.  Χλλ'  ό  Ιπποκράτης 
ειττεν,  αν  ό*έν  άηατώμαι,  πα5ητικώ;,  Η  ΔΑ'ΚΝΕΤΑΙ ,  εις  συμασίαν 
του,  Η  μασσάται,  ^τιμε  πιαηάίίιΐΓ,  και  τοΰτο  σ*ιά  νά  ώαχρίνΥ) 
την  Σχΐνον  μαστίχην  άπο  τ*ϊν  Σχϊνον  τχίλλαν.  "ίσως  χαίτοίτροηγούμε- 
νον  ΔΕΠΤΗΝ  έπρεπε  νά  ηναι  ΛΕΥΚΗΝ.•===  (3)  Γαλην.  Περί  συν©. 
?*ρμ•  τών  κατά  τόττ•  χαι  Περί  συνθ.  ψχρμ.  τών  κατά  γεν,  τόμ.  ΧΙΤΙ , 
ρ3§.  1 3 1  και  φβ• 


6ο  Χ1ΑΚΗΣ 

«ρρως-ι'αί'  «  Το  ίί  Μαστίχινον  [ϊλαιον]  ή  τ»ς  μαντιχης  λώς 
»  σχίυβΪΕΓβι.  Ποιεί"  ίί  προς  τ«  ίν  υστέρα  κβατβ  ,  ήπι'ως  5ερ- 
»  μααχιν,  στΰγον ,  μαλαααον ,  και  προς  τά  περί  τον  ς-όμ«χομ 
»  ίπιρριπτομενα  (ίσ.  ^ρ.  έκιρρίπόμίνα ,  ίί  επιτρεπόμενα)  αχιρ- 
»  ρώματχ,  και  χοάίσχά,  χαί  ίυσΕντερικά ,  και  τά  επί  τον 
»  προσώπου  χαβαϊρον  ,  χ»  εϋγροια»  ποιούν,  Συντίδίται  ίί  ά 
»  Χι'ω  τί  ηίσω  .χάλλις-ομ  η  (ι ).  Ε/νώρισαν  οι  Ρωμαίοι  το  Μα- 
ς-ίχαον  ίλχιον,  Μ»£ΐϊϋΙιϊηυιη  οΐβιιηι  (α)  ■  οϋό"  «ρχέσβηοαν 
εις  αύτο  ,  αλλ*  έακεύασαι/  χαί  οϊνον,  τ»  ε'χονομασθΐντα  Μα- 
Γΐ'χινον  ή  Μας•ίχοινον  Μαβϋς&Ιΐιηΐ .  Είιρέτης  αΐιτον" 
έχρηματισεν  ά  εζνλέτατος αυτοκράτωρ  ΙΪΧιογάΒαλος,  εί  ϊΐΐκδίϊ- 
€3\θΐα  ρηπατιβ  ϊηνβηίι(3)ΌίΧΛιο^μίροι/χατασχ««ί';ο!«ι 
ΐξ αυτού  Ραχών ηίύτατσν, το  συνθέτως  ονομαζόμενο»  ΪΛας-ιγό- 
ραχον,  το  αυτό  ίσως  χαί  τών  Ρωμαίων  το  ΜίΐΒΐιΟίΐΙΐΜη. 
ΡΗΤΙΝΗ  ΧίΑ.  Μονός ,  αν  9ϊν  λανβανωμαί ,  ό  Γ«ληνο( 
ονόμαζα  την  ρητίνψ  (Γέβίηβ)  ταιίτην  με  τό  έπι'Θετον  Χι'α.  Δ» 
Λαρέρει,  νομίζω,  άτ.ό  την  όποιον  άλλου  ονομάζει  Πίτνΐνην 
(Γέ5Ϊηε  <1ΐι  ρίη)>  πλην  ότι  ί-μννάτο  από  τάς  βνχωρ<Όι»ς  της 
Χίου  πιτι/ς.  Την  έμεταχειοι'ζοντο  εις  εμπλας-ρα  ή  επιθέματα 
μαλαχτιχα  '  «  Επιτηίΐίοτατη  ίί  ρητίνη  $  τ  ε  Χι'α  καλούμενη  χαί 
»  Λ  λαρις" »  (4).  Η  Λάριί  (ίταλ.  ]>ΓΪοε,  Γερμαν.  ΙίΗΐΐΙιε) 
ονομάζεται  στ,μερον  ΪΙιτυ  ά,  κατά  τον  Σομαυέραν.  Α'εν  εϊναι 
βέβαιον,  «ν  ν;ναι  ί  ΜεΊέζε  τών  Γάλλων.  ΕΓίος  πίτυος  όμως 
είναι  χαί  αυτή,  ίσως  ήΛ^ριοπιτυα  τοΰΣομαυέρα.  Ρητίνη* 
ίΐ  Χι'α  ν,  Γογμ;  ενοοϋαεν  ό  Γαληνοί  την  Τερμινβίνην(ΐέΓε- 


(ι)  Διοιτχορι'ί.  Ι,  5ι.  ,     ,      (β)  8σήρΙθΓ.  Πίί  ηιιΐΐα.  «««-. 
ιιογ.  ΐοαι.  III,  ρ»κ-  »ϊ8,  8ο1ιοβϊ<1βΓ.  =(5)  Ιαμρλιβ. 
Η(•1/0§αΙαΙ.   §    19.  _    —  (\)   Γβλην.  Πιρί  βι»ν3.  ψα^μ.  τω» 
7.ν.  νΐΙ,3,ΧΠΙ)Ρ3β.  955. 
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ΒβηΐΗίηβ)  ρέουσαν  άπο  την  Τέρμινθον,  ίένίρον,  του 
όποιου  τά  κοκκία  (Τσίκουία)  τρώγουν  οί  ΧΓοι  και  νωπά  και 
|ηρά ,  κατασκευά£οντες  ?τι  ££  αυτών  και  ηίύτατον  ίλαιον. 

ΚΟΧΛΙΑΙ  ΧΕΡΣΑΙΟΙ,  οί  κοινώς  λεγόμενοι  Κοχλιοί 
(Ιαπΐ8ςοη5)•  Συναριθμουντάι  με  τους  άρίς-ους  οί  Κοχλιαι  της 
Χίου  άπο  τον  Διοσκοριόν*  «  Κοχλίας  χερσαΓος....  αρις-ος, 
»  ο  τ€  εν  Σαρίώνι  και  Λιβνν^  και  Αστυπάλαια,  και  Σικελία,  και 
»  Χιω  γεννώμενος  »  (ΐ). 

ΚΤΕΝΙΑ.  Τα  θαλασσινά  κτε'νια  (ρέΐοηοΐβδ)  της  Χίου 
ήσαν  ονομαστά,  κατά  την  μαρτυρίου  του  Ουα'ρρωνος  (2)  και 
τον  Ξενοκράτους  (3). 

ΟΣΤΡΕ1ΔΙΑ.  Επειίη  της  Λέσ&υ  τα  Ος-ρειίια  (ΙιυίΐΓ€8) 
ήσαν  περίφημα,  έπεριεργάσδησαν  οι  ΧΓοι,  να  μεταφέρωσιν  έ£ 
εκείνων  και  εις  τον  ίίιον  αίγιαλόν ,  ίιά  να  τά  εχωσιν  οι'κογενη 
και  έτοιμα,  Τά  μετακομισθέντα  ηυ|ηνθησ&ν  πολύ  το  μέγεθος  , 
άλλα  ίέν  επολυπλασιασβησαν  •  «  Επιΐ  γαρ  ΧΓοι  τίνες  εκ  Πύρ- 
»  ρας  της  έν  Λέσδω  των  όστρέων  ίιεκόμισαν  £ώντα  ,  και  εις 
»  τόπους  της  $αλα'ττν)ς  τινάς  εύριπώίεις  και  βορβορώδεις 
»  άψίεσαν  (Γσ.  γρ.  άφεΓσαν) ,  πλει'ω  μεν  τώ  χρόνω  ούίέν  εγί- 
»   νετο ,  το  ίέ  μέγεθος  εις  αΰζησιν  έπέίωκε  πολύ  »  (4)• 

ΓΟΝΟΣ.  Γόνον  ακόμη  σήμερον  ονομάζουν  οί  ΧΓοι  περιεχτ*~ 

κώς,  σώσαντες  λε£ιν  προγονικών,  τά  νεογνά  μικρά  όψαρια ,  ίσα, 

» 

ίιά  την  σμικρότητα,  όίν  μαγειρεύονται  άλλοις  πλην  τηγανιστά.  Ο 
«  Γόνος,  άπο  τηγάνου  »  ευρίσκεται  εις  τους  παλαιούς  κωμι- 
κούς (5). 

(ι)  Διονχορ<&  II,  ιι.  ■  (α)  ΡβςίαηαίΙα$  οΗίΐ4$  (  Υλβηο 

Λραά  Δ,υι..  &ει.ι»  Νοοί.  Αΐΐίο.  VII,  1 6)•  ■■  (3)Η*νοχράτ. 

ΠιρΙ  της  άττο  των  •νύό*ρ.  τρορ..  III ,  44 >  σ•^.  9*  "  '  ■--  (4)  Αρις^τβλ. 
Οβρί  ζ.  γινίν.  ΙΙΪ,  χι."ΐ&  και  τάς  *ίς  το  Πβριζ.  «?ορ•  σημβώσ. 
του  Σν«ϊ&ρ.  ΙΠ,  σΛ.  3ι6.  .=  (5)  1Α•ίτβκ.  τό>.  Π,  σι)..  4ο5. 
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ΤΕΧΝΑΙ. 


Και  χωρίς  τ»ς  παλαιάς  ιστορίας,  άπό  μόνην  την  οποίαν 
είει£αν  πβ&τοτε  οι  νεώτεροι  Χίοι  μετα£υ  των  νησιωτών ,  και  υπό 
τον  {υ^όν  της  ίουλείας  ευρισκόμενοι,  επιίε&ότητα  είς  τινά; 
τέχνας ,  συμπεραίνεται ,  πόσον  έχρηματισαν  βιομήχανοι  ,  δτε 
ήσαν  ελεύθεροι ,  πλούσιοι ,  και  ένατοι  να  μετακομίζωσι  τα 
ίίια  και  τα  {ένα  με  τα  πολυάριθμα  των  πλοία* 

ΑΡΤΟΠΟΙΙΑ.  Αν  ίέν  έ£ισώθησαν,  ήσαν,  αναμφιβόλως, 
δεύτεροι  μετά  τους  Αθηναίους ,  είς  την  χαταοκιυγιν ,  οχι  μόνον 
του  κυρι'ως  λε/ομένου  άρτου ,  αλλά  και  παντός  είίους  από  σιτά- 
ριον  κατασκευαζόμενων  ζυμαρικών  ί?  πεμματων  (ραΐί33€ΓΪ68). 
Και  σήμερον  ακόμη  τα  κολλονρια,  τά  κολλίκια  (§ίπΐ1)ΐ6ΐ&65) , 
τά  παίιμά&α  (ΙήδΟΐΐϋδ),  και  παντός  άλλου  είίους  πεμματα , 
η  άπλα  η  ίαχαρόπηκτα  ,  τδς  Χίον  έχουν  αρκετών  γ»2μην, 
ώστε  και  να  πεμπωνται  ίώρα  είς  τάς  πλησιοχώρους  πόλεις. 

ΚΑΤ ΑΣΤΑΤΟΣ  (ι)*  Οδτως  ονομάζουν  αρσενιχως  οί 
ΧΓοι  των  παλαιών  το  Αμυλο  ν  (&αιί(}οιι).  Οχι  μόνον 
ευρέθη  4π'  αυτούς ,.  άλλα  και  έ^υλ*£ε  την  τελειότητα  του  προς 
τά  άλλου    σ*€υαζόμ&Α   Αμυλα  ,    κατά    την.  μαρτνρίαν  Του 

Πλινίου :  Απιγίαπι  νβΓΟ  β*  Ιπάοο  αο  δϋί^ίηβ. . . . 
Ιηνεηΐίο  β)ΐΐ8  ΟΙπο  ημιιΙφ  άβββίυι:;  ς%  Ηοάίβ  Ι&ιι- 
άαΐίβδίιηυπι  ίηάβ  651;  (α),  Σώζει,  σήμερον  ακόμη  φ 
είς  τους  χρόνους  του  Πλινίου  φημην  του• 

(ι)  Καταςατος,  ά*ο  το  Κα5ίς•<*μαί  (χάτωίς-αμαι)  ,  ώςχαί 
το  οννώνυμον  αύτου  παλαιον  Υπ  ο  ς*  ά£  μ  η  (άέρόΐ,  βέάίαιβοί)  απέ 
το  Υρίς•αμαι.  Το  σ**ΑΓρώον,  ό\ότ*  κατασκβυάζβται  χ^ις  μνλου  *υν- 
ίργβιβο*•  ΠβρΙ  της  χατασκευίς  του,  ιί«  τον  Αιοσχορίδην  (ΪΙ;  ι^3).^= 
{α)  Ρμμ.  Ηίίξοίη^ηαίαΓ.  XVIII,  7ι  $  *7• 


οΚ• 
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ΓΛΓΚΎΣΜΑΤΑ  (οοηβΐιΐΓβδ).  Πάρα  τα  μελίπηκτα  ζυ- 
μαρικά, οί  Χίόι  χατεσχεύαζαν  παλαιά  με  το  μέλι,  ως  κατα- 
σκευάζουν σήμερον  με  το  ζάχαρον  έψητούς  διαφόρους  καρπούς, 
άνθη  γ]  ρίζας  δένδρων.  Μεταξύ  πολλών  επισήμων  ^υκ^μάτων 
σήμερον  αριθμείται  το  από  άνθη  ρόίων  σκευαζόμενον,  διττόν  • 
το  εν  με  άποφυλλι'σματα  τον  άνθους  ακέραια  έψημένα  εις 
ζάχαρη»,  ονομαζόμενο*  3>]λυκώς  Ρο ίο  ζάχαρη  (οοηβ- 
ΙαΓβ  άβ  ΓΟδβδ) ,  το  άλλο  μέ  τριμμένα ,  εις  ιατραΜν  χρ>7σ*ν , 
σχ^υαζόμενον  από  τους  φαρμακοπώλας ,  και  λε/ομενονΔιαρ- 
ροδον  (οοηίεοίίοη  άβ  ΙΌ86$).  Ο!  παλαιοί  το  προπαρώ£υ- 
ναν  Διάρροίον,  η  το  έπρόφεραν  διαλυμένον,  Το  ίιά 
ρό$ων.  Ελεγαν  και  3τ]λυκώς,  Η  διάρροδος,  και,  Η  ίιά 
ρ  ο  ί  ω  ν.  Σύνηθες  ακόμη  7^Χ"σΡ*  Χιακον  είναι  και  το  Αά  της 
μαστιχης. 

ΟΙΝΟΠΟΙΙΑ.  Ο  ΧΓος  οίνος  ΙπαινβΓτο  ίχι  μόνον  ώα  τί?ν  φύ- 
σιν,  άλλα  και  ίιά  τον  τρόπον  της  κατασκευές  του.  Ορώ&ος, 
δτι  ο  Οίνοπιων  έδίδαζε  πρώτος  εις  την  Χίον  την  κατασκευήν  του 
οΓνου  (ΐ)»  έ^βνν^θη  αναμφιβόλως  από  την  έ£αιρετον επιμελειαν 
των  Χιών  να  τον  τελειοποιησωσι.  Ιίαμεν  (»)  ίτι  ε£  αυτού  κατ- 
εσκευάζετο  και  το  Μ  α  γ  ι  χ  ο  ι  ν  ο  ν ,  και  κατασκευάζεται  σήμερον 
το  Μας*ιχόρακο ν. 

ΤέΚΤΟΝΕΣ  και  Αρχιτέκτ  ονε  ς  ό*τι  ήσαν  εις  την  Χ/ον 
και  πολλοί  και  "λαμπροί,  το  μαρτυρεί  η  ιστορία.  Η  ναϋπη/ια  Όΐί 
έγέννησεν  υπέρ  τα  ΙΟΟ  πλοΓα  πολεμικά,  ως  5ελει  ίειχθην  μετ' 
ολίγον  ,  χωρίί  τών  εμπορικών  άλλων ,  δεκαπλάσιων  ίσως  τον 
αριθμόν  πλοίων.  Α /αλμάτων,  Ναών,  Θεάτρων  και  άλλων 
δημοσίων  οικοδομημάτων,  αρχιτέκτονες  και  άνίριαντοποιοι  έφη*- 


(ί)   Ι#.  άν»τέρ.  σ«λ.  δ.  =(•)  Αύτό3.  σι).  6ο. 
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μίσθωναν  πολλοί  ( Ι ).  Πολλά  χαί  από  τα  κοινά  των  οικιών  σχεύη 
εχατα&χευά£οντο  περιεργότερον ,  ώστε  νάπωλώνταιχαι  εις  τους 
εςω.  Τοιαύτα  ήσαν  τα  περίφημα  κραέβάτια  τβς  Χι'ου  «  Χεουρ- 
»  ^είς  κλίναι »  (α).  Ο  Κριτίας,  άπαριθμών  τά  χαθ'  εκάς-ην  πόλη/ 
ά&ο'λο^α  τεχνήματα ,  ονομάζει  ίύο  Ιωναάς  πόλεις,  την  Μϊλητον 
και  την  Χίον ,  ως  εξέχουσας  εις  κλινών  κατασκευή»- 

Εύναίου  ο*«  λίχους  Ιξοχα  κάλλος  •χ« 
Μίλητος  τβ,  Χίος  τ'  ΐναλος ,  πόλις  Οινοπίωνος  (3). 

Ακόμη  σήμερον  οι  τέκτονες,  και  έ£αιρέτως  οι  λεπτουρ^οΐ  (ιηβ- 
ηαίδίβΓδ),  οι  κοινότερον  λεγόμενοι  Πελεκάνοι  χα!  Μα- 
ραγκοί (4),  των  Χιών  φημίζονται  Αά  τά  Ιργα  των  και  πολ- 
λάκις  ο  αρχιτέκτων  του  άγριου  τυράννου  των  Ελλήνων  ^το  Χίος. 
Των  Ψυρανών  τά  πολεμικά  πλοία,  και  πολλά  τώνΎ£ραι'ων,  ναυ- 
πηγούνται από  τέχτονας  Χιους. 

Αλλατ  ναοί  και  5έατρα ,  όποια  ήσαν  των  παλαιών  ,  είχαν 
χρείαν  και  μαρμάρων  πολυτίμων  *  χαί  αυτά  ε^εννώντο  εις 
αύτην  την  νησον  της  Χίου  (5).  Η  τέχνη  της  πριονίσεως  των 
μάρμαρων, σήμερον  κοινή,  εις  τους χρόνους 'οτ'  ευρέθη,  επρεπεν 
εύλό/ως  νάΓ  κινη  εις  έκπλη&ν  τους  ανθρώπους '  χαί  ευρέθη 
ακριβώς  εις  την  Καρών  (εις  εκείνο  ίηλαίη  τρ  μέρος  7ης  μικρός 
Ασίας,  το  οποίον  έκράτησαν  αί  Ιωνικαί  άποικι'αι),  ίχι  όμως 
κατά  την  έκατος-ην  έκτην  Ολυμπιάδα  (ήγουν  356  ετ.  προ  Χρ.), 
ως  εικάζει  ό  Πλίνιος  (6),  άλλα  πολύ  άργι^ερα,  ίσως  6θθ 
ίτηπρό  Χρίστου. 

(ι)    Ιο*β    την  βξίς.  Βιογρας».  Χ.    όνο/ιας•. ==ϊ=  (*)   Παρ*   Α3«ν. 

XI,   σελ.  4^6. ■  (3)  Παρά  τώ  αύτ.   αύτόβ.χαιΐ,  28.         -= 

(4)  Αιγο  το  ίταλιχΌν  Μοταη^οιιε.  ==-(5)  "ίο*,  άνωτέρ.  σβλ.  44• 
=  .(6)  δβο&ηάί  πι&πιιογ  ίη  ατα$ΐ3$  ηβδείο  αη  Οαπ»  ίαβπΐ 
ΐηνβηίαπι.  Αηϋφΐί»5ΐιηα  ,  φΐοά  βφΐίάβπι  ίανβαίβπι  ,  Η&- 
ΙίΏΜΓη&Μί   ΜαββοΙί   άοπιιιβ   Ρ^οςοηηεδίο   ιηαπηοΓβ  βχούΐι* 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΥΑΗ.  65 

Χοάκουργοί  και  σιδηρουργοί  εζαναγκίής  πρέπει  νά  ευρί- 
σκονται οπού  είναι  τόσοι  ναυπηγοί.  Γλαύκος  ο  ΧΓος  έφεύρηκε 
πρώτος  του  σιδήρου  την  κόλλησιν ,  ώς  &έλομεν  ιίείν  κατω- 
τέρω (ι). 

ΠΛΑΣΤΙΚΗ.  Πλας-ικην  νοώ  πλατύτερον,  6χι  μόνον  την 
κυρίως  λε^ομένην  πλαςΊκήν,  ήγουν  τών  άπο  )τύψον,  πηλό  ν, 
και  τα  τοιαύτα  εργαζομένων  διάφορα  αγγεία  %  ομοιώματα 
ζώων,  άλλα  και  τών  λιθο£έων ,  ίί  άνίριαντοποιών.  Ανίριαντο- 
ποιους  επισήμους  Χ/ους  σημειο'νω  κατωτέρω  (2)  πολλούς. 
Περί  ίέ  τών  πηλουρ^ών  η  κεραμέων,  ϊδε  τα  σημειωθέντα  (3) 
περί  τών  Χιών  κεραμ/ων.  Ονομας-ά  ίσα»  ακόμη  και  τά  ποτήρια 
της  Χίου  ,  Χ  ι  α  ι  κύλικες  (4),  σκβυα£όμενα  πιθανόν  κατά 
τά  ονομαζόμενα  τών  σημερινών  αλλογενών  Ευρωπαίων  Φαυεν- 
τ Γν α  ποτήρια  (1&5868  άβ  ίαϊβηοβ),  η  και  άπο  αργύρου 
7]  χρυςοΰ  μέταλλον. 

ΥΦΑΝΤΙΚΗ.  Εάν  υπο  τον  ζυγ&ν  τοδ  τυράννου  #ντες  οι 
Χΐοι  ίφθασαν  έως  νά  κατας^σωσι  και  έργος-άσια  μεταξωτών, 
ΰντες  ελεύθεροι  και  πλούσιοι  δεν  αμέλησαν  βέβαια  νά  εργάζωνται 
μάλλινα  υφάσματα  (έπεισα  το  μεχάξιον  δεν  ϋτον  ακόμη  γνως-ον). 
ΕΓχαν  παράδειγμα  τους  συγγενείς  των  Μίλησίους ,  κ9  έίύναντο 
ν'  άγοράζωσιν  άπ  εκείνους  τά  περιβόητα  Μι ϊήσια  ?ρια, 
αν  δεν  είχαν  αυτοί  ΐσως  οχι  υποδεεςερα.  Δεν  τους  Ζλειπεν  ούδ? 
η  πορφύρα  (5)  νά  τά  βάφ&σι ,  και  νά  κατασκευάζωσι  τάς 
σήμερον  ονομαζόμενος  Τσόχας  (άΐΉρβ). 

~- ■ — — — - — -"  —  ■--  — • — •■ 

Ι  6ΐΐ..•  Ιδ  ο1>ίίΐ  ΟΙγπιρίδκΗ»  ΟΥΙ  βηηο  θβαιικίο,  βίο.  Ρμν. 
XXXVI,  6. 

(ι)  Βιογραγ.  Χ.  ό ν ομας\  λέξ.   Γλανχος•  :  -(α)  Αυτό3.   λες. 

Βονπαλος.  "(5)  Ανωτβ'ρ.  σ«λ.  46*47 •- -  (4)ΠαΡ*  τω  Α3ην.  XI, 

«λ.  48 1.  -==  (5)  ίί•  χατο*τβρ.  Βιογ  ραγ.  Χ.  ο  ν  ομάς*,  λιξ.  θίδ- 

χριτος. 

5 


6,6  λ       ΧΙΑΚΗΣ 

ΐίερί  τών  λοιπών  τεχνών ,  δεν  ίχω  άρχαιολογικάς  ακονίζεις,  * 
άλλ'  εύ'κολον  είναι  νά  συμπεράνρ  τις  απ©  τά  λεχθέντα,  ©τι 
«/«λματοποιοί  επίσημο*  και  αρχιτέκτονες  ί«ν  γεννώνται  πού 
ποτέ ,  εάν  3έν  καλ)^ερ^ηθώσί  πρώτον  πολλαί  &Ύλαι  και  βάναυ- 
σοι και  λογικαΐ  τε'χναι. 

Εις  τον  Ιπποκράτην  ευρίσκω  και  Χίας  κρηπιίας  (πιιιΐβδ 
άβ  Οΐάοδ),  τάς  οποίας  ονομάζει,  λαλών  περί  έζαρθρτήσεως 
(Ιαχαΐίοη)  του  ποίος.  Ο  Ερωτιανος  τάς  έξη/ει,  «  ΥποοΝί- 
)>  ματος  γυναικείου  είδος.  »  Ο  Ησύχιος  έξεναντίας,  «  Χώκ, 
»  ύποόηματος  ανδρείου  είδους  (γρ.  είδος).  »  Πρά/μα  άπί- 
Γευτον»  ο  Γαληνός  πλανηθείς  από  κακήν  γραφτή  του  κειμένου, 
ένόμισβν  ότι  εις  τους  χρόνους  του  Ιπποκράτους  ίέν  βσώ£ετο 
πλέον  η  κατασκευή  τών  Χιών  κρηπιο*ων  (ι). 

Εις  τάς  Αθήνας  αϊ  γυναίκες  έμεταχειρι£οντο  μεταξύ  πολλών 
άλλων  κοσμητικών  και  το  ψιμύθιον  *  τάς  γραίας  μαλις-α  όνεισϊ- 
£ουν  οι  κωμικοι'  των  ποιήταί  περί  τούτου  (2)•  Δεν  ητον  όμως 
εξαίρετος  εις  μόνας  τάς  Αττικάς  η  τοιαύτη  μανία '  και  τών 
λοιπών  πόλεων  και  μάΐιςα  τών  Ιωνικών ,  περιβόητων  την  τρυφάν, 
αί  γυναίκες  ,  %  δια  νά  φαινωνται  λευκότερα* ,  η  δια  νά  κρύπτωσι 


(ι)  Ισ\)υ  το  ρητον  του  Ιπποκράτους  (  Πέρι  άρ3ρ.  §  ^3  ,  τόμ. 
II ,  σελ.  8^8,  Φοεσ.  σελ.  8ΐ8).  «  Υπο^ημάτιον  σε.  •.  οίον  αί  Χίαι 
»  κρηπΐίες,  ρυθμδν  ΕΙΧΟΝ.  *  Εις  αντίγραφα  τινά  σώζεται  η  όρθη 
γραψτ)  ,  ΕΧΟΝ,  κ*Ί  ι%  σύνταξις  είναι  Ί?'ποό*ημάτι  ο  ν  «χ  ο  ν 
ρ'υθμον,  οίον  [εχουσιν]  αίΧια^  χρηπτ^βς.  Αλλά  και  χωρίς 
τών  αντιγράφων  την  /3οη3ειαν,  ικανός  ητον  Ό  Γαληνός  »ά  *οηση  την 
ανάγκην  τίίς  διορθώσεως.  Και  όμως  ίίοι»  τ£  λέγει  (  Τπβμν.  IV  βίς 
το  Περί  αρθρ.  σελ.  645 )  «  Ούσ*ε  γαρ  κατ'  αύτον  τσν  Ιπττοχρά- 
»  τηνεσώζετο*  Λά  τούτο  γονν  βϊπεν,  Οίον  άί  Χίαι  κρηπϊ£ες 
λ  ρυβμον  βιχον,  δυνάμενος  ειπείν  βχ  ο  υσ  ι  ν.  »  .  .  .  ($)  ^ίρι- 
ς-ο^άν.  Πλούτ.    ΐθ64,    Εκκλησ.  878,  929>    ιο72• 
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*άς  (ίυτίίας  της  ηλικίας,  ΰΐείφοντο  το  ψιμύθιον.  Είς.  τους 
χρόνους  του  Πλίνιου  το  καλλις-ον  έκατασκευα'£ετο  εις  την 
Ρόσον  (ι).  Πιθανόν  οΐί  ίέν  ητον  υποίεέςτερον  ούίέ  το  ψιμύθιον 
της  Χίου,  άν  κρίνωμεν  από  την  γινομένων  εις  αύτην  οχι  προ 
πολλών  χρόνων  κατασκευήν  περίεργον  και  κατάχρησιν  αυτού, 
ήτις ,  κατ  ευτυχών ,  έπαυσε  την  σήμερον, 

ΔΙΑΛΕΚΤΟΙ  ΧΙΩΝ. 

ΟΙ  ΧΓοι,  δντες  Ιωνες  ακολούθως  και  την  Ιωνικην  σιαλεκτον 
έπρεπε  νά  λαλώσι.  Αλλ9  ^  διάλεκτος  αύτη  έοχίζεχο  εις  τεσσάρας 
έθνικάς  αλλάς  ύπο&αλέκτους ,  %  χαρακτήρας  ,  ώς  τους  ονομάζει 
ο  Ηρόδοτος.  Μια  των  τεσσάρων  τούτων  ητο  κοινή  γλώσσα  της 
Μιλήτου,  της  Μυοΰντος,  και  της  Πρανής,  η  δευτέρα  ^  της 
Εξίσου,  της  Κολοφώνος,  της  Λε&'ίου,της  Τε'ω>  των  Κλα- 
ζομενών  κα/'  της  Φωκαώ*ς*  η  τρίτη ,  της  Χίου  και  των  Ερυθρών 
την  τετάρτων  έλα'λουν  μόνοι  οι  Σάμιοι  (β).  Η  τίτραμερης 
διαίρεσις  εξηγείται  από  την  διαγοράν  των  εθνών,  Πελοποννη- 
σίων ,  Βοιωτών  και  άλλων  άπ'  άλλα  μέρη '  της  Ελλάδος  ,  όσοι 
ακολούθησαν  -τους  από  τών  Αθηνών  Ιωνας,  και  συνέκτισαν  μ 
αυτούς  τάς  Ιωνικάς  αποικίας.  Πρόσθες  εις  αυτά  χαι  τ  ο  δ  ς 
προτέρους  κατοίκους  Πελασγούς,  Λέλε^ας  και  Κάρας ,  εκ  τών 
δποίων,  φονευμένων  ίι  αοχ  διωγμένων  από  τους  Ιωνας,  ίμει- 
ναν  £μως  τινές  σύνοικοι  τών  Ιώνων.  Ή  μίζις  τών  εθνών 
Φυσικά  έπρεπε  νά  αλλοίωση  οπωσδήποτε  και  την  ίιάλεκΓον, 
ώς-ε  νά  την  σχίσγ  εις  τεσσάρας  ύποίιαλέκτους.  Η  μία  άπ' 
αυτάς  ,  κοινί}  τών  Χίων  και  τών  Ερυθραίων ,  ίείχνει ,  οτι  τίαρά 


ΜΜΙΗΜ-Β^Μβ^ι 


(ι)  (Ρμν.  XXXIV,  §  ι8,  §  54).  — =-  (α)  Ηρβίβτ.  Ι,  1 4α. 
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τοΐ/4  ϊωνας  κοινοί  ηακν  χαΐ  τών  ό*ύβ  οι  άλλαχόθεν  ελθόντεί 
χτ<ς-βι,  ώς  ίλε^α  (ι)>  οί  πλειότεροι  Βοιωτοί.  Εις  την  Βοιωτία» 
ϋτοκΛί  πβλις  ίι  χώρα,  ονομαζόμενη  Κνωπίαζί),  δνουν  έφερε 
το  αυτό  ίνβμα  τοΰ  Κνώπου  (υίοΰ  τοϋ  Κόίροΐί),  κτίς-ου  των 
Ιωνικών  Ερυθρών  (3) ,  ϊΪτε  ό  Αθηναίος  Κνώπος ,  παρά  την 
ΐωνιχήν  συνοι'χυιν  ίς-ειλε  χ*ί  εις  του;  Βοιωτούς  άποιχίαν,  ε«ε 
ό  «πο  την  Βοιωτία*  δς-ερον  ελθών ,  Λαίε  τοδ  Αθηναίου  τόνομα. 
Αλλ*  «ί  ΐωνιχαΐ  ίίχβ»  *«  βρχαιότερον  χτι'ς-ην  άλλον,  όνομα- 
ίομενον  Ερυθρον ,  τον  αυτόν  ΐσως  χαί  τόν  οϊχις-ήν  τών  Ερυθρών 
της  Βοιωτίας  όμώνυμον  Ερυθρον  ,  υίόν  τον  Λεΰχωνος  (4). 
ΙίαμΜν  ότι  οί  ΧΓοι  με  τους  Ερυθραϊονς  επήραν  την  Λ  ευχών  ι  α  ν 
άπο  τους  Κορώνεις  τίί  Βοιωτίας  (5).  Αν  ο  Παυσανίας  ίιαχρίνη 
άλλου  τόν  Ερυθρον  τούτον  ,  τόν  οικιών  τών  Βοιωτικών 
Ερυθρών ,  υίόν  τοΰ  Λεύκωνος,  από  τόν  Ερυθρον  οΐχις-ήν  τών 
Ιωνικών  Ερυθρών ,  υίόν  τοΰ  Ρ« δαμάνθυοί  άπο  τήν  Κρητην  (6) , 
ώ;  χαΙ  ό  Σικελιώτης  Διόίωρος  (7),  δεν  Ιεγει  γνώμτ,ν  ίίικτίν 
τον ,  άλλ*  ζ,ΐι  ηχουσεν  άπ"  αυτούς  τους  Ερυθρα/ους-  Λλλ'  εις 
τους  χρόνους  τοΰ  Παυσανίου ,  ΐίνουν  μετά  δεχατρεϊς  έχατοντα- 
Ετηρίδας  «ττό  της  κτίσεως,  οΰί*  αυτοί  πλέον  οί  Ερυθραΐοι 
αξευραν  άν  ό  χτίςτις  των  «"τον  ό  Ερυθρός  της  Κρήτης,  η  ο 
Ερυθρός  της  Βοιωτίας. 

Επις•ρέ^ω  εις  την  διαλέχτου  τών  Χι'ων.  Αν  ΐέν  «ναι  δυνατόν 
νά  Αορισθή  ό  χρόνος,  ότε  έπαυσαν  οί  ΧΓοι  να  λαλώσι  τήν 
ϊωνιχην  διαλεχτον ,  έςεύρομεν  χάν  πότε  Επαυσαν  ο!  λό/ιοί  των 


(ι)  ΑίΜίτίρ.  οιλ.  ιβ-ι_7  ι  ««*  3:».  τ  ,  ί  (»)  Ιτραΐ.   «ϊ.  4°4• 
=(3)  ο'αύτ.  «λ.  633.  =  (4)  Ποηκταν.  VI,  »ι,  IX,  34- 

.    και     '       ν/ί.    «λ.  4'  ~- —  (5)   *    Κορώνεια,    πόϊι;    Βϋιωπ'ΐ(. 
;,  Εύρώίτρ,   »•    ΐ.  λ-  »   Στί'φ.   Βυζάκι-,  .     .      (6)   Παικι*. 
;\Ί,  3ΐ,  ΛΊΙ,  3. (?)  ΙΑ  άνωτίρ.  «1.3. 
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να  γράφωσιν  εις  αυτήν.  Τελευταιον  ΧΓον  ,  οςις  εγράψεν  Ιωνιςί 
δείχνει  γ)  Ις-ορι'α  τον  Ιωνα ,  τραγικον  ποιητών  επίστιμον ,  δς-ις 
παρά  τά  πονήματα ,  έσύνταζβ  και  άΤλα  πολλά  εις  πεζον  λόχον. 
Εις  το  ευρισχόμενον  εις  τον  Αθήναιον  μικρόν  απόσπασμα, 
ίίού  πώς  εκφράζεται  ο  Ιων*  α  Σοφοχλεί  τω  ποιητή  εν  Χίω 
»  συνάντησα,  δτε  Ιπλει  εις  ΛέσβΙον  Γρατη/ός,  άνίρί  παι- 
»  ίιώίει  και  δεζιώ.  Ερμησιλεω  #έ,  £ένου  οι  έόντος,  «αϊ 
»  προξένου  Αθηναίων,  ες-ιώντος  αυτόν,  έπει  παρά  το  πυρ 
»  ές-εώς ,  6  τόν  οίνον  εγχέων  παις...  Τοιαύτα  πολλά  £ε£ιώς 
»  Ιλε^έ  τε  υμχ  Ιπρησσεν  κ.  τ.  λ.  (ι)  »  Μετά  μόλις  μίαν 
εκατονταετηρίδα  έψχνη  £)λος  Χίος ,  6  Θεόπομπος  ,  ος-ις  ίγραιψεν 
ιςορίαν  εις  Αττιχϋν  λάλέχτον  (α).  Μεταξύ  λοιπόν  τον  χρόνου 
τούτου  βπαυσεν  υ)  Ιωνική  διάλεκτος  νά  ίναι  γλώσσα  των 
φδλιων. 

ΠΟΛΙΤΕΙΑ  ΧΙΩΝ. 

Από  τάς  1 2  Ιωνιχάς  αποικίας ,  ί  Μίλητος  και  υ)  Κολοβών 
εκτίσθησαν  αϊ  πρώτοι  κατά  το  1 1 19  &ος  πρό  Χρις-ου  (3). 
Πιθανόν  ότι  δχι  μετά  πολλά  ?τη  εκτίσθησαν  συγχρόνως  »  Χίος 
και  αι  Ερυθροί  (4).  Συ/χρόνως  λέ^ω,  ίιότι  κρίνω  τάς  ίύο 
ταύτας  συνθεμένος  όχι  μόνον  από  Ιώνας  άλλα  και  άπό  άλλους 
Ελληνας  ,  Βοιωτούς  τους  πλειοτέρους '  όθεν  έ^εΓται  και  ή 
όμοιότης  τίς  διαλέκτου  των  Χιών  και  των  ΕρυΡραιων,  και  υ) 
κοινή  των  έχΓρατεια  χατά  τίς  Κορώνειας  (5),  χαί  πολλαΐ 


« * 


(ΐ)  Παρά  τώ  Α5>}ν.  σ«λ.  6θ3-6<>4•  ■  (α)  Ο    Ιων  ηχμασε  την 

82  ολυμπιάδα,  χαι   Ό  θεόπομπος   την   ιο5.  ■■  (3)  ί&  άνωτέρ. 

σίλ.  32.  .(4)  Λ  υ  0ρ  ί  σήμερον,  κατά  τροπή  ν  οποίαν  του  ονόματος 

του  ιχθύος  Ερυβρίνου  ,  ος-ις  σήμερον  ονομάζεται  Α  υ  0ρ  ι  νά  ρ  ι». 
(5)  1ο\  άνωτβ'ρ.  σβλ.  1 5- 1 6» 
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όμωνυμίαι  χωρίων  η  πόλεων  Ερυθρών  και  Χίου ,  με  πό*λβις  % 
χωρία  της  Βοιωτίας  (ι),  και  τέλος  παλαιά  νομίσματα  τά 
φέροντα  ΟΜΟΝΟΙΑ  ΧΙΩΝ  ΕΡΥΘΡΑΙΩΝ  (α> 

Αλλ'  ώς  συγγενείς  καχ  γείτονες  πάλιν  (καθώς  συμβαίνει  εις 
τους  ανθρώπους,  οσάκις  χωρίζουν  το  ΓΑον  άπό  το  κοινόν  συμ- 
φέρον) εποΐέμησαν  προς  αλλήλους  περί  τίς  Λευκωνιας  (3). 
Αρχαιότερα  όμως  του  πολέμου  τούτου  άφορμη  πιθανόν  δτι 
συνέβη  ίιαφορά  Βρησχεντιχη  (η  χειρότερα  ό*λων  των  διαφορών) 
περί  του  άγα'λματος  του  Ηρακλέους. 

Εις  τον  μεταξύ   Χίου    κα<  τών  Ερυθρών  πορθμόν  έφάνη 
(  ω  του  3αύματος !  )    σχείία   (ΓδάβΒΠ)  ερχόμενη  άπό  τ>?ν 
Τύρον  τίς  Φοινίκης,  και  φέρουσα  α/αλμα  Ηρακλέους.  Ως  το 
ιίαν  οι  Ερυθραία  άπο  την  Μεσα'την  (4)  ,  και  οι  άπαντικρύ 
ΧΓοι,   έσυνερίσθησαν   τίς  να  κερό^ίση  το  θεόπλευς-ον  τούτο 
ίώρον.  Μετά  μακράν  φιλονεικιαν ,  ευτύχησαν  οί  ΕρυθραΓοι  να 
σύρωσιν  εις  τον  "λιμένα  των  την  σχείίαν  μέ  σχοινίον  πλε^μένον 
από  τρίχας  δούλων  γυναικών,  και  του  ίκτισαν  ναό  ν,  το  Ηρά- 
κλειο ν  ,  αωζόμενον  ακόμη  εις  τους  χρόνους  του  Παυσανίου ,  ώς 
εσώζετο  %αί  αυτό  το  πλεκτό,ν  από  τρίχας  γυναικών  σχοινίον  (5). 
Ισως  ταύτης  της  διαφοράς  σύγχρονος  είναι  η  €πι&υλ??  των 
Ερυθραιων  οί  οποίοι   εκα'λεσαν  είς  δεαενον  τινάς  Χίους  μι 
σκοπόν  νά  τους  φονέύσωσΐ;  Το    σημεΐον  του  καιρού  ητον  υι 
παρα'θεσις  των  βοείων  χρεών   εις  την  τράκεζαν.  Αλλ'  είς  από 
τους  φίλους  των  Χιών  χους  εμήνυσε  τον  &&&ν  με  ταύτα  τά 
ϊόγια.    α   Φεύγετε,  Χΐοι,  τους  άίίκους  έρυθραιους,  ευθύς 


(ι)  1<?.  άνωτέρ.  σελ.  17-18..==•  (ι)  Κα80ηε,  Εβχίο.Γ.  ηιιιηαΓ. 
Ι,  Ρ.  ιΐ,  ρα£.  5ι8..==*  (3)  ίό*.  άνωτέρ.-ττβλ.  ι6. -===  (4) 
Ιί.  άνωτί'ρ.  σϊλ.  5.  =5=  (5)  Πανσαν.  VII,  5,  και  Παρ*  Λ£&ν.  ΙΧ> 
ρα£.  384-    .  .  ' 


\ 
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»  άπου  φάγετε  το  χοι'ρινον  κρέας ,  και  μη   προσμένετε    το 
»  βόειον  » 

Π  Χΐο«  •  πολλή  γήο  Ερυθραιους  ?χ«ι  νβρις, 
Φεύγβτε  (Ρειπνήσαντες  ύος  κρέα  ,  μησε  μένβιν  βοΰν. 

Το  συντομώτερον  χαϊ  ψρονιμώτερον  ητο  μηίε  νά  υπάγωοι  τ^ν 
άρχλν  εις  το  κάλεσμα.  Τούτο  ίς-σρεααι  άπο  τον  Αντίκλειίην  (Ι), 
χωρίς  σημειωσιν  του  χρόνοι»  τίς  έπι£ουλ>5ς• 

Πάσα  μία  άπο  τάς  δώδεκμ  Ιωνικάς  αποικίας  εΓχεν  Γ&ον, 
και  βλαι  £μου  κοινον  βασιλέα  *  ο  κοινός  «τον  ε/ς  τί?ν  Εφεσον  (2), 
Των  Ερυθρών  βασιλεύς  ΐΓορεΓται  6  Κνώπος,  όθεν  ώνομοί- 
σθησαν  και  Κνωπούπολις  (3),  πριν  όνομασθώσιν  Έρύθραι'  'ό 
&τνχί?ς  τίς  Χίου  βασίλεύς  ώνομά£ετο  ίπποκλος  (4)•  Ο 
βασιλεύς  τ>5ς  Εφέσου  παρά  την  ίσΥαν  επικρα'τ#ιαν ,  είχε  (κατ>- 
«ρχάς  τούλαχις-ον  τον  αποικισμού)  τινά  κυριότητα  επάνω  τών 
λοιπών ,  •κ'  ενομίζετο  βασιλεύς  ύπατος  ο%\ς  της  Ιωνίας  (5)• 

Τους  βασιλείς  3μως  εκείνου  του  καιρού  δεν  πρέπει  νά  τους 
παραβζλλρ  τις  με  τους  σημερινούς  βασιλεΓς ,  και  ακόμη  όλι^ώ-» 
τερον  με  τους  τυράννους ,  άν  και  τίνες  εζ  αυτών  έμεταμορ- 
φώΒτισαν  ίπειτα  εις  τυράννους.  Οι  παλαιοί  βασιΜΐς  <Κν  είχαν 
πλλν  τονομα  μόνον ,  καχ  τινάς  εξαίρετους  τιμάς  και  χορηγία^ 
συγχωρημένας  άπο  τον  λαέν  εκουσίως  πρώτον  εις  αυτούς, 
έπειτα  καί  ει'ς  τους  απογόνους  των.,  άν  οι  απόγονοι  ήσαν  άξιοι 
νά  τάς  άπρλαύωσι.  Τοιαυται  ήσαν,  η  πρωτοκαθεδρία  εις  τάς 
συνελεύσεις,  η  ς-ρατηγία  εις  τους  πολέμους,  νά  &κά£ωσιν  εις 
τά  κριτήρια,  καί  νά  ίεροπρΛ^ώσι  τάς  &?μοσιους  3-υσιας  (6). 

(ι)  Παρ*  Α0ην.  IX,  ρ&§.  384•    ■   *■      0*)  Στράβ.  Γεωγραφ.  σελ. 
653.  6====(3)Σ*ε'φ.Βυφντ.λεξ.Ερν0ραί.======ι(4)  Ανωτερ.  σελ.  1 5. 

=(5)  Ιτράβ»  Γεωγραρ•  XIV,  σελ.  633.  ■==  (6)  Ο  αύτ.  αύτόθ, 
ϊίβ  χαι  Αρις•οτελ•  Πολιτικ.  III ,  ίο ,  σελ.  97• 
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Των  Χιών  το  πολίτευμα  έκλινε  πλέον  εις  την  ΑριςΌχρατιαν , 
9ΐάτι  έκυ&ρνατο  πρώτον  από  τους  οάας-ας  Ιωνας  χα*  τους* 
έλβόντας  άπ'  £λλα  μέρη  μέ  τους  Ιωνας ,  έπειτα  άπο  τους 
απογόνους  τούτων.  Εμιταχειρί£οντο  όμως  τους  δημοτικούς  εις 
τρόπον  ώς-ε  νά  μη  οΥίωσιν  άφορμας  ς-αίσεως,  ό\α  την  ολιγαρ- 
χία*. Εχοντες  ναυτιχόν  και  έμπορων,  χαι  φώντες  το  πλέον  από 
την  Βοίλασσαν ,  φυσικά  0%/  εΓχαν  νά  φοβωνται  από  την  τυραν- 
υίαν  των  ολιγαρχικών,  τούτο  μεν,  ίιο*τι  απολαύοντες  τα  προς  {«ην 
αναγκαία,  πολλοί  9$  χαί  πλουτι(όμενοι  άπό  την  έμπορίαν,  ίέν 
υποτα'σσοντο  εύκολα  είς  άλλων  θελήματα ,  τούτο  ίε,  οτι  χαι 
οι  προεΓώτες,  έχοντες  και  αυτοί  χρείαν  των  <3ημοταών,  Λα 
τάς  ναυπη^ίας  *«ί  τάς  ναυτιλίας ,  ηναγχάζοντο  νά  τους  μετα- 
χειρίζονται πραότερα.  Τοιαύτη  ητον  η  ευνομία  τίς  Αρις-οχρα- 
τικης  Ρο'ίου  (ι),  με  την  οποίαν  ο!  ΧΓοι,  ως  ^έλομεν  ι&Γνμετ' 
ολίγον ,  είχαν  φιλών  και  συμμαχίαν*  της  αρίΓοκραιικης  Κυζίτ 
κου  (2)  ,  και  της  συγγενεςέρας  με  τους  Χίους  Ιωνικής 
Μασσαλίας,*  και  αύτης  άρις-οκρατικώς  κυβερνώμενης  (3). 

Ο,τι  ητον  η  Ρόίος  μεταξύ  των  Δωρικών  αποικιών,  κατά  την 
ναυτικην  δύναμιν,  τούτο  έχρηματισε  και  η  Χίος  μεταξύ  των 
Ιωνικών  (4).  ££αλασσοκρατησαν  και  οι  ΧΓοι,ώς  οι  Ρόλοι.  Από• 
ίειζις  και  τούτο ,  ότι  οι  κατά  μέρος  πολΓται  πλουτοΰν  πολλάκις  χαι 


(ΐ)  «  θαυμαστά  £1  χαι  ή  ανομία  [τών  Ροδίων]  χαι  ή  έπιμεΧίΐΑ 
»  προς  τέ  τι»ν  αλλην  πολίτι/αν ,  χαι  τά  ναυτικά*  άφ'  ίς  ββαλασσοχρά- 
»  τησι  πολύν  χρόνον.  • .  ΔημοχηόΈΐς  ό*  βίσιν  οί  Ρόδιοι ,  χαίπερ  ον 
ρ  ό*ημοχρατουμ«νοι ,  συνβχβιν  <Ρ  όμως  /9ουλόμβνοι  το  τών  κβγήτα» 
»  πλήθος  χ.  τ.  λ.  »  Στράβ.  Γεοη/ραψ.  XIV,  σε)..  652.  ■  (2)  ί& 

τον  αύτον ,  XII  ,  σ«λ.  5^&•^ε==  (3)  ίο*,  τον  αύτον ,  IV,  σβλ.  1 79• 
-  (4)  «  Εχ&τηντο  ό*έ  χαι  ναυτικό  ν  ποτέ  ΧΖοι ,  χαι  αν&άτττοντο 

»  τίς   κατά  5άλατταν  άρχϊς  χαι  «λευβεο&ς.  »   Ο  «ντ.  XIV,  σιλ, 
645, 


» 
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δια  της  τύχης  την  τυφλότητα*  άλλα  των  πολιτειών  ο  πλούτος 
είναι  ώσεπιπολύ  Ιρ^ον  φρονησεως  και  ευνομίας.  Επαίνεσε  την 
εύνομι'αν  της  Χίου  χαί  ο  Θουκυδίδης  (ι),  παρομοιάζων  αυτούς 
με  τους  Λακεδαιμονίους,  των  όποιων  η  πολιτεία  ίκλινε  πλε'ον 
εις  το  άρις-οκρατικόν• 

Μ'  όλα  ταύτα  ήτασχεν  ί  Χίος  άπό  ίύο  επίσης  ολέθριους 
άρρως-ίας.  Την  πρώτην  είχε  κοινην  με.  όλας  τάς  άρις-οχρατικάς 
πολιτείας.  Οπου  κυριεύουν  ολίγοι,  όσον  φρόνιμα  χαί  άν  συ£ώσι 
με  τους  πολλούς,  δεν  αργούν  να  ς-ασιασωσι  μεταξύ  των  (2), 
διαιρούμενοι  εις  φατρίας*  και  αι  φατρί'αι  συνερι£όμεναι  ποια  να 
κερδηστη  πλειοτέρους  όήμοτικούς,  κολακεύει,  δωροδοκεϊ,  διαιρεί 
και  φθείρει  κατά  μικρόν  και  όλον  τον  £ήμον.  Τοιαύτης  ζέσεως 
παραδείγματα  δεν  λείπουν,  ουτ'  άπό  την  πάλαιαν  ουτ'  άπό  την 
νέαν  ίςορίαν»  Οι  ολιγαρχικοί  καταρχάς  μόνον  ομονοούν ,  όσον 
είναι  αναγκαία  υ)  ομόνοια  ν*  άποκλείσωσι  τον  ίημον  άπό  το 
πολίτευμα.  Αφού  κατορθώσωσι  το  ποθούμενον  ,  καθείς  άπ' 
αυτούς  αρχίζει  να  κρίνη  τον  συνολί/αρχόν  του  ώς  ίήμον,  να 
τον  βαρύνεται  ώς  δημον,  και  τέλος  σπουδάζει  νά  τον  χωρίστ; 
άπό  την  φατρι'αν.  Διά  τούτο  ίι  ολιγαρχική  τυραννία  δίδει  τελευ- 
ταΓον  χώραν  εις  την  Μοναρχικην  τυραννιαν. 

Του  θουκυίΚίου  η  κρίσις  περί  της  πολιτείας  των  Αακεδαι- 
μονίων  και  τών  Χιών,  δεν  ίχει  τι  παράξενον.  Τάς  έκρινε 
παραβάλλων  προς  την  Αττικην  δήμοκρατίαν  ,  ίτις  είχε  τότε 


(ΐ)  «  Χίο»  γαρ  μόνοι  μ«τ«  ΛακβίαιαονιΌυς,  ων  βγω  -ησθόμ-ην  , 
»  «ύ£αιμονησαντβς  (  γρ.  βνο'αιμόνησ-άν  τβ  )  αμα  χαί  8σ»7ρόνηαταν  , 
»  χαί  δσω  επεδίδου  η  πόλις  αύτοίς  έπι  το  μβΐζον,  τόσω  χαί  έχοσμοϋντο 
3)  έχυρώτερον•  • .  πλουσιώτατοι  οντις  τών  ελλήνων•  »  θουχυδίδ. 
VIII,  α4  χαί  45*  (?)  ίίς  χαί  σννββη  άλυθώς  (λρις-οτΛ.  Πα- 

λιτιχ.  Ε,  β,  §  II ,  σβλ•  1 5 •;)•  ι 
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κατάντησαν  εις  αΚγβινγρ  όχλοχρατίαν,  άπό  τλν  όποιον  έφυγα- 
δεύθη  και  ούτος  ο  Θο^κυ&'&ις  ,  κα^'  έθανατώ0η  ό  Σωκράτης. 
Με  την  αντην  ιτροα.οχην  πρέπει  να  άνο)«νώακετα*  και  ο  Ξενοφών 
(και  αυτός  ψυγαο%ν$εΙς  άπρ  τους  Αθηναίους),  όταν  ύπερεπαι- 
ν>5  τους  Λακεδαιμονίους  ,  και  έζαιρέτως  τον  Αγησίλαον* 

Η  ίευτερα  *ών  Χί'ων  άρρωςίζ ,  κοινή  μ'  δλας  σχείαν  τάς 
τότε  Ελληνικας  πολιτείας ,  ντο  να  εχωσι  οούλους.  Πιθανόν  οτί 
'τονς  ΰγόραζχν  από  την  Δηλον,  οπού  έφεραν  κ*  ε'πώλουν,  ως 
εις  κοα/ον  έμπόριον,  οι  ^#ραπο£οκαπηλοι  τους  ίούλους.,  ως 
έκαμνα»  επεχτα  κώεις  τους  χρόνους  των  £ωμαίων.(ΐ).  Ούτως 
εΙηρείται  όπωσίόποτε  δ,τ*  λε'^ει  ό  Αρις-ο<ρανης  εις  Ιν  άπό  τά 
αφανισμένα  του  ίρα'ματα,περΐ  τδς  Χίου  (2), 

Επειθ"  όσοι  παρϋσαν  επίσημοι  ξένοι 
Επακολουθούν  ,  χήντιέολουν  προσκείμενοι* 
Οίτως  άγων  τον  παϊαα  πωλ  η  ς  εις  Χ  ί  ο  ν  (3)' 
Ετ£ρό£4?'£πω$  «ς  Κλαζομενάς  ,  έτερος  ^'  δπως 
Εις  Εδεσαν*  ... 

Οί  Χίοι,  οί  Κλα£ομένιοι,  οι  Εψέσιοι  και  οι  λοίποΐ  Ιωνες,  συν- 
αθροισμένοι εις  την  Δήλο  ν,  όΥ  άγοράν  ίούλων,  όταν  έβλεπαν 
.κάν&α  «πό  τούτους  εϋρωςον  και  ώραΓον  νέον  7  επερίκυκλοναν 
τον  ρωλιττην  παρακ^λο^ντες ,  ένας,  Αμε  το ^  £Α£  τλν  Χ*ον, 
η  πώλησε  τον  εις  τον  από  τη$  Χ/ου  μεταπρατην  *  άλλος ,  Α  με 
τον  ε'ίς  τάς  Κλα£ομενάς,  και  άλλος,  Αμε  τον  εις 
τηνΈφεσον. 

Πρώτοι  μεταξύ  των   Ιώνων,  οί  Χί®ι  έπενόηααν.  να  *χωσ* 


(ι)  ίό\  Στράβων.  XIV,  σελ. ,668..=^  (α) Παρ'  Δβην.ΧΙΙ,  σελ. 
5^5.  α.. -.  -ι  (3)  Κατά  ττ)ν  &όρ(?ωσιν  τον  Ταυπίον,  αντί  του  ,  Πωλή- 
σει  'ς   Χίο  ν. 


/ 
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ίούλους  άγορ&ς-νύς,  ώς    \ί«/ζι  6  Χίος  Θεοπομπος,  «  Χιοί 

»  πρώτοι  τών  Ελλήνων ,  μετά  Θετταλούς  και  Λακεδαιμονίους 

»  έχρ>5σαντο  ο*ούλοις  •  τλν  μέντοι  κτίσιν  αντών  ον  τον  αντον 

»  τρόπον  €κεινοις.  Λακεδαιμόνιοι  μεν  ^άρ  και  θετταλοΐ  φανή- 

»  σονται  κατασκευασμένοι  τιςν  $ου\ζί<χν  εκ  τών  Ελλήνων  τών 

»  οικούντων  πρότερον  την  χύραν ,  ί?ν  έκεΓνο*  νυν  Ιχονσιν ,  οι 

»  μεν  Αχαιών,   Θετταλοΐ  £έ  Περραιβών  καί  Μα/νϊίτων'  καί 

ΐ)  προσ^όρευβαν  τους  καταίουλωΘβντας ,  οί  μεν  Ε  ϊλ  ω  τ  ας , 

»  οι   ό*έ  Πενες-ας*  ΧΓοι    ίέ  βαρβάρους   κεκτ^νται   τους 

»  οΐκε'τας,  και  αμ^ν  αντών  καταβάλλοντες  {ι).  »  Λε/ει  και 

ό  Βυζάντιος  Στέφανος  π^ρΐ  τών  Χίων,  «  Οντρι  ίέ  πρώτοι 

»  εχρ^σαντο  ^εραπονσιν,  ώς  Λακείαιμόνιοι  το&  ΕΊλωοΊ, 

»  και  Αργάοί  τοίς  Γυμνηο~ιοις ,  και  Σικκώνιοι  τοις  Κ,ορυν*ϊ- 

»  φόροις  κ.  τ.  λ.  (^)  )> 


Γ; 
(ι)  Θεόπρμπ.  πχρ'  Α,Θην.  VI ,  σελ.  365.,,    .--(ι)  Στ£$>•  .Βυζάντ,         - 

λε?•  Χίος.  Αμφίβολος  μαίνεται  η  ψράσις  του  Βυζαντίου  Στεφάνου ,  άν 

νοϊί  ο**$α#*ϊ  ω£  ακριβώς  συνώνυμον  του  Δούλοι  το  Θεράποντες, 

Υ)  ως  όνομα  ίξαίρετον  γένους  τίνος  δούλων  ,  5γουν  οτι  οί  ΧΣοι  ώνόμα- 

ζαν  τους  δούλους  Θεράποντας,  ώς  οί  Λακεδαιμόνιοι  ,  Είλωτας, 

και  «λλοι  άλλως.  Ούτω  τρ  βξϋγιτσεν  ό  Εύ^ςάΟιος  (Εις.  τον  Δ^ανυσ-  Ρ*- 

ριι?γ*?τ.  535  ),  λ/γων  ,, «  ΙΙρωτ.ρυς  τους  «κει  [ίν  Χίω]  ΘΕΡΔ'ΠΟΥΣΙ 

»   χρήσασθαι ,  ούτω  καλούμενο*;  κατ'  ίσ*ίαν  τ/νά  κλήσιν  ο^ουλευτικ^ν  ξ 

»    ο^ουλικην  ?  ώς  και  οί  Λακεδαιμόνιοι  ίχρήσαντό  ποτέ  Ε1ΛΏΣΙ ,  και 

»   Μακεδόνες  ΠΕΝΕΣΤΑΙΣ,  και  Αργείοι  ΓΎΜΝΗΣίοίΣ  ,  και  Σι*υώνιοι 

»  ΚΟΡΤΝΗΦΟ&ΟΙΣ,   και  Κρϋτ*ς   ΛΜϋίτΑΙ?^  χ«4  Ιτ*λκότ«ι  ΠΕ- 

»   ΑΔΣΓΟΪΣ*  ωςε  κατά  τ>?ν  ίς-ορίαν  ταύτην  αυλικά  παρά  τρις  παλαιοΐς 

»   ονόματα  είναι  τους  Είλωτας,    τους   Πενες-ας...    τους  Θερά- 

»   π  οντάς,  ^λλοι  ο*ε  Κρητικών  λε'ξιν  τών  θεραπόντων  είπον  είναι  ,  ώς 

»  τών  Κρητών  τον  οπλοσόρον  ίοΰλον  λεγόντων  θεράποντα.  »  Αλλ9  ό 

Θεο'πομπος,  δς*ις  ώς  Χίος.  έγνώριζε  πολΰ  κάλλιον  τ«ν    άρχαιολογίαν 

τ*ς  πατρίδος  του  παρά,  τον  Εύς*ά£ιον,  «σιώπησε  περί  τούτον• 
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Οί  Χίοι  ασχολούμενοι  χατεζαίρετον  εις  τά  ναυτικά  χαά  το 
εμπόριο* ,  είχαν  χρεών  δούλων  πολλών ,  να  έργάζωνται  την 
γην  και  τάς  τέχνας ,  χαΐ  το  πλέον  ρριχτόν,  ηναγκαΐοντο  και  νά 
τους  κολα£ωσιν  αναλόγως,  καθόσον  ΐπρεπε  φυσικά  νά  τους 
φοβωνται  διά  το  πληθός  των.  Αλλ*  «πλήρωσαν  χαΐ  αυτοί  την 
όποιον  ουδείς  άδικος  αποφεύγει  ποινην  μ  όσα  Ιπαβαν  πάν&ινα 
κακά  από  τάς  συχνάς  άπος-ασιας  των  δούλων.  Ελαφρύνει  όμως 
όποσονδηποτε  την  άδικων  των  Χιών,  αν  δεν  την  άθωένη, 
τούτο ,  ότι  δεν  έδούλωσαν  καν ,  ως  μαρτυρά  6  θεόπομπος , 
ομογενείς  Ελληνας,  χαβως  οι  Θεσσαλοί,  οι  Λακεδαιμόνιοι  χαί 
δτλλοι  Ελληνες ,  άλλ'  ηγόρα£αν  άπέ£ω0εν  βάρβαρους. 

Οι  ΧΓοι  δεν  άρχισαν  νά  ίχωσι  δούλους  πλην  άφου,  ό\ώ£αντες 
τους  προτέρους  κατοίκους  της  νήσου,  ησ^ανβησαν  χρεών  εργα- 
τών διά  την  γεωργών,  και  πολύ  πλέον  δώ  την  3αλασσουργών. 
Τοΰτο  συνέβη  πολλά  ολίγα  έτη  ίσως  μετά  την  συμ&Ζσαν  , 
χατά  το  1 09 1  έτος  προ  Χρις-οΰ ,  δούλωσιν  των  Ειλώτων  άπο 
τους  Λακεδαιμονίους  (πρώτους  διδασκάλους  της  τοιαύτης  οδι- 
κώς) ,  ήγουν  μετά  σχεδόν  πεντήκοντα  ετη  άψοΰ  κατοίκισαν  την 
Χιον.  Οι  Αθηναίοι  μικρόν  προτού  στειλωσι  τάς  ίωνικάς  αποι- 
κίας, είχαν  διώ£ειν  (ετ.  προ  Χρ•  II 6^)  από  τάς  Αθήνας  τους 
Πελασγούς,  ήγουν  ότε  δεν  ηχούετο  τόνομα  των  δούλων  εις  χάνέν 
ακόμη  μέρος  της  Ελλάδος  ,  «  Ού  γαρ  είναι  τούτον  τον  χρόνον 
»  αψίσι  [Αθηναιοις]  κω,  ουδέ  τοΓσι  άλλοισι  Ελλησι  οίκε'- 
»   τας  »  (ι). 

Από  τους  βάρβαρους  τούτους,  θράκας  τους  πλειοτέρους, 
οποίοι  ήσαν  κα!  οι  δούλοι  των  Ερυθραιων  (α) ,  άποστατησαντας 
έβλα&ησαν  οι  ΧΓοι  μαΚιςα,  οτε  έπολιορκοΰντο  άπο  τους  Α£η- 

(ι)  Ηρόδοτ.  VI  ,  ι57> (^)ίδ.  Παυσα».  VII.  5. 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΤΑΗ.  77 

ναίους  (ι).  Αλλά  προ  της  άπος-ασιας  ταύτης  η  ιςορία  μας  εφύ- 
λα|ει/  άρχαιοτέραν  άλλην  άπο^ασών,  παραίοξοτάτην,  αν  άλη- 
θευωσιν  ίσα  ακούσει/  από  τους  Χίονς  6  ίς-ορησας  Νυμ^όίωρος 
6  Συρακούσιος• 

«  Δριμακος  ωνομάζετο  6  αρχηγός  της  άπος-ασεως  £οΰλος , 
άνθρωπος  έχων  ένωμένην  την  άνδρείαν  με  πολλην  νοός  οξύτητα 
και  πχνουργίαν  έπειίη  «αίρυττεν  δτι  αί  πράξεις  του  >5σαν  εκ 
συμβουλής  5εου  και  μαντείας.  Κατέφυγε  με  πολλούς  άλλους 
δούλους  εις  τα  ορη ,  κ'  εκεΓέίέχετο  τους  καθεξής  δραπετεύοντας 
άπό  τους  δέσποτας,  ώστε  εντός  ολίγου  χατες-άθη  δεσπότης  αυ- 
τές και  τρατνιγος  πολυαρίθμου  ς-ρατεύματος ,  και  περιερχόμενος 
έλεηλάτει  τους  αγρούς  των  Χιών.  Τον  έπολέμησαν  οι  ΧΓοι  πολ- 
λάκις ,  χωρίς  δφ#λος,  εως  αυτός  τους  έπρόβαίε  συνθηκας,  να 
μλ  ^χωρ>5  ^  άρπαγίιν  6ί'$  **0&*  από  τους  οικείους  του 
αδιακρίτως ,  αλλά  να  Ιαμβάντρ  δσων  είχε  χρειαν  με  μέτοα  και 
£ύ}/ία  ώρισμένα,  και  μετά  την  λα6ην  νά  σγραγίζγ  τάς  άποθηκας, 
και  νά  κολάφ  αύςνιρά  δσους  ευρρ  κλέπτοντας  τι  χωρίς  την 
σψραγΐ&ί  του.  Τους  ύπεσχέβη  ακόμη  νά  μη  ίεγεται  εις  το  εζης 
δούλους  δραπέτας ,  πλην  τους ,  δσοι  δραπετεύουν  %'  άνυπόφορον 
σκληρότητα,τούς  ίέ  λοιπούς  νά  πέμπη  οπίσω.Τοΰτοίκαμεκαΐ  τους 
δούλους  νά  μένωσιν  εις  τους  ίεσπότας ,  φοβούμενοι  την  κρίσιν 
του  Δριμακου,  και  δσους  εΓχε  σιμά  του ,  νά  τον  Φο?ώνται  πλέον 
παρά  τους  ίεσπότας.  Μ9  όλον  τούτο  οί  Χίοι,  μετά  χαιρον  ρ 


(ι)  Κατά  το  προ  Χρ•  <τ.  411•  β  Ο*  7*Ρ  οικέται  τοϊς  Χίοις 
»  πολλοί  οντις ,  και  μ<α  γ<  πόλβι ,  πλην  Λαχβο*αι/*ονίων ,  πλ(Ι?οι 
ο  γινορβνοι,  κα'ι  άμα  ο\ά  το  πλη£ος  χαλβττωτβρως  •ν  ταϊς  ά&ιχίαις 
»  χολαζόμινοι  ,  ώς  η  ς-οατιά  τών  Αθηναίων  (Βίβαίως  «σ*οξβ  ρβτά 
»  τείχους  ίό^οΟσβα*,  βύβύς  αύτομολί*  τε  έχρήσαντο  πολλοί  προς 
»  αυτούς ,  και  τα  πλβΖς-α  κακά  ιπ*ς•άμ6νοι  την  χωράν  ούτοι  ίό*ρα- 
»  σαν.  »  ΘουκνΑίό*.  VIII ,  4°• 
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εχήρυξαν  χρήματα  ν,βι  ίλενβερί'αν  εις  τόν  δπς  «"Θελε  ρονιύσειν 
π  φΐρείν  ί**™  ™ν  Δρίμαχον.  Μόλις  ?μα£«  το  χήρνγμα,  γέρνη 
ϋ$Λ  την  ήλικίαν,  6  Δρίμαχος,  και  κβλέσας   τόν  πις-ότερόν  του 

ίοΰλον,  τόν  είπεν,  «  Η  ηλιχι'α  μου  ίεν  με  συγχωρά  πλέον  να 
»  βλπί£ω  μακρά»  ζωην*  σΰ  (Γσαι  νέος  ακόμη*  κόψε  την  χεφα- 
»  λ»ίν  μου,  άμε  την  ίΐς  τους  Χίους,  να  λα&κ  τα  χηρυχθίντα 
»  χρήματα ,  και  νά  εΰτυχησης.  »  Επραξε,  πεισθείς  μετά  πολ- 
λας  ίΐησΕίς  ,  το  προσταχθϊν  ό  ίοίλος,  και  ϊλα£ε  τήν  άμοιδήν 
άπο  τους  Χίους.  Αλλά  μετά  τόν  3αν«τον  τοϋ  Δριμοίχου, 
ξπαθαν  οί  ΧΓοι  έτι  πλειότερα  χαχά  από  τους  δονίους  ,  ώστ' 
ενθυμούμε*  ο  ι  τ»ν  μετριότητα  ίχείυον ,  τόν  έτιμησαν,  καί  τοΰ 
έχτισαν  δμώον  ,  επονομαιταντες  «  Ηρωος  ευμενούς  »  όπου  ίτι 
και  σήμερον  οι  σραττέταί  προσφέρουν  ίίς  αυτόν  μέρος  τϊ  από  Τα 
κλεμματά  των.  Είς  πολλούς  9ε  Χι'ους  κ'  ΐψαίνετο  χαδ'  ύπνους  ό 
Δριμαχος ,  χαί  των  επρόλε^ε  τάς  έπιβουλάς  τών  ίούλων"  χ,'  κι- 
μά™ απ*  αΰτοϋς  μϊ  θυσίας  (ι),  » 


(ι)  β  Μικρόν  ϋ  προ  ήμων  ιΊχϊττ,ν  τινά  μν^Λνγοναι*  αύται  οί 
Χϊοι  άποίράιιτα,  ίν  τοί;  ορισι  τ&.ς  ίιατριδά;  ΒΌΜίαθοΓ  άνίρείον 
ό*έ  τίνα  Οντα,  χα!  τά  ίτοϊίριβ  ΐΰτνχΐί  ,  τώ»  ίραπιτάιν  ά<ρφ/ιϊα3αι 
ώ;  άν  βαο-ιλία  ς-ρατΕυματο;.  Και  ποίλΐιί;  των  Χίιυν  ΐκιςρατζν- 
ο-άντων  ϊιτ  αυτό»,  και  ούίίν  ά*ύοΌ<  ίυνα^ενων  ,  ίιτιΐ  αυτούς  έάβα 
μάτι)  ν  άίτολλ«[χέϊβυ[  ό  Δρίμαχος  (τοοιό  γαρ  ΐ»  όνομα  τ£  ίραττί'τϊΐ), 
λέ/ει  >ιρό(  αύτοίΐ[  τάίι'  Γρι»,  &>  Χϊοί  τε  χα'ι  κύριοι,  το  μέν  γίναμε* 
νου  άραγμα  καρά  τών  οΐκΕτίιν  οΰιΤίποτί  μίι  παύβτται.  Πίς  γάρ  , 
0-Γ0τί  «ατά  χρηο-μόν  γίνεται  3ιαν  δόντος;  άΏί'  ϊάν  ψοχ  πηβ&ή- 
ο^οσίι  ,  χαϊ  ««τ*  ίιμάζ  ήβνχίαν  αγζι»  ,  ίγώ  ύμϊν  ΐαομχι  ττοϊλών 
άηαΒ&ν  βρχι^όϊ-  ΣΛΕίο-βμίϊοίν  βίν  τώιι  Χίάιίι  ιτροί  αυτόν,  χιΛ 
άϊοχάε  ΐτοιηναμίν&ιν  κρίνον  τ(ϊά ,  κβτποτιίνάζίται  μέτρα  χχι 
Ι  βψρτγ&α  Ίίίαν.  Και  βιίξας  τοις  Χίβΐί  ΐότι,  ίιότι  λί^ο- 
Μ  παρά  τινο;  υμών  ΙπρΕόνω,  τούτοι;  τοίί  μ«τροΐ(  ικΐ 
:α1  λ«5ών  τά  ικανά  ,  τβώτιι  τί  σψραγίίι  τά  τχμιιϊ*  βψρι• 
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Δεν  σημειόνει  β  Νυμψόίωρος  τον  χρόνον  τίί  άπο<ττΛΛ«ζ , 

»  γισάμβνος  καταλείψω.  Τους  <?έ  άποοΊσράσκοντας  υμών   δούλους  , 
)>  άναχρίνας  την  αίτίαν ,   εάν  με'ν  μοι  ο*οκώσιν  άνηκες- ό  ν  τι  παθόντες 
»   άποσ*ε(?ρακεναι ,  εξω  μετ'  έμαυτοΰ*  εάν  ο*έ  μη  σε  ν  λε'γωσι  δίκαιον  _, 
»  άποπε'μψω  προς   τους  ίεσπότας•   Ορώντας  ουν  οί  λοιποί   οίκεται 
))   τούς'  Χίους  #9*ε'α>ς  το  πράγμα   προσόΥξαμένους ,  πολλώ  ελαττον 
»   άπβ&σ*ρασκον ,  φοβούμενοι  την  εκείνου  χρίβιν.  Και  οί  οντες  ο*β  μετ 
)>   αυτού  οραπεται,   πολύ  μάλλον   ε^οβούντο   εκείνον  η  τους  ίσ*ίούς 
»   αυτών  (Γεσπότας,  και  πάντ  αυτω  τά  δέοντα  έποίουν,  πειθαρχοΰντες 
>>   ώς  αν  ς•ρατηγώ.  Ετιμωρειτό  τε  γαρ  τους  άτακτοΰντας ,  καί    ούβενί 
»    επέτρεπε  συλαν  άγρδν  ,  ούό*έ  άλλο  άοΊκεΐν  ούσ*ε  εν ,  άνευ  της  αύτοΰ 
»   γνώμης.  Ελάμβανε  ό*έ  ταϊς  Ιορταΐς  έπιπορευόμενος  εκ  των  αγρών 
μ   οιναν  καί  ιέρεια  τά  καλώς  έχοντα,  δσα  ο**  άν  αύτοΐς  Ποίησαν  οί 
»   κύριοι*  και  ει  τίνα  αισθοιτο  έπιέουλβύοντα  αύτώ ,  η  ενέδρας  κατα- 
»    σκευάζοντα  ,  ετιμωρείτο.  Ειτ    (  έκηρυξε  γαρ  η  πόλις  χρήματα  όω- 
»    σε ιν  πολλά  τω  αύτδν  λαβόντι,  η  την  κεφαλήν  κομίσαντί  )  ούτος  ό 
»    Δρίμακος  πρεσβύτερος  γενόμενος ,  χοάεσχς  τον  έρώμενον  τον  εαυτού 
»    εΧς  τίνα  τόπον,  λε*γει  αύτώ,  δτι ,  Εγώ  σε  πάντων  ανθρώπων  ηγάπησα 
»    μά)ις*α,  και  συ  μοι  ει  καίπαΖς  και  υίδς,  και  τά  άλλα  πάντα.  Εμοί 
))    μεν  ουν  χρόνος  ικανός  βεβίωται'  συ  ο*έ  νε'ος  ει,  και  ακρών  ΐχεις  του 
»    ζην.Τί  ουν  ές-ίν;  άνδρα  σε  3 ει  γενέσθαι  χαλδν  κάγαθόν.Επεί  γάρ  η 
»    πόλις  των  Χιών  $ί$ωσι  τω  έμέ  άττοκτείναντι  χρήματα  πολλά ,  και 
μ   έλευβερίαν  ύπισχνεϊται,  σ*εΐ  σε  ά^ελόντα  μου  την  κεφαλήν  εις  Χίον 
»    άπενεγκειν  ,  και  λαβόντα  παράτας  πο'λεως  τά  χρήματα  9  εύσ*αιμο- 
»   νείν.  Αντιλε'γοντος  σΥ  του  νεανίσκου,  πε&ει  αύτον  τίντί  ποιησαϊ. 
»    Και  δς ,  άφε'λομενος  αύτοΰ  τλν  κεφαλήν  ,•  λαμβάνει  παρά  των  Χίων 
»   τά  επικηρυχθέντα  χρήματα.  Και  5άψας  τδ  σώ|ΐα  του  σραπέτον, 
»    εις  την  ΊόΊ'αν  εχώρησεν•  Και  οί  Χϊοι ,  πάλιν  ύπδ  οίκετών  αδικούμενοι 
λ    και  ο*ιαρπαζόμενοι,  μνησθε'ντες  της  του  τετελευτηκότος  επιεικείας, 
υ   ηρώον  ίσ*ρύσαντο  κατά  την  χώραν,  καί  έπωνόμασαν,  Ηρωος  ευμενούς. 
»   Και  αύτώ  ετι  καί  νυν  οί  σραπέται  άποψέρουσα  άπαρχάς  πάντων  ων 
»   άφελωνται.  Φασί  ίέ  καί  κα0'   ύπνους  επιφαινόμενο  ν   πολλοίς  των 
»   Χίων   προσημαίνειν    οικετών  έπιβουλάς.  Καί  οις  αν  επεράνη    (γρ. 
»   επιφανή),  ούτοι  3"ύουσιν  αύτώ  έλΟόντες  επί  τδν  τόπον ,  ου  το  ήρώον 
ι>   ές-ίν  αύτοΰ.  »  Νυμρόόωρ.  παρ'  &Θην.  VI,  σελ.  α65-266•β 
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άρκούμενος  ;ίς  το,  «  Μικρόν  ίε  πρό  »μών.  »  Αλλ',  ήκιά»  ίτο 
Συρακούσιας ,  αί  δε  Σνραχοΰσαι  έκτίσ&ησαν  (κατά  τους  χρόνο- 
λόνους)  7^8  ετη  πρόΧρις-οϋ,  άχολουβίί,  ίτι  ό*έν  ιψποροϋσαΐί 
νά  προχωρ-ηαωσιν  εις  τόσον  ,  ώστε  να  Ιχωσιν  ίς-οραοϋς,  όποιος 
κτον  ό  Νυμρόίωρο;,  πλην  μ«*  παρίλευσα  ετών  ι5ο  τόλι- 
γώτερον,  ήγουν  περίπου  το  6ου  έτος  ΐίρό  Χρις-οΰ.  Ο  χρό- 
νος ούτος  συμπίπτει  μι  τον  χρόνου  τον  βασιλέας  της  Λυδίας 
Αλυάττου ,  /στις  άνέ&ηχϊν  ίίς  τοίις  Δίλ γοΰς  τον  άςΊοθέατον , 
κρατήρα,  κατασκεύασμα  τεχνίτου  Χίου ,  τοΰ  Γλαύκου  (ι). 

Εως  είώ  της  ΐΓορίας  των  Χίων  οί  χρόνοι ίέν  ητο  συνατον  νά 
βκριβΌλο/^θώσι  ■  το  «πείώ  γίνιται  σαφίς-ερον  δια  τις  γενικής 
ίς-ορίας.  ίίαμεν,  δτι  αϊ  Ιωνιχαΐ  αηοαίαι  ΐχτίαϋησαν ,  ή  τούλά• 
χΐί"ον  ϋργισ&ν  νά  χτίζωνται  κατά  το  Ι  ΐ3θ  έτος  πρό  Χρις-οΰ. 
Αν  όρίσωμεν  ιχ,ν  τελείαν  χτίσιν  και  χατάς-ασιν  αυτών  εις  μια; 
έκβΓονταετηρίοΌϊ  Αάτημα,  ιίς  τό  όποιον  μετά  τους  πρώτους 
οϊχητορας  ΰΐν  έπαυσαν  νά  ερχωνται  νέοι ,  άλλοι  άπ'  άλλα  μέρη 
της  Ελλα'ίος,  αί  άποιχίαι  ήσαν  τελειομέναι  σχεδόν  κατά  τό 
ΙΟΟΟ  Λος  πρό  Χρις-οΰ,  καϊ  ίφδασαν  εις  την  άχμήν  των  μετά 
4οο  ίτ»),  ίί)Όυν  πϊΡ'  τ*  6οο  Γτι|  πρό  Χρις-οϋ. 

Διά  νά  μ-ην  άναψίαω  τον  Ομηοον,  Ιωνα  ποιη,τήν,  άρχαιο- 
τερον  της  περιόδου  ταύτης  (επειδή  ίγεννφίΐ  τό  <}/|  7  κα'  ή*/*^6 
περί  ιό  900  ίτος  πρό  Χριστοί),  άρχει  νά  παρατηρώ»! τις  τους 
^ί-ννηθέντας  ή  άχμασαντας  μεταςυ  τοΰ  6οο  και  ίοοίτους  πρό 
Χρις-οΰ,  Αά  νά  χαταλα'βι  την  άκμην  τών  Ιωνικών  αποικιών. 
Εις  τούτο  τό  εκατονταετές  διάςημα  εΰρίσκομεν  φιλοσόφους, 
ΤΙνθαγόραν,  Ηρα'κλειτον,  θαλϋν,  Βίαντα,  Ξενοιρανην  ,  ΑναςΊ• 
με'νην,  Αναςϊμανσρον ,  Αναζαγίραν  •  ίς-οριχόν,  τόν  Εκαταίο», 
χ&ϊ  ποίηΐάς,  Μίμνερμον  και  Ανακρέοντα,  γεννημένους  όλους 


(ι)  ίί.ί.ωτίρ.  σή.  65. 
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έις  τάς  Ιωνικάς  αποικίας.  Ύίαοι  άνθρωποι •,  καταγόμενοι  εις 
έρευνας  φυσικάς ,  και  καλλιερρυντες  την  γλωσσαν  με  ποιήματα, 
υποθέτουν  πλουτον  των  πόλεων  και  προχώρησιν  εις  τον  πο).ι- 
τισμόν.  Οί  άνθρωποι  καταρχάς  δεν  ζητούν  άπό  την  φύσιν  άλλο 
παρά  τροφάς  και  σκεπάσματα  •  αφού  ένίυθώσι  και  χορτα'σωσιν 
άψθόνως,  γίνονται  Περίεργοι  και  εις  τά  •τ>5ς  ρύσεως. 

Ο!  ΧΓόικατά  τούτους  τους  χρόνους  απέκτησαν  ναυτικόν  ά£ιό- 
λο^ον,  και  βτα|ίίευαν  εις  πολλούς  τόπους  >  και  έ|αιρέτως  εις 
την  ΑΓ^υπτον,  ό*που  έλαβαν  άπό  τον  τότε  βασιλεύοντα  Δμασιν 
•την  &8ειαν  να  κτίσωσι  και  εμπόρια.   Ο    Αμασις  ,  υπερβολή 
φιλέλλην,  οχι  μόνον   ένυμφεύθη   κόρην  Ελληνί&χ   Ελληνικής 
αποικίας,  της  Κυρηνης ,.  άλλ'  εγάρισε  και  αναθήματα  "λαμπρά 
εις  πολλούς  ναούς   της  Ελλάίος,   εις  ίέ   τους   τα£ιίεύοντας 
Λ'  έμπορίαν  Ελληνας  έσυγχώρΐΐσε  νά  κατοικίσωσι  πλησίον  του 
Νείλου  την  Ναύκρατιν  ( Ι ),  και  εις  ίποιον  βκλλο  μέρος  τής 
Αιγύπτου  ήθελαν  νά  κτισωσιν  ίεράθεών  και  τε/χένη.  ΐό  λαμπρό- 
τατο ν  τούτων  ητό  το  έπονομασθίν  έΑΛΗΝΙΟΝ ,  κτισμένον 
άπο  συνεισφορών  εννέα  πόλεων  Ελληνικών ,  εκ  των  οποίων  ονο- 
μάζεται η  Χίος  (ϋ)  μέ  τρείς  £λλας  Ιωνικάς  αποικίας  (Τε'ων , 
Φώχαιαν  και  Κλα£ομενάς).  Πιθανόν  οτι  και  το  άπό  τον  Πολύ• 
αινον  όνομαζόμενον  Χ  ίο  ν  τίς  Αιγύπτου  (3)  ητο  πόλις 
αποίκος  τώνΧίων,  έπειίη  Στέφανος  ο  Βυζάντιος  φέρει  ρητώς,  εις 
ίύο  μέρη,  πόλιν  Αιγύπτου ,  όνομα£ομένην  Χίον.  Εις  το  πρώτον, 
«  Βερενίκη... .  η  πρότερον  Χίος•. . .  Εκλήθη  ίέ  Βερενίκη  άπό 
))   τ ?) ς  Πτολεμαίου  γυναικός  Βερενίκης  »  εις  ίέ  το   δεύτερον 


(ι).  Κατά  τον  Ηρόίοτον,  Ι>  1^8.  Κατά  σ*έ  τον  Στράβωνα  (σδλ. 
8οι  ),  *ι  Ναύκρατις  είχε  χτισβϋν  άρχγτερζ  απο  τους  7/Ιάτησίους. 
(α)  ΐίροδοχ.  II,  1 78-182,,  (3)  Πολυαιν.  Ζτρατηγνμ»  II,  α8, 

σβλ•  6θ• 

'  6 
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την  νημάζιι  (ίί  αυτήν  ί?  άίλην)  νήσο»  *   «  Εφεσος Ετι 

»  και  Εφεσος  νδσοί  εν  τω  Νε<λω,  χαϊ  Χι'ος.. . .  χαϊ  5λλαι , 
»   ως  Εκαταίος.  » 

Περί  τάς  αρχάς  της  έδίόμης  έκατονταετηριίος  άρχισαν  οί  ίωνες 
νά  ένοχλώνται  «πό  ιούς  βασιλείς  ρης  Λυ#ας.  Πρώτος  έ  Σα&ίατ- 
της  (ό>ις  άνίδη  εις  τον  3ρόνον  το  629  έτος  προ  Χρις-οϋ)  «πο- 
λέμησε τους  Μιλησιους ,  και  μετά  τον  θάνατον  αυτού  6  υιός 
του  Αλυαίττης»  Ολος  ο  χρόνος  του  πολέμου  έκρατησεν  ?τη  ίώ- 
&κα ,  ότε  ^ να^κασ^η  ό  Αλυαττης  (  κατά  το  6 1 6  έτος  προ 
Χρίσου)  να  τον  τελβιώσρ  ^  μη  ίυνηθεϊς  νά  υποτάΙρ  την  Μιλη-» 
τον  (ι). 

Σύγχρονος  του  Αλυαίττου  τούτου  ίτον  ο  Θρασύβουλος ,  τύ- 
ραννος της  Μιλήτου ,  και  το  5αυμας-ότερον  ,  τύραννοι»  ίίία- 
σχαλος  σοφώτατος ,  επειδή  εις  τούτον  ίτειλεν  ό  Περιανά^ος , 
τύραννος  της  Κορίνθου ,  αλλ9  ακόμη  αρχάριος  εϊς  την  έπιση}- 
μην,  ερωτών,  πώς  είχε  νά  κατας-ησρ  άσφαλες-έραν  την  τυραν- 
νιαν.  Ο  Θρασύβουλος  ύπη/β  τον  άπες-αλμένον  εις  £ν  άπό  τα 
σπαρμένα  του  χωράφια*  κ9  εκεί,  χωρίς  ν'  άνοι'έρ  το  στόμα, 
έθέριζεν  δπου  έβλεπε  ς•αχυν  υπερέχοντα  τους  άλλους,  έως  τους 
έ£ίσωσεν  ίλους-,  Εκατοίλαδεν  άκουσας  την  αιν^ματικήν  άπό- 
κρισιν  του  Αίασκαλου  ό  μα$ητης  Περίανδρος ,  κ'  έ^ινβ  πολί» 
φονικώτερος  παρά  το  πρότερον  (2). 

Εις  του  Αλυαττου  τον  κατά  της,  Μίλητου  πόλεμον,  $  Αά 
φόδον,  η  ίι'  άλλος   αίτιας,  κάμμΓ  άπο  τάς  λοιπάς  Ιωνικάς 


(ι)  Η/>δό*οτ.  Ι,  ι6-*2.  ==  (α)  Ο  αύτ.  V,  $ί  §  6-7  >  α  Πβρίαν-    | 

»  ©*ρος  ο*β  συνίδΊς. . .  ώς  οί  νπ*τβ£βτο  θρβφν€ουλος  τους  νιτειρόχους 
»  των  «ςών  ρονβυβιν,  •ν$αυτ*  £α  πβσαν  χαχ,ότητα  εξβραινβ  ές  τους 
»  πολάίτας'  οσ«  γάρ  Κύψελος  άπ&πι  χτβίναιν  τι  και  ονύχων ,  Πβρί- 
»   ανδρός  ?φ«α  άπβτβλβσβ.  » 
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αποικίας  ίέν  έβοηθησε  τους    Μιλησίους,  πλην  τών  Χιών.  οί     νΕτ• 
οποίοι  εδραμαν  είς  βοηθειαν  αυτών,  σιότι  και  οι  Μιλησιοι  είχαν 
αρχύτερα  βοη&ίσειν  τους  Χίους  εις  τον  κατά  τών  Ερυ^ραίων  \ 

πόλεμον  (ΐ).  Τούτο  δείχνει  και  την  ευ^νωμοσύνην  και  την 
ίύναμιν  τ^ς  Χίου,  Εις  το  έ£ης  $έλομεν  τους  ίίεΓν  <&νατωτέρους. 

Είς  τους  χρόνους  του  Αλυα'ττον,  #*μα£ε  και  ο  περίφημος  616-573. 
τεχνίτης  Γλαύκος  6  Χίος  (2). 

Ο  Αλυαττης  έ^έννησε  τον  Κρο?οσον>  όστις  *νο'χλησε  τάς 
ίωνικάς  αποικίας*  αλλ*  ίψθασε  να  νικηβρκαί  νά  Γερηθρ  τ» ν 
βασιλειαν  από  τον  Κυρον  βασιλέα  τών  Περσών ,  πριν  κατά-     545. 
ίουλώστρ  τους  Ιωνας. 

Ο  Κύρος  ητο  φοβερώτερος  παρά  τον  ΚροΓσον  είς  τους 
Ιωνας*  και  τρόπος  άλλος  σωτηρίας  ίεν  ίμεν'  είς  αυτούς  παρά 
ν'  άκούσωσι  την  φρονιμωτα'την  συμβουλών  του  ενδόξου  φίλοσό•  - 
φου  και  πολίτου  των  Θαλου.  Τους  έσυμ£ουλευεν  ό  Θαλής  νά  543. 
κατας-ησωσι  την  Τέων  (μίαν  άπδ  τάς  ίώίεκα  αποικίας  κατ- 
έχουσαν  το  μέσον  της  Ιωνίας)  εν  μόνον  κοινόν  βουλευτήριο  ν, 
εκ  του  όποιου  νά  κρέμωνται  αϊ  ίώίεκα  άροικ/αι,  ώς  νά  ήσαν 
&5μοι  μιας  πολιτείας  ,  και  οχι  νά  κυβερνάται  πάσα  μια  καΒ-' 
αυτήν  (3).  Συμβουλή  3αυμαςτ7 ,  και  πρώτη  άπό  πρώτον  ίλ- 


(ι)  «  ΎοΙσι  δε  Μιλησίοισι  ούσ*αμοι  Ιώνων  τον  ϊτόλβρον  τούτον 
»  αννεπίλάρρυνον ,  ότι  μ$  Χΐοι  μοννοι.  Ούτοι  Λ  το  ομοων  αντ- 
ί» αττοσ*ι6*όντ8(  έτιμώρβον*  και  γαρ  σ*η  πρότερος  οι  Μιλησιοι  τοΐσι  Χ(οισ< 
)>  τον  προς  Ερυ£ραίου(  πόλ#μ+ν  σνν&«ν«Λκαν.  »  Ηροίοτ.  Ι ,  »8.  ί& 
και  άνωτ$ρ.  σίλ.  1 6.  :  :■  ■■  ()}  ίο*3  άνωτέρ.  σβλ.  6 1  χα'ι  7^,  και 
κατ*»τέρ•  Βιογρα^ϊ•  Χ•  όνθ{**Γ•  λέ&  Γλαύκος.  ■  ■  ■  (3)  «  Εκίλέΐ* 
»  [  θαλης  ]  ίν  βουλιντάριον  ίωνα(  βκτίίσ3αΓ  το  &  «ναι  «ν  Τ««* 
»  Τί'ων  γαρ  μέσον  «ιναι  ΐωνί«ς.  Τάς  £«  αλλάς  πολιάς  οιχχομίνας, 
»  μη&ν  ίσσον  νομίζβσ3αι,  χατάττερ  ει  <?«μιθ4  ίΐ«ν.  χ  Ηρο^οτ.  Ι, 
170. 

6* 
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"'*•      ληνα  φιλόσο^ον    έπινοη^είσα  Συμπολιτεία  (§ουν6Γη€- 
πιεηΐ;  ΐέάέν&ύί). 

Αλλ'  εις  τοιαυτην  πολιτείαν,  οποίαν  ίπειτα  έσπούώχσαν  νά 
συ^βωβΗ*  όί  Αχαιοί  ( Ι )  της  Πελοποννήσου  (και  αυτοί  ματαίως), 
και  μετ'  αυτούς  οί  Λύκιβι  (*),  εις  τοιαυτην  λέγω  πολιτείαν 
ητον  αδύνατον  νά  συμπνεύσωσιν  αϊ  Ιωνικαί  άποικιαι,  κυβερ- 
νώμεναι,  ώς  εκυβερνώντο  τότε  οΊαγαρχικώς ,  και  τινές  εξ  αυτών 
τυραννικώς.  ίίαμεν  (3) ,  οποίος  ητον  6  τύραννος  τϋς  Μιλήτου 
Θρασύβουλος  *  αί  λοιπαι  έκυέερνώντο ,  η  άπο  Ινα  ομοιον  του 
Θρασυβούλου  ίεσπότην,  η  από  όλι/ους  τινάς,  ίντας  %  έπαγ- 
γελίομένους  απογόνους  των  πρώτων  οίκις-ών. 

Πρώτην  ύπέτα£εν  δ  Κύρος  την  Μιλητον  με  σΐ>ν£Μκας  νά 
του  πληρόνη  φόρον  (/|)  "  έπειτα  με  πόλεμον  και  τάς  λοιπάς  μίαν 
μετά  τ)}ν  άλλη ν,  πλην  της  Φώκαιας  ,  τίς  Τέω,  και  των  9ύο 
νήσων,  τ>5ς  Χίου  και  της  Σάμου.  ΑΙ  νήσοι  ίέν  έκινλ/νευαν  πολύ, 
54^-536.  ίττειίτι  ίέν  εΓχαν  ακόμη  ναυτικόν  οι  Πέρσαι.  Οι  ΦωκαεΓς  έπρό- 
κριναν  ν'  άφησωσι  την  πατρώα  πάρα  νά  ύποταχθώσιν  είς  τους 
Πέρσας.  Μην  υποφέροντες  όμως  νά  μαχρνν^ώσι  παραπολύ  άπ' 
,  αύτην,  έ£ητησαν  ν  άγοράσωοιν  από  τονς  Χίους  τάς  νήσους 
Οινούσσας  (5),  και  αποτυχόντες  έπλευσαν  είς  τηνΚόρσικαν, 
οπού  προ  ετών  είκοσι  εΓχαν  ς-ειλειν  άποικων,  και  είς  την  έτι 
αρχαιότερα  συνοικισθείσαν  άπ'  αυτούς  Μασσαλίαν.  Οι  Τηϊοι 
άφηκαν  ομοίως  την  Τέω,  και  άποικισθησαν  εις  την  Θράκην,  οποι> 
έκτισαν  τά  Α.€ό\ρα  (6). 

(ι)   ί£β   κατωτή»•    Ετ.    ϋ8θ.  ■*?    (α)    Στράβ.    XIV  ,    «λ. 

664-665.=  (3)  Χνωτβρ.  σ«λ.  82.  =  (4)  Κρ6$οτ.  Ι,  ι43. 

-==  (5)    Ο  αύτ.  Ι,  ι65. τ.  (6)  Ηρό&τ.  Ι,    ι68.  Περϊ  τους 

αυτούς  ίσως  χρόνους,  ί  μικρόν  αρχύτερα,  ?ς*«ίλαν  και  οι  ΧΣοι  Λ* 
αλλάς  αιτίας,  αποικία  ν  βίς  την  ανωτέρω  (σελ.  ι6  )  μνημονευββΐσαν  της 
θράκας  ίσ/χαρον  η  Μαρώνειαν,  ηπς  ολίγον  απέχει  άπο  τά  Α,βδιιρχ. 
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Οσοι  των  Ιώνων  ύπεταχδησαν  εις  τους  Πέρσας  ^  έσυνα'^οντο  ''Ετ• 
μ'  όλον  τούτο  παλίν  εις  το  Πανιώνιον,  κατά  τάς  έορτάς  και 
πανηγύρεις ,  κα/  ίέν  έπαυσαν  νά  ορέγωνται  ττις  ελευθερίας  την 
ανάκτηση/.  Ο  ένίο£ότατος  αυτών  πολίτης,  Βίας  6  Πριηνεύς  ,  54ο. 
τους  έσυμβούλευε,  έπειίη  ίέν  άκουσαν  τον  Θαλην,  ν'  άφησωσιν 
δλοί  την  Ιωνίαν,  και  νά  εκπλεύσωσιν  εις  κατοίκισιν  της  νήσου 
Σαρίόνος  (ι).  Αλλά  ίέν  επείσδησαν  ούίέ  είς  του  Βίαντος  την 
συμβουλην.  ΟΣ  Πέρσαι  έκρατύνοντο  πλέον  και  πλέον ,  ώς-ε  νά 
ψοβεριζωσι  και  τάς  _  νήσους. 

Ισως  6  μέλλων  φόβος  ούτος  έκαμε  καί  τους  Χίους  νά  παρα- 
ίώσωσι  τον  Πακτύην  είς  τους  Πέρσας "  κ*  ηδελ'  είσθαι  καί  απο- 
λογία των  ,  άν  ίέν  ητον  ενωμένος  με  την  αίσχροκέρίειαν.  Ο 
Πακτύης ,  εις  τον  οποίον  δ  Κύρος  έμπιστεύθη  τους  θησαυρούς 
του  Κροίσου,  έσηκωσεν  είς  άπος•ασίαν  τους  Λυίούς.  Διωκό-  * 
μένος  άπο  τους  Πέρσας  -,  κατέφυγε  πρώτον  είς  τους  Κυμαίους, 
οι  οποίοι,  μη  θέλοντες-νά  τον  παραδώοωσι ,  τον  ες-ειλαν  είς  την 
Μιτυλη'νην ,  έπειτα  είς  την  Χίον,  .οπού  οί  Χίοι,  επιθυμούντες 
νά  τον  σώσωσι,  τον  έβαλαν  καταρχάς,  ίιάπλειοτέραν  άσ^α'λειαν, 
είς  τον  ναον  της  Αθηνάς  Πολιούχου ,  προς-α'τιίος  της  νήσου• 
Αλλ'  δτε  οί  Πέρσαι  τον  έ£ητησαν ,  οι  αυτοί  παίιν  τον  έσυραν 
από  την  προστασίαν  της  θέας ,  καί  τον  έπώλησαν,  λαμβάνοντες 
μισβον  άπο  τους  Πέρσας  ,  τον  Αταρνέα ,  χώραν  ούτως  ώνομα- 
σμένηντης  £ηράς,  καταντικρύ  της  νήσου  Λέσβου  (2).  Το  έρ)/ον 
ητον  ασεβές ,  ώς  το  είει£ε  και  η  μετα'νοια  των  Χίων  *  έπειίη  , 
ώς  λέ^ει  6  Ηρόδοτος,  πολύν  Ιπειτα  καιρόν  άπέβαλλαν  άπο  τάς 


(ΐ)   Ηρό(Γοτ.  Ι,   170.  *         '  (α)  ί<?.  άνωτερ.  σ*λ.    ί2ί5.  τΗτον  εις* 
την  Μυσίαν  ό  Δταρνεύς.  ((  Ες  γϋν  τνιν  Μυσάι»*  την  Χϊοι  νέμονται, 
»   Αταονεύς  ίέ  χαλεεται. »  Ηρόίοτ.  VIII,   ιθ6< 
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Βυσι'ας  των  οί  Χϊόι  ΐλα  τα  /Ιίηηίματα  χαϊ  τους  καρπούς  τον 
Αταρνεως  (■)■ 

Ο  Πλοιίταρχοί  ίποΐί&ίς>£  νΛ  Λι^ρ  ψεύδος  το  περί  της  έχ- 

ίόσε'ιΐς  τον  Παχτνου  (ϊ),  πλίον  ίιά  τό  κατά  τον  Ηροίο'τον 
αόΊχον  αντον  μΓσος,  παρά  ίιά  να  άθωώσν  τους  Χίου  ς.  Αλλά 
κάνεΓς  #ν  ϊΐιίΓευΐΕ»  οίιίέ  3ίλει  πις-εύο-κν  τόν  Πλούταρχον  -κερί 
τούτου.  Ο  Παυσαιώ;,  5χι  όλι^ώτερον  τοΰ  Πλονταρχον  εΒίτι}- 
ίηος  χριτηςτίί  ίς-ορώες,  τό  δοτ/εΐτα»  ώς  όμολονούμενον ,  χαί 
με  λακωνιημόν  τοιοντον ,  δς-ις  δείχνει  τήν  όποιον  αίαθώιετο  ή 
ψ«χι?  τον  αγανάχτηση" "  <'  Τό  &  χωρίον  εστίν  ό  Αταρνεϋ;  ό 
»  Χιών  μισθός ,  όν  παρά  τοϋ  Μϊίίον  λαμβάνουσα* ,  ίνίρα  εχ- 
»  δόντες  ίχέτην  ΙΙαχτύην  τόν  Ανίόκ  »  (3).  Ο  εμπορικός  βίος 
(«μ  τοιούτος  >5το  μαλις-α  ό  βίος  τών  Χίων),  βίος  έντιμος, 
'  επειδή  σννερνεΓεϊς  την  εΰδαιμονίαν  της  πατρίδος,  έχλις-ροϊ  όμ»ς 
εύχολώτερα  παρά  χάνένα.  βίον  άλλον  εις  την  αίσχροχέρδειαν. 
Μή  π«ρ«ξενιίώμΐθα  λοιπόν  περί  της  άδιχιας  τών  Χι'ων,  όσοι 
μ«λΐΓ«  £ώντες  έγνωρΐαψε» ,  ότι  οί  Αγ/\οι  «πώλησαν  την  Παρ- 
^αν  εις  τονς  .Τούρκους,  «αϊ  πρόθυμο  δ  νται  την  ώρα*  ταντην 
(ίο  Μάρτ.  1 829)  νά  προδώσω™*  και  τ«ν  ταλαίπωρο  ν  Χ  ι'ον 
χα'ι  άλλας  Ελληνικάς  νήσους  εις  τόν  «ΐμο&'ρον  τύρααηην  τίί 
Εΐλα'δος. 

Οί  ίωνες,  ϋιά  νά  άποριίνωσι  την  πακτελΐ)  δουλεία*  εις  τους 
Πέρσας  ,  συναχΟϊντες  είς  τό  Ιϊανιώνιον  (4) ,  έπεμψαν  με  χϊ»κϊ 
βονλην  πρίσβεις  είς  την  Σποίρτην ,  ίητοίίντες  βοη&ειαν  από  τους 
Λακεδαιμονίους.  Την  αίτιον,  ίιά  τι'ίέν  την  ΐζήτηναν  από  τους 
Αθηναίους,  άπό  τους  οποίους,  ώς  «ποιχοι,  έπρεπε  χαΐ  νά  την 

(ι)  Ηροίο'τ.    Ι,     ΐ53-ι6ΐ.    {»)    Πϊούταρχ.    Πιρ»    τίί 

μμΒτ.  χακοίΐί.  §  3ο.=(3)  Παφαν.  IV,  35.  =  (4)  & 
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ΐΐκίζωαι  πλαότβρον,  μ&ς  δίδει  νά  την  χαταλαβωμεν  6  Ηρόίο-      "Ετ• 
τος.  Πρό  τήςκατας-ροφης  του  Κροίσου,  οι  Λακεδαιμόνιοι  είχαν 
συμ<ρων>5σειν  φιλών  και  συμμαχίαν  μ*  αυτόν  (ι)*  άκόλουθον 
ητο  λοιπόν  νά  μισώ»  τους  νικητάς  του  Κροίσου  Πέρσας• 

Πρόσθες  και  δεύτερον  αίτιον,  ότι  οι  Λακεδαιμόνιοι,  έχοντες 
τότε  τάς  πλειοτέρας  της  Πελοποννήσου  πόλεις  εις  την  έ£ουσιαν 
των,  είχαν  και  άφορμάς  πλειοτέρας  δυνάμεως  και  πολιτικής 
ασφάλειας,  όπότ'  έ£εναντιας  ο!  Αθηναίοι  ήσαν  κατ*  αυτόν  εκείνον 
τον  καιρόν  εις  ταραχάς,  ίιά  την  τυραννιαν  του  Πεισις-ρατου  * 
και  των  υιών  του• 

Ο!  Λακεδαιμόνιοι  £μως  ίεν  ίπεμψαν  την  £ητουμένην  βο>5- 
θειαν ,  άλλ'  ^ρκέσθησαν  νά  προςάζωσι  ίιά  πρέσβεως  τον  Κυρον 
νά  μη  βλαψρ  καμμι'αν  πόλιν  της  Ελληνικής  ^ης,  ίιότι  ίέν 
ιϊθβλαν  το  υποφέρειν  (2).  Οθεν  οι  Ιωνες  υπέφεραν  την  τύχην 
των  ,  ποτέ  μεν  πληρόνοντες'  τα  προστάγματα  των  Περσών,  ποτέ 
βέ  καταφρονουντες,  και  μαλις-α  αι  νήσοι,  ώς  ήσαν  η  Χίος  και 
η  Σάμος.  Εχουσαι  και  αϊ  σύο  ναυτικόν ,  όλιχώτερον  είχαν  νά 
φοδώνται  τους  άπειρους  ακόμη  της  5αλα'σσης  Πέρσας  (3). 

Μ'  όλον  τούτο,  και1  ο!  της  £ηράς  και  οι  κα'τοικοι  τών  νώτων 
Ιωνες ,  προβλέποντες ,  δτι  η  εις  τους  Πέρσας  ύπόκλισις-  έμελλε 
νά  καταντηση  εις  παντελή  ίουλειαν ,  ίφρόντιξαν  ν  αύξανωσι 
χάς  δυνάμεις  των ,  και  μώ,ιςα  τάς  ναυτικάς ,  ώς  ευκολωτέρας 
νά  κρυφθώσιν  από  τών  Περσών  την  Ιρευναν,  και  χρησιμωτέρας 
εις  καιρόν  κινίνου.  Και  είς  τούτο  ησχολ>50ησαν  έ|αιρβτως  οί 
Χίοι ,  ώς  θέλει  το  ό*ει£ειν  η  ακολουθία  της  ιςορίας.  • 

Μετά  τον  θα'νατον  του  Κύρου  έέασιλευσεν  6  υιός  αυτού  Καμ-      5*9* 


* 
■ί".1"" 


( ι )  Ηροίοτ .  1, 69•  ■  (ί)  «  Γ>ίς  της  Ελλάδος  μνΦεμίνν  πόλιν  σινα- 

»   μωρίειν  ,  ώς  αυτών  ου  περιοψομένων,  ο  Βροόοτ.  Ι,  ΐ5ϋ.  •  ■      ;■  (5) 
Οαύτ.  Ι,  1 43. 
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6ύσ>)ς  ήττ*  καί  ήμισυ  έτη.  Ο  ίιαιίιχθει'ς  τούτον  Δαρείος  έΆαι'- 
ρεσε  τπνΠερσΕκιιν  βασιλέων,  εις  είκοσι  νομούς  (ρΓίίίεοΙιίΓεδ) 
&  Σατραπείας,  ίιά  νά  ΪΛμ&άιφ  άπό  χα3εμίαν  τους  δια.τ<χγμκνονς 
φόρους.  Εκ  τούτων  ντον  ό  ονομασθείς  Ιωνικοί  νομό;,  αν  χαί 
περιεΓχε  χαί  άλλα  π  ο  λ/Λ  έθνη  Ελλήνων,  όχι  Ιωνικά:  (ΐ). 

Ο  Δαρείος,  ώς  έμπειρος  ττ,ς  δεσποτικής  τέχνης,  χατΕ'ς-»σε, 
παρά  τόν  Σατραπην  τού  Ιωνεκού  νομού ,  εις  χαΒεμίαν  Ελληνικήν 
πόλχν  ίιοΐΜίτίιν,  «  τόν  πρότερον  &ινας*εύοντα  Ελληνα,  %  άλλον 
όμοιόν  του  τινά  ,  κατά  τους  όποιους  είχεν  ας  τονς  χρόνους  μας 
ό  Σουλτάνος  Γραιχούς  Κοντσαμπά'σισ'ας,  αλλά  πολύ  των 
Κοντσαμπασίδωνίσχνρότερ&ν&σποτίσκον'  τόσον ίηχυοον,  ώς-ε 
νά  τόν  έπα^ρυπνρ  χαϊ  να  τόν  φυλάσσεται  καί  αυτός  ό  μέγα; 
ίεσπότης.  Αύτοι'{«  πλειότεροι  κάν)  «σαν,  η  ίιισχυρίΪΓοντο  να 
ηναι ,  απόγονοι  των  πρώτων  άρχη^ετών  τής  Ιωνικής  άποκώς 
Ελλήνων  ,  τούτο  ίιαρέροντες  από  τους  Πέρσας »  ότι  έκδοτοι  εις 
τ»ν  ην,  κατά  μίμησιν  τών  Περσών ,  ήσαν  όμως  όςυνοΰς-εροι 

χαί  πολύ  πλέον  πολιτισμένοι  παρ*  εκείνους.  Ετνμάννευε  τότε  τίιν 
Χ/οι  ό  Στράττις(Β),  καί  την  Μιλητον  ό  ΙςιαΓος,  τόν  οποίον 
έπειτα  ό  Δαρείος  άπατάσας  έκαλεσεν  εις  τά  Σούσα»  ώς  μελλομεν 
ίίείν  μϊτ'  ολίγον. 

Ο  Δαρείος,  μήν  άρκούμενος  να  σεβπό{η  τους  Ασιανοϋς 
έλληνας  έίονλπθη  να  κυρίευση  και  την  Ευρωπαϊκών  Ελλάδα , 
παρακινούμενος  μαλις-α  εις  τοϋτο  από  τήν  γυναικά  του  Ατοσ- 
σαν  ,  ΐ-τις  επεθύμει  (ώς  ελε^ε)  νά  ΰπηρετηται  και  από  Αττικάς 
/αϊ  Πελοποννησιακάς  δούλας  (3).  Ενα  μόνον  ίοϋλον  αρκεί  κά 
ίεσπόίη  τις ,  Αά  νά  όρεχθίί  τοΰ  ανθρωπίνου  χένους  όλου  τήν 


,(')  ΗρόίοΓ.  III,   ι 

(3)1)^7.  ΠΙ,  ,34- 
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Προ  της  εις  την  Ελλα'ία  όμως  έκς-ρατειας ,  ές-ράτευσεν  εις  ^  "^ 
τους  Σκύθας  •  η  ναυτική  του  δυναμις  ητον  δλη  .  «π<>  τους  5ο8 
ίωνας  (ι)  και  τους  λοιπούς  Ασιανούς  Ελληνας.  Εσυς-ρα'τευσαν 
ακολούθως  και  οι  ΧΓοι,  ως  πλέον  δυνατοί  και  πλέον  έμπειροι 
της  θαλάσσης,  καθώς  προ  της  παρούσης  Ελληνικής  επανα- 
ςάσεως  οί.Ψύριοι  και  οι  Υίρεάται  νναγκάζοντο  να  ύπουρ)>ώσι 
τον  Σουλτάνον  λα  τάς  μετακομιδας ,  έμ£αίνοντες  πολλάκις  και 
εις  αυτοί  του  τά'  πολεμικά  πλοία ,  ώς  ίιίάσκαλοι  των  Τούρκων 
εις  την  ναυτιλίαν. 

Αλλ'  η  κατά  των  Σκυθών  έκς-ρατεία  Ιίλαβε  τοιούτον  τέλος  > 
ώστ'  ιϊθελ'  άπολεσθην  και  αύτος  ο  Δαρείος,  ααι  έλευθερωθην 
όλον  το  ύπο  την  έξουσίαν  του  μέρος  των  Ελλήνων ,  εάν  έκοπταν 
την  γέψυραν  του  Ις-ρου  οι  ταχθέντες  νά  την  φυλάσσωσιν  Ιωνες. 
Τούτο  τους  «συμβούλευσαν  οι  Σκύθαι,  και  περί  τούτου  νά 
σκερθώσι  συνηθροι'σθησαν  οί  ς-ρατηγοι  και  τύραννοι  των  βου- 
λωμένων εις  τους  Πέρσας  Ελληνικών  πόλεων.  Μόνος  6  Μιλτιά- 
δης ,  οςις  έμελλε  μετ'  ολίγα  έτη  νά  9οζάσγ  τους  Ελληνας  όλους 
εις  τον  Μαραθώνα, τύραννος  τότε  της  Ελλησποντικης  Χερσονη'- 
σου ,  είπε  γνώμνιν,  νά  κόψωσι  την  γέψυραν  ,  και  νά  έλευθερώ- 
σωσι  την  Ιωνίαν  *  οι  λοιποί  ,  και  μάλιςα  οι  τύραννοι  των  Ιώνων , '  * 
ο  Στράττις  της  Χίου ,  ό  Αίακης  της  Σάμου ,  και  ό  Λαοάαμας 
της  Φώκαιας ,  συνεψηφισαν  την  γνωμών  του  Ις-ιαιου ,  τυράννου 
της  Μίλητου  (β).  Ούτος  τους  εσυμβούλευε  λέγων,  οτι  η 
κατα^ρο^η  του  Δαρείου  ητον  ί$ία  των  καχας-ροφί}  ,  και  η 
ελευθερία  τών  Ιώνων  έμελλε  νά  βλάψη  πολύ  της  Ιωνίας  τους 
τυράννους*  «  Νυν  μεν  ίιά  Δαρείον  εκαςος  αύτέων  τυραννεύει 
»  πόλιος"  της  Δαρείου  9ε  δυνάμιος  καταφεθεισης ,  ούτε  αύτος 
»   Μιλησίων  οίο'ς  τε  εσεσθαι  άρχειν,  ούτε  άλλον  ούίένα  ου$α- 

(ι)  Ηροίοτ.  IV,  89χ«ΐ97•';===•(2)0αύτ.  IV,  ι38. 
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»  μών  *  βουλ>5σ«σ0αι  γαρ  έκας-ην  των  πολιών  &ημακρατέεαθαι 
»  μάλλον  η  τυραννευεσθαι  (ι).  ))  Εις  έναλό/ον  τους  έσυμβού- 
λευεν  ό,τι  εξέφρασε»  εις  Ινα ς-ίχον  6  Γάλλος  Ανακρέων, 

Νοαβ  86ΓΟΒ5  ΒβΓΓδ,  ροατ  άβιηβαΓβΓ  ΐγτΛηί, 

συμβουλών ,  την  οποίαν  ηκολούθησαν  και  ακολουθούν  πάντοτε  ο< 
ολιγαρχικοί.  Και  ούτοι  μεν,  άντΐ  να  εντρέπωνται  την  τοιαύτην 
Αιπαράν  και  μεγά\γ\ν  #ουλείαν  (2),  την  κρίνουν  ακραν 
βΰόαιμονιαν  •  η  ίέ  των  φρονίμων  και  ώκαίων  άνίρων  περί  αυτών 
κρισις ,  είναι  η  αύτη  και  η  κριθείσα,  άπο  τους  Σκυβας  τ(ίτε  οτε 
ίμαΘαν ,  ότι  οι  Ιωνες  όέν  έκοψαν  τήν  γέφυρα»,  «  Ως  ίούλων 
»  Ιώνων  τον  λό^ον  ποιεύμενοι,  άνίραποία  φιλο^έσπότα 
»    φασι  εΓναι,και  άδρης-α  μα λ ι τ α  (3). 

Εχρεώς-ει  λοιπόν  ο  Δαρείος  την  σωτηρίαν  του  εις  την  συμ- 
βουλην  του  Ις-ιαίου,ι  κ'  έφάνη  ευγνώμων  εις  τον  εύερ/έτην, 
κατά  χτην  εύ)>νωμοσύνην  όμως  των  τυράννων.  Αφού*  τον  δψωσε 
πολύ,  ύποπτευόμενος  αυτόν  ως  φιλοπρα^μονα  (ίηΐΓΐ^ηΐ)  , 
τον  επροσκάλεσεν  εις  τα  Σούσα ,  να  τον  ίχρ  (ίλε^ε)  συμβουλον 
και1  ομοτράπεζον  ως  ανίρα  συνετον  και  φιλον  (4)•  Και  ο  ό£ύνβυς 
Ελλην  έηαγιίεύθτι  άπο  τον  βάρβαρο  ν  ίεσπότην,  δς-ις  τον  έκαλει 
με  σκοπον  να  μη  τον  ουγχωρήσΥΐ  πλέον  να  επιστρέψρ  εις  *ην 
Ιωνίαν. 

Είς  τόπον  του  Ις-ιαιου  εμεινεν  εις  την  Μιλητον  τύραννος  έ 
έ£ά*ίελφος  και  γαμβρός  αυτού*  Αρις-αγόρας.  Ούτος  καταρχάς 

(ι)  Εροδοχ.  IV,  ι37• ■  (2)  Αρριαν.  Διατρ.  Επικτ.  IV,  ά, 

4ο,  55,  σελ.  257-239.  =(3)  Ηρόίοτ.  IV,  14*.  ■  (4) 

«  Α  νιο  ρ  ψάος,  συνετός 'τε  και  ευνοος...  επόμενος  μ•ι  $ς  Σοΰσα  , 
»  εχε  τάπερ  άν  εγώ  «χω,  εμάς  τε  σύσσιτος  έών  και  σύμβονλος» 
Ηροίοτ.  V,  *4• 
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εδείχθτ)  πίΓος  «'?  τους  ίΐέοαας,  &?ε  "«'  νά  τους  παοαχινήβ»)  "Ετ• 
νά  ατείΧωσι  στόλον  κατά  της  ν^σου  Νάξου  ^  ταρασσομένης  τότε 
από  ς-ασεις  ,  και  δίδων  είς  αυτούς  έλπισας,  ν9  άποκηίσωσχ  μετά 
την  Να'|ον  και  τάςλοιπάς  Κυκλχίας ,  και  αύτην  την  Έυέοιαν, 
και  συνεξέπλευσε  με  τον  Με^αδοτην,  ναύαρχον  τών  Περσών, 
είς  τά  Καύκασα  ( ι )  λιμένα  της  Χ«Όυ ,  κ'  εκείθεν  εις  την  Να|ον. 
Αλλ7  εν  τω  μεταξύ  καθείς  άπο  Ααφοράν  προς  τόν  Με/αβατην , 
ε^ινε  πάλιν  αυτός  αίτιος  ν7  άποτύχη  το  ποθούμενον  η  εκς-ρατεία, 
^νως-οποιησας  κρυφίως  είς  τους  Ναξίους  τί?ν  επι&υλην.  Φοβη- 
θείς μετά  ταύτα  την  ορ/ί^ν  του  Δαρείου ,  όχι  μόνον  άπβςτάτησε 
προφανώς,  άλλ' εκίνησε  και  ό*λην  την  Ιωνίαν  εις  άπός-ασιν,  5ο3. 
με  πρόφασω  νά  ελευθερώσω  τους  ίωνας,  το  ίέ  αληθές,  νά  \ 
κατας-α&>5  αυτές  βασιλεύς  της  Μίλητου  (ι) ,  και  καθείς  όλων 
των  Ασιανών  Ελλήνων,  ανεξάρτητος.  Από  τους  τυράννους  τών 
άλλων  αποικιών,  άλλους  ηπα'τησε  χ7  ίσυρεν  εις  συμμαχιαν, 
και  άλλους  έκαμε  νά  Λωχθώσινη  και  νά  φονευθώσιν-άπό  τους 
κάτοικους  των  πόλεων ,  εις  τους  όποιους  δλους  υπέσχετο  ελευ- 
βερίαν  και  ίσονομίαν.  Ολα  ταύτα  έ^ώοντο  με  σΰμ£ουλάς  του 
πενθερου  του  Ις-ιαίου,  πεμπομένας  κρυφι'ως  άπο  τά  Σούσα. 
Μόνος  ό  ίς-ορικός  Εκαταίος  έ  Μιλησιος  έσυμβούλευε  τους 
συμπολιτας  του  νά  μένωσιν  ίσυχοι,  ρσβοΰμενος  την  μεγ&φ 
δύναμιν  τών  Περσών  (3) ,  τίάϊ  προκρίνων  ίσως  νά  ίεσπό^εται 
η  πατρίς  του  άπο  ίεσποτηνμωρον,  άλλα  μακρύ  σμ^νον  καν  άπο 
την  Ιωνιαν,  παρά  νά  βλέπη  και  νά  υατοφέρη  παρόντας  πανούργο- 
τέρους  ομογενείς  δέσποτας. 

Δεν  άμελησεν  ο  Αρις-οέγόρας  νά  υπαγη  και  είς  την  Σπα'ρτην, 
ν<&  ζητήστί  βοηθειαν  •  κ*  ηθελ'  άπατησειν  τον  τότε  βασιλεύοντα 


(ι)  ίο*,  άνωτέρ.  σελ.  ία.  ■  ■■    ■  (ο)  Η/3  οίο  γ,  V,  3ο,  35-38. 
(3)  ο  αύτ.  V,  56,  VI,  75. 
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Κλεομένην ,  άνΰρωπον  «νώ]τον ,  με  πολλών  αργυρίων  ύπό- 
σχιαιν ,  «ν  το  ένναιτίς  χοροίσιον  τοϋ  Κλεομένους  ,  ή  Τοργώ , 
ευρισκομένη  παρούσα ,  χαί  βλέπουσα  τόν  πατέρα  τη;  είς  χίνάυνον 
άπατης,  ίέν  έφώναζε,  Πάτερ, να  αε  "ρθείρ»)  μέλλει  6 
ς'ένος,  άν  ίέντον  αποφυγής  πβίραυτα  (ι). 

Αναχωρησας  άπρακτος  άπο  τήν  Σπάρτην  ό  Αρις-β-*/-•/"^  ι 
ύπί/Ενίΐ'ς  τάς  Αβήνας,  κατ"  έχείνους  τους  χρόνους,  ότε  έλευ- 
Άίρώβησαν  από  την  τυραννίαν,  Λώςαντες  τους  ΠείσίΓρατι'&ις 
οι  Αθηναίοι ,  χαί  χατέπει-τε  τους  μεν  Αθηναίους  νά  ς-εΐλασιν  Είς 
την  Ιωνέαν  εΓχοσι  πλοία ,  τους  Ερετριέας  ίέ  της  Ιΐϋοοώ; , 
πέντε  (ϊ).  Εις  τόν  αυτόν  καιρόν  ες-ειλε  χαί  εις  τοις  όποιους 
εΐχεν  άρχγτερα  μετακομίσει  6  Δαρείος  εις  τήν  Φρνγίαν  Παίονα;, 
και  τους  άπεξτάτισεν.  Αψοϋ  αϊ  Παίονες  ,  διωκόμενοι  από  τον; 
Πέρσας,  χατέβησαν  εις  τήν  3«λασσαν  με  τάς  γυναίκας,  και  τ» 
τέκνα  των-,  τους  επήραν  οί  Χϊοι  είς  τα  πλοία  των,  χαί  τους 
έφεραν  εις  τϊιν  Χίον ,  ίπειτα  τους  έπέρασαν  εις  την  ΛέσοΌκ , 
όθεν  έσώβησαν  εις  τήν  Παιονι'αν  (3). 

Οίΐωνες  μϊ  τους  συμμάχους  των  άνέοησαν  εις  τάς  Σαϊρίίΐς, 
αϊ  όποΐαι  έ£  αί'τιας  των  έπυρποληΌησαν  όμοΰ  μ}  τον  ναόν  τίς 
έπιχωρίου  Βεοΰ  χαί  πρΟΓατίσΌς  των  Σάρδεων ,  τϋί  Κυ&ίβης  (.; )' 

(ι)  «  Πάτιρ,  $ιαγ3ιρίιι  σ>  β  ζιϊνος,  ίν  ρι  άτ-ος-άί  "«;■  " 
}ίρο(ϊοτ.  V,  !\•ι  ,  χα\  5ι.  Α3Λο  της  Γοργοΰς  ταύτης  νόημα,  τό 
οποία-»  ^ανίρίνιι  ίνταυτφ  χαί  τί>>  σύνιαιν  τοΟ  ανήλικος  χοραα-ίοιι, 
χαί  την  ΐωνικήν  τρυ-ράν.  τοΰ  Λρις-αγόρου  ,  ε'υαι  το  ίΓορούμ-νον  ά-το 
ιόν  ΠΧοϋιαρχοιι.  Μίαν  ιών  ημερών  ,  βΧϊπονσα  τόν  Αρις-αγόρίτ 
ύίΐοίίιιο^ιΐνον  τά  υποδήματα:  άπό  δούλου  χ'ϊρα;  ,  ίίρχμι  προ;  "β» 
πατίρα  τη; ?ων«ζβυσα, «ι  Πάτιρ,  ό  £Λ•ος  χιΐρα;  ούχ  £χ<ι.»(Πλοντάρχ• 

τομ.  Ι,  σελ.  966,  «ό*.  \ν?ΐ[(•η1>.)•  -.  (2)  Ηρόίοτ.  V,  55,  97. 

ΊΟ.  =•  (3)  Ο  αύτ.  V,  98.  *  (4)  Β  Κυ§ήβη  ίίν'  ή  αντί]  *ϊϊ  * 

:έρω(αί'ί..  ί(ι-3ο)  Κυδίλη,  γ"*"  Γ0"  Κρόνου*  οί  ΪΕρεϊ-τϊκ,ονοιιαζο- 
ιγϊοι   Κου/ιϊ:τ-(,   ίπρ:πι  νά  ίναι   ϊύνο&χοι,  η  νά  <"ινοιιχί<ω»τι>ι 
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©δεν  έλαβαν  έπειτα  άφορμνν  απολογίας  οί  Πέρσαι  και'οντες  τους  - 
ναούς  της  ,Ελλα'ίος  ( ι ). 

Ο  Εμπρησμός  των  Σάρδεων  έπαφργισε  τον  Δαρεϊον  τόσον , 
ώς-ε  άπεφα'σισε  νά  πολεμησρ  κατακρατος  τους  Ιωνας  *  καί  ό 
πρώτος  ούτος  πόλεμος  ?ίει£ε  καί  τον  πλουτον  και  τους  υπέρ  της 
ελευθέριας  λάμπρους,  αλλά  άυςτυχεΓς,  αγώνας  των  Χιών. 

Οί  Ιωνες ,  βλέποντες  τον  επικειμενον  κινίυνον  έσυναβροί- 
σθησαν  εις  το  Παναένιον ,  και  με  κοινών  βουλών  έψησαν  να 
ένωσωσι  και  τάς  πε£ικάς  καί  τάς  ναυτικός  των  ίυνοίμεις  εις 
τον  κατά  των  Περσών  πόλεμον>  τον  οποίον  μετ'  ολ//α  έτη 
έμελλε  νά  διαδεχθΰ  ο  Μαραθώνιος  πόλεμος, 

Ιίού  ποιαι  και  Ίίόααιι  ήσαν  των  Ιωνικών  αποικιών  αί  ναυτικαί 
δυνάμεις,  κατά  την  άπαριθμ»ισιν  του  Ηροδότου  (λ).  ( 

Οί  ΧΓοι  είωκαν  τραίρεις ιοο, 

οίΜιλϊίσιοι 8ο, 

οί  Σα'μιοι ,  .   . 6θ, 

ο!  Τήϊοι. .  .  ( .  .  .  .  .     ι  η,  > 

οίΠριηνείς 12, 

ο  ί  Ερ  υδραίοι •.        8, 

οί  Μυούσιοι 3, 

οίφωκαεΓς 3, 

283. 

Ελαβαν  χα<  /3ο>50ειαν  από  τους  Λβσ&'ους.'  .     η  ο, 

353. 


IV 


προ  της  ίερατείας  των.  Είγνώσθη  εσχάτως ,  οτι  τα  γενέθλια  της  είναι 
άπο  την  Ινίίαν,  οπού  η  £«ά  Πρακρίτη,  ίχει  ολα  τα  σύνολα 
της  Κυ£βλης*  και  το  πλέον  αξιοσημείωτο  ν,  ότι  και  το  Κοϋρτα 
εις  την   ονομαζομενην  Σανσκρητην  γλώσσαν  σημαίνει   Εύνοϋχον,  Το*ε 

ΒίΒΙίούιβο.  οΙα$$ίο.  Γιοικίοη,  1828,  λέξ.  ΟγΒεΙβ. 
(ι)  Βρόϊοτ.Υ,  ιοο-1ο2•  =  (2)  ()  αύτ.  VI,  8. 
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Εσυνείσρερε  λοιπόν  εις  την  ναυταην  τών  Ιωνικών  πόλεων 
δύναμιν  μόνη  η  Χίος  υπέρ1  το  εν  τρίτον. 

Με  τους  Πέρσας  δι  συνετρατευαν,  έπίΓρέψαντες  ,  χ&Ι  οί 
διωχβέντες  από  τον  Αριρχ/όραν  (ι)  τύραννοι  τών  Ιωνικών 
αποικιών.  Τούτους  ίβαλαν,  πριν  άρχισωσι  τον  πόλβμσν,  οί 
Πέρσαι  μεσίτας  προς  τους  ς-ρατη/ούς  **ί  ναυάρχους  τών 
Ιώνων ,  υποσχόμενοι  να  τους  συ/χωρηστ*  την  άπος-ασίαν  έ 
Δαρείος,  και  νά  τους  άφησ>7  εις  την  προτέραν  κατα'ς-ασιν,  ά» 
ύποταχθώσι  χωρίς  πόλεμον  καί1  οί  μεσΐται  Ιπραζαν  μέ  /χε/αλην 
προθυμίαν  την  προδοτικην  ταύτην  μεσιτεέχν,  ρε  ελπίδα  νά 
άνακτησωσι  την  προτέρου  έ£ουσίαν  ο  χαθείς  εις  την  πατρίδα 
του.  Οι  Ιωνες  συνετισμένοι  προ  πολλού  εις  την  Ασιανην  τρυφην, 
βαρημένοι  και  από  μόνην  την  παρασκευην  του  πολέμου, 
απατημένοι  από  την  μεσιτείαν  ,ιιχβί  φοβούμενοι  τα  ενδεχόμενα 
δεινότερα  κακά,  έ&χονόησαν,  άπείθησαν  και  έσκόρπισαν  τάς 
δυνάμεις  των  προ  του  πολέμου  (2). 

Πρώται  άνεχώρησαν  τών  Σαμίων  αϊ  τριήρεις ,  πλην  ένδεκα , 
τών  οποίων  οί  ναύαρχοι  δεν  ηθέλησαν  να  προδώσωσι  την 
κοινην  ελευθερίου.  Μετά  τους  Σαμίους  έ'φυ/αν  αϊ  έβδομηκοντα 
τριήρεις  τών  Λεσβίων ,  και  μετά  τους  Λεσβίους  αλλαι  Ιωνικαί 
πολλά/.  Μόνοι  οί  Χϊοι ,  μη  θέλοντες  (ϊέγει  ό  Ηρόδοτος)  νά 
μιμηθώσι  την  άνανδρίαν  τών  λοιπών  (3),  έμειναν  με  τα  εκατόν 
αυτών  πλοΓα ,  τών  όποιων  καθέν"  εγερε  τεσσαρακοντα  πολίτες 
διαλεκτούς  Χι'ους. 

ί  Αλλά  τι  έδύναντο  νά  πράζωσιν  οί  ΧΓοι  με  τάς  εκατόν  αυτών 
τριύρεις ,  συνωδευμένας  με  μόλις  εκατόν  αλλάς  τών  λοιπών 


(ι)  ίδ.  άνωτε'ρ.  σελ.  9*»  "  »    *>  ΟΟ  Ηρόδοτ.   VI,  9*12• 


(3)  «    Ουκ    εδιχαιενν    γενέσθαι    τοΐσι    χαχοΐσι    αύτε'ων   όμοιοι.    » 
ΐίρόδοτ.  VI,  1 3- 1 5. 


/ 


προ  Χρ. 
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Ιώνων,  εναντίον  εις  εζακοσίας  των  Περσών  ;  Επολέμησαν 
ανδρείως  ,  και  εκυριευσαν  πολλά  πλοία  των  βαρβάρων,  αλλ9 
έχασαν  αυτοί  ί&α  των  πλειότερα ,  άλλα  άνα^κασθέντες  ν9 
αφ^σωσιν  εις  τους  εχθρούς ,  και  άλλα  ρτηζοαηες  εκουσίως  εις  τα 
Ιερά  προς  την  Μυκαλην.  Οσοι  έσώ3ησαν  από  τα  τελενταΓα 
τούτα ,  έχαιραν  πεζοί  να  ύπα'/ωσιν  εις  Χ/ον  ίια  της  Εφέσου, 
οποι>  τους  έπρο'σμενεν  άλλη  συμφορά. 

Ετυχε  κατ'  έκείνας  τάς  ημίρας  να  ίορτάζωσι  των  Ερεσιων 
αί  ^νναίκες  τα  Θεσμοφόρια,  έορτην,  εις  την  όποιον  ίέν  έσυ)*- 
χωρείτο  άνίρών  είαοίος.  01  σωβέντες  από  την  ναυμαγίαν  ΧΓοι 
έμβηχαν  την  νύχτα  εις  την  Εφεσον,  οπού  ίεν  ητον  ακόμη 
^νως-η  η'ίυς-υχία  των•  Και  οι  Εφέσιθ£,  νομΐσαντες  αυτούς 
λ*7ς"άς  ερχόμενους  να  άρπασωσι  τάς  ρναικάς  των,  συνδρα- 
μόντες  ολοί ,  κατέχοψαν  τους  ίύς-υχείς  Χι'ους(ι).  Δεν  #ρκει 
τούτο,  αλλ9  ήλθε  μετά  την  ναυμαχιαν  καί  ο  Ις-ιαΓος  (έπις-ρέψας , 
ως  θελομεν  ίίεΓν  μετ'  όλι^ον,  από  την  Περσών)  και  τους 
έπολέμησε  &ά  θαλάσσης. 

Ολων  τούτων  των  επάλληλων  συμφορών  προεφα'νησαν,  λέ^ει 
ό  Ηρόίοτος  (με  την  συνήθη  των  αρχαίων  δεισιδχιμονίαν) 
έχ  θεοΰ  σημεία  εις  τους  Χίους  μεγάΐα  τ4  έ|ης.  Απο  εκατόν 
νέους  τους  όποιους  Ζςειλαν  χορόν  «ς  την  έορτην  της  Δήλου , 
δύο  μόνοι  .επέτρεψαν*  ο!  λοιποί  εφθάρησαν  απέ  λο<μικην  νόσον. 
Μικράν  προ  της  ναυμαχίας ,  έχατόν  είκοσι  παιίαρια  ίιίασκό- 
μένα  γράμματα ,  κατεπλα'χωσε ,  πλην  ενός ,  η  πτώσις  της 
Γέ^ης  του  σχολείου  (2). 

Μετά  την  ναυμαχιαν  ,  οι  Πέρσαι  επολιόρκησαν  ίιά  ξηράς     498• 
και  θαλάσσης  τήν  Μιλητον ,  την  ίιΑραν  και  την  ερήμωσαν  άπο 
τους  κάτοικους,  μετοικίσαντες,  δσους  δεν  έφόνευσαν,  εις  την 

(ι)  Ηρόίοτ.  VI,  9  *«<  ι6• Ο*)  Ο  *ύτ.  VI,  *7• 


Ν. 
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Ερυίράν  Βαλασσαν  ( ι ).  Είς  την  άλωσιν  ταυτην  ίέν  ευρέθη  ό 
Κρις-αγόρας,  ίιο'π,  άφου  έτάραίβτην  Ιωνίαν,  ίιά  τά  ι&ά  του 
συμφέροντα,  είχε  φυγείν  με  πολλούς  άλλους  φίλους  του  την  Μί- 
λητον ,  άφησας  έπίτροπόν  τον  τον  Πυθα^άραν  *  ***  υπί^ε  ** 
κτι'σρ  νέαν  π&ιν  και  νέον  τνραννείον  (χαταψύγιον ,  αν  άπολεσβί 
η  Μίλητος)  βίς  την  Θράκη  ν,  ίπου  έρονεύθη  πολικών  τους 
Θράκας  (2).  Πιθανόν  όΊι-συνηρ/ησαν  με  τους  Πέρσας  εις  την 
χατάκτησιν  της  Μιλήτου  και  εσωτερικοί  προίόται  άπό  τους  επι- 
σήμους Μιλησιοι'  ίσως  αυτός  ό  Πυθαγόρας ,  ίσως  ο  περιβόητος 
Κιλλάιων,  του  όποιου  τίνομα  μας  έφύλα£εν  η  ίςΌρίς,  χωρίς 
δ μως  χρόνου  σημείωσα  (3). 

Προ  της  ναυμαχίας  εΐχ'  έλθεΓν  από  τά  Σούσα  εις  τάς  Σάρδεις 
και  ό  πενθερός  του  Αρις-αγόρου  Ιστιαίος,  άπατησας  τον  Δαρεϊον 
με  ύπόσχεσιν  να  ήσυχάσρ  τάς  ταραχάς  της  Ιωνίας*  Από  τάς 
Σάρδεις  έπέρασεν  εις  την  Χίον,  οπού  οι  ΧΓοι  τον  εδέσμευσαν  ως 
φίλον  του  Δαρείου ,  Ιπειτα  τον  έλυσαν ,  άφου  τους  «πληροφό- 
ρησε το  εναντίον,  χαί  τον  επέρασαν  είς  την  Μίλητον.  Μη  συ/- 
χωρούμενος  άπό  τους  Μιλησ/ους  νά  μεινη  έχεΓ,  επέτρεψε  πάλιν 
εις  την  Χίον ,  και  έ(ητει  πλοία  άπό  τους  Χ/ους.  Αποτυχών  και 
τούτου ,  ίιέβη  εις  ίην  Μιτυληνην,  ελα&ν  άπό  τούςΜιτυλη- 
ναιους  πλοία•  έπέρασε  πρώτον  εις  τό  Βυ(αντιον  (4),  έπειτα 
πάλιν  είς  την  ΧιΌν ,  οπού  μη  θέλοντας  νά  τόν  δεγβώσνν  έπο- 
λέ/χησε  τους  Χίους  είς  τά  λεγόμενα  Κοίλα  της  Χίου  (5) 
με  τόσον  με^άλην  αυτών  φθοράν,  δσον  ήσαν  εξασθενισμένοι  άπό 


(ι)Ηρόίοτ.  VI,  ι8-αο.=(2)0  αύτ.  ν,ι^•"1^.  θουχυ&ϊ. 
IV,  102.  ■  (3)  «  ΚιΤλίχων  (λέγει  ό  Ησύχιος),  προδότης  ούτως 
»  έπωνό/χαζετο,  Αχαιός  μέν  τουνομα,  Κιλλίκων  ο*έ  επικαλούμενος, 
»  ος  Μίλητον  προέδωχ€  τοις  βασιλέως  ς-ρατυγοϊς. '»  ==  (4) 
Ηράσοτ.  V,  106-109,  VI,  ι -5. (5)  ίο*,  άνωτ/ρ.  σβλ.  ΐ2-ι5. 
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την    προ  μικρού  κατά  Περσών  ναυμαχιαν  (ι).  Από  την,  Χίον      νΕτ. 
επλευσεν  εις  την  Θα'σον,  ι/ίσον  πλουσχωτατην  (α) ,  και  μη  Λ;-      497• 
νάμενος  να  την  υποτάξφ  ,.έγύρισε  π&ιν  εις  την  Μιτυληνην 
οπού  μην  έχων  αρκετά;  τροφάς  Λά  το  ς-ράτευμά  τον ,  έπέρασεν 
είς  την  καταντικρύ   ζιηράν ,  νά  5ερίση  τα  σιτάρια  του  Αταρ- 
νέως  (3) ,  και  των  περιπολιών,  ό*σων  έκρατούσαν  ακόμη  οι  ΧΓοι. 
Εκείπολεμηθείς  άπο  τον  Αρπα^ον,  ς-ρατιηγον  του  Δαρείου,  ά^ού 
έχασε  μέ^α  μέρος  των  ίίιων,  έπια'σθη  και  αυτός  ζών  και  άπ- 
εκεφαλίσθη^Η  κεφαλή  του ,  ταριχευμένη ,  ές-άλη  εις  τον  ΔαρεΓον 
(απαράλλακτα,  ώς  πέμπουν  σήμερον  είς  τον  Σουίτάνον  τάς  κε- 
φάλας των  έχθρων  οί  σατράπαι),  την  οποίαν  όμως  6  Δαρείος, 
λυπηθείς  τον  θάνατον  του  Ις-ιαίου,  επρός-αζε  νά  θα'ψωσιν  έν- 
τίμως  (4)• 

Μετά  την  άλωσιν  της  Μίλητου  (κυρίευσαν  ο  ι  Πέρσαι  και 
αλλάς  πόλεις  της  Ιηρας,  και  νήσους,  μεταξύ  των  οποίων  ητο  > 
μετάτίσας  ίυς-υχίας,  και  η  Χίος.Φίς  πολλάς  νη'σονς  έμεταχειρί- 
£οντο  την  σα^ηνευσιν,  τρόπον  κυριεύσέως  τοιούτον,  ώστε  ίέν 
των  έφευγε  κάνεις  άπδ  τους  κατοίκους.  Από  την  πα'νίημον  ταύ- 
τη» αίγμαίωσίαν  ευνούχιζαν  τά  ωραιότερα  μειράκια ,  και  τά 
ένελλαν  ομού  με  τά  πλέον  εϋμορψα  κοράσια  εις  τον  βασύέα  (5). 
Είς  τους  λοιπούς ,  δσους  άφηκε  ζώντας  η  βία  του  πολέμου  ,  η 
η  προλαβούσα  εκούσιος   υποταγή,   έτα|αν  οί  Πέρσαι  φόρους 


(ι)   Ηρόίοτ.  VI,  26-27. •==  Μ  Ο  αύτ•   νΐ>  4Μ7•  " 


(3)    ίο*,    άνωτερ.    «λ.   85-86.    (4)  Ηρό^οτ.    VI,    ϋ8-3θ. 

.=3  (5)  Ο  αύτ.  αύτ.  3ι-32.  Σαγηνεύω  κυρίως  σημαίνει  το  Οψα- 
ρεύω  αέ  σαγήνη  ν  (  ρέοΙιβΓ  3  Ια  8βίη£ ) ,  και  μεταφορικός  το  Τϊλ- 
σαβΓ  των  Γάλλων,  γινόμενον  °^^ωί•  Ες-εναν  μ&χρΌν  χορον  ανθρώπων, 
κρατουμένων  άπο  τάς  χείρας  όΐόγυρα,  εις  τρόπον  ώς-ε  τίποτε  άπο  τά 
Ευρισκόμενα   έντδς  του  γύρου,  άνθρωπος  $  £#ρίον,  ο*έν  εσ*ύνατο  νά 

άτΓορύγη• 
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ώρισμένους  κβί  ίιο<χητάς  ψοραλόγους  ,  και  ησύχασαν  τό  ψαινό- 
μενον  τους  ίωνας. 

Είίη  ό  απλούς  Ηρόίοτος  ίς-ορεί  πρά?μ*  αληθώς  παροέξενον, 
άν  ίτβν,  ώς  τό*  έχρινε,  τοιοντον.  Α^βί  (λί/η)  ίλ«£β  :&ος  ό 
Ιωνικέ;  πόλεμος ,  ες-ειλεν  ό  Δαρείος  ξ-ροτη/όν  αυτοκράτορα  τόν 
Μαρδόνιον  με  ουνάμείς  πίζ(χ*ί  χαί  ναιιτιχας  μι^αλας  ,  χατά 
μ»  τό  φαινόμενο* ,  εις  χατας-ροφήν  τών  Αθηναίων  χα»  των  Ερε- 
τριέων  (από  τους  όποιους  βοηθούμενοι  οί  Ιωνες  άπες-ατησα*  τό 
πρώτον  ,  και  ίχανσαν  και  τάς  Χαρίεις),  τό  ίε  άληίες  ,  να  ΰπο- 
ΤοέςΤϊ]  όσας  πόλεις  Ελληνικά;  χαί  βαρ&ίρβυς  έίύνατο.  Ο  Μαρ- 
δόνιος ,  ίίαδαίνων  την  ίωνι'αν,  χατήρ/ησε  τους  τνροίννβνς 
όλους  των  Ιωνικών  πόλεων,  *'  {ϋωχ'  «';  αυτός  σημοχρατίΜίν 
πολιτείαν.  Τοντο  απορεί  και  θαυμάζει  ό  καλός  Ηρόίοτος ' 
«  Μεγις-ον  ΰωϋμα  έρέω. ...  τοις  νάρ  τνραννονς  των  Ιώνων 
»  χαταπαύσας  πάντα;  ό  Μαρδόνιος ,  ίημοχρατι'α;  χατις-α  ες 
»  τάς  πολιάς  »  (ι).  • 

Μο'νη  θαυμαα/μοϋ  άςΥ*  ή'θΐλ'  εΐαίχα  τον  Δαρείο»  ί?  ιοϋ 
ς-ρατηνοϋ  Μαρδονίου  η  π«νουρ-/<« ,  αν  ίεν  ητο  χοινή  ης  ίλονς 
ιούς  δεσπότης ,  να  προσράπτωσι  $ηλα&:  της  αλώπεκος,  δποιι  ό*έν 
άρχεϊ  τον  Λέοντος  τό  δέρμα.  Εις  τόν  Μαρσΐνιον,  ίτοιμον  να 
περαστείς  την  Εϊιρώπην,  ίεν  ίσύμψερε  χατ  ού&να  τρόπον  ν' 
άφήση  όπισθεν  του  άπαρηνορήτονς  τους  Ιωνας ,  νεως-ϊ  σουλω- 
μεναι/ς,  και  ερεθισμένους ,  ίι  όσ«  ίζα&χιι  κακά,  εις  την  χατβ 
των  Περσών  έχοϊχησιν  *  εις  τήν  όποιον  πιθανόν  ότι  ήθελαν  τον; 
ίϊε^ιίρειν  ποίλιν  χαϊ  βοηβήαειν  βατοί  των  αϊ  τύραννοι  ■ «  χαί  αυτοί 
οί  χζίς-αι  χαί  πατέρες των  Αθηναίοι*  ίΐαςαν  ούτοι  τόσην  λύπην, 
ότε  Ισον  εις  τά^ϊατρον  οραματισμένης  την  άλωσιν  της  Μιλήτον 
άν,ό  τόν  τρα^ωίόν  Φρύνιχον ,  ώστε  νά  τόν  £ημιιί)σι»σι  χιλώ; 


Κίπό  τόν  τρα^ωίόν  Φρυ 
(ι)  Η^όίοτ.  VI ,  43. 
Ι 
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δραχμάς ,  με  προςαγην    νά    μη    την    δραματίσγ   καΐ    δεύ- 
τερον (ι). 

Πρόσθες ,  δτι  άν  «τον  ειλικρινής  ή  συ^ωρημένη  άπό  τον 
Μαρίρνιον  ό^μοκματια,  οι  Ιωνες  ίέν;?9«λαν  άρ)ο$σειννάχατα- 
ς-αθώσι  φοβεροί  εις  τους  Πέρσας.  Τούτο  ?χει  Ιδιον  η  έϊεν5ερ(α 
καλόν ,  ότι  όχι  μόνον  είναι  πολύκαρπος ,  ώς  το  ποφεηηργισε  και 
αντος  ό  Ηρόδοτος  (?),  άλλα  και  ταχνκαρπος,  ώς  το  είει|εν 
εις  το&ς  χρόνους  μας  των  Αγγλαμερικανών  η  πολιτεία,  ί  Τι 
έκαμε  λοιπόν  ό  πονηρός  Μαρδόνιος ;  Κατέλυσε  τους  πα- 
λαιούς των  Ιώνων  Προες*ώτας  η  Τυράννους,  πλέον  μισητούς  εις 
τους  Πέρσας ,  ώς  αιτιοι/ς  τ>5ς  άπος-ασίας,  ηαρα  εις  αυτούς  τους 
Ιωνας  ,  κ'  ίβαλεν  ας  τόπον  αυτών  άλλους,  όσους  εγνώριξεν  επι- 
τηδείους υποκριτάς  νά  παίζω  σι  το  δράμα  τ%ς  ελευθέρας  (3) , 
εφς  νά  λάβη  καιρόν  αυτός  νά  κατ»ρσώση  όσα  έμελετα  είς  την 
Εύρώπην.  Επειτα,  ουίέ  φαινετ'  άλεθες,  όα  κατήργησε*  όλους 
τους  τυράννους,  έπαόη  ά^ηκεν  ακόμη  τον  Στρα'ττιν  εις  την 
Χίον,  και  τον  Αιακην  εις  την  Σαμον  (4). 

Δυσαρεστονμενος  ό  Δαρείος  εις  την  ς-ρατη^ών  του  Μαρδο- 
νίου. >  ©%ά  ό^ς-υχ^ματα  τινά  της  εκς-ρατειας  εις  τ*ν    Ιηράν  και 


(ι)  Βρό&οτ.  VI,  2ΐ.  ■  (2)  «  Δυλοί  Λ  ου  κατ  Ινμοϋνον  άλλα 

ν  ττανταχί  η  ισχγορίη  ώς  ϊςι  χρΐμ*  σπουδαϊον  ,  ει  και  Αθηναίοι , 
»  τυραννενόμβνοι  μέν,  ούόαμών  των  σ^έας  ιτβριοικβόντων  «σαν  τά 
»  πολέμια  άριείνους ,  άκαλλαχ9έντες  ό**  τνράννω*  ,  μακρώ  πρώτα 
»  εγβνοχτο'  οηλοϊ  ων  ταντα  όχι  κατεχόμενοι  μίν  έ^ελοκάκεον,,  ώς 
»  δεσαότη  εργαζόμενοι*  ελευβερωβέντων  όε,  αύτος  Ικας-ος  ιωυτω 
πρού£υμέετο  κατεργάζεσαι.  »  Ο  αύτ.  V  ,  78. ;  -(5)  Και  άφοΰ 
εμονάρχυσεν  ό  Ναπολέων,  άφήκε  (Για  τολύν  καιρόν  ακόμη  τ  όνομα  ττις 
Πολιτείας  (  Ββρυώΐίφΐβ  )  επιγρααμένον  εις  τά  νομίσματα,  εις  τάς 
όημασίονς  οικονομάς,  και  βις  τά  συμβόλαια.  ■  (4Ϊ  *ο\  ανωτέρ. 

σελ.  89»  και  χατωτέρ.  σε)..  1 02. 

ζ.* 


ι 


■αρΊ  \ρ,   εις  την  Χάλασαν  ,  ϊςεάεν  π';  τόπον  αϋτοϋ  νιους  άλλους  τροπή- 
γονς  ,  τόν  Δάτιν  χαί  τόν  Αρταφέρνη»  ,  παρα^έλλων  πάϊιν  ττι» 
ί'λωαιν  ιών  Αθηνών,  χαί  τίς  Ερέτριας,  εις  την  Εν5οιχν  (ι ). 
49°•  Α^οΰ  ούτοι  τ,χμιιλώτιναν  την  Ερετρι'σν  χαί  την  Κβίρυς-ον, 

489-  χαί  «λεηλάτησαν  τήν  ΝάςΌν  ,  «πίεσαν  χαί  εις  τόν  ΜαραΟώνκ 
τίς  Αττιχης ,  Οπου  επολέμηααν  τόν  ά«ι'μνης-ον  έχεΓνον  πόλψον, 
τόσον  αϊϋχράΐί[.οα  ίΐς  τού;  βαρβάρους  όσον  κχρηματισ'  ενδο- 
ξότερος οιά  τους  Αθηναίου;  ,  οι  όποιοι  προς  τόσα;  μυριάδας 
βαρ&ίρων,  δεν  είχαν  ιιιμμάχους  -παρά  μόνους  τονς  Πλατακΐ;. 
Αί  Ιωνικοί  «ποοααί,  και  ί£αιρέτως  οί  Χίο* ,  οι  μι  εκατόν  πλοκ 
ναυμαχησαντες  προ  ολίγων  Ετών  ττρός  τους  Πέρβας,  ήσαν  τότε 
οοιΛωμίνοι ,  χαί  αντί  νά  £ραμωα~ιν  εις  βοηθειαν  τών  ίίι'ων  προ- 
γόνων άνα^χαζοντο  υ,  νά  μίνωαιν  ήσυχοι,  η  νά  ενώσωσα*  όσον 
είχα*  ακόμη  ναυτιχόν,  με  τάς  ναυτικά  ς  μεγάλας  τών  Περσών 
ό*υναμε«ς,  ώς  ήνατ^άοθη  σα  ν' έπειτα  νά  πρας"ωσι  χαί  αΰτοί,χαί 
αί  λοιπαί  τών  Ελλήνων  άποιχίαι ,  οτε  ηλθ'  εις  την  Ελλβίόα  ό 
Ξ,έρξος  (μ).  Τών  Λαχείαιμονίων  ή  βοήθεια,  δισχίλιοι  στρα- 
τιώτβί,  5«ν  έ^θασεν  εις  τόν  Μαραθώνα,  πλην  μετά  την  τελευ- 
τήν  τοΰ  πολίμοιι ,  χαί  ά^οΰ  οί  περισωθείτε  ς  βάρβαροι  έφυγα» 
με  τά  πλοία"  των  (3). 

Μόλις  ό  Δαρείος  ηχούσε  τήν  άπροσοο'χητον  ταύτην  χατα- 
ς-ρογήν  χαί  άνεχομ£ώθή  εϊς  ετοιμασίας  αγώνων  μεγαλυτέρων 
χατά  τις  Ελλα'οΌς  ■  άλλ'  ό  3α'νατος  έφθασε  νά  χόψη  χαί  τάς 
ετοιμασίας  χαΐ  τάς  βο\ΐΜ.ς  του  (4)- 
485.  Ο  διαδεχθείς  σντόν  υίός  του ,  3έρς"ης,  οεν  είχε  πολλήν  δρε&ν 

νά  κινήαΥΐ  νέον  πολεμον"  τόν  έπειθαν  όμως  νά  πολεμήση:  τους 

κ)  ΗροΑ*.  VI,  45  «άρ,4•  ==(3)-  Ο"  αντ.  VII,  9ο-φ- 
=  {3)  6  α-ύτ.  VI,  ιοί»,   ιο8,  ιι5.=(4)ΗΗ«•  ν11• 


} 
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Ελληνας  έζ  ενός  μέρους  6  Μαρδόνιος ,  διότι  έπεθύμει  νά  έπι^ρέψη  προ  χΡ 
πάλιν  ς-ρατηγος  εις  την  Ελλαία '  και  από  το  άλλο ,  ίύο  γένη  επί- 
σήμα,  τών  Πεισις-ρατιίών  της  Αττικές,  και  των  Αλευαίών  (ι) 
της  Θεσσαλίας ,  οι  μεν  ΠεισίΓρατίίαι  9  εκδικούμενοι  κατά  της 
πατρίδος  την?|ωσιν  του  Πεισις-ρ^τον,  οι  9ε  Αλευα'ίαι  (άπο'^ονοι 
και  αντοί  τυράννων),  προκρίνοντες  νά  προδώσωσι  την  πατρίδα  εις 
τον  βάρβαρου  (*) ,  ως  την  επρόδοσαν  μετέπειτα  και  εις  τον  Μα- 
κείο'να  Φίλιππον  (3),  παρά  νά  ίσσνομώσι  μέ  τους  Θεσσαλούς. 
Ούί*  οι  Αλκμαιων/άαι ,  άλλο  ^ένος  έπίσημον  των  Αθηνών ,  και 
της  εναντίας  των  Πεισις'ρατιδών  φατρίας,  έμειναν  ανύποπτοι 
προδοσίας ,  αν  και  ο  Αρόδοτος  σπουδάζτη  νά  τους  άθωώση  (4). 
Οστις  άνα^ινώσκρ  προσεκτικώς  την,  Ις-ορίαν,  και  παραδάΧλιρ  τα 
προγενόμενα  με  τά  σήμερον  γινόμενα  εις  την  Εύρώπην,  θέλει 
αυμπεράνειν  και  πιςευσειν  ως  αξίωμα  άναντίρρητον  τούτο ,  οτι 
ουδεμία  τάξις  πολιτών  κλίνει  τόσον  εις  πατρίδος  προδοσίαν 
(ήγουν  εις  την  αίσχροτα'την  δλων  τών  ηθικών  νοσημάτων  άρρω- 
ζ-ίαν),  ώς  η  τών  κατά  διαδοχών  ονομαζόμενων  και  νομιζο- 
μενων  τούτων  ευγενών  η  φατρία  (5)  •  μάθημα  άζιόλογον  ,  άπο 
το  όποιον  βμως,  πλην  τών  Αγγλαμερικανών  πολιτειών,  κάνεν 
έΰνος  ακόμη  ίέν  ώφεληθη. 


( ι )  «  Χλευάάαι,  οι  εν  Ααρίσσγ  της  θετταλίας  ενγενίς-Λτοι ,  άπο 
»  Αλεύου  το  7^ος  έχοντες.  »  (Τιμ.  Αεξ,  Πλατ. ).  Πεισιςρατίσαι 
ήσαν   τότε,   ό  Θεσσαλός,  ό  αδελφός  του   Ιππίας,  και  οι  πέντε    τον 

ίππίου  υιοί.  ίσ*ε  Θουχνδίδ.  VI ,  55. (α)  Ηρόίοτ.  VII,  6.  ίο*. 

και  Παυσαν.  VII ,  ι  ο.  ■  (3)  Δημοσ^ε'ν.  Περί  στε^άν.  σελ.  Ί^ι  , 

και  Χρίτοκρατ.  λέξ.  Σίμος.  (4)  Ηροο*οτ.  VI,  ιι5χα'ι  ιαι-ΐϋ4• 

■  .  (5)  ίό*ε  τον  Παυσανι'αν,  VII,  χ  ο,  οπού  £ε'λεις  εύρεϊν  μακρόν 
άξιόλογον  κατάλογον  ολιγαρχικών  επίσημων  Ελλήνων  της  πατρίσος 
προδοτών. 


Μ 
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π/Ζ8Χ/5'  Παρατρέχω  τα  ακόλουθα  της  με/άλης  ταύτης  παρασκευές 
τον  Είρζου,  εις  τ%ν  όποιον  ηνα^χασε  και  τους  Χώυς  χαί  χους 
λοιπούς  Ιωνας,  εναντίον  της  συμβουλής  του  Βείου  του  Αρτα•* 
δα'ι/συ  (ι),  ακόμη  και  τους  προάουλωθέντας  άλλους  Ελληνας, 
νά  τον  βοηθήσωσι  με  τά  πλοία  των  (α).  Παρατρέχω  και  τάς 

48ι-479•  λα/χπράς  νικάς  των  υπέρ  της  ελευθερίας  άγωνισθέντων  Ελλήνων, 
και  την  αίσχράν  ψυγτην  του  βαρβάρου  ίεσπότου  (3) ,  κ&ι  έπι- 
ςρέφω  εις  τους  Χίου  ς. 

Αφού  ίρυ^εν  ό  Ξέρξης ,  ίσα  πλοΓα  Περσικά  έσώθησαν  εις  την 
Σαλαμίνα,  τά  έσυνα'θροισαν  οί  ναύαρχοι  εις  την  Κύμη  ν,  και  την 
άκόλουθον  άνοιξιν ,  εις  την  Σάμον,  ίπου  μί?  τολμώντες  νά  κι- 
νησωσι  παρέκει,  έμειναν,  άρκούμενοι  νά  φυλβίσσωσι  την  οποίαν 
ε'φο&υντο  άπος-ασίαν  τών  Ιωνικών  πόλεων•  Ο  φόβος. των  ίέν 
ητο  μάταιος. 

Οί  Ιωνες ,  5αρρυνόμενοι  άπό  τάς  "λριμπράς  νίκας  τών  Λα* 
κε£αιμονίων,  και  τών  ίσιων  προγόνων,  τών  Αθηναίων,  επεχεί- 
ρησαν νά  έπανας-α$ώσι*  αλλά,  Αά  νά  το  κατορθώσωσιν,  έ*πρεπε 
479•  νά  άσ^αλισθώσι  πρώτον  άπό  τάς  εσωτερικά;  επίβουλος.  Επτά 
πο}!χαι  εις  την  Χίον  συνώμοσαν  νά  φονευσωσι  τον  τύραννον 
Στράττιν  (4) ,  πιθανόν  ίιότι  αυτές  ίτον  ό  πις-ότερος  φΑος  τών 
Περσών*  άλλ'  εις  εκ  τών  επτά  ε'πρόσωκε  την  συνωμοσίαν*  οί 
λοιποί  ε^ίρυ^άν,  φόΒουμένοι  τούςΙΓέρσάς,  και  πλέον  άκομχϊ  την 

(ι)  Ηρόσοτ.  VII,  5ι.β=»(3)  Διόσ*ωρ.  Ηκβλιάτ.  XI,  3  και  17• 
Ηρόσ*οτ.  VII,  90-96.  Οτι  ίσαν  αναγκασμένο  ί,  το  ί&ιξβν  4  «αιτ* 
ώαγκγη  των.  Μόλις  £ρ£ασαν  «<ς  την  Σαλαμίνα ,  »'  ίπτεμψαν  χρνρ* 
αναγγέλλοντας  «<ς  τους  Ελληνας  το»  σχοπον  νά  «νώσωσι  τά  πλοΐά  των 
μβ  τά  λοίττά  Ελληνικά  πλοία ,  εύ<9νς  όταν  άρχίσιι  4  ναυμαχία*  χα» 
τούτο  μάλις-α  (λέγβι  ο  Διόδωρος)  ενίσχυσε  τον  Ελληνιχον  ^Λον  £« 
την  λαΐΑίτράν  ΣαλαμΙνιον  ν<κ»ν.  ==  (3)  ί&  Ηρόο*οτ•  VIII,  Τΐ5. 
.-  (4/  ίλ  άνωτέ/)•  σελ.  99• 


.***. *. 
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εκίίκησιν  του  Στρα%ι&*>  και  ύ^/άν  και  «ς  τους  Σπαρτιατβς,  π/»ο  χρ. 
καί  εις  τον  ευρισκόμενο*  «ίς  Αζριναν  Ελληνικόνς-όλον,  £ητουντες  ,     ^ 
βο»θειάν.  Το  ά&το  £ηρα|*ν  και  οι  Σάμιοι  πέμ^αντες  δύο  πολί- 
τας,  κρυφά  των  Περσών ,  και  του  δοθέντος  είς  αυτούς  άπο  τους 
Πέρσας  Ελλιρος  τύραννου ,  του  Αιακού  (ι). 

ί2ς  ίφβασεν  ^  παρά  τών  ΐ£λλ>5νων βοήθεια,  ουνύργ^σαν  και 
ΧΓοι  και  2«μιοι  μ'  εκείνους  εις  τ«ν  λαμπράν  *ατά  τών  Περσών 
νίκην  της  Μυκάλης,  συμ&?σαν  χήν  αύτην  εκε&ην  νμέραν ,  οτε 
χατετροτζώθτ\σαν  οι  βάρζχρσι  και  εις  τα  ς  Πλαταιάς  ,διτου  πάλιν 
συνεπολέμ^σαν  οι  ΧΣοι ,  τών  όποιων  τονομα  ΓΦέν  ο  Παυσανίας 
χ&ραγμένον  με  τών•#λλων  συμμάχων  ϊά  ονόματα  εις  την  ράσιν 
του  αγάλματος  του  Διός  εις  *ν?ν  Ολύμπιον  (α). 

Αλλά  μετά  την  νίκην,  4#ΐΓρέψαντες  οι  νίκηταΐ  είς  την 
Σάμον  «συμβουλενθησαν  περ/  τών  Ιωνικών  αποικιών ,  συλλο^ιζό- 
μενοι,  οτι  ουτ'  αύται  μάνα*  νά  ψυλαχθώσιν,  ούτΤ  άύτοί  νά 
τάς  φνλά|ωσιν  εις  τϋ$5ς^ίύνοέντο-άπο  τ*?ν  έκίίκησιν  χών  βαρ^ 
&έρων•  Καταρχάς  και  Πελοϋονΐίησίσι  κα<  Αθηναίοι  έβουλεύθησαν 
νά  μετοικίσωσιτούς  Ιωνας  £ΐς  Ικείνας  τάς  Ελληνικάς  πέλείς  ΐης 
Ευρώπης,  οσαι  «συμμάχησαν -με  τον  βα'ρβαρον,  και  ν'  ά^η&ωσι 
τλν  Ιωνίαν  «ίς  τους  Πέρσας*  ίπειτα  οι  Αθηναίοι  εμετανόησαν, 
κρίνοντες  άσνμφορον  «ίς  εαυτούς  τον  μετοικισμόν  τών  Ιώνων  , 
μαλις'α  ίιά  τον  ψ6$ου ,  μη  συνοικιζόμενοι  και  προς-αϊευόμενοι 
κοινώς  άπ'  5λους  τους  Ελλήνοίς  οι  Ιωνες,  λησμονησωσιν,  οτι 
ήσαν  άποικοι  και  -συγγενείς  *ών  Αθηναίων.  Οθεν  απεφάσισαν  νά 
τους  άφησωσι  πάλιν  εις  τάς  πατρίδας  των,  Ιέγοντες,  οτι  εις 
αυτούς  (τους  Αθηναίους) ,  ώς  χχίςας  τών  Ιωνικών,  αποικιών  , 
•ηρμοζεν  Υ]  περί  αυτών  κρισις ,  ιω.1  μόνοι  αυτοί  ήσαν  ικανοί  και 
νά  τους  βοηθώσιν  εις  το  έ|ης  κατά  τών  Περσών. 


(ι)  Ηρόίοτ.  VIII ,  ι3ί.  και  IX,  9°'        "(*)  Π«υσ*ν>  Υ,Χ23. 
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πρί  Χ/9.  Εκαιαν  λοιπόν  συνθήκης  συμμαχικός  με  τους  λοβούς  Ελ- 
ληνας, οι  ΧΓοι,  οί  Σάμιοι  και  ο!  λοιποί  Ιωνες,  προσλα£όντες 
χα<  τους  Λεσβίους ,  και  των  άλλων  νήσων  τους  κάτοικους,  όσοι 
συνες-ρα'τευσαν  κατά  του  Βάρβαρου  (ι). 

479-451•  Μετα£ύ  του  χρόνου  τουϊου  και  του  Πελοποννησιακού  πολέ- 
μου, οί  Χίοι  ησχοληθησαν  νά  θεραπεύσωσι.τάς  προλαβούσας 
πολλάς  και  μεγοίλας  δυςυχίας  των,  και  ν'  αύ£ησωσι  πάλιν  το 
ναυτικόν  των  *  και  το  έκατ(ί>ρθω.σαν ,  ως  φαίνεται  από  την  προς 
αυτούς  δίΛγωγνν  των  Αθηναίων.  Οί  Λακεδαιμόνιοι  έμεταχειρί- 
ζοντο  τους  συμμάχους  των  ίσονόμως,  τούτο  μόνον  φροντιζοντες 
νά  κυβερνώνται  και  αί  αλλαι  πόλεις  όλι/αρχικώς ,  ώς  η  Σποίρτη. 
Αλλ'οί  Αθηναίοι,  ίυνατώτεροι  κατά  θάλασσαν,  και  πλέον  φρονη- 
ματισμένοι ίιά  τά  κατά  των  βάρβαρων  τρόπαια ,  καταρχάς  μεν 
άφηκαν  την  άημοκρατικήν  αύτονομιαν  εις  τάς  συμμαχικάς  πό- 
λεις, άρκσύμενοι  νά  Ιαμβάνωσι  συνεισφοράς,  με  πρόφασιν,  » 
και  με  σκοπόν  άληθη  ,  ν*  αυξησωσι  τάς  δυνάμεις  της  Ελλααος, 
εις  κοινην  των  Ελλήνων  ώφέλειαν  και  προφυλ*κην  των  ενδεχο- 
μένων άπό  τους  Πέρσας  μελλόντων  κακών  9  και  διώρισαν  δικαίως 
διά  του  δικαίου  Αρις-είδου  εις  καθεμι'αν  πόλιν  το  ποσόν  της  συν- 
εισφοράς. Με  την  πρόοίον  όμως  του  χρόνου  έμετάβαλαν  τάς 
477•  συνεισφοράς  εις  αληθινούς  φόρους,  άψοϋ  μάΐιςα  ίζωρίσ^η  ο 
473.  Θεμις-οκλης ,  και  άπέθανεν  ό  Αρις-εΙδης  •  και  αντί  προς-ατών 
έγιναν  αληθινοί  ίεσπόται  τών  νήσων,  πλην  της  Χίου  και  της 
Λέσβου,  τάς  οποίας  ηνα^κα'σθησαν  ν'  άφησωσιν  αυτόνομους  (α). 


(χ)  ΐί/30(?οτ.  IX,  96-106.  Διόο*ωρ.   Ζικελιωτ.   XI,  34*37•  '■ 
(2)    «  Αθηναίοι   Λ  ναΰς  τ*   των   πόλεων  τω  χρόνω  τταραλαβόντες , 
»   5ρχον ,  πλ>ϊν  Χίων  και  Λεσβίων ,  και  χρήματα  τοις  πάσι  τάζαντες 
»   φέρειν  κ.   τ.  λ.  »   θουκικίιο*.  Ι,    19  *«*  9^"99•  Το^  Λεσβίοι*, 
πιθανόν  Λότι  οντάς  Αιολέας,  και  ϊχιίωνας,  ^έν   έτολμονσαν  φανερά 


•Έτ. 
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Οταν  6  Κίμων  ές-άλη  άπο  χους  Αθηναίους  με  Αακοσιας  προ  χρ. 
τριήρεις  νά  ελευθέρωση  τάς  ίχι  κραχουμένας  άπο  χους  βαρβάρους 
ίωνιχάς  και  αλλάς  Ελληνικά;  πόλεις ,  προσέλαβεν  από  ταύτας 
άλλας  εκατόν  τριήρεις  (ι),  των  όποιων  α!  πλειότεραι  ήσαν 
των  Χ/ων ,  ώς  ασχολημένων  πλέον  των  άλλων  εις  τα  ναυ- 
τικά (»). 

Τον  Κίμωνα  ακολούθησαν  ακόμη  οί  Ιωνες  και  εις  τον  κατά  449• 
της  Κύπρου  πόλεμον ,  του  οποίου  το  λαμπρον  τέλος  ίινάγκααε 
τον  Αρταξέρξη  να  ίεχθ>5  τάς  αισχράς  συνθηχας ,  υποσχόμενος 
ν  αφησ>7  ελευθέρους  και  τους  Ιωνας  και  τους  λοιπούς  Ασίανούς 
Ελληνας ,  και  νά  μη  προβαίνωσιν  οί  κατά  χ^  Σατράπαι  του 
παρέκει  του  Αλυος  ποταμού ,  μηίέ  τά  ναυτικοί  του  πλοΓα  μακρό" 
τερο.ν  των  Χελιίονίων  η  της  Φασηλιίος  (3).  Εις  τούτον  τον 

νά  ύποτάςωσιν  άχόμη  '  τους  ο*έ  Χίους  9  άιοτι  οντάς  δυνατούς  εις 
την  θάλασσαν  βκριναν  άσψοάέςερον  και  συμφορωτερον  νά  μη  τους 
παροργίσωσι• 

(ι)  Διόοωρ.  Σικελιώτ.  XI,  6ο.  ==  (2)  ίο*,  άνωτε'ρ.  σελ.  93.  ==. 
(3)  Ισοχράτ.  Πανηγυριχ.  §  33  ,  Πανα^ηναιχ.  $  αο.  Αρειοπαγιτ. 
§  3^•  Αυχούργ.  Κατά  Λβωκρατ.  φ  17,  «"ελ.  "2ο.  Δημοσθέν.  Περί 
πα,ραπρεσβ,  σελ.  4^8•  Διόσωρ.  Σιχελιώτ.  XII,  4>  Πλούταρχ.  Κίμ. 
5  1 3.  Ο  ποταμός  Αλυς  ονομάζεται  σήμερον  άπο  τους  Τούρκους  Κιζιλ- 
ερμάχ  (ποταμός  κόκκινος  ).  Της  Φασηλισ*ος  τονομαΦιόνο*α(Ρίοη<1&) 
ίσως  παρεφ$άρ*ι  κατά  μικρόν  άπ  αυτό  το  ΦΑ'ΣΗΑΙΣ  ,  το  οποίον 
πρώτη  ν  φ3οράν  επαθεν  εις  του  Ιεροχλε'ους  τον  Συνε'κσημον  {ΈΚβΓΟϋΙ. 
δγηβοάβτη.  ρ8§.  683)  γραφόμενον  ΦΑ'ΣΤΔΗΣ.  Περί  ο*έ  των  συν- 
0ηκών;  ό  Αγγλος  Μιτ^ορο*  ο*έν  αρνείται,  ότι  οί  Πε'ρσαι ,  μετά  την  συμ- 
βάσαν  κατ*  αυτών  λαμπράν  νίχην  ,  ο*εν  ετολμονσαν  πλέον  νά  προβαί- 
νωσιν  επέκεινα  του  Αλυος  και  της  Φασήλισος*  άλλάτοΰτο,  χατ'αύτον, 
>?τον  άναγκαΐον  της  τοσαύτης  νίκης  έπακολού£ημα ,  και  ο  χι  απο- 
τέλεσμα συνθηκών,  τάς  οποίας  ΐη^ασαν  (λέγει)  οί  Αττικοί  ρήτορες  εις 
κολακείαν  του  σημου.  Μόνην  άπόοειξιν  της  γνώμης  του  γέρει  την  περί 
των  συνθηκών  τούτων  σιωπην  τοΰ  θουχυ&αου  (  ΜίΤΡΟΚΟ,  ΗίϊΙοίΓ. 
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πόλεμον,  οι  ναύαρχοι  τών  Χιών  έσωσαν  μεσιτευσαντες  και  τους 
φίλους  των Φασιλ^τας  άπό  «ην  όργτρ  του  Κίμωνος  (ι). 

Τοιαύτη  ξν$οξο$  είς  τους  Αβνρ«ώυς  συνθήκη,  προξενούσα 
ίσυχίαν  ε/ς  τους  Ιωνας,  έπροίένησε  φυσικά  και  εύτυχίαν,  και 
μόλις*  εις  τάς  νντσιωτικάς  πόλεις ,  όσαι  ήσχολοβντο  εες  το  έμ- 
πόριον,  οποία  έχρηματισεν  εζαρχης  ή  Χίος. 

Ι&μεν  ποία  τινά,  και  £ίς  ποιους  τόπους  έμπορεύοντο  οί 
ΧΓοι  (3).  Εις  τά  μακρά  τ*£ίΑα  ίψεραν  και  τα  ?&α  τίς  ν>5σου, 
και  τά  τβς  λοιπής  Ελλάδος  προϊόντα.  Είς  αυτήν  τάν  Ελλαία , 
ηρκουντο  είς  το  Παραπλοΐκσν εμπόρίον  (3),  μεταφέροντες  άττο 
λιμένα  εις  λιμένα,  και  από  άκρον  εις  έκραν,  τά  ιίια  καί  τά  ξένα 
προϊόντα,  %  και  μισσονοντες  τά  πλο«ί  των  είς  άλλους  εμπόρους. 
Με  τα  μέσα  ταύτα  Ι£ων  με  αύτάρκειαν  οί  πολΓται  >  και  πολλοί 
έ|  αυτών  έθησαύρισαν  και  με/αλους  πλούτους,  ικανούς  νά  συν• 
εισψίρωσιν  εις  τάς  χρείας  τϋςποΚρίδος. 

Παρά  τάς  συνεισφοράς  ΤΑυταΐς,  «πολιτεία,  αναγκασμένη  είς 
μεγαλας  δαπανάς  (και  έζαιρέτως  είς  τους  καιρούς  τών  πολέμων) 
επέβαλλε  ααι  ίλλους  φόρους  κοινούς  και  είς  αυτά  τά  προϊόντα, 
και  εις  τάν  εζαγ&γίιν  αυτών ,  ώς  και  εις  τ>?ν  είσα/ω^ν  τών 


άβ  ΙαΟη&όβ,  ΐπώ.  ίίτ&ιις.  Ί&Β9  Ια  ΒίΜιοΰι.  Ηί$Ιοήη.  ρ*Γ 
Βηετοη,  Ιοί»,  ϊϊϊ  ,  >ρ*{5.  69 ).  Δλλ'  ο  ββνκίώπΑκ  σ*οπον  έΐχε  ** 
ΐστορίισ*)  τον  Πελοποννησιακοί  ινάλεμον ,  ος*ις  ϋρ^ισεν  είκοσι  σχίΛν 
ετ*3  μετά  Την  νίχην  ταύτ»τν  του  Κ/μανος.  Οσα  ις•ορ8Ϊ  προ  του  πολέμου 
συμβάντα  εις  την  Ελλάδα ,  Τα  ί$•ορεΐ  είσαγωγικώς  και  συντόμους,  έΐς  το 
πρώτον  βίβΚον ,  Ιττου  ίσυγχωρείτο  εις  αύτον  ,  άνέρερων  τ«ν  νάην 
του  Κιμωνο;  (Ι,  ιοο)  έμπ-βρόίβ*,  νά  σιωϊτησρ  τάς  μετά  τλν  νίχ«ν 
συν5ήχας• 

(ι)  Πλουταρχ.  Κίμ.  §  ίο.*  (•>)  ίό\  άνωτε'ρ.  σελ.  26.  =±= 

(3)  Γαλλις-ί  0&1)θΙ&$6.  Συγχωρείται  νά  έρμιτνευβί  και  συντομώτερον , 
Παραπλεμπόριον. 


ι 
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είω,&εν  ερχομένων  άπ  άλλους  τόπους  πραγμάτων.  Αλλά  πόσοι 
και  ποΓόι  ήσαν  και  πώς  ίίοικουντβ  οί  πόροι  (βη&ηοββ)  τ>5ς 
πολιτείας  ,  ίεν  μας  το  έγνώριαεν  η  ίς-ορία '  και  ή  άγνοια  ίέν 
είναι  ,παρα'Ιενος,  έπεισα  και  αυτών  τώ*  Αθηνών,  περί  των 
όποιων  έμειναν  πλειότερα  αρχαιολογικά  υπομνήματα,  το  περί 
των  πόρων  κεφάλαιο  ν  έμεινεν  ακόμη  αρκετά  σκοτεινόν. 

Τούτο  μόνον  μ£ς  έφύ  λα|εν  ό  Αρις-οτέλης,  <5υναμενον  δπωσ- 
όηποτε  νά  άναψερθτί  εις  τ^ν  χρηματικήν  ό\οίκησ*ν  της  πολι- 
τείας τών  Χιών.  Νόμος  #το ,  όπότ>  'ε^ινετο  τι  -δάνεισμα ,  να 
γράφεται  εις  το  σΥιμόσιον  κατάς-ιχον  τέίνομα  του  δανείζοντας 
και  του  δανειζομένου  πολίτου,  και  ιών  χρημάτων  η  ποσότης. 
Σκοπόν  ειχεν  -ό  νόμος  τό  "εκ  τις  *7ΐο/ραφης  (βηΓβ§ί&ΐΓβ- 
Πίβηΐ)  κέρδος,  ίτις  δεν  εγίνεϊο  βέβαια  δωρεάν*  Τό  &'  αύτίτν 
Αίόμενον,.  μικρόν  τι  κ  εΪΑψρον  εις  καθένα  μερικώς  πολίτην, 
είύνατο  να  συμποσωθη  είς.μίχαν  αριθμόν  χρημάτων,  είς  πόλιν 
εμπορικην ,  5πό^  ε^ινοντο  συχνά  σανεισμθτα>&ά  τα  συχνά  τίίς 
δ?ρβ?ς  -και  της  θαλάσσης  συναλλάγματα  των  πολιτών.  Αλλα 
πιθανόν  δτι  έσκόπει  ακόμη  ό  νόμος  και  τούτο ,  νάγνωρίζη  9η- 
λαίη  την  χρηματικών  καθενός  κατα^ασ*ν,  &ά  νά  Ιπ*&λλρ 
αναλόγως  κα*  Τ^ς  ^°  κα^ένα  χρεωΓουμένας  συνεισφοράς. 
Οπως  άνηναι^  ίίου  τί λβ/εε  Α  ίς•ορ«*  περί  τούτου•  «  Η  κυ- 
»  £έρνησις ,  :εχοΰο>  χρημάτων  χρείας  έψη^ίτεν ,  6τι  -οΥις  τκ 
»  των  πολιτών  χρεωθεί  τι  είς  άλλον  πολίτην,  νά  το  πληρόνη 
»  εις  της  κυβερνήσεως  τό  ταμεΓον  *  η  σε  κυβέρνηση  ί/ά  ίϊληρβνρ 
»  τον  τόκον  είς  τον  ίανεις•ην ,  έωσοΰ  νά  συνήθη  νά  του  άπο- 
»   ίωση  και  τό  χεγαλαιον  »  (ι). 


(ι)  «  Χίαι  ο*ε,  νότιου  οντος  αύτοΐς  άττογροφβσ^αι  τά  χ/>«»  βίς  το 
»  (ίτψόσιον,  δετηδέντες  χρημάτων  έψηφίσσοντο  ,  τους  μεν  οφείλοντας 
»  άποίοΰναι  τη  πόλίΐ  τά  δάνεια,  'τλν  ό*έ  πόλιν  εκ  τών  προσόδων  τους 


Ί 
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Περί  των  Χι'ων  νομισμάτων  θέλει  πέσειν  Χόγος  κατωτέρω* 
Είώ  άρχει  νά  σημειωθώ  τούτο,  δτι  εις  τά  διωρισμένα  εις  κα5- 
ημερινην  χρησιν  των  πολιτών  δϊά  τάς  άΧΚαγάς  χάλκινα  νομί- 
σματα έψρόντιζαν  ο!  ΧΓοινα  χαράσσωσι  του  καθενός  την  ά£ιαν, 
οίον  ΟΒΟΑΟΣ,  ΔΙΧΑΑΚΟΝ,  κα£  τά  παρόμοια  ,  και  ά^ον 
ύπεταχ3ησαν  εις  τους  Ρωμαίους ,  ΑΣΣΑΡΙΟΝ ,  ΗΜΙΑΣΣΑ- 
ΡΙΟΝ ,  προσθέτοντες  κάποτε  και  το  ΧΙΩΝ.  Τούτο  εσημειώθτ] 
από  τους  νομισματολό^ους,  ώς  σύνηθες  εις  τους  Χι'ους  ,  και 
πολύ  σπανιώτερον  είς  τάς  £λλας  πο'λεις  (ι). 

Αλλ*  επειδή  περί  πο'ρων  χρηματικών  ό  λί)/ος ,  χρεως-ώ  να 
απολύσω  τους  Χι'ους  άπο  την  συκοφαντίαν  του  σχολιας-ου  του 
Αρις-οφάνους ,  την  περί  της  κιβδηλείας  λέ^ω  των  νομισμάτων. 
Δεν  διισχυρίζομαι ,  δτι  οι  ΧΓοι  δεν  ϋπραζαν  ποτέ  το  άπδ  πολλοίς 
μοναρχους  και  πολλούς  δήμους  τολμηθέν  άνόμημα  της  ίολώ- 
σεως  του  νομίσματος.  Τούτο  μόνον  βεδαιόνω  ,  ότι  η  Ιςορία 
ίίν  μας  ψανερόνει  τίποτε  περί  τούτου  •  μόνος  6  σχολιας-ης  του 
Αρις-ορανους  το  εφαντασδη,  και  το  παραδο  Κότερο  ν,  είη^ών  ρησιν 
του  Κωμικού  όλότελ'  άλλότριον  των  Χιών  ,  και  ρησιν  δρά- 
ματος, δπου  ε£εναντίας  επαινούνται  ώς  των  Αθηναίων  Φίλοι  καί 
σύμμαχοι  οι  ΧΓοι.  Ιίού  η  ρ-ησις'  άψοΰ  ο  όρνις  Εποψ,  οδ- 
ηγούμενος είς  τον  Εύελπι'δην  την  εύδαΐμονιαν  της  συμπολιτεύσεων 
με  τά  ορνεα,  εΓπε  σιμά  των  £λλων,  οτι  ουδέ  βαλβντιον  έκεΓ 
κρατεΓ  κάνεΓς,  επειδή  δέν  Ιχουν  χρειαν  αργυρίου  τά  ορνεα,  άπο- 
κρίνεται  6  Ευέλπιδες, 

Πολλην  γ  άψέίλβς  του  βίου  κι£ο*ΐ)λίαν  , 


»  τόκους  τοις  &ο*ανε<χόσι  χαταγέρειν ,  εως  αν  και  το  άοχαϊον  εύττο- 
»  ρησωσι.  »  (ΑριςΌτεΧ  Οιχονομιχ.  2,    12,   σελ.  9,  **°*•  Σνεΐδίρ. ) 
(ι)    Κλ&<?ηε,    Σβχίο.  αηίν€Γ$.    γ.    ηαπιατ.    &αρρΙβηιβη(. 
Ιοιη.  Ι,  ρα§.  ΐ774• 


Ιν  *-'' 
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ήγουν,  άπο  πολλούς  δόΐους  και  πλεονεξίας  καθαρίζεις  τον  κόσμον 

έξορίζων  τά  αργύρια•  Εις  τούτον  τον  ςτίχον  κάνεις  βέβαια ,  ούίέ 

μεθύων ,  έμπορε!  νά  εΰρτρ  τους  Χίους "  και  όμως  ο  σχολιας-λς 

τους    έφαντα'σθη  κωμωίουμένους  άμο  τον  ΑριςοηάνΥρ    ίιά 

την  ίο'λωσιν  του  νομίσματος9  <(  Κ  ί&ϊηλα  ελίγετο  νομίσματα 

»   τα  υπό  Χίων  §ε$γ{Κγιμένα,  -ήτοι  βεβλαμμένα,  κατά  τροπην 

»  του  χ  είς  το  κ".  Αθηναίοι  ^άρ  και  ΧΓοι  προς  αλλήλους  έμα'- 

»  χοντο'  Αο  τα  Χιών  νομίσματα  μετά  του  χ  ς-οιχείου  Αθηναίοι 

»   έγχαράζαντες  άπεςρέφοντο ,  και  έκάλουναυτά  %ί6δγι  λα, 

»   ώς  <3ιά  του  χτοιχείου  ίηλα  οντά.  Παραλαβούσα  ίέ  #  συν- 

»   ίίθεία  την  φωνην,το  ίείολωμένον  νόμισμα  Κ  ίβίηλ  ο  ν  ώνό- 

»   μασεν,  έναΤλάζασα  τά  ς-οιχεΐα  προς  το  εύ)/λωττοτερον  »  (ι ). 

Αλλοι  όμως  μας  ιςόρτησαν ,  αν  οχι  άκριβές-ερον,  άληθές-ερον 

όμως  ,  το  περί  τίίς  κιβίηλώς  ταύτας,  «  Αθηναίοι  τω  προς  τους 

»   Χ/ους  μισεί  φερόμενοι ,  εν  τοΓς  άδοκίμοις  εαυτών  νομίσμασι 

»    τοι/  τοί  χ  τύπον  έ^χαράττοντες  άπέρριπτον  βίελυσσο'μενοι. 

-»   Κυρίως  ίέ  λέγεται  κίβίηλον  το  ύπόχαλκον  χρυσιον  »  (α). 

Είώ    πλέον  ούτε  περί  Χίων  νομισμάτων ,  ούτ'    άπο    Χίους 

δολωμένων  εΓν9  έ  λό^ος,  άλλ'  6  ίς-ορ>5σας  λέ^ει  καθαρά,  δτι  οι 

Αθηναίοι  εις  τά  ϊ$ιά  των  κί£&)λα  νομίσματα  (  «  Εν  τοΓς  άίοκίμοις 

);    εαυτών  νομίσμασι  »  )  εγάρασσαν  το  χ"  ς"οιχείον,  ίιά  νά  τά 

ίιακρίνωσιν  άπο  τά  δόκιμα.  Και  ούτω  το  Ιςόργ\σε  και  το  ένόησε 

και  ό  Εύς-άδιος  (3). 

( ι )  Σχολιαστ.  Αριστος.  Ο  ρν.    1 58.;=  (α)  Ετυμο/ογικ.σελ.  5 1 2. 
(3)  Ε«ςτ*ιν  Οίυσσ.  7  ?  β'βλ.  ι46'2.  ϊο  προσιςορούμενον  και  άπο 


τοντβν  και  άπο  τους  λοιπούς ,  δτι  οί  Α0»ιναΐο&  βχιάζαν  τά  κίβσ\}λά  των 
ιίια  νομίσματα  σ*ιά  το  προς  τους  Χίους  μίσος,  είν  επινόημα  των 
ίς•ορΐϊσάντων ,  γβννηθέν  ίσως  άπο  την  ο*ιπλήν  σνμασίαν  του  ρήματος.  Το 
Χιάζω,  οτ*  παράγεται  άπο  το  «£ν<κον  Χίος,  σιμαίνβι,  μιμούμαι, 
άγαπί*  τους  Χίους,  $  φρονώ  τά  των  Χίων,  ώς  το  Β  ο  ιωτ  ιά  ζω  ,  άπο 
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Ο!  μιγάΧοι  πλούτοι  των  Ιώνων  ΐψΐραν  κβίλβ»  χαί  ηϋζησαιι 
ΐίιν  οποίαν  είχαν  Λίαχβην  «ττο  ιούς  βαο&ίροιις  τρυφην  ( ι ),  ώς-Ε 
νά  την  χαταρήσασι  κβροψιώί»!.  Οϊλι  ίίοναί  ίιηρβ&ΗΜίν  το 
μέτρον,  άινομάζοντο  Ιωνικά ί.  Ιωνικά  μίλύίρω,  $ράμαν*, 
άσματα  βλε/αν  τά  Βτ,λ^ιτρεπί  ποηίματα  (2) ,  και  τά  Ι  ω  ν  £  χ  «; 
έγινε  σννώνυμον  τον  Ασελγώς  (3).  ΕμιμηΏ)  έ'ως  χαί  τά  πολυ- 
τιτλί  των  βαρβάρων  ψορίματα,  χαί  τά  συβαριτικά  συμπόσια  ί 

'   τρυψιρά  χα'ι  καλλιτράπιζοΐ  Ιωνία  , 

ώς  τήν  ονομάζει  ένας  άπό  τους  χωμιχοΰς  (4)-  Οί  Χϊοι  «ωιρ'- 
σΒησα»  εις  τ«ν  γαςρονομίαν,  ώς  ώοφόρων  άρτυρκίτων  (3&83Ϊ- 
δοηηεηιεηβ)  ώρεταί. 


-  Χϊθ<  7Γθλίι 


Α"ριατ'  άϊΐΜρήϊααΐϊ  οψίψτντϋαίν  (5) , 


ΤΟ  Ε  ο  [ώτιο  ς.  Ογ(  ιΚττβράγίΤίΐι  βττο  μόνον  τ ό  χ"  ς"Οιχΐΐθν>  ο-ηριίνιι 
τό  ιτημπόνοι  ί  χαράσσω  τι  (ιϊ  το  χ",  το  κατά  τοί/ς  Γάλλο  μ;  γηό^ΐϊΐ" 
χαί  λιγόμινον  οτοίίρΓ,  ήγουν  ϊταυρίνω'  οϊότι  το  ς-οιχειον  ά•α- 
νίζίΐ  ιΐίβϊ  νταυροΰ ,  τοΰ  Γϋλλις-ί  όηιμαζαμήαυ  ΟΓΟΪχ  (Ιβ  »ίθ' 
Αηόπί,  4  «ΌΪΧ  βη  βαυΙοΪΓ.  Πιρά  ταντα ,  το  Χιάζω  ίσίμαιϋϊ 
β*ό[ΐΐί  μιτχφιριχ&ς  ίςαάχϊψ»  ,  ίπιιϋι  ντημιίαναν  το  χ  ή  τον  ^ανρίν 
(Ι;  λί'ξιΐ£,  φράατίΐ,  πίριόίονς,  τάϊ  οποίας  ίχριναν  νόβας,  ιαϊ  τι; 
ώνόμιζαν  Κιχιασμίνας  ( ΟΓ01306Ϊ ),  ί}>ουν  ίΪΒλΕίριρίΕνπς  ώς  νόίιί 
Τούτο  τονομα  ϊίιίαν  «κόκη  ιίί  κύτάί,  Οχι  ί<ά  ϊοίωπν ,  άλλα  λ 
όροιότυτα   τινά    ή    άνβρορίν    πρό;  τίι   ς-οιχιϊον.    Τοιούτον   ίϊνβι  Μ 

λητίρηΜ   Κίχ ιασ^ίν ο«    ί  Χιας-ον  ίχϋ^ία  Τ&ι  γραμματην• 

,\ΰ.  ίτοχραί.  Μ/ρ.  Α,  ίϊλ.  449)- 

( ι )   β  ίώνοιν  ίί  τό  «ολίι  πλίϊοί  ηλλοΗΐτΜ  ό*ι«  τό  ααφ.τιρ.*ψϊραβα 

»  τοΐίάίιίυγαςίύαυαίναίιτι,ΐί[ΐσ.γρ.ΐνβ3ΐτο'ϊΐ\τήιβ!ΐψ€άρ^ν  »  ώ*»• 

XIV ,  «λ.  6ι4•=  (ϊ)  Αρκοψά*•  Εΐίϊλ.  885 ,  *»(«.  161-167. 

^=(3)"υ.  Αβχοχρβτ.λίξ,  ΐο1ϊ«ώί.=1  (4)"ϊΑ  *&»•  XII,  *>■ 
4-  =  (5)  "ΐί.  τον  ίώτ.  1 ,  «λ.  35. 
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ε/ς  την  οποίαν  μαΚιατα  περιβόητοι  »σαν  οι  Σνβφρται  (ι). 
Το  Ζωη  Χ  ία  (λ),  ίλε^*  £ω#ν  ίκίοτον  εις  τας  τρυψοίς. 
Οί  μάγειρος  και  τούτο  εσημαινε  τότε  ώσεκικολύ.τούς  Γαλλις-ί 
ονομαζόμενους  ΐΓ&ί(61ΐΓ5  %  Γ€5ΐ£ΐυΓαΐ€ΐΐΓ5,  οί  μάγειροι 
"λέγω  τών  Χίων  ήσαν  περιβόητοι  Εν*  «V  αυτούς ,  ονομαζόμε- 
νο ν  Νηρέα,  καταριθμεί©  κωμικός  Ευφρων  ε*ς  τους  επτά  περί- 
φημους τότε  μαγείρους ,  τους  οποίονς  άς-είότατα  συγκρίνει  με 
χους  επτά  σοφούς  της  Ελλασος.  Εύίοκίμει  μχλις-α  6  Νηρεύς 
εις  την  ίψησιν  του  Τόγγρου  (κοιν.  Μου)γρίου) ,  εψησιν  άξίαν , ν 
ώς  λέγει  6  κωμικός,  να  ς•ολί£η  τών  θεών  την  τρά*πε£αν  (3)• 

Αγ«ί  Ρό&ος  ωπτιιχβν  εχθΰν  μόνος  αχρως' 

Νϊϊρεύς  <?'  ό.  Χίος  γόγγρον  ίψε  τοις  3"δοϊς, 

Θοίον  το  λευκον  όύξ  Αβηνών  Χαριάδιης.  , 

Ζωμός  μέλας  βγενετο  π  ρωτώ  Αχμπρία. 

Αλλαντας  Δγ$όν*ϊτος,  Ευ0υνος  ραχήν  , 

Απο  συμβολών  συνάγουσιν  Αριςίων  πόρους. 

Ούτοι ,  μετ'  εκείνους  τους  σοφίας  τους  πάλαι ,. 

Γεγόνασιν  ημών  (γρ.  ψϊν)  επτά,  σβύτεροι  σοροί. 

Εις  τους  Χίου  ς  άπέίωκεν  η  ις-ορία  και  την  περίεργον  τής  κεφα- 
λής κουράν,  δθεν  έ^εννηδη  η  παροιμία,  «  ΧΓος  λόφος  (4)  » 
καί  τλν  άπ,όσπασιν  των  τριχών  του  σώματος ,  δθεν  άλλη  παρ- 
οιμία το  «  Χ«ας:ι  τίλλεεν  (ο}.  »  Της  Ιωνικής  ακολασίας  ητο  και 
το  τόλμημα!  τών  άπος-αλμένων  $?ς  την  2παρτην  „  είτε  Χίων  είτε 
Κλα£ομενίων  ,  πρεσβευτών  ,  να  μολύνωσι  τών  Εφόρων  τους 


(ι)  "Ιο*,  «ατωτε'ρ,  σελ.  ιι3.  ==?(α)  Α  ρψβΓΟ  νίΐ&ηι  Οιίαιη 
ξεδδϊ  («7ουν  >  ΠαιΑοββν  Ιζησα  «ς  Χίος),  λέγει  ο  Πετρώνιος ,  &αΙγτίο. 
ς3ρ.  ΕΧ1ΙΙ.— β(3)  Παρ  Λ^ν  IX,  σελ.  579.  =  (4)  Ε*^• 
Οό*υσσ.  γ  ,  σελ.  ι4&ι•  ■■■  -.  (5)  ίίσυχ.  *  Χιας-'ι  τίλλειν*  ώς  τών 
»  Χίων  χατεαγότων  και  παρατιλλομξ'ν^ν.   » 


ίο;   ι 

::: 
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3ρο'νους  (ι).  Οί  Κολορώνιβι,  ώς  γεαονές-ΐροι  νΖν  Λυίών, 
τοίις  ήκμήθησαν  χαί  πρώτοι  εις  ζϊ,ν  πολντίίειχν  των  ενδυμάτων, 
ώς  τους  ό«ιίί{ει  ό  φιλόσοφο;  αυτών  πολι'ηΐΐ  Ξενοφάνης  , 

Α6ροσι5να[  (ί)  ίί  ραβόιιτις  άνω]ΐιλία(  παρά  Λνίών, 

Ορρα  τυβαννιιιίΐ  ίταν  ίίΐί  ς^ιγιρπΐ  ι 
Ηκταν  ίΐ;  άγορή"  ΐΓαναλ  ουραία  φάβι'  ίχοντί;  , 

Ού  ριίον;  ίτιρ  χίλιοι  είί  ίιτίπαν' 
Αύχαλέοί  χαίπισιν  άγαλλόρινοι  ιύπριιτίίίτσιν  , 

Α'αχίΊτοϊ;  όί^ΐν  χρίμασι  ίινόΐίΐνιι  {3). 

Τά  αυτά  μαρτυρά  χαί  Θϊο'παμπος  ό  Χίος  περί  ιών  Κολοφω- 
νίων, Βανμάζων  ριάλίΓα  το  περί  χιλίων  «νίρών  ενίυμεν&ιν 
πορφυρά,  τά  όποια  μόλις  άπέλαναν  αυτοί  οί  βασιλείς  ίιά  ιό 
βαρΰτιριον  τής  πορφύρας•  άλλα  ίια  τήντοιαύτην  τρν^ήν , λό^ει, 
έπεσα*  εις  ς-άσεις  χαί  τυραννίας,  είιοόο  ίιψανϊαθησαν  χαί  αυ- 
τοί και  ή  πατρίς  των  (4)*  Τών  Κλαξομιενίων ,  τδν  Σαρώι», 
τών  Εφεσι'ων,  τών  Μιλησίων  ή  τρυφή  ίεν  «τον  ολι^ωτε'ρα.  Εί; 
τήν  Μιλητον  έγεννήθηαβα  τά  περιβόητα  Μίλησιαχά  τοί  Αρι- 
Γϊίίοϋ  ,  δχι  σεμνότερα  παρά  τά  εχίοθε'ντα  εις  την  ίταλι'αν  χατά 
τίιν  ίεχα'ΐηνέχΓην  εκατονταετηρίδα  από  τόν  Αρετίνον  συγγράμ- 
ματα. Τάς  Μιλησιαχάς  ταύτας  Ίς-ορίας  έφεραν  έπειτα  οί  τρυφϋ- 
λότεροι  τών  Ιώνων  Ρωριαΐοί  μα£ί  των  χαί  εις  αίιτάς  τάςέχ^ριχ- 
τει'ας    (5),  ,χαϊ  τάς  άνεγϊνωαχαν  μι  πλειοτέραχ  ήάΌνήν,  όαϊΐ; 

(ι)  Αίλιαν.   Ποιχίλ.  Ίςορ  II,    ι5,  Ιΐϊούταρχ.    Λαχωνιχ.   «Ίιόϊ-3. 

=  (ι)   Διόρ3.    τοΟ  δηΙιηείιΙβΓ  ,    αντί    τον   Χρροσϋνας.    —     ■ 

(3)    Παρά  τώ  Α'3ην.  XII,  «λ.   5ι6.  — —  (4)  *!  θίίίΓοριποϊί;... 

χιΐίοΐί;,  ^ησίϊ,    αϊιίρα;   «ύΐόόν  [Κολοφωνίων]  Άονργίΐς  φοροΰντις 

ς-ολΐϊ  άζ-υιτολίϊϊ-  ό    ίΐ,  χαί  ρασιλεΰσι  σπάνιοιι  το'τ'  ΐν  χαί  πιρι- 

ιίας-ον.   ίσοίάσιος  γάρ•5«  ί  πορφύρα  ττρόϊ  άργτιρβ»  ΐξιταϊο- 

»   [ΐίϊπ-  Τοι^αροΰν  Αά  τι*  τοίαύίυν  άγαγϊιν  >ν  τυραννίίι  χαί  ς-ώτιπ 

γνίμι-,οι  ,    βύτϊ)   ττατρίίι   ο*ιι?λίρφταν,  ■>   Πβρά  τω  «ϋτ,   ΑΛι»• 

!*■        ~  (5)  Πλονταρχ.  Κρώτ.  §  3ί. 


1 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΤΛΗ.  ΐι3 

«ίσβάνετο  ό  μέγας  Αλέ£ανίρος  άναγινώσχων  την  Ομηρικην 
\\ιά$α.  Διά  νάκαταλάδη  τις  όποΓα  ήσαν  τά  Μ  Λησιακά  λεγόμενα, 
άρχει  νά  μα'θη,  δτι  υπερέβαιναν  εις  την  αίσχρο'τητα  και  αυτόν 
του  Λουκιανού  τον  έπιγραψόμενον  Λούκιος^δνος,  και 
πολλάς  του  Αρις-οφανους  αισχρολογίας. 

Εάν  4  παροιμία,  «  Ομοιος  τον  δ μοιον  αγαπά  »  ίέν  ψεύίεται, 
άρκεϊ  των  περιβόητων  την  άκολασιαν  Συβαριτών  η  προς  τους 
Ιωνας  εξαίρετος  φίλια  ν'  άποίεί£ρ,  δτι  και  η  Ιωνία  Όλη  έ^ινεν 
αληθινή  Σύβαρις  (ι).  Αί  πλέον  επικίνδυνοι  και  ίιά  τά  3έλ)>ητρα 
του  κάλλους,  και  ίιά  την  έκ  της  παιδείας  γοιητείαν,  έταΐραι  ήσαν 
από  την  Ιωνίαν.  Δεν  εΓν'  ος-ες  ά^οεΐ  την  ^εννημένην  εις  την 
Μιλητον  Ασπασίαν,  κυίερνητριαν  του  κυβερνητου  των  Α5η- 
ναίων  Περικλέους.  Αλλη  πόλις  Ιωνική  ,  ή  Φώκαια  ,  έ^έννησε  την 
δμώνυμον  ίευτέραν  Ασπασίαν ,  παλλακην  του  πολεμησαντος  τον 

άίελφόν  ΑρτοΙέρΙην  Κυρου  (2).  Περι&ο'ητος-  προ  τούτων ,  και 

■  — ■ ■ — ■ ■ " 

(ι)    «  Ενορούν  ο*  οι  £υ£αρϊται  και   Ιμάτια  Μιλησίων   έρίων  πε- 
»  ποιημένα*   άρ'   ων   ση    και  αί  φιλίαι    ταϊς  πολεσιν    εγε'νοντο... 
))  Η7*πων  ηαρ  των  μεν  εξ  Ιταλίας  Τυρρηνούς,   τών  σ*  «ξω£εν  τους 
»    Ιωνας,  οτι  τρυ^ϊί  προσεΐχον  »  Α0ην.  XII,  σελ.  5 1 9•  *Ισ\  και  Διοδωρ. 
Σικελιώτ.  Εκλογ.  τόρ.  II,  σελ.  549•  Εν  άπο  τ*  παράξενα  ττ,ς  Συβα- 
ριτικής τρυφης  ητο  και  τοντο.  Καθώς  σήμερον  δς•ις  εκ  των  τεχνιτών 
ιΰρη  τΐ  νέον  τέχνημα ,  λαμβάνει  άπο  την  πολιτείαν  άμοιβην  της  ευ- 
ρέσεως γραμματεΐον  συγχωρούν  ,  χατ'  ώρισμένον  χρόνον  ,  εις  μόνον 
αύτον  την  κατασκευήν  τοΰ  τεχνήματος,  το  λε70μβνον  ΒΓβνβΙ  (  ϊσ.    , 
άπο  το  Βραβεϊσν) ,  παρόμοια  άπο  τους  γρονίμους  Συβαρίτας  ε^ρα- 
βεύετο  ο^ις  ιΰρισκι  νεαν  τινά  φαγητού  σκβυασ*αν!   «  Ει  σε  τις  των 
ν  όψοποιών  η  μ&γιίρων  ϊσιον  εύροι  βρώμα  και  πβριττον  ,  την  εξου- 
»  σίαν  μη  είναι  χρήσασ£αι  τούτω  έτερον  προ  ένιαυτον  ,  αλλ*  αύτώ 
»  τω  βνρόντι  τον  χρόνο  ν  τούτον ,  όπως  ό  πρώτος  εύρων  και  την  έργα- 
»  σίαν  βχη'  προς  το  τους  άλλους  φίλοπονοϋντας  αυτούς  ύπερέάλλεσβαε 
»  τοις   τοιούτοις  »    Α£ην.    XII,    σελ.    521.  ■,  (2)  Πλρύταρχ. 

Αρτοξ.  §  ΐ6 ,  και  Α]λιαν•  Ποικ.  ίς-ορ.  XII,  ι. 
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Μιλχσώ  ως  »  πρώτη,  ίχρ«ρ«τ««ν  »  Θαργηλία,  Λ'  όσα  έκραξε- 
νησε  κακά  εις  τους  Ιωνας,  &λια£ουσ«  τους  επισημότερους  των, 
πολλούς  ίραΓάς  αυτής,  νά  προ&ίωσιτάς  πατρώας  των  εις  τους 
Πέρσας  (ΐ).ΟΣουίίας  και  ό  Φώτιος  προσθέτουν,  οτι  τελευταΐον 
και  έίασιλευσεν  εις  την  Θεσσαλών  (2). 

Η  τόση  των  Ιώνων  ακολασία  ίγιν'  άφορμτι  εις  όλους  τους 
άκολας-ους ,  &ώρας  και  /υνοΓκας ,  νά  τρβχωσιν  εις  ,την  ίωνιαν, 
ώς  χώραν  ίκανην  νά  πλήρωση  και  την  φίληΑονίαν  και  την  φιλο- 
χρη'ματίαν  των.  Η  περιβόητος  και  το  κάλλος  και  την  άσέλγειαν 
Νέαιρα  ίέν  έλησμόνησεν  ούίέ  τους  Χ&υς ,  ως  μαρτυρεί  ό  Δη- 
μοσθένης •  «  ΠοΓ  ουκ  έληλυθεν  επί  τω  καθ'  -ημέραν  μισθώ;  Οίιχ 
»  εν  Πελοπόννησο)  μεν  πάσ?7• ...  εν  Χίω  ίέ  και  εν  Ιωνία  τη 
»  πλει'ς-η>  μ^ά  Σωτάίου  του  Κρητός  ακολουθούσα  ;  »  (3). 
Ος*<ς  επιθυμεί  νά  μάθη  και  ποίος  ητον  ο  Σωτα'ίης  ούτος, 
άς  ανάγνωση  τον  Σουιέαν  «  Σωταίης,Κρης. .. .  έγραψε  φλύα- 
))  κας,  ϋτοι  κιναιίους  διαλεχτώ- Ιωνική  *  και  γάρ  Ιωνικοί  λόγοι 
»  έκαλουντο  ούτοι  κ.  τ.  λ.  »  Οπου  σημείωσε,  5π  Κ  ι  ναι  ίο  ι 
ώνομά£οντο  όχι  μόνον  οι  αισχρά  ποιοΰντες  και  πάσχοντες,  άλ)ά 
και  αυτοί  οι  αίσχρολόγοι  συγγραφείς  η  ποιηταί,  και  προσέτι  και 
αύτα'  των  τά  ποιήματα  ,  Κιναιάοι  και  Ι  ω  ν  ι  κ  ο  ι  λ  ό  γ  ο  ι ,  ώς  λέ- 
γει ό  Σουίίας,  θέλων  ώς  ψαίνεται  νά  μας  έ|ηγηση,  ο\ά  τι'ό 
Σωτάίης,  του  όποιου  η  γλώσσα,  ώς  Κρητος,  έπρεπε  νά  ηναι 
Δωρική  εγραψεν  ,  εις  Ιωνικην  ίιάλεκτον.  Επει$7  η  ίωιαα  κατ- 

ι 

Βη»ρη^ ■—■■■"■ >^ __^- 

(ι)  Πλουταρχ.  Πιριχλ»  §  ^4•  Λί/βΓ*«ί  άλλος  ίς*οριχο{,  «ί  θ«ρ- 
»  γηΧία ,  η  Μιλησία ,  «τις  και  τβσσαρ6νκαί&χ&  άνίράσίν  ΙγαμήΟν , 
»   ούσα  και  το  β!ο*ο;  ττάνυ  καλά  ,  και  σο^η  »  (Παρ'  Λ3ην.  XIII,  σά• 

609)• (ϋ)   «  θχργίϊΜζ  ,  Α7««"«γόρον  5νγάτηρ,  ]8«σιλίύσασβ 

»  Θεσσαλών  λ'  ετι»  ,  Μιλησία  το  γβνος'  άναιρβ^ϊσα  ό*β  ύττό  τ»ο$ 
Αργίίου,  σεβεντο;  νπ  αντϋς.  »  Σουίί.  και  φώτ•==τ(3)  Δ«μόσ0βν• 
Κατά  Νβαίρ.  σ*λ.    1 382. 


^ 
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Βζ-άΰη  τρόπον  τινά  Αίάσχαλος  ακολασίας,  ο!  μιμούμ&οι  τάς 
Ιωνικάς  αισχρολογίας ,  τάς  Ιγραψαν  και  εις  των  Ιώνων  τί?ν  Αύί- 
λεκτον.  Το  α  Ιωνικός  κι'ναιίος  (ι)  »  *5το. παροιμιώ&ς ,  άρμο- 
ζόμενον  εις  Λους  τους  όποίΛπο'θεν  μιρητάς  τών  Ιώνων• 

Η  τρυψΥΐ  έγέννησε  πάντοτε  τί?ν  αργία»,  και  ακολούθως  τί?ν  εις 
τα  τνχηρά  παιγνϋια  οπονδΐην, 

ΪΙεσσους  κρέον*  τβ  ,  τβρπνον  αργία*  «κο$  (ζ), 

και  δσα  άλλα  με  -ελπίία  άκοπου  πλούτου  βάλλουν  τον  παίζοντα 

« 

εις  κίνό*υνον  να  ςερ-φΰ  και  αυτά  τά  προς  £ωί?ν  άΐαγκαΓα.  Ο 
Ισοκράτης  (3)  κατηγορών  τήν  τρυφλν  τών  Αβηναιων ,  αναφέρε* 
σιμά  τών  άλλων,  όπ  και  πολλοί  έ|  αυτών  είαπανουσαν  £λην 
τχ?ν  νμεραν  εις  τά,Σκιράφια(τη<ίϊ&οη&  άβ]βα)*  και  ο  μαθη- 
τές του  θεόπομπος ,  ό  ΧΓος ,  βεβ&ιόνει  του  ίιίασκάλου  τους 
λόγους  (4)•  Τά  αυτά  νθελαμεν  ευρεϊν  εις  τον  Θεόπομπον ,  αν 
ίαώζετο  ύι  πολύ&βλος  αυτοί  ίς-ορια,  και  περί  τών  Χιών,  και 
περί  όλων  τών  Ιώνων.  Ως  έμιμτηθησαν  τώνΛνίών  τά  πολυτελή 
φορέματα  (5) ,  άκέλου$ον  ίτο  νά  τους  μιρηθώσι ,  δχι  μένον  εις 
τους  κύβους,  αλλά  και  εις  πα'σης  £λλης  λο^ης  παίγνια,  ευρή- 
ματα και  αυτά  τών  Λυίών  (6),  τών  όποιων  επαινούνται  και 


(ι)  Νοη.  ΜακοβΙΙ.  ΌβρΓορΓ.  ςεηηοη.  1, 1 5,  ρ&£•  486.  = 

(ί)   Ιοψοτάνς  παρά    τω  Εύς*α0.    βις  Οδυσσ.   ά,   σβλ.    1 397. 


(3)  ίσοκρατ.  Ιρβιοβαγιτ»  §  ι8,  σβ}.  *4>  ===«(4)  *ϊί•  τάς  β\ς  τον 
Α'οίίοπαγιτίκ.  συ/*,  σβλ.  1 1 1.-  -^(5)  ¥Ιο*.  άνωτέρ.  σβλ.  1 12.  «*  ■ 
(6)  Αυτό  το  ΙιΐκϋβΓβ  (παίζβιν)  τών  Ρωμαίων  βτυαολογή£*  ορθώς  άπο 
τονς  Αυο*ού?  ?  και  υγραίνει  κατά  λέξιν  Αυό*ίζπν•  «  Αυο**ζων, 
»  ό*ιά  τον$  χορβόων,  Λνο*ούς. ...  Ούτοι  τ«ςν3ία;  ευρεΐν  λέγονται* 
•  όθεν  και  Ρωμαίοι  Α  ούλους  [Χαθοβ]  γασί.  »  Η*ύχ. 

8* 
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τά  μουσικά  όργανα  χαΐοά  ({«ίλτριαι,  ως  μαρτυρεί  6  φίλοπαίχμων 
Ιων  ο  ΧΓος' 

Αυ&ός  τβ  μάγαώς  αύλος  άγβίσ^ω  βοής• 
Αλλ'  βία  Λυσαι  ψάλτριαι ,  παλαι3ετ«ν 
Υμνων  άοιίβί,  τον  ξένον  χοσμησατβ  (ι). 

Οτι  οι  ΧΓοι  ιδσχολουντο  είς  τά  παι/νι'ίια ,  το  μαρτυρεί 
και  Ινας  άπο  τους  βόλους  ()6ΐ8,  οοιίρβ)  των  άς-ραγαλων, 
όστις  έλέ/ετο  Χίος ,  χαι  ύ,ογίζεχο  και  βόλος  ευτυχές,  κατά 
το  παροιμιώδες  «  Χίος  προς  Κώον  »  και  ίτι  πλέον  το , 

Χίος  παρχςας  Κώον  ούκ  έά  λέγειν. 

Τούτον  τ*?ν  παροιμίαν  αινίττεται  6  Αρις-οφάνης,  όταν  5έλων  να 
κωμωδήστι  το  &ς•ατον  και  ευμετά&λον  του  Θηραμένους ,  λέ^η, 

Πέπτωχβν  ίζω  των  χαχών ,  ού  Χίος ,  αλλά  ΚΖος  (2). 

παρωδήσας  τον  Κώον  είς  τον  Κ  ίο  ν,  ίιότι  αληθώς  ο  Θηραμένης 
εκατάγετο  άπο  την  νϋσον  Κέω  η  Κιαν  {σιίμερον  Τσίαν). 

Τόση  τρ^9^  ^ρεπε  ν*  76νν,'^??  τ^ν  άχόρτας"ον  του  πλού- 
του Α'ψαν,  τί?ν  πλεονεξϊαν ,  την  φιλαρχίαν  ,  και  τάς  άκολούβους 
τούτων,  πρώτον  πόλεων  προς  πόλεις,  έπειτα  και  πολιτών  προς 
πολίτας,  εμφυλίους  ς-α'σεις  και  πολέμους.  Η  φιλοχρήματα 
Ιφβασεν  είς  τόσον,  ώς-'  ελε^εν  Ινας  άπο  τους  Ιωνικούς  ποιη- 
τά«(3), 

Ούββν  ξν  άρα  τάλλα  πλην  χρυσός ,  * 

οχι  είρωνευόμενος,«?  περίπατων  τους  φιλοπλούτους, άλλα  φλε- 


(ΐ)  Πάρα  τώ  Α3«ν.  XIV,  σβλ.  634-635.  ■■■    (ΐ)  Αρις•ο?*ν. 

Βατρ.  97°•  ^  *<"  Εύς1»^.  ίλιάσ*.  ψ',  σβλ.  1289•  =  (3)  Ο  Πν- 
θβρμος  (  παρ'  Α5ην.   σβλ•  625.) 


ι*  1- 
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γόμενος  αύτος  άπο  τον  έρωτα  τ9ίς  κτήσεως  του  πλούτου.  ΌζΊς 
έχει  τοιαύτην  ψυχίς  ίιάθεσιν ,  άν  ηναι  ισχυρός,  μεταχειρίζεται 
την  βίαν ,  νά  άρποίζγ  τά  αλλότρια  •  άν  τάσσεται  εις  τους  αθά- 
νατους ,  καταφεύγει  εις  τον  ίόλον ,  κολακεύων  χαμερπώς  τους 
δυνατούς ;  5ιά  να  συμμερίζεται  τά  πλούτη  και  τάς  ηίονάς  των. 
Ο!  Ιωνες ,  δτε  ήσαν  υπό  τους  Πέρσας,  έκολα'κευαν  τους  Πέρσας* 
οτε  υπετάχβησαν  εις  τους  Μακεδόνας,  εβεοποίουσαν  τους  δια- 
δόχους του  Αλεία'νίρου  (ι)*  και  δτε  τελευταΓον  έπεσαν  υπό 
τον  £υ^όν  των  Ρωμαίων,  η  προς  Ρωμαίους  κολακεία  £ρ0α- 
σεν  Ιως  να  μεταβολή  και  πολλών  ελληνικά  ονόματα  κύρια  εις 
Ρωμαϊκά  (2).  Ολαι  σχεσόν  αί  Ιωνικαΐ  πόλεις  έσχίσθησαν  είς 
φατρίας  •  πάσα  μάχ  εζ  αυτών  εσπαράσσετο  άλλοτε  άτ?ό  τους 
ολιγαρχικούς ,  σπουδάζοντας  να  σύρωσιν  δλην  την  δύναμιν  είς 
εαυτούς,  &ά  νά  τρυφώσι  μόνοι*  άλλοτε'άπό  τους  δημοτικούς, 
οι  οποίοι,  έρεθιζόμενοι  καθημέραν  άπο  την  τρυφην  και  το  φίλο- 
ίέσποτον  των  δυνατών,  εύρισκαν  εύκολα  ^ημα^ω^ούς ,  νά  τους 
ίιεγείρωσι  κατ*  εκείνων. 

Οι  Χίοι  πολεμούν  με  τους  Ερυθραιους  (3) ,  ο!  Σάμιοι  μέ 
τους  Πριηνεας,  έπειτα  μέ  τους  Μιλησίους  (4)>  και  άλλοι  μ' 
άλλους  μιας  και  της  αύτης  μητροπόλεως  άποικοι  και  τέκνα. 
Από  τάς  όλι^αρχικάς  ςάσεις  εγεννώντο  πολλάκις  μοναρχικοί 
τυραννίαι,  των  όποιων  η  κατάλυσιςε/έννα  νέας  άλλας  ολιγαρχίας. 
Είς  την  ΜΑητον ,  μετά  την  κατάλυσιν  των  τυράννων ,  ολίγων 
τινών  πολιτών  εταιρία  σφετερίζεται  την  πολιτειαν,  και  ονομά- 
ζεται Πλου  τις  (&οΙιοη   άβδ  ΓίοΙιβδ),  ονομάζουσα  τλν 


(ι)    Ιό\  κατωτέρ.  σ«λ.    1 49•  '    '    "  (*)  *1$ε  ^ιο^ραγ.  Χ.  όνομας-. 

λβξ.  ΦΛΥΣΤΟΣ.=  (3) *Ι&  άνωτβρ.  σελ.   ι5-ι6,  και  70. τ  (4) 

Πλουταρχ•  Κερ.  χζταγρ.  Ελλ^νικ.  §  αο> 
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συναβροισιν  των  λοιπών  δλων  πολιτών  Χειρομάχαν  (ι). 
Είς  ιόν  Σαμορ,  μετά  την  σφαρίν  του  τυράννου ,  λαμβάνει  το 
κράτος  βλον  η  φατρία  των  ονομασ0έντ«ν  Τκύμόρων  (Ιβ5 
ρΓθρπ6ίαΐΓ€8),ίωσο£ βαρυνβ&τες  οι  Αγροτικοί1  τους  υιτερη• 
φανούς  τούτους  Γεωμο'ρους,τους  χχζίσφαξαν  εις  αυτό  τό  βου- 
λευττ/ριον  (α).  Τλν  Χίον  ϊίαμεν  (3),  ίτι  Λίν  έμε***  ου^5  αύπι 
ούτε  ς*ασεων  ούτε  τυράννων  α^ευς-ος. 

01  Ιωυες  βοηθούμενοι  άπο  τους  λοιπούς  Ελληνας  οίπετ»α£«ν 
τον  (υ^όν  τών  βάρβαρων  αλλά  ίέν  άπετι'ναζαν  έντομα  ούτε  τα 
ηθχ7  ούτε  τα  ίβη  τά  βαρβαρικά  (4).  Οτε  ε4ούλεν*ν,  πρώτον 
τους  Λυ&υς,  ίπε«α  τους  Πέρσας  ,  εκν&ρνώντο  άπο  Αίμα* 
^ωχοιις,  οι  ©ποίοι  δέσποζαν  κατά  μέρος  τους  ομοφύλους  των, 
κ'  έτριψαν  .άκατατ^ιις-ον  λχόνοιαν  και  δίαίρεψν  τών  πολιτών 
εις  ίύο  φατρίας.  Οτε  η  μια,  *ολακεύουσα  $  απατώσα  τους 
βάρβαρους ,  υπερ/σχνεν,  εφυ^α'ίευεν  ί)  εφάνευεν  34ους  έφο&ίτο 
τί  ς  εναντίας  Φατρίας  *  και  ούτως  «κυβέρνα  ολι^αρχίκώς  τονς 
λοιπούς "  αν  •η  εναντία  φατρία  έφαίνετο  άκαταμα^χητος ,  οι  ©λι- 

♦Α*— »^«    «    Ι  --.  —  .    — — -     —V-  —  »  -»; -•-■«■ — — -»-  .  ■  ι  ....  ι  ■  ■    >    »  »       <  Ί 

V 

(ι)  ίΐλούτύ&ρχ.  £*?*!«  χατΌγρ.  Ε*λλ*νι*.  §3ί.  Χερομαχοι  *υρί»ί  οι 
&ά  χειρών  εργαζόμενοι  ( Ιββ  ιχι&ΒΟΗίνΓΟ*)*  «λλ'  β&>  Φ»μαΓικ*ον£ 
Γεωργούς  ( 1&!)0ΜΡΦΌΓ9  )  συνώνυμον  τον  άγενβΐς  ,  χατά  τιιν  κρίσιν  τών 
&ά  τον  ττλούτον  «θ^λόντων  τα  νομίζωνται  ευγενείς• ,  ως  και  τών  Γάλλων 
το  ΒοΙιΙπβΓ  έση/χαινε  καταρχάς  τον  Γεωργό  ν,  $  λεκτικώτερον, 
τον  Ρΐίξέχ3Ό»α,  άπο  το  ΚορΙΠΓα  του  παρακμάζοντος  Αατινισ/*©ν , 
το  οϊμβΐνον  τ*ν  ρΐ??ιν  ί  σχ&ιν  τίς  γ***  μ*  το  «ρΟτρον ,  «ίς  ίνα  λ<7•ν , 
τί}ν  Γεωργίαν ,  «  Γϋς  σ*ά*6ον  άροτραις  ρνξμι  »  (  Αρις-β^άν,  Πλοντ» 
5ι5).  Επειτα  οί  ρα^υμε'νοι  να  ζώσιν  άργοι,  βχ*μαν  το  έντι/Αον 
όνομα  τών  Ρ»ϊξιχ9όνων  (ΓΟΐϋΓΐβΓ)  βγουν  τών  εργαζομένων  τιιν  γήν, 
συνώνυμον  του  Αγενών.  Χερομάχον  ακόμη  σήμερον  ονομάζουν 
τον  Γεωργον ,  άλλα  Χ*>/><?  τιμαρ*ωτιχ«ν  (ίέοά&ΐβ)  αναίσχυντο  ν 
καταφρόνηση;.  ...  ,.  (α)  Πλούταρχ.  αύτό5.  §  5•}•==  (δ)  Ιο*. 
?νωτε'ρ,  σελ.  ^3,  και  ια3, =(4)  ν^•  «νωτβρ•  σβλ.  ι  ίο,  σ?μ.  ι. 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΥΛΗ.  ΐ»9 

γαρχιχοι  έπροκριναν  νά  νποτάζωσι  τους  συμπολήτας  των  εις    π^Χ/5. 
τους βαρβάρους,  παρά  να  στερεύωνται  αυτοί  την  ίεσποτβίαν  ( ι), 
η  και  τους  ίιη^ειραν,μέ  ϊτρόφασιν  ελευθέρας,  κατά  ιών  βάρ- 
βαρων. 

Με  τοιαύτα  #Θη  «Κέρασαν  οί  Ιωνες  άπο  τον  £υ)/όν  ιών  Περ- 
σων,  εις  την  συ μμαχιαν,  έπειτα  προδοσία»,  των  Αθηναίων. 
02  δημαγωγοί  των,  μην  Ιχοντες  πλέον  νά  κολακεύωσι  βαρβάρους, 
έκολάκευαν  τους  νέους  προς-ατας ,  τους  Αθηναίους*  κάί  έπειίη 
ούτοι  έ&ψωκρατουντο ,  φυσικά  το  Αημοκρατικόν  μέρος  ίπρεπε 
νά  υπερίσχυση  καταρχάς  εις  τους  Ιωνας ,  έωσου  οί  Αθηναίοι 
μεταβαλόντες  την  προς-ασιαν  εις  αληθινών  ίεσποτει'αν,  διήγειραν 
έ|  ένος'  μέρους  την  πάλαιαν  των  ολιγαρχικών  της  Ιωνίας  φιλό- 
πρωτων, και  άπο  το  άλλο  την  £ηλοτυπίαν  των  Λακεδαιμονίων , 
οί  οποίοι  ίέν  υπέφεραν  την  αυ|ησιν  των  Αθηναίων• 

Πρώτη  των  Ιωνικών  αποικιών  άπες'α'τησεν  άπο  τους  Αθη- 
ναίους η  Σάμος.  Αφορμή  της  απουσίας,  το  φαινόμενον,  εχρη- 
μάτισεν  η  £ηλστυπ«  &ά  την  πλειοτέραν  προς  τους  εχθρούς  των 
Μιλησίους  άγάπτρ  των  Αθηναίων  (β)  •  άλλ'  ηι  άληθης  αίτια 
ητο  και  οί  επιβαλλόμενοι  άπο  τους  Αθηναίους  εις  τάς  συμμά- 
χους πόλεις ,  με  φιλικής  συνεισφοράς  δνομα,  βαρύτατοι  φόροι  > 
και  τϋς  Σάμου  (ως  καζ  των  λοιπών  Ιωνικών  πόλεων)  οί  ολιγαρ- 
χικοί ,  εχθροί  της  οτιμοχρατιας  τόσον  πλέον  #σπονίοι,  όσον 
ψποδίζοντο  νά  πλεονεκτώσι.  Δεσπο£όμενοι  άπο  τους  Πέρσας  , 
ίσυγχωροΰντο  καν  νά  δεσπόξωσι  αοά  αυτοί  τους  λοιπούς  των 

πολιτας ,  και  προσέτι  νά  κερίαίνωσι  τους  πεμπομένους  εις  τάς 

» 

Αθήνας  φόρους. 

ί2ς  έμαθαν  οί  Αθηναίοι  την  άπος-ασίαν,  έπεμψαν  τον  Περί-      441* 
κλέα  με  τεσσαράκοντα  τριήρεις  ,   δς-ις  ύπέτα|ε  την  Σάμον  εις 


■*•■ 


(ι)  ί£ι  άνωτέρ. σελ.  ιοί. (? )  Διό  Αωρ.  Σίκελιώτ. XII ,  ^7• 
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ολίγας  ημέρας  κ'  εςερεωσε  την  δημοκρατιών.  Αλλά  μό\ις  άνε- 
χώρησεν  εκείθεν,  κ  εςασίασαν  πάλιν  ο!  ολιγαρχικοί,  και 
πέμψαντες  εις  τον  ευρισκόμενο»  εις  Σάρδεις  σατράπην  του  με- 
γάλου βασιλέως ,  ίλαδαν  άιτ/  αυτόν  βούθειαν  επτακόσιους  ς-ρατ 
τιώτας ,  τους  ΐμ&χσαν  την  νύχτα  εις  την  Σάμον,  κατέλυσαν  ηιν 
δημοκρατίαν,  κ*  εξώρισαν  πολλούς  άπό  τους  αντιπολιτευόμενους. 

Επές-ρεψε  δεύτερον  6  Περικλής  με  εζηκοντα  τριήρεις  Αττι- 
κάς ,  προσλαβών  και  εικοσιπέντε  από  τους  Χίους  και  Μιτυλϊ]- 
ναίους ,  και  ένίκησε  πάλιν  τους  Σαμι'ους.  Αλλ'  η  άναγώρησίς 
του,  έσυγχώρησεν  εις  τους  ολιγαρχικούς  να  έπανας-αθώσι  και 
δεύτερον,  έλπιζοντες  τώρα  και  εις  την  οποίαν επρόσμεναν  ναυ- 
τικών /3ο>}0ειαν  άπό  τους  Πέρσας. 

Άναγκάσθη  λοιπόν  ο  ΐίερικλχτς  να  ε'πις-ρέψϊϊ  πάλιν  εις  την 
Σάμον  με  τάς  εζηκοντα  τριήρεις ,  έχων  τώρα  και  τριάκοντα  άπό 
τους  Χίους  και  Μιτυληναίους ,  νά  κατασκάψρ  κά  τείχη  των 
Σαμίων,  νά  κολάσρ  τους  αίτιους  τ^ς  τάσεως,  νά  λά&7  τάς 
τριήρεις  των  δλας ,  και  διακόσια  τάλαντα  δια  τάς  δαπανάς  του 
πολέμου,  και  νά  ισχυροποίηση  την  δημοκρατία»  (ι). 

£ίς  την  ίκςρατείαν  ταύτην  ητο  συμπλους  και  σνς-ρατηγος 
του  Περικλέους  ο  πλέον  άδοξος  την  τραγωδίαν  παρά  την 
ςρατηγίαν  Σοφοκλής ,  ώς  τον  Ιλε/ε  παίζων  αυτός  6  Περι- 
κλής (α).  Ο  Σοφοκλίς  έρρατηγησεν  ακόμη ,  μετά  τον  θάνατον 
του  Περικλέους  ,  και  εις  την  Αέσβον ,  και  είς  τί?ν  ς-ρατηγίαν 
ταύτην,'περάσας  εις  τΑν  Χιον ,  έξενοδογηθη  άπό  τον  πρό£ενον 


(ι)  Δίθ^ω/3.  Σικελιώτ.  ΧΠ  ,  α 7 1   *8•  **<?•  και  θο«*υο*ίο\  IV,  9* 
γ  (ΐ)  Αυτός  ό  Σοροκλϋς  ελεγεν  άς°εέ'ζό{*ενος  τοΰ  Περικλέους  τον 


άς-εΐσρέν.    α  Περικλής  ττοιεΐν  μεν  εψτη  με  ,  ςρ&τηγ*ϊν  $ΐ   ονκ  έττίς**" 
»  σ3αι'  λ  ώς  το  ίςορεϊ  ©  Χϊος  τρ*γω£ος  Ιων -(παρ*  Α 07} ν.  σελ.  6ο4) 
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των  Αθιιναιων  ΧΓον  Ερμησ«7.εων,  όπου  τον»  ϊγνώρισί  κ*ί  ό  ίν     "^τ. 
ίοξος  τρα^ωίος  της  Χίου  Ιων  (ι). 

3ϊετά£έκα  έτη  της  κατά  των  Σαμίων  εκς-ρατειας  βξέσπασε  43>• 
και  ό  Πελοποννησιακός  πόλεμος.  Μεταξύ  των  άλλων  αιτιών  του 
ολέθριου  τούτον  πολέμου ,  ητο  και  η  αυ£ησις  της  ίυνβίμ,εως  των 
Αθη^α/ων ,  της  όποιας  η  καταχρησις  έφό&ζε  τους  Λακείαιμο-  χ 
νιους  (α),  μ'  όλον  ότι  οι  Αθηναίοι  έκαυχώντο  το  εναντίον  (3). 
Και  εις  τούτον  ακόμη  τον  πόλεμον  σύμμαχοι  των  Αθηναίων  εις 
την  θάλασσαν  ήσαν  από  τάς  Ιωνικάς  αποικίας  οί  ΧΓοι  (4), 
καί  από  τάς  αλ^ς  οί  Λέσ&οι  και  οι  Κερκυραίοι. 

Οί  Λεσβίοι  άπες-άτησαν  μετά  μικρόν  από  τους  Αθηναίους  (5),  4*8. 
κατεπολεμηθησαν,  και  κατηντησαν  αντί  συμμάχων  ϋπηκοοίτων. 
Την  αύτην  τυχην  έπρόσμεναν  και  οί  ΧΓοι,  καί  την  εψοβοϋντο 
τόσον  πλέον ,  όσον  η  όλι/αρχικη  των  φατρία  έκλινε  τώρα  εις  τους 
Λακεδαιμονίους  (ως  αρχύτερα  εις  τους  Πέρσας) ,  εις  ίέ#  τους 
&7μοκρατοέούς  έσύμψερε  πλέον  η  φιλία  των  Αθηναίων.  Μ'  όλον  4*5. 
τούτο,  \\  με  κοινην,  η  με  μόνων  των  προες-ώτων  γνώμην, 
έκτισαν  νέον  τεΓχος,  καί  έρρόντισαν  άλλας  τινάς  προπαρασκευάς, 
εις  φυλακην  της  πόλεως.  Πρόνοια  ματαία]  Οί  Αθηναίοι ,  πάντοτε 
άγρυπνοι  εις  τάς  πράξεις  καί  βούλας  των  συμμάχων ,  μόλις 
έμαθαν  την  άνέγερσιν  του  νέου  τείχους,  καί  ηνή'κασαν.τούς 
Χίους  νά  το  χαλα'σωσι,  καί  νά  συμφωνησωσι  νέας  συν^ηκας  καί 
νέους  όρκους  της  προς  αυτούς  πίς"βως  (6^ 

Εμειναν  λοιπόν  οί  ΧΓοι  πολιν  σύμμαχοι  των  Αθηναίων,  καί  417-416. 
πάλιν  αυτόνομοι,  ως  τους  έ&έαίοναν  οί  Αθηναίοι  (7),  καί  το 


(ι)   Η  μαρτυρία  του  "ίωνο;  ίσημαω^τη  άνωτέρ.  σβλ.  69• 

(2)  θουχν^Λ  Ι,  23.   , (3)  6  αύτ.  Ι,  76. ■  (4)  Ο  «**• 

11,9•  ==(5)  Ο  αύτ.  III,  5ο.  =  (6)  Ο  αύτ.  IV,  5 1.  ===== 

(7)  ό  αύτ.  71,85. 
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"£*-      έπίςευαν  Ισως  και  αύτοι.  Τους  έέοηθησαν  πάλιν  με  τα  πλου 

π/Μ  Χ/5. 

των  εις  τον  κατά  των  Λακεδαιμονίων  πόλεμον  (ι),  εις  της 

4ι6.     νη^ου  Μήλου  τον  άγριον  άφανισμόν  (α),  χαί  εις  αύτην  έπειτα 

4 1 5.     την  μωράν  κατά  της  Σικελίας  εκς-ρατείαν  (ό)>  εις  την  οποίαν 

ηναγκασαν  ο!  Αθηναίοι  και  τους  λοιπούς  Ιωνας  χαί  τους  άλλους 

των  συμμάχους ,  βεδαιούν,τες  ούτως  τους  λοβούς  του  Συρακου• 

σώυ  Ερμοκρα'τους.  Οι  Αθηναίοι  (ϊλε/βν  ούτος  εις  την  συν- 

έλευσιν  των  Καμαριναιων)  έπρος-ατευσαν  τους    Ιων  ας 

και  τους    άλλους  των  συμμάχους  εκουσίους,  με 

πρόφασιν   νά  τους  έλευθερώσωσιν   «πο  τον  Πέρ- 

σην  έδειξαν  δμως  έπειτα,  δτι  ίενεπολέμησαν  ούτ' 

•  αυτοί   οϋτ'    οι   σύμμαχοι  των    περί    ελευθερίας, 

,   άλλ'  οι  μεν  Αθηναίοι   έπι Φυμοϋντες  νά  ίεσπο'£ω- 

σιν  αυτοί   εις  τόπον  του   Πέρσου,    οι  ίέ  λοιποί, 

ίιά  μεταβολών  ίουλείας,  άπο τασσόμενοι  £εσπό- 

την  άνόητον,  ίιά  νά  υποτάσσονται  εις  ίεσπότην 

πανουρ^ότερον  (4)• 

Αλλ',  επειδή  των  βίαιων  φύσις  είναι  νά  μη  ίιαμένωσι  μακράν, 

οι  ΧΓοι  μην  υποφέροντες  τον  ζυγον  των  Αθηναίων,  εμελέτησαν 

4ι4•     πάλιν  κρυφιως  νά  άπος*ατη'σωσιν  (5).  Τούτο  εποπτευόμενοι  οί 


(ι)  θουχυόΉ.  IV,  129••==  00  Ο  αύτ.  V,  84- 1 1 5.  =  (3) 
Ο  αύτ.  VI,  43,  VII,  αΟ•  ■  (4)  «  Ηγεμόνες  γαρ  γενόμενοι 
λ  εκόντωντών  τε  Ιώνων,  χαί  «σοι  άττο  σρων  ήσαν  ξνμμαχοι  ώς  ίίτϊ 

4   τον  Μήδου  τιμωρία ο  ν  περί  της  βλενβερίας  αρα  οντε  ούτοι 

»  τών  Ελλήνων  ,  ου5  οί  Ελληνες  της  εαυτών  τω  Μήώω  ά  ντες-ησαν , 
)>  περί  <3ε  οί  μεν  σψίσιν  άλλα  μη  έκείνω  χατασ*ονλώσεως,  οί  ο*',  επί 
»  ίεσπο'τον  μεταβολή  ,  ονχ  «ζυνετωτέρου  ,  κακο£ννβτα»τιρον  ό*έ.  » 
Ο  αύτ.  VI  ,  7^•  ■'■■"  (5)  Ο*  αύτ.  VIII  ,  5  -  τ<.  Πλονταρχ• 
Αλκ<£ιά<?.  §  ^4•  Ταύτη»  την  άπος-ασίαν  μνημονεύει  χαί  Αυσίχς  ο 
ρητωρ ,  όνειο^είζων   αύτη  ν  εις   τον  υίον  τον  Αλχι&άσ*ον  ( Α.λχ«&άο*ην 
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Α&τραιοι,  έλπ£οντες  όμως  ακόμη  νά  τού$  κρατιίσωσι,  τους 
έχοΐάκευαν,  *ατά  το  σύνοδες,  ως  συμμάχους  αυτόνομους.  Αλλα 
συνέβη,  τέλος  ράντων,  ό,τί  υπωπτεύσντ*.  Μετά  τϋν  είς  Σικελών 
ίυςυχίαν  τών  Α^ναιων,  οι  Χίοι  παρακινούμενοι  από  τοικς  Λα* 
χείαίμονιους,  και  πολύ  πλέον  άπο  τον  *ίς  εκείνους  τότε  φιγάάχ 
Α)*ι&α&ιν  (ι)  ,  έχοντες  συ^ώμονας  και  τον  Αίμον,  βαρε- 
μένο ν  και  αυτόν  άπο  τίιν  Αττικών  προΓασίαν,  άπεσπα'σβιμταν 
άπο  τους  Αθηναίους,  χοά  εχαλεσαν  βοηβίίαν  άπό\τχν  Σπαρτην. 
Με  τους  Χώυς  συναπεςταπίσαν  και  οι  γείτονες  των  Ερυθραίοι 
και  οι  Κλαζομέν«οι  (ίύσ  Ιωνικαί  άποι/ιαι) ,  χα!  άλλαι  νήσοι , 
μζταξύ  τώκ  όποιων  ί  πρώτε  ρ  εν  -η  Λέσβος  '  άλλ'  ουδεμίας  άπό• 
Γασις  ενάραξεν  ονΡ  έλύπησε  τους  ΑΘηναισ^ς  τόσον,  ίσον  «άπο'- 
Γασις  τίς  Χ«Όι> ,  ίτχς  είχε  τότε  ΙΙϋχσντα  τροίρεις  (β). 


και  αύτον )  και  λίγων  α  Ουτβ  τους  πολεμίους  έ<?ύνατο  εκ  της  χώρας 
»  έκ&αλεΐν,  ουτβ  Χβους  ,  ους  ά7τές•ησε,  πάλιν,  φίλους  ποιήσαι  κ.  τ.  λ.  » 
(-Λυσ.  κατά  Α.λκι&άσ*.  σελ.  4*4>  Λπ§βΓ  ).     ν 

(ι)  Θουκυσΐσ*.  VIII,  ι5.^=χ(α)  Ο  αύτ.  VIII,  6.  Το  κείμενον 
λέγε*,"  «  Τους  τε  Χίους  και  τους  Ερυ0ραιους  εύ0ύς  ξνμμάχονς  έποι- 
»  ήναντο  [  Λακεδαιμόνιοι  },  και  τβσσαράκοντα  νΛδς.  ιψηφίσαντο 
»  αύταϊς  πεμπειν,  ώς  ΕΚ.ΕΪ  ουκ  ϊλασσο»  η  βξηκοντα,  άφ*  ών  οί  Χΐοι 
»  Τλεγον ,  ύπαρχουσών.  »  Τό  ΕΚΕΙ ,  ό  σχολιας^ης  εξηγεί  «  Ηγουν  εν 
»  τη  Χίω•  )>  και  ούτω  το  ένόησαν  και  άλλοι ,  αποδίδοντες  εις  τους 
Χίους  τας  #ξη*οντα  τριήρεις.  Το  κείμενοι*  άκρι6ε£•ερον  έρευνώ^ενον 
νοείται,  οτι  μέρος  τών  έξήκοντα  ητο  τών  Ερυθραίων.  Το  μέρος 
όμως- τοϋτο  έπρεπε  να  ηναι  τόσον  μικρόν  ,  ϊσως  οχι  πλειότερον  του 
μνημονευθέντος  ανωτέρω  (σελ.  9^)?  *>ς•ε  δύναται  τις  χωρίς  αλλοί- 
ωσα* της  ίς*ορίας  ν'  άποσωση  τον  ς"άλο»  όλον  είς  τους  Χέους.  Τών 
Χίων  το  ναυτικό  ν  ητο  κατ*  εκείνην  τού  χρόνου  την  περίοδο  ν  πολΰ, 
ώς-ε  νά  γενώσι  πολλάκις  και  Θαλασσοκράτορες,  ώς  τους  ονομάζει  ι 

ό  ΘουκυΛιίης   (VIII,   63).  Και  ό*ΐέμεινεν  η  τόση  ίύναμίς  ίως  τών 
χρόνων  του  Δημοσθε'νους  και  έπεκεινά•  την  Χίον,  την   Ρο^ον  και  την 
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Εμεταχίΐρία&ηαχν  λοιπόν  πάραυτα  όσα  μέσα  εζυγχώρε:  είς 
αϋτοϋςήπερίςΌσις,  νά  ύποταςωσι  και  πάλιν  τήνΧίον.  Πρώτην 
άτ.όβανιν  ΐχαμαν  είς  τήν  Καροαμύλ»;  ν  και  εις  την  Βολισαόν,  καί 
πολεμήο-αντες  ενίχησαν  μέ  πολλήν  γβοαάν  τους  κατοίκους-  Δεν 
τέραν  νί*ην  ελαέαν  κατά  τών  Χ,ίων  εις  τάς  Φανάς  ,  χαί  τρίτην 
είς  τό  Λευχώνιον.  Ελεηλκτηααν  τους  Χίους  αλύπητα ,  ώρόιπες 
μεγάλους  πλούτους  συνα9ροισμένου;  καί  άκο'μη  σωζόμενους 
έως  τότε  «πό  τους  χρόνους  τής  από  τους  Πέρσας  ελευθέριας  { Ι ). 

Εμβασαν  μετά  ταύτα  και  τα  ευρισκόμενα  εις  την  Α,έαΰον 
πλοία  τών  Αθηναίων ,  κ'  έτείχιζχ»  τό  Δελφίνιον ,  φροώριον  τις 
νήσου  όχι  μακράν  τής  πόλεως  Χίου.  Αλλ'  οί  ΧΓοι  ίεν  έτόλμη- 
σαν.νά  τρέςωσιν  είς  βοηβειαν,  όχι  μόνον  ίιότι  ίσον  έςησθενη- 
με'νοι  άπό  τάς  προτε'ρας  συμφοράς,  άλλ'  ότι  και  αϊ  εσωτερικοί 
ψατρίαι  τών  πολιτώι/  έβοίοΰντο  μία  τήν  αλλην  (ι) ,  οί  μέν  ολι- 
γαρχικοί ίίντες  σύμφωνοι  με  τους  Λακε&κμονίους ,  οί  ίί  σημο- 
χρατιχοί,  μή  ίυνάμενοινά  ββεσωσι  πανταπασι  τήν  προς  τους 
Αθηναίους  χλίση.  Είς  τούτους  τους  εύλογους  ψόνανς  έπρος"έ5*| 
και  ίεινότερος  άλλος  ,  τόν  όποΓον  έχουν  να  ροβώνται  πάντοτε 
όσοι  τολμούν  να  χαταίουλόνωσιν  ώς  κτήνη  τους  ομοίους  των 
ανθρώπους  ,  ώ;  τό  ΐ3ειΙ-αν  αϊ  συμδίσαι  είς  τούς-χρο'νους  μας 
ρριχταί  κατά  τών  ίεσποτών  έχσίκησεις  τών  ίούλων.  Οταν  οί 
Αθηναίοι  έΥειλαν  τάς  Ιωνικάς  αποικίας ,  ούΥ  αυτοί ,  οϋτε  καμ- 
μία  άλλη  πόλις  Ελληνική  εΓχε  δούλους  (3) ,  και  ή  Χίος  πρώπι 


Κίριυραν  ίνομάζιι  β  Ρί,τωρ,  ώ;  ίυνατιιι  άτας  εις  τη*  3κϊαβΟ«»  νήίΟΜί 
(Δίμοτβίϊ.  Πιρί  ςηΜ*.  σιλ.  3ο5.  "ΐί.  χαϊ  Πιρί  της  'Ροί.  ίλ«ν3ίρ. 
«1.  ι9ι). 

(ι)  βονκνΑο*.  VIII,  ^4•  =»(:«)  Ο  «Ατ.  αύτ.    38,  (3) 

ιίοτ.  VI τ  1 3^.  ίίιχαί  άνωτέρ.  σιλ.  74_76• 
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τών  Ιωνικών  αποικιών  ελαβεν  από  τους  Σπαρτιάτας  κ'  εδωκεν      "**• 

1  1Γ/50  Χ/9» 

εις  τους  λοιπούς  Ιωνας  το  άπάνθρωπον  τοΰτο  παράδειγμα  (ι). 

Οχι  μόνον  είχαν  πολύ  πλειοτέρους  δούλους ,  παρά  κάμμια 
άλλη  πόλις  Ελληνική,  πλην  της  Σποίρτης,  άλλα  και  ό\ά  το 
πλη3"ος  τοΰτο  μάΧιςσ.  τιναγκάζοντο  και  νά  τους  έπα^ρυπνώσι 
και  νά  τους  κολα'ζωσιν  αύςτιρότερα,  ως  το  μαρτυρεί -η  ίς-ο- 
ρ/α  (λ). 

Η  τόση  αύς-ηρότης  ακολούθως  άπρεπε  νά  */εννα  και  νά  τρέφη 
μίσος  άσπονδον  κατά  τών  δεσποτών  εις  τάς  ψυχάς  τών  δούλων. 
^όλις  ίμαθαν  οι  δούλοι  την  παρουσιαν  τών  Αθηναίων  εις  το 
Δελφινιον  και,  καταφυ}>όντες  πολλοί  προς  αυτούς,  έπροξένησαν 
εις  τους  Χιους  τόσον  ριε^αΛρτερα  κακά ,  όσον  έγνώριζαν  άκρι- 
ζεςερα  τά  κατατόπια  της  νήσου  (3). 

Ούτος  ο  χρόνος  συμπίπτει  με  την  κατας-αθεΓσαν  εις  τάς  4"• 
Αθήνας  βραχυχρόνιον  Ολι^αρχίαν  τών  Τετρακοσίων.  Ο  Σπαρ- 
τιάτης Παιδάρητος  ευρισκόμενος  τότε  εις  την  Χιον ,  μη  λαμβά- 
νων την  £ητη3εισαν  άπο  τον  Ας-ύοχον  ,  ναύαρχον  του 
Λακωνικού  τόλου ,  βονί^ειαν  ,  ες-ειλε  νά  τον  κατη^ορησωσιν 
εις  την  Σπάρτην,  κ*  εκυ£έρνα  έντοσούτω  αύτος  την  Χιον,  ως 
άρμος-ης,  Ήγουν  ως  δεσπότης,  αν  και  ό  Θεόπομπος  τον 
επαινώ  (4)  *  ενώγλει ,  έφυγάδευεν ,  ακόμη  και  έφόνευεν ,  όσους 


(ι)  ίδ.  άνωτέρ.  σβλ.  ^5.  ■  (ϋ)  ίΛ  αύτόθ.  σβλ.  η6.  ^ιον  χαΐ 

τούτο  τταρατνρ^σβως*  οι  όλιγαρχούμενοι  λαοί  έ^άνησαν  πάντοτβ  άπαν- 
Ορωιτότβροι  βίς  τους  δούλους*  μάρτυς  ή  Λαχβδαέμων  μβ  τους  Είλωτας. 
Εςβναντίας  οι  ώιμοκρατούμβνοι  βο*βίχ£ησαν  χα*  ψάαν^ρωπότεροι  προς 
τους  δούλους*  μάρτυς  τών  Α^ναίων  η  πολιτβία.  ■  (3)  Θουκυσ*£<Γ. 

VIII,  38-4°•  *■  (4)  Παρά  τφΛρποκρατ.  λβξ.  Παιδάρητος.  Δ«ν 

ϊΐναι  παράξβνος  του  Θβοπόμπου  ^  πβρί  του  Παιδαρήτου  χρίσις'  Ό 
θεόπομπος  5τον  άπο  τους  άρις-οκρατικοΰς•  Επαινβΐται  ό  Παιδάρητος 


/ 


1^6  XI  ΑΚΗΣ 

*£τ•      υπωπτεύβτο  εναντίου;  των  Λακεδαιμονίων.  Τούτων  ήσαν  καΐ 

προ  Χρ.  „, 

κάποιος  Ιων,  υιός  Τυσίως,  με  πολλούς  άλλους  φΛους  τον, 
τους  όποιου;  έδανβίτωσεν  ώς  Αττικίζοντας  (ι).  Από  τους  φυγά- 
δας Χίους  υπη)Όν  τινές  εις  την  Σπβίρτην ,  νά  κατη^ορησωσι  τον 
Παιίαρητον.  Ως  έμαβεν  η  μητηρ  αύτόυ,  Τελευτία  ?  τα  κατά  το£ 
υ<ον  τη;  εγκλήματα,  (γρα^εν  εις  αύτον  την  σΰντομον  και  Αά 
τούτο  ώραών  έπις-ολην  ταύτην  «  Η  ΜΗΤΗΡ  ΠΡρΣ  ΤΟΝ 
»  ΠΑΙΔΑΡΗΤΟΝ*  Η  πράσσε  καλύτερα,  η  μένε  οπού  είσαι, 
ι»  χωρίς  έλπισα  νά  γνρίσιης  εις  την  Σπαρτην  (2).  » 

Οτβ  οι  Αθηναίοι  έκυρίευσαντό  Δελφίνιον,  των  δημοτικών 
της  Χίου  ή  φατρία,  ως  φίλη  των  Αβηνβι'ων,  έπρεπε  νά  υπερ- 
ίσχυση. Οδεν  πολ)»οί  άπο  τους  Αρις-οκρατικους  οί  μεν  εκουσίως, 
οι  ίέ  και  βια£όμενοι  ,  εφνγαν  την  Χίον.  Ο  Κρατησίππίία; 
4ο7•  έπειτα  ,  ναύαρχος  των  Λακε&ιρϊονίων  ,  τους  Ιψερε  πάλιν 
οπίσω  (3),  κυριεύσας  αμα  και  την  άκρέπολιν  τ%ς  Χίου.  Οί 
έπι^ρέψαντες  ούτοι  είς  την  πατρίβα  άντερυ^αίευσαν  και 
αυτοί  τους  αντιπολιτευόμενους  και  αίτιους  της  φυ^ς  των, 
εις  έ|ακοσίους  τον  αριθμόν  9  πιθανόν  δτι  με  συνεργείου  και 
συμβουλην  των  Λακεδαιμονίων,  ώς  τους  όνειΑ£ει  περί  τούτον 


και  εις  τον  ό*ιο*ασκαλον  του  Θεοπόμπου,  ίσοκράτην.  (Αρχίσαμ.  §  23, 
σελ.  1 24)*  άλλ*  ό  έπαινος  εκεί  λέγεται  εκ  προσώπου  τον  Αάχωνο; 
Αρχιδάμου,  και  οχι  τοΰ  Ισοκράτους•  Ο  Ισοκράτης  έκρινεν  αλλ»; 
τβς  πράξεις  των  Λακεδαιμονίων ,  ως  5δλο^εν   ε^είν  μετολίγο*. 

(ι)  θονκνίίί.  VIII,  38. , — ^τ(α)  «  α  μΑτηρ  παιδαρητπ; 

»  Η  βελτίονα  πράσσεκν  σε ,  τι  «ν&ι  μ4νε ,  άπογνούς  τον  ες  Σπάρτα» 
»  σωτηρίαν.  »  Παρά  Πλουταρχ.  Λακων.  άποψδεγμ..  §  ι  ο  •  σελ.  97° 
\νίΐΙοιι1).   ■  (3)  Οχι  χωρίς  νο;  πληρω$«  «π*  αυτούς  ό  άκτ^ω* 

και  αψιλάργυρος  Σπαρτιάτης*  α  Παρά  των  εκ  Χίου  ^υγάσων  λαβών 
»  χρήματα  χατνιγαγίν  αυτούς,  'λάι  τίίν  άκρο'πολιν  των  Χίων  χατ* 
9  ελάβίτο  »  Διοάωρ.  Σικελ.  XIII ,  65• 


& 
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ο  Ισοκράτης  προσθέτων  έτι ,  δτι  και  εςερησαν  τους  Χιους  από     "^τ• 
το  ναυτικόν  των  (ι).  Οι έζακόσιοι φυγάδες  ούτοι,  κυριευσαντες 
της   αντικρύ   ηπείρου  τον  Αταρνέα  (α)  πο*λιν   και   ψρούριον 
ισχυρού  της  Χίου ,  έποΐέμουν  δχι  μόνον  την  Χιον,  άλλ'  £λην 
την  Ιωνίαν  (3). 

Τόνν  Κρατησιππι£αν  ίιείέχθη  εις  την  ναυαρχιαν  του  Λα-      ^ο6' 
κωνικού  στόλου  ο  Λύσανίρος ,  και  τούτον  6  Καλλικρατΐίας  (4). 

Ο  Καλλικρατίάας  ευτύχησε  να  επβίρρ  καί  το  &>ς  τότε  εις      4°5• 

την  έζουσίαν  των  Α  θηλιών  Δελφινιον  της  Χ/ου ,  νά  το  κατά- 

σκαψη,  και  νά  ό\ώ£η  ολότελα  από  την  νησαν  τους  Αθηναίους  (5). 

Μετά  ταύτα  ϊδραμεν  εις  βοη0ειαν  της  Λέσβου ,   ευρισκομένης 

ακόμη  εις  τών  Αθηναίων  τάς  χείρας  (6).  Αναχωρησας  πάλιν 

*  ■  « 

εκείθεν  ά^ηκεν  εις  τόπον  του  τον  Ετεόνικον.  Αλλ'  6  Ετεόνικος 

καταπολεμούμενος  από  τους  εκεί  νησιώτας  και  τους  Αθηναίους 

ηναγχαο&η  νά  φύ/η  με  τά  πλοΓα  και  τους  στρατιώτας  του  εις 

την  Χιον. 

Η  παρουσία  του  ολίγον  ίλειψε  νά  εξολόθρευση  όλους  τους 

Χιους,  άν  και  φίλους  και  συμμάχους  (το    φαινομενον)  τών 

Λακεδαιμονίων.  Οι  ς-ρατιώται  και   οι  ναυται  του   Ετεονικου ,  / 

μην  έχοντες  πλέον  ουτ*  ενδύματα  ούτε  τροφάς ,  έ£ουλεύθησαν      406• 


( ι )  «  Χίων  ο*έ  τους  πρώτους  μεν  τών  πολιτών  εγυγάδευσαν  9  τάς  σ*έ 
ο  τριήρεις  έχ  τών  νεωρίων  εξβλχΰσαντες  άπόυτας  ωχοντο  λαβόντες.  » 
Ισο/ρατ.  Συμραχιχ.  §  32,  σελ.  ΐ^β.  ==•  ^α)  Ια.  άνωτερ.  σελ. 
25,  85  και  97•  τ==ζ  (3)  ΔιοοΊωρ.  Σικελιώτ.  XIII,  65,  2ενο?. 
Ελληνικ.  III,  2,  §  τι.  Οι  αυτοί  ίσως  ψυγάδις  Χϊβι  ,  οι  όποιοι,, 
πριν  περάσωσιν  εις  τον  Δταρνέα,  έπλευσαν  εις  την  Αντισσαν,  πόλιν 
της  Λέσβου,  την  ίτάραξαν,  χλι  έσ*ιώχ£ησαν  άπο  τους  Αντισσαίους 
(^ρις•οτελ.  Πολιτικ•   V,    2,  §  ιι,  σελ.    1 48).  (4)  3ενορ. 

Ελληνεχ.    Ι,    5,   $  ι,6,  §   ΐ«  ~ (5)   Διοσωρ.  Σικελιώτ.  XIII, 

76.  Ξ«νο?.  Ελληνικ.  Ι,   5,  §  ι5.  .=,  (6)  Εενορ.  Ι,  6,  $.  12. 


\ 
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Έτ.      τφυοά  νά  χυριεύσωσί  χαΐ  νά  λιηλατησωσ^ν  αύτην  την  πόλιν  της 

πρδ  Χ/9.  '         9 

Χίου  *  χ  ήθελαν  αναμφιβόλως  το  κατόρθωσε»,  άν  ίέν  ίφθανβν 
ό  Ετεόνίκος  να  ανακάλυψη  και  νά  ίιαλυση  την  συνωμο- 
σίαν  (ΐ). 

Αφού  ό  Καλλικρατιίας  απέθανε  γενναίως  εις  την  περί  τας 
Αρ^ινούσας  ναυμαχίαν ,  ίλαβε  πάλιν  την  ναυάρχων  δ  Αύσαν- 

<ο6.  ίρος  (α).  ΟΙ  ευρισκόμενοι  τότε  εις  την  Χίον  ΑίηναΓοί,  ς-ερη- 
με'νοι  το  Δελφίνιον ,  ηνα)τ/α'σθησαν  νά  μεταδώσω  εις  τα  πλοία 
των  και  νά  πολεμώσι  την  Χίον,  ητίς  ένωχλείτο  και  άπό  τους 
2αμίους,  σιιμμαχους  τότε  ιών  Αθηναίων  (3). 

4ο5.  Η  τελευταία  ολέθριος  εις  τους  Αθηναίους  ναυμαχία  συνέβη 

είς  τους  Αί^οί  ποταμούς,  είς  τον  Ελλησποντον,  οπού  ο  Λύσαν- 
ίρος  με  τους  συμμάχους  του  ηφάνισε  τον  ς•όλον  των  Αθη- 
ναίων (4)  ,  **ι  όθεν  ε'κίνησε ,  μετά  την  νίκην  9  εις  αύτάς  τάς 
Αθήνας.  Μεταξύ  των  συμμάχων  του  Λυσάνδρου  ήσαν  και 
Χιοι  με  τάς  τριήρεις  των*  η  ίς-ορια  ονομάζει  τρεΓς,  Κηφισό- 
κλην,  Ερμόφαντον  και  Ικέσιον,  των  όποιων  τά  αγάλματα  ϊδε» 
ό  Παυσανίας  εις  τους  Δελφούς  σιμά  του  αγάλματος  του 
Λυσάνδρου  (5).  Καί  η  μεν  συμμαχία  μέ  τον  Λύσανίρον  ητον 
άναρχης  Ιρ^ον,  και  μάλιςα  είς  τοιαύτην  περις-«σιν,  ότε  οϋ 
άπ•  τους  Αθηναίους  ήσαν  εύχαρις-ημένοι  οίΧΓοι•  άν  ήσαν  όμως 
αληθώς  ,και  φίλοι  του   Λυσα'νίρου,  τά  αγάλματα  ίέν  ήσαν 


(ι)  Εενορ.   Ελληνικ•  ίς-ο/λ  II,  ι,  §  Ι.  =  (α)  Ο  αί>τ.  αντό0. 
Ι,  6,  §  53.  II,  ι,  §  ίο.  Διο&ύρ.  Σικβλιώτ.   XIII,  9^"99•  '=== 

(5)   Ο  αύτ.   αύτ.  II,    ι,    £  ι5-ι6.  (4)  Ο  αύτ.  αύτό3.  II, 

ι ,  §  20-3α.  Διό£ωρ.  Σικβλιώτ.  XIII.  •==■  (5)  «  Ανάκεινται  $ 
»  και  όπισθεν  των  κατεώεγμε'νων  δσοι  συγκατειργάσαντο  τω  Αν* 
»  σάν^ρω  το  εν  Αίγβί  Ποταμοί*. . .  ♦  .  Χίο*.  σ*έ,  ΚτηψισοχΧτ,ς ,  κ«» 
))  Ερ^ό^αντός  τε  και  ίκε'σιος.  »  (  Ηαυσαν.  Χ,  9)• 
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ικανά  να  έ£αλείψωσι  τοιαύτην  απμον  φιλίαν*  *  Λύσανίρος  *^τ• 
άλλους  φίλους  ίέν  εΓχε  παρά  τους  προίίίοντας  τάς  πατρίίας  ,5 
των  (ι).  ν 

Ταυ  Πελοποννησιακού  πολέμου  η  τραγωδία.  ίλα§ε  τέλος  ρε  *°*' 
την  άλωσιν  τών,  Αθηνών  (2)•  και  οι  Αθηναίοι  εξασθενημένοι 
κα£  τφότερον  άπο  τον  2ικελικόν  πόλεμο  ν ,  έθρηνησαν  μετα- 
νοουντες  τάς  προτέρας  των  ά&υλίας,  Αά  τάς  οποίας  αφέθησαν 
τώρα  και  κατεφρόνηθησαν  και  άπ'  αυτούς  των  τους  συμμάχους 
και  φίλους. 

Αϊ  συμμαχικαι'  η  υπήκοοι  των  Αθηνών  πόλεις  ιίαν  μετά 
χαράς  την  ταπείνωσαν  των  τυράννων  Αθηναίων  ,  ως  τους 
ώνόμαζαν  τότε  ,  και  συνεχάρησαν  ώς  σωτηρα'ς  των  •£ούς 
Λακωνας.  Αλλ'  οι  Λάκωνες ,  ίέν  Τιργηααν  νά  τους  πληροφορη- 
σωσιν,  δτι  έπο)>έμγισαν  εως  τότε  τους  Αθηναίους,  οχι  ίιά  νά 
έ^ευθβρώσωσι  τάς  Ελληνικάς  πόλεις  από  τον  Αττικόν  £υ^όν,  ν 

και  νά  τάς  καταστη'σωσιν  αυτόνομους,  ώς  άναχσχύντως  ύπ- 
εκρίνοντο ,  αλλά  νά  ίεσπό£ωσιν  αυτοί  εις  τόπον  των  Αθηναίων. 
Επραξαν  απαράλλακτους",  ο,τι  επραξεν  είς  τους  χρόνους  μας  η 
ονομασθεΓσα  Αγία  συμμαχία,  άφοΰ  κατεό^άμασε  τον  ίοςο- 
μανη  Ναπολέοντα.  Ο  Λύσανίρος,  άφου  υπέβαλε  τους  Αθη- 
ναίους είς  τον  £υ^όν  των  τριάκοντα  τυράννων ,  έσπούίασε  νά 
νποτάζγ)  ααι  τάς  Ιοιπάς  Ελληνικάς  πόλεις  είς  την  ίυναστείαν 
ολίγων  τινών• 

Καταλύσας  τάς  προτέρας  δημοκρατίας  η  ολιγαρχίας,  κατ- 


( ι )  «  Οί  τε  Αυσάν^ρω  καλούμενοι  ξένοι  χρόνον  ού&'να  ίπαύσαντο 
»  πατρίδας  εγχίΐρίζοντΒς  τάς  εαυτών.  »  (Παυσαν.  "VII,  10).=== 
(^)  Ξβνοφ.  Ελλ^νικ.  II,  2,  §  ιθ-^4•  ΔιόΑοαρ.  Σ«Χ£>ιώτ.  VIII, 
107. 
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•     "ΐτ.      έστησεν  είς  πασαν  ιχίαν  πόλιν  Δέκα  (ι)  ανίοας  χυβερνητα;, 

προ  Χρ.  *  *  »./  ', 

,  4°4•  ί7αυν  °*κα  τνΡΛ,ννον?  >  πολλάκις  ουίέ  τούτους  απολύτους ,  άλλα 
συμβουλευόμενους  χα<  προστασσομένους  άπο  Αρμος-ην  (2) 
Λο?κα>να. 

Οι  Αρμος"αί  και  αϊ  Δεκαρχιαι  έφεραν  εις  τόσην  ταραχην  και 
άταξίαν  τάς  πόλεις,  ώς-ε  επεδύμησαν  παίιν  τους  Αθηναίους  (3),  , 
και  μοϋιςα.  οι  ίωνες  ,  των  όποιων  ή  παιδεία  υπέφερε  πλέον 
των  λοβίων  Αθηναίων  την  ίυνας-είίαν ,  παρά  των  οηραμμάτΜ 
Σπαρτιατών  την  άγριο  ν  ίεσποτείαν. 

Δέχα  μόλις  ετη  έκρατησεν  η  Λακωνική  ίεσποτεϊ'α.  Είς  τοντο 
το  9ιάςγιμα,  νομίζω,  συνέβη  και  του  Λάκωνος  Δερκυλλίία 
η  εκστρατεία  κατά  των  κρατούντων  τον  Αταρνέα  αυλαίων 
Χιών  (4)•  Τους  εΰρηκε  τόσον  καλά  ώχυρωμένους,  και  τόσον 
αφθονον  σΓτον  έχοντας ,  ώστ'  έίαπάνησεν  οκτώ  μήνας  είς  πρ 
πολιορκίαν  του  φρουρίου  (5).  Αφού  τους  έό*ιω£εν  εκείθεν , 
άφίκεν  επιμελητών  του  τόπου  τον  Δράκοντα  (6). 

Οι  Αθηναίοι,  3αρρυνόμενο<  άπο  την  είς  εαυτούς  νέαν  κλίση/ 
των  Ελληνικών  πόλεων,  άνελα&χν  πάλιν  το  κράτος  της  £αλάσ- 


(ι)  Ξενο^>;  Ελληνικ•  ΠΙ,  4>  $  *•  ίσοχρατ.  Πανηγυριχ.  5  ^α' 
Προς  Φΐλιππ.  §  4°-  Πανα^ηναίκ.  §  ι8  και  α5.  Και  ίίς  τινάς  πόλβις, 
τριάκοντα,  ώς  τους όκι&ζβι  ό  Αύτοκλϋς  ( ιταρά  Ξινορώντ.  Ελληνα. 
VI,  3,  §  8.  =  (α)  Ξβνο^.  II,  4 >  §  *9•  Ισοχρατ.  Πανηγυριχ.§ 
33.  Οί  πβμπόμβνοι  άπο  τους  Λακεδαιμονίους  $ϊς  τάς  υποκείμενα; 
πόλεις  άρχοντες  ώνομάζοντο  Αρμος-αί*  οι  πβμπόαβνοι  άπο  τονς 
Αθ»ναίθΌς,  Επίσκοπο  ι.  =(3)  Ξινο^).  Ελλ^νικ.  III,  4>§7» 
5 ,  §  1 3.  =  (4)  "*&  «ν«τ«ρ.  *βλ.  ι  »7•  ==="  (5)  Ξβνορ.  Ελλ«νιχ. 
III,  α,  §  ιι•  ~  (6)  Ο  αύτ  αύτό£.  /.χι  ίσοκρατ.  Πανιιγυριχ.  $ 

^ο,  σ«λ,•66. 


■■Ν. 
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σης.  Ο  Ναύαρχος   αυτών  Κόνων ,  νίκα  τους  Λακείαιαονίους      *Ετ• 

χ  *  ~~  ι*Ρ*  ^Ρ* 

εις  τΑν  Κνίσον  λαμπράν  νίκην  κατά  5ά1ασσαν  (ι  )•  394• 

Οι    ΧΓοι ,  βλέποντες  .την  ταπείνωσιν  των  Λακεδαιμονίων , 

ι 

κατέλυσαν  την  Δεκαρχίαν,  έϊίωίαν  την  Λακωνικην  φρουράν , 
και  έπροσκολλ>ίθησαν  πάλιν  εις  τους  Αθηναίους  (ϋ).  Το  αυτό 
εποαζαν  «π  ο  τους  λοιπούς  ίωνας  οι  Εφέσιοι ,  οί  Τη'ϊοΓ^  οι 
Ερυθραίοι,  κ#ϊ  άπο  τους  εςω  οί  Κώοι,  οί  Ρόλοι,  οί  Εύβοεις,  οί 
ΜιτυληναΓοι ,  και  αλλαι  πολλαί  νησιωτικαί  και  ηπειρωτικά! 
πόλεις,  άλλαι,  προσκολλώμεναι  πάραυτα  εις  τους  Αθηναίους , 
και  άλλαι,  αρκούμεναι  νά  διώξωσι  τους  Λακεδαιμονίους,  μηίέ 
θέλονσαι  νά  ύποτάσσωνται  μητ'  εις  αγράμματους ,  μητ'  εις 
λογίους  &σπότας  (3). 

Περί  τους  αυτούς  τούτους  χρόνους  (4)  πιθανόν  ό*τι  ύπη^δ 
και  ό  ρητωρ  Ισοκράτης  εις  την  Χίον,  αν  άληθεύωσι  τά  περί 
αύτοΰ  ιςορούμενα.  Εχει  ε'σύς-ησε  (λε'^ουν^  αχολεΓον  ρητορικής , 
και  διέταζε  και  την  πολιτείαν  των  Χ  ίων  οημοκρατικώς ,  "κατά 
τλν  πολιτείαν  της  πατρίίος  τον*  <(  Σχολής  ίέ  η^εϊτο,  ώς  τινε'ς 
)>  ψασι ,  πρώτον  επί  Χίου  ,  μαθητάς  έχων  εννέα. . .  Και  αρχάς 
»  ίέ.τάς  περί  την  Χίον  κατέτησε  ,  και  την  αύτην  τ>5  κατρβι 
»    πολιτείαν  (5).  » 

(ΐ)   Ισοχράτ.  Π&να3>ϊναικ.  §   ι  φ.  Εενογ.  Ελληνικ.  IV,  3,  §  ΐι. 
Αιόΰωρ.  ΣϊχεΟιώτ  XIV,  83.  ='(α)  Διοο*ωρ.  Σιχελιώτ.  XIV,  84        < 

**ί   94•   =  (3)  °'"  α*Τ•   ΧΓν>  79  *«'  &>•    (4)  ό 

ίσοκρ'άτϊΐς  .  κατά  τ*0Ϊ>ς  χρονολόγους  ,  έ'/εννή^η  τό  436  έτος  προ 
Χρις-ού.  Ητο  λόίπον  ετών  4*  'ι&ν  Λικίαν  κατά  το  3ρ4  ?τος  προ 
ΧρεςΌ&,  δτέ  ο*ί  &16ε,  έο*ίώ?αν  τους  Λα'κώνας ,  και  ταραγμένοι  άκόαη 
άττο  τάς  με  τους  ολιγαρχικούς  των  Λχονοέας,  πιθανόν  δτι  «ζή- 
τησαν άπο  ς£ς  Αθήνας  $ν$ρα  ίκανόν  τά  τάς  κατάπαυση•  ■  ,  , 
(5)  Π>οιίτάρχ.  Βίοι  των  ο*ε'κ.  ρντόρ.  §  4>  **°*•  Κβίδλ,  τόμ•  IX, 
σελ.  3^9• Ό  Φώτιος  (Κώ$.  46ο ),  εις  τον  όποιον  ευρίσκεται  ωσαύτως 
τοΰ  Ισοκράτους  ό  βίος,  ίς•ορεΐ  μόνην  την  ο*ι<Γα7καλιχην χ?ιατρι£/ιν  τοϋ 

9* 
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"£*•  Οι  Λαχείαιμόνίοι  ς-ενοχωρούμενοι    χαί  από  την  άπός-ασιν 

387-  τών  Ελληνικών  πόλεων  ,  χαί  άπο  τόν  προς  τοΐ»ς  Πέρσας  πόλε- 
μο» ,  χαρούν  την  περι&ίητον  αισχράν  είρκιοιν  χαί  συν^χην 
μέτούς  Πέρσα;,  τί;ν  Επ'  Ανταλχι'ίομ  λε/ομένην,  εις  τήν 
όποια»  α^ιναν  Ολα;  τάς  Ασιανβς  Ελληνικά;  πόλεις  εις  την 
εξουσία»  τού  Αρταξέρξοιι  (ι). 

Μόλις  άνέπνευσαν  άπό  τκν  χατέ/ουααν  αυτούς   ζα%ρ>,  χ' 

έ"ίειςαν  άτι   ούίέ  τής  Εύρωπαϊχίς    Ελλβίος    ττ,ν  αύτονομώκ 

ίφρόνχιζαν  πολύ.  Ες-ασίασαν  όλας  τας  Ελληνιχάς  πόλεις,  χαί 

τάς  προετοίμασαν  εις  τόν .  όποιον  έμελλαν  μετέπειτα  νά  ύπο- 

χύψωσι  ΜακεοΌνιχόν  ζνγάν. 

,  386.  Των  λϋηναί'ων  αί  συνσΐχαι  αφίναι/  τοίις'  χατά  την  Εύρώπην 

Ελληνας  αυτόνομους  ,  χαί  πρώτοι  οι  Λακεδαιμόνιοι  τα  ς  πάρα- 

385.      βαίνουν  ύποτβίσσοντες  βιαίως  τήν  Μαντίνειαν  (α).  Μετά  ταύτα 

38),      χυρκύει  μέ  ίόλον  ένας  άπό  τους  ς-ρατπγούς  των,  ο  ΦοισΊ'σας, 

προίοΘεΐσαν  άπό  τους  ολιγαρχικούς  τήν  άκρόπολιν  τών  θ>ι- 

6ων  (3) ,  χαί  οι  Σπαρτιαται,  έντρεπόμενοι  τήν  τόσον  παράνομον 

πραςΊν  ,  κολάζουν  μεν  τόν  Φοιίίίαν  μέ  £ημίαν  έχατόν  χίλιασαν 


'Ρήτβρβς  ιίς  τη»  Χίο»,  χαΐόχι  «  πλέον.  Η  «πιΑιμία  τοί  ίαοιράτου; 
ιίς  την  Χίο» ,  πρώτη»  αροβμϊιν  ίσως  ίΐχί  τήν  πΐϊίαν  τον,  ϊπειιΝι  ιίχΕ» 
άπολέσιιν  όλα  του  τά  υπάρχοντα  ει;  τον  ΠιλσποννηοΊαχον  πόλι^ιον  > 
ώ;  λίγει  ό  Πλούταρχο;  ,  «  Τά  πατρώα  άπ&6ί6λΐ5ΐιώ[  «ϊ  τώ  προι  Αα- 
β  χιίαιρονίους  ττολίρω  ο.  Εύρίσιων  τού(  Χίου;  τιραγκίνοι;; ,  πί> 
(»αι  ίίβράίβϊΌϊ ,  άν  ίπαραχαλίσίιι  άπ'  «ύτοϊιε  νά  ηυντάξη  χαί  το  ηολί• 
τιιψά  των.  Εχιϊ  χαί  χατ  «χίϊνον  τόν  χρίνον  πιθανόν  ότι  ίλα£ί  »»0ι)γϊ» 
και  τόν  θιόπομιτο». 

(ι)  Ξινορ.  Ελλ»ν<χ.  V,  ι  ,  §  3ι.   Διίίωρ.  Σιχιλιώτ.  XIV,  ι  ίο. 
(■>)  Ξενορ.  Ελ3**ιχ.  V,  2,   §  Ι"7•    αιίίωρ.    ϊκιλιώτ.   XV, 
ί  χαϊ  12.=  —   (3}  Ξενορ.  Ελλ»νικ.  V,  2,   §  25,  Δίίοΐΐρ,  Ειχιΐιώτ• 
XV,  30. 
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ι 

δραχμών,  άλλ'  όμως  κρατούν  την  άκρόπολιν,  στειλαντες  εις     "&τ•  | 

τόπον  τον  φοι&'&χ  άλλον  ©ρούραρχον  (ι),   Αυτός  ο  μέ}/ας      38». 

Α^ησι'λαος  ^  ό  παντού   και  πάντοτε  έπα^ελλόμενος  την  ίι- 

καιοσύνην  ,  ε?πεν  άταράχως  προς  τους  ύποπτευομένους  αυτόν 

συνέργου  της  πρα'Ιεως,  οτι,    «   Συγχωρημένα  %σαν  και  τά 

»  αύτεξουόιως    τολμώμενα,  χωρίς  αδειαν  των  προες•ώτων,  Μ 

»  όταν  γίνωνται  προς  το  συμφέρον  της  Λακείαι'μονος  [ά).  » 

Αλλο  τι  παρο'μοιον  ετόλμησεν  ό  Αρμος-ης  Σψο9ρίας  μετ*.     379• 

ολκούς  χρόνους  κατά  των  Αθηναίων ,  χωρίς  την  άίείαν  των 
» 

Εφόρων  ,  σπουσασας  να  κυρίευση  εις  καιρόν  νυκτός  τον  Πει- 
ραιά. Κατ^ορηθε/ς  εις  το  συνέίριον  της  Σπάρτης ,  απελύθη  ό 
άδικος  άρμος-ης  της  θανατικής  καταδίκης  ,  συνεργτησαντος  και 
πάλιν  του  ίικαίου  Αγησίλαου  (3). 

Το  φιλόπρωτο  ν  των  Λακεδαιμονίων  ετάραζε  τους  Ελληνας 
όλους.  Πρώτοι  τους  άψεΐσαν  οι  Χΐοι  και  οι  Βυ£αντιοι ,  και  μετά 
τούτους  οί  Ρόίιοι,  οί  Μιτυληναίοι  και  £λλαι  νήσοι,  και  έπροο> 
κολληθησαν  εις  τους  Αθηναίους.  Αλλά  τούτο  πάλιν  εφερ'  άλλας 

(ι)  Πλουτάρχ.  Πελοπ.    §  6.  Ο  Πλούταρχος  μόνος  ονομάζει  την 
»  ζ*)  μίαν  των  «κατ  ο  ν  χιλιάδων  δραχμών   «  Δέκα  δραχμών  μυριάσιν 
»   έ ζημίωσαν  »    Ο  Σικελιώτης  Διόδωρος  ( XV,   2θ )  απλώς   «  Εζη- 
»  μίωσαν  χρημασιν  »  χωρίς  όρισμον  ποσότητος.  Αλλ'  η  παντελές  περί 
ζημίας  σιωπή  του  Ξενοφώντος  πιθανολογεί  οτι  και  η  ζημία  έχαρ/σ0η 
εις  τον  Φοιβίόαν  ό*ιά  μεσιτείας  τοΰ  Αγησιλάου.  ϊό\  την  έξης  σημ.== 
(ι). «  Ύαγάρ  συμφέροντα  τη  Λακεσαίμονι  καλώς  «χει ν  αύτοματίζεσΟαι, 
*»  κάν  μηόΥις  κέλευση  »  Πλουτάρχ•  Δγησιλ.  §  23.  Ο  ό*έ  Ξενοφών  «  Ο 
λ  μέντοι   Α'γησίλαος  ελεγεν,  οτι,   ει  μεν   βλαβερά,  τη  Λακεσαίμονι 
»  πεπραχως  είη  ,  δίκαιος  ειη  ζημιοϋσ£αΓ  ει  ό*'  αγαθά  ,  άρχαΐον  είναι 
»  νόμιμον ,   βξεΐναι  τα  τοιαύτα  αύτοσχεοΊάζειν•  »   (  Ξενορ.  Ελληνικ. 
ίς-ορ.  V,  2,  §  32).  Τα  αυτόματα  8  αυτοσχέδια  ταϋτα  είναι  τα  λεγό- 
μενα άπο  τους  νεωτέρους  Σισύρους  οοιιρδ  (ΓΕίΒΐ.  (3)  Ξενο^ 
Ελληνι*.  V,  4>  §  2ο*  32.  Ιό4•  και  Διόσωρ.  Σικβλιώτ.  XV,  29• 
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'Ετ.  νιΛς  τΛρΛχάς  εμφυλίους  είς  τάς  πάλεις ,  επειδή  αποςατχσασαι 
309-371.  διά  την  υπερίσχυαν  τών  δημοτικών ,  δεν  ηρκέσθησαν  νά  λησμο- 
νησωσιν  οσα  είχαν  ύποφέρειν  δεινά  άπο  τους  ολιγαρχικούς  με 
βοηθειαν  και  προς-ασίαν  τών  Λακείαψονίων ,  αλλ*  έ£ητησ«ν 
λόγον  άπ'  αυτούς,  καί  άλλους  εφυγάδευσαν,  αλλ.ους  έσφαξαν 
εξ  αυτών,  οχι,χωρίς  νά  5υατιάσωσι  και  πολλούς  αθώους  (ι), 
ώς  συμβαίνει  κατά  δυςυγίαν  εις  τάς  τοιαύτας  λχονοίας,  και 
ώς  αληθώς  συνέβη  είς  πολλά;  πόλας ,  και  εξαίρετες  εις  το 
Αρ^ος  ,  δπου  οι  πολίται,  ερε&ζόμενοι  άπο  τάς  συκοφαντίας 
των  δημαγωγών ,  έδυσίασαν  ώς  ολιγαρχικούς  χίλιους  πεντοαο- 
σίους  συμπολίτας  (ϋ),  μεταξύ  των  οποίον  δεν  ήσαν  Γσως 
ού^  εκατόν  φίλοι  της  ολιγαρχίας. 

37»•  Μετά  την  είς  τά  Λεύκτρα  λαμπρά*  νίκην  των  Θηβαίων ,  ί 

παράδοξος  Επαμινώνίας,  άφου  έταπείν&Λτε  το  φρόνημα  των 
Λακεδαιμονίων  είς  την  ξηράν,  επεδύμησε  νά  μη  τους  φοβ^τα* 

364•  1*^*1$  την  θάλασσαν.  Οβεν  έσυμβούλευσε  τους  πολίτας  του 
νά  προμηθευθώσι  και  ναυτικην  ίυναμιν'  και  ενώ  βψηφώΑί 
εκατόν  πολεμικών  πλοίων  κατασκευή,  έ£ητησέ  και  την  συμμά- 
χων των  Ροίίων  ,,τών  Χίων  και  τών  Βυ£αντίων^  και  έ|έι:λευοί 
προσωπικώς  με  ναυτικην  συναμιν  εις  τάς  πόλεις  ταύτας , 
ηνάχκασε  τον  ναύαρχου  τών  Αθηναίων  Λα'χητα  νά  άναχωρησν/, 
και  τάς  έπροσκόλλησεν  είς  τους  Θηβαίους  (3). 

Τούτο  παρώξυν^ν   επιπλέον  τους   Αβηναίους  ,  βλέποντα;  ? 
οτι  οι  Χϊοι  ε€οη9οΰσαν  ακόμη  κ^1  τους  Θηβαίους ,  πολέμιους 


(ΐ'Ι  Διο'&αρ.  Σικελιώτ.  XV,   4°•  ■  (^)  Ο  αύτ.  αύτό3.  XV, 

5^"58•   Πλουταρχ.   Πολιτιχ..   παραγγβλμ.    §    17,    σδλ.  8ο  και  ι5ι, 
£χθ*.  Κορ.  ==ι(3)  Α  ιό  δω  ρ.  Σιχελιώτ.  XV,  79• 
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τών  ίίίων  συμμάχων  τών  Λακεδαιμονίων  (ι).  Οθζν  εςεάαν  **τ- 
κατά  τις  Χίου  τον  Χάρτητα  -Γρατ^β ν  του  πεζικοί ,  και  τον  358. 
Χαξρίαν  ναύαρχον  της  ναυτικής  δυνάμεως  νά  τους  πολεμήσω  σι. 
Αλλ  οί  Χϊοΐ)  βοηθούμενοι  άπο  τους  Βυ£αντ/ους9  τους  ΡοσΥους, 
τους  Κώους ,  και  τον  &νάς"ην_της  Καριάς  Μαύσωλο  ν  ,  ένι'κησαν 
τους.  Αθηναίους ,  δτε  και  ό  ναύαρχος  Χαβριας  απέθανε  πληγω- 
θείς εις  αύτον  της  Χι'ου  τον  λιμένα  (2).  Οδτος  ώνομα'σθη  ό 
Συμμαχικός  πόλεμος,  κα*  ταύτην  την  έπφραφήν  φέρει  καί  ό 
Περί  της  ειρήνης  λό)Ός  του  Ισοκράτους ,  εις  τον  οποίον  ό  φιλά-* 
πατρίς  Ρητωρ  συμβουλεύει  τους  πολίτας  του  ν  άφησωσιν 
ήσυχους  τάς  πόλεις,  μηίέ  νάτάς  άπατώσιν,  ονομάζοντες 
αυτάς  αυτόνομους,  ενώ  τάς  έμεταχειριζοντο  ώς  βούλας  (3). 
Αλλ'  οι  Αθηναίοι ,  μαθημένοι  προ  πολλού  εις  την  πλεονεξώχν, 
ίέν  έίύναντο  πλέον  νά  την  άτ.ομάθωΰΐν , .  έρεθιζόμενοί  μαλις-* 
εις  αύτην  από  άλλους  πλεονέκτας  αναιδέστερους  ,\  τους  Λακε- 
δαιμονίους. Τοιαύτας  ψυχής  Ι|εις  μόνη  η  ανάγκη  δύναται  νά 
τάς  εκρίζωση  ^η  μάλλον ,  νά  τάς  διασεισγ  προς  χαιρόν. 

Μετά  την  άποτυχίαν  ταύτην  εχαμαν  οί  Αθηναίοι  καί  ίευτέ-  356. 
ραν  έχς-ρατείαν  κατά  τών  Χιών ,  τειλαντες  έ^ηκοντα  τριήρεις , 
καί  ς-ρατη^ούς  τον  Χάρητα ,  τον  Τιμόθεον  καί  τον  Ιφικρατην. 
Οί  Χίοι  με  τους  συμμάχους  των  ετοίμασαν  καί  αυτοί  εκατόν 
τριήρεις ,  έπόρθησαν  την  Ιμίρον,  την  Αημνον  καί  αλλάς  πολλάς 
νήσους,  υπηκόους  τών  Αθηναίων,  άρπάσαντες  χρήματα  πολλά 
απ  αύτα'ς  *  «πολιόρκησαν  καί  την  Σαμον ,  ώς  σύμμαχον  τών 
Δθηναι'ων,  έπειτα  μαθόντες,  δτι  οί  Αθηναίοι  έμελετουσαν  νά^ 


(ι)  Δώ£ωρ•  Σικβλιώτ.  XV,  85,  87•  ΔημοΊ$έν.  Ιϊε/οίτϋς  τών  Ρο<?• 
ελευθερ.  σ?>.  Ι()τ•  Πολυαίν.  Σΐρατϋγημ.  Β'.  ά,  2,  σελ.  4!*'  " 
(α)  (5  αύτ.  XVI ,    7•  Πλουτβρχ.  Φωκ.  §  6.  '  (5)  ίσοκροίτ. 

ϊνμιιαχιχ,  §  6  και  44* 
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"^     πόλεμη'σωσι  πρώτους  τους  Βυζαντιους ,  άφήσαντες  την  πολι- 

356.      <φχίαν  της  Σάμου  ,  ε£έπλευσαν  εις  βούθειαν  του  Βυζαντίου, 

δπου  εμποδίσθη  η  ναυμαχία  διά  τον  άπροσίοκ>5τως  σηκωθέντα 

άνεμος-ρέέιλον,  μ}  όλον  οτι  ο  Χάρης  εβιάζετο  νά  πολεμηση, 

εναντίον  της  γνώμης  του  Τιμοθέου  και  του  φκράτους  (ι). 

Εις  τούτον  τον  πόλεμοι/,  ευρισκόμενος  ο  Ιφικράτης  ίδοχί- 
μασεν  εν  άπο  τα  συνειθισμένα  του  ς-ρατη^ματα.  θέλων  νά 
φο6ίσ$  τους  Χιόυς,  ίιέσπειρε  "λόγον,  ζτι  εκατασκευάζοντο  δια 
προς-αγής  του  εις  την  Μιτυληνην  μέ^α  πλήθος  ασπίδων,  νά 
ς-αλθώσ<ν  εις  τους  δούλους  τών^Χιων.  Οί  ΧΓοι  φοβηθέντες 
ϊςεύ.αν ,  ως  λέ^εε  ό  Πολύαινος  ,  πολλά  χρήματα  εις  τον 
ίφικρα'την,  κ'  έσυμφώνησαν  μ'  αύτον  συμμάχων  (α).  Οτι  μεν 
έφο£ηθησαν  οί  ΧΓοι  το  ςρατήγτιμα  τον  Ι^ικράτους,  τούτο  δεν 
άμφιβάλλεται  *  ίσως  ίέ ,  δτι  ααι  τον  έπεμψαν  χρήματα ,  έπειί» 
η  δωροδοκία  και  η  προίοσια  ο/ίναν  το'τε,  κατά  δυςνχίαν^ 
κοιναι  της  Ελλάδος  άρρως-ίαι'  και  ώς  προίο'την  (είτε  δικαίως, 
ειτ'  άίικως)  έκατη^όρησεν  ό  Χα'ρης  τον  ί^ικράτην  είς  τάς 
Αθήνας,  δτι  δυνάμενος  ν  άψανίστρ  τον  ς-όΐον  των  Χιών  εις  τά 
Εμβατα,  λιμένα  των  Ερυ^ραι'ων  αντίκρυ  της  Χίου,  το  ημέ•* 
λησε  (3).  Αλλ'  η  αυμμαχία  έγινε  μετά  του*  πολέμου  την  κατά• 
λυσιν,  οχι  με  τον  Ιφίκρα'ιην,  άλλα  μ'  όλους  τους  Αθηναίους. 
Επενόησε  και  άλλο  ς-ρατη/ημα,  βλα&ρον  εις  τους  ολι- 
γαρχικούς της  Χίου,  ο  Ιφικράτης  το  έ|ης.  Επειδή  οι  ΧΓοι 
ήσαν  σχισμένοι  εις  σύο  φατρίας  ,  6  Ιφικράτης  ,  3•έλων  νά 
γνωρίστρ  τους  Λακωνίζοντας,  ες"ειλ'  άπο  τον  λιμένα  της  Χίου 
την  νύκτα  τινάς  άπο  τάς  τριήρεις  του ,  με  προςαγην  νά  έπι- 


(ι)  Διόίωρ.  Σιχβλιώτ  XVI,   21.  =====  (α).Πολυάίν.  Στρατηγψ• 
Γ',  3',  23,  σελ.  85.  ==  (3)  Ο  αύτ.  αύτόλ  29  >  *Λ•  ^7» 
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σζρέψωσί  την  επαύριον  με  σημεία  Λακωνικά.  Μόλις  τάς  ιίαν  ?Τ' 
οί  Λακωνι£οντες ,  και  νομίσαντες  αύτάς  στελλομένας  εις  βοη-  356. 
θειαν  αυτών  από  τους  Λακεδαιμονίους ,  Ιτρεζαν  εις  τον  λιμένα 
χαίροντες  νά  τάς  ύποίεχθώσι.  Τους  «περικύκλωσε  τότε  πάραυτα 
έ  πανούργος  τραχτηγος  ,  τους  είεσε  και  τους  έπεμψεν  είς 
τάς  Αθήνας  (ι).  Τοιαύτα  εΐν  άκόλουθον  να  φοβώνται,  και 
τοιαύτα  να  προσμένωσιν  ,  οσαι  πολιτεΓαι  διασχίζονται  εις 
φατρίας,  η  υποφέρουν  να  ύπηρετώνται  από  δούλους  αιχμαλώ- 
τους η  ά^ορας^ούς• 

£ίς  τίιν  αύτην  ταύτην  πβρίοίον  του  χρόνου  πιθανόν  δτι 
άφηκαν  την  Χιον,  ώς  Λακωνί£οντες ,  η  εκούσιοι,  η  συνάριθμοι 
με  τους  από  τον  Ιφικράτην  κρατηθέντας  άλλους  Λακωνις-άς, 
έ  Ις-ορικός  Θεόπομπος  με  τον  πατέρα,  του  Δαμασις-ρατον  (2).  • 

Βαρυνόμενοι  τέλος  πάντων ,  και  οί  ΧΓοι  με  τους  συμμάχους 
των ,  και  οί  πολεμουντες  αυτούς  Αθηναίοι ,  τάς  εκ  του  πολέμου 

συμφοράς ,,  ηνα^κάσθησαν  να  τον  καταλύσω  σι  (3),  καιμαλις"α 

»  

οί  Αθηναίοι,  τούτο  μεν,  φοβούμενοι  τον  βασιλέα  των  Περσών 
μη  συμμαχηση  με  τους  εχθρούς  των ,  τούτο  ίέ  ,  άναγκαζό- 
μενοι  τώρα  νά  ςφέψωσι  την  προσοχην  των  όλην  εϊς  τά  κινή- 
ματα του  άπροσίοκητως  άναφανέντος  νέου  εχθρού,  το«7  Μα- 
κείόνος  Φίλιππου,  ος-ις,  μόλις  άνα6άς  εις  τον  θρόνον,  ένω 
αυτοί  έπολέμουν  την  Χιον,  των  ηρπααε  την  Ποτιάαιαν,  πόλιν 

της  Θρφαης  (4•  348. 

Η  καθημέραν  αύ'Ιησις  του  πανουρ/οτα'του  Μακείόνος ,  υλι 
αί  συμ£ουλαί  του  φιλοπατρίας  Δημοσθένους  έκαμε  τους 
Αθηναίους  νά  τρέχωσιν  είς  βοηθειαν  όσων  πόλεων  έπολέμει  ό 


(ι)    Πολυαίν.  Ιτραχνιγημ.  Γ,   5',  58,  σβλ.  95.  (ί)  ίβ\ 

χατωτέρ*  Βιογραφ.  Χ.  όνομας*.  λί£•   ββόπομνος.  »  (3)  Δίόίωρ» 

Σιχϊλιώτ.  XVI,  23.  =*  (4)  Ο  αύτ.  XVI,  8. 
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*^*•      Φίλιππος ,  νά  £ητώσι  νέους  συμμάχους,  και  νά  ,σέβωνται  την 

348.      οποίαν  έως   τότε  κατεφρόνησαν  αύτονομιαν  τών  άλλων  πό- 
λεων (ι).  ^ 

^4°•  Οταν  6  Φίλιππος  έτόλμησε  να  πολιορκηση  την  Πέρινβον  και 

το  Βυ£αντιον,  οί  Αθηναίοι  ένωθέντες  με  τους  οχι  προ  πολλών 
ετών  εχθρούς,  τους  Χιους  και  τους  συμμάχους  των,  ετρε£αν 
εις  βοη£ειαν  των  Βυ£αντιων,  και  ανάγκασαν  τον  Μακείόνα  να 
παύση  την  πολιορκιών,  και  να  φυ/η  πληγωμένος  από  τον 
πόλεμον  (α)- 

Λλλ'  ο  θρίαμβος  ούτος-  ίέ*  έμελλε  νά  κράτηση  πολύν  καιρόν. 
Ο  πανουρ/ος  της  Μακεδονίας  δεσπότης  παρετηρησεν ,  ότι  οί 
Ελληνες,  φθαρμένοι  τα  ηθη,  ίέν  ήσαν  πλέον  καλοί  νά  ψυΐάζωαι 
την  έλ,ευθερίαν  των*  δθεν  έκαμεν  ό*,τι  κάμνουν  συνήθως  όλοι 
οί  'ίορικτητορες  δεσπόται.  Ηΰ£ησε  την  φθοράν,  έως  να  την 
κατας^ίση  άνίατον  ,  αί^οίνων  τάς  διχόνοιας  των  πόλεων , 
ίωροχϊοκών  άρθόνως  τους  δτψαγωγούς  και  προσοτας  της 
Ελλαίος,  <δά  νά  ερεθι'ξωσιν  άίιακόπως  τους  ό^μοτικούς  κατά 
τών  ολιγαρχικών,  κα?  τούτους  πάλιν  κατ'  εκείνων,  έωσον 
εκέρσησε  την  όλέθριον  εις  τους  Ελληνας  νΐκηντης  Χαιρω- 

338•     νει'ας(3); 

Τουτ©  τό  έτος  άπέθανεν  εις  τάς  Αθη'νας  ,  μην  υποφέρων 
την  ταπε/νωσιν  της  πατριούς  του,  και  ό  ρητωρ  Ισοκράτης  (4)  ι 
ένας  από  τους  ολίγους  εκείνους  αληθείς  φιλοπατριόας ,  των 
όποιοι  αν  άκουαν  τάς  αυμ&υλάς  οί  Αθηναίοι,  $ίυ  ήθελαν 


(ι)  Δ'οίωρ.  Σιχελιώτ.  XVI,   54»  '  (α)  Ο  αύτ.  XVI,  77* 

Δνμοσθίν.  Περί  Στε^άν.    σελ.  254•   Πλουτάρχ.  Φωκ.    §  ΐ4•τ== 
(3)    Διόδωρ.  Σιχελιώτ.  XVI,  84*87•  (4)  Ισοχράτ.  Μέρ.  /3', 

Προλεγόρ.  σελ.  ^ ,  λ#,  λε,  ίχο•  Κορ. 
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πέσειν,  ούίέ  σύ-^κατασύρειν  την  Ελλαία  όλην  εις  την  πτώ-   π^χΛ 

σιν  των.  338' 

Αλλ*  ούί'  οί  #ορικτη'τ$ρες  μένουν  άπτωτοι  ίιόλου.  Ε£εναν- 
τί'ας ,  ίνκΥΐ  τις  αόρατος  τους  σαλεύει  παί  αυτούς ,  ενώ  σαλεύουν 
την  είρηνην  και  την  ησυχίαν  των  άλλων,  έ*ως  να  πέσωσι  πτώμα 
τόσον  έλεεινότερον,  δσον  ^ινετ'  άπό  τόπον  ύψηλότερον  ίιά  νά 
πληρωθεί  ο  Ιερός  ούτος  χρησμός,  «  Ουδείς  σΥχα  απώλειας  και 
»  ζημίας  κακός  ές-ι  (ι)•  » 

Μετά  ίύα  ?τη  άπρ  της  εν  Χαιρωνεί*  μάχης ,  έίολοφονηθη,  336. 
εις  αυτούς  της  Βνγχτρός  του  τους  γάμννς ,  ο  επίβουλος  της 
ελληνικής  ελευθέριας  Φίλιππος  (α)  •  εύτυχέ^ερος  κάν  εις  τούτο 
παρά  τον  άσυγκρίτως  μεγαΊουργάτερον  του  καιρού  μας  Αρρικτη** 
τορα  ,  οΓίς  και  πριν  άποθα'ν>?  ές-ερηθη  την  έΙευΒερίαν  του  από 
.  ανθρώπους  δχ^  πολύ  πλέον 'σε£ομένους  την  κοινην  των  ανθρώ- 
πων έλευθεριαν. 

Φυσικά  μετά  τον  θάνατον  του  Φίλιππου  αί  Ελληνικαι  πόλεις 
έπεθύμησα;ν  νά  άνακτησωσι  την  προτέραν  αύτονομίαν ,  κατα- 
φρονοΟντες  μαλις-α  τον  υ  ιόν  και  ίιαίοχον  αυτού  Αλέξανίρον  , 
και  ως  ττολλά  νέον  τη^ηλικίαν,.καί  το  πλέον,  ίιότι  ίεν  έπρό- 
δλεπαν  ακόμη,  όποΓος  έμελλε  νά  ψανγ  6  νέος  ούτος  ϋρως  ,  ούί' 
εανϊϊογίζοντο,  πόσον  έμακρύνθησαν'αύτοι  από  τάς  ήρωϊκάς  των 
ίίιων  προγόνων  άρετάς.  Εις  ταύτήν  την  ^ενικην  της  έλλα'&ς 
έπιθυμίαν  συνέργησαν  μά^ι^α  οΐ  ^μαγωγοι  τ&ν  πόλεων,  και 
ε'^αιρε'ίως  ©  μέ^βς .Δημοσθένης  εις  τάς  Αθήνας  (3). 

Ο  εικοσαετής  την  ηλικίαν  ΑλεΙανίρος,  ενθουσιασμένος,  από 
τάς  έλπί'σας  νά  κατατρόπωση  τον  ίεσπότην  των  Περσών  Δα- 


|'1*ι  ■  '         " '      ι  ι  Ί      ■  >■  «'    ι      '  <*    ι  ι     ι    ι     ι    .  .  -ι         ιι ». 


(ι)Αρρ'ατ**   έπικτητ,  Διατριβ.    II,   ι,§   19.  ■  ■■  ■+  (2)  Διό&α^. 
Σιχελιώτ*  Χ\%  9Ι_9^•     '  '   '     (3)   Διόίωρ.  Σικ$λ«ώτ^  XVII,  δ'. 
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ιγλΓχ     Ρ"ον>  χα*  ν*  ^ΛΧαςαβγ  δεσπότης  αυτός  όλης  της  Ασίας,  μόλις 
336.      έμαθε  τά  κινήματα  των  Ελληνικών  πόλεων,  χα<  ς-ρέφει  τά  όπλα 
του  είς  την  Ελλάδα  απέ  τον  προς  τους  κατά  τον  Ις-ρον  και 
πέραν  του  ις-ρου  βαρβάρους  πόλεμον. 
335.  Πρώτον  ερ^ον  φρικτής  απανθρωπιάς  του  ίορικτητορος  εχρη- 

μάτισεν  η  κατασκαφη  των  Θηβών.  Οι  ταλαίπωροι  Θηβαίοι  , 
πλέον  άνίρεΓοι  ηαρά  φρόνιμοι  (ί),  άντεπολέμησαν  τονΔλέ£αν- 
■  ίρον ,  με  οχι  ολιγωτέραν  γενναιότητα  όσης  είει|αν  είς  τά  Λεύκ- 
τρα (α).  Αλλά  δίν  έσυλλο^ίσθησαν  «τι  η  ίό£α  των  συναπέθανε 
με  τους  μόλις  προ  τριάκοντα  ετών  άποθανόντας  αυτών  πολίτας, 
τον  Επαμινώνίαν  και  τον  Πελοπίσαν.  Ε!&υσιάσθησαν  υπερε£α- 
κισχιλιοι  Θηβαίοι  υπέρ  της  ελευθέριας,  μακαριώτεροι  τριάκοντα 
χΛιάίων  άλλων ,  ανδρών ,  ^υναίκών  και  παήϊων  αιχμαλώτων  , 
τους  όποιους  έπώλησεν  ο  δορικτιητωρ  δια  τετρακόσια  τεσσα- 
ράκοντα  τάλαντα  (3) ,  αφού  κατέσκαψεν  δλην  την  πόλιν  (4)• 
Επρα£εν  ο  μαθητής  τού  Αρις"οτέλουί>  ό,τι  ίπραζε  προ  μικρού 
6  απαίδευτος  και  άγριος  Σουλτάνος  είς  την  Χίον ,  τούτο  μόνον 
διαφέρων  άπό  τον  Σουλτάνον,οτι  άπό  την  κατάσκαψαν  των  Θηβών, 
εξαίρεσε  την  κατοικίαν  και  τους  απογόνους  τού  Πινδάρου ,  το 
οποίον  βέβαια  δϊν  ήθελε  πράξειν  ο  Σουλτάνος ,  άν  έσώ£ετο  η 
κατοικία  του  Ομήρου  εις  την  Χιον.  Αλλά  το^αύται  φιίανθρωπίαι 
είναι  κοιναί  εις  όΟ.ους  τους  πολιτ(σμένους  σεσπότα; ,  ούίέ  χρη- 
σιμεύουν είς  άλλο,  πλην  Βτι  δίδουν  αφορμών  εγκωμίων  εις  τους 
αναίσχυντους  αυτών  κόλακας.  Την  αύτην  τύχην  των  Θηβαίων , 


(ι)  Διόίωρ.  Σικβλιώτ.  XVII,  ι  ο.          -•  (α)  Ο  αύτ.  αύτόθ.  1 3. 
(3)   Δύο  ί/χισυ  σχεδόν   έχατομμύρια   φράγκων. *•(4)  Διό- 


<?ω/>.  Σικελιώτ.  XVII  ,    ι4•    Πλουτοφχ.    Αλίξανίρ.  §    1 1.  Αρριαν. 
Αναβαν.    Αλ*ξαν<?ρ.  1 ,  9•   Α5νιν.   σελ•    1 48•    Διλιαν.  Ποιχιλ»   Ιςορ. 

XIII,  7• 
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αν  έλιπεν  η  μεσιτεία,  του  χρηΓου  Φωκίωνος ,  έκινΑίνευσαν  νά      *&*- 
παθωσι  και  α!  λαμπρά!  Αθήναι  ( 1 )  •  οπού  πάλιν  οί  Γρατη^οί  'τοίϊ     335.  # 
Αλε£άνό*ρου  ήθελαν  άφη'σειν  χαι  του  Σοφοκλέους  και  πολλών 
άλλων  ένδοξων  άνίρών  τάς  κατοικίας  ς-ερεάς  «ς  τά  θεμέλια  των. 

Επέρασεμετά  ταύτα  6  Αλέ£ανίρος  εις  την  Ασιαν,  και  ηρχισε  334• 
νά  κολακεύρ  τους  Ασιανούς  Ελληνας,  και  έξαιρέτως τους  Ιωνας, 
έκβάλλωνάπό  τάς  πόλεις ,  όσους  είχεν  ο  Δαρείος  έπιρίσειν  εις 
αύτάς  επιτρόπους  του  μικρούς  ίεσποτίσκους  Ελληνας ,  και  υπο- 
σχόμενος εις  όλας  δημοκρατιών  πολίτευμα ,  (α) ,  και  έλευθε- 
ρίαν  άνε£άρτητον ,  ώς  την  ύπέσχετο  προ  εκατόν  έςη- 
κοντα  ετών  6  Μαρδόνιος  (3).  Δια  νά  καταλαέη  τις  οποίοι  ήσαν 
οί  μικροί  ούτοι  ίεσποτισκοι,  έμπορεΓ  νά  τους  παραβαλη  με 
πολλούς  τών  κατά  τάς  Τσυρκικάς  πόλεις  ονομαζόμενων  Κο- 
τζαβασί ίων,  η  και  τών  ίεσποτισκων  της  Μολίοβλαχιας  και 
της  Σερβίας.  Εχθροί  άίυσώπητοι  της  ισονομίας ,  ε'προκριναν  νά 
ίουλεύωσι  τους  Πέρσας  ,  ίιότι  οί  Πέρσαι  τους  έόυγχωροϋσαν 
καν  νά  καταίυνας-εύωσι  τους  ομοφύλους  των  Ελληνας*  αλλ9 
ευθύς  άτ'  έβλεπαν  η  ύπωπτεύοντο  την  άίυναμιαν  τών  Περσών , 
ε'οοηθουσαν  κρυα>ιως  τους  εχθρούς  των,  με  έλτςι'ία  π$'λιν  νά 
φυλα'Ι'ωσι  και  υπό  τους  νέους  ίεσπότας  τά  πρωτεία  των. 

Τοιούτον  τι  Ιπραζαν  οί  ολιγαρχικοί  της  Μίλητου ,  πρώτες 
τών  Ιωνικών  πόλεων.  Ο  τότε  φρούραρχος  αύτη  ς  και  επίτροπος 
του  Δαρείου,  Η^ησι^ρατος,  βλέπων  την  όρμηντου  ΑλεΙανίρου, 
ες-ειλε  κρυφίως  έπις-ολάς  εις  αυτόν,  νά  του  παραδώαγ  την  Μι- 
λητον  *  αλλά  μόλις  εμαθέ  πλησια'£ον  μέγα  ς-ράτευμα  Περσών , 
νά  φυλαΐρ  την  πόλιν ,  κ'  έγινε  πάΧιν  βλος  Πέρσης ,  ^  εσυμ- 
μάχησε  μ   αυτούς  κατά  του  Αλε|α'νίρου ,  έωσου  ύπερισχύσας 

ι 

(ι)  Πλουταρχ.  Φλ.χ.  §    17•  •==(2)  Διόίωρ.  Σικελιώτ.  XVII, 
24•  Α/5/>ιαν.  Αναβ.  Α>4ξ.  Ι,  1 8 »(3)  ίί.  άνωτέρ.  σ«λ.  98. 
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*Ετ•  ούτος  ελευθέρωσε  ττιν  Μιλητον  και  άπο  τους  Πέρσας  και  από 
.  334*  τους  ολιγαρχικούς  ομοφύλους  προ^ΛΤας ,  παρασΥίων  αντην  εις 
τους  δημοκρατικούς  (ΐ),  όχι  πολύ  φρονιμωτέρους  εκείνων.  % 
ΪΤαρόμοιόν  τι  συνέβη  *αί  εις  την  Χιον ,  δπου  ο<  άιμοκρατιχοΐ 
εΓχαν  ακόμη  το  κρα'τος  ,  φρονηματισμένοι  μα'λι^α  ίιά  την  δχι 
-τγ^ο  μακρού  νι'κην  κατ  αυτού  του  Φίλιππου  ,  πατρός  το£  Αλε- 
£άνίρου  (ι).  Αλλά  των  ολιγαρχικών  η  φατρία  >  βλέποντες  το 
ναυτικον  των  Περσών,  άσυ^κριτως  πλειότερον  και  έμπειρο'τερον 
του  ναυτικού  του  Αλέξανδρου  ,  κατοικουντες  και  νησον^  έκριναν 
τον  καιρόν  άρμόίιον  να  αναλα'έωσι  πάλιν  τν^ν  προτέραν  αυτών 
Λ»νας•είαν.  Επρόσοσαν  λοιπόν  την  πατρίία  των  την  ΧιΌν  εις 
τον  Μέμνονα  ναύαρχον  του  Περσικού  ις-όλου  (3).  Μας  έφύλα- 
£εν  ή  ις"ορία  και  τού  προίότου  η  των  προδοτών  τα  ονόματα  (4). 


γ 


«*» 


(ι)    Δρριαν.    Αναβ.   Αλεξ.     Ι,     1 8.     II ,    5.    Διόοωρ.    Σιχελώτ. 
XVII,  2α.    =====  (α)  ίο*ε    άνωτε'ρ.    σελ.    1 38.  (5)  Αρρ'ιαν. 

Ανα£.  Α'λε?.     Π,    Τ.     Διόσωρ.    Σιχδλιώτ.     XVII,    29•    φ 

β  Απολλωνά?ην    τον    Χίον,  και    Φκηνον,   χαί   "ΝΙτ/αρέα,    χαί  τοι/ς 
»  αλλονς,  όσοι  της  τ*  άπος-άσεως  ξυνητελάβοντο ,  χαί  εν  τω  ^τοτε 
»  τά  πράγματα,  της  νήσου  |3ια  ίίχον.   »    Ταύτα  λε^ει  ό  Αρρεανο; 
(Αναβ.  Αλεξ.  111,2,5  ^  )•  Κατα  ^*  τον  Κ.   Κούρτιον,  ός-ις  ο*έν 
ονομάζει  πλην  ουο,  Απολλώνιων  και  Α^ηνα^όραν,  μαίνεται,  Οτι  οι 
&ακε(?Ονίζοντες  της  Χίου  ,    ύπερισχύσαντες  ,   τού£    έδιωξαν  $    τους 
απέκλεισαν  άττο  την  κυ£ερνησι»  τών  πραγμάτων  προς  καφσν*  έπειτα  ό 
Φαρ  νάβαζος  έλ0ών ,  «κράτησε  τους  Μ αχβίο νίβοντας,  χαί  παρί&ωχε  πάλιν 
την  Χίον  εις  τόν  Απολλωνίσην  και  Αβηναγόραν,,  βφησας  εις  αύτοΰς 
και  όλίγην  ψρουράν  :  5ΐ&Ιιΐ6ΐ*αηΙ  61  Οιϊοη  οιχιιρ&Γβ;  δβ<1  ΡΙΐ3Γ- 
ηαΒ&δυβ ,  Όλγη  ρΓ«ΙθΓ  ,  οοαιρΓβΙιβηδίδ  ηυί  Γβ$  αά  Μαοβθοηαδ 
ΐΓβΙιβΒαηΙ ,  ΓΐίΓδυδ  Αροΐΐοηίάί  βΐ  ΑΐΗβηα^οΓΰο  ,  δυαπιπι  ρβτ- 
ώΐιτη   νίηβ,  πγΙϊοπι  οιιιη  πιοάίοο  ρΓ3εδί<ϋο  ιηκίΐΐΰΐη  ιπι<]ιΐ. 
(^.  Ουκτ.  Κ.  ΗύίοΓ.  ΛΙβχαηάΓ.  Μα§η.ΙΥ959  §  1 5. 


*   **: .  . 
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Α'βοΰ  «πέθβνεν  6  Μ,ίμνων ,  ό  Αΰτοφραδβίτγ\ς  και  ό  Φαρνάβοζος      "Ετ• 
εβοάαν  ψρουράν  εις  χην  Χίον  Περσινών  ( ι ).  33^. 

Μετά  την  είς  τον  Ισσον  της  Κιλικίας  λαμπράν  νίκην  κατά  του     333. 
Δαρείου-,  6  Φαρνά£α£ος,  φοβηθείς,  μη  ί  αγγελία,  της1  νίκης  Α" 
ε/είρρ  τους  Χι'ους  εις  άπος-ασίαν,  Ιίραμεν  εις  φυλακην  της  νήσου 
με  τριήρεις  όωίεκα ,  καί  χίλιους  πεντακόσιους  ς-ρατιώτας. 

Οί  ίημοτικοί  όμως  της  Χίου  ευτύχησαν  νά  ίιώξωσι  τους  33 1. 
Πέρσας,  η  μάλλον  νά  τους  π«ρα#ώ«ωσιν  εες  τον  Ηρτέλοχον, 
ναύαρχον  του  Μακείονικου  ς•όλου,  και  αυτούς  κ#<  τους  όνομα- 
σβέντας  ανωτέρω  προόοτας  της  Χίου,  ακόμη  και  τον  τύραννου 
της  Μιτυληνης  ΙίάρΥΐτα,  καί  άλλον  της  Μηθύμνης  ΑρίΓόνικον, 
ος-ίς  εΓχεν  έμβην  είς  την  Χίον  με  πέντε  πλοία  λ)7Γρ<χά ,  νομί- 
σας,  οτι  εκρατεϊτο  ακόμη  άπό  τους  Πέρσας  η  νήσος.  Οί  λ^ς-αί 
των  πλοίων  κατεκόπησαν  εις  αύτην  την  προσ&λην"  6  δε  Φαρ- 
νάβαζος  Ιψθασε  νά  φύ^η  άπο  των  φυλάκων  τάς;χείρας  -είς  την 
Κω.  Τους  λοιπούς  \ιπ%γεν  αυτός  ό  Άγέλοχος  δέσμιους  είς  τον 
Αλέζανδρον,  εύρισκόμενον  τότε  είς  την  Άι/υπτον  *  ος-ις  τους 
μεν  τυράννους  ες-ειλεν  οπίσω  είς  τάς  πόλεις  των  νά  κριθώσιν 
άπό  τους  πολίτας,  τον  ίέ  Απολλώνιων  και  τους  άλλους  συμ- 
προδότης  του  Χίσυς  έπεμψεν  είς  τί?ν  Ελεφαντίνην  νά  φυλάσ- 
σωνται  (*). 

Οί  Λακεδαιμόνιοι ,  απαρχής  του  πολέμου  εχθροί  του  Αλε-     33ο. 
Ιανίρου ,  καί  σύμμαχοι  του  Δαρείου  (3),  ίσχυσαν  νά  διεγείρωσι 
μέγα  μέρος  των  Τ,οίηών  Πελοποννησίων ,  κϋί  *ά  πολεμησωσι 


(ι)  Α/δριαν.  Αναβ.  Δλεξ.  II,  ϊ3.  -  '  ■  (ίϊ)  Είώ  λε^δΐ  ό 
ΚρριανΌς ,  «  Τοΐ/ς  Λ  άμγ'  Απολλωνί&ιν  τούί  Χίοιτς,  εί;  Ελ*^αν- 
»  τένην  ιτόλιν  Αΐ7υτΓτ£αν    ξνν  φυλαχη  άχρ&έΊ  ίπψψεν.  »    Αρριαη. 

Αναβ.  Χλίξ.  III,  α-  ^ (3)  Οαύτ.  αντό^Ή,  ι3,  §5.  ΔιΜωρ. 

2««λιώτ.  XVII ,  48. 


ιή4  Χ1ΑΚΗΣ 

φανερά  τον    Αντίπατρον,  επίτροπον  τον    Αλ£ς"«νό*ροιι  εις  τ^ι 

Ελλο&α.    Εις   τον    πόλεμοι   τούτον  επεαεν  ό   βασιλεύς   των 

Α,,:(ι). 

Α!  λοιπαί  Ελΐ.ηνικαϊ  πόλεις,  ίτοιμαι  και  αύται  εις  άπος-αβιν, 
■ήσύγαζαν  όμως ,  χαϊ  ίίά  τον  ψ68ον  τ»ς  άποτυχ/ας  τοδ  Λαχ«- 
νιχοΰ  πολέμου  ,  χαί  ό\ότι  τάς  εχολα'κίΐ/εν  ό  Αλέξανδρος  ,  χαί 
ίςαιρε'τως  τοίις  Αδηναίους  ,  σεβόμενος  χαί  φοβούμενος   «ύιοϋς 

.  πλέον  παρά  τον;  άλλοις. 

Είς  αϋτοίις ,  θεραπεύων  τίιν  Φίλοσοςϊαν  των,  έπβς-ρΐψε  και 
πολλά  άναΘιίματα,  ίσα  εϊχεμεταχομίσεινάπατάς  Α^ναςείς  την 
ΙΙερβών  ό  Ξίρςης,  *««  ε'£α!ρε'τως  τους  άνίρίαντας  τούΑρμοόΥου 
χαί  τοδ  Αρις-ο^ειτονος  (ί).  Αλλ'  ίίς  τον  αυτόν  καιρόν .  με  έϊ.ηι'- 
ία  να  παύαη  τα;  ίιχονοιας  των  Ελληνικών  πόλεων ,  ίσως  και 
παρακινούμενος  άπα  τον  Χϊον  θεόπομπον,  ίς•«  εις  όλην  ταιίιην 
τήν  έχς-ρατίίαν  ίέν  έπαυσε  νά  συμβουλεύη  ίι*  έπις-ολών  τίν 
Αλέξανίρον,  επεμψεν  έπις-ολην  «ς  όλους  τους  Ελληνας.,  μι 
προς-α^ν  νά  χηρνχθ^  εις  τ»ν  όλυμπιακήν  πανήγυρη ,  ίίίονσβ 

.  ττν  άίίίαν  εις  τους  ψνγά$ας  όλων  τών  πόλεων  νά  έπίΓ^έψωσιν 
εις  τάς  πατρ  ίαας  των.  Οί  φιι/άίες  ίσαν  είκοσι  χίλιαζες  «ν 

-  αριθμόν  (3)  ,  οί  πλειότεροι  εκ  τών  ολιγαρχικών. 

-Τοιούτον  κήρυγμα  έςανα'/Χϊΐς  άπρεπε  νά  τβρβίςρ  πολλάς  πό- 
λεις ,  εις  όσας  μαλις-α  οί  φυγαίειίσαντες  ίμοιράσΟησαν  και  τω* 
φν^αοευθεντων  τά  χτήματα,  χαί  τά  έχαρπίζοντο  προ  .  πολλοί. 
Ησύχαζαν  όμως  συλλοριξόμεναι  χαί  προσμένουσαι  τήν  άπόβασιν 


(ι)  Διόίωρ.  ΙικΛιώτ.  XVII,  63.  —  (ι)  Αβ/ίιαν.  Ανόι.  Αλ<|. 
ι6,5  ι5,  VII,  19,  §  4•  Ο  ίί  Παυοαϊΐοί  (1,8,  5  5)  λί7ί., 
Αντιοχοί  'ίίΓίμψϊ*  <ίς  τά;  ΑΆηνας  τά  ά^άλματβ  τοί  Αρμοδάυ 
Λ  ΚριςνγιΙτονος.  ===  (3)  Διό&ιρ.  ϊικιλώτ.  XVIII,  8. 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΥΛΗ.  1 45 

των  πραγμάτων ,  πλην  των  Ροδίων,  οί  όποιοι  ποώτοί  ίιώζαν      '^τ. 
τες  την  Μακείονικην  φρουρά» ,  ήλεύβέρωσαν  την  Ρ  οίον  (ι). 

Πολύ  πλέον  των  Ρο&ων  έπρεπε  να  φοβώνται  το  Ολυμπιακόν 
κήρυγμα  οι  Αθηναίοι ,  οί  οποίοι  είχαν  προ  πολλού  (α)  ύπο- 
τα'|ειν  την  2α'μον  ,  φυ^αίεύσαντες  όλους  τους  ολιγαρχικούς, 
η  μάλλον  όλους  τους  κτηματικούς,  και  μοιράσαντες  αυτών  τά 
χτήματα  εις  ς-αλμένους  από  τάς  Αθήνας  άπο/κους  (3).  Δεν 
ήργησαν  ούί  οι  Αθηναίοι  νά  μιμηθώσι  τους  Ρο&'ους.  Αλλ*  εν 
τω  μεταζυ  κατέλαβε  και  τον  ίορικτητορα  Αλέ|αν#ρον  ο  μηίέ  3*3. 
τους  5ορικτητορας  σεβόμενος  θάνατος. 

Καταβαίνω»  εις  τον  Αίην ,  αν  απαντούσε  τον  ίορικτητορα 
ΔαρεΓον  ό  ίορικτητωρ  Αλέ|ανίρος ,  ήθελε  ίικαίως  τον  ειπείν  , 

Κάτ£αν$  και  Πάτροκλος,  όπερ  σβο  πολλον  άμβίνων  (4) , 

ι 

χαι  δικαιότερου  ακόμη  «κούσειν  από  τον  εις  τους  καιρούς  ματς 
λβίμψαντα  ίορικη}τορα , 

Κάτ&χν*  χα)  Πάτροκλος,  οπβρ  σέο  πολλον  ναμκνων• 

Αλλ*  εις  τούτο  ίιαφέρεικαί  παρά  τους  ίύο  η  τύχη  του  Αλεξαν- 
<?£ον  ,  οτι  ίέν  άπέθανεν  ούτ'  από  τους  ίίίους  του ,  ώς  6  Δα- 
οεΐος,  οϋτ  εις  φυλακην.  ώς  ό  Ναπολέων,  άλλα  9•υσια'£ων  καθ- 
ημέραν  ίεισιίαιμο'νως  εις  τους  3*βούς  του,  και  αγωνιζόμενος 
πολζ/ττοσίας  αγώνας  με  τους  παρασίτους  του  (5).  Εύτυχές-ερος 


( ι )   Διο'ο*αρ•  Σικελ<ωτ.  ΧΥΙΗ  ,  8.  ■  (2)  Κατά  τ•   35ϊ    βτος 

προ  Χρι?οΰ•  ■  (3)   ΔιόΑαρ.  Σίκβλιώτ.  XVIII,  8.   Ιτράβ.  Γβω- 

γραφ•  σβλ.  638,  Διογεν.  Ααερτ.  Χ,  ι.  ■  (4)  ίλιάί.  ρΓ,  107» 

(5)  Αρριαν.  Χναβ.  Αλεξ.  ΥΠ,  24*25•  Πλβυτάρχ.  Δ*λίξανο*ρ.  §  7$• 
Εις  Ιν'  άπο  τοίις  αγώνος  τούτους  της  ρβ^ης ,  τοί/ς  άγωνισΟίντας  εις 

ΙΟ 


ΐηάβα. 
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άαν^οιρΐτως  ό  χαί  άπό  τον  Αλίξανίρον  Βαυμααθκϊς  (ι),  κβί 
τ»ν  αΰτην  νιμίραν  μέ  τον  Αλέ|ανίρον  αποθανών  (α)  Λιο^νης 
ό'οτις,  αντί  κολλών  μυριάδων  ανθρώπων  απολεσθέντων  Αά  τόν 
Αλέξανίρον  ,  οΰτί  ίβκρϋα  «ς  κανένα  έπροΐένησε  ί«ν ,  χαι' 
«φίκε"  «5  «1β  Ϊιμιμ  μαδητην  χαϊ  μιμητών  τίς  «ρετϋς  του 
(χωρίς  χυνίϊμόν)  τόν  χρικον  Φωχίώνα  (3). 

Μόλις  ίρθασεν  ί  αγγύίχ  τοδ  θανάτου  του  Αλεςβίνίρου  εις 
τΐ;ν  Ελλάόα,  χαί  οι  Αθηναίοι  «νεθαρρχσ-αν  τόσον  ,  ώς-ε  να 
Αε/ερθώσι ,  και  νά  ώε/ε/ρωσ»  όσας  ίλλας  έλληνικάς  πο'λει; 
ίΛυνήθησαν ,  εις  πόλεμον  χατάτοΰ  Αντιπα'τρου,Οχο«νος  οίτο; 
Ενθουσιασμός  υπέρ  Της  χοινής  «πό  τους  Μακείόνας  ε*λευθερι'«ς 
δτον  Ιργον  τοΰ  φιλοπάτριίος  Δημοσθένους,  Ις•ις  χαί  τώρα, 
καθώς  χαί  «V  τόν  χαιρόυ  τοϋ  Φίλιππου ,  ιϊχοι  «ντιπολιιευό- 
μενον  τον  όχι  ολιγώτερον  ψιΐόπατριν  Φωκίωνα.  Ισως  έπταισαν 
και  οίίόο,  ό  Φωκίων,  φανείς  ατολμότερο;,  χαί  ό  Δημοσθένη-; 
τολμηρότερος  υπέρ  τό  πρέπον  *  ΐσως  ,  ώς  κρίνει  ένας  αχό  τους 
νεωτέρους  Ις-οριχοϋς  (4))  ό  πρώτο;  εχρινε  τίπ»  ίυ'ναμιν  τι; 
πατρίδα;  του  ολιγατίραν ,  χαϊ  1  δεύτερος  πλειοτέραν  παρά  όση 
αληθώς  ίτον. 


τ /, ν  ϊαν  ,  ίκρό&ώΐΐ  ό  Αλίςαν^οί  £3λο.ν  ει;  τον  ίνχνρίτβτον  «χρα- 
ΓΟΓ&τίν  τάλαντβν,  ει;  τον  όΥ/τιρον  τρίΜοντβ  ΚΜς ,  χαϊ  ει;  τόν  τ/κ'τον 
ίίια.  Απΐ  τους  άγανιζαμίνονς  συμποσιαςύς  ,  τριάκοντα  πϊντι  ϊαγ&• 
αχν  αχυτα'  ριττ'  ολίγον,  ίξαίϊοι,  ριτά  τίβσαραί  ϊιμίρας,  Ό  «ρ- 
όΊίο-3ί  το  τάλβντον  ίνίοξοί  ρ«3νοτί|(  (α9«ϊ.  Χ,  σιλ.  437  )■ 

(ι)    α   Ει  μή    ΑΊ=ξανιΓρος  ?ιιπν ,  Διογίντ,ς  αν  ήμην  >    Πϊοΐίτάρχ• 
Πϊρί    τ«  Αλιξάνίρ.   τύχ.   Λ  «ριτ.  Ι,  §   10.  :,    ■-■(3).  Πλοντάρχ. 

£υα;τβσΐΜ.   VIII,  §  Ι.  Διογίν.  VI,  79- (5)   Λιογεν.    Λαίαχ- 

VI,   ^6.    ^ — =    (4)    ΗεΕΚΕΗ,    ΜαηιιαΙ    άβ    ΙΉίίΙΟΪΓ.    δΠΕίβιϊ-, 

ΐΓ3<1αα.  Γεβης.,  3*  ιΜΚ.,  ρββ;.  α35. 
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Δεν  ήσαν  βέβαια,  όΐίγαι  οΧ  δυνάμεις  της  Ελλαίος  *  επειίη 
εις  την  καταρίθμησιν  τών  ελληνικών  ς-ρατευμάτων  ,  την  προ 
ολίγων  ετών  γενομένων ,  ευρέθησαν  ώακόσιαι  χιλιαίες  πε£ών, 
και  ίεκαπέντε  ιππικού,  εχοιμαιγ  άκολουθησωσι  τον  πατέρα  του 
Αλε£ανίρου  κατά  τών  Περσών  (ι).  Τούτο  ητο  γνω^όν  και  εις 
τον  Φωκίωνα  και  εις  τον  Δημοσθενην  *  άλλ'  ό  πρώτος  άπελπίσβη 
να  ένωση  κατά  τών  Μακεδόνων  τόσας  πόΙεις ,  δημαγωγουμενας 
από  ανθρώπους  πωλημενους  εις  αυτούς  τους  Μακείόνας,  ο 
δεύτερος  ϋλπιζεν  ακόμη  να  άνα£ωπυρησ>3  εις  τάς  ψυχάς  τών 
Ελλήνων  το  ιερόν  της  ελευθέριας  πυρ. 

Οπως  αν  ηναι ,  ό  κατά  του  Αντιπάτρου  πόλεμος ,  ό  επονο- 
μασθείς Λαμιακος  0*),  εχρημα'τισε  πολύ  ίυ^υχέ^ρος  του 
πολέμου  της  Χαιρώνειας  (3)  •  διότι  μετά  -  τούτον  αληθώς 
ύπετάχθη  η  Ελλάς  εις  τους  Μακείόνας,  και  κατεσπαρα'χθη 
εις  το  ε£ης  από  τους  ίιαίόχους  του  Α^ζάνίρου. 

Καθώς  προ  του  Πελοποννησιακού  ,  και  μετά  τον  Πελσπον- 
νησιακόν  πόλεμον',  αϊ  Ελληνικαι  πόλεις  ηνα/καί£οντο  νά  ίου- 
λεύωσιν,  ονομαζόμενοι  χλευα^ικώς  αύτονομαι  και  σύμμαχοι, 
ποτέ  μεν  τους  Αθηναίους,  ποτέ  ίέ.τούς  Αα'κωνας,  χαθόσον 
υπερίσχυε  μια  την  άλλην  αί  Αίό  φιλόπρωτοι  αύται  πολιτεΓαι ' 
παρόμοια  καί  οι  ίια'ίοχοι  της  βασιλείας,  άλλ'  οχι  και  τών 
προτερημα'των  του  Αλε|ανίρου,  ηυ|ησαν^τάς  διγονοίας,  τλν 
τρυφην  και  την  φθοράν  τών  Ελληνικών  πόλεων,  σνρουσαι  καθείς 
έζ  αυτών  εις  συμμαχίαν,  τώρα  την  μιαν  ,  άλλοτε  την  £λλιρ, 
με  ψευίεΓς  αυτονομίας  υποσχέσεις• 

(ι)  ίηιτιιιχκι  ααχΠίοπιπι  (Ιοοβηία  πιίΐΐώ  ρβάίίαια  £ίΐ€Γβ  ,  ει 
6(|αίΐιιιη  φΐίηάβαιη  πιίΐΐία.  ΕχΙΓα  Η»ηο  βαιηιηαιιι  61  Μαοβ- 
άοηί»  Ιβχβτείΐιΐδ  βΓ3ΐ  €/ο.  Ιν$τΐΝ.  XI,  5.  =  (2)  Λπο  την 
Λάμιαν,  πόλιν  τϋς  Θ«σ<ταλιας,  σίτου  συνίβ»  ό  ποληχος.  .==;  (3) 
Δ(ό£ωρ,  Σιχβ>ίώτ.  XVIII ,  9"10>  Ι7"1^* 

ΙΟ* 


>* 
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***•  Οί  επαναηρέψαντες  &ά  της  επιβολής  του  Αλεξάνδρου  (ι) 

3*3.  φυγάδες,  ονομαζόμενοι  πρότερον  Λακωνις-αί.,  ώνομάσθησαν 
τώρα  Μαχεδονις-αί ,  σύροντες  η  μάλλον  προΛίδοντες  τάς  πόλεις 
των  εις  τον  Αντίπατρον,  ος"ΐς  καταλύων  παντού  τάς  δημοκρα- 
τίας, εζώρισεν  από  μόνας  τάς  Αθήνας  εικοσιδύο  χιλιάδας 
δημοτών ,  όποτε  ο!  άντ/παλοι  του  Αντίπατρου  ε£εναντίας  έπολέ* 
μουν  τάς  ολιγαρχίας  (2). 

322.  Ο  Δημοσθένης  μόλις  ηκουσεν ,  δτι  ό  Αντίπατρος  έμελέτα 

να  ς-ρατεύσρ  εις  τάς  Αθήνας ,  κ  ίφυγεν  εις  την  νησον  Καλαέ- 
ρααν,  οπού  ε*πρόκρινε  τον  έκοΰσιον  θάνατον  παρά  την  εις  τους 
Μακεδόνας  υποτα^ην  (3). 

Το  αυτό  ϊτος  αποθνήσκει  εις  την  Χαλχβα  και  του  Αλέξαν- 
δρου ο  διδάσκαλος,  ο  μέγας  ΑρίΓοτέλης,  μισημένος  προ  πολλοΰ 
από  τον  βασιλικόν  του  μαθητην  (4). 

31?.  Μετ'  ολίγα  έτη  ό  δικαίως  επονομασθείς  Χρης*ός,  Φωκίων, 

Ιγ&ε  και  αυτός  θΰμα  της  Δημοκρατίας ,  βτε  ό  Πολυσπέρχων, 
με  πρόσχημα  νά  καταρ/ηση  την  από  τον  Αντίπατρον  κατα- 
ς-αθεΐσαν  πολιτείαν  εις  τάς  Αθήνας.,  ίαυγχώρησεν  εις  τους 
φυγάδας  νά  έπίΓρέψωσι  (5).  Ίο  πολίτευμα  τοϋτο  εμετεβάλθη 
με/  ολίγον  από  τον  Κάσσανδρον  εις.  άρις-οκρατικωτέραν  μορ- 
φην,  κυβερνώμενων  από  Δημιίτριον  τον  Φαληρέα  (6),  και  έκρά- 
τησε  σχεδόν  ίτη  δέκα. 

Ο  Αντίγονος ,  έπιθυμών  την  συμμαχίαν  των  Ελλήνων , 
κηρύττει  δημοκρατικην  αύτονομίαν  εις  δλας  τάς  πόλεις  ^  και 


(ι)  ί<Τ.  άΐΝ»τίρ.  σβλ.  1 43. (α)  Διόίωρ.  Σιχβλιύτ.  XVIII, 

ι8,  55.  Πλοντάρχ.  Φωκ.  §  28.==  (3;  Ο  αύτ.  αύτόΘ.  Δ«μοσ0έν. 

§  28-3 1. (4)  Ο  ««τ.  Αλβξάνί.  §  55.  ==(5)  Ο  αύτ.   Φ»χ. 

§  32-37-  Διοίωρ,  Σικιλιώτ.  XVIII,  67.  ==(6)  Διο<Γ«ρ.  Σιχβλιώτ. 

XVIII ,  74• 
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μετ'  όλφον  πέμπει  τον  υίόν  του  Δημητριον  ^  τον  έπονομασθέιηα      ***• 
μετά  ταύτα  Πολιορκητην  ,    με  πε£ην  και  ναυτ^χ^ν   δύναμιν 
άζιολογον  να  ελευθέρωση  όλους  τους  Ελληνας  άπο  τάς  όλι-» 
γαρχίας* 

Ο  Δημήτριος  ύπη^ν  εις  πρώτας  τάς  Αθήνας,  οπού  άνεςτϊσε  3<>7. 
την  ακρατον  Δημοκρατίαν  (ι).  Και  ο!  Αθηναίοι,  φάνταζα•* 
μει/οι  ελεύθεροι,  εδειζαν  με  τάς  αίσχράς  προς  αυτόν  κολα- 
κείας (2)  οτι  Ι/ιναν  και  των  άγορας-ων  άνδραπόδων  χαμερ- 
πές-εροι  ίουλοι  του  Δημητρίου  •  έπειόη  ούό**  άνίρα'ποίον  ίσως 
#θελβ  τολμησειν  ν*  άπος•οματισ>7  το  ψήφισμα  των  Αθηναίων 
τούτο,  «  Παν  δ,τι  αν  6  βασιλεύς  Δημήτριος  κέλευση,  τούτο 
»  και  προς  θεούς  όσιον ,  και  προς  ανθρώπους  είναι  ίί- 
»    καίον  (3). 

Μετά  τον  Δημητριον  ίπέρασαν  αϊ  Αθήναι  και  αί  λοιπαί  »8β. 
ελληνικά/  πόλεις  αλλαι  εις  άλλων  διαδόχων  του  Αλε£ανίρου , 
το  φαινόμενου,  συμμαχίαν  η  προστασιαν,  το  ίέ  αληθές,  ύπο- 
ταγην  και  ίουλείαν,  έωσου  βαρημέναι  την  ταραχώδη  τύχην 
ταύτην  και  κατάς-ασιν ,  πολλαί  εξ  αυτών ,  έδιωξαν  των  Μακε- 
δόνων τάς  φρουράς,  η  και  τους  κατα^αθέντας  μέ  την  ίύναμιν 
τώι/  Μακείόνων  τυράννους  πολίτας. 

ΜΓ  άπο  τάς  πόλεις  ταύτας  ητο  και  η  Χι'ος,  έπειίη,  και 
πριν  άποθανη  6  Αλέξανδρος  (3α  5  προ  Χρ•),  ες-ειλαν  οι  ΧΓοι 
πρέσδεις  προς  αυτόν  προσκλαιόμενοι  οΥ  ίσα  Ιπασχαν  άπο  την 
Μακε<?ονικην  φρουράν  κακά  (4)•  Πιθανόν  οτι  ούί'  είσηκού- 


( ι )  Διδώωρ.  Σιχελιώτ•  XIX  ?  6 1 .  XX ,  ^5•  Πλούταρχ.  Δ»μητρ•- 
§  8-ΐθ•  ==(^Πλουταρχ.  Δημητρ.  §  ιο-ι3,  23.-  (3)  Ο  αύτ. 

αώτ63.    §  α4.  "  (4)   Οηογοπι  1β$Ηΐο$   αιιάίΐ...   Οιϋ  <1ο 

ρΓ36δί(1ίο  φΐβΓβΒααΐαι*.  (^.  €υκτ,  IV,  8  §  1 2. 
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» 


**•      σ5*)σαν  τότε  *  διότι  ήσαν  άναγχο&χι  αι  φρουροί ,  νά  φυλασσωσι 

288.  καν  τους  έπις"ρε'<ροντας  ψυγόΐίας  εις  τάς  πόλεις  άπό  τών  <3ημο- 
τικών  την  ά^ανακτησιν,  και  τούτους  πάλιν -άπό  των  φυγάδων 
την  έκ&'κησιν. 

28ο.  Είώ  ανοίγεται  νέον  ς-άίιον  ελευθερίας  πλέον  2νίο£ον  παρά 

ευτυχές  «ς  τους  Ελληνας.  Από  τάς  Ελληνικάς  πόλεις  τινές  , 
έπιθυμουσαι  νά  ε'λευ&ρωΒ'ώσιν  ολότελα  άπό  Μακεδόνας, 
έσυ-/κρότησαν  την  περιδόητον  Συμπολιτείαν  των 
Αχαιών(ι)*  δώδεκα  πόλεις  της  Πελοποννήσου  έμβηκαν  εις 
την  κοινωνι'αν  ταύτην,  εις  την  όποιον  ένβί&ησαν  και  αλλαι.  Οί 
ΑΒηναΓοι,  και  βοηθούμενοι  άπό  ττίς  Συμπολιτείας  τον  ς-ρατηγον 
Αρατον  (α),  ίεν  ευτύχησαν  όμως  νά  ίμβώσιν  εις  την  Συμπο- 
λιτείαν. Οί  ίε  Λακείαιμόνιοι  και  την  ενώχλησαν  τόσον  (3) , 
ώς-ε  νά  ευκολύνωσι  την  Ιπειτα  κατάλυσιν  Αυτβς  άπό  τους 
Ρωμαίους. 

379,  Περί  τούτους  τους  χρόνους  ,    πολλαΐ  .μυριάδες    Γάλλων 

Γρατη^ούμεναι  άπό  τον  Βρέννον  κατέδραμαν  την  Ελλοίία•  και 
άψοΰ  ,  προ£ενησαντες  εις  αύτην  μυρία  κακά  ,  ίπαΒαν  οχι 
όλφώτερα,  οι  περισωθέντες  όλι^οι  εηέρασαν  εις  την  Ασι'αν  (4), 
κ*  έκυριευσαν  ολην  ΐην  χώραν  την  άπ'  αυτούς  όνομασ3εϊσαν 
Γαλατών. 

Τούτους  και  τους  έξης  χρόνους,  οί  Χίοι  άναλα&ντες  φαι- 


(ι)  Για  Ιιίςιιβ  Αείι&ηηβ.  Ο  Πολύβιος  την  ονομάζει  και  Σύς-τϊμα 
των  Αχαιών,  και  Ιυμπ ολιτβίαν  των  Αχαιών.  Πολύβ.  II, 
4 1 ,  §  ι5.  III,  5,  §  6.  Ο  Παυσανίας  (11,8)  ,  Συνέοριον  των  Αχαιών, 
και,  (VIII,  3ο)  Αχαίχον  σύλλογο ν,  οί  Ρβψαΐοι  ΟοαδίΗαιη 
Αείιαίοαπι ,  #νονν  Αχαίχον  κοινοβούλιον  ,  ως  το  ονομάζει  Ό  Στράβων 

(VIII ,  σιλ.  385) (ι)  Παυσαν.  II ,  8. (3)  6  αύτ.  «ύτ&λ 

8*9»  ■"       '  (4)  Ο. αύτ.  Χ,  19*23. 
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νεται  δτι   και    έφθασαν    εις  ίκανην  εύτνχίαν ,   ώς-ε   και    νά      Τ21"* 

προ  \ρ» 

προσφέρωσι  την  μεσιτεία»  των  εις  σιαλλα)/ά$  άλλων  έ3"νών  η 
πόλεων  (ι).  • 

Η  ίς-ορια  μας  Λία'σκει,  δτι  β£-αλ&ησαν  ίίς  πρεσ&υταί  •  20^• 
ΧΓοι,  ενωμένοι  με  τους  Ρ  οίκους ,  νά  ίιαλλα£ωσι  τβύς  Αιτωλούς 
με  τον  βασιλέα  της  Μακείον/ας  ,  Φ/λιππον  τον  δεύτερον,  και 
τούτον  πάλιν  μ£  τους  Ρωμαίους  (2).  Σιμά  των  άλλων  (πρόλεγαν 
και  εις  τους  Αιτωλούς  και  εις  τον  Φιλιππον  β,τι  και  αληθώς 
έπειτα  συνέβη,  ίτι  με  τάς  ίιχονοιας  των  έμελλαν  νά  ,ίουλώσωσι 
την  Ελλάδα  εις  τους  Ρωμαι'ους ,  συνεώί£οντες  αυτούς  νά  μέσο- 
χωρόσιν  εις  τάς  έλληνικάς  υποθέσεις  (3).  Δένιΐρεσεν  η  πρεσβεία 
εις  τους  Ρωμαίους '  μ'  όλον  τούτο  ηνα^κάσθησαν  νά  καμωσι 
συν3ηκας  με  τον  Φίλιππο  ν,  τάς  όποιας  ούτ*  αυτοί  ουτ'  δ 
Φίλιππος  εΓχαν  σκοπον  νά  φυλα'£ωσι  (4). 

Δεν  $ργγισεν  6  Φίλιππος  νά  ίωση  ά©ορμην  νέου  πολέμου  202-200. 
εις  τους  Ρωμαίους.  Αναγκασθείς  νά  μετρίαση  τάς  εις  την 
Εύρώπην  επιχειρήσεις  τον ,  ες-ρεψε  τον  πόλεμον  εις  την  μικράν 
Ασιαν  και  τάς  πλη^ιοχώρους  νήσους.  Επρλέμησετόν  Ατταλον, 
βασιλέα  της  Πεθαμού  και  τους  Ροίιους ,  κ'  έκυρίευσε  την 
ΧιΌν  και  την  Σα'μον  (5). 

Συμμαχησαντες  λοιπόν  οι  Ρωμαίοι  με  τους  νέους  τούτους 


(ι)  ΕττεκΗ)  ύι  χρονολογία  του  Ααρχήρου  τελειόνει  εις  το  22 1 
έτος  τγ/ϊο  ΧριςΌΰ  ,  το  άπεσω  εις  το  έξης  άκολουβώ  την  χρονολογία» 
του  Σεμσωνος  (δίΜδΟΝ,  ΟΗγοπιο.  ναίϊιοΐίο.   ρα§.   Ι2ΐ4•  - 

(α)  Πολύβ.  Υ,  ^4,  §  ιι,  ιοο,§  9•  ΧίΙ>  5•  ■=(3)  «  Ο™ 
λ  Φίλιππος  και  Αιτωλοί  διαγερομενοι  %  τους  Έλληνας  εις  ο*ουλε«αν 
»  Ρωμαιοις  ύποβάλλουσι  ,  ε&'ζοντες  αυτούς  της  Ελλάδος  θα/Λΐνά 
»  πεφάσ^αι.  »  Αιττπαν•  τόμ.  Ι  σελ.  5ο6  -  5θ7  >  εκσ\  5ο1πνβί{![. 
==(4)  Πολυβ.    τομ.  II,   σελ.   262  ,    269•  ■  (5)   Ατπτιαν. 

τομ.  Ι ,  σελ,  5ο8. 
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"?!•      εχθρούς  τοΰ  Φίλιππου ,  κατέτριψαν  βλην  αύτου  την  ναυτικην 
αοο.     Αίναμιν  έμπροσθεν  της  Χίου  (ι). 

Αλλ'  η  μεγάλη  κα<  τελευταία  Α/ς•υχία  του  Φιλίππου  τον 
έπρέσμενεν  εις  αύτην  την  θεσσαλι'αν ,  οπού  τον  κατετρόπωσεν 
ό  Ρωμαίος  Φλαμινίνος,  εις  τάς  ονομαζόμενης  Κυνός  κ  εφ  α- 
ϊ 97-     λ  ά  ς ,  σιμά  της  πόλεως  Σκοτούσσης  (α). , 

θέλοντες  οΓ  Ρωμαίοι  να  του  κέψωσιν  εις  το  έξης  πάσαν 
έλπιέα  να  άναΚόβιρ  ,  και  να  πληρώσωσιν  έντομα  και  τον  προ 
πολλού  σκοπόν  αυτών  ,  να  ίουλώσωσι  την  Ελλα'&χ ,  απέσπασαν 
απ'  αυτόν  την  συμμαχίαν  της  Αχαϊκής  Συμπολιτείας,  και 
*  έπροσ^έρΒ'ησαν  εις  όλους  τους  Ελληνας  με  τόσην  πανουρ^ΐαν, 
έως  να  τους  πείσωσιν ,  ίτι  £έν  έπολεμοΰσαν  ίι'  άλλο  πάρα  ν' 
άποάώσωσιν  εις  βλας  τάς  έλλη νικάς  πόλεις  την  αυτονομιαν, 
έλευΒ'ερουντες  αύτάς  από  τους  Μακείόνας  (3)•  απαράλλακτα 
ως  επραζεν  η  συ^κροτη^είσα  εις  τάς  ημέρας  μας  Α)ώ  συμ- 
μαχία ,  ίιά  να  ελευθέρωση  (ως  υπέσχετ  άναισχύντως)  τους 
λαούς  τίς  Ευρώπης  από  τον  ζυγον  του  Ναπολέοντος. 

Αν  ?ως  τώρα  ύπωπτεύοντο  τινές  ακόμη  τους  ίόλους  των 
Ρωμαίων,  -ηναγκάσ^ϊΐσαν  και  αυτοί  να  σιωπησωσιν,  όταν  ό 
ΦλαμινΓνος ,  αμέσως  μετά  την  κατά  του  Φίλιππου  νίκην,  έπερασεν 
εις  την  πανη/υριν  των  Ισ$μι'ων ,  οπού  έκηρυ|ε  την  από  την 
Σύ^κλητον  χαρι£ομένην  εις  τους  Ελληνας  αυτονόμων  (4). 

Του  ίολι'ου  τούτου  κηρύγματος ,  Ααλαληθέντος  από  τους 
Ρωμαίους  πλέον  ίιά  φό$ον  του  καταέαώοντος  από  την  Ασων 
Αντίέχου  του  μεγοίλου  ,  παρά   9ιά   την  εις   τους    Ελληνας 


(Ι)   Πολύβ.ΧΥΙ  (τάσωίον)  τομ.  ΠΙ,  σελ.  569-588.= 


(ίΐ)  Στραβ.  Τζωγρ&ψ.  σβλ.  441•  Πολύβ.  XVIII,  ι-ιο.^  Πλονταρχ. 
Τ.  Κ.  Φλα/χιν.  §  7*8•  -==(3)  Πλονταρχ.  Τ•  Κ.  Φλαμιν•  §  5.^.  : 
(4)  Ο  αντ.  αύτο$.  $  Π), 
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εΐίνοιαν ,  πρώτον  ολέθρων  αποτέλεσμα  έγεννί^η  νά  έ£ασθενί-  'Τ• 
σωσι  την.Συμπολιτείαν  τών  Αχαιών,  άκρο»τηρια'£οντες  κατά  *97• 
μικρόν  τά  μέλη  της.  Πάσα  ρ  *  άπο  τάς  ενωμένας  Λ*  άσφαλειαν 
πόλεις ,  νομίζουσα  δτι  δεν  είχε  πλέον  χρείαν  άσφαλισμου ,  άφου 
έκηρύχθη  αυτόνομος  άπο  τους  Ρωμαίους ,  %  εχωρίζετο  άπο  την 
Συμπολιτείαν ,  %  ίεν  έπροσπά&ει  πλέον  ως  το  πρότερον,  εις  το 
κοινόν  αυτής  συμφέρον  ώς-ε  #£ελε  ίιαλυ3ίν  πάραυτα,  εάν  ί  » 
φρο'νησις  του  δικαίως  ιπονομασθβντος  Τελευταίου  Ελλη- 
νο  ς ,  Φιλοποίμενος ,  δεν  εβράδυνι  προς  ολτνον  την  ΑΑυσιν 
αύτης.  Αλλά  ίεν  ή4Μ0η  ο  χρης*ός  οδτος  πολίτης  (ι)  νά 
εμπόδιση  την  προχώρησιν  αύτης  άπο  το  κακόν  εις  το  χειρό- 
τερο», δια  τάς  διχόνοιας,  αυξανομένης  κβ&ημέραν,  και  άπο 
τους  Ρωμαίους ,  και  άπο  τους  φίλους  των  Ρωμαίων  και  προ- 
δότης τ%ς  πατρίδος  Ελληνας  *  έωσου  οι  Ρωμαίοι ,  ρίπτοντες  το 
προσωπεΓον  της  ύποκρίσεως  εχηρυζαν  τον  πέλεμον  κατά  της 
Αχαϊκής  συμπολιτείας. 

Λλλ'  έπρεπε  προ  τούτου  νά  έλευ&ερωθοισιν  άπο  τόν  Αντίοχον, 
τον  έπονομασθέντα  μέγαν,  με  τόν  όποιον  {σαν  είς  πολεμον , 
συμμάχους  έχοντες  τον  βασιλέα  της  Μακεδονίας,  Φίλιππον 
τον  δεύτερον ,  τον  βασιλέα  τ$ς  Περγάμου ,  τους  Ροάΐους  (?) 
και  τους  Χι'ους•  Τόν  ένίκησαν  πρώτον  εις  την  £ηράν,  έπειτα 
καί  εις  την  θάλασσαν.  Ο  ς-Λος  των  Ρωμαίων ,  κιν^σας 
άπο  την  Δηλον,ηλθε  πρώτον  εις  τάς  Φάνας,  άκρωτήριον  της 
Χίου ,  έπειτα  είς  αυτήν  την  πόλιν  Χίον ,  νά  έφολασΦϋ,  κάκείβεν 
προς  τόν  ς-όλον  του  Αντιοχου.  Αφού  του  έφθειραν  δχι  ολίγα 
πλοία,  καί  ννάγχασαν  τά  λειπομενα  νά  καταφύ^ωσιν  είς  την 
Εφεσον ,    άνεχώρησαν    αυτοί  3ριαμ£εύοντες  πάλιν    είς    την 

■  ■■  ■ 

(ι)  Πλούταρχ.  Φιλοίτ.  §  20.  ==■  (α)  Αττπίαν.  Συριαχ  τομ.  Ι, 
σ«λ.  555-556.  βοίτντβίς• 
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"&•  Χίον  (ι)  .  Ηναρχασβη  τέλος  πάντων  ό  Αντϊοχος  να  $εχ$•η  τάς 
1 86.  συνβηχας  τών  Ρωμαίων ,  των  όποιων  μι'α  ητο  ν9  άιρ>5ση  κα£  δ)ας 
τάς  Ελληνικάς  πόλεις ,  όσας  είχε  χυριεύσειν  εις  την  μικράν  Ασίαν. 
Από  ταύτας  έπειτα  έλώρισαν  οί  Ρωμαίοι ,  όσοι  μεν  εΑσαν 
φόρον  εις  τους  βασιλείς  τίς  Περγάμου ,  πριν  υποταχθώσιν  εις 
τον  Αντιοχον ,.  να  τον  Α'ίωσι  χαί  πάλιν  εις  τους  αυτούς  *  δσαι 

'  £*,  άφϊίσασαι  την  φιλιαν  τών  Ρωμαίων  συνεμαχησαν  με   τον 

» 

Αντιοχον,  να  φορολο}>ώνται  και  αύται  από  τους  Περ/αμηνούς 
βασιλείς.  Τάς  λοιπάς  ε'κηρι^αν  αυτόνομους  ,χαί  $ίς  τινάς  έ£ 
αυτών  έχαρισαν  όωρεάς  με/αλας  διρ  τ«ν  όποιον  είειξαν  προ- 
Βυμίαν  νά  βοη&Μσωσι  τους  Ρωμαίους  (α). 

Εκ  τούτων  ησαι*  οί  Χίοι,  οι  Ερυ^ραίοι  χαί  οι  Σμυρναίοι  9 
εις  τους  όποιους  εχάρισαν  και  χτήματα  χος  ,  όσα  εσύμφεραν  εις 
αυτούς ,  ί)  Αά  την  ^ειτνιααιν  %  ίι'  αλλην  τινά  «ίτι'αν  :  Οιίοδ 
φΐοερβ  β*  δοαγπικαβ  ©ι  ΕιγίΙΐΓΦΟδ  £ί  λ§γο  άοη&• 
Γυηϊ ,  βΐ  ίη  οιηηί  ρΐΉοίρτιο  ίοηοκ  ΙιαβαβΓαηΙ  (3). 
Εις  τους  Χι'ους  πιθανόν  ότι  άπέίωκαν  το  άρχαίον  αυτών  κτήμα 
τον  Αταρνέα  (4)•  Ουτ'  οί  ^ωρηται  έχαρι£αν  τίποτε  άπό  τα  ΐ&α 
των  ,  οδτ  οί  φιλοόωρούμενοι  ένθυμηθησαν  ίσως  το 

Εχθρων  αδωρα  άωρα,  χού*  όνησι/χα  (5)• 

Εις  κανένα  ίέν  Οωκαν  οί  Ρωμαίοι  ελευθερία*  ,  χωρίς  σχοπόν 
μελλούσης  βαρυτέρας  δουλείας*  χαί  όλι'^οι  άπό  τους  ευεργετη- 
μένους άπέλαυσαν  βεβαίως  τάς  ευεργεσίας  των.  Εις  τους  Ρο- 
δίους χαρίσαντες  την  Αυχιαν  χαί  την  Καρ/αν,  τάς  επήραν  μετ 

1 

II  ■  ■  '  Ι     ■■  II     III ■    ■■■  .11 

/ 

(ι)  Αππιαν.  Συριακ.  το/λ.  Ι,  σελ.  56^•  Τιτ.  Ιιΐν.  XXXVI,  45-45• 
XXXVII  /  ι4•  *=  (*)  Πολύ*.  XXII,  α6-*7.  Τιτ.  Ι,ιν. 
XXXVIII ,  38.  =  (3)  Ιόεμ  ,  ίΒίά.  ^. (4)  ί Λ  άνωτέρ. 

σίλ.  ι5.  ==  (5)  Σο$ροκλ.  Δΐαντ.  665. 


Ετ. 

πρό  Χρ. 
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ολίγους  χρόνους  οπίσω,  με  πρόφασιν,  δτι  βφάνησαν  προθυμό- 
τεροι ξίς  βοήΟειαν  του  τελευταίου  βασιλέως  της  Μακεδονίας  ι86- 
Περσέως  παρά  εις  αυτούς  (ι).  Η  ίολιότης  των  Ροψαίων  έψάντ) 
μόλις*  εις  τον  άπα'νθρωπον  κατά  της  Αχαϊκής  συμπολιτείας 
πόλεμον. 

Ες^ειλαν  πρώτον  εις  την  Κόριν5ον  πρεσβευτάς  ,μέ  πρόφασιν 
να  παύσωσι  τάς  .  ίιχονοώες  της  Συμπολιτείας ,  «  Αλλ'  ίδωκαν 
»  (λέ^ει  η  ίς^ρία)  κρύφιους  προςαγάς  εις  τους  άπεΓαλμένους, 
»  να  ίιαλύσωσι  την  Αχαϊκών  Συμπολιτείαν,  και  να  καταςτίσωσι 
»  καΒεμίαν  άπο  τάς  πόλεις  αύτονομον  ,  &ά  νά  ίκΓοτα'σσωνταχ 
»  εύκολώτερα  βίς  τάς  προςαγάς  τών  Ρωμαίων  και  αν  κάμμι" 
»  άπ' αυτάς  άπειίΜση ,  να  συντρίβεται  »  (β). 

Πρώτη  η  ταλαίπωρος  Κόρφος  έπαθε  την  άπάνθρωπον  ταυ-  1 44• 
την  ανντρι&ήν  (3).  Αίχμαλωστα/βριπρησμος  της  πόλεως,  φόνοι, 
έλα  εις  βραχυ'λογίαν  τά  πάνδεινα  κακά  £|ωλό3ρευσαν  είς  μι- 
κρόν χρόνου  ίιαζ-ημα,  μιαν  άπό  τάς  έπίφανες-ατας  πόλεις  τη£ 
Ελλάδος  •  ώςτε  νά  κίνηση  κάί  αυτόν  τον  ςρατιήγΐν  τών  Ρωμαίων 
Μόμμιον  είς  Ιλεον.  Ο  σκληρός  και  βάρβαρος  ούτος  Ρωμαίος , 
εξετάζων  μεταξύ  τών  αίχμαλωτισθέντωνπαιίαρίων  δσαΰξ&υραν 
γράμματα ,  νκρόςτβξεν  «ν  έ|  άυτων  νά  του  γράψγ  τίποτε,,  και  το 
παιίαριον  Ιχάραξε  τον  ς•ίχον  τόυ  Ομηρου  τούτον, 

Τρις  μάχαρις  Δαναοί  και  τβτράχις,  ο2  το  τ*  ολοντο  (4)• 

(ι)  Α*π<άν.  Συ/Μακ.  §  44»  *8*•  6°4•  ■  ■  ■-  (*)  8β«  Ιβ£»ΐί« 
οοευΐΐα  χη&ηθαία  θαΐα  δαηΐ,  αϊ  οοΓριΐδ  Αείι&οηιιιι  βίδδοΐ- 
νβΓβηΙ  ,  $ίιΐ£α1&$φΐ6  ιιτΒβδ  ρΓορηί  ]υπ5  ΓαοβΓβηΙ ,  φΐο 
ίαείϋαβ  &4  οΐβ^αί»  οοββΓβϊηΙιΐΓ  :  βΐ  $ι  φι»  ατ1>β&  εοηίαιη&εβδ 
βδδβηΐ,  £ι*ο^βΓβΒΐαΓ#  Ιυ$τΐΝ.  ΗίβΙοκ.  ΡΗιΊιρρίο. ΧΧΧΙΥ ,  ι. 
ί==(3)  Πολνβ.  παρά  Στ/*α£. Γεωγρα^•  σβλ•  38ι.  Ρι*οκ.  ^τ*.  Κοηια~ 
*ατ.  II,  1 6*  5.  Ιυδτι*.  ΙΚ&ογ.  ΡΗίΙίρρίο.  XXIV,  2.  *=:  (4) 

Ο^υβ-σ.  έ.3θ6.  *- 
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Δεν  ϋυηηΒγι  νά  κράτηση  τα  δάκρυα  ο  Μόμμιος '  65εν  άψ,Μ 
ι44•  ελευθέρους  και  το  παι&'ον  και  όλην  το£  παιόΥου  τί»ν  σι^τ/έ* 
νειαν  (ι).  Τούτο  μόνον  διαφέρει  η  κατας-ρορη  της  Κορίνθου 
άπο  την  εις  τάς  ημέρας  μας  ανμ&ζσαν  της  Χίου  κατ«ΓροφίΡ> 
ότι  οι  Τούρκοι,  ούσ*  >}£ευραν  δτι  έςωλόθρευαν  την  πατριίατΜ 
Ομήρου  (2). 

Με  της  Κορίνθου  την  κατας-ροφην  Αελΰ9η  καί  ν  Αχώ» 
Συμπολιτεία  μετά  ΐ34  ίτη  άπο  της  συς-οίσεως  αύτης,  χλτο 
άπεντευθεν  φίνενη ταλαίπωρος  Ελλάς  Ρωμαϊκή  επαρχία,^• 
μασΟεΐσα  Αχαΐα  (3)  ,  ώς  έπωνόμασα»  τιμ&ντες  καί  τον  κ*τα- 
λυτην  της  Ελληνικής  ελευθερίας  Μόμμιον,  Αχαϊκόν. 

Την  αύτην  τύχην  της  Κορίνθου,  μετ'  ολίγους  χρόνους  ^' 
ίύνευσενά  π<*θη  και  η  Φώκαια,  μι*  άπδ  τάς  Ιωνικάς  «ποικιας. 
Ατταλος,  ο  τελευταίος  βασιλεύς  τίς  ΤΙεργάμου',  άπο3ν>ί^«^ 
άφηκεν ,  ί)  μάλλον  επείσθη  ίολίως  νάρίσρ  κληρονόμους  * 
βασιλείας  του  τους  Ρωμαίους.  Αλλά  νόθος  τις  υίος  του  Είρ 
νους  βασιλε'ως  ό  Αρις-όνικος ,  εσύναξε  ς-ρατευμα,  θελων  νά  1»" 
τρώσρ  ιην  προγο1[*ήν  του  βασιλέων.  Οι  Ρωμαίοι,  μην  «Ρ*ου' 
μενοι  νά  τον  νικησωσι  καί  νά  τον  ξονγρήσωσιν  (4) ,  Λ^Λί*** να 
κολα'σωσι  καί  την  Φώκαιαν,  ώς  μίαν  άπο  τάς  συμμάχους  τ«υ 
Αρμονικού  πόλεις,  μνησικακονντες  προσέτι,  δτι  είχε  βα/Μ" 
σειν  αρχύτερα  καίτόν  Αντίοχον.  Απεφάσισε  λοιπόν  ί  σύ^Λΐ^ 
την  κατασκα^ην  της  Φωκαίας  καί  τον  ολεΒρον  των  κΛτοάων, 
&Γε  μηίέ  ν'  ακούεται  (ίλεγε  το  ψήφισμα)  πλίον  το  ίνομ^ί  της : 


(ι)  Πλούταρχ.   Συμπόσια*.  IX,   τ.  (»)  ί#.    χ«ί.  «νω«>• 

σβλ.    1 4 θ.   ■  (5)  Μβ  τονομα  της  Αχαίας  «σήμαιναν,  μετ*  «' 

Λάλυσιν  τί^  Αχαίας  συμπολιτείας,  οχι  πλβ'ον  την  ίίίως  όνομ«ζ°" 
με'νην  Αχαιαν,  αλλά  την  σύμττασαν  Ευρωπαϊκά  ν  Ελλάδα.  ==(4' 
Στρα£,  Γεωγραγ.  XIV,  σελ.  646. 


\ 
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<ιαοηιιη  υΛβπι  βεη&ΐυδ  βΐ  οτηηβ  ηοπιβη. . . .  άβίβή     "Ετ- 

]\ΐ8&6Γ2ίΙ  (ι).  Μόλις  εμαΒαν  το  φρικτού  τοΰτο  ψήφισμα  οί  •»7• 
απόγονοι  και  άποικοι  των  Φωκαέων  Μασσαλιώται,  και  πέμ- 
ψαντες  πρέσβεις  εις  την  Ρώμην,  ευτύχησαν  να  έ|ιλεώσωσι  την 
σύ}οιλητον  και  να  σώσωσι  τους  προγόνους  των.  Ωραΐον 
αξιομνημόνευτου  παράδειγμα,  ευγνωμοσύνης  τέκνων  προς 
γονείς! 

Μετά  τονλντι'οχον  και  της  Μακεδονίας  τους  βασιλείς  έχεν-  86. 
νηθη  άσνγκριτως  φοβερώτερσς  εις  τους  Ρωμαίους  άλλος  εχθρός 
εις  την  Αοϊαν  ο  Μιί&ριίάτης  (2)  *  κατά  του  οποίου  ϊςειλαν 
ς'ραχνίγον  τον  περιβόητον  Σύλλαν  •  τρυτον  ίιείέχθη  ο  Λούκουλ- 
λος* τον  Αούκουλλον  ο  Πομπήιος,  δς-ις  και  έτελείωσε  τον 
πόλεμον  μετά  2  ο  έτη  άπο  της  άρχης  του.  Εις  την  5&ασσαν 
οί  Ρωμαίοι  είχαν  πάλιν  συμμάχους  τάς  Ελληνικάς  νήσους,  και 
έξαιρέτως  τους  Ροδίους  και  τους  Χιους. 

Οι  ΧΓοι  παρά  τους  άλλους  υπέφεραν  τά  πάνδεινα  κακά  άπο 
την  εις  αυτούς  έκ&'κησιν  του  Μιθριία'του.  Εις  την  πλησίον  της 
Ρόίου  ναυμαχίαν  μί'  άπο  τάς  τριήρεις  των  Χιών,  έκτύπησε 
την  βασιλικην  τριήρη ,  φερουσαν  αύτον  τον  Μιθριίάτην  , 
και  τΑν  Ισεισεν  τόσον  σφοίρά  ώς-ε  νά  προξενησρ  Βόρΰβον  και 
©όδον  πολύν  και  τότε  μεν,  η  ολίγον  Ιπειτα,  έκολασε  τον 
κυ&ρνητην  και  τον  πρωρέα  της  τριηρεως  ο  Μιθριίάτης  •  έφύ- 
λα£εν  δμως  είς  την  ψυχ>5ν  του  όρ^ην  κατά  των  Χιών  άίυσώπη- 
τον  *  «  Περιπλέοντι  τω  βασιίεΐ  και  τους  οικείους  έπισπέρχοντι 
»  Χώε  συμμαχίς  έμδαλουσα  εκ  θορύβου  κατέσεισε'  και  ό 
»   βασελεύς,  ούίέ?  υποκριν,άμενος ,   τον   κυ&ρνητην  ύςερον 

»  έκόλααε  και  τον  πρωρέα  *  και  τοΓς  Χιοις  έμηνισε  πάσι  »  (3). 


( ι )  Ιιιβίίη.  XXXVII,  ι.  ==(2)  Χίτπιαν.Συρια*•  §  44>  σελ.6ο4• 
=  (3)  Απκιαν,  Μι0ριθ*ατ.  §  25.   Δέν  «Ιναι  σα^ές  τοΰ  Αππιανοδ  το 
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*  Ετ•  Μετά  δύο  σχείον  έτη  μόλις  έμαθεν ,  δχι  ο  ςρατηγνς  του 

8ί.  Αρχέλαος  κατετροπώθη  άπό  τον  Σύλλαν  είς  την,Χαιρώνειαν , 
και  εξηγριώθτι  κατά  των  Ασιανών  Ελλήνων,  και  μαλχς-α  των 
συμμαχησα'ντων  προφανώς  με  τους  Ρωμαίους.  0£εν  έίημευσε 
τα  υπάρχοντα  των  Χίων,δσοι  «Γχαν  καταφύ^ειν  εις  τον  Σύλλαν, 
έπειτα  και  δσ'  άνηκαν  οι  Ρωμαίοι  εις  την  Χίον.  Ες-«λε  τβλευ- 
ταΓον  εν'  από  τους  ς-ρατηγούς  του, τον  Ζηνό&ον,μέ  πρέφασιν 
να  περάαΥ)  ς-ρατιώτας  είς  την  Ευρωπαϊκών  Ελλαία  *  ο  ίέ  Ζηνό- 
βιος  τους  υπη^εν  εις  την  ΧιΌν,  κ  έκυρίευσε  νυκτός  τα  τείχη  και 
τους  λοιπούς  ισχυρούς  τόπους  της  νήσου"  και  το  πρωί,  συν- 
βώροίσας  τους  Χι'ους  είς  έκκλησίαν,  των  έζητησεν  έκ  μέρους  του 
βασιλέως  τά  δπλα ,  και  ομηρα  *  περί  ίέ  της  λοιπής  των  τύχης, 
άφου  ?ς•ειλε  τά  ομ>)ρα  ( τέκνα  τ.ών  επισημότερων  πολιτών  της 
Χίου)  εις  τάς  Ερυθράς,  τους  είπε  νά  προσμένωσι  την  έπι- 
ς•ολην  του  βασιλέως. 

Εφθασεν  ί  φοβερά  του  Μώρισα'του  έπίΓολη  προς  τους 
Χίους  \  φοβερά  ίι'  £σαέ£ητει  ο  5εσκότηςν*αί  φοβερωτέρ'  «κόμη, 
ίιότι  ούί'  εις  τλν  άπολαβην  των  ζητουμένων  έμελλε  νά  άρκε- 
σθ^«  Αφου  τους  βλε^ε  ίιά  την  ε«ς  τους  Ρωμαίους  βοη^ειαν, 
έως  νά  τους  άνενθυμισρ  και  το  συμβάν  κατά  την  τελευταίαν  ναυ- 
μαχίαν  εις  την  βασιλικην  αύτου  τριήρη  ,  έζήτει  δύο  χιλιάδας 
τάλαντων  άπ'  α&τούς  (ι).  Τόση  χρημάτων  ποσότης  ητο  βέ- 

«— ■ — — — **  Ι  Ι  Ι     Ι  Ι  Ι  II  III  ι    .^— τ— ^— ^ι»— — — — — ι  ι         ■ 

κειμενον.  Ο  Λατίνος  μεταρρας-ης  ένοησεν,  οτι  ό  Μιθριδάτης  Ικολασε 
τον  χυβερνητην  της  χίας  τριήρεως*  ο*έν  ραίνετ'  Ομως  οτι  την  έχυρίιυσε, 
καΐ  αν  την  έκυρίευεν ,  ©*έν  η^ελ'  αρχίσω  ν  ό  δεσπότης  Μιθριδάτης  βις 
την  κόλασιν  τον  κυβερνητου.  ΠιΘανώτερον  οτι  έκδλασε  της  ιδικής  του 
τριήρεως  τον  κυ&ρνητην  και  τον  πρωρε'α,  ώς  εξ  απροσεξίας  των  κιν^υ- 
νευσας• 

(ι)  «  ίο*ού  και  η.«πις-ολη  του  Μι5ριο*άτου  η  είςτονς  Χίους*  «  Εννοι 
»  και  νυν  έ^ε  Ρ  ωριαίο  ις ,  ών  ίτι  πολλοί  π«/»'  «κείνοις   βίσί'  και  τά 
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5αια  ζημία  βαρύτατη*  άλλα  δεν  ^Θελ'  εϊσ$αι  ανυπόφορος,  "Εγ• 
εάν  ο  Μιθριδάτης  δεν  έδημευεν  αρχύτερα  τά  κτήματα,  πολλών  83. 
Χιών,  εάν  πολλοί  άπο  τους  εγκρίτους  αυτών  δεν  ευρι'σκοντο  εις 
το  ς•ρατόπεδον  του  Σύλλα,  εάν,  τελευταίο  ν,  δεν  *ΐχαν  προ* 
οαπανησειν  άλλα  πάμπολλα  εις  την  συμμαχίαν  τών  Ρωμαίων.  Μ' 
ολα  ταύτα  ηνα^καίσθησαν ,  δι9  ελπίδα  σωτήριας,  νά  γυμνώσωσι 
τους  ναούς  άπο  τα  αναθήματα,  και  τάς  γυναίκας  των  άπο  τά 
πολυτελή  ς-ολίίια,  και  ούτω  νά  πληρώσωσι  τάς  δυο  χιλιάδας 
ταλάντων  (ι)  εις  τον  άπός-ολον  του  ΜΦριδα'του. 

Αλλ*  ουδέ  τούτο  ΰρκεσε  νά  δυσωπηση  τον  άξιον  τοιούτου 
ίεσπότου  ύπουρ^ον  Ζηνόδον.  Με  προΦασιν  οτι  ίλιπε  τΐ  άπο 
ττ,ν  πληρωμένων  ποσότητα ,  έσυνάδροισε  τους  Χιουςμέ  τάς  γυ- 
ναίκας και  τά  τέκνα  των  εις  το  Βεατρον ,  περικυκλωμένον  άπό 
ς-ρατιώτας  μέ  */ι/μνά  ξίφη,  *'  εκείθεν  τους  κατέβασεν  εις  τον 
λιμένα,  έπου  τους  εβαλεν  εις  πλοία ,  χωρίς  τους  άνδρας ,  και 
χωρίς  τάς  γυναίκας  με  τά  παιδία  >  και  τους  ?ς-ε«λεν  είς  τον  Μι- 
θρι&ίτην  *  ος-ις  τους  διεσκόρπισε  μακράν  της  πατρίδος  των  εις 
τον  Εύξεινο  ν  πόντο  ν.  Παρατρέχω  καταισχύνας  γυναικών,  φόνους, . 
και  δσα  άλλα  δεινά  έπαθαν  προ  τ£ς  εξορίας  και  εις  την  εξο- 


»  εγχτίίματα  Ρωμαίων  χαρπουσθε,  ημΐν  ούχ  αναφερόντες.  Ες  τε  την 
»  ερ;ν  ναυν  έν  τϊί  περί  Ρόίον  ναυμαχία  τριήρης  υμέτερα  ενεβαλέ  τε 
»  και  χατε'σεισεν  ό  εγώ  περιέρερον  έχων  ες  μόνους  τους  χυβερνητας,  ει 
»  ο'ύναιο^εσώξεσθαι,  χαί  άγαναν*  Λανθάνοντες  £ε  χαι  νυν  τους  άρίς-ους 
»  ύρών  •ς  ίύλλαν  ώεπέμψατε ,  χαι  ούδε'να  αύτων,  ώς  ουκ  άπο  του 
»  χοενον  ταύτα  πράττοντα  ένε&ίξατε,  ούο*'  εμανύφατε*  ο  τών  ου 
»  συμίΜίτραχάτων  έργον  5**  Τονς  ούν  επιβουλεύοντας  μεν  τ^  ψγ 
»  άρχη  ,  ειτιβουλεύσαντας-  ο*ί  χαι  τω  σώματι ,  οί  μεν  έμο'ι  ^ίλοι  είι- 
»  καίουν  άπο0«νεΐ*'  βγω  ^  */*^ν  τιμ»μαι  &β•χιλίων  ταλάντων.  » 
( Απτιαν. Μι^ριο^άτ.  5  47 > σβ^•  70?)• 

(ι)  Δώδεκα  σχεδόν  εκατομμύρια  ( ιαΟοοοοο  )  φράγλων. 
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«έτ.      ηίαα  (ι).  Η  Ίςορία  προσθετά,  δτι  6  Μιθριδάτης  χους  Ις-αλε 

ΤΐΟΟ    Χ/0. 

83.  ίεμε'νους  άπό  τους  Ιοίους  των  ίούλονς•  δθεν  (λβ^«)  ίγενντηθη 
καίη  παροιμία,  Ο  Χίος  αγόρασε  ίεσπότην.  (*).  Οντως 
είς  ρών  τιμεραν  κατερημώθη  ά  πλονσίκ  και  λαμπρά  Χίος, 
χωρίς  νά  προέλέψρ  κανείς  από  τους  πολίτας,  ότι  ρεετά  &ίο 
χιλιάδας  ετών  έμελλε  νά  πα0ρ  η  πατρίς  του  τα  αυτά  σχεδόν 

,         κακά  άπό  άγριώτερον  του  Μιθριίατου  ίεσπότην. 

Η  άπό  τάς  αίχρωλωτισθείσας  παρθένους  ταύτας ,  5?  άρχτρτερα 
(έπειίη  ίέν  Ιχομεν  άπόδειζιν  τούτον  εκ  της  ίς-ορία^),  ίλαβεν  ο 
Μι3ριίάτης  εις  /υναίκά  τον  κόρην  Χίαν,  ονομαζόμενων  Βερενί- 
κην,  ώς  καί  άπό  τίιν  Μίλητον  άλλη  ν,  την  Μονήχην  (3). 

Επρόσμενεν  η  3*εία  ίικη  τον  Ζηνό&ον  εις  την  Ερεσον. 
Προςαγμένος  άπό  τον  Μώριίατην  νά  πράξη  είς  ολας  τάς 
Ιωνικάς  και  τάς  λοιπάς  Ελληνικάς  της  Ασίας  πόλεις,  ο,τι 
ίπραζεν  εις  τους  Χίονς ,  ίδραμ'  ευθύς  (χετά  την  έρημωσιν  της 
Χιον  εις  την  Εφεσον,  καί  έκάλεσε  τονς  Ερεσίονς,  ώς  τους 
Χίονς,είς  έκκλησίαν.  Αλλ'  ο!  Ερέσιοι,  διδαγμένοι  άπό  τάς 
συμφοράς  των  Χιών,  άνίδαΪΜ  την  σννέλενσιν  είς  την  επαύ- 
ριον ,  καί  την  νύκτα  ολην  έ£ονλεύ£ησαν  τόσον  καλά,  ως-ε  τό 
πρωί  έκρα'τησαν  τον  Ζηνόβιον ,  τον  έφνλακισαν,  καί  μετ'  ολίγον 
τον  έπαράδωκαν  εις  θάνατον  (4)• 


(ι)  Αττπιαν.  Μιβρκΐάτ.  §,  47  ?  σι*#  7°7'  '  '  (Ο  β  τ*«ς  Χ*βν? 
»  $»?σίν  [ό  ΠοσεκΓώνιος],  έςαν^ραιτο&σθβντας  ντο  Μι£ρι#άτου  του 
»  Κατητά£οχος  ,  παφα<Γο5ϋναι  τοί$  Ιδίοις  £οΰλόις  όεάεμςνονς  ,  » 
»  «ς  τνιν  Κόλχων  γην  χατοβχισ£ώσκν•  Ουτ**ς  αύτοϊς  άλ^άς  το 
»  δαιμονιον  ψήνισι  ,  πρώτοις  χρησοίμΐνοις  ώνητοΐς  άνδραποδοις , 
»  τών  πολλών  αυτουργών  όντων  κατά  τάς  διακονίας•  Μη  ποτ'  ονν 
»  Λα  ταύτα  χαί  η  παροιμία,  Χίος  ο*«σπότ>?ν  ώνήσατο.  » 
(ΠοσβιΛάν.  τταρ'  Α£ην.  VI,  σβλ.  267 «'  ;(5)  Πλούταρχ.  Αούχουλλ. 
§  1 8. -===-(4)  Αττττιαν.  Μι3ρ«?.  §48 ,  σβλ.  708-709. 


ι 
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"Ετ. 
ϊ      ,     ,  ,    ^  „  ,*»,•■  π/^  ΧΛ 

Ως  άπόλοιτο  και  άλλος,  οπς  τοιαύτα  γβρε'ςοι!  (ι)  83. 

Περί  τους  αυτούς  χρόνους  ήκμασε  και  6  γεωγράφος  Σκύμνος, 
6  ΧΓος.  Δεν  μας  είναι  ^νως^ον,  αν  Ι^ιν' αυτόπτης  της  συμφοράς 
της  πατρίδος  του,  ίϊ  αν  έπεριηρχέτο,  κατ*  εκείνον  τον  καιρόν  9 
εξω  που  ποτέ  γεωγράφων  η  Περιη^σις  του ,  κολο&ωμενη  άπο 
τονχρόνον,  δεν  μας  λέ/ει  τίποτε  περί  τούτου  (β). 

Ο  Μώ-ριία'της ,  αναγκασθείς  να  καταλύσρ  τον  προς  Ρω-  8*. 
μαι'βυς  πόλεμον,  έκαμε  συνθηκας  με  τον  Σύλλαν,  των  έπο/ων 
ητο  και  ή  άποκατα^ασις  των  ακόμη  σωζόμενων  Χιών  εις  την 
πατρίδα  των  (3).Τόσην  ευεργεσία»  εύερ^ετη&ησαν  άπο  τέν  άσεδ>5 
καίμιαίφόνον Σύλλαν ρι ΧΓοι,  έπόσην  σήμερον  (ι 829)  &ν  έχουν 
νά  έλπι'£ωσίν  άπο  τους  ονομαζόμενους  γρις-ιανους  ηγεμόνας 
τίς  Ευρώπης!  Μετά  την  άποκατάς-ασίν  έκη'ρυςεν  ακόμη  ό 
Σύλλας  ελευθέρους  και  αυτόνομους  τους  Χ/ους ,  ως  και  αλλάς 
Ελληνικάς  πόλεις,  δσαι  συνεμαίχησαν  μ7  αυτόν  (4)•  Αλλ'  η 

«  «Τ 

χαριζομένή  άπο  τους  Ρωμαίους  εις  τους   Ελληνας  αυτονομία 
άμοίαζεν  ,  ώς  είπα  (5)  ,  τάς  πανούργους  υποσχέσεις  της 

χρις-ιανικης  Α)/ίας  συμμαχίας. 

« 

Αι  Ελληνικά!  πόλεις  ενωχλουντο  τότε  άπο  την  παρουσίαν 
και  διάδασιν  πολλών  Ρωμαίων ,  £λλων  έκς-ρατευ όντων  κατά 
της  Ασίας,  και  άλλων  επιςρεφόντων  άπο  την  εκςρατείαν. 
Πολλοί  άπο  τούτους  έμεταχειρίζοντο  τους  Ελληνας  ώς 
χρεωφειλέτας  της  χαρίσθεισης  εις  αυτούς  ελευθέριας ,  και  τους 


,  •  ν  • 

(ι)   Οΰυσσ.    ά,  47*  '" "  (2)    Ιι^β   Βιογρα^.    Χ.   όνομας•.  λε'ξ. 

Σκύμνος.  ■■'    ^3)  ΑίΓττιαν.  Μι^ριίάτ.  §    55-58,  σιλ.    ηζι-ηιη, 

(4)0  αύτ.  αντό3.  §  6 1 ,   σελ.   •;δο.  ,  (5)  Ανωτ*/>.   σελ. 


ΐ5ϋ. 
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φορολογούσαν  άναισχύντως  ,  γυμνόνονχες  τους  Ελληνικούς 
ναούς  άπο  τά  πλέον  αξιόλογα  της  τέχνες  ίργα. 

Ενας  άπο  τούτους,  6  περιβόητος  &ά  τους  κατ*  αυτοί 
ς-ηλιτευτικους  λοβούς  του  Κικε'ρωνος  Ουηρρος  ,  ληστής 
αναίσχυντος  των  αλλότριων ,  ήρπασεν  άπο  την  Χίον  και  αλ)ας 
Ελληνικάς  πόλεις  και  νήσους  πολλά  κάλλις-α,  ως  τά  ονομάζει 
ο  Κικέρων  (ι),  αγάλματα*  και  οτε  οι  Σάμιοι  Ις-ειλαν  είς  τον 
ευρισκόμενον ,  τότε  είς  την  Ασιαν  ς-ρατιηγον  ΡωμαΓον ,  νά  κατ- 
η)>ορησωσι  τον  Ούηρρον ,  όΥ  όσα  εσύλησεν  άπο  τον  περόρημον 
ναόν  της  Ηρας,  ο  στρατηγός  τους  άπεκρι'θη  δτι,  έπειίη  ο 
λό^ος  ίτο  περί  πρεσβευτού  Ρωμαίων  ,  έχρεως"οΰσαν  νά 
φανερώσωσι  την  κατηγορίαν  είς  αυτήν  την  ΐνώμην,  και  οχι  εις 
αυτόν  (»). 

Καταρχάς  νπέφεραν  μέ  με}>άλην  άγανακτησιν  οι  ταλαίπωροι 
Ελληνες  τάς  τοιαύτας  άρπαγας,  λαβούσας  το  παράδειγμα  άπο 
πρώτον  τον  Σύλλαν  (3)  •  άλλ'  έκατηντησαν  τελευταίον  οί 
Ρωμαίοι  νά  εύρισκωσι  και  μετα£ύ  των  Ελλήνων  συνηγόρους 
-/μ  συμ£οη£ούς  της  άρπα/>5ς  των.  Διότι  αϊ  συνήθεις  είς  τάς  , 


(ι)  Οιίο  ρβΓ  νίια  $ί§ιι&  ρα1ο1ΐ6Γππι&  άίεο  δώδΐϋΐίδδβ  : 
ί Ιβηι  ΕΓγίΙιπδ  61  ΗαΙίοδΓηίΐδδο  βίο.  Οιοεκ.  ιλ  νβττ.  Δε*.  II, 
Ογ.  VI,  §  ιρ   '  (2).  Ε]ϋ$πιοάί  φΐ3επιηοηία5 ,  φΐ«  *ά 

Ιβξ&Ιιπη  ροραΐί  ΚοπίΒοί  ρβηίηβΓβηΐ,  ηοη  αά  ρΓ3εΙθΓβηι, 
δβά  Β,οιη&πι  «ΙβΓβιτί  οροΓίβΓβ.  Οιοεκ.  ώίώ.  .. .  ■  τ  (3)  Μέ 
πρό^ασιν  της  μεγάλης  δαπάνης  τοϋ  Λ£ι3•ρ«?«τικοΰ  πολέμου  ,  έγΰρνωσεν 
ό  Σύλλας  τά'ίερά  της  Ολυμπίας,  των  Δβλρών  ,  της  Επι&ύρου, 
άπο  τά  αναθήματα ,  και  άλλα  πάμπολλα  πλούτη ,  μετβκόμισεν  εις 
την  Ρώμην  την  Βιβλιο£ηκην  των  Δ£ηνών,  και  τελευταιον  επέβαλε 
ζημίαν  εις  τάς  Ασιανάς  πόλεις  ο*ύο  μυριάδας  ταλάντων  (ι'ΐο  σχεό*ο* 
εκατομμύρια  φράγκων).  Ισ*ε  Πλούταρχ.  Συλλ.  §  ία  και  25-26  ,  και 
Στραέ.  Γεωγραρ.  σέλ.  3ρ6  και  6θ()• 
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Ελληνικές  πόλεις  ψατρίαι  τδνομα  μόνον  φίαξαν'.  .Καθώς  εις  "Εκ- 
τους Πελοποννησιακούς  χρόνους  πάσα  μία  πόλις  εΓχε  τους 
Λακωνίζοντας  και  τους  Αττιχίζοντας ,  εις  την  Αχαϊκών  2υμ- 
πολιτεών,  τους  Μακείονίζοντας  και  τους  Ελληνί£οντας ;  και 
μετά  μικρόν  τους  Μακείονί^οντας  και  τους  Ρωμαΐ£οντας, 
ωσαύτως  μετά  τηνκατβελυσιν  των  ίιαίόχων  του  Αλε|άνίρου ,  οι 
Ελληνες  έίιασχίσβησαν  εις  τους  Ρωμαί£οντας  και  Ελληνι£οντας. 
Ελλείποντες  έλέ/οντο ,  όσων  η  ψυχή  τρέμουσα  ακόμη  Ελληνικά 
φρονήματα,  έφερε  με  ά^ανα'κτησιν  τον  Ρωμαΐκόν  ζυγόν.  01  Ρω- 
μαίζοντες ,  £λλοι  από  ®όβον,  ά*λλοι  εξαγοραζόμενοι  τον  καιρόν , 
και  πολλοί,  προκρινοντες  τα  πρωτεία  της  8ου^β{ας  παρά  την 
ίσόνομον  έλευθεριαν,  υπέφεραν  και  αυτοί  των  Ρωμαίων  την 
ύπέροψιαν. 

Δεν  έπέρασε  πολύς  καιρός ,  εως  άνηφ£η  πάλιν  Ιζαργνίς  6 
πόλεμος  μεταξύ  Μιθριία'του  και  Ρωμαίων ,  ς-ρατη/ουμένων 
μετά  τον  Σύλλαν,  άπό  τον  Λούκουλλον,  καί«?ελευταΓον  άπό 
τον  Πομπηΐον.  Μετά  πολλάς  τύχας,  εις  τάς  όποιας  εφάνη  και 
του  Μιθριία'του  τόμε^αλεπηδολον,  και  των  Ρωμαίων  η  επί- 
μονος άπλης-ία  είς  την  κατα'κτησιν  των  αλλότριων,  κατελύθη 
6  μαχρος  ούτος  πόλεμος ,  με  την  κατάλυσιν  αύτου  του  Μι- 
3ριίάτου•  6ι. 

Ο  μέγας  ούτος  ίορικτητωρ,  άφου  είς  μακρόν  χρόνου  ίιά- 
Γημα  ,  Ι^ιν'  αίτιος  πολλών  ανθρώπων  και  πολλών  εθνών  μεγάλης 
φθοράς,  είυς-ύχησεν,  ώς-ε  νά  προίοθη  και  άπό  τον  ιίιον  υίόν, 
και  τέλος  νά  φαρμακευθή  εκουσίως  μακράν  άπό  τά  βασΛεια, 
άα  νά  μη  «άηρ  είς  τάς  χείρας  των  Ρωμαίων  ( ι )  *  ολιγώτερον 
κάν  άτυχης  εις  τοϋτο  παρά  τον  νικητην  αυτοΰ ,  «*λλον  μέ^αν 

^^— — ■ ρ—————— «^— — ■—      Ι      ■   Ι  ■» «    ■ »        Ι  Ι  II         »  ■    Ι  ■      ——Ρ—      Γ  ■ 

Ι       (ι)  Α7Γ«•ι«ν.  Μ*£ρι£ατ.  §    ιιο-ιια,  σελ.   8ο8-8ι3.  Πλουτάρχ. 
Ι  -Αουχουλλ.  §  1 8.  « 
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***•      δοριχνητορα ,   τύι»  ΐίομινηϊον  ,  ός-ις    κοπισφάγη   άτίμως  άκ 

ΊίρΟ  Χβ. 

,β  άτίμους  δορυφόρους  του  Πτολεμαίου  εις  την  παραλία»  της 
Αιγύπτου  (ι),  ψεύγων  άλλον  μέ/αν  ίορικηίτορα,  τον  Καίσαρα, 
μέλλοντα  και  αυτόν  μετ'  ολίγον  να  σφα)τρ,  ώς  προδότην  της 
ελευθερίας  της  πατρίδος  του  (ίΐ). 

Αλλ'  ό  Μώριίάτης,  καί  πριν  φαρμακευθγ ,  έκαμεν  δ,τι 
κάμνουν  τά  σφα£όμενα  ά^ρια  θηρία.  Ες•ειλ'  εν'  άπό  τους 
ευνούχους,  όνομα£όμενον  Βάκχον,  %  Βακχών,  είς  τα  βασί- 
λεια, με  προςαγην  να  θανατώαγ  τάς  άίελράς,  τάς  ^υναΓκας 
και  τάς  παλλακίδας  του.  Σιμά  πολλών  άλλων  γυναικών  ευρηκεν 
6  Βάκχες  δύ&  άίελφάς  του  Μ  «θρίίάτου ,  και  τάς  #ύο  προ- 
ονομασβείσας  του  ^υναΓκας  ΙωνιΏας,  την  Μιλησίαν  Μονίμην, 
και  την  Χίαν  Βερενίκην  (3)  μετά  της  μητρός  της.  Εσυ^χωρηθη 
1  '  είς  αύτάς  νά  έκλέ£γ?  καθεμία  οποίον  ϋ^ελε  θάνατον.  Η  Βερενίκη 
ε£ητησε  φάρμακον,  και  επειίη  παρεκάλεσεν  η  μητηρ  νά  το  πίη 
πρώτη ,  είωκε  το  ποτηριον  εις  την  μητέρα ,  έπειτα  το  κατε'πιεν 

* 

αυτή.  Η  μ>5τηρ  δεν  άργησε  νά  άπο&άνη'  την  Βερενίκη  ν  άπέπνιςεν 
6  ευνούχος  ,  μη  προσμείνας  του  φαρμάκου  την  ένέργειαν  (4)• 
Οσάκις  άνα^ινώσκω  την  ιςορίαν  τών  γεννημένων  είς  κακοίαι• 
μονίαν  του  ανθρωπίνου  γένους  κακοίαιμονες-άτων  απολύτων 
τούτων  ίεσποτών ,  ενθυμούμαι  δ,τι  λέγει  ο  Αρριανος  ,  ίς-ορών 
τον  άωρον  3"άνατον  του  μεγάλου  ίορικτητορος  Αλεξάνδρου* 
«  Ειπερ  Π  άλλο  ,  και  τά  Αλεξάνδρου  μεγάλα  πράγματα  είς 
))  τεκμηρίωσιν  τίθεμαι,  ώς  ού'τε  το  σώμα  οτω  εΓη  καρτερον, 


- 
(ι)  Πλούτοφχ.    Πομπ.  §   79•    Απτκαν.    Ρωμαίκ.   βμρνλ.   §  85, 
σελ.    29^•  ■■:  (^)    Πλουτάρχ.  Ι,   Κβισ.    $   1 4  *«*   66.  ==■ 

(3)  ί£.   άνωτέρ.   σελ.   ιβο.   ■.  (4)  Πλουτάρχ.  Λούχουλλ.  §  ι8. 

Αππιαν.  1|£ριώ  §  8ϋ,  σβλ,  •}65. 
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»  ούτε  οςις  γένει  επιφανής ,  ούτε  κατά  πόλεμον  ει  Λί  τις  ^ 
»  Αευτυχοίη  Ιτι  μάλλον  &  Αλέξανδρος  •  ούίέ  ε?  την  Λιβύην  46• 
»  τις  προς  τ>5  Ασία  (κα&απερουν  έπενόει  έκεΓνος)  έκπεβί- 
»  πλεύσας  κατάσχοι'  ούίέ  βί  την  Εύρώπην  επί  τη  Ασία  τ  ε 
»  και  Λιβυρ  τρίτην  •  τούτων  ούίέντι  όφελος  ες  ΕΫΔΑ1ΜΟ- 
»  ΝΙΑ  Ν  ανθρώπου  ,  ει  μη  αωφρονεΐν  εν  ταύτω  ύπαρχοι 
»  τούτω  τω  τά  ΜΕΓΑΛΑ,  ως  δοχεΐ $  πράγματα  πρά- 
»  ζαντι  (ι)..)>  ΕπίΓρέφω  εις  το  προκείμενον. 

Εμειναν  λοιπόν  οΐ'ΧΓοι  αυτόνομοι  εζ  ευεργεσίας  του  Σύλλα, 
την  οποίαν  $κύρωσεν  έπειτα  ό  Λούκουλλος  ,  6  Πόμπηϊος ,  6 
ΚαΓσαρ,  ό  Αυ^ους-ος,  6  Τιίέριος,  και  οι  μετ'  αυτόν  εως'του 
Νέρωνος.  Ο  Τιβέριος  υπη/εν  εις  την  Χίον  πριν  βασϊλεύσγ  (ϋ) ,      ^• 
και  άψοϋ  έίασίλευσε,  την  έ£οη£ησεν  >  ώς  και  αλλάς  πόλεις       17. 
της  μικρας  Ασίας  ,  κατας-ραρείσας   από  τον  συμβα'ντα  τότε 
μέγαν  σεισμόν  (3).  Πιθανόν  οπ  και  ό  Νέρων  ευρισκόμενος  είς      67. 
την  Ελλαία  „  σεν  ημέλησε  νά  3•εωρησρ  την  Χίον  ,  ώς  νησον 
έπίσημον,  και  τοπλέον,  ίκανην  ,&άτόν  πλουτόν  της , νά  γορτάσγ 
την  πλεονε£ίαν  του.  ή  Χίος ,  ίιά  τους  είς  αυτήν  /εννηθέντάς 
πολλούς  ένίόξους  τεχνίτας  (4)  ,  έπλούτει  ακόμη ,  από  τέχνης 
έργα,  ώς-ε  και  μετά  τάς  ϊτις-είας  του  Σύλλα  ,  του  Ούηρρου  καί 
άλλων  Ρωμαίων,  έμεναν  ακόμη  πολλότατα. 

Ο  Νέρων  είωκεν ,  η  μάλλον  έκύρωσε  την  αυτονομίαν  των 
Ελληνικών  πόλεων,  παί|ας  είς  την  αύτην  σκηνην  (των  Ισδμίων 


(ι)  Α/δρ'ιαν.  Δναβάσ.  Αλεξάνσ*/).  IV,  7•  '==  (2)  Δίω»  Κασσ. 
Ρ'ωμαικ.  ίς-ορ.  Ι/ν,  1 1,  σελ.  782.  ==5  (3)  δυΕΤΟΝ.  ΤίΒβΓ.  §  8. 
Στράβ.  XIII,  σελ.  627.  Δώίεκα  πόλεις  τίς  μικράς  Ασίας  έπεσαν  άπο 
τον  σβισμον,  με  γδοραν  πολλών  ανθρώπων,  ό*ιότε  συνέβη  την  νύκτα. 

Ταοιτ.  ΑηηαΙ  II ,  47•  (4)•  '*•  ««τωτερ.   Βιογραρ.  Χ. 

όνομαστ. 


*/| 
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Ετ.  την  παν>ίχυριν)  το  αυτό  ίράμα ,  το  οποίον  ϊπαιξε  προ  σχείόν 
απ<57.  ετών  ίιακοσιων  πεντήκοντα  6  ΦλαμινΓνος ,  με  ταύτην  μόνην  τη* 
διαφορά»,  ως  λέ^ει  έ  Πλούταρχος,  οτι  ο  μεν  Φλαμινινος 
βρανέρωσε  &ά  κηρυκος  την  χαρι(ομένην  εις  τους  Ελληνας 
αύτονομι'αν ,  ό  ίέ  βωμολέχος  Νέρων  την  εκήρυζεν  αυτός  όΥ 
ίΑ'ας  ?ώσης  του  φωνής  επί  βήματος  (ι).  Δένίπαυσεν  δμως, 
ούτε  προ  %/ϊς  κηρύίεως  ,  ούτε  μετά  την  κηρυ(ιν  ,  να  λεηλατί 
την  αύτόνομον  ταύτην  ταλαίπωρον  Ελλα'σα,  μετακομ«£ων  εις 
την  Ρώμη  ν  αγάλματα,  πίνακας ,  άλλα  άναθφατα  χα!  κειμήλια 
πολυτελή  πάμπολλα  ,  καί  ί&ωτικά  και  όημόσια.  Δεν  έσε&ζσθτι 
ουτ«  την  Ακρόπολιν  των  Αθηνών,  ούτε  τους  Δελφούς,  ούτ' 
αύτη  ν  την  Ολύμπιον  (ϋ) '  και  μην  άρκούμενος  μηί*  εις  την 
αισχρά»  ταύτην  λης-είαν  ,  εψόνευσε  και  πολλούς  επίσημους 
πολιτας ,  άλλους  οΥ  άλλην  πρόφαση  9  και  τους  πλειοτέρους  3ώ 
να  χορτάσγ  την  πλεονεξιαν  του  (3).  Τέλος,  ηνα}>κάσθη  να 
έπίΓρέψρ  εις   την  Ρώμην,   Λά  νά   παύση  την  καθ*  εαυτόν 

6;>  Ακαίαν  ά/ανάκτησιν  των  Ρωμαίων,  κ'  έρρηΙεν  εκεί  την  μιαραν 
αυτού  ψυχην  αύτοχείρως,  σπεύώων  ν' άπο^ύρφ  τον  ψηφισθέντα 
κατ'  αυτού  από  την  σύ/κλητον  αισχις-ον  θάνατον• 

Εις  ενός  σχεδόν  έτους  λάς-ημα,  μετά  τόν  θάνατον  τοϋ 
Νέρωνος ,  έφάνησαν  και  έσψάγΥΐσαν  ίνας  μετά  τόν  άλλον  τρεΓς 
Αυτοκράτορες,  ό  Γάλδας,  ο  Οθων  και  6  Βιτέλλιος  •  ώς-ε  ο 

7°•  Ααίεχθείς  αυτούς  Ούεσπασιανός  έμπορεί  νά  λο^ισθρ  άμεσος 
του  Νέρωνος  ίια'ίοχος  (4).  ΜΓ  άπό  τάς  πρά|«ς  του  Αύτο- 


(ΐ)  Πλούτα/ϊχ.  Φλαμιν.  §   ία.  8ιιετοϊι.  .Μέτ.  $  α^         ' '  (2) 
Δίων.  Χρυσόοτομ.  Λογ.  λά,  τομ.  Ι,   σβλ.  644•  Β^ίδίε.    '  (5) 

«  Πζσαν  μίν  την  Ελλάδα  β  λεηλάτησε  ,  χαίπερ  έλβυθ«ραν  άρείς  , 
)>  παμττλ»)3ε*ς  ίέ  έγόνευσβν  ,  κ»$ρ<ζς ,  γυναίκας ,  παΐίας  χ .  τ.  λ.  » 
(Δίων  Κάσσ.  Ι^ΧΙΙΙ ,    ιι,  ρο§.    ιθ34)    ':    ~Γ'(4)   β  Κάκ  τούτον 
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κρατορος  τούτον  ίχρ^μάτιαε  νά  ςερήντι  τους  Ιως  το'τε  (πλέον  ^χ^. 
νομι£ομένους  παρά  δντας  αληθώς)   ελευθε'ρους   Ελληνας  την      7°# 
αύτονομίαν  ,  λέ^ων  ,  οτι  οι  Ελληνες  έξεμο&αν  νά  %ναι  ελεύ- 
θεροι (ι).  2υνείουλώ$η  λοιπόν  και  η  Χίος  (α)  με  τάς  λοιπάς 
έλληνικάς  π&εις  εις  τους  Ρωμαίους. 

Η  περί  τίν  Ελλήνων  κρίσις  του  Ούεσπασιανοϋ  εκρίθη 
*α&οφά  πρόφασις  ίεσπότου  ,  ^έλοντος  νά  ίικαιώσρ  την  εις 
τους  Ελληνας  αλκών  ε'πειί^  ,  άν  πίΓεύσωμεν  τον  Φιλό- 
ς-ρατο*,  αί  έλληνικαί  πόλεις ,  μετά  την  κηρυχΒεΓσαν  άπο  τον 
Νέρωνα  έλευ£ερίαν ,  έπανε'λαβαν  ελευθερίας  φρονήματα  ,  και 
ώμονόησαν  (3).  Το  αληθές  εΓναι ,  νομίζω,  οτι  ούτ'  οι  Ελληνες 
ήσαν  πλέον  άξιοι  ελευθερίας,  ούτε,  και  άν  ήσαν,  #&ελαν  • 
οι  Ρωμαίοι  τους  άψήσειν  ελευθέρους  ,  η  αυτοί  φανην  αρκετά 
ίυνατοί  νά  έλευ^ερωθώσι  με  βίαν  ;ών  Ρωμαίων.  •  Ο,τι  δεν 
ισχυσεν  η  Ελλάς  νά  πράζγ  κατά  του  Φιλίππου ,  εχουσ*  ακόμη 
ίιακοσίας  χιλιάδας  πεζικού  ς-ρατεύμμτος  (4)  >  πώς  ητο  ίυνατόν 

»  συμβαίνει  ένιαυτόν  τε  και  συο  και  εΐκοσιν  ημέρας  άπο  θανάτου  του 
»  Νέρωνος  μέχρι  της  του  Ούεσπασιανοϋ  άρχης  Λελ,^εϊν.  »  (Δίων 
Κάσσ.  ίίΧνί,  \η ,  σελ.  1 091)•  " 

( Ι )  α  Ούεσπασιανοϋ  ηάρ  μετά  Νέρωνα  άρξαντ€ς ,  ες  ερ^ύλιον  ςάσιν 
»  προήχθησαν  [Ελληνες]"  χαίσφάς  υποτελείς  τε  αυ3ις  Ό  Ούεσπασιανός 
»  εΐναι  φόρων,  και  άκούειν  εκε'λευσεν  ηγεμόνος,  άπομεμαΘηκέναι 
»  ^ρησας  την  έλει>3ερίαν  το  Ελληνικον.  »  (Παυσαν.  VII,  17•) 
.==  (ϋ)  Δεν  ειχεν  ακόμη  χάσειν  την  αύτονομίαν  της  >  οτε  ό  συν- 
ακμάσας  μέ  τον  Ούεσπασιανον  Πλίνιος  ϊγραφς  το  πέμπτον  βιβλίον  της 
Φυσικής  ίς-ορίας  του,  έπειοη  την  ονομάζει  Οιίοδ  1ϋ>6Γ3.  ίο*,  άνωτε'ρ. 
αελ.  5.  -  '  .(5)  <'  Νέρων  ελευ^ε'ραν ά^ήκε  την  Ελλάδα.. ♦  και  έπανήλθον 
»  αί  πόλεις  ες  η£η  Δωρικά  και  Αττικά,  πάντα  τε  άνηβησε  ξύν  όρο- 
ι) νοία  των  πόλεων  ,  ο  μη  πάλαι  η  Ελλάς  είχε  ν,  Ούεσπασιανος  ο?ε 
»  άρικόμενος ,  ά^είλετο  αύτην  τούτο ,  ςάσεις  προβαλλόμενος ,  και 
»  άλλα  ουπω  της  επί  τοσόνό*ε  οργϊιζ  [άξια].  »  (  Φιλος•ρατ.  Εις  τον 
Απόλλων*  τοΰ  Τυαν.  βίόν  V,  4Χ  ;  «λ•  2^5).  ί:(4)  ϊό*.  άνωτε'ρ. 

σελ.  1 47• 
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,  *Ρ'      νά  το  χαχορΒώστι ,  ότ'  έρημώθη  από  ς-ρατιώτας  σχεδόν  ολότελα ; 

7ο•      Πράγμ.9  άπίς-ευτον,  άν  ίέν  μας  το  έλε^εν  έ  τριάκοντα  μετά 

τον  Ουεσπασιανόν  ?τη   άκμβίσας   Πλούταρχος,  δχι  εις   τους 

χρόνους  του  ό*έν   εΓχεν   όλη   η  Ελλάς   πλην   τρεις   χιλιάδας 

οπλιτών  (ι). 

Η  άρρως-ία  των  Ελλήνων  ητον  άρρωςτία  πεντακοσίων  σχείόν 
ετών ,  αν  ύποθέσωμεν  την  άρχην  αύτης  συ/χρονον  με  τόν 
Πελοποννησιακόν  πόλεμον.  Τόσον  μακρά  άρρως•ια,  ουτ'  εις 
τόσον  μικρόν  χρόνου  ίιάς•ημ« ,  όσον  ητο  το  μεταξύ  Νέρωνος  και 
Ούεσπασιανου,  ουτ'  από  τοιοντον  ίατρόν  ,  οποίος  ητον  6 
Νέρων  ,  έίυνατο  νά  5εραπευ9>?.  Ο  Ούεσπασιανός  ίέν  ητον 
Ιαχρος  εμπειρότερος  του  Νέρωνος  '  αν  ίεν  εΓχε  κακίας  Νερωνι- 
κάς  ^  επασχεν  όμως  και  αυτός  την  κοινών  των  Ρωμαίων 
βίρρως-ϊαν ,  άσυ/κρίτως  ι<ακοη5ες-έραν  παρά  την  Ελληνικην 
άρρως-ιαν. 

Από  τους  Ρωμαίους  μβίλις-α  ηύ|η£η  κ'  ί^ινεν  ανίατος  η 
άρρως-ια  τών  Ελλήνων  •  ό,τι  τους  έλιπεν  ακόμη  κακοηθείας 
έργον  ,  οι  ΡωμαΓοι  το  άπέσωσαν.  Από  τους  ταλαίπωρους 
Ελληνας ,  όσοι  ώρέ/οντο  τον  λε^όμενον  άπολαυς"ΐ*όν  βίον  (2) , 
εις  τηι>  Ρώμην  έτρεχαν ,  κ*  εκεί,  ώς  από  την  μάγια  αν  Κιρκην , 
έμεταμορφόνοντο  εις  χοίρους  *  όσοι  ί'  ήσαν  φίλοι  τών  επις"ημών 
και  τών  τεχνών ,  εις  την  Ρώμην  και  αυτοί  -ηναγχάζοντο  νά 
χαταφεύγωσιν  '  έπεκΝϊ  έκεΓ  εύρισκαν   όσα   τους  ίρπασαν  οι 


( ι )  α  Τη;  κοινή;  όλιγανίρίας,  ην  αί  πρότεραι  ςάσεις  και  οι  πόλεμοι 
»  ίτβρί  πάσαν  όμοϋ  τι  την  οικουμε'νην  άπειργάσαντο ,  πλίϊς-ον  μέρος  ^ 
»  Ελλάς  μ3τ«σχγ}κε,  και  μόλις  άν  νϋν  ολη  ιταράσχοι  τρισχιλίονς 
»  όπλίτας,  όσους  η  Μεγαρέων  μία  ττολις  εξε'ττεμψεν  είς  Πλαταιέας.  » 
Πλούταρχ.  Περί  τών  έχλελοιιτ.  χρνςηρ.  §  8,  ΜΓ^ΐΙβηΙ)•  τομ.  II,  σιλ. 
695•=^=  (α)  Αρις-οτελ.  Πολιτιχ.  V,  8  ,  §  20.  Α3ην.  Ι,  σελ.  ι6. 


(ι)  δοΐαΐία  δβΓνήαΐίδ.  Οιοεκ.  Αοαιεαί.  ίη  νβττ.  Ογ.  IX, 
6ο.   '  (ι)  ίο*.     Πλούταρχ.    Πομπ.   §     •]Β,   σελ.    ι^7•  ' 

(3)  α  Επουλώσω  τ*ιν  Ελλάδα,  ώς  ψασι  9  και  πλέον  μεν  οίει  τι 
»  εχειν  Ξέρξου•  λβλι^ας  ο*«  έλάττω  (γρ/ελαττον)  βχων  Νέρωνος, 
>)  Νέρων  έχων  αύτο  παρητ^σατο.  ΤΓ'/ίαινε.  »  (Φιλόστρατ.  εις  ταν 
Απόλλων,  τον  Τν«ν.  /3ίον,  Υ,  41  >  σε^•  22^  )• 


•Έτ. 


άπδ  Χρ. 
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Ρωμαίοι,  και  βιβλία  πλειότερα,  και  τεχνών  ερ7«  Ι^αυμας-ά, 
μάντη»  παρηγορίαν  της  ίουλειας,  ώς  τα  ώνόμα£εν  ό  7° 
Κικέρων  (ι),  κατηγορών  τον  Ούηρρον,  όΥδσα  είχεν  άρπάαειν 
από  τάς  Ελληνικάς.  πόλεις  αγάλματα*  Εάν  όμως  οι  φιλόμουσοι 
ούτοι  Ελληνες  έκρατη'δησαν  άπο  τάς  Μούσας  νά  μη  χοζρωθώσιν, 
ολι^ο*  όμως  εξ  αυτών  £φύλα£αν  το  παντάπασιν  άίούλωτον 
φρόνημα  • 

Ος•ις  ο*έ  προς  τύραννον  εκπορεύεται , 
Κείνου  'ςι  δούλος ,  χάν  ελεύθερος  μόλη  (2). 


Αλλος  ίέν  έτόλμησε  νά  μας•ι?»7  την  αλαζονικών  τών  Ρωμαίων 
ίεσποτειαν  παρά  ό  σοφις-ης  Απολλώνιος,  )/ρα'ψας  προς  αύτον 
τον  Ούεσπασιανον  την  έξης  Λακωνικών  έπίΓολην'  ((  Είούλωσες 
»  την  Ελλάδα ,  ώς  ακούω  ,  και  φαντάζεσαι ,  δτι  υπερέβης  τον 
»  Ξέρξην  αλλά  σεν  Ισυλλο^ίσΒ'ης ,  δτι  έγινες  υποίεέ£•ερος 
»  και  του  Νέρωνος,  έπεισα  ό  Νέρων  επαραιτηθη  καν  την 
»  ίεσποτειαν  της  Ελλαίος. .  Υγίαινε  (3).  »  Ο  .  ίεσπότης 
Ούεσπασιανος,  φοβούμενος  ισώς  δσην  άπέλαυε  τότε  ό  Απολλώ- 
νιος μεταξύ  τών  Ελλήνων  ύπόληψιν  ,  τον  επροσκα'λεσε  με 
πολλην  φιλοφροσύνης  Ινδειζιν  ,  κ'  ίλαβεν  εις  άπόκρισιν  την 
ίευτέοαν  ταύτην  δχι  μακροτέραν  της  πρώτης  .  έπιστολην 
«   Εχ3*ρευόμενος  τόσον  τους  Ελληνας,  ώς-ε  νά  τους  στερη- 


\ 


ι7ο  XI  ΑΚΗΣ 

"Ετ•      »  στρς  τρν  έλευθεριαν ,  τις  -η  χρεία  νά  μ*  εχρς  σιμά  σου  ; 

7ο•       ))   Υγίαινε  (ι).  » 

Εκ  τούτων  ϋθελέ  τις  συμπεράνειν,  ίτι  και  ό  Απολλώνιος 
εκρινεν  ακόμη  τους  Ελληνας  ικανούς  νά  φυλά£ωσιν  ελευθέρων. 
Δλλαι  όμως  του  Απολλώνιου  έπις-ολαιπρός  ίια^όρουςΕλληνικάς 
πόλεις  μαρτυρούν  το  εναντίον  ,  ώς  και  δσα  λέ^ει  κατ7  αυτών 
ο  σύγχρονος  του  Δίων  ό  Χρυσός•ομος,  και  οι  μετ  όλί/ον 
άκμάσαντες  Πλούταρχος  και  Παυσανίας,  ί  Πώς  ητο  δυνατόν 
νά  φυλάξωσιν  οι  Ελληνες  ελευθέριας  Ιρωτα ,  όποτε  το  ίεσπό£ο> 
αυτούς  ίθνος  ητο  ίουλωμένον  εις  τους  Καίσαρας,  και  οι 
Καίσαρες  εις  τους  ς-ρατιώτας ; . 

Απελπισθέντες  την  έλευθερίαν  και  Ρωμαίοι  και  Ελληνες, 
άκόλουθον  ητο  νά  ψροντίζγ  καθείς  εξ  αυτών  πώς  νά  πλήρωση 
καν  τάς  παρούσας  του  επιθυμίας ,  ό  Ρωμαίος  λης-εύων  τον 
Ελληνα,  και  ό  Ελλην  κολακεύων*  τον  Ρωμαίο  ν,  ίιά  νά  (ώ 
λρ^εύεται ,  δ  και  δια  νά  συμμερίζεται  τάς  Ιγς-είας  του.  Ως  οι 
Ρωμαίοι  ελησμόνησαν  τους  Κάτωνας  αυτών  και  τού^  Βρούτους, 
άκόλουθον  ητο  νά  εζάλειψθγ  και  άπό  τών  Ελλήνων  τάς  ψυχάς 
το  προς  τον  Μιλτιάό\]ν ,  τον  Θεμις-οκλέα.,  τον  ΑρίΓε&ην  και 
άλλους  ένίό£ους  άνίρας  χρεως-ούμενον  σέβας. 
*  Και  τούτα  ίέν  εΓναι  Ιόγια.  Η  προς  τους  Ρωμαίους  κο- 

λακεία τών  ελλήνων  ?φθασεν ,  ίως  νά  ε£αλειίρη  και  τά  ονόματα 
άπό  τους  ανδριάντας  τών  ίίίων  προγόνων  ,•  και  νά  γαράσσγ  εϊς 
τόπον  αυτών  όνομα  Ρωμαίου  η  τινός  άλλου  βαρβάρου  τών  τότε 
δυνατών.  ί  Τις  ήθελε  πίΓεύσειν,  αν  ίέν  το  ις-όρει  μάρτυς  αυτόπτης 


(ι)  «  Διαβββλιψ/νος  ούτω  προς  Ελληνας,  ώς  σ*οιώοϋσ0αί  αύτοι/ς, 
»  έλβυ^έρους  οντάς ,  τι  ε  μου  ξυνόντος  &* ;  Ερρωσο,  »  (Φώ6ς°ρ2Τ* 
εις  τον  Απόλλων,  τον  Τυαν.  Βίον ;  V,  4*>  «λ.  2*5). 
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ό  Παυσανίας  (ι),  δη  οί  Αθψαΐοι  έμεταμόρψωοαν  τον  Μιλτιά-     /*Τ• 

«  '  όπιο  Χρ• 

$ην  εις  Ρωμαίον,  και  τον  Θεμις-οκλέα  εις  Θράκα,  Αυτοί  οί  9°• 
Ρόίιοι  ,  ο!  τελευταίοι  φυλα'ξαντες  λείψανα  Ελληνικές  μεγάλο-  - 
φροσύνης  >  και  ίιά  τούτο  τιμώμενοι  πλέον  των  λοιπών  ελλήνων 
από  τους  Ρωμαίους ,  ώς-ε  και  αυτός  ο  Νέρων,  ό  γυμνώσας 
χάς  Ε)ληνικάς  πόλεις  από  τους  ανδριάντας,  μόνην  την  Ρόίον 
δεν  έτόλμησε  νά  λης*εΰσ>?  (α)•  αυτοί ,  λέ/ω,  οι  Ρόδιοι  ίψθασαν 
εως  νά  έ£αλει'ρωσι  τάς  ίπιγραψάς  των  παλαιών  ανδριάντων , 
χαΐ  να  τους  μεταγράφωσιν  εις  όνομα  ζώντος  τινός  άλλου ,  £τινα 
0ελαν  νά  τιμησωσιν  %  νά  κολακευσωσι.  Τους  Ρόλους  εμιμύ- 
3ησαν  άλλοι  πολλαί  πόλεις  Ελληνικαί ,  ώς-ε  νά  γεν»)  τρόπον 
τινά  παροιμιώδες  το,  «  Το  μεν  επίγραμμα  ρωμαίζει,  6  δ* 
))   άνίριάς  ελληνι'£ει  (3).  » 

Τόση  κολακεία  φυσικά  ϊπρεπε  ν9  αυξιηστ)  τών  Ρωμαίων  και 
την  καταρρόνησιν  και  την  χαταδϋναςει'αν  την  εις  τους  Ελληνας. 
Εις  βσας  επαρχίας  βπέμπβτο  ανθύπατος,  η  επίτροπος  Ρωμαίος, 
εκυβέρνα  ως  δεσπότης  *  ίιότι ,  και  άν  επροσκλαιοντο  τινές  εις 
τηνΣήοιλητοντης  Ρώμης,  η  εις  τον  Καίσαρα,  ίιά  τάς  άίικιαςτου, 
ευρισκεν  ό  Ρωμαίος  συνηγόρους  αυτούς  της  επαρχίας  τους.  έπι- 
σημοτέρους  πολιτας  Ελληνας.  Εις  όσας  πάλιν  πόλεις  έσυγχώ- 
ρουν  οί  Ρωμαίοι  νά  Λοικώνται  από  ομογενείς ,  ούίέ  τούτο  το 
άμυίρόν  της  αυτονομίας  είίωλον  έφάνησαν  ικανοί  νά  φυλα£ωσιν 
οί  Ελληνες.  Αϊ  καΒημεριναί  των  άιχόνοιαι  τους  -ηνάγκαζα»  να 


(ι)  «  Πλησίον  £έ  πρυτανειον  βς-ιν  βν  ώ  νόμοι  τε  οί  Σόλωνος  εισι 
»  γεγραμμενοι  •  • .  Ανδριάντες  ο*έ  άλλοι  τε  και  Αυτό  λύκος  ό  Παγχρα- 
*  τΐαςτίς-  τάς  γαρ  ΜΙΛΤΙ^ΔΟΥ  χαΐ  ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΕΟΥΣ  εικόνας  εις 
»  'Ρωμαΐύν  τε  ανο^ρα  και  Θράκα  μετε'γρ&ψαν•  »  (Ιϊανσαν.  Ι,  ι8). 
==ττ  (^)  Δίων  Χρυαος-ομ.  Αογ.  XXXI,  σελ.  644»  '  '  (5)  Ο 
«ύτ.  (  Λό?.  XXXVII),  τόμ.  II,  σελ.  122. 
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προς-ρίχωσι  χαθτιμίραν  «ςΊοϋς  Ρωμαίους,  χαί  να  άναψίρωπα 
εις  Ρωμαϊκά  διχας-ηρια  χα'ι  5σ«ς  διαφοράς  ν)ααν  ικανοί  νά  χρί- 
νωσι  χαί  νά  διαλύσωσιν  αυτοί  (ι). 

Μέχρι  τούτου  τον"  χρόνον ,  ήγουν  μιας  αχεδόν  ΐκατοκταεπι- 
ρίίος  «πό  Χριςοϋ  όριζα  τάς  Χιαχάς  αρχαιολογία;• 
Επιθυμούν  νά  τάς  εκτείνω  ίως  χαν  τίς  ίεχα'της•  άλλα  τόου 
έχταϊίς ,  παρά  το  άσύμφωνον  αυτί;  μέ  τής  Αρχαιολογίας  τόνο- 
μα,  εχρειάξετο  και  χράνον  μαχρότερον  χαί  πλίίοτέραν  ερευναν, 
ϋπερ6αίνοιια-«ν- τάς  δυνάμεις  μου,  ακόμη  χαί  τάς  έλπι'ίας  ** 
εδρω  τι  άντα'£ιον  τη;  ερεύνης.  Πώανον  ότι  κ'νΰϊΐσαν  χαί  εις 
τους  χοθίξίς  χρόνοιις  άνίρες  τινές  αξιομνημόνευτοι  ΧΓοι,  άλλ' 
ί  ΐς-ορία ,  παρά  την  όνομααίαν  των ,  ίέν  μας  παραδίδει  άξιον 
μνήμης  είλλο  τι  ποτέ  περί  «ΰτών.  Τοιούτος,  παραίεή'ματο; , 
χάριν,  είναι  ό  Αίσγΐνης,  ιατρός  Χΐος,  άχμβίσας  προς  τά  ιέλιι 
της  τέταρτες  «πο  Χρις-οΰ  έχατογταετ/ίρήϊος )  τον  όποιον,  είτε 
ό\χαίως  είτ'  αδίκως,  ώς  ά^ύρτην  πλέον  παρά  ώς  άληθί  ίβτρόν, 
μίς  ίς-ορεΓ  ό  Εύνάπιος,  άνα^χαζόμίνος  όμως  νά  όμολο^ση,  ότι 
διά  τβς  θεραπείας  τού  Αίσχίνου,  διατρίβοντο'ς  είς  τάς  Αδΐ'υας 
τότε,  εσώθ>ι  άπό  βαρντάτην  νόσον  (2), 

Οπως  αν  τριαι ,  ούο"  αυτήν  την  άρχαιολογϊαν  της  Χίου  τολμώ 
νά  ονομάσω  ανελλιπή.  Ενίεχομϊνον  νά  μοό  έριζαν  «  οΊά  λιϊ&ΐ", 


(ι)  «  Εχχλητοι  χρίιιις  χαί  ΪΓϊΐκων  ίιχαςνρίων  άγωγζι  τοϊ;  Ελίίοι 
το  πρώτον  άττίς-ία  τρ  ιτρος  άϋήλ,οτ  (ΐΓϊϊθΐ3>ιο,βν ,  άϊϊοτρίβί 
ίιχϊΐο ιϋνιΐί ,  ώσπιρ  ίτίρου  χα'ος  των  άνα^χαίων  [Λ»!  ψαομάον  κ*( 
κύτοϊί  ίοιβίίσιν.  η  Όλιντάρχ.  Π<ρϊ  τδ;  εϊΐ  τά  Ιχ)ι.  ρώος-ο^γ.  §  ■■ 
-=;3)β  Αισχίνη;  ίί  τΐ(.  . .  (Χίο;  ή»  αΰτω  πιτρ'ις)  πολλού;  άνηρη- 
χμ;...  εν!  τούτω  γι  *ρ'/φ  [τη  τοΰ  Εύναπίοο  ίβσιι]  3«ψ*ί  Μ 
φα ^ΐγίϊΜ^ν*  τών  αμαρτημάτων  ,  ύπό  τι  τού  σω^Εντο;  προικ"- 
νιίτο ,  χχι  τάν  ήσΌμεναν  ότι  σίιως-Λΐ.  »  Εύναπ.  Βίοι  φιλοαόϊ,  *αι 
τόμ.  Ι, «λ.  ^θ,βάίΐ.  Βοί  5500306- 
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η  όΥ  ελλ«ψίν  βιβλίων  πολλά.  Την  έκδίσα»  λοιπόν,  ως  την  εσυν- 
άθροισα  προ  πολλού  εις  χρίσω  μου,  και  την  παραδίδω  εις  τους 
φιλόμουσους  ομογενείς  νέους  γεννημένους  εις  την  Χίον  %  άπό 
Χίους ,  να  την  τελειοποιησωσιν  αυτοί.  Την  πατρίδα  των  απο- 
βλέπουν τα  γραφόμενα'  και  δ,τι  αναφέρεται  εις  την  πατρίδα 
χρεως-οϋν  να  το  άγατιώσιν ,  ώς  αυτούς  των  τους  γονείς. 

Χρέος  αυτών  άπαραίτητον  είναι  να  ένδύνωνται  άπό  της  παρ- 
ούσας ώρας  τα  όπλα  της  παιδείας  καί  της  αρετής ,  ώς  προβαρι- 
σμένοι ν'  άποσπα'σωσιν  αυτοί  την  πατρίδα  των  από  τάς  χείρας 
του  αιμοβόρου  τυράννου ,  καί  να  την  φέρώσι  κατά  μικρόν  εις 
την  άρχαιαν  αυτής  κατας-ασιν,  δτε  την  ελάμπρυναν  φιλόσοφοι , 
συγγράφεις,  ποιηταί,  χαί  τεχνών  ελευθερίων  τεγνϊται.  Χρέος  των 
είναι  3*αρρύνοντες  ένας  τον  £λλον  να  ψάλλωσιν,  ΙΩΜΕΝ  ΕΙΣ 
ΧΙΟΝ,  ώς  ε^αΌαν  άλλοτε  είς  τάς  θυσίας  των  αϊ  φιλοπατριδες 
κόραι  τών  Βοττιαίων,  το  ΪΩΜΕΝ  ΕΙΣ  ΑΘΗΝΑΣ  (ι),  μην 
υποφέρουσαι  να  ε^αλειφθρ  από  την  μνήμην  των  δτι  εχατάγοντο 
από  Αθηναίους.  Και  χαθείς  ιδίαάπο  τους  χρηστούς  της  ταλαί- 
πωρου  Χίου    νέους  χρεωθεί  νά   συλλογίζεται  καί    νά  κρίνη 
ολας  του  τάς   δυνάμεις  ,  καί  φυσικάς  καί  επίκτητους  ,  ώς 
παρακαταθ^κην  ιεράν  9  έτοιμος  νά  την  άποίώση,  ευθύς   βταν 
η  γεννήσασα  και  3"ρέψασα  πατ/λς  την  απαίτηση ,  φωνάρων  με 
άνανακτησιν  καί  κατά  τών  άδικούντων  καί  κατά  τών  συγχω- 
ρούνταν τάς  αδικίας ,' 

Αλλ'  οσσον  μέν  βγω  Μναμαι  χβρσίν  τ*  ϊτοσίν  τε , 

Και  σ£βνβι,  ου  μβ  τί  ρημι  μβ£ησίρβν,  ού(Γ  ηβαίόν  (α). 

Μεταβαίνω  τώρα  είς  την  Βιο^ρα^ίαν  τών  όνομας-ών  αρχαίων 
Χιών ,  τα/μένην  κατ*  άλφα'δητον,  διά  τό  εύ'χρης-ον.  Είς  αύτΐϊν, 
παρά   τά   μνημονευθέντα   #δη     ονόματα ,    έπρόσθεσ    ακόμη 

(ι)  Ιό\  Π^ούταρχ.  θησ.  §  ιβ. (ι)  ϊλιάδ.  ύ,  36ο. 


174  XI  ΑΚΗΣ 

οχι  ολίγα,  ερανισμένα  άλλα  άλλαχοθεν,  καιέ£αιρέτως  άπο  Χΐα 
πάλαια  νομίσματα.  Και  έπει9η  πέρι  νομισμάτων  ό  λό^ος,  χρεία 
είναι  να  έΐί^σω  τςρότερον  τ*}ν  λέ£ιν. 

Νόμισμα  Ιίγεται  το  λιμοσίως  άλλασσόμενον  εις  τάς  κα&)- 
μερινας  των  ανθρώπων  χρείας  μέταλλου  κόμμα  ,  χαραγμένον 
με  σημεΓον  τ?ς  Κυβερνήσεως.  Και  τοιαύτα  της  Χίου  νο- 
μίσματα σώζονται,  μέ  την  Αίλωσιν  ακόμη  χαΐ  της  ά£ίας 
των,  ίποϊα  είναι  ΟΒΟΛΟΣ  ΧΙΩΝ,  ΗΜΙΟΒΟΑ10Ν, 
ΔΙΧΑΛΚΟΝ,  ΤΕΤΡΑΧΑΛΚΟΝ  (ΐ),καί  ί  μνημονευομένη 
άπο  μόνον  τον  Θουκυίίίην  ακατανόητος  ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗ, 
οπού  λέ^ει,  οτι  ό  ναύαρχος  των  Λακεδαιμονίων,  έχπλέων  άπο  την 
Χίον,  έλαβε  ίιά  καθένα  του  ναύτην  τρεις  τεσσαρακος-ας  (2). 
Σώζονται  παρά  ταύτα  και  τα  εις  τους  χρόνους  των  Ρωμαίων 
χαραγμένα  νομίσματα,  ΑΣΣΑΡΙΟΝ,  ΗΜΙΑΣΣΑΡΙΟΝ,  ΑΣ- 
ΣΑΡΙΑ  ΔΤΟ  και  ΑΣΣΑΡΙΑ  ΤΡΙΑ  (3).  6  λόγος  έμως  έίώ 
ίέν  εΓναι  ούτε  περί  των  της  ελευθέρας  ούτε  περί  των  της  υπο 
τους  Ρωμαίους  Χίου  νομισμάτων  (ΐΒοηη&ίββ)*  άλλ'έ£αιρέτως 
περί  των  φερόντων  όνομα  η  σύμβολον  τι  λιλωτικόν  της  Χίου 
η  των  Αιών* 

Τά  σωζόμενα  τοιαύτα  Χία  νομίσματα ,  χάλκινα,  αργυρά  ίι 
4 

(ι)    1(Σε  Εα50η.  ίβχίο.  ηηϊνβτχ.  γ.  ηιιτηαΓ.  (οιη.  Ι,  ρ&η.  Π , 

ρ3£.5ΐ3,5ΐ6,ρ&Η.Ι,ρ&£.  1 187-119°•• ■  ΟΟ  «  Ο*  &Μίνο*αρος 

»  έν  τούτω  _,  και  αϊ  έκ  τής  Χίου  των  Πίλοττοννησίων  νίίς ,  βπισιτι- 
>>  σάριιναι  σ*υσ'ιν  ημζ'ραΐς  9  και  λαβό  ντις  παρά  των  Χίων  ΤΡΕΙΣ  ΤΕΣ- 
»  ΣΔΡΑΚΟΣΤΑΣ  εκας*ος  Χίας. .  .  άκαιρου σιν  εκ  της  Χίου  ττβλαγιαι.  » 
(  θουκυό*&  VIII,  ιοί  ).  Η  διάφορος  γραγνι  τεσσάρας  «Ικος-άς, 
και  α*  πβρι  ταύτης  των  κριτικών  σημβιώβτβίς  £<ν  λύουν  την  άίτορίαν* 
ούίε  τοΰ  σχολιας-οϋ  τά  ολίγα  ταύτα  λόγια,  α  Χρχαια  νομίσματα  Ιτζι- 
»  χώρια  »  αρκούν  να  την  λύσωσιν.  ■  (3)  ίο*β  Κα50ΗΕ  ,  Εβχίο. 

κηΐνβη.  γ.  ηατηαΓ.  ίοιη.  Ι,  ραΠ.  II ,  ρ3$.  5ΐ3-5ι3. 
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χρυσά,  ψεροΜν  συνήθως  το  Χίο  ν  κερβίμιον,  ίί^ουν  α^εΓον 
Αωτον  (ί),  ^αφυλην  $  άμπελό^υλλον,  τιρώραν  πλοίου  (σημαί- 
νοντα την  εύφορ/αν  του  οίνου  και  το  &ά  3αλα'σσης  έμπόριον) , 
συνεχώς  την  Σφίγγα,  κάποτε  το  Χ  μόνον  ς-οιχεΓον  (ίηλωτικόν 
του  ονόματος  της  Χίου) ,  άλλοτε  όλόκληρον  τονομα  ΧΙΟΣ,  και 
πολλάκις  #νομα  τι  κύριον  (ϋ). 

Τά  κύρια  ονόματα  σημαίνουν  ώσεπιπολυ  τον  ένιαύσιον 
άρχοντα  της  Χίου,  ποτέ  μεν^υμνά ,  ποτέ  ίέ  και  συνοδευμένα 
με  τά  ΓΟίχεΓα ,  ΑΡΧ.  * 

Βλέπω  και  τονομα  του  Ομηρου  είς  νομίσματα  με  το  σύνηθες 
Αωτον  κεράμιον,και'  μέ  την  Σφί}^*  (3)?  την  όποιον  κακώς  τινές 
ένόμισαν  Αρπυιαν  (4)*  ά*λλοτε  ίέ  κρατούντα  βιβλιον  μέ  την  έπι- 
γραψην  ΙΑΙΑΣ  (5).  Δέν  εξεύρω,  αν  και  το  κοινόν  και  κα5ημέραν 
εις  χρησιν  νόμισμα  των  Χιών  έφερε  τον  Ομηρον ,  ώς  μαρτυρεί 
δ  Πολυδεύκης  «  Οι  Μιτυληναίοι  Σαπφώ  τώ  νομίσματι  ένεχα'- 
))  ραττον,  ΧΓοι  ίέ  Ομηρον.  ))  Δέν  Ιζεύρω,  λέ^ω,  Λότι  6 
Ομηρος  φαίνεται  και  εις  πολλών  άλλων  πόλεων  νομίσματα , 
οίον  Αμας-ριανών,  Αθηναίων,  Κολοφωνίων,  Κρητών,  Μη- 
λιέων,  Μυριναιων,  Σμυρναίων  (6).  Τούτο  μόνον  ίσως  εΐχεν 
ίίιον  ο  χαραγμένος  εις  τά  ΧΓα  νομίσματα  Ομηρος ,  δτι  συνέχα- 
ρασσετο  μ9  αύτον  και  η  Σφί/ξ ,  σύμδολον  της  σοφίας ,  ώς  την 


( ι )  Οί  νομισματολόγοι  το  γράφουν  γλυκύς  ΟίοΙα  (  Διώτϋ ) 
άκολου^βυντβς  τον  Οράτιον  (  Ογ&Ι»  Οάαη  Ι,  <)>  $  8  ).  = 
(α)  Κλκήε,  α1>ι  βιιρΓ.  ρ&£.  5ιι-5ι3. .-  .(5)  Ιιχκμ ,  ζ'6ά/., 
ρ&£*  5 1 6»  -  ■  ,  (4)  ίο*»  άνωτβ'ρ.  σβλ.  29,  *»μ.  5.  =  (5) 
Β.Λ50&Ε,  Σβχισ.  *&?.  διφρΙςτηβηΧοΓ.  ιοβι.  Ι,  ρα$.  1776• 
■_■  .  ,  ({?)  ντΑ  Εα80η.  Σβχίν.  ιιηίνβη.  γ.  ηαηιακ'  Ιοηι.  II, 
ρ&η.  II,  ρ&$•  348. 
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έχάρασσαν  και  οι  Αθηναίοι  εις  της  Αθηνάς  το  κράνος  (ι),  από 
τηνμυθευομενην  αινιγματοΧόγον  Σφίγγα,  την  οποίαν  ο  Σοφοκλής 
έπωνόμασε  £αψωίον  κύνα  (λ) , αίνιττο'μενος  Γσως,  ότι  της 
αυτί  ς  σοφίας  χρειαν  έχει  καΙ  ό  λύων  αινίγματα,  και  6  ραψω- 
ίών  ποιήματα. 

Η  άρχη  της  Σφι^ος  εΓναι  Βοιωτιακη,  ί?  μάλλον  Φοινικική. 
Εις  τας  από  τον  Φοίνικα  Καίμον  χτιαθζίσας  Θήβας  έφανη 
πρώτον  η  Σφί^ί >  η  (  χωρ«€  το  σ  )  Φί£,  ώς  την  ώνόρ,α^αν  οι 
ΘηέαΓοι^  και  την  ονομάζει  ο  Η  σ/οίος  , 

Η  ο*'  αρα  Φϊχ'  όλοην  τβχβ  ,  Καο*μβίοισιν  ολεθρον  (3)* 

όθεν  ώνομάσθη  και  Φι  κ  ι  ο  ν  το  ορός  ,  οπού  έκατοίκει  η  Σφΐ/Ι, 
και  όθεν  έκρημνι£ε  τους  μη  δυναμένους  νά  λύσω  σι  τά  αινίγματα 
της.  Οι  Βοιωτοί,  λαίόντες  από  τους  Φοίνικας  ,  και  οί  γείτονες 
αυτών  Ιωνες,  οί  κατοικουντες  την  Πελοποννησιακών  Αχαίαν(4), 
Ιφεραν  πρώτον  είς  τάς  Αθήνας  ,  έπειτα  εις  τους  Ιωνας  •της 
Ασίας ,  καθώς  πολλά  άλλα  Φοινικικά  έθιμα ,  κατά  την  μαρ" 
τυρίαν  του    Ηροίο'του    (5),  ούτω  και  την  Σφίγγα  η  Φίκα. 


(ΐ)  Παυσαν.  Ι;  α4•  ■  (*)  Σοφοκλ.  Οίο*.  Τύρ.  39ΐ•   ■  (5) 

Βσίοο*.  θεογον.  3^6.  ■■  (4)  Μικρόν  τι  διάςημά  θαλάσσυς  (πε'ντε 

λεύγας  )  του  Κορινθιακού  κόλπου  χωρίζει  την  Αχαίαν  άπο  τ^ν  Βοιω- 
τίαν.  ."  (5)  Ιο*ου  τι  λέγει  ό  Ηρόδοτος  λαλών  περί  Αρμοδίου  και 
Αρις*ογείτονος  των  τυραννοκτόνων ,  Γε^υραέωντο  γένος ,  καταγόμενων 
άττο  την  Φοινίκων*  «  Οί  ο*έ  Φοίνικες  ούτοι  οί  συν  Κάσ*μω  άπιχόμενοι , 
»  των  εσαν  οί  Γερυραΐσι,  άλλα  τε  πολλά,  οικήσαντες  ταύτην  την 
»  χώρην,  έσηγαγον  σ*ιο*ασκάλια  ες  του;  Ελληνας,  και  (%  και  γρά4α- 
»  ματα..  .  Περιοίκεον   α*έ  σ^ΐας  τά  πολλά  τών  χώρων  τούτον  τον 

*  χρόνον  Ελλήνων  ίίΙΝΕΣ ,  οι  παραλαβο'ντες  Μάχη  παρά  τών  Φοι- 

*  νικών  τά  γράμματα.  • .  έράτισαν  ,  ώσπερ  και  το  δίκαιον  έφερε,  εσ- 
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Αυτί)  τόνομα  μαρτυρεί  τα  Φοινικικοί  της  '/ενέθλια.  Εις  των 
Εβραίων  την  γλώσσαν  το  Γφ3  (Φαιβχά)  σημαίνει  τον  βλέ- 
ποντα, καί  μεταφορικώς  τον  ιδιωτικώς  λε^όμενονΑνοικτομματην, 
ϊίγουν  τον  οξύνουν,  τόνσοφόν•  Οι  Εδίομηκοντατό  μετέφρασαν 
(Ε£όί.  κ^  ,  8)  αυτολε|εί,  είς  το  «  Δώρα  έκτνφλοι  οφθαλμούς 
))  βλεπόντων.  »  Ακόμη  σήμερον  οι  Τούρκοι  Φίκ  ονομάζουν  την 
επιςΊίμην  τών  νόμων  ^υπδρΓίΐάβηοβ)  και  Φεκί,  τον  νομό* 
Λίάσκαλον  (]υΐΊ50θηδΐι1ΐ6)  (ι). 

Ας  σημειωθη  ίμπαροδω,  δτι  και  τόΒιίιαΓσι ,  επίθετο  ν  τών 
Νομοφυλακων,  είς  τους  Λακεδαιμόνιο υς,  αυνωνυμεϊμεχο  Βλέ- 
ποντες, ώς  το  έτυμολό^σαν    τίνες  (*) ,   από  το  Ειίω 


»  αγαγόντων  φοινίκων  ές.τνν  Ελλάο*α ,  Φοινίκη  «α  κεκλήσθαι.  Και  τάς 
»  βύβλους  ΔΙΦβΕΡΑΣ  καλεουσι  άπο  του  παλαιού  οι  Ιωνες,  οτι  κοτί 
»  εν  σπάνι  βύβλων  έχρέωντο  $ιγ5έριρσι  αιγέιρσί  τε  και  οΐάισι'  ετ*  ό*έ 
α  και  το  κατ'  έμε  πολλοί  τών  βαρβάρων  ες  τοιαύτας  άιφδέρας  7Ρ*~ 
»  ρουσι•  »  Βρόό*οτ.  V,  57-58. 

(ι)  Ως  ονομάζουν  και  Δβ^τέρ,  τα  Γραικις-Ί  ονομαζόμενα  και 
Κατάστιχα  ναι  Τερτ«'/>ια,  άπο  το  Φοινικικον  και  Ιωνικον  Δι- 
γδέρα  (*ϊό\τηνπροτε'ρ•σ>ιμ.καίτΌν  Βοοηλητ,  ΟβΟξίχιρΗ,  $αοΓ. Ι, 
1 6 ,  ρ»$•  47°) •  Ε'*  τοιαϋτα  κατάστιχα  3  τεφτέρια  καταγράφει  και  ό 
Ζευς  εις  τον  ούρανον  τάς  ανθρωπίνους  πράξεις  ,  κατά  τους  Παροιμιο- 
γράφους• 

Ό  Ζευς  κατείδε  χρόνιος  άς  τάς  Ιιφ$4ρας. 
-         (2)  Ιό*,  το  Λεξικ.  του  ΒίβΠίβΓ.  Αν  *  ετυμολογία  ξναι  όρΜ  ,  ώς 


την  νομίζω  |  το  κείμενον  του  Παυσανίου  (III,  1 1 ,  το'μ,  Π,  σβλ.  86 , 
έχό*.  Κλαυερ.),  όθεν  μδς  έγνωρίσθησαν  οι  Βι&αΐοι^,  ϊχειΐσως  χρείαν 
διορθώσεως"  «  Λακεδαιμονίων  τοις  Σττάρτην  εχουσίν  εστίν  άγοοά  Βίας 
»  αξία,  και  της  τε  γερουσίας  /3ουλευτ«ριον ,  καί  τών  έφορων,  και  νομο- 
ί» φυλάκων  ,  ΚΑΙ  καλουμένων  Βιο*ιαίων  άρχεΐά  ές-ιν  έπί  τής  αγοράς,  Η 
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ή  ϊ  ί  ω  (βλί'πω)  ^λ*ίίι ,  χαϊ  μι  το  δίγαμμα  Β  ίίω ,  £ 

Ρωμαίων  τό  νϊάβο. 


■  μίν  ίϊ  γίοουσί*  ουν/ίριον  ΛαχιιΓΜμοκοΐί  χυρηιτατον  τη:  ιτολιτεϊτί, 

»  οι  λοιποί  3ί  ίίσιν  «ρχοιιτις.  Τοϊ;  οι  ίκαροι:  χαί  Βιίΐϊίοι;,  πήτι 

β  α/ιι5ρΌϊ  ϊχατίροις  οΰσι,  τοις ρί»  τοίι;  ίιτί  τω  Πλατανιςβ  καλοψ/κ* 

Β  (ϊτ.  χβλονρίνοιιί)  χα'ι  £ΐλου;  τών  ί γ-ήβων  αγώνα;  τώί'ναι  χοώΐτϊχίϊ, 

υ  ίροροι   ο*ί    χ.   τ.   1.  η    Η  Ό  σύν&ϊμος   πρήτιι  »ά   μιτκβχϊΒϊί  <ΐ; 

'  »  αρ2ρι>•ι,  ΤΩΝ  ϊα>ου/ι;'ϊ6>ϊ  ΒιΛαών  η  ΐ,  αν  ψ•Λαχ5γ,  νά  ρ«τ«τ»3ώ- 
βιν  «(  λφις,  «  ΤΟΝ  Κλί  ΒιΑαίων  λαΐουμήυ*.  β 
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ 


ΧΙΩΝ    ΟΝΟΜΑΣΤΩΝ. 


ΑΓΑΘΟΚΑΗΣ  ,  ΧΓος.  Εγραψε  Γεωργικά,  ως  λέ/ουν  6 
Ουάρρων  (ι)  κα2  ο  $ολουμέλλας  (α).  Τον  ονομάζει  ακόμη  και 
ό  Πλίνιος  (3).  * 

ΑΓΈΛΗΣ,  Χίος.  Ες-εφανώθη  εις  την  Ολυμπιακών  πανίί^υ- 
ριν,  ίιότι  ένίκησεν  αγωνιζόμενος  πυγμών ,  εις  παιλκην  ηλικίαν , 
#^ουν  εντός  των  δεκατεσσάρων  ετών.  Του*  άνές•ησαν  και  άγαλμα, 
γλυμμένον  άπό  τον  άνίριαντοποιόν  Θεόμνης"ον  τον  Σαρ- 
ίιανόν,  και  σωζόμενον  ακόμη  εις  τους  χρόνους  του  Παυσα- 
νίου  (4).  Ο  Αγέλης  σήμερον  ούί*  4πό  τους  πύκτας  (ΒοχβιΐΓδ) 
Αθλους  #)ελε  τιμηθην  με  άγαλμα*  άλλ  έπειση  οι  Ολυμπιακοί 
αγώνες  ήσαν  τόσον  λαμπροί,  και  αί  εις  αυτούς  νίκαι  τόσον 
?νίο|οι ,  ώς-ε  και  βουλευτά^  της  ζώμης ,  ίέν  έντράπησαν  να 
τους  άγωνισθώσι  (5) ,  συγχωρείται  να  ονομαστή  έντίμως  και 
ό  Ολυμπιονίκης  παις  της  Χίου.  •'  Αλλά  πότε  έκέρίησε  την  λαμ- 
πράν  ταύτην  νίκην  δ  Αγέλης;  Ο  αριθμός  των  Ολυμπιακών 
αγώνων  δεν  ητον  εξαρχής  όσος  ώρίαθη  μετέπειτα,  άλλ9  έτε• 
λειώθη  με  εκ  ίιασοχης  προσδηκας.  Η  πυγμή  επρος-έθη  κατά  την 
είκος-ην  τρίτην  Ολυμπιάδα  ,  %γουν  περίπου  το  688  έτος  προ 


(ι)  Ύαεκ.  άβτ.  Κα$Ιίο.  Ι,  ι,  § 8. . (α)  Οομτμ.  Όβ  γ. 

ηΐΒΐίο.  Ι ,  ι  ,  §  9•  ■■  ■        (3)  ί&  τοΰ  Πλινίου  τους  Πίνακας. ; (4) 

«  Παρά  ό*έ  αύτον,  Αγ&ης  Χίος  ,  κρατησας  ιτυγμΐί  παΐό*ας,  Θβομνης-ου 
»  ΣαρώανοΟ  τέχνη.  »  Παυσαν.  VI,  ΐ5.  =====  (5)  Ο  «ύτ.  V,  20. 

ί2* 
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Χριςοϊί '  άλλα  ίιά  τους  άνδρας  μόνους-  Εις  τά  παιδία  όΐν 
(σν/χωρνβη  παρά  την  τΐσσαραχοςην  πρώτον  Ολυμπιαία,  τκρί- 
πον  ΤΟ  6ΐ6ίτβς  πρόΧρις-οΟ  (ι).  Κατάτοίίτον  τον  λογισμίν, 
ή  >ρό(>ι  ιοΰΑ/Αον  είναι  νεωτέρα  τοΰ  6ΐ6  έτους,  ΐβω;  οτίρ• 
χροκοςτοδ  τεχνίτου  Γλαύκου  (ι).  Εάν  έςεναντώς  ό  )>λύψβς 
του  Αθελου  το  άγαλμα  Θεό^η^-Οί  ηναι  έ  ούτος  και  τον  όποιον 
ό  Πλίνιος  Ίς-ορεϊ  ώς  ξωγράψον  και  ά^αλματοποιόν,  άκμα'- 
σαντα  κατά  την  έχατοΓην  ό*ωό*εχαίτ)]ΐ'  Ολνμπ(ασ*α  (3) ,  ό 
λγί).ηί  ϊνίκηαε  κατά  την  αΰτην  ή  την  προ  αύτβς  Ολυμπωίοα, 
ή^ουν  περίπου  το33θ  έτος  προ  Χρις-ον. 

ΑΒΡΟΣΥΝΗ.  Ζ.  «"ς  τάί  Προσ^ίχας. 

ΑΔΡΙΑΝ02.  Ζ.  είς  τάς  Προοθ. 

ΑΘΗΝΑΓΟΡΑΣ.  Ζ.  Απόλλωνας.      - 

ΑΘΗΝΙΣ.  Ζ.  Ανβερμος  ίεύτερος. 

ΑΙΣΧίΝΗΣ.  ΧΓος  Ιατρός  (4)- 

ΑΙΣΧΥΛΟΣ.  Μα6ί)μ«κος,  ϊο-ως  ΧΓος.  Ζ,  Ιπποκράτης, 

ΛΚΤΪΔΙΙΣ.  ΧΓος,  μάγιφος  έπίσιιμος,  ΐπειίη  «πό  τον 
χωρ^χόν  Βατωνα  (5)  αννβριθμεϊτΆΐ  μϊ τους  είιρετιχοΰς  νέων  χ» 
σο^ών  ήένψβίτων  (ώς  τα  όνομα'ζε-0  μογεϊρονς.  Ζ.  καί  Σιρ.ω- 
ναηίλιβ. 

.  Α  ΜΦΙΚΛΟΣ  χα.  ΠΟΛ  ΓΤΕΚΝ02.  Δύο  άρχοντες ,  υ,  τύ- 
ραννοι τών  Χιών.  Ζ.  Πολύτεκνο;. 

ΑΝΑΞΙΜΚΝΗΣ.  ΧΓος,  υο^ίΓης  ή  ρήτωρ.  Μο'νος  ό  Λου- 
κιανός τον  όνομάΐβι  Χίομ,  χαί  τόν  συ^καταρίβρ,κΐ  μι  άλλοκς 
ενόοςΌυς  σοψις-άς'  «  Ιππώς  τε  ό  έπιχώριος  αυτών  [Ηλει'ων] 


ιι)   Πικιαν.  V,  §  8.    ι ί   (3)  ίί.  χοτωτίρ.  λϊξ.    ΓλίΟιο;. 

=  (3)Ρι.ι«.  ΧΧΧΙΥ,8,5  34-  XXXV,  ίο,  §  ίο  βι;ιι.β 

:$)  ίί.   άνωτίρ.    «λ.    17*•  ==:  (5)  Παρ'  ίβϋν,  XIV,   «1.   661*- 


] 
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»  σοφίς-ής,  και  Προ'&κος  6  ΚεΓος,  και  Αναξιμίνης  6  Χίος,  και 
»  Πώλος  ό  Ακραγαντϊνος ,  κ.  .τ.  λ.  (ι )  »  Οθεν  υπωπτεό&ισαν 
τίνες  εύλο'/ως,μ>$πώς  εΓναι  ο  περίφημος  ρ^τωρ  και  σοφιςτ?ς, 
γνώριμος,  και  κατά  τινας  ίιίασκαλος,  του  μεγάλου  Αλεξάνδρου, 
Αναζιμένης  6  Λαμψακηνός  (2) ,  σύγχρονος  Θεοπόμπου  του 
Χίου  (3).  Αλλά  #ιά  ταύτην  μάλις"α  την  μεγάλων  γημην  τοϋ 
Ααμψακηνοΰ,  με  φαίνεται  παρα£ενον  νά  τον  μεταβάλη  6  Λου- 
κιανός εις  ΧΓον.  Ασφαλές-ερον  ίσως  είναι  νά  νποθέσωμεν  παρά 
τον  Λαμψακηνον  Ανα£ιμέντιν  και  ίεύτερον  άλλον  ΧΓον. 

ΑΝΘΕΡΜΟΣ  πρώτος.  Χίος,  ά^αλματοποιος  ,^  υίος  του 
ά^αλματοποιου  Μάλα.  Ζ.  Μάλας. 

ΑΝΘΕΡΜΟΣ  ίεύτερος.  Χίος,  άγαλματοΐίοιος ,  υίος  Αν* 
5 έρμου  του  πρώτου.  Τούτον  έ  Σουίάας  (4)  ονόμαζε  ιΑθηνιν. 
Του  Πλινίου  το  Αν  Θ  έρμο  ς  αναλογεί  με  άλλο  κύριον  όνομα 
το  Μίμνερμος.  Ζ.  Μάλας. 

ΑΝΤΑΓΟΡΑΣ.  ΧΓος  ναύαρχος.  Μετά  την  άείμνης•ον  εις 
Πλαταιάς  μαχην  των  Ελλήνων  κατά  των  Περσών ,  6  Αρχις-ρά- 
τηνος  Παυσανίας  6  Λακων,  έφρονηματισθη  τόσον,  ώς'ε  νά 
μεταχειρίζεται  τους  συμμάχους  ως  δεσπότης.  Α)/ανακτησαντες 
ίιά  τούτο  οι  σύμμαχοι ,  έπρόσφυ^αν  εις  τον  Αρις-είΛιν,  παρα- 
καλουντες  νά  λα&?  την  ηγεμονιαν  των  δλων,  και  νάτους  ελευ- 
θερώσγ  άπο  την  βάρβαρον  ύπεροψίαν  του  Παυσανίου.  Και 
επει$7  ο  Αρις-ει'ο^ς  ε&ςαζε,  φοβούμενος  το  εύμετα^ολον  των 
παρακαλούνταν,  ο  ναύαρχος  των  Χίων  Αντα^όρας,  συνώμοσε 
μέ  τον  ναύαρχον  τών  Σαμίων  Ούλιάίην,  και  έταπείνωσαν  το 
φρόνημα  του  Παυσανίου,  κτυπησαντες  αυτήν  του  την  τριήρη, 


(ι)  Λουχιαν.   Ηρόίοτ.   η  ΑβΓ.  §  3,  τόμ.    IV,  ρ»§.    1ΐ8.== 
(ϋ)  Παυσαν.  VI,  ι8,  Διογβν.  Δαβρτ.  II,  3»  ■'       «(3)  ϊ£.  κατωτβρ. 

λ*ξ.  Θ«07Γθμ7τος.  -    ..^  (4)  ΣουίΛ  λ*'ξ.  Ι/τπών«?. 


\ 
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πλησίον  τον  βυζαντίου-,  και  άναγαάσαντζς  αυτόν  ν  άφύατ,  τηϊ 
ή/εμονι'αν  ( Ι ). 

ΑΝΤΙΣΤΙΟΣ.  Ζ.  εις  τάς  Πρασ3. 

ΑΝΤΩΝΕ1Ν0Σ.  Ζ.  -Ις  τάς  Προβ». 

ΑΠΕΛΛΗΣ.  Χίος,  κατά  τίνα-,  (λ)  φιϊιβς,  κατ*  ίλλους(3), 
γνώριμος  (Ιίγουν  μαθητής)  Αρχεσιλοίου  τον  φιλοσόφου,  άρχηγοϋ 
τβί  μΐσης  Αχα&ιμίας  (4)• 

ΑΠΕΛΛΩΣ.  Ζ.  εις  τάς  Π(οοσ9•. 

ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΗΣ.  Εις  άτιό  τους  τρεΓ;  προίοτας  τίί 
Χίου  ,  εις  τήν  κατά  Περούν  έκηοατείαν  τοΰ  Αϊ.ίξάνίρου.  Ο 
Αρριανος  τοϋΐ  ονόμαζε*  λ  πολλών  ίίην,  Φισινον,  και  Μεγ&ρία ' 
ό  Κυίντος  Κύρκος  ίέν  ίς-ορεί  πλην  ίύο  ,  Απολλώνιων  χαί 
Αθηνα/ΐραν  (5).  . 

ΑΡΓΕ10Σ.  Αρχοντος  δνομ«  ,  χαραγμένου  εις  νόμισμα  τϋς 
Χών,  μέ  το  σύνηθες  ίίωτον  χερα'μιον  χαί  τον  βότρυν  (6). 

ΑΡΙΣΤΙΠΠΟΣ.  Χίος ,  Σιωϊκος  φιλόσοφος.  Εϊς  μόνον  ταν 
Διογένη  τον  Ααέρτιον  (7),  ευρίσκεται  -η  μνόμν  του. 

ΑΡΙΣΤΟΛΟΧΟΣ.  Ζ.  εις  τάς  Προσ2. 

ΑΡΙΣΤΟΜ.  Μο'να  τά  επτά  ταΰτα  γράμματα,,  σημαίνοντα 
άρχοντα  τής  Χίου  ,  χαί  χαραγμένα  εις  νόμισμα  με  το  σύν- 
ηθες εις  τά  νομίσματα  των  άϊωιον  χερα'μιον,  και  με  πλοίου  πρώ- 
ραν  (δ).  Σημαίνουν,  ή  Αριστομένης,  ίι  ΑρίΓ  ο'μαχο  ;. 

ΑΡίΣΤΩΝ  ΜΛτια'σου  (9),  ό   επικαλούμενος   Φαλακρός 

(ι)  Ιύ,ί,ύτααχ.  Αρις-ιιί.  §  9,3.^=  (ϊ)  0  βΰτ.  Πώ(  «ν  τι*  Αα*^. 
ιόν  κολ»*.  του  ρΰ.. $  3».  —  ■"-  (3)  Ώαρά  τφ  /Ϊ2ην.  «λ.  ^]ΐιιπΊΐ 

(4)  Διογιν.  Δ«<ρτ.  IV,  28.  — — =  (5)  ίί.  άνωτί>.  «λ.    ι4α. 

(6)  ίί.  Η.Α50ΗΕ,  Ζβχίο.  ΐίπίνίπ.  γ.  πιιηιαΓ.  ιοπι.  Ι,ραη.ΙΙ, 

ρ3§.5ι6.==^=  (7)  Διογιν.  Δαιρτ.  II,  ιοή- ,(Β)  ία*<  ΗλκηΙ, 

Ιιααο.  Ηπίκβ/3./•,  ηιιτηαΓ.  Ιοπι. Ι,  ρ»«.  Π,'ρ3£.  5ι6.  ■  **- 
(9)  410^5».  Λβίρτ.  VII,  3η.  Τό  χιίμιιιον  τοΰ  Διογήου;  ΐλιγι 
«  ΑρίΓων,   ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ,  Χίος,   κ.   τ.  λ,   κ  Ιί'Λωρβώ5ΐ)  άκβ   τοϊ<( 


Ι 
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(βΐότι  ητο  φαλακρός),  ΧΓος,  Στωικός  φιλόσοφος,  μαθητής  του 
αρχηγού  της  αφέσεως,  Ζήνωνος.  Καταρχάς  έφανη  εις  τον 
Ζήνωνα  ,  λάλος  και  5ρασύς  δ  Αρίς-ων  •  όθεν  ίίκουσεν  απ * 
αύτον  το  «  Αδύνατον  εί  μή  σε  6  πατήρ μεθύων ε^έννησεν ))  (ι)* 
Επειτα  και  ή  λαλιά  τον  έρρυθμίσθη ,  και  έκαλλωπισθη  τόσον , 
ώς-ε  νά  επονομασθρ  Σειριην.  Το  }Λυκύ  της  ομιλίας  του  ώμο- 
λό]7]σε  και  ό  σατυρικός  Τιμών  ο  Φλια'σιος  ,  λαλών  περί  δεν 
εξεύρω  τίνος  μαθητού  του  Αρίςωγος- 

Καί  τις  Αρίςωνοζ  γε'ννης  (  γ/*•  7*νν*)ν)  *7Γ0  «'μύλον  ελκών  (4). 

Αλλα  πολύ  πλέον  το  αίσ^α'νθη  6  αυλητής  Σάτυρος  ,  όΥις  > 
άκούων  τον  Αρις-ωνα .  ίιαλβ^όμενον ,  έθέλχβη  τόσον  άπο  την 
ηδονην ,  ώς-ε  νά  φωνα'ίρ ,  α  Την  κεφαλήν  μου  νά  κόψωσιν' ,  άν 
»  ίέν  ρύξω  εις  το  πυρ  τά  τό|α  μου  ταύτα  »  η/ουν  τους  αυλούς 
του,  παρωοών  του  Ομηρου  το, 


κριτικούς ,  ΜΙΛΤΙΑίΔΟΥ  ,  και  βνοηθη  ,  ώς  έπρεπε  νά  νο«5η  , 
κατά  τ?ιν  συνχ»3»  καί  7νω^ν  «λλειψιν,  Υιός  τοϋ  Μιλτιάο*ου, 
Εις  μόνος  ενρέ$η  βξηγών  «ύτο^  Διδάσκαλος  του  Μιλτιά*σΌυ, 
χατ'  άλλ»ν  ελλειψιν  σπανιωτάτην ,  συνήθη  εις  τον  παρακμάζοντα 
βλληνισμον,  (  ίσως  όμως  οχι  άναμ^ίβολον  ).  Στηρίζει  μάλιςτα  τίιν 
τοιαύτην  έξήγησιν  εις  αύτον  τον  Διογβνην,  ο  ς-ις  κατωτέρω  (VII,  |6ι) 
ονομάζει  Μιλτιάσ*ΐ]ν  και  Δι'?ιλον  ώς  μα5>?τάς,  8  καν  ώς  οπαδούς  ,  του 
Κρίςωνος,  «  Μιλτιάδης  ουν  καί  Δίριλος  Αρι^ώνειοι  προσττγορενοντο. 
ί  Αλλά  τί  παράίοξον,  άν  Ινας  άπο  τους  μα^ητάς  του  Αρίς-ωνος  έτυχε 
νά  Φερνι  το  αύτο  ©νο/χα  του  πατρός  τοΰ  Δρίς*ωνος;  Ασυγκρίτως  ποιρα- 
σ*οξότερον  «ναι ,  οτι  ό  μαθητής  του Κρίςωνος  Μιλτιάό\ις  ένομίσ^ηαύτδς 
εκείνος  τοϋΜαραθδνος  ό  περιβόητος  Μΐλτιάσ\?ς ,  ος-ις  επολέμει  τους 
Πέρσας  διακόσια  σχεδόν  ίτη  πριν  άχμάση  ό  Αρίςων•  ίο*•  Οακρζου, 
Ραταάοχ.  Λοίοορ.  βίο.  II,  2,  ρ»§.  2 1 7-2 1 8. 

(ι)  Διογεν.  Λαερτ.  VII,  ι8. (α)  Ο  αύτ.  VII,  ι6ι. 


1 84  Χ1ΑΚΗΣ 

Αύτέχ'  &τ*ιτ*  άπ'  έμίίο  κάρυ  τάμοι  αλλότριος  ψως, 
Ει  μΐ}  ιγω  τά&  τόξα  φαβινώ  ίν  πνρΐ  3«>ιν  ( ι ). 

Τούτο  σημαίνει  και  Διογένης  ό  Λαέρτιος ,  ίταν  λέ^ρ  περί  του 
Αρίοτωνος ,  ((  ην  6έ  τις  πεύκος  και  βχλω  πεποιη/χένος  (2).  » 
Ηρεσκε  τον  όχλον,  όχι  μόνον  άιά  τϋν  γλυκύτητα  των  λό/ων,  αλλά 
και  ίιά  την  δπο/αν  ίίειγνε  πρόνοιαν  νά  τον  Αόασκη  τα  συμ- 
φέροντα. Τον  Αρίς-ωνος  είναι ,  ώς  λέ/ει  ο  Πλούταρχος ,  το  φιλαν- 
θρωπότατον  άπόφΒ'ε/μα  τούτο*  εις  τους  κατη/ορουντας  αυτόν 
αοφιςάς,  ότι  κατείέχετο  νά  λαλρ  με  χο&ενα  ποταπόν  άνθρωπον, 
άπεκριθη,  Είθε  εγνώριζαν  την  άνθρωπινην  ^λώσ- 
σαν  και  τά  3>ηρια,  ίιά  νά  καταλαμέανωσι  τους 
παρακινητικούς  εις  άρετην  λόγους  (3)!  Τούτον 
εΐνχι ,  άν  Άν  λαν^α'νωμαι ,  και  το  λε^όμενον  άπό  τον  αυτόν 
Πλούταρχον  (άν  και  σιωπά  έίώ  τον  είκόντα),  ότιΕπρεπ', 
άν  ίτο  ίυνατόν,  νά  ίανείζωμεν  εις  άλλον,  όταν 
κοιμώμεθα,  και  την  όψιν,  και  την  άκοην,  και  τάς 
αλλάς  -ημών  δυνάμεις  (4).  Ο  Αρις-ων  ακόμη  είπε  και 
τούτο,  «  Ούτε  βαλανείου,  ούτε  λό^ου  μη  καθαίροντος  όφελος 
η  έστι  (5)  »  ϋγονν  ,  Ούτε  λουτρον  ούτε  λό^ος  ώφελεΓ 
τίποτε,  άν  ίέν  κα£αρΐ£>}. 


(ι)  ίλιάσ\  β,  ^ι4*  *=^.  (*)  Ο  «ύτ.  VII,  37-  ι (5)  «  Ειτί 

»  τω  πάσι  $ΐΑλέγεσ$αι  τοις  βουλομένοις,  ύπο  των  σο$>ις•ών  κακώς 
9  ά&ούων  ,  Ωρβιλβν  Λπε  και  τά  διορία  λόγων  συνιένα* 
»  κινητικών  προς  άρβτην!  »  Πλονταρχ.  Τά  Πολιτικ.  σβλ.  ι, 
εμ.  ιχβ\  ΐ  (4)  *  Και  γαρ  όψιν,  βΐ  δυνατόν  5ν ,  και  άκοην  χρυσοί 

»  καλώς  «χ«ν  έτβρω  ,  και  νη  Δία  τ*ιν  ^ρόν»σιν  και  τ4ν  άνόρβίαν, 
»  μίλλοντας  αυτούς  χα3βύο*«ν  και  ήσνχάζπν.  »  (Ο  αύτ.  Συμπο* 
ριακ,  ν|1,  4  ,    §  4)•  ,     (5)  Ο  αύτ.   Περί  του  άκούειν,  §  6, 
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ι 

Μίαν  εδογμάχιζε  την  άρεύν  ο  Αριστων,  και  την  ώνόμαζεν 
Ύγείαν,  τά  3ε  νομιζόμενα  ειίη  η  μέρη  αυτής,  Φρόνησις,  Σω- 
φροσύνη ,  Δικαιοσύνη  και  τά  λοιπά,  δεν  ήσαν ,  κατ*  αυτόν,  πλην 
σχέσεις  προς  τά  Ιξω  της  μιας  αρετής*  καθώς  (Ιλε^ε)  και  την 
όρασιν,  βλέπουσαν  πολλά  και  διάφορα  χρώματα,  εμπορείς  όμως, 
άν  θε'λης,  να  ονομαστός  Λευκοθέαν ,  όταν  βλέπη  τά  λευκά ,  και 
Μελανο£έαν,  όταν  τά  μέλανα  (ι).  Τούτο  εξηγείται  σαψες'ερα 
από  τό  ώραΓον  αύτου  άπόφ^ε^μα,  «  Είναι  δμοιον  τω  άγαΒώ 
»  υποκριτή  τον σοφόν  •  ος  άν  τε  Θερσίτου , άν τε  Αγαμέμνονος 
»  πρόσωπον  άναλάβρ ,  Ικβίτερον  υποκρίνεται  προσηκόντως  (*)' » 
άπόφΒεγμα  τόσον  ώραΓον  ,  ώς-ε  ελέχθη  και  έμεταλέχθη  πολ- 
Ν  λακις  από  τους  μετ'  αυτόν  Στωικούς  (3)  *  κ'  ?3ωκεν  άφορμην 
εις  έν9  από  τους  νεωτέρους  φιλοσόφους  Γερμανούς  νά  συνταγή 
©λόκλ*)ρον  σύνταγμα  περί  αύτου  (4)• 

Κατά  τον  Αρίς-ωνα,  μόνον  το  Ηθικόν  μέρος  της  φιλοσοφίας 
ητον  άξιον  σπουδής,  διότι  αυτό  μόνον  ητο  και  χρησιμον  εις 
ημα£?  «  Τόντε  φυσικόν  τόπον  και  τόνλο^ικόν  άνήρει,  ϊέγων 
))  τον  μεν  είναι  υπέρ  ημάς ,  τον  ^  ούίέν  προς  ημάς •  μόνον  9ε 
»   τον  ηθικόν  είναι  προς  ημάς  (5).  »  Και  Ιαρινε  δικαίως.  Η 


(ι)  Πλούτ.  Πβρί  της  η5ικ.  άρβτ.  §  2.  ==(α)  Διογβν.  Δαβρτ. 
VII,  ι6θ•  ίσως  Λα&  την  αφορμών  άπο  τον  προ  πεντήκοντα 
ετών  άκράσαντα  Δημάσ*ην  τον  ρήτορα ,  δς-ις  βλέπων  τον  Μακεδόνα 
Φιλίππον ,  ρβτά  την  έν  Χαιρώνεια  νέκην  αύτου,  ύβρις-ικώς  φερόμενο* 
προς  τους  νικηρε'νους ,  έτόλρισεν,  (άν  και  Ινας  από  τους  αιχ/χαλώτους 
και  αυτός, )  νά  τόν  βϊπη,  «  ΒασιλβΟ,  της  τύχης  σοι  περι3ιίσηςπρο'σ~ 
»  ωπον  Αγααε'ρνονος ,  αύτος  ούκ  αισχύνη  πραττων  έργα  θερσίτου  ι> 

ΔιοιΓωρ.    Σιχβλ.   XVI,    87. (3)  Επικτ.  Εγχειριό*.  §  XVII, 

ΙΙάρχ.  Δντωνίν.  XI,  6.  XII,  36•  =■  (4)  Οαηρζου,  Ραταάοοο. 
$ίθίο.  Λη$Ιθη.  Οιη9  βίο.  Ιίίρδ.  ΐ742•  ' '  •  (5)  Διογε'ν.  Λαβρτ. 
VII,  ι6ο.  '  . 


} 
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Φυσικά  τότε,  χωρίς  πειράματα,  ίέν  «τ•  (αν  εξαίρεσες  την 
φυσικών  ίς-οριαν ,  ίτις  εΓχεν  άρχίσείν  νά  καλλιερ•/>5τ«ι  άπο  τον 
Αρις-οτέλην  και  τον  μαθιιτλν  αύτου  Θεόφρας"ον)  παρά  τυφλών 
ψηλαφύμαχα*  και1  37  Λο^οΛ  Ιγινε»  δπλον  άπατης  εις  των  Σοφις-ών, 
καί  των  ονομαζόμενων  Σκεπτικών  φιλοσόφων,  τά  ς-όματα.  Απο 
τους  σοφις"άς  τούτους-  ίτον  δς-ις  ίλεγ&  εις  τον  Αρίς-ωνα ,  οτι 
ίέν  έπίςευεν  ούίέ  τάς  ακούσεις  του.  ί  Αρα,  τον  είπεν  ό  Αρι- 
ς-ων,  ίέν  βλέπεις  ούίέ  τον  χα^μενον  πλησίον  σου; 
Οχι ,  άπεκρίΒη  ό  σοφιςτ/ίς  •  και  δ  Αρίς-ων  τον  έσκωψε  λέ^ων' 

Τις  δβ  α  ΜγΧωσεν,  τις  ά^ίίλβτο  λαμπάδος  αυγάς  •9  (ι). 

ι 

Συγγράμματα  ίου  Αρίς-ωνος  άράμεΐ  6  Διογένης  τίνα  *  ό 
Παναίτιος  £μως ,  Στωικός  φιλόσοφος  ,  τά  έκρινε  ψευίεπί- 
γραφα,  πλην  των  επίΓολών  αυτού  των  προς  Κλεάν^ην  τον 
συμμαΒητ^ν  του  (α).  Ο  Σχολιαςτ?ς  του  Απολλώνιου ,  λβλών 
περί  των  Αρκάίων,  γεννηθέντων,  ως  εφαντα'£οντο ,  προ  τίς 
σελι^ς,  φίρει  μαρτυρίαν  άπο  σύγγραμμα  του  Αρίς-ωνος, 
ονομαζόμενον  θέσεις,  Ίήτγουν  γενεαλογίας  ί?  κτίσεις  έ3νων  και 
πόλεων  *  «  Και  Αρίς-ων  ό  ΧΓος  εν  ταΓς  ΘΕΣΕΣΙ,  και  Διονύ- 
»  σιος  ό  Χαλκιίεύς  εν  πρώτω  κτίσεων  τά,  αυτά  φασι  (3).  » 

Εφ^ασεν  ο  Αρίςων  νά  χρηματίσγ  και  Αίρετις"«ς  (οΐιβΐ 
<Ιβ  560(β)  ,  ϋγουν  νά  συγκρότηση  νέαν  φιλοσοφικών  αί- 
ρεσιν  (4)  >    °Χι  ένοοηιαν  π}ς  αιρέσεις  του  διδάσκαλου  του , 


(ί)  Διογβν.  Λα*ρτ.  VII,  ι65.•==(α)  Ο  αύτ.  αύτό\&.==  (3) 
Σχολ.  Απόλλων.  Κργοναυτ.  IV,  264.  Το  θέσβσι,  ώς  άμάρτημ* 
γραφικό  ν  ,  η^βλυσαν  νά  τρίψωσιν  άς  το  Κτίσε  σι*  ίσως  πρέπει  νά 
τραττ^βίς  το  ΓΕΝΕ'ΣΕΣΙ.  =  (4)  Διογέν.  Λα*ρτ.  VII,  ϊ6ι. 
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αλλά  μαλακτικην  τρόπον  τινά  της  Στωικής  αύςτίρότητος " 
αλλά  ίέν  έπροχώρησεν  όμως  πολύ  τδνομα  της  Αρις*ωνειου 
αφέσεως. 

Μαθητής  του  Αρίωνος  έχρηματισεν  6  περιβόητος  Αά  την 
πολυμαίθειαν  Ερατοσθένης ,  οΓ«ς  *'  εκατη^όρησε  τον  ίιδασκαλόν 
του ,  ώς  άποκλΐναντα  τελευταίον  εις  την  τρυφην ,  κατηγορών 
άίικον ,  άλλα  φρασμένην  με  £ωηβοτα'την  μεταφορά»*  «  Η&ϊ  ίέ 
»  και  τούτον  πεφώρακα  τον  της  ηδονής  και  αρετής  μεσότοιχον 
»  ίιορύττοντα,  και  άναφαινόμενον  ι:αρά  τ>5  ηίονρ  (ι).  »  Το 
αυτό  έμαρτυρησε  και  άλλος  μαθητής  του  Αρι'στωνος,  ό  Απολλο- 
φα'νης  (α).  Συμβαίνει  και  εις  τάς  φιλοσοφικάς  αιρέσεις  άπαραλ- 
λακτον ,  ο,τι  βλέπομεν  και  εις  τάς  3ρησκευτικάς,  και  έ£αιρέτως 
εις  τάς  ό*εισιό*αιμονικάς  πίνεις.  Ος-ις  τολμησ>?  νά  μετακίνηση  τι, 
ναί  το  μικρόν,  προσκρούει  ώς  νεωτερις•ης,  καεί  κρίνεται  αντί 
αίρεσιώτου  (δβοΐΒϊβΐΐΓ)  αιρετικός  (δβοΙδΚΓβ ,  ΙιέΓ&ίφΐβ). 

Εκατη)Όρη3η  ακόμη  ο  Αρίς-ων ,  ώς  κολάζ  του  φιλοσόφου 
Περσαϊου,  ίιότι  6  Περσαιος  2τον  άκρος  φίλος  Αντιγόνου  τοδ 
βασιλέως.  ίΑλλά  τις  τον  έκατη/όρησε  ,•  Τίμων  έ  Φλιασιος  , 
σατυρικός  ποιητής,  ος-ις  ίέν  άφηκε  κανένα  σχείόν  άπο  τους 
συγχρόνους  του  φιλοσόφους  άκέντητον  (3). 

Κατέκριναν  ακόμη  τόν  Αρις-ωνα,  άπο  μεν  τους  παλαιούς,  ο 
Στωικός  Σενέκας ,  ώς  μη  φυλά|αντα  ακριβώς  τά  δόγματα  του 
Ζήνωνος  (4),  ο  ίέ  Κικέρων,  ώς  φιλόσοφος  έτερόό*ο|ον  φιλό- 
σοφον  (5).  Απο  8ε  τους  νεωτέρους  ,  τον   εχρινίν  τίνες  (το 


(ι)/[3ϊΐν.  σελ.  28ι.-==ι(ϋ)   Ο  αύτ.  «ύτό$.    - (3)  Ο' αύτ. 

VII,  σβλ.  ^5ι.  ■ (4)  5ενεο.  ΕρίάοΙ.  &)  βΐ  ι<>4•  «= 

(5)  Οιοεε.  Όβ  ηαΐΗΓ.άβοΓ.  III,  3ι,  <*  Όββηίύ.ϊΥ,  17• 
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φρικτο'τερον)  και  &5εον  άλλ'  η  τοιαύτη  κρι'σις  χατεκρ&γ)  ισχυρώς 

άκ  άλλους,  ώς  άίικοκρισία  (ι). 

Απέ5ανεν  έ  Αρίς-ων,  ώς  λέ/εί  η  ίς-ορια,  από  σφοδρά»  -ηλίου 
καυσινείς  τγ?ν  φαλακροίν  τον  κεφαλήν,  (( Τούτον  λ^ος  φαλακρον 
»  βντα  ε/καυθίναι  υπό  ήλιου,  και  ούτω  τελευτίίσαι  (λ).  » 

ΑΡΪΕΜΙΔΟΡΟΣ.  Χίος,  Αρχων*  βνομα  χαραγμένον  εις 
νόμισμα  (3)  με  το  σύνηθες  άωτον  κερα'μιον.  Εάν  ί  έιά  του  ο 
^ραφη  ίέν  ίναι  σφαλμένη  (αντί  του  ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΣ) ,  το 
νόμισμα  έχαράχθτι  προ  τίς  είσαγωγϋς  των  .μακρών  φωνηέντων 
ε/ς  το  Αλφα'έΐηιον,  ^ουν  περί  το  410  ^τ°ί  πρό  Χρις-ου  (4)• 

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ.  Ζ.  εις  τάς  Προσ*. 

ΑΣΚΛΗΠ1ΑΔΗΣ.  Ζ.  ε?ς  τάςΠροσ». 

ΑΣΜΕΝΟΣ.  Χίος,  Αρχων  όνομα  χαραγμένον  εις  νό- 
μισμα. Εις  άλλο  ίέ  νόμισμα,  και  με  τΖνομα  της  νήσου, 
ΑΣΜΕΝΟΣ  ΧΙΟΣ  (5)• 

ΑΣΠΑΣΙΟΣ.  Χίος  ,  Αρχων  '  δνομα  χαραγμένον  εις  νο'- 
μισμα ,  με  το  Αωτον  κεραμιον,  και  με  Γάχυν  κρι3ης  (6). 

ΒΑΣΤΑΣ.  Υπερβολή  βδελυρός  άνθρωπος  έχρημάτισεν  ο 
Βας-ας  *  έπει^η  6  Λουκιανός  τον  συ/καταρ&μεΓ  με  άλλους 
τοιούτους*  «  Υπέρ  τον  Αριφρ&ό\ν  ,  υπέρ  τον  Συ€αρίτγ\ν 
»  Μίσθωνα,  υπέρ  τον  ΧΓον  εκείνον  Β^ς-αν,  τον  επί  τοΓς 
»  ομοι'οις  σοφόν  (η).  »  Τον  Μίσθωνα  ίέν  εςεύρομεν  οπόσον 

(ι)  ίσ%  Βαυι*.  Όίοίίοηπαίη  Ηί$ΐοήη.  Υ.  ΑΗείοη.  ;  βΐ 
(Ιλκρζον,  Ραταάοχ.  $1οίο.  II,  2,  ρ&£.  ?3ί.  =^=;  (»)  Λιογ. 
Ααιρτ.  VII,  1 64•  ==(3)  Ι<&  Β.Α50ΗΕ,  Σεχϊο.  ιιηϊνβη.  γ. 
'  ηιιτηαΓ•  8ϋρρ1βπι.  ΐοπι.  Ι ,  ρ3$.  1 774•  ■■:  (4)  Κατά  το  βτος 
τοΰτο  μαίνεται  ακόμη  χαραγμένον  *ίς  Κ$ον,  ΚΔΕΟΓΕΝΕΣ  ΠΡΟΤΟΣ, 
αντί  τοΰ  Κλεομένης  πρώτος,  Ιο*β  Ι^ακπηεβ.  ,  ΟΗτοηοΙοξ. 
ά'Ηέΐοάοί.  ρβ£.  677» '  ••  (5)  ίσ*ε  Κα80ηε,  Ώβχίο,  ηηίνβη* 
ι\  ηιιτηατ.  Ιοπι.  Ι,  ραΓί.  Ι,  ρα§.  1 1 8ο ,  και  II,  ρ&£.  5ι6• 
(6)ΙϋΕΜ,  ι£Λ2. ; (7)  Αουχιαν.  Ψβυίολογίς-.  §  3. 
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ίτο  βδελυρός•  τοΰ  Α,ριφράδους  τάς  αΐαγρουργίας  ί$ι\μοαίευαεν  ό 
Αρις-οφανης  εις  πολλα*ς  του  κωμωδίας  (ι).  Αμφιδχλλω  ,  αν  ό 
Βα^ας  ουϊος  ην*  ο  αυτός  καί  ο  μουσικός  Δημόκριτος  ο  ΧΓος,  επ- 
ονομαζόμενος κ*  εκεΓνος  Βαστάς,  ώς  3"έλομεν  ιίεΓν  καθείς  (α).Ν 

ΒΕΡΕΝΙΚΗ.  Χ/α,  7^«  Μί9ριίΛου  (3). 

ΒΙΩΝ,  ά^αλματοποιός  ΧΓος.  Διστα'£ει  ο  ίστορών•  α  Κλα- 
»  $ομένιος  η  ΧΓος,  ου  μέμνηται  και  ο  Ιππώνα|.  (4)•  » 

ΒΟΥΠΑΛΟΣ.  ΧΓος  ,  άγαλματοποιός  ,  υιός  Αν3*έρμου , 
άγαΐματοποιοΰ•  Του  Βουπαλου  τέχνη  ήσαν  τα  χρυσά  αγάλματα 
των  Χαρίτων,  άνακείμενα  εις  το  Ιερόν  των  Νεμέσεων,  εις  την 
Σμύρνην  (5).  Δίά  τους  Σμυρναίους  ακόμη  ^λυψεν  ό  Βούπαλος 
άγαλμα  Τύχης  ,  πρώτος  αυτός  είκονίσας  αύτην  με  πόλον  εις 
τ})ν  κεφαλήν,  και  της  Αμάλθειας  το  κέρας  εις  την  άρις'εράν 
χείρα,  ως  λέγει  ό  Παυσανίας  (6)•  όΥις  προσθέτει,  δτι  6 
Βούπαλος  ητο  και  αρχιτέκτων,  και  οικοδόμησε  ναού;•  Συνέργως 
με  τον  άίελφόν  του  εικόνισε  και  τον  ιαμβογράφου  Ιππώνακτα, 
ευρισκο'μενον  τότε  εις  την  Χιον ,  <ρυγα$ευμενον  από  τους 
τυράννους  της  πατρίίος  του  Εφέσου.  Ο  Ιππώνας  ητο  φύσει 
άσχημος*  άλλ'  ο  Βούπαλος  τον  ?πλασε  πολύ  τερατωίέστε- 
ρον ,  Λα  το  )^οΓον.  Ο  Ιππώνα ξ ,  δς-ις  και  χωρίς  άφορμην 
Ιπρόκρινε  τάς  κατάρας  παρά  τάς  ευλογίας,  εκίικηθη  τον  Βού- 
παλον  με  τα  δπλα  του,  στιχουρ)>ησας  κατ  αυτού  πολλας 
βλασφημίας  (7)•  Από  ταύτας  μας  έγΰλαξαν  οι  7ΡαΜ*£ΐ<κο' 
τους  έξης  Γίχους  • 


(ι)  Δρις-οφάν,.  Εκκλ.  129,  Σφ.  ΐα8ο,  ίππ.  ι  ^8 1  -1 289,  Είρ. 
883•  -=•  (α)  Κατωτβρ.  λβξ.  Δημόκριτος.  =====  (3)  ¥Ι<Γ.  άνωτέρ. 
σελ.  ιβοκαί  ΐ64.==τ(4)  Διογβν.  Ααβρτ.  IV,  58.  ==(5)  Παν- 
σαν.  IV,  δθ,  Κ,  35.  ==(6)  Ο  αύτ.  IV,  5θ. : — -(;)  ΙΑ  Ρ&ι*. 
XXXVI  ,  5 ,  και  Σουίο*.  λεξ.  Ιπιτώναξ. 
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Τι  τω  τβλαντι  Β»υπά)ψ  ανν/γχ-ηπχς  (ι); 
ΧΛ<, 

Λάδιτίρου  3οιράτιον-  χίψω  Βουπίϊου  τον  όρ3αλ/ιβιι  (ί). 

Οτι  ίέ  έκρεμασδη  ό  Βοΰπαλος,  ίιάτάς  βλασφημία;  τον  Ιππώ- 
νακτος,  τό  άναφεΓ  ως  ψίΰίβς  ό  Πλίνιο;  (3).  Οπως  «V  «και, 
ιτυι/ϊίρ/ησβμ  όχι  ολίγον  και  αϊ  λοιίορι'αι  τον  Ιππώναχτος  νά 
ίΐασπείρωσι  την  φημην  τον  Βονπαλον.  Τον  ονομάζει  χαϊ 
ό  ΑβιςΌφανης  (4)  χαΐ  ό  Ωραιιας  (5).  Τον  Βονπα'λον  τούτου 
είναι  και  άλλα  τέχνης  ϊρνα  3-ανμαΓθ*.  Ζ.  Μαλας. 

ΓΛΑΥΚΗ.  Χμ  ,  χιθαρωίός  ,  τόσον  ώρα/α  ,  ώς-ε  νβ 
ίμττνενσ»)  έρωτα  χαϊ  εις  αλο-/α  (ώα  ,  ως  έπί'Γευεν  ό  ενχολό- 
ίτΐί"ος  Αιλιανός  (6) '  βς-ις  τφοσίΓορεί",  ότι  ή  Γλαύχη  τελενταΐον 
<γη«ν  ερωμένη  τον  βασιλέως  τϋς  Αι'ννπτον,  Πτολεμαίου  τοΰ 
Φιλαίέλίρον  (7).  Ταντο  χάν  ίέν  εϊν'  από  τά  άπΐς-εντα' 
μας  οΊίάσχε»  σε  χαϊ  τόν  γρόνον  της  ζωής  τής  Γλαυκής , 
επειόΝ]  ό  Πτολεμαίος  οϋτος  εΐασίλενσεν  άπό  το  α85  έως  τό 
α47  ^Ιβ!  ^/^  ΧριΓβν.  Παρά  την  Αϊννπτον  χαϊ  μένα  μέρος 
τϋς  Σνρι'ας  χαϊ  τις  Λιβύης,  εχιιρ/ενεν  ακόμη  τήν  Κιίπρον, 
«σλλας  νήσους  των  Κνχλβσων,  χαϊ  σχεδόν  βλην  ΐίς  μκρα; 
Ασίας  τηννότιον  παραλιαν. 

ΓΛΑΥΚΟΣ.  Χίος,  μεταλλονρνός,  σύγχρονος  Αλνάττον, 
βασιλέως  Λνάων ,  πατρός  τον  Κροίσου.  Περί  τον  Γλαύχου 
τούτου  λέγει  ό   Ηρόίατας*  «  Ανέθηχε  &  [Αλναττης]. . .  ε'ς 

(ι)  Βεκκεκ,  Αηβαάοι.  Οηεα  ρβ§.   143»•  ■  (2)  ίουΐί. 

Ιίξ.  Βήκαυ*.  β—  (3)  Ρμλ  XXXVI,  5.  —  (4)  Α>•ϊν*• 

Αυαιατρ.  30ι. ^'(5)  Ηοβατ.  Εροά.  "V*,•     ■   -  (6)  ■  Κβϊί» 

»  Χι^ι  Γϊαύχ»;  τίί  *ι3βφΜΟΥΐ,  ώραιοτάηΐί  ο3σ»ς...  ^βάτίποα», 
»    ψιίςχαί  χήϊ  ,  ώς  ακούω.  Β    Αϋΐίϊ.  ΠΕρι  (.   ί&ότ.  V,  29-   ■== 

[7)0  αύτ.  «Οτω.'νΐΠ,  ι,. 
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»  Δελφούς  κρηχϋρά  τβ  άργύρεον  μίγαν  και  υποχρητηρίίιον 
))  σιίηρεον  κολλητόν ,  θέης  ί£ιον  &ά  πάντων  των  έν  ΔελφοΓσι 
))  αναθημάτων ,  Γλαύκου  του  Χίου  ποίημα  •  δς  μουνος  θη 
»  πάντων  ανθρώπων  σιδήρου  κόλλησιν  εφεύρε  (ι).  »  Εφεύρηκε 
τον  τρόπον  να  κολλά  (δΟΠίΙβΓ}  εν  με  τ'  άλλο  ίύο  κομμάτια 
σιδήρου  ,  ως  το  μετέφραζα»,  οί  Γάλλοι  προ  τον  Λαρχερου, 
όΥ«ς   δ^ε*   το  Σιίηρου  κόλλησιν    του   Ηροίότου,   τό- 
ρευσιν  (ίηοπίδ&ΐίομ)  εις   τον  σίίηρον  χρυσών  η  αργυρών 
διαφόρων    σημείων ,    την    Γαλλις-ί    λε)/ομένην    <1απΐ&δφΗ- 
ηιΐΓβ  (2).  Επειό*ί?  του  Γλαύκου  τούτου  το  κατασκεύασμα, 
ο  κρατηρ  (οοιίρβ)  με  το   ύποκρητηρί&ον   (δοιίοουρβ), 
ές-α^θη  ίώρον  εις  τους  Δελφούς  από  τον  Αλυα'ττην ,  συμπεραί- 
νεται οτι  ηκμαξεν  6  Γλαύκος  μετα£ύ  του  61  β  και  5  §9  έτους 
προ  Χρίς-οΰ ,  οτε  έβασίλευε  και  6  Αλυα'ττης*  Εαώζετο  ακόμη 
εις  τους  Δελφούς  το  υποκρητηρίλον  μόνον  κατά  τους  χρόνους 
(174  *πο  Χρίσου)  του  Παυσανίου  ,  όΥις  ίς-ορεί  ίιε£οίικώς, 
ώς  αυτόπτης,  την  κατασκευήν  του  (3).  Το  ις"ό*ρησε  μιαν  σχείόν 
εκατονταετηρίδα  προ  του  Παυσανι'ου  και  ά*λλος ,  ως  5έας  άξιον, 
δια  τα  γλυμμένα  εις  αυτό  διάφορα  ζώα  και  φι/τα  *  «  Γλαύκου 
»  του  Χίου  το  έν  Δελφοίς  ύπός"ημα,  οίον    έ^θηκην  τινά 
»  σιδηράν,  ανάθημα  Αλυαττου.  • .  Ειίομεν  6^  αυτό  και  ημείς 
»  άνακείμενον  εν  ΔελφοΓς  ,  ώς  αληθώς  £ε'ας  ά*£ιον,  ίιά  τά  έν 
»  αύτώ  έντετορευμένα  ζωδάρια ,  και  αΚΚα   τίνα  ζωύφια  και 
»  φυτάρια  (4).  * 

ΓΝΩΣΙΣ.  Ονομα  κύριον  Αρχοντος,  χαραγμένον,  με  τό  ίίωτον 


(ι)  Ηροίότ. Ι,  α5.  — τττ- (ι) Ι^κοηεκ,  ΤγοΛιιοΙ.  άβ ΪΗι$1<ηγ. 
^ΗέΓοάοί.  Ιοπι,  Ι,  ρβ^,  3 1 5.  ζ=.(3)  Παυσαν.  Χ,  1 6.  Γ• 
(4)  Αθην.  V,  σβλ.  210. 
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κερα'μιον. ,  και  με  κηρύκειον  (ι).  Τδνομα  δεν  είναι  παρα|ενον. 
Ευρίσκεται  και  Γνωσι'ας,  όνομα  κύριον  ,  είς  τον  Ξε- 
νοφώντα (2). 

ΓΟΡΓΙΑΣ  ΔΩΡΟΟΓΟΥ(/ρ.  ΔΩΡΟΘΕΟΥ),  ΧΓος.  Ονομα 
χαραγμένου  εις  νόμισμα ,  με  το  Α'ωτο»  κεραμιον  και  της  νήσου 
τένομα  ,  ΧΙΟΣ  (3).  Ζ.  Δωρόθεος. 

ΔΑΜΑΣ1ΣΤΡΑΤΟΣ  δ  ΔΑΜΟΣΤΡΑΤΟΣ.  ΧΓος ,  πατήρ 
Θεοπόμπου  του  1ς-ορικοδ•  Ζ.  Θεόπομπος. 

ΔΕΡΚΥΛΟΣ.  ΧΓος•  Ονομα  χαραγμένον  είς  νόμισμα,  με 
το  Κέρας  της  Αμάλθειας  (4)•  ΕΓναι  και  άλλο  νόμισμα  φέρον 
ομοίως  Κέρας  Αμάλθειας  και  όνομα  ΕΡΚΗΛΟΣ,  το  οποΓον 
ίσως  πρέπει  να  )>ραφ>5  ΔΕΡΚΐΑΟΣ  (5). 

ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ.  ΧΓος,  μουσικός  ,  συ;/χρονος  Δημοκριτον 
τον  φιλοσόφου ,  του  άκμασαντος  κατά  το  44^  *το<»  πΡ°  ^ι~ 
ς-ου  (6).  Ο  ΑρΐΓθτέ)>ϊς(7)λέ7«ι  περί  του  Δημοκρίτου  τούτοι;, 
οτι  σκώπτων  τον  ίιθυραμ£οποιόν  Μελανιππιον,λάτάς  μακράς 
και  αναβολικάς  περιόδους  του  ,  παρώίησεν  εις  αυτόν  και  τον 
Ησιόίου  (8)  ίύο  ς-/χους• 

Οι  ούτω  καχά  τβύχβι  άν>?/)  αλλω  κακά  τευχών* 
Η  <τΓέ  μακρά  αναβολή  τώ  ποίησαντι  χαχίςν. 

ώνειίισθη  όμως  και  ό  Δημόκριτος,  ως  και  άλλος  μουσικός, 


.  (ι)  ί&ΚΑδΟΗΕ,  Σβχϊο.  ιιηίνβη.  γ.  ηιιπιαΓ.  ΐοπι.  Ι,  ραιΊ.Π, 
ρ»§.  5 1 6.  '.   ,    γ  (*)  Ξβνορ•  Ελλϋνικ.  Ις•ορ.  Ι,  ι,  $  29•  -(3) 

Β.Α80ΗΕ,  Ι,βχίο.  ηηίνβη.  γ.  ηιιπιαΓ*  ΐοπι.  Ι,ρδττί.  Π,  5 1 6.= 
(4)  Ιόεμ  ,  Σβχιο.  ιιηίνβη.  γ.  ηιιτηατ.  Λοπι.  Ι  ,  ραπ.  II, 
ρα§.  5 1 4.==•  (5)  Ιόεμ,  ώία*.  ρ.  5 1 5. ==.(6)  ΔΜφέν.  Δαερτ. 
IX ,  49•  =  (7)  Αρις•οτΛ.  'Ρΐϊτοριχ.  ΠΙ ,  9•  :  •  "  (8)  1?Ρ7•  χ** 
«μ•  α65.  Ο  βίύηρος  ςίχος  άς  τον  Ησίοο*θν  λ«γ*ι,  α  Η'  '*  ***>>  Ρου^ 
»  τω  βουλβνσαντι  καχίςη.  9 
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Σίφνιος,  ίτι  έξεθηλυνε  και  εψθεφε  την  μουσικών  *  όθεν  έ/εννη(?η 
και  το  Χιά£ίΐν  και  το  Σι<ρνι  ά£ειν,  ώςλέ^ει  6  Πολυδεύκης, 
κ  Το  μεΥτοι  σιγνιάξειν  και  χιΑζειν ,  το  περιέργοις  μελεσι 
»  χρηαθαι,  από  Δημοκρίτου  του  Χι'ου,  %οά  Φιλόξενου  του 
»   Σίφνιο  ν,  δς  και  Υπερτονίίης  έκαλεΓτο  (ι).  » 

Επωνομα'£ετο  ό  Δημόκριτος  και  Βά"ς•ας,  κατά  τον  Ησύχιον, 
«  Βάς-ας  6  Χίος.  Δημοκρίτου  έπώνυμον  ,  καθα  και  Ευπολις  εν 
»  Βαπταις.  Εγ«  0ε  ιςΌριογράψος.  »  Αλλ  αμφιβάλλω,  άν  >;να£  6 
αυτές  με  τον  πρότερον  (α)  όνομασ,βέντα  Β*Γαν,  ώς  ένόμισαν 
τ«νες#  ίιότιό  μέντου  Ησυχίου  Δημόκριτος  λέγεται  ΙςΌριογρ&γος, 
6  ϋ  του  Αρι^οτέλους,  του  Διο^ίνους  και  του  Πολυό*εύκους 
Δημόκριτος ,  επονομάζεται  μουσικός.  Αλλ*  έπειίη  ο  μικρόν 
προ  του  ΑριςΌφανους  άκμάβας  Εύπολις,  ο  κωμικός ,  ώνό- 
μασεν  εις  τάς  κωμωδίας  του  τον  Βχς-αν,  $εν  τον  ώνόμασε 
βέβαια  δια  καλόν.  Δεν  εΓναι  ιζαρά&οζον ,  αν  ο  Δημόκριτος 
Βάς-ας  #να*  ό  αυτός  μί  τόν  απλώς  όνομασθέντα  ϊ)ας-αν.  £ν- 
$εχόμενον  νά  εζίκεσε  και  εις  άτοπα  χειρότερα  όσων  έπραξε» 
«τόπων  εις  την  μουσικών*  ού^  άπίθανον  όμως  εΓναι  νά  τους 
υποδεσωμεν  και  δύο.  Ο  8ε  Ιςοριογράφος  αρμόζει  εις  άλλον 
Λ?7αόκριτον,  τον  Ε<ρέσιον  (3)*  και  ί)  ε/ναι  μνημονικόν  τοϋ 
Ησυχίου  αμάρτημα ,  $  επρος-έθη  άπο  μ&ταγενέςΈρον  άλλον  τινά 
εις  το  Λε|ικόν  του. 


(ι)  Ποίνό*.  IV,  9  $,  4•  **  *αί  τον  Σόυίίαν  (λέ|.  Χιάζειν),  ός•«ς 
ονομάζει  χ«*  τον  2ίρΐον ,  οχι  Φιλόξδνον  ,  αλλά  Βεο&νί&ην.  ύ  εις  την 
αουσβών  'χαινρτορία  τούτων  τώ*  ρ*νο  δτον  ,  οτι  βμ&ατα»  ύς  αυτήν  το 
χρ«|/ατιχον(1β§βηΓβ€ΐΐΓθΐη3ΐί€|υβ),  α  Πρώτους  έττί  χρώ/χατι  τάξαι 
»  την  ί^ίαν  ποίν)σιν.  »  Ο  Πλούταρχος  όμως  ονοκάζει  (  Συαττοσιαχ. 
1ΙΤ,  ι  )  τον  Αγά^^να  (σύγχρονον  του  Αρις•ο^άνους)  τρα^1***  πο»!Τ»ϊν, 
πρώτον  εισηγητών  το^  χρηματικού  εΏονς ,  υπέρμετρα,  γονικού.  ■  . 
(ϊ)  Ανωτερ.  σβλ.  ΐ88.  '■  (3)  ίό\  Διογέν.  Λαέρτ.  IX,  49• 

ι3 
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ΔΗΜΟΣ  ΧΙΩΝ.  Ζ.  Χ/ος. 

ΔΗΜΟΤΕΛΗΣ.  ΧΓβς ,  σφαιρις-ής  περίφημος ,  ά&λρος 
Θεο'^νιοο;  τοΰ  σοφίς-οΰ,  κατά  την  μαρτυρίαν  τον  Αθήναιον 
β  Διαβόητοι  <?έ  επί  οφαίρίΓίχίϊ  ,  Δημοτέλης,  ό  Θέό}Τΐίος  τον 
η    Χι'ον  σοφις•οΰ  άίβλρός  χ.  τ.  λ.  (ι).  » 

ΔΙΝΝΤΣ.  Ζ.  Εις  τάς  Προο-3. 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ  ΥΔΗΜΟΣ.  Ονομα  Αρχοντος  γαραγμένον,  μι. 
το  Α'ωτον  κεράμιον  (ί).  Πιθανόν  ότι  έζετρίφθη  τοϋ  δευτέρα» 
ονόματος  το  πρώτον  ί*οιχεΐον  άπό  τόν  γρόνον,  χαραγμένου 
χαταρχάς  ΕΥΔΗΜΟΣ.   . 

ΔΙΟΔΩΡΟΣ.  Ζ.  Εις  τάς  Προσ£. 

ΔΙΟΚΛΗΣ  ,  όψο^κφβς  ,  πιθανόν  ότι  Χίος  (Ζ.  Θεόκριτο; , 
σελ.  2θΐ)-  Πιθανόν  άχάμτι  ότι  χαί  εις  άπό  τους  ίεχαοχτώ 
συγγραφέας  Οψαρτυτιχων  (άβ8  Ιίνΐ'65  <1β  01151116)  μνημο- 
νενομίνους  ίίς  τον  Αθήναιον  (3). 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ.  —  Ιτερος.  —  ίλλος.  Ζ.  «ς  τάς  Προιώ. 

ΔΙΟΝΥΣΟΔΩΡΟΣ  χαί  ΕΥΘΥΔΗΜΟΣ,  ίύο  άίελφοί, 
Χίο*  ,  οο^ις-αί ,  άπ  έκεΐνο  το  ^ενος  των  ονομαζόμενων  έρι- 
ς-ικών,  οί  όποιοι  ΐπαγγΟΙϋντο  νά  άποσείχνωσι  χαί  αληθές  χαί 
ψευίές  τό  αυτό  πράγμα.  Εμετοιχώθησαν  άπό  την  Χι'ον  «ς  τό 
Θούριον ,  άποιχιαν  ς-αλθεΐσαν  εις  Σιχελάν  άπό  τους  Αθηναίους 
χατάτό  444  "°ί  πΡ°  Χρις-ον*  «ς  τ«ν  όποιον  »οαν  χαϊ  ό 
ίς-οριχός  Ηρόδοτος,  χαί  Λυσίας  ό  ρήτωρ.  Ο  Διάλογος  τοΰ 
Πλάτωνος  ,  έπι^ραφάμενας  Εΰθόίημος  ,  $&  (5«,  π^ 
σο  φις-ιχή  φιλονεαία  τών  $ί>ο  τούτων  άίελφών  μέ  τόν  Σωχρα'την ' 
όποιι   ό  Κτησιππος  τους   περιπατεί  ,   ώς-  ίπαν^ελλομίνβυί 


(\)&0ην.  Ι,  σ•λ.  <<!■ (ί)  Ιίι  Κλ5ακΕ,  Χ&τω;.  ιιηϊνβπ. 

γ.  ηπτηοΓ.  ιοω.  Ι,  ρβΠ.ΙΙ,ρϊβ.  5ι4-  =^=  (3^  Δ^.  XIV, 
6. 5 1 6. 
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τε'χνην  φλύαρον,  «  Θαυμάσια  γε  ϊέγετ  εφη  ,  ώ  άνδρες  Θού- 

»   ριοι,  είτε  ΧΓοι,  ει3"'  οπόθεν  και  οπη  χαιρετον  ονομαζόμενοι , 

λ   ώς  ύμίν  ούίέν  μέλει  του  παραληρείνϊ(ι)  »  Ολίγον  ανωτέρω 

του  αυτού  Διαλόγου,  είπεν  ο  Σωκράτης  είρωνευόμενος ,  κατά 

την  συνηβεια'ν  του,  προς  τους  αυτούς•  «  Εοικεν,  ω  Διονυσό- 

3>   ίωρέ  τε  και  Εύθυίημε,  ούτος  μεν  6  λό)>ος  εν  ταύτω  μένειν, 

»   και  ετι  ώσπερ  ΤΟΠΑΑΑΙΟΝ,  κατα&λών  ΠΙΠΤΕΙΝ.  » 

•Ο  Λατίνος   μεταα>ρας-ης  ηρμηνευσέ  το-  Το  παλ  α  ιόν  ($  Το 

πάλα  ι  ο  ν)  ώς   επίρρημα.   Η  ^Ρ*^  #μως  ,  νομίζω  9  Ιπρεπε 

;  νά  ηναι  είς  μετοχην,Τό  παλαΓον.  Ισως  ίέν  εΓναι   μόνον 

το    σφάλμα  τούτο  *  «λλ'    εγράφετο  πάλαι ,     *  Και   ώσπερ 

α  ΤΟ  ΠΑΛΑΪΟΝ,  καταβολών  ΕΠΙΠΙΐίΤΕΙΝ,  »    ί/ουν 

καθώς  δ  παλαις-ης ,  ρηκτων  τον  άντίπαλον ,  πίπτει  ενταυτω 

επάνω  του  πεσόντος. 

Ένα  από  τους  ΔειπνοσοφίΓάς  του  Αθηναίου  έσκαν&ίλισε 
πολύ  ό  Διάλογος  ούτος  του  Πλάτωνος ,  ώς  ά&'κως  Γηλιτεύσαντος 
τους  5ύο  Χι'ους  άίελφούς  ($). 

ΔΙΩΝ.  Χίος,  μουσικός,  κβαρίζ-νις ,  δς-ις,  κατά  τον  Με'- 
ναιχμον  (3),  πρώτος  εκιθάρισε  το  Ιεγόμενον  ΣπονίεΓον  μέλος 
τοδ  Διονύσου  (4). 

ΔΡΙΜΑΚΟΣ.  ϊίε  άνωτέρ.  σελ.  77• 
,  ΔΩΡΟΘΕΟΣ.  Εις  νόμισμα,  φέρον  την  Σφίγγα  >  το  ίι'ωτον 
χεράμιον,  γ.αι  τρίαιναν  (5).  Ο  αυτός  ίσως  και  ο  πατήρ  τον 
Τ  οργίου.  Ζ•  Γοργίας. 

ΕΙΡΗΝΑΙΟΣ.  Ε£  εικασίας  τό  γράφω  εις  ένικόν  αριθμόν• 


■*-*- 


(ΐ)  Πλάτ.  Εύ5ύ&ιμ.  σβλ.  α88.3=(α)  Δ^ην.  XI,  <χβλ.  5θ6,  97τον 

και  ο  Διονυσό<3ωρος  γράγεται  κακά  επτασυλλάβως  Διονυσιό&αρος» τ 

(3)  Ο  αύτ/  XIV*,  σελ.  638.  5=  (4)  Το  και  Επι&ψιον  ονο- 
μαζομβνον ,  κατά  τον  Πολυ&ύκην.  ■  ■  ■  ■  (5)  ίί*  Β.Α8<2ΗΕ ,  Σβχίο• 
ιιηίνβη.  γ.  ηιιτηαΓ.  ιοιβ.  Ι,  ρ&Γΐ.  Π,ρ8§. 5 1 6. 

ι3* 
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Το  νόμισμα,  όθεν  το  λαμβάνω  (ι),  φέρει  επιγραφών  ταυτην' 
ΧΙΩΝ  ΕΠΙ  ΑΡΧ.  ΕΙΡΗΝΑΙΩΝ. 

ΕΑΙ20Σ.  Ζ.  εις  τάς  Προσ3. 

ΕΤΔΗΜΟΣ.  Ζ.  Διογένη* 

ΕίθΤΓΔΗΜΟΣ.  Ζ.  Διονυσόίωρος.  . 

ΕΠΑΦΡΟΔΙΤΟΣ.  Ζ.  Χρυσο>ονος. 

ΕΡΚΗΛΟΣ.  Ζ.  Δέρκυλος.  - 

ΕΡΑίΗΣΙΑΕΩΣ.  Χίος ,  σύγχρονος  Ιωνος  του  τραγωδοΰ , 
πρόξενος  των  Αθηναίων ,  όΥις  ύπείε'χβη  εις  τον^οΓκόν  τον 
Σοφοκλέα  τον  τρα/ωίον  >  δτε  ούτος  έπέρασε  ίιά  της  Χίου  ς-ελ- 
λόμενος  Γρ«τη/ος  ε<ς  την  Αέσβον  (2).  Ζ.  Ιων. 

έΡΜΌΤΙΜΟΣ.  Χίον  παιίαριον.  Ζ.  Πανιώνιος. 

ΕΡΜΟΦΑΝΤΟΣ.  Η  ις-ορΐα  ονομάζει  Ερμόραντον,  Κηφι- 
σοκλέα  και'  Ικέσιον,τρείς  Χίους,  φίλους  και συμμάχους  του  ναυ- 
άρχου Αυσάνδρου  εις  την  σνμ&χσαν  εις  τους  Αί^ος ποταμούς  ναυ- 
μαχίαν,  οπού  ή φανίσθη  των  Αθηναίων  ό  ς• όλος.  Των  τριών  τούτων 
τά  αγάλματα  είίεν  6  Παυσανίας  εις  τους  Δελφούς  σιμά  του  αγάλ- 
ματος του  Αυσανο^οου  (3)•  Η  με  τον  Σπαρτιατών  Αύσανίρον 
συμμαχία  κατά  της  ίίίας  μητροπόλεως  ητο  βέβαια  ίργον  αϊσχρον, 
άλλ'  όμως  άναγκας-όν.  Αισχρότερα  ίπραζαν^  εάν  ησαυκαίάπο 
καρδίας  ψιλοί  του  Λυσάνδρου ,  %αι  δυνάμενοινάεμποδίσωσι  την 
άνάς-ασίν  των  ίίίων  αγαλμάτων,  ίέν  την  εμπόδισαν.  •  Τις  φίλος 
της  ίικαιοσύνης  ηθελ'  εύχαρις-ηθην,  άν  έδλεπετόν  «νίριαντα  του 
πλησίον  το£»  άνίρια'ντος  του  Β.  του  Μ.  η  τίνος  άλλου  άπο  τους  ση- 
μερινούς μισέλληνας  %αι  μισανθρώπους  Σισυφους;  Ο  Λύσανδρος 
άλλους  δεν  έγνώριζε  φίλους  παρά  τους  προδίδοντας  τάς  πατρίδας 
των*  «  Οι  τέ  Αυσάνδρου  καλούμενοι  £ε'νοι,  γρόνον  ουδένα  έπαύ- 
»   σαντο  πατρίδας  εγχειρίζοντες  Αν,σάνδρω  τάς  εαυτών  »■  (4)• 

(ΐ)  ίί.  ΚΑδΟΗΕ,.Ζ^/ο.  ΙΐηίνβΓΒ.  Γ.  ΆΗΤΤίαΓ.   ΙΟΙΙΙ.   ί,  ρ3Π.  Π, 

ρ*§•  5ι4•  =  (2)  ί&'  Α'3ην.  σελ.  6ο3-6ο4• (3)  Παυσαν.  Χ, 

— =γ(4)  <1  αύτ•  VII,  ίο.  ί<?.  και  άνωτβρ.σίλ.  ι'ΐ8. 
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ΖΗΝΕϊΣ  νι  ΖβΝΙΣ ,,  Χίος.  Εγραψε  σύγγραμμα  περί 
Χίου.  Μίαν  φοράν  τον  ονομάζει  ο  Αθηναίος  ,  οτε  και  κακώς 
οξύνεται  το  περισπώ μενον  όνομα,  «  Ζην/ς  %  Ζηνβύς  ό  Χ»ς 
»   ε'ν  τω  Περί  της  πατρίίος  σνγγράμματι  »  (ι). 

ΖΗΝΙΣ  έτερος.  Ζ.  Εηνις. 
ΖΗΝΙΣ  Αλός.  Ζ.  εις  τάς  ΠροσΖ. 
ΖΗΝΟΔΟΤΟΣ.  Ζ.  ε?ς  τάς  Προσ5. 
ΖΗΝΟΦΑΝΗΣ.  Ζ.  εις  τάς  Προσ3. 

ΗΓΕΜΩ.  Από  νόμισμα  ($) ,  είς  το  οποίον  τα  πέντε  μόνα 
γράμματα,  σημαίνοντα  ίνομα  κύριον  (ίσως  άρχοντος)  Η/έμων. 
Το  νόμισμα  φέρει  χαραγμένα  και  το  ίίωτον  κεραμιον  και 
βότρυν. 

ΗΜΩΝ,  και  οχι  ΗΜΩΝ,  ως  ευρίσκεσαι  πνευματισμένον 
ψιλώς  είς  τον  Διογενψ  Ααέρτιον.  Ούτως  ώνομα'ίετο  εις  άπο 
τους  πολλούς  πλουσίους  νέους  της  Χίου,  όσοι  8άτρι5αν  εις  τάς 
Αθήνας,  άλλοι  πεμπόμενοι  άπο  τους  ^ονεΓς  των  ίιά  πανδείαν , 
και  αϊλοι  Αάνά  3"εατρί£ωσι,  μακράν  άπο  τους  γονείς,  μέ  πλειοτ 
τέραν  έξουσίαν  της  κακής  ανατροφής  των  τά  ηθη.  Ο  Ημών 
ούτος,  κατά  τον  Ααέρτιον,  ασχημότατος  την  όψιν,  είχε  την 
μανίαν  να  φαίνεται  ευμορφος*  όθεν  έπεριηρχετο  καλλωπισμένος 
περιέργως  την  άγοράν,  τά  θέατρα,  και  αύτάς  ακόμη  των  φιλο- 
σόφων τάς  σχολάς,  όχι  νά  ώφεληθη  τι  άπ*  αυτούς,  αλλά  νά 
τους  ενοχλρ  με  τάς  αναίσχυντους  ερωτήσεις  του.  Ο  φιλόσοφος 
Αρχεσιλαος  τον  ηλε^£ε  μιαν  των  ημερών  Λά  τον  3"ηλυπρεπη 
ς-ολισμον  ,  πιθανόν  $ε  και  όΥ  ά*λλας  αίσχροτέρας  πράξεις. 
Α€7ω    Πιθανόν,  ίιότι  εις  την    ώη^ησιν  του  Λαέρτιο  ν,  η 


(ι)   Α^ην.  XIII,  σελ.  6ο ι.  ■■  (α)    ί&  Κλ&ηε,    Ιι€ΧΪ€. 

ιιηίνβη.  γ.  ηκηιαη  Ιοπι.  Ι,  ραη.  II,  ρα$.  5 1 7. 
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σγοίμίνη  γραψη  μιας  λέ&ως ,  έπϊάντ,νεν  (ία)  ενώ  ίέν  πλανώρΛΐ) 
τον  Λαπνον  ^ιιταφρας-ήν ,  ώστ' βπο  μίαν  'ιςορίαν,  ην  περί 
τοί  ΐί^ονος,  ϊπλαα-ι  ιϊύο,  προσαρμόσΌί  πτν  ίευτεραν  εις  άλ- 
λον νέον  (ι). 

Ο  ήμων  οΐτος  έν&χόμενον  να  δναι  έ  «ντός  και  ό  (ΓοροΊ- 
■ίενος  νέος  ανώνυμος  άπα  τον  Αθήναιον  «  Χρύσιππος  ίί.... 
»  νεανίσκο*  φηαί  τίνα  έχ  τίς  Ιωνίας  σγόδρα  πλού«ον  επί οημΐ- 
»  σαι  ταΐΐ  Αθήναις,  κορψνρϊ$Λ  ίιμψιεσμίνον  ,  εχουσαν  χρι•-» 
Μ  κρασπίΐϊα.  Πιινίβνομενομ  ΰϊ  Τίνος  αυτοί,  Ποίαπο'ς  ές-ιν, 
)>  άποχρήααθαΛ,ζτι  Πϊ.ού  σιος.  Μ«ποτβ  τοΰ  «ντου  ρψο- 
»  νειίει  χαί  ΑλεςΊς  εν  Θη&αΌις ,  λέ-/ων  οΰτως' 


(ι)  Ιίοϋ  -τβς  ίς•ορ«ϊ  τί  -τιρί  «ντον  ό  Λβίρτιος  (IV,  34*35), 
α  Ημ-ονο  -  ό*ί  τίνος  Χίου ....  ΕιγιΪ  ίί  Κ4Ϊ,  ΠΔΓΔΧίκ  ΑΙΔ02  &ν ,  ώ; 
•  ει-  βαρϊιν,  τον  ΑρχιαΟ-χτιν  ϊψη  ,€ζίς'  «ροιτάν,  ΙΓ-Γτνί',  δ  β»- 
»  7Μ*  Γχιιν;  ίρη   [ό  Αρχιβώβος],  Γύναι,  τι  μο»  τραχ-ϊο, 

»  χ«Ί  βύχ  •Ιϋισ^ίί'ϊω;  'λχΙιΊ;;  β  Ο  Λατίνος  -Μταρρκντίΐ  ί|* 
ιχάρισι  τήν  ίηί--ι-βΙν  από  Την  γράσιν  ,  οΕ-ί'ι  θ"ί  χα!  -ηφαχίναιίος  1 «! 
πϊήυουο-αϊ  ι!ς  άϊλον  νίον ,  ίχι  αωψρονίςιρον  τοΰ  Αμονας,  ίξηγνν  αϊι 
ϊό  Παρα-ίίνβκΓος  ,  ώ-  τβυτόαημον  μέ  το  άπλοϋν  Κίναιίίί- 
Αλλά  τό  αίηβιτον  τούτο ,  ΠαρακίναιβΌς,  πρώτην  ροράν  ιεεπι' 
χκρΐί5ϊν  ιίς  ΐίιν  ίν  Λονίίνω  νίαν  ΐχίοσιν  τοί  θησαυρού  τοΰ  Στ£">3ν«, 
ούί'  ΕΪΙηναί))  λίξΐς  όϊοις  ιΐναι'  χα'ι ή  σννταξι; όλ)?  της  ίς-ορίας  ί-ίχνίιϊ»* 
χχϊ τον  αϋτον νίον  τον  Ημσνα,  ϊαίοχι  ο*ύο.  ΐράψα  λοιπόν  το  χείρι»» 
τοΰ  Λαιρτίου  ονται-'  «...  Κ--1  ο*ί ,  Κ.ΔΪΠΕΡ  ΚΙΓίΛΙΔΟΣ  ων,  ώ;  «ί 
»  βαψν»  τον  ΑρχίσΛαον  *-*»,  Εςίοτ*  ίρωτβν,  ιγοτϊι,  5  β'" 
»  )>ί*ϊ  ϊχειν;  *]>»  [ό  Αρχισίλ-ιος]  χ.  τ.  λ.  β  ΕττίΐόΝιτο  «τί^-τον, 
■  1  ί  τ  ν  ι  α  ,  ίλ/γίτο  μόνον,  προ;  γυναίκας,  εις  βκμαπί&ν  τοϋ  Δέπτοηο, 
Τιμή-,  ί  Σ-δατΗ"  (ώς  τό  ίξι-γονν),  ιΐη  τοντο  ίνοονο-ιν  ό  Ημαν  ίιά  τ»" 
*ατ'  άπόςροφοι  Π  ό  τ  ν  ι' ,  ιϊτ«  χβ'ι  ιό  μ^ίίκοτί  λ-γόμινον  άρσ-ν«ώ( 
Ποτ νιι,  πβροξννΰ-ίς  ό  Λρχεβιΐιιος,  τον  ίρώηιβϊ,  Γνναι,  τ<  μ" 
/..  -.  λ.  ίλιγγων  ιόν  ίνστυχί  νίον  ώς  χίναιδον. 


ί 
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»  Ες•ιν  σ*«  ττοίαπος  το  γένβς  ούτος ;  —  Πλούσιος» 
»  Τούτους  ο*έ  πάντες  γοασιν  εύγενεςάτους* 
»  Πβνητας  ευπ&τρίδας  γαρ  ούίβ  εΓς  όρα  »  (ι). 

.  ΗΡΙΔΑΝΟΣ.  Απο  νόμισμα  (2).  Εΐτειίη  ποταμός  ονομα- 
ζόμενος ούτως  εις  την  Χίον  ίβν  ευρίσκεται,  είναι  όνομα  άνίρος 
Χίου  (ίσως  ενιαυσίου  άρχοντος),  καθώς  και  αλλαι  τοιαυται 
όμωννμίαι,  οίον  Ι^ρος ,  ποταμός ,  και  Ις-ρας,  ίς•οριας  συγγρα- 
φεύς9 Λύκος,  ποταμός,  και  Λύκος,  συ^ραφεύς*  Φοίνιξ 
όνομα  ποταμού,  και  δ*νομα  συγγραφέως* 

ΗΡΟΣΤΡΑ.  Απο  νόμισμα  έχον  τα  επτά  μόνα  γράμματα  , 
καΐ  τον  βότρυν  (3).  Το  εντελές  έπρεπε  νά  ίναι  ΗΡΟΣΤΡ  ΑΤΟΣ. 

ΘΕΟΓΝΙΣ.  ΧΓος,  σοφις-ης.  Τούτο  σημαίνει,  ίιίάσκαλος 
(ρΓοίβδδβΐΐΓ)  των  εγκυκλίων  μαθημάτων.  Ζ.  Δημοτέλης. 

ΘΕΟΔΟΤΟΣ,ό  φονεύσας  τ£ν  Πομπη'ϊον,  Χίος  κατά  τον 
Πλούταρχον  (4) ,  Σάμιος  κατά  τον  Λππιανόν  (5).  03"εν  και 
άν  εκατάγκο  ,  άχρειον  άνδράποδον  έφάνη  ,  έπειίη  ε'φόνευσε 
πρόσφυγα  προς  χάριν  ίεσπότου,  του  Πτολεμαίοι/. 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ,  Στωικός  φιλόσοφος  (6)  ,  £ησας  αναμφιβόλως 
μετά  τον  Ζήνωνα,  άρχηχον  της  Στωικής  αίρέσεως ,  ος-ις  ήκμασε 
περίπου  το  280  έτος  προ  Χρις-ού"•     \ 

ΘΕΟΚΡΙΤΟΣ  ,  σοφις-ης,  ρητωρ  ,  ίς-ορικος,  χαΐ  ποιητής, 
εζαιρέτως  σκωπτικών  επιγραμμάτων  •  εκ  των  οποίων  φαίνεται 
και    η  ό£ύτης  του  νοός  του*  Λέ/ει  περί   αυτού    δ  Σουίίας, 


(ι)  ^3ην.  IV,  σβλ.  1 59•==  0*)  ί&  Κλ50ηε,  Σβχίο.  ηηίν. 
γ.  ηιαηατ.  Ιοιη.  Ι,  ραη.  Ιϊ,  ρ»^.  5 1  δ.  .  ■'  ■γ(3)Ιρεμ>  Λ/Ά 
1>3£•  5ΐ^•  ■  '■  (4)  Πλουταρχ.  Πομττ.  §  ηη  χαί  Βοούτ.  §  33. 
τ=ι  (5)  Λ7τπιαν.Ρωμ•  έα^υλ.  II ,  84•  *5=  (6)  Διοηέν.  Λαβρτ, 
II ,  ιο4• 


\ 


3θο  XI  ΑΚΗΣ 

«  θίάχριχοζ  Χίος ,  ριίτωρ ,  μαθητής  Μητρο  ίώρον  τοΰ  Ισο- 
»  κρατικού.  Εγραψε  χρείας-  Αντϊπολιτεΰαατο  ιέ  Θεοπόμποι 
»  τώ  ίς-οριχώ.  Φέρεται  ίί  αυτοί  1ς-ορία  Αιβνυς ,  χα!  επι- 
»  ς-ολαϊ  5αυμχίσιαι  »  (ΐ).Οτι  ίεν  ίτο  φίλος  τον  ανμπολΥταϋ 
αύτον  Θεοπόμπον,  μαρτνρεϊται  και  άπο  τον  Στράβωνα  (α)1  όθεν 
αυμτιεραίνιται ,  ώςχαίαπ'  άλλα  σημεΓα  πολλά,  ό'τι  ό  Θεόκριτος 
πι»  τίί  φατρίας τών  οΊιμοχρατιχών.  Ονόμαζα  τον  Θεόκριτονχαί 
ό  ομώνυμος  ΙΟΙ»  ποιητής  τών  Βουχολχών  Θεόκριτος  ,  λέ^ων  , 

Αλίος  ό  Χίο;  "  έγάι  ό*ϊ  θίόκηινυ;,  Ις  τώϊ'  ΐγραψα 
Εις  άπβ  τών  ττυλλών  βίμι  ϊνριιιοϊίωϊ  (3). 

Ηκμασε  χατά  τους  χράνονς  Αλεςανό>ρου  τοΰ  Μαχείόνος.  Ο 
Αλέςανίρος,  άφον  κατέλι/σε  τον  Πέρσην,  τρν^ϊίσας  αυτός  ώς 
Πέρσας  ,  ^Θέλησε  να  χαμ/ι  τριπλούς  και  τους  ς-ρατ>ι/ονς  χαί 
φίλους  το»"  όθεν,  άποψασίσας  νάτοϋς  ΐν$ύσφ  ίλονς  πορ^νρά, 
ίγρβιψε  προς  «ες  ϊωνιχα;  πόλεις  ,  χαί  πρώτον  τ«ν  Χίον ,  να 
τοΰ  ς*η1»«  πορ^ύραν,  πράγμα  βαρντιμον,  το  οποίον  ευνοϊκά 
άπρεπε  νά  ενριΌκεται  εις  τοϊις  Χι'ους,  ώς  μεγαλεμπόρων;  και 
μαχρεμποροιτς  (4)-  Οταν  ώ/ε^ινώσχετο  ΐ  ίπι|(ολϊ)  τοΰ,Αλεςαν• 
ίρον  είς  τήν  σννέλειοϊν  τών  Χι'ων,  ευρεθείς  παρών  ό  Θεόκρι- 
τος, πλε'ον  φίλος  τίς  πατμίσος  του  παρά  τοδ  ίεσπότον  Μαχε- 
ίόνος,  Τώρα  είπεν  εκατάλαδα  τί  ε'νόει  ό  Ομ»ρος, 
όνομαξων  πορφνρονν  τον  3•α'νατ  ον  (5), 
-  Τόϊ  Ά  κατ'  £?σι 


Είλ-ίέί  ποο^Οριοί  Ζάνχτηζ  χαί  μοίρα  κραταιή  (6). 

(ι)  ΙουΜι»: ,  1ε(,  θϊόχριτ'ΐΕ-  — .-.=  (ι)  Στράβ-  Γεωγραρ.  νΛ.  6^5• 
=  :;-.=  (3)  ίί»  Μβηο£.  Οίιβιναΐ.  ίη  Ώίοςβη.  ίαοΠ.  V,  1 1, — ■= 
(41  Ιί.  ά-»τίρ.  βιλ.  3&->7•  ■=  (5)  **'■*>■».  ΧΙΓ,  «λ  54». 
(6)  ■  ■;-?.  ί,  8ι. 
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Ο  Αλέξανδρος ,  όταν  ϊμαθε  το  σχώμμα,  ^/)χέσθ>]  «ς  μβ'νην  τάν 

» 

όργίιν  κατά  του  Θεόκριτου•  Αλλ  είς  άπο  τους  ίιαίόχους  του , 
ο  Αντίγονος,  ίέν  έφα'νη  τόσον  μακρόθυμος  εις  τάς  άς-ειότ^τος 
του  Θεο/^ιτου.  Επειό^  λ'κουσεν,  ίτι  τον  ώνόμα£ε  Κύκλωπα, 
Αότι  >5το  μονό^θαλμος,  ες-ειλε  τον  άρχιμάγειρόν  του,  νά  τον 
προσκαλέσω"  ό  ίέ  Θεόκριτος  άπεκριδη  προς  τοίτον ,  «  Ευ  οίον, 
2>   οτι  ώμο'ν  με  θέλεις  τω  Κύκλωπι  παραδεϊναι  »  σκώπτων  εν 
ταύτφ  και  ιό  μονόφθαλμον  του  Αντιγόνου,  και  το  μαγειρικού 
επάγγελμα  (  με   το  ΠαραβεΓναι )  του  άπες*αλμένου  ( ι ).  Αλλ' 
«πλέρωσε  τά  σκώμματά  του  ό  ίυς-υχ??ς  Θεόκριτος  με  τίς  κεφα- 
λές τλν  άπώλειαν.  Και  ούί'  εις  τοιαύτην  συμγοράν  έπαυσε  νά 
σκώπτττ  ένας  άπο.  τού  ςκρατ>5σαντας  αυτόν  νά  τον  ύπάγωσιν  είς 
τον  Αντφονον ,  τον  είπε ίιά παρτιγορίαν ,  Οταν  παρα^αθ^ς 
εις  τους   ΟΦΘΑΑΜΟΫ2  του    βασιλέως,  θέλει   σέ 
συ^χωρ^σειν*  και  ό  Θεόκριτος  τον  άπεκριΌχ),  Αδύνατος 
ε ίν  α  ι  λοιπόν  ί  σωτήρια  μου*  ίιότι  ίιΛαίλ  ο  Αντίγονος 
ίέν  ε?χε  πλί?ν  ΟΦΘΑΛΜΟΝ  (α),  έάν  ούίέ.  περί  βασιλέων 
έίύνατο  νά  χραττηαγ  τΑν  ^λώσσαν.  του  δ  Θεόκριτος,  προς  τους 
ιίιώτας  έπρεπε  νά  ^ναι  πολύ  πλέον  άχαλώωτος.  Τον  όμότεχνον 
Ανα^ένην   έ'Λωπτε  συχνά  ,*"  ίιότι  ένίύνετο  παράξενα,  «  Ως 
υ   άπαιίευτον  μέμγεσθάι  την  Αναμμένους  περι£ολ>5ν  ( 3 ).  » 
Είς    όψοφα/ον   τινά,   ονομαζάμενον  Διοκλέα,   έπειό*>}  εΓς  τα 
νεκρόίειπνον  τ>5ς  γυναικός  του  ,  ϊΚαιμάργει  ποίλιν  με  ίακρυμέ*• 
νους  οφθαλμούς,  «  Παΰσε  (τον  είπε)  κλαίων ,  ω  πονηρέ*  ούίεν 
»  γαρ  πλέον  όψοφα^ών  ποιήσεις  (4).  »  Εις  τον  αυτόν  ίσως 

(ι)  Πλούταρχ.    Πβρι   παί$.   άγωγ•   §    ι4•    ■  (α)    Ο    αύτ. 

ϊυ^ποσιακ.    Π,  8,  σελ.  α65,  ΙΥγΙϊ.   ■.;       '■  (3)  Α^ν.   σβλ.    21. 

Γ=  (4)  Ι©**  Α3«ν.  σβλ.  344•  ^  οξύτ^ς  είναι  εις  το^Οψο^αγών, 

λοτι  παρήγορων  έπρεπε  νά  βΐπϋ,   ούο*«ν  πλέον  κλαίων  ποιη- 

9  β  ι  ς   Λν  χερδχίνεις  τίποτε  μέ  τά  δάκρυα  σου. 


ο.οι  Χ1ΑΚΗΣ 

Διοχλέα,  ης  τό  αίιτό  νεκρό  ίειπνον ,  ε?πε  και  το5το,  «  θκ'ρρει, 
»  βέλτις-ε ,  οϋ  σοι  μο'νω  ταύτα  γέγοναι  ( Ι ). »  Αλλην  φοράν ,  ο 
αϊτός  Διοχληϊ,  άψοΰ  άσώτευσϊ  τά  υπάρχοντα  τ•υ  εις  όψο φα- 
}Ί«ν  και  (Ελλάς  ήίονάς,  έως  νά  πώληση  χαί  την  πατρογονική* 
τον  γϊχι,  εΰρέΒη  εις  συμπόσια  ν,  3πον  χαταπίνων  μέρος  όψαρίοιι 
νπέρζες-ον,  έπειοϊι  ίφώνα^β;  Τον  ονρανίσχον  μον  Ιχ&ναα, 
6  Θεόκριτος  τον  άπεχρίΐίη,  Αλλα  ίέν  μένει  πλέον  παρά  νά  πφΐ 
χαί  τ»ν  5αλαιααν,  5ιά  νά  ίείς"ης  δη  αφάνισες  τρ£ζ  πράγματα 
τά  μεγι?Ά  της  φύσεως,  )<ην,  ονρανόν  και  θάλασσαν  (»). 

Ούόναντόν  του  Αλεςανίρον  τον  σισιέσκαλον,  ΑρίΓοτέλην, 
άφηκεν  ό  Θείχρπος  άχέντητον '  τόν  έ"ο"χωψεν  ώς  προχρι'ναντα  νά 
κυλίεται  είς  ίεσποτων  ανλάς ,  παρά  νά  διδάσχ-η  τους  νέους  εις 
τάς  Αθήνας.  Και  έ£ω,  χατά  όνς-νχών  τον  Αρι^-οτέλονς ,  έκαμε 
ίριμΰτερον  το  σχώμμα  τον  Θεοχριτον  χαί  6  τόπος  ■  το  πλησίον 
της  Πέλλας,  πατρίίος  τον  Φιλίππον  και  Αλεςανίρον,  ποταμίου 
ώνομά£ετο  Βόρδορος.  Ιίον  πώς  ές-όλισεν  ό  Χίος  τόν  Στα- 
γΐίρίτην, 

Ος  ίιά  τΐ,ν  ακρατί  γ*7Ι>'θ{  ψύαη  βΐϊίτο  ναιιιν 
Αντ  ΑκαΑιίίείοΕ  Ββρδοοου  ίϊ  ττροχοαΪΕ  [3). 

Ο  Αρις-οτέλΐ];  <ζί«  φϊλίαν  χαί  συμπενΒ'ερίαν  μέ  τόν  Ερμίαν 
ίνν«Γην  τοΰ  Αταρνέως  ,  εννονχον ,  και  ίονλον  τον  προτέρου 
ίυνάΐαιι  ΕΰδΌιίλον,  τόν  όποιον  φονενσας  έλαβετήν  ό°υνας"εία»• 
ΑποΘανο'ντβς  τον  Ερμίον ,  ό  φιλόσοφος,  ίιά  την  σν^γένειαν  ή 
ίτλλβς  ευεργεσίας ,  τοΰ  έχτισε  χενοτοίφιον.  Τοντο  ετάραζε  πολν 

(ι)  ϊτ06.  ΟΧΧΙΙΙ,  σή.  6,7.  Το  -  Ού  «1  ρ!ϊ«  «.*.!.» 

δύναται  «β  ουρανί]  χ<ε'[  ■  Δεϊ  ϊϊσαι  μόνος  ός•!ί  Ε^αοϊς  τού;  οίχίίον; 
ο  σου  ιι  χαί  ι<  Τά  ριγητί  ίέν  ίγινιν  ίι«  σέ  μόνον.  »-==  (2)  {Λ 
Αώο.  <τ£>.  544-  —  (3)  Μεηα$>.  ΟΙκβΓΥβί.  ία  ϋϊο§βο. 
ίαεη.  V,  ιι,  ρ3§.  ιι)0.  ίίί  χαί  Πλοιϊταρχ.  Πί/ιΐρυ^.  $  ιθ. 


£*Β«.  V,   Ι  .  , 

^1 
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τον  Θεόκρετο ν,  ώστε  νά  τοι)  χτυπησγι  π&ίν  με  το  έξης  βΛι- 

γ ράμμα ' 

Ερμίου  ευνούχου  τι$  Εύβούλου  αρα  δούλου 
Σήμα  κενόν  κενόρρων τεΰξεν  Αρις•οτέλης  (ι). 

Τίς  άς-ειότητος  του  Θεόκριτου  άκόρι  εΓναι,  δ,τι  είπεν  εις 
τον  νυκτοκλέπτην ,  όΥις  τον  ηρώτησεν  άπαντ>5σας ,  άν  ίειπνα 
τοβραδυ  εις  φίλου*  Ναι  (τον  άπεκρίθιι),  εκεΓ  ίειπνώ,  άλλ* 
έκεΓκαΐ  μελετώ  να  κοιμηθώ  (2).  Αλλην  φοράν,  ευρι- 
σκόμενος εις  το  λουτρον ,  επειδή  δύο  άπα  τους  συλλουο/χένους , 
6  ένας  £ένος,  6  άλλος  γνώριμος  κλέπτης,  του  έστησαν 
να  τους  δανείσγ  την  ζύς-ραν  του,  άπεκρίθη ,  εϊς  μεν  τον  £ένον, 
Δεν  σε  γνωρίζω,  εις  ίέ  τον  κλέπτην,  Πολλά  χαλά  σε 
γνωρίζω  (3).  Εις  πολυλό^ον  τινά  ερωχησαντα,  ίΠου  σε 
βλέπω  αυριον;  άπεκρι'θ»],  Οπου  εγώ  να  μη  σε 
βλέπω  (4).  Τους  λόγους  του  ρητορος  Αναζιμένους  ίλεγεν 
οτι  ήσαν  Αέζεων  ποταμός,  και  νου  ςαΐαγμός  (5)• 
Εις  άλλον  ά&£ιον  ποιητΑν,  άπαγγεΎΚοντα  τα  ποιήματα  του , 
επειδή  τον  ερώτησε,  ίΠοια  μάλιστ'  άπ'  αυτά  τον  άρεσαν; 
Οσ  ά  φ  ϋ  κ  ε  ς  ,  άπεκριθη  (6). 

Απο  το  ίή/χοτίκον  ίθος  του  Θεόκριτου  ,  και  τίνα*  του 
αχώμματα ,    συμπεραίνεται ,  οτι  ίπρεπε  να  άπος-ρέγεχαι  την 

πλεονεξιαν  και  το  ψευίος  •  οδεν  Ιλε^εν  οτι  τά  α^ρια  3>]ρια 

■■  .    -    .  ,,-....  .      

(ΐ)  Αίμβρύων,  παρά  Διογεν.Δαερτ.ν,3και  1 1.  ,•(3)  Πλουτάρχ. 

Συμποσιακ.  II,  4•==  (3)  Οαύτ.  Περί  συσωπ.  §  1 4• =(4)  α  ΕΡω* 
»  τη3ε\$  ύπο  άάολέσχου,  οπού  αύτον  αΰριον  οψοιτο?  οπού,  ίίρη,  εγώ 
»  σε   ού»  οψομαι.  »  Στοβ.  XXXIII,   σελ.   214.  ,..(5)  «  Θεο- 

ί)  κριτος    Αναξιμένους    λέγειν    μέλλοντος ,   Αρχεται ,    είπε ,    λέςεων 
»  μεν  ποταμός!  νου   σ*έ  ς*αλαγμός.   »    Στοβ.   XXXVI,  σελ.  ιΐγ 
■  (6)  «  Αρυους  πόιητοϋ  άκρόασιν  ποιούμενος ,  ερωτώμενος  ύπ 
»  αύτου,  Ποϊά  ές*ι  τά  καλώς  εΐρημένα,  ερη,  Α  παρέλιπες  »  Αντών. 
και  Μάςιμ.  (  εκσ*.  μετά  του  Στοβ.  )  σελ.  2θ8. 


»      9 


' 


*ο{  XI  ΑΚΗΣ 

τών  πόλεων,  ίσαν  οί  τελώναι  (βηαηοιβΓΒ)  και  ο!    σύκο• 
φάνται ,  ως  τών  βουνών  αϊ  άρκτοι  και  ο!  λέοντες  (ι). 

Γίαμεν  ανωτέρα»  ότι,  κατά  τον  Σουίίαν ,  ό  Θεόκριτος  έσύ^- 
^ραψε  και  1ς-ορίαν  Λιβύης*  το  οποίον  πιάνει  και  ό,τι  ελε^α 
περί  της  εκτάσεως  τον  ε'μπορ/ου  τών  Χιών  εις  τα  παραθαλάσσια 
της  Αφρικής  (α).  Κατά  τον  Στοβαίον  όμως^  η  Ις-ορία  του 
Θεοκρίτου  ήθελε  ίις•αχθην  ,  άν  ^  ^Ρα?^  το^  Στοβαίου  ητον 
άίι'ς-ακτος  ,  η   έξης*    «   Θεόκριτος  ερωτηθείς,  Διά  τι  ού 
))  συγγράφει ,  ο  τ  ι ,  είπεν,  ώς  μεν  βούλομαι  ,  ού  άύναμαι, 
»  ώς  ίέ  δύναμαι ,  ου  βούλομαι  (3)•  »  Εις  αντίγραψα  τίνα  η 
ρησις  φέρεται  αύίημένη  με  ίύο  λέ|εις  ,  «  Θεόκριτος  ερωτηθείς 
»   [επί  ποιημάτων]  ,  Διά    τί  κ.  τ.  λ.  »  Λύεται  πιθανώς 
το  άπορημα,  άν  ύποθίσωμεν,  ότι  ο  Θεόκριτος,  οτ'   έκαμε 
την  μετριόφρονα  ταύτην  άπόκρισιν,  αληθώς  ίέν   είχεν  ακόμη 
συγγράψειν  τι  εις  πε£ον  λό/ον.  Οπως  άν  η  ναι,  άς-ειάτερα 
άπεκριθη  ό  Σωκράτης  εις  παρομοίαν  ερώτησιν,  «ι  Σωκράτης 
*»   ερωτηθείς,  Λιά  τί  ον  συγγράφει,  ότι,  είπε  ν,   ορώ 
»  τά    γαρ  τ£ΐ£— Κ  ^^υ_τώ>__^_μΑ^ιιι^  ο  μένων,  τ_ι  μ  ι  ώ- 
»  τερα  (4)•   »   Αίικως,   Σωκράτη,  έφο&ίσοΧτην  γραγνν 
τών  σωτήριων  σου  παραγγελμάτων  τα  οποία  ήθελαν  μάςείοθαι 
αγνως-α ,  άν  5έν  τά  έγραφαν  οι  μαθηται  σον  * 

Του  θεοκρίτου  ί  προ£  τον  θεόπομπον  άλλοτριότ^ς  βϊχε  την 
αυτήν  αίτι'αν,  ίιά  την  οποίαν  ίέν  υπέφερε  ν'  άκούη  ουίέ  του 
Μακείόνος  Αλε£άνίρου  τονομα,  την  ά/άπην  της  πατρίδος.  Ο 
Αλέ|ανίρος  ίθερζπζνε  τους  Αρις-οκρατικους  της  Χίου,  και  τών 

(ι)  «  Θβοχριτος  ερωτηθείς,   Ποια  τών   θηρίων  βς-ι  χαλεπώτατα, 
»  «ιπβν,  Εν  ρέν  τοΐς'ορ$σιν,  άρκτοι  και  λέ'αντβς,  εν  £έ  ταίς  ττόλϊσι, 
»  τιλώναί    και  σνχοφάνται.    »    Παρά  τω   Στοβ.    σ•λ.    3 1.    ■■ 
(α)  ί<?.  άνωτδ'ρ.  σελ.  26-27.  =  (3)  Στο6.  XXI,  σ*λ.  176• 
(4)  Ο  «ύτ.  αύτόθ. 
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άλλων  Ελληνικών  πόλεων,  ως  ικανούς  νά  κρατώσι  τά  εις  την 
.  ελευθερίαν  κινήματα  των  ίημων ,  φοβούμενος  μη  τον  άνα/κα'σωσι 
ν'άφησ/;  τ?ύς  Πέρσας  ,  και  νά  έπις•ρέψη  εις  τλν  Ελλα'σα.  6 
Θεόκριτος  ίτον,  ώς  είπα,  από  τους  δημοτικούς  ,  τους  οποίους 
οι  κατά  των  Περσών  θρίαμβοι  του  Μακείόνος  και  ή  άκρα  του 
φιλοίοξια ,  έως  και  νά  θεοποιηθη  >  πιστίύων  τους  χόΤΜκας , 
έτάρασααν  ,  ώς  προοίμια  της  καταίουλώσεως  βλων  των 
Ελλήνων,  ώς  και  αληθώς  συνέοη  το  πράγμα.  Δια  τούτο, 
όταν  Ζφθασεν  η  φήμη  του  θανάτου  του  Αλεξανσρου  είς^  την 
Χι'ον  ,  εΓπεν  ο  Θεόκριτος  εις  τους  συμπολίτας ,  νά  μην 
άπελπι'£ωνται ,  έωσου  βλέπουν  αποθνήσκοντας  και  τους  5εούς 
προ  τών  ανθρώπων  ^(ι). 

Πολλά  άλλα  άθέλαμεν  μα'θειν  περί  του  Θεόκριτου ,  άν  έσω- 
£ετο  όλος  του  ό  βίος, γραμμένος  άπο  τον  Αμβρύωνα  (2),  εκ 
του  όποιου  έπάρθη  και  το  ανωτέρω  (3)  κατά  του  Αρι^οτέλους 
επίγραμμα. 

ΘΕΟΚΡΙΤΟΣ  (άλλος).  Χίος  ,  πατήρ  Μητροίώρου  του 
φολοσόιρου.  Ζ.  Μητρόίωρος. 

©ΕΟΜΝΙΖ.  Ζ.  εις  τάς  Προσ». 

ΘΕόΐΙΟΜΠΟΣ,υίος  Δαμασις-ρφου  (4).  Χίος,  ρήτωρκαι 

ίς-ορικος  £νίο£ος  ,  μαθητής  του  ρύτορος  Ισοκράτους  •  ήκμασε 

\ 

(ΐ)  *  Κγχμχι  τοίνυν  τον  Χϊον  σο^ις^ν*  θεοχοιτοςονοαααύτω.Μίτά 
»  την  Αλβ£4νό*ρου  τβλβυτϊΐν  Ιπίσκώτττων  ό  θεόχρίΐοςτας  ο*όξας  τάς  χ«νάς 
»  τών  ανθρώπων ,  ίς  «ιχον  πιρι  £ί«ν ,  προς  τους  ηολίτα^ ,  Α  ν£ρ<ς 
»  (δΤττΐ)  9  3αρρέξχ$  ,  ανρις.  αν  οράτβ  τονς  £εοι/ς  πρόπρον  τών  άντρω- 
ν πων αποθνήσκοντας  »  (Κ)•νμ.  Αϊϊξχνδρ.  Προτρεπτ»  σβλ.  6 1). "=• 
(α)  Διογιν.  Ααβρτ.  Τ,  1 1*•  ε==ι(3)  Σδλ.  αο3.  =(4)  Δαμασί- 
^ρατον  τον  όνομά£«  και  ό  Σουί^ατς  (λε?.  θί όποιος  )  ,  και  Ό 
Παυσανίας  III,  ιοχβΐ  VII;  ι  ^.  ΑΧλοΟ^μως  (λ εξ.  λνχξιμίνης)©  αύτος 
Σουίτας  τον  ονόμαζα  Δαμός*ρατον,ώς  τον  όνοαάζί  ι  και  ό  Φώτιος. 


αο6  ΧΙΑΚΗΣ 

κατά  τους  χρόνους  Αλιίανόρου.  Κατά  τον  Σοι>ίίαν,  ενραψεν 
Επιτομών  τ>5ς  Ις•οριας  Ηροδότου 9  εις  βιβλία  (ϊύο , 
εις  την  οποίαν  συνηρ^ησε και  ο  συμμαθητής  του  Εφορος*  Φ  ιλιπ- 
πικά,  εις  βιβλία  7**  έλληνικάς  ις-ορι'ας,  «ς  βιβλία  II, 
συνεχεΓς  της  ίς•ορίας  του  θσυκυλ'άου  και  του  Ξενοφώντος, 
η^ουν  περιέχουσας  τα  από  του  Πελοποννησιακού  πολέμου  και 
κάτω  *  παρά  ταύτα  έγραψε  και  άλλα  πολλά.  Ταύτα  "λέγει  ο 
Σουίίας  ( ι ). 

Κατά  ίέ  τον  Φώτιον ,  ο  πατήρ  του  Θεοπόμπου  Δαμός-ρατος 
έφυγαδεύθη  ,  ώς  λακωνιστης  9  με  τον  υιόν  του  άπό  την  Χίον  * 
έπειτα  επές-ρεψε  Λα  μεσιτείας  Αλείανίρου  του  Μακείόνος , 
^ράψαντος  προς  τους  Χίους,  οτε  ο  Θεόπομπος  ητο  τέσσαρα- 
κονταπενταετης  την  ηλικίαν.  Μετά.  τον  θάνατον  του  Αλέξαν- 
δρου ,  διωκόμενος  πάλιν  ό  Θεοπομπος,  χατέψυγεν  εις  τχν 
ΑΓ/υπτον,  οπού  τον  επρόσμεναν  άλλοι  κίνίυνοι•  έπειίη  μόλις, 
ίιά  μεσιτείας  φίλων ,  έσώΘη  άπό  τάς  χεΓρας  του  τότε  βασι- 
λεύοντος εκεί  Πτολεμαίου  ,  οςις  εβουληδη  νά  τον  θανάτωση  ώς 
πολυπράγμονα  (2).  Και  πολυπράγμον  (ίαίπ^αηΐ)  αληθώς 
ένομίσθη  ό  Θεόπομπος ,  φς  /ο ν  ονομάζει  ό  Φώτιος,  συμπεραίνω» 
άπο  τά  ίς-ορούμενα  απ*  αυτόν  «περί  εαυτού. 

Πλουσίου  πατρός  υιός  και  πλούσιος  ,  ο  Θεόπομπος  περί- 
ηλθεν  δλας  τάς  βλληνικάς χώραςχαι  πόλεις,  οπού  έ£ένός  μέρους 
έδειχνε  και  άνε/άωσκε  τους  ρητορικούς  του  λόγους,  καί  άπό 
τάλλο  εσυνάθροιζε  την  υλην  της  ΪΓορίας  του.  Εκαυχάτο,  ώς 
έχων  τά  πρωτεία  της  λογιότατος  με  τρεις  άλλους  συγχρόνους 
του ,   τον    λία'σκαλόν  του    Ισοκράτην ,   Θεοίέκτην  (3)  τον 


(ι)  Σου«?.  Άέξ.  θεόπομιτος.  .  (2)    Φ«τ.    χω£.    1^6.  ■- 

(3)  Ο  θβοίέκηςς  δτο  καί  αύτος  Μαθητές  τοϋ  Ισοκράτους"  χσ»ς  χ«ί 
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Φασηλίτην ,  και  τον  υπομνηματις•ην  του  Ομήρου ,  Ναυκρα'την 
τον  Ερυθραία»  (ι).  «  Αλλ'  ό  μεν  Ισοκράτης  (Άεγε  κομπαζων 
»  ο  Θεόπομπος  )  και  ο  Θεοίε'κτης  ,  μην  έχοντες  πώς  νά 
»  £ησωσιν,  αναγκάζονται  νά  γράψωσι  και  να  ίιία'σκωσι  τους 
»  νέους  με'  μισθόν  (2)•  ε'^ώ  δε  και  ό  Ναυκράτης,  ζώντες  με 
»  αύτάρχειαν,  ασχολούμεθα  εις  την  φιλοσοφίαν  και  ^'λομαθειαν. 
»  Δεν  εΓναι  λοιπόν  παρα'Ιενον  νά  ημαι  Ινας  άπο  τους  ^τρώ- 
»  τους ,  και  ίιά  το  πλήθος  όσων  έγραψα  λό^ων  επιδεικτικών, 
»  και  ίιά  την  πολύ  μακροτέραν  Ις-ορίαν  μου  ,  περιεχουσαν 
»   των  Ελλήνων  και  των  βάρβαρων  τάς  πράξεις  »  (3). 

Ουτ'  εις  την  όνομασίαν  της  Ις-ορίας  ταύτης  ού'τ  εις  των 
βιβλίων  τον  αριθμόν  συμφωνεί  ο  Φώτιος  με  τον  Σουΐίαι/.  Ούτος 
την  ονομάζει  Ελληνικά  ς  ίς-ορίας,  6  8ε  Φώτιος,   Λό- 

ι 

7 ους  ίς-ορικούς.  Και  τοΰτο  μεν  είναι  αδιάφορου*  άλλ' 
εις  μεν  τον  Σουΐόαν  συμποσούνται  εις  βιδλία  ένδεκα  9  6  $ε 
Φώτιος  τά  αριθμεί  58  ,  εκ  των  οποίων  εσώζοντο  ακόμη  εις 
τους  χρόνους  του  53.  Κατά  τον  Σουϊσαν,  τά  Φιλιππικά 
(Ήγουν  ΙςΌρια  των  πράξεων  Φιλίππου  του  Μακεσονος  )  ήσαν 
εις  βιβλία  έβό^ομη'κοντα  δύο.  Τά  ονομάζει  και  ο  Φώτιος,  αλλά 
τά  αριθμεί  ίεκαέξ,  όχι  όμως  χωριστόν  του  Θεοπόμπου  σύ^- 
γραμμα,  άλλ'  ως  απάνθισμα  της  ιςορίας  του  9  το  όποΓον  έσυν- 
άθροισεν  6  τελευταίος  τόνομα,  και  παρατελευταίος  της  Μακείο- 
νιας  β&σιλεύς  ΦΛιππος.  Αλλο  9εν  εκαμεν  ο  Φίλιππος  ούτος, 
πλην  νά  χωρίσρ  άπο  την  με/α'λην  Ις-ορίαν  του  Θεοπόμπου  μόνα 
τά  ίς-ορούμενα  περί  του  ομωνύμου  του  Φιλίππου  του  πρώτου , 
και  νάτά  ένωση  ακολούθως ,  εις  ιδίαν  του  χρησιν  όθεν  ευλόγως 

(ι)  Ιδβ  Ιτέψ.  Βνζάντ.  λβξ.  Ερν5ρά,  ==.  (ϋ)  Περ'ι  τής  πενίας 
του  Ισοκράτους,  ϊ$ε  άνατερ,  σεϊ.  ι3ι,  σϊίμ.  5.  -  ■  *  (3)  ί&  Φώτ. 
κω£.  176,  σελ.  39» -394• 


2θ8  ΧΙΑΚΗΣ    - 

ώνομοίσθη  το  βιβλιον  τούτο,  Φιλιππικά,  δχι  μόνον  ώ; 
περιέχον  τάς  πράίειςτου  Φίλιππου,  βασιλέως  της  Μακεόονίας, 
αλλά  και  ως  συναθροισβέν  άπό  Φίλιππο*  άλλον,  και  αυτόν  τη; 
Μακεδονίας  βασιλέα.  Εσύ/χυσε  λοιπόν  ό  Σουίίας  τάν  ις-ορίαν 
του  Θεοπόμπου  ,  μέ  το  άπ'  αύτη*  απάνθισμα  του  Φίλιππου , 
άκομη  και  μέ  την  όποιον  άποσΥίει  εις  τον  θεο'πομπον  Επιτομών 
του  Ηροδότου,  #τις  ουί*  αύτη,  νομίζω ,  ητο  χωρις-όν  σύ^- 
γραμμα,  άλλα  περιείχετο  είς  την  μεγαλην  ιςορίαν. 

Εκ  τών   έ£ης  ίσως  ανακαλύπτεται  η  Νπη/η  τ*5ς  πλάνης  τον 
Σουί$Ά.  Δύο  βιβλία  αριθμεί  της  Επιτομές  ταύτης.      2 , 
?ν£εκα  τών  (  ώς  τάς  ονομάζει)  Ελληνικών  ίς-οριών.    1 1    ( ι ) , 
«6<ϊομ>5κοντα  ίύο  τών  (κατ*  αυτόν)  Φιλιππιχών.  .   .  η*  , 

85. 

Ο  Φώτιος  ονόμαζα  της  ίς"ορίας  του   Θεοπόμπου 

βιβλία 58, 

και  τών  Φιλεππικών ΐ6, 

■■7Ϊ" 

Αν  αφαίρεσης  άπό  τα  85  τά  II  τών  ελληνικών  Ις-οριών  το» 


(ι)  Ταύτα  είναι  τά  ονομαζόμενα  κ«1  άρι£μούμενα  ία  βιβλία  τ  «ν 
Ελληνικών  πράξεων  άπο  τον  Σικελιώτην  Διο'ο*ωρον,  εις  τά  όποια  .περι- 
είχοντο  μόνα  τά  συμβάντα  άπό^εν  τελεντα  του  θουκυ&'ίον  η  ίς-ορία 
(?τ.  410  πΡ®  ΧρΟ  *ωί  **ΐζ  κατά  τών  Λαχέσαιμο,νέων  νίκης  τοΟ  Κό- 
νωνος (?τ.  394  πΡ°  *Ρ•)  >  "*  ™  σΛψηνίζει  αύτος  ό  Διόδωρος•  «  £ενο• 
»  ^ών  ο*ε  και  Θίόπομπος,  άγ  ων  άπελιττβ  θουκνο*('ο*ης  την  άρχίι» 
»  πεποιηντα*•  και  Ξενοφών  μέν  περιέλαβε  χρόνο  ν  ετών  τίσσαράκοντα 
»  και  οκτώ,  βεόπομπος  ο*έ  τάς  Ελληνικά;  κράξεις  ο*ιελ£ών  εττ'  ίηι 
»  βπτακαί&κα,  καταλήγει  την  ίς•ορίαν  εις  την  περί  Κν«7ον  ναυμαχία* 
»  εν  /3ίβλοις  <?υοκαίσ*εκα  »  (  Διόσωρ.  Σικελ.  XIII ,  4*  )• 


\ 
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$ουί$&  μίνει  6  άρίθμος  του  Φωτίου  74,  ϋγουν,  βιβλία  58 
γραμμένα  άπ  αυτόν  τον  Θεόπομπον  (εϊς  τα  όποια  πιθανόν  δχι 
περιείχετο  και  »  ονομαζόμενη  από  τον  Σουίίαν  Επίτομα  (ι) 
του  βροίότβυ  εις  ίύο  βιδλια),  και  βιβλία  1 6  τα  άπανθισμένα 
από  τον  Φιλιππον  Φιλιππικα. 

Μ'  όλον  τούτο ,  αν  και  ευκολοπλα'νητος  >  ίέν  επλαν^  μένος 
ό  Σουΐίας  εις  τούτο*  το  αυτό  έπαθαν  και  έλλοι,  ως  φ&ινεται 
από  τον  Αθήναιον  >  εις  τον  έποΓον ,  περί  των  πράξεων  το$ 
Φίλιππου,  άλλοτε  γέροντα*  εϊς  μαρτυρίαν  αϊ  Ελληνικά*  ις-ορίαι, 
άλλοτε  τάΦιλιππικα*  ίιο'τι  άληίώς  περιείχοντο  άί  πράξειςχαί  εις 
τήν  ίς-όριαν  του  Θεοπέμπου  πρωτοχίίρακτοι ,  και  εις  ταέ£αύπϊ$ 
άπανΒισθέντα  Φιλζππικα• 

Αέ^ει  προσέτι  ό  Σουίίας  ,  δτι  6  Θεέπομπος  πάρα  τ>?ν 
ίς-ορίαν  έγραψε  και  άλλα  πολλά  5  6  9ε  Αθηναίος  Όνομα* 
£ει  τα  έ£5ς  * 

ι   Περί  των  εκ  Δελφών  συλ^θέντων  χρημάτων  (2)  > 

32   Κατά  της  Πλάτωνος  Αατρι©5ς  (3)> 

3  Προς  Αλέ£ανίρον  συμ£ουλαί  (4)> 

4  Προς  Αλέ|ανίρον  έπίΓολη  (5)) 

5  Περί  τις  Χίας  επιβολής  (6). 

Τό  πρώτον  πιθανόν  οτι  ητο  μέρος  τίς  ίλ*ι$  βοριάς  του  Θεό* 
πο'ριπου ,  και  μέρος  άνα^καΓον ,  έπε<££?  ό  σχολιας-ης  του 
ΑριςΌψάνους  (7},  φέρων  μάρτυρα  τον  Θεόπομπον  περί  του 
ίερου  πολέμου,  βτε  ε^ινε  και  η  σύλησες  των  Δελφικών  χρημβί* 


■* 


(ι)  Την  Επιτομών  ταύτ*ν  κρίν«<  και  ό  Ούοσσιος  λχ£ος  τοΰ-Σου&ΐα, 
%  κανενός  άλλου  σύγγραμμα,  χαι  οχ*  του  θβοττό/χπου.  Υθ53•  Ζ?β 
Ηι$Ιογ.  Οταεο.  Η1>.  Ι,  οαρ.  III,  ρβ^.  ι  β,  βΐ  VII,  ρ&£.  δι.=== 
(2)  ££ην•  σελ.  53 11  κα'ι  6ο5.  =&  (δ)  Ο  αύτ.  σβλ.  5ο8.  ■ 
(4)  *>  αύτ.  σ«λ.  α3ο.  =±=(5)  Ο  αύτ.  σ«λ.  $95.  ==(6)  ό  αντ, 
σελ.  586.===•  (7)  ΣΧ°λ.  ίριςοψόν.  ιΐς  τας  </ρν.  556. 

ι4 


310  χγακης 

των,  ονομάζει  τό  είχος-όν  πί"μπιον  της  Ις-ορίαί  τον.  Το 
δεύτερον  ,  ίσως  ίτον  ίνας  από  τους  επί ίειχτιχούς  λόνονς ,  ϋ 
χωρις"όν  ανγγραμμάτιον  Ιπόβΐαιν  έχον  ην  άνασχεκην  των 
Πλατωνικών  δογμάτων  χαί  αν/γραμμάτων.  Τό  τέταρτον  χαί 
πέμπτον ,  ε'πειίίί  έχουν  τκν  βΐιτίιν  ίιπο'θεσιν ,  κατηγορίας 
■κατά  του  Αρηαλον  (ι)  ,  ίέν  είναι  πλην  μια  χαι  ■*;  βίτή 
«πις-ολη  ,  %  ίύο  από  τάς  πολλάς  προς  Αλέςανΐρον  επι- 
ς-ολα'ς.  Διά  τούτο  χαί  τιμές  ίτ.εγμρτ,οαν  νά  ίιορθώαωαι  τό 
α  Εν  τοΓς  περί  της  Χί«ς  ίπις-ολίς  η  τοί  Αθήναιον  άλλος  χατ' 
άλλον  τρόπον.  Πιθανή  Αο'ρθωσις  μι  φαίνεται  ή  μεταβολή  εις 
τό  ,  «  Εν  τίί  περί  τίς  Χίου  έπις-ο^ρ•  »  πλ«ν  «ν  χρίν>ι  τις 
πιθανώτερον  νά  ί&τ/ήβγ  τό ,  «  Εν  τοϊς  περί  τίς  ΧΙΑΣ 
))  έκις-ολίς,  »  ώς  οτιμαΓνον  τό  «ΰτο  και  άν  ίλργε,  Εν  Τοις 
περί  της  ΠΡΟΣ  "ΤΟΪΣ  ΧΙΟΤΣ  έπιρολίς,  νοών  την 
από  τόν  Αλέξανίρον  προς  τοίις  Χι'ους  επΐ7θλ«ν,  ϊτ'  ίζήτα  άπ' 
βΰτοΐις  την  έπις-ροφάν  τοϋ  Θεοπομπου  εις  τήν  παιρίία  τον, 
Α  δτε  τους  έ£ιίτει  πορ^ύραν^).  Εμεινε  τό  τρίτον,  *  Αΐποβς 
»  Αλέξανίρον  ανμ£ου}.α\  »  τό  όποιον  νομίζω  τό  αυτό,  ώς 
χαί  να  ίλε^ε  Προς  Αλές"ανό*ρον  έπις-ολαϊ,  τας  οποίας 
("γραψεν  ό  Θεόπομπος  προς  τον  Αλε'ςανίρον ,  ευρισκόμενοι 
τότε  εις  ττ,ν  Ααίαν ,  ποτέ  μεν  συμβουλεύων  αυτόν  περί  τών 
Ελληνικών  πραγμάτων  χαι  οπλοποιών  την  όλην  χατάς-ασαι  τίς 
Ελλάδος ,  ποτέ  ίέ  χαί  κατηγορών  τους  εχθρούς  τοί  Αλεςανίρον, 
ώς  ίτον  ό  Αρπαλος  ,  «  χαί  το!»ς  ίοΥους  αντιπολιτας ,  ώς  ίτον 
ό  Θεόχριιος,  φρονίμων  ίμως  πάντοτε  νά  ιτρο6αλλ>ι  χαί  νά  ξ>ιτ>ϊ 
από  τόν  ίεσπότην ,  ό,τι  χάν  ένόμι(ε  συμφέρον  εις  τ»ν  π«- 
τρβατου  Χι'ον,  $■  εις  τίς  πατριίος   τον   τΐιν  άρις-οκρβτιΐΒν 

(ι)  ίί.  Α&,ν.  «λ.  586  χαί  595•=={2)  1ί.  άνατή».  «λ.  αοο, 
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Ιράχριαν  9  τίς  οποίας  αυτός  ντο  μέλος,  ως  6  Θεόκριτος  έφα- 
'χρίαζε  μέ  τους  δημοκρατικούς,  ίίού  τί  )>Ρα'φβι  προς  τον  Αλε'- 
ζανδρον  περί  του  ©εοκρίτου  ,  «  Τώρα  πίνει  άπο  χρυσά  καί 
«  αργυρά  ποτήρια ,  και  σκεύη  τ^ς  τραπέζης  ίχει  της  αύτης. 
»  ύλης,  όΥις  πρότερον ,  δχι  αργυρά,  άλλ'  ούίέ  χάλκινα  άπ- 
»  έκτησε  ποτέ .  μαθημένος  εις  τα  7πίλίνα  ,  και  τούτα  κάποτε 
»  κολο£ά'(ΐ).  » 

Δεν  παύει  μέχρι  τούτου  η  περί  των  συγγραμμάτων  τοδ 
Θεοπόμπου  απορία.  Διονύσιος  6  Αλικαρασεύς  αναφέρει  εις 
αυτόν  και  αλλάς  έπις*ολάς,  έπιγραφομένας  ΑΡΧΑΪΚΑΣ,δ 
κατ*  ά*λλην  γραγην  ,  ΑΧΑΙΚΑΣ.  Οί  κριτικοί  έπρόκριναν 
την  δευτέραν  γραγνιν  (ά)  ,  αλλά  διςάζοντες  εις  την  ση- 
ψ,ασίαν  του  επιθέτου•  Κρίνω  σφαλμένας  και  τάς  #ύο  γραψάς  , 
και  γράψω  άντ'  αυτών  ΧΙΑΚΑΣ.  Χιακαί  έπις-ολαί  σημαί- 
νουν άβιάςως  όσας  εγραφεν  6  Θεόπομπος  άπο  την  Χ«Όν, 
είς  την  Χίον ,  η  και  περί  της  Χίου  •  και  αν  η  εικασία  μου 
κρ&Υί  πβανη ,  ακολουθεί .  οτι  και  αί  έπιγραφόμεναι  Προς 
Αλέξανδρο  ν  συμβουλαί,  κα!  η  Προς  Αλέ£ανίρον 
έπιςΌΐη,  και  το  Περί  τ» ς Χίας  επιτολης, περιε/χοντο 
«ς  τάς  Χιακάς  επις"ολ«'ς•  αν  παρατηρησωμεν  μάλις-α,  δτι 
ταύτας  μόνας  αναφέρει έπις-ολάς  του  Θεοπόμπου  ό  Διονύσιος, 
και  ζγιαΚΚας ,  και  ταύτας  μόνας  εγνώρισεν  ίσως  και  δ  Κικέρων, 
ννομάζων  αΰτάς  Συμέουλα'ς  (3). 

(ι)  «  Εξ  άργυρωμάτων  #έ  και  χρυσών  πίνει,  και  τοις  σκεύεσι  χρ>ί- 
»  ται  τοΐς  έπι  τ^ς  τραπέζης  έτε'ροις  τοιούτοις ,  ο  πρότερον  ούχ  όπως 
»  εξ  άργυρωμάτων  ούκ  έχων  πίνειν ,  αλλ*  ούίέ  χαλκών ,  άλλ'  εκ  κερα- 
ι>   μ,έων,  και  τούτων  ενίοτε  κολοβών  »  Α£ήν.  σελ.  23θ•  -(α) 

Διονύσ.  Αλικαρν.  Προς  Γν.  Πομπ.  επις-ολ.  σελ.  ηΒΐ•  ϊ$ε  και  Υθ53. 

Όβ  Κί$ΐοηο.  Ογ&ο.  Ι,  ρδ§.  3ο.ι      ■=  (3)  Οιοεκ.  ΕρίβίοΙ.  αά 

Ααίο.  XII;  4ο• 

ι4* 


η*  ΧΪΑΚΒΣ 

ό»ομέζο»χαι  ιαφά  ταίτα  ίύο  άχόμη  τον  θεοπψιπσο  Μ)» 

7ρ*μματκ,τοΥΘ«ιψ«'ο-ΐΛ,  -χαϊ  τό  Πιρί  Ευσέβειας  (ι). 
Το  πρώτον  ίέν  άμφι&έλλ»  δη  ιαραίχετο  εις  ην  γενούν  ίς-  ορίαν 
το  ίιύτίρον  τιώωόν  ίΉ  {τον -ίιποθεης- ενός  από  τους  επιδεικτι- 
κούς τον  λόγους. 

■Ει';  τον  ©εόπομπον  άπε'ίωχαν  τινές  άκό  ιού;  παλαιούς  χ*' 
το  ονίοον  βιβλίον  τής  ίς-ορώις  ιού  θθΐι»0%3ου- (ί).  Ισως  ίέν 
είναι  συγγραφεύς  τούτον  τοίΤβιβι'οιί'ο' Θουχνσΐ'Λις•  άπιΒανον 
όμως  ότι  τ»  σμνενραψηι  ό  ΘτοΊτομτϊο;. 

Δκχ  νά  πληροφορηΟί  τιί  π^φον  «ΐίμιοίβηρν-,  χίνοντες  ττν 
κολιί£Ί6"λον  Ίς-ορϊαν  ιού  θεοπόμπον,  άρχει  νά  ΐξίτασ»)  όσας 
μαρτυρίας  έλαβαν  ({  αύτίς  -ό  Στρά6°ων ,  β  Διόίωρος ,  ό  Πολύ- 
6Ίος ,  ό  Πανσαν/ας ,  ό  Πλούταρχος-, «  Αθηναίος ,  ό  Πλίνιος  χβ4 
£λλαι,  καί  όσα  λείψανα  μάς  Εφύλαξεν'ό  Στοβαίος,  οί  Σχολιας-ίΐί 
χαί  ολοΐ'φ!  παλαιοί  Λεξικογράφοι•  χαί  πρό  ΐτα'ντων  νά  άνα- 
γνώσγ  την  περί  αντίς  κρίσιν  Διονυσίου  "τοί  ΑλιχΒρνασέωΐ~' 
Ις>ορών  (λέγει)  τάς  πράξεις  των  άνδρώττων,  ό*έν  αρκείται  Εις  τά 
φανερά,  βλλ'  ε'ξετάξει  χαί  τά,ς  αφανείς  αιτίας  χαί  τά  ττοίΰϊΐ,  « 
των  όποιων  εχιν^θησαν  είς  αυτά;  ,  χαϊ  ανακαλύπτει  τους  όπο- 
νριτάς  τις  άρετίς  (3).  Διάτοϋτο  (προσθέτει  ό  Διονύσης)  έχριΉη 
ό  Θεο'πομπος  βάσχανος ,  μιμούμενος  τους  ιατρούς  -Εχείνους,  οι 
όποιοι*  χαίοντες  χαϊ  τεμνοντβί  τά  γαγγρα&ωμίνα,  έγγίζανν  χα• 

.(τ)  {(Γ;  Λκοΐϊνν.  Κατιψί.ν»ί*.  ίϊβρ.  Χ)  ρί  τάς  ατιμ..  το5  ΤεοΓ-Ιιετ. 
=τ=(3)  (Α  Μαρχιλλι».  ΠίρΙ  τοΰ  ΘοιιχμΛο*.  Βίβν.  ==(3)  «  Τβ 
»  Χ«3  ίϊάςτ)«  ΐτηαξιν  μι  μόνον  τά  φΟΗρά  ΓΟΪς  πολλοίς  όρε»  χιί 
■■  .,.£*/-£0) ,  <ϋλ  ϊζιτάΐιιν  χ«1  τάς  άψχνιΐς  αιτία;  τών  ιτροξιυν  χαϊ  τμ* 
μ  ιτρϊξάϊτ•»  αυτού,  χαί  τά  χά&η  της  ψ^χΐί,  ά  ί*χ  ράβκ  τβ<(  ιτολ- 
»  .οϊς  ίϊίίνίΐί,  χαί  πάντα  ΐχχχλύιττιιν  τά  (ΐυσιήρια  τηΐ  τι  οΌχονηί 
»  ίίρκκί  «β»  τήϊ  άγνοοκριΊοΐί  χχηας.  η  Διοϊ.  Λίιχκρν•  ΙΙρβϊ  Γν. 
Πψκ.  ίκις-βΐ,  $  6,  οιλ.  ;85,  Κβ«1. 
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ποτβ  και  τα  υγιή  μέρη  του  σώματος  (ι).  Τον  Πολύ&ον  νοεί  έλδ 
&  Διονύσιος  *  διότι  6  Πολύβιος  μαλις-α  χατηγόρησεν  όχι  όΐιγώ- 
τερον  πίκρα  ττιν  (ώς  τον  ονομάζει)  πικρ/αν  του  θεοπόμπου  , 
γέρων  μόνον,  παράδειγμα  οσχ  εΓπεν  ό  ©εόπομπβς.  κατά  του  Φί- 
λιππου- και  των  φίλων  αυτού  (2),  (Ινείδισε  και  ό*  Λουκιανός 
τον  Θεόπομπον  ως  φώαπεχ&Μμονα  (3) ,  ^ουν  ως  άνβρωπον  ^ 
ό*Γίς  δύγειρε  πολλούς  εχθρούς  καθ' εαυτού  Λα  τους  κατ*  εκείνων 
ψόγους.  ί  Αλλα  μλ  μόνος  ο  Θεόπομπος  και  μόνον  τον  ΦΑιππον 
έχατη/ο'ρησε;  (4)•  Εςτϊλ/τευσεν  ομοίως  Διονύσιον,τρν  τύραννον 
τϋς  Σικελίας  (^);Λ  τους  κόλακας  και  φίλους  αυτού  (6),  άλλους 
τίς  Ελλαίος  προίότας  όχι  όλβους*  ?ψ$£ε  τ«ν  άσωτιαν  τών  Α0η<- 
ναΐων,καιμαλις'α  των  δημαγωγών  χαι  ς'ρανηγών  αυτών  (7),  των 
Χχραντή/ων,  των  Μηο^μναιων^ών  Ρολών,  των  Κολοφωνίων, 
των  Βυ^αντίων,.τών  Λακιίαιμονιων  (8),  Η  φθορά. των  Ελλνΐτ 
ναών  ί0ών  ε/ς  τους  χρόνους  του  Φίλιππου  εΓχε  προχωρ>?σειν 
τόσον,  ως-ε  και  των  μέτριων  πολιτών  αί  έπιΟυμ/αι  έζισοϋντο  μ$ 
τας.  επιθυμίας  των  ίυνας-ών  α  Νυν  ίέονίείς  ές•ι  (λε'/ει  όΘεό- 
»  πομπός)  και  τών  μετρίως  εύπορουμένων,  ός•ι$  ου  πολυτελϋ 


( ι )  «  Διο  και  βάσχανος  ?ό*ος«ν  είναι,  .π/ιολαμβάνων  τινά  τοις  άναγ- 
»  χαίοις  όν«ιό*ισμοΐς  χαι  τά  τών  £νό*όξων  προσώπων  ουκ  αναγχαϊζ 
λ  πράγματα ,  ©μοιόν  τι  ποιών  τρις  ιατροϊς ,  οι  τψνβυσι  κχί  χαίουα* 
»  τα  $ΐ6ψ3χρμέν<ζ  του  σώματος ,  εις  βά$ος  τα  χχυςνρια  χαι  τάς  το4αάς 
λ  φβροντις,  βνό*ϊ  τ«ν.£γιαινόντ«ιΐν  χαι  κατά  γύσιν  «χάντων  στοχαζό- 
»  μβνοι  »  Δίον.  Αλικαρ.  Προς  Γν.  Πομιτ.  ίπις-ολ•  $  β,  σίλ.  7^5-, 
Κ615&,  =£=5  (?)  Πολύβ.  VIII,  Ιΐ-ι3.  ==={3)  Αουχιαν.  Πίάς 
δϋίςοο.  συγγραψ.  §59••=^^  (4)  Αθην.  σιλ.  166^167^60,  και  435- 
436.  β==β  (5)0  αύτ.  αύτοθ.  ίά  χαι.  Αιΐιαν.  Ποικ.  ίς•ο/>.  VI ,  ι3. 

= — =  (6)  Α£ην.  σβλ.  α49ι  καΐ  αδρ•  ==Κ7)  ®  α*τ•  σ**•  '^β  *β* 
43α-533.=  (8)  (ίαύτ*  αύτέλ  χα*  σ•Α.  44*  >  445 ,  5*6,  5*7^, 
536•. 


2ΐϊ  4  XI  ΑΚΗΣ 

»  μεν  τράπεζαν  παρατίθεται,  μαγείρου;  &  και  θεραπειανάίλη* 
»  πολλών  κέκτηται ,  και  πλει'ω  δαπανά  τα  καθ*  νμέραν ,  ^  προ- 
;>  τερον  εν  τοις  έορταΐς  και  ταΐς  Βυσίαις  άνιίλισκον  (ι).  »  Και 
τα  αϊτια  της  τόσης  φθοράς  νααν  το  πεμπόμβνον  εις  τους  σημα- 
707ους  της  Ελλα'ίος  χρυαίον ,  πρώτον  από  τον  Μέ^αν  βασιλέα 
της  Περσίας,,  επειτ*  άπο  τον  Φίλιπποι*  -  μετέπειτα  οι  συληθέντες 
μεγάλοι  θησαυροί  από  το  Ιερόν  των  Δελφών,  και  σκορπισβέντες: 
βίς  δλην  την  Ελλα'βα  (  2  ) ,  και  τελευταίον  τά  μετακομισθέντα 
άπειρα  πλούτη  από  την  Ασίαν  μετά  την  κατας*ραφην  της  Περσι- 
χης  βασιλείας  (3).  Το  πολύ  τούτο  χρυσιον  έοΥίαξε  τους  Ελληνας 
{τι  εΓναι  και  άλλος  τρο'πας  αποκτήσεως  χρημάτων  ευκολώτερος 
παρά  τά  αποκτώμενα  με  τους  καθενός  Οίους  κόπους •  τοΰτα 
ί&δαζε  τους  ςρατηγούς  των  νά  φορολο^ώσιν,};  μάλλον  νά  λη- 
Γεύωσι  τάς  συμμα'χους  νήσους  και  πόλεις  •  τούτο  τελευταίον 
ηνα'/κασε  τάς  πρώτας  πολιτείας  της  Ελλαίος ,  τους  Αακείαι- 
μονιους  και  τους  Αθηναίους ,  οι  όποΓοι  και  μόνον  τονομα  του 
βασιλέως  ίέν  υπέφεραν  άλλοτε  ν*  άκούσωσι ,  νά  Γβλλωσι  τότε 
πρέσβεις  εις  αυτόν  και  νά  τον  κολακεύωσι. 

Οι  κατά  των .  τοιούτων  όνειίισμοΐ  του  Θεοπόμπου  λοιπόν 
ήσαν  πλέον  ψυχής  μισοπονηρου  κραυγαι,  παρά  πικριαι,  και 
ωμοιαζαν  και  την  λέ£ιν  και  το  πράγμα  τάς  κατά  των  προδοτών 


1 

(ι)  Θεοπομπ.  παρ*  Α 3» ν.  σελ.  ιη*>.  ■  (α)  Απο  τά  Δελγικά 

,ταυτα  Ίερα  χρήμ.*τ&  ες•άλ»ϊσαν  εις  τον  Χάρητα  ,  ς-ρατηγον  τών  Αθη- 
ναίων, εξέχοντα  τάλαντα  (σχεδόν  235  χιλίά&ς  ρράγκων).  Α^ην.  XII, 
σελ•  535.  ϊ==5.  (3)  α  2υλ*}£εντος  γοΰν  του  Πυ£ικοΰ  «εροΰ  ύττο  τω» 
.»  Φωκίκών  τυράννων ,  επΟ.<χμψζ  παρά  τοις  Ελλιισιν  ό  χρυσός,  είσεχώ- 
λ  μασε  σ*ε  καιό  άργυρος.  Υστερον  ο*έ,  του  μεγίστου  Αλέξανδρου  τους 
»  εκ  της  Ασίας  θησαυρούς  άνβλορένου  ,  όντως  άνέτεώεν  ό  κατά  ρίν- 
»  σαρον  Εύρυσ5εν»ις  πλούτος.  »  Δ£ήν.  VI,  σελ.  23ι. 
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ηραυγας  του  Δημοσθένους,  ως  τάς  κρίνει  6  Διονύσιος  (ι.)- 
Τούτους  τους  προίιίοντας  τάς  πατριίας  των  &ά  της  ^ατρος  τά$ 
ηίονάς  απέβλεπε  (  μην  άμφιέαλλομεν  )  δταν  ελε^ε,  «  Το  )>άρ 
»  έσθίειν  πολλά  τους  μεν  λογισμούς  έ|άιρεί,  και  τάς  ψυχάς 
»  ποθείται  βρ&δυτέρας,  όργν&Ά  και  σκληρότητος ,  καιπολλης 
»  σκαίότη^ος  έμπκ'πλη,σι  (2).  ι»  Αν  υπερέβη  που  το  μέτροντης 
κατηγορίας ,  Ικαμεν  ο,τι  Ικαμαν  ο!  σύγχρονοι  του  κωμικοί  πβιη- 
ταί,  των  οποίων  τά  σωζόμενα  λείψανα  ε?να<  άληβινά  σατυρικά 
ποιήματα  χατά  της  κολακβ/ας ,  της  τρυφης ,  της  άσ&Χγ$ίας ,  εις 
ίνα  λό^ον  της  κατεχούσης  τότε  τους  Ελληνας  φθοράς,  ίπς 
μετεμόργωσε  πολλούς,  ως  η  μάγισσα  Κίρκη,  εις  χοίρους,  και 
τινάς  εις  ά^ρια  3•ηρΐα  ( σπαράσσβντ&  της  πατρίδος  των  τά 
σπλάγχνα) ,  ως  τους  ώνόμασεν  ό  σύγχρονος  του  Θεοπόμπου 
Φιλημων  6  κωμικός* 

Φβν ,  ώς  πονηρόν  βςτν  άνθρωπου  ψνσις 
Το  σύνολον!  ού  γαρ  ανττ-οτ'  βοεη^η  νόμου• 
Οίει  τί  των  άλλων  διαγερειν  θηρίων 
Ανθρωπο  ν;  Ούίέ  μικρόν,  άλλα  σχήματι* 
Πλάγι*  ές-ι  τάλλα ,  τούτο  <£'  όρ£ο»  δηρίον  (5). 

Αυτός  ο  Κικέρων^  ό  £ησας  ε/ς  τους  εμφυλίους  της  πατρίίος 
του  πολέμους ,  και  $ανατω$εΐς  τελευταΓον  9ι  αυτούς,  μάρτυς 
αυτόπτης  της  κατεχούσης  την  πατρίδα  του  φθοράς,  αισ^α'νθη 
την  χρεών  τοιούτου  χαρακτηρος  λό^ου,  οποίος  ητον  6  χαραχτίιρ 


(ι)  «Οταν  επιτρεψη  [θβόττομπος]  τοις  πά^βσι,  μάλιστα  <Γ,  Οταν 
»  όνβι£ι'ζ>]  πόλεσιν  $  ςρατηγοϊς  πονηρά  βουλεύματα  και  πράξεις  άσ*ί- 
»  κους.  Πολύς  γάρ  «ν  τούτοις  και  της  Δημοσ^βν«νς  &ινότ»το{  βύσ* 
»  χατά  μικρόν  διχγίρει.  »  Δίον•  Αλικαρν.  Προς  Γν.  Πομπ.  έπις-ολ. 
§  6,  σβλ.  η86.  ~  ι  ι  ■  (%)  θίοιτομίΓ•  παρ'  Α£ην•  σελ.  1^7•  =»(3) 
Πα,&α.τω  Στοδ\  λό/•  II,  σβλ.  64,  ίκίωκτ. 


3ΐ6  ΧΙΑΚΗΣ 

τβδ  θεοπίμπου ,  είς  τοιαύτας  τών  εθνών  ηθικάς  άρ^ως-ΐας.  Μ* 
βλον  βτι  Ικρινεν  βύστηρον  τον  θεέπομπον,  γράφων  όμως  προς 
τον  φιλον  του  Αττιχαν,  υπόσχεται  νά  τονπε'μψη ,  *  Σύνταγμα 
»  άνεκίότων  , . γραμμένων  εις-  χαρακτίρα  λο^ου  θεοπόμ- 
»  πειον,  και  του  θεοπομπε/ου  Λι  πολύ  τραχύτερον  *  Λότι 
»  (  λέ^ει )  ,  άλλο  τ»  τώρα  ίεν  πολιτεύομαι ,  πλην  νά  μισώ  τους 
»  πονηρούς,  χα*  τούτο  ακόμη  ίχι  με  ορ/ην»  αλλά  και  με 
»  κάποιον  ^δονην  του  γράψειν  *>:  Ανέκδοτα,  φΐ9ε  ΐΛί  υπι 
1θ§2ίΐΏΐΐ3,  Τΐιβοροιηρίηο  £βηβΓβ,  αυ(  βΐί&ιη  αδρ«- 
ΓΐΟΓβ  πιιιΐΐο,  ρ*η£βηΙιΐΓ.  Νβςιιβ  αΐίυά  ]&ιη  φΐίο- 
ψιζνη  πολιτεύομαι  ηίδί  οάί$56ΐιηρΐΌΐ)θ5,6ΐ  ίά  ίρ$υια 
ηιιΐΐο  ουιη  $1οηι&ο1ιο  ,^βά  ροΐίιΐδ  εαιη  &1ίφΐ&  δΟΓί- 
}>βη<1ί  νοίαρίαΐβ  (ι). 

Α|ιον  παρατηρήσεως  εΓναι  και  τοΰτο,  !τι  οΑ  σφοδροί  των  εθνών 
ηθικαί  φ$οραΙ  σψοδρύνουν  έζανάγχτις  χαιτών  συγχρόνων  ποθητών 
%  Ιογογράψων  τους  ονειίισμους.  Η  άκρα  φθορά  τών  Ρωμαίων 
έ/ένννησε  τους  Σατυρικούς  ποιητάς,  τον  Ωρ&ιον,  τον  Πέρσιον, 
και  τον  πικράτατον  Ιου&ναλιον*  Ο  ξνδοζος  τών  Γάλλων  Σατυρικός 
(Βοϋββυ)  ϋκμασεν  εις  του  δεκάτου  τέταρτου  Λοίο&'κου  χους  ■ 
χρόνους,  έτε  τών  Ιησουϊτών  η  η5ικη  κατεμόλυνε  τους  Γάλλους. 

Επειτα  δεν  είναι  μόνος  ά  Θεόπομπος  ,  ος-ις  Ικρινε  τόσον  αύ- 
Γηρά  τον  Φ/λιππον.  Ιίαύ  τι  Ιέγα  περί  αυτού  3  Παυσανίας , 
«  Στρατη^όν  ίέ  άγαΒον ,  ουκ  αν.  τις  χρονών  ορ5ά  καλέσειεν 
»  αυτόν*  ός  γε  και  όρκους  5εών  κατεπάτησεν  αεί,  και  σπονάάς 
»  επί  παντι  εψεύσατο,  πίς•ιν  τε  ητΐμασε  μαλις-α  ανθρώπων  »  (α)• 
Αν  ό  Θεάπομπος  ε\ρινε  τινάς  ίχε  με  πολλην  λκαιοσύνην,  δεν 


*•> 


(ι)ΟιθΕΒ.£/»«ίο/.  «ί  Λ«*Ρ.  II,  Ερίίΐοΐ.  6.  •==  (2)  Που- 
ν». "VIII ,  7. 


< 
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έσιώπησεν  ©μως  την  αλήθεια*  (ι),  οσάκις  ?λα6*  άφορμην  νά 
ΐΓΟ^βρ  χα»  αρετα'ς. 

Καί  του  μεν  Πολυβίου  έ  περί  Θεοπόμπου  χρίσις ,  αν  υπέρ• 
έδη  το  άΐκαιον ,  φαίνεται  καν  άπαθάς.  Αλλ'  ο  Θεόπομπος  έπεσε* 
εις  άλλων  έχθρων  ςόματα ,  εκ  των  οποίων  τίνες  και  έσπούίασαν 
νά  τον  κατας-ησωσι  ^ισητόν  εις  67ους  τους  Ελληνας.  Τοιούτον 
σκοπόν  εΓχεν  ©  σολος  του  συγχρόνου  του  Αναμμένους  του  Ρη- 
τορος.  Ο  μαθητής  ούτος  του  Ζωίλου,  αλλ  αναιδέστερος  τον 
ίιίασκαλου  συκοφάντης,  (γράψε*  μιμούμενος  το  υφός  του 
Θεοπόμπου  κατά  των  Αθηναίων  ,  των  Λακεδαιμονίων  και  των 
Θηβαίων,  βχ*  ίσα  εΓχεν  ο  Θεόπομπος  εις  την  ίς-ορών  του,  συγ- 
χωρημένα εις  ις-ορικούς  ,  άλλα  βλάσφημα  ,  καί  συκοφαν- 
τικά πολλά,  καί  διασπειρας  τά  βιβλία  ως  συγγράμματα  του  Θεο- 
πόμπου, τον  έβλαψε  πολύ  (2)• 

Είς  την  άζώλογον  ταύτην  του  θεοπόμπου  ίς-οριαν ,  καθώς 
εις  όλους  τους  παλαιούς  ίς-ορικούς,  ευρίσκονται  και  τινάμυθώδη* 
Διονύσιος  ό  Αλικαρνασσεύς  έσημείωσε  το  περί  του  φρικτοδ 
Δράκοντος ,  ίς-ις  έναυμαχησε  προς  τριήρη,  και  τι  περί  Του  Σι- 
ληνου  (3).  Αλλά  του  Ιιληνου  την  παράδο|ον  συνομιλίαν  με  τον 
Μίίαν,  την  ίς-όρησε  καί  ό  μέγας  φιλόσοφος  Αρις-οτέλης  (4)• 
Ηθελα  πλέον  ψέ£ειν  τον  Θεόπομπον,  αν  επιςευε  και  ίσα 
ίς-όρει ,  ώς  εΓναι  το  γινόμενον  κατ9  έτος  θαύμα  εις  την  όλείαν 
της  Πελοποννήσου ,  κατά  την  έορτην  των  Διονυσίων  (5) ,  η  το 

(ι)  «  θεοπόμπου  του  Χίου,  άχ?ρο;  ρ'λαλήΦονς,  και  πολλά  κατ- 
»  αναλώσαντος  «ς  την  περί  τίς  ίςορίας  ίξέτασι*  άκριέά*  »  Δ3ην.  III,, 
$βλ.  85.  ■  (?)  Ιο*ι  Παυσαν.  VI,  1 8 ,  καί  Σουίό*.  λεξ.  Λνα£ιμεν»ς. 

γ  (3)  Δίον.  Δλικαρν.  Προς  Γν.  Πομπ.  βττίς-ολ•  §  6,  σβλ.  7^7* 

χαιΛίλιαν.  Περί  ζ.  ις-ορ.  XVI,  39,  χαΐ  Ποικ.  Ίςορ.  III,  1 8. 


(4)  ίο*«  Πλούταρχ.  Παρααυθ•  προς  Απόλλων.  $  **]•••       ■  (5)  θ«4- 
πορπ.  παρ9  Λ£ήν.  σελ.  34» 


* 
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2αιψατοι>ρ*/ούμενου  άλλο  εις  τοΰ  Δίο;  τό  ιερόν  χβτά  την  Αρχα- 
ίιαν  ,ώς  τόν  χατη-χορεί  ό  Πολύβιος  (ι).  Αλλά  τά  ίς-ορεΓ,  χ» 
αΐτά  χαΐ  άλλα  π«ρο'μ•»α,  απλώς  χωρίς  έπίχρισ»  ,  ώς  ί  ς- ό- 
ρη σαν  χαί  άλλα  «λλ.οι  πολλοί  παλαιοί  ίς-οριχοί. 

Ος*ις  ί'πώνιΐΗ  πλειότερα  περί  Θεοπόμπου,  τόν  πέμπω  «ς 
ιό  Περί  τών Ελλήνων  ίς-ορικών  σΰγγραμμχ  τού"  Ούοα- 
σίου.  Τούτο  μόνον  άς  ττρος*ί5ΐ  ,  ώς  οχι  πολλά  /νως-όν  ίΐς  όλους 
μαρτύριον  τδς  ίς-ορίας  τοΰ  Θιοπόμπου-  Οταν  εμπριίσβιι  όπιτρι- 
ίο'ίϊτοί  ναός  τίς  Αρτέμιδος  εις  τήν  Κρεσον  ,  ναός  χτΐαμέν:ς 
άπό  χβινήν  όαπανην  όλων  τών Ιωνικών  πόλεων,  έτΐίΐϋι ό  ίμκρψ 
στίΐί  (ώς  λί/ίΐ  ή  ίς-ορια  )  ά"λλην  άφορμήν  τοιούτου  άνομήματος 
5ίν  ε'χε  παρά  την  μανιώδη  ϊπώνμίαν  να  άπαΒανατίστι  τά  όνομα 
του ,  ο!  Εψέαιοι  είωχαν  ψήφισμα  άπα•,•ορευτιχόν  να  μη  προαίρν 
τουλοικοΰ  χάνεις  τοιούτου  άσεβους  άνθρωπο»  όνομα.  Το  ψιί- 
ψισμα  $ίν  «τον  οίτε  ψρ6νιμον,  ούτε  πολιτιχόν*  και  μόνος  ό 
θεόπομπος  μας  έόΥόαςΈν,  6τι  ό  εμπρης*ήΐ  ώνομαΐβτο  Ηρό* 
ς-ρατος  (»). 

Ο  Θεόπομπος  είχε  χαΐ  άίελβ)όν  ονομαζόμενο»  Καιίχαλον,. 
ρήτορα  λ  ε'χεϊνον,  πιθανόν  Οτι  χαϊ  μο&ητήν  τοΰ  αυτοί  ίιόα- 
σχα'λου  Ισοκράτους.  Ο  Καύχαλος  ίγρχψεν  Ε^χώμιον  εις 
Ηραχλέ«(3> 

ΘΕΟΠΟΜΠΟΣ  Ιτερος,  Ονομα  χαραγμή/ον  εις  άργνρηΰν 
νο'μισμα  Χ  ίων.  Τά  ονόματα  ταϋτα  ώσεπιπολύ  ψανερόνουν  τον,  όχ' 
έχαράχθί)  τό  νόμισμα ,  άρχοντα  της  Χι'ον.  Εν&χόμβΌν  όμως , 
νά  ϊτυπώ6»ι  χαΐ  εις  τιμήν  τοί  προλε^μενου  θεοπόμπου  τοΟ  ίς•ο- 
ριχον,  ώς  υποπτεύεται  ό  νομιαματογράγοί  Ρα'σχ*•ς  (4). 

(ι)  Πολνί.  XVI,  13.  =  (3)  ΤβΙβΓ.  Μβχ.  VIII,  5,  Α. 
Οβίΐ.  II,  6.  Δι».  Χΐ«αρν«.  IV,  ι5,  Ζτράβ.  «λ.  64».  = 
(5)  ίίε  τίν  ίϊΑν,  σίλ.  4ι3."==  (4)  Ηακβϊ.,  Ζ&ΧΚ.  αηΪΜ£Τί• 
γ.  ηιιπκΐΓ.       ρρΙεπιεπΙΟΓ.  Ιοιη.  Ι,  ρββ.  1 774* 


Ι 
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ΘΕΡΣΗ  η  ΘΕΡΕΗΣ.  Οδτω  χαραγμένου,  ποτέ  μέν  9ιά  του 
Ε  ποτέ  ίέ  ίιά  του  Σ ,  κατά  σύγχυση/  των  Α5ο  τούτων  ς-οι- 
χείων  συχνών  και  είς  τα  νομίσματα  και  εις  τα  βιβλία.  Ονομα 
Αρχοντος ,  με  της  Χίου  τα  παράσημα  (ι). 

1ΚΕΣΙΟΣ.  Ονομα  άρχοντος ,  με  τα  αυτά  παράστημα  (2). 
ίσως  ο  αυτός  και  έ  συνευρεθείς  με  τον  Λύσανίρον  εις  τίη* 
χατά  των  Αθηναίων  ναυμαγίζν  (3).  Ζ.  έρμόφαντος.. 

ΙΠΠΙΑΣ.  Ζ.  ίππίης. 

ΙΠΠΙΗΣ.  Επι/ραφη  νομίσματος  αργυρού ,  είς  το  όποιον 
φαίνεται  τυπωμένη  και  η  Σφί^£μέ  το  ίίωτον  κεραμιον,  και  μέ 
βότρυν  ς'αψυίης»  Ο  Ιππίας  ητον  άρχων  της  πόλεως.  Ο  Ιωνικός 
σχηματισμός  (Ιππίης)  φανερόνει  όπωσουν  τον  χρόνον  της 
γαράζεως  του  νομίσματος.  Τελευταίος  Ιωνις-ί  γράψας  εις  πε£όν 
Ιό^ον  είναι  ο  τραγωδος  Ιων.  Το  νόμισμα  λοιπόν  (χαράχΒτ^  εις 
τους  χρόνους  του  Ιωνος,  η  οχι  πολύ  μετά  τον  Ιωνα.  Ευρίσκεται 
ίμως  και  Ιππίας  (ίιά  του  α  )εις  άλλο  νόμισμα  της  Χίου•  Ισως 
ίύο  ομώνυμοι ,  άρζαντες  ,  ο  μεν,  ©V  εγραγαν  ακόμη  εις  την 
Ιωνικην  ίιάλεκ'τον ,  και  ό  ίεύτερος  μετ  Ικείνην  (4). 

ΪΠΠΟΚΑΟΣ,  βασιλεύς  της  Χίου,  φονευθείς  από  τους 
Χιους  είςτόν  γάμον  ενός  από  τους  συγγενείς  του,  ίιά  κακώς 
έζηγηθεΐσαν  ά^ειότητα,  ώς  ί^ορει  ό  Πλούταρχος  (5). 

ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ,  ΧΓος  (6),  μαθηματικός  (7),  μαθητής 

(ι)  Κλ5<:ηε,  Σεχίο.  ιιηίν6Γ3•  γ.  ηιιτιιαΓ.  ΐοηα•  Ι,  ρ&π.  Π, 
ρ3§.  5ΐ7  δυρρίβιιιβηί.  Ιοω.  Ι ,  ρβ§.  1776•  ■  (^)  Ιοεμ,  ιΐ/Λ 

Ιοπι.  Ι,  ραΠ.  II,  ρα§.  5 17.  ==.(3)  ί<?β  άνωτβρ.  σελ.  128.  =• 
(4)  ί&  Β.Α5βΗΕ,  Εβχΐο.  ιιηιν€Γ3.  γ.  ηατπαΓ.  Ιοια.  Ι,ραπ.  II, 

ρ3§.  5ι3  βΐ  δαρρίεαιβηΐ.  ΐοπι.  Ι,  ρ»§.  1774• :.  (5)  ίό*• 

άνωτέρ.  σβλ.  ι5.  -  (6)  ίίβ  Βαιίΐιβίβιη•  Ρογα^β  άα  )6αη. 
ΑηαόΚατΒ.  Ιοπι.  "VII,  Ια1>1.  νΐ,ααπιοΐ^Γί^θί?/»ίβ.«=ζ=  (7) 
Πλουτάρχ.  Σολ.  §  2. 


**ο  ΧΙΑΚΗΣ  '   „ 

Μητροίώρου  του  Χίου.  Ο  ΣονΟας  (ι)  τον  εσύγγυσε  με  το» 
μίγαν  ίατρον  Ιπποκρατην,  πλανηθείς  άπο  την  ομωνυμίαν*Υ 
ίσως  ίέ  ίιότι  ό  Μητρόίωρος  >5το  και  ιατρός  (Ζ.  Μ^τρόίω^ 
ρος).  Ονομάζει  με  τον  ίπποκρατην  τούτον  ,  χα*  μαθητών  «ύταυ 
Αίσχύλον  ,  και  ό  ΑριςΌτέλης  α  Παραπλησι'ως  δε  τούτοις 
»  και  οί  περί  τον  Ιπποκράτη  ν  τον  ΧΓον,  και  τον  μαθητή» 
»  αυτού  Αίσχύλον  άπεΦ>5ναντο  »  £α),  και  κατωτέρω,  «Καβα'περ 
»  φησίν  Αισχύλος  και  Ιπποκράτης.  »  Ο  λό^ος  εΓναι  περί  των 
Κομητών  άς-έρων.  Πιθανοί!  οτι  Χίος  £το  και  ά  Αισχύλος  ^  ως 
α  ίιίασκαλός  τον•. 

ΙΩΝ,  ΧΓος,  υιός  Ορθομένους,  τον-  έπωνομασμένοιι  3ού? 
5ου  (3),  λο/ο/ρα'ρας,  και  ενίοίος  πο;ητάς,  τραγικός  και  λυ- 
ρικός. Ο  Σούδας  τον  ονομάζει  και  φιλόσοφον.  Εγραφε  δρά- 
ματα ία  ,  κατ*  άλλους  3ο,,  κατ1  άλλους  4<>  (4)»  Ελενεία*, 
Διθυράμβους ,  Παιάνας ,  Υμνους  ,  Σκόλια  και  Επν/ράμμα- 
τα  (5).  Εις  ίέτονπεζον  λά/ον  μνημονεύονται  Γρια  του  συ/τ 
γράμματα,  το  Περί  Χίου,  αί  έπισημιαι  και  οί  Τριαγμοι* 

Εις  την  νεότητα  του  ευρέθη  εις  τών  Ισθμι'ων  την  παν^υρι* 
θεωρός,  κατά  τύχην  πλησίον  του  έν4ό£ου  τραγωίου  Αισχύλου,  και 
έπειίη  ίιά  την  πλη/ην  ενός  άπο  τους  πύκτας  ίλον.  το  θέατρον 
κινούμενον  εις  συμπάβειαν  άνεδόησεν,  ο  Αισχύλος,  σείσας  τον 
Ιωνα,  ίΒλέπεις,  τον  εΓπε,  πόσον  ίύναται  η  άσκησις; 
ο  πληγωμένος  σιωπ£,  και  οί  θεατά ί  ψωνάζουν  (6). 


(ι)  ΖουΐδΛίξ.  Δημόκριτος.  ,-^— τ.(ΐ)  Αρις-ο,τέλ.  Μβτβωρολογ.  Ι,  6, 
(3)  2οΰ3Ό$  (όνομα  κύριο  ν,  άπο  τα  βπίθβτον  3  β  ν  5ο  ς  ,  συνώνυ.- 


μον  του  Ξαν3ος)  ώνομάζετο^αι  ό  πατ^ρ  τοΰ  αρχαίου  χτίς-ου  ί&νος, 
έκ  του  όποιου  «λαβαν  το  έ3νικον  όνομα  και  οί  ίωνες ,  και  αί  ΙωνιχαΊ 
άποιχίαι.  τ.  (4)  Σουίτας  ,  και  ^ρττοχραχν  λ*ξ.  ίων.  ■  (5) 

Σχολ.  εις  τόν  Αριστο^αν.  Είρην.  835. ..  .  .  •  (6)  «  Οράς  (βρη) ,  οίον 
»  ήα<τχ>?σίςές-ιν;  όπβπληγώ;  σιωπά,  οί  Λ  5εώ|χίνοι]3ο«σι.  Πλουταρν. 
ν  Πώς  αν  τις  αισ^οιτο  κ.  τ.  λ.  §  8, 
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βχυμας-η  γέροντος  εις  νέον  παραίνεσις!  εις  τήν  οποίαν  έχρεώ•» 
ς-ησεν  Γσως  6  Ιων  δλην  του  την  ε£ης  προκοπή  ν. 

Μικρόν  έπειτα  ύπ^εν  έίς  τάς  Αθήνας ,  £που  (γνώρισε  γι» 
ρονται  τον  Ινδοζον  ς•ρανηγον  Κίμωνα,  και  συνείειπνησε  μ9  αυτόν 
<ις  του  Λαομέίοντος,  πο)ατου  Αθηναίου.  Εις  το  σύν&ιπνον  (ως 
ίςΌρει  αυτός  ο  Ιων)  παρεκαλεσαν  τον  Κίμωνα  να  τρα^ωσησρ , 
χαί  εΑει£η  έπαινέθη  από  τους  συμπότας,  ώς  ανώτερος  του  Θε- 
μι^οκλέους  ,•«  Ο  Θεμετο*λ»ς  (άπεκρφη  ο  7βΡων  Κ-<μων)  Λ* 
»  Ιμαθε  να  τραγωδφ  ουδέ  να  χιθαρίζΥ}•  ήξευρεν  όμως  να  με^α- 
»  λύνρ  και  νάπλουτι'ζη  τάς  ταπεινάς  πόλεις  (ι).  »  Αλλο  τούτο 
μάθημα  δια  τον  νέον  Ιωνα.  Μετά  ταΰτα  εγνώρισεν  έ  Ιων  και 
τον  Σοφοκλέα  εις  την  Χιον  (2). 

Απο  τά  δράματα  ίι  τραγωδίας  του  Ιανός  μνημονεύονται  εις 
τον  Αθήναιον,  Αγαμέμνων  (κατά  μι'μησιν  ίσως  του  σω£ομένον 
Αγαμέμνονος  του  Αισχύλου),  Εύρυτιίαι,  Λαέρτης,  Ομφάλη, 
Φοίνιξ,  Φοίνιξ  ίεότερος,  Φρουροί,  και  παρά  ταύτα,  εις  τον 
Ησύχιον,  Αλκμήνη,  Αργεΐοι,  Μέγα  δράμα,  Τεύκρος,  βλα 
εντάμα  Ιν&κα,  και  έλα  έπφραφόμενα  με  ονόματα  ^νως-ά  εις  την 
Ελληνικην  ίς-οριαν,  πλην  του  Μεγάλου  δράματος,  τόσον 
πλέον  άπορου  την  σήμερον  εις  ημάς ,  όσον  ουί'  ευρίσκεται  είς 
κάνέν' άλλον  τρα^ικόνη  κωμικόν  ποιητην  (3)  τοιαύτη  ίρα'ματος 
επιγραψΑ•  Μόνος  6  ήσύχιος  κοΐ  ο  Φώτιος  το  ονομάζουν ,  6 
πρώτος   λέρων,  «  Ονοταζομένη,  πορβουμένη.   ίων  Με^ίλω 


(ι)  «  Εχβΐνον  γαρ  α&ιν  μεν  ον  ψχναι  μα3εΐν,  ού£<  χι5αρ!ζειν, 
»  πολιν  £έ  ποίησαι  μβγάλην  χαιπλουσίαν  έπίς-ασ^αί.  »  Πλουτάρχ. 
Κιμ.  $  9•  ■  (α)  Δ3ην•  σελ.  6ο4•  -  (3)  Πλην  Ισως  εις  τον 

Αριστο^άνην.  Μνημονεύονται  του  ΚωμιχοΟ  τούτου,  δύο  δράματα, 
«  Δράματα  4  Νίο6ος  »  και  «  Δράματα  ί  Κένταυρος  »  ί&  ΑΜν.  τόμ. 
IX ,  σελ.  55 ,  44&1,  £κ£ΗνΌ)£• 
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»  ίράματι.  Κυρίως  ίί  επί  του  εκφαυλι£εσθαι•  »  03$  Φώτιος, 
κ  Ονοχαζομ&η,  έχφαΐ/λι{ομένη.  ίων  Μφάλω  ήράματι.  » 

Είς  τον  Αθήναιον,  είς  τον  Πλούταρχο  ν,  και  άλλους,  ευρί- 
σκονται πολλά  του  Ιωνος  άποσπασμάτια  και  άπο  τάς  τραγω- 
δίας χαΐ  από  τα  λοιπά  του  ποιήματα.  Απ'  αυτά ,  και  έςαιρέτως 
από  τα  Ελεγεία,  ό  Ιων  φαίνεται  άνθρωπος  άςεϊος,  συμπο- 
τικός, φίλος  των  ηίονών,  των  τιμ/ων  δμως  χαΐ  οχι  τών  κτη- 
νωδών ηίονών,  ώς  αυτός  το  μαρτυρεί,  "λέγων  εις  το  τέλος  ενός 
Ελεγείου , 

Πίνει»  χαι  παίζβιν ,  και  τα  3ίχχι*  ψρονιϊν  (ι). 

Οσοι  ηίοναί  συνοδεύονται  με  την  ίιχαιοσύνην,  ολαι  είναι  αβλα- 
βείς, χαι  ακολούθως  αυγχωργ\μέναι '  6  φίλος  τ/5  ς  δικαιοσύνης , 
ούτε  πίνων  υπερβαίνει  τα  όρια  της  ευθυμίας ,  ούτε  παίζων  αμελεί 
χά  σπουίαΓα.  Φαίνεται  ακόμη  ο  φιλαΓεΓος  και  χαριές-ατος  χα- 
ρακτηρ  του  Ιωνος,  από  την  περί  του  Περικλέους  και  του  Κίμω- 
νος χρίσιν9ϋτις  ίέν  ιϊρεσε  τον  Πλούταρχον*  <(  Ο  ίέ  ποιητής  ίω* 
»  μοθωνικ>]ν  φησι  την  όμιλι'αν  και  υπότυφον  είναι  του  Περι- 
»  κλέους,  και  ταΓς  με/αλαυχ/αις  αύτου  πολλήν  ύπεροψίαν 
>  άναμεμίχθαι  και  περιφρόνησα  τών  άλλων  *  έπαινεΓ  ίέ  το 
»  Κίμωνος  εμμελές  καί  υ^ρόν  και  μεμουσωμένον  εν  ταΓς  περι- 
?  φοραίς.  Αλλ*  Ιωνα  μεν,  ώσπερ  τραγικών  λάασκαλιαν, 
»  ά£ιοΰντα  την  άρετην  εχειν  τι  πάντως  και  σατυρικόν  μέρος 
»  εώμεν  (2).  ))  Ενίεχόμενον  να  προ>5ρχετο  η  κρίσις  του  ίωνος 
Χαι  από  πάθος  ζηλοτυπίας  •  ίιο'τι  ητον  άνίεραςης  του  Περί- 


>•• 


(ι)  Δ3ην.  σελ.  447•  =  (2)  Πλρυταρχ.  Πβριχλ.  $  5. 


ΑΪΧΑΪΟΛΟΠΑΣ  ΤΛΗ.  ΙΩ— ΙΩ.  Λ2& 

χλέον$.  Η  ερωμένη  των  άνομάζετο  Χρνσιλλα  άπο  τήν  Κόρα- 
0ο  ν  ,  τάν  οποίαν  ο  Ιων  ονομάζει  και  εις  τα  Ελεγεία  τον  (ϊ). 

Ο  ίων  ίς-ορεΓάκόρι  καιτλν  μεγαλοφροσυνών  του  Περικλέους 
ίιά  την^ατά  των  Σαμίων  νικην.  Εκαυχατο  ο  Περικλής  οπ  εις 
ε'ννέα  μηι/ών  διάςΎίμα  υπέταξε  τους  ίυνατωτατους  των  Ιώνων 
Σαμίου  ς,  οπότε  6  Αγαμέμνων  έώαπάν^σε  $ίχ*  ξτη  $ιά  νά 
κυρίευση  την  Ύροίαν  (2). 

Εις  τον  Πλούταρχον  ευρίσκεται  το  ώραΓον  απόφθεγμα  του 
ϊωνος.  Ελε^εν,  "{τι  '    %  ' 

Το  ΓΝΩΘΙ  ΣΑΥΤΟΝ,  το&τ'  έπος  μεν  ού  μέγκ, 
ΐίργον  $*}  όσον  Ζευς  μόνος  Ιπίςατοα  θεών  (3) , 

ίΐά  νά  ίει'|>7,  ποσόν  ολίγοι  εϊναι  οί  δυνάμενοι  νά  γνωρισωσι  και 
νά  ίιορθώσωσιν  εαυτονς  ,  και  δτι  ^  ίυσκολία  προιηρχετο  άπο 
Τα  παθχϊ'  όθεν  μόνος  ο  θεός  ως  άπα^ς,  γνωρίζει  αληθώς 
«αυτόν.  Του  Ιωνος  ειί/αι  και  το, 

Πόλλ  οι<Γ  άλώπηξ ,  αλλ*  έχΐνΟς  |ν  μέγα* 
Στρόβιλος  άμψ  α*αν3χν  εϊλίξας  δέμας  9 
Κείται  θιγβϊν  τε  *α2  άαχεϊν  αμήχανος  (4) , 

Το  όποΓον  μας  Αία'σκει ,  οπ  δς-ις  εξεύρει  νά  μεταχειρίζεται  ίι- 
καιως  τά  άπο  την  φύσιν  ίοθε'νταείς  σωτήρων  δπλα ,  ευκολ'  άπο* 
φεύγει  των  πανούργων  τους  βόλους,  καθώς  ο  άκανθόχοιρος  σώζε* 


*• 


(ι)  Παρά  τ&  Α£»ν.  σελ.  456.5=3  (α)  Πλουταρχ.  Περιχλ.  §  ί>8. 
(3)  Ο  αντ.  Παραμν^ητ•  προς  Α'πολλών.  ^  α8,     ■        (4)  Παρά 


τώ  αύτ.  Πάτερ,  των  ζ.  γρονιμωτερ.  {  1 6.  Εις  τάς  τελευταίας  εκδό- 
σεις του  Πλουτάρχου,  το  Κείται  ρΫιμχ  άγρρ&ν)  άπο  τον  τρίτον , 
και  ειτροσκολλ^η  εις  τον  δεύτερον  στίχο  ν,  ώς•ε  νάμβάφ  ό  εις  κολο6*ος, 
και  Ό  άλλος  υπέρμετρος•  ' 
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ται  άπο  την  ίολίαν  άλώπεκα,  μάνας  προ&ίλλών  ε/ς  *υτην  τ5ς 
άκανδ«ς  του.  Είς  μιαν  έλλην  από  τάς  τραγωδίας  του,  επαίνων 
τίτν  Λακωνικών  βραγνλογίαν  λέ/ει , 

06  γαρ  λόγοις  Αάχαινα  πνίγονται  πολις* 
Αλλ'  βυτ*  αν  Αρης  νβοχρώΐ  έρΛέοτρ  ζ"Ρ*τώ, 
Βονλιι  μέν  αρχ«,  χβΐρ  ό**  «*βξβρ7άζβται  (ι)• 

Ο  Παυσανίας  αναφέρει  και  ϊμνον  του  ϊωνος  εις  τον  Κ  ΑϊΡΟΓί 
(θ€οα81οη),τον  όποιον  εμυ^ολόγει  υς-ατον  υίόν  τον  Διός  (2), 
Ρις  τάς  γενεαλογίας  μάλιςα  των  θεών  είχε  χώραν  ή  ποαιτοή 
λεγομένη  άϋεια. 

ΕΓχα  και  άλλα  πολλά  νά  φέρω  από  τά  ποοίματα  του  Ιωνος' 
άλλ'  άρκουν  και  τα  ολ^α  ταΰτα  να  δείξωσι ,  πόσον  ητο  κορψος 
ο  ποιητικός  αύτου  χαράκτη.  Οταν  ο  ΑρίΓοφανης  τον  περιπαφι, 
ονομα£ων  αυτόν  Εώον  άς-έρα  ?τόν  κοινώς  λφόμενον  Αύ^ε- 
ρινόν  (έΐοίΐβ  (Ια  πι&ΐίη) , 

Ιων  ό  Χίος,  οσπερ  εκοίησεν  πάλαι 
λ  Εν3ά&  τον  ΑΟΪΟΝ  πο$•,  ως*  γ  ευ&ως 
ΔΟΙΟΝ  αντον  πάντβς  «κάλονν  ΑΣΤΕΡΑ  (3), 

σκώπτει  έ?χι  απλώς  τάν  ποίησα*  αύτου,  άλλα  μόνους  τους  Διθυ- 
ρόμβους ,   εις  τους  οποίους,  καθώς  Ολοι  οι  Δι0υραμ£οποιοί, 

(ι)  Πάρα  Σίξτ.  Ερπβφιχ•  Προς  τους  Ηα^ιματα.  Ιϊ,  βνλ.  394•== 
(2)  ν  ίωνι  σ*•  οϊδζ  τω  Χιω  χακ  νμνον.  «τβκοιυμένον  Καιρόν"  γβνιαλο- 
»  η/Λ  ό*β  έν  τω  νμνω  νβώτατον  παίδων  Διός  Καφόν.  »  (  Παυσαν.  V, 
1 4)•  9  Παλλάδας,  εις  Ιν  άιτδ  τά  διαγράμματα  τον  (Β&ϋΝΟΚ., 
ΛηαΙβοΙ.  Ιοιη.  II,  ρ&ς•  43 1  ),  αποδίδει  ε\ς  τον  Μίνανβρο* 
την  5•οτΓθί>3σιν  τον  Καιρόν ,  «  Ευγβ  λέγων ,  τον  Καιρόν  ίρης  3ιον, 
»  βν^•  Μ*νανό*ρβ  χ*  τ.  λ. »  Ο  χωρκχος  Μένανδρος  3χ/Λα9*ν  βχατο» 
ϊτη  τοϊλχχιςον  μβτά  τον  τραγιχον  ίωνα•  •ζ=  (3)  Χρις-οραν*  Εφ«ν. 

835-837• 
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ίμετιηρφίσ&ι  κάτίοτε  τον  ληκυ^ικβν  χαρακτήρα  (Ιβ  $1γ]β  3  πα» 
ροαίέ)  του  λό^ου.  Είς  άπο  τους  διθυράμβους  τούτους  τοί 
1ωνος#ρχι£εν  ουτως> 

ΑΟΪΟΝ  ά[χεροφοίτχν  ΑΣΤΕΡΑ  μείναμε•»  } 
Αελί'ου  λενκοπτερνγα  προΰρομον* 

Λαί  τούτο  περιπαίζει  ό  Α/ΗΓοροίνης,  ώς  οΐρθώς  το  έ^εΓ  ό  σχοΑ 
λιας->5ς  του. 

Επειτα»  ό  πανούργος  Αθηναίος  Κωμικός  είχε  και  άλλη* 
άφορμην  νά  σκώψη  τονΧίον  ποιητην»  ώς  έσκωψε  και  τους  Χίου* 
ΰλους  είς  την  αύτην  ταύτην  χωμωδίαν, 

.  Τούτου  3ανάτό« 
ϊϊε'ντβ  τ«λαν3  ^  πόλις  ή  Χί'ων 
Λα  τον  σον  πρωχχρν  όρλησει  (1 ), 

ν 

μ  όλον  οτι  είς  άλλο  δρόίμα^  τους  Ορνιθας,  τους  επαινεί  ο  αύ?©4 
Κωμικός,  ι  ίου  η  λύσις  της  αντιφάσεως* 

Το  δράμα,  η  Ειρήνη,  έίο'θη  κατά  το  ΐ3  έτος  (4*9  προΧρ.) 
του  Πελοποννησιακού  πολέμου  (α)  ,  ήγουν  οτε  εσυμμα'χουν  οι 
Χιοι  με  τους  Λακεδαιμονίους*  οι  δε  Ορνιθες  μετά  πέντε  ίτη 
(4*4  ττρο  Χρ.)>  °τε  ά"'νει  ό  Αλκιβιάδης  ρε  τον  ς-όλον  είς  την 
2ικελίαν,  οπού  πάλιν  ο!  Χεοε  συνεταζίδευσαν  ώ;  σύμμαχοι  των 
Αθηναίων  (3),  Εσύμ^ρε  λοιπόν  είς  τους  Αθηναίους  ,  έχοντας 
μάλις-α  είς  αύτην  την  ΧιΌν  μέγα  μέρο{  των  δημοτικών  φίλους  , 
,    νά  τους  κύλακεύωσιν  είς  τά  θίαχρά  των.  Δια  τούτο  και  6  Αρϊ- 


(ι)  Αριστο^Λν.  Είοήν.  ι^Ι ,  όπου  ό  σχολιας-ης  του  λ/γβι,  α  Κώ«* 
»  μφδεϊ  δε  Χίους  ώς  βύρυπρώχτους  οντάς ,  και  ίτοί/χους  οντάς  προς 
»  το  άποπατβϊν.  ;  (^)  Ο  αντ.  αύτό£.  ^9°«  'Γ  (3)  ί<Γ« 

«νωτέρ*  σβλ.  1 23• 

ι5 


θ;. 
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ς-οψάνης  εις  »ύς  Ορνιθας ,  δτβαι  ό  Χορός  εύχεται  εις  τβΰς 

Λ3ην«<Όι»ς  και  τους  Χί'ονς  όμοΰ  , 

Τ^ίηαν  χαί  σωτηράη• 

Αίιτοΐσι  χα!  ΧίοιαΊ , 

πλάττει  «ν   Πησβέτοαροκ  λέγοντα,  Χαίρω  αχού  ων   είς 

ΐάςεύχας  μας  μνημονευομένους  παντοΰ  τους 
Χίονς 

■  Χίακτητ  ίτΛίκ  ικζντΐχαϋ  ττρΟίΠΐίΐ/ιίνοΐί  (-ϊ)- 

Τοιαύτη  ίϊο,  χ'  Ιπρεπ'  εςανά/χ/ις  νά  ««ο,  η  διαγωγή  τίν 

Αθηναίων  προς  τους  Χίους,  να  τους  έπαινώσίν,  δτβ  είς  τΐν 
ΧιΌν  είχαν  το  κράτος  «ί  όημοτίχοί,  από  τους  όποιους  ε'προ'σμε- 
ι/αν  ώφέλεικν  χαϊ  συμμαχΑχν,  να  τονς  χωμωίώσΐν,  ότε  υπερίσχυαν 

«ϊ  άρις-οχρατ-Μβί  τις  Χίου,  πλίον  φίλοι  τών  Λακεδαιμονίων  παρά 
των  Αδηναίων.  Ο  Εΰπολις,  δ^λοςχωμίχος,  ολίγον  «ρχβιο'τεοο; 
τον  Αρις-ορανους  >  επαίνεΓ  χαί  αυτός  τους  Χ/ους,  άλλα  μέ  ει'- 


(ι)  ίαιαηγ&Φ.  Ορ».  878-880.  Εϊϊ  τοϋτο  το  μϊροζ,  ψίρίΐ'ο  οχα• 
1ικςτ«  μαρτυρία*  τοΰ  ίς-οριχοϋ  θιοπόρταυ  ιοί  Χίου  τκύτην'  β  οϊ  ίί 
η  «βλλοί  τοδ  ταϋτα  κράττιηι  άπ&χνν,  Λςι  τά;  ίύ^βϊ  κλϊ  πιρί  ϊκί- 
»  ναιν  [τώ»  Χ™»]  χαίιτίρΐ  ο-^ώϊ  αυτών  ΑτοιβΟκτο  £οί  αΛκϊλϊοι]  , 
»  χμ  βτιίϊίοντίΕ  <*1  τηϊ(  5«οιμε  ταϊ(  ίπροτιϊισί»,  υνχοντο  τοϊί 
»  3ιοϊί  ,  Χί  οι;  οΊίόϊβι  τάγαΒά  και  ο^'σιν  αντοϊε.  ■ 
ΕΊπιτλ  λίγει,  ότι  *«1 «  ΧΙ«  «Έ  *<«!  «Όρτάς  χα!  5«σί«ί  γ«*  η ίχοιτο  τά 
μαία  εις  τούί  Αθήναιον; ,  πώζιβν"  βη  οι  Αρις-οχραΐΐίΐοί  όΥ  άνχ^χπν, 
ό*ί  ΑψΟΤΙχοί  λ  άγάττ^ν,  ώί  ανμπιραϊιικαι  αϊτό  τβίις  λογηι^τού 
θϊοπβμίτον  β  Οι  ιί»  πολλοί  τον  τ«0τβ  πράττ;»  άπιϊχαν  ,  *  ϋ^οιη  ίίν 
?<£&»  νχ  07Γθχ«ρισ3Μβΐϊ  ολότελα  άτο  το{ίς  Α3ι)ϊ!Μ•ι<. 
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ρωνών,  ντις  δείγνει  ίτι  *  όνμραχία  των  Χί«ν  ητο  πάντοτε 
άναγκαςη  χαί  δπΌιίτβς• 

Αύτη  χίοζ)  καλή  πόλις* 
Ώίμνειγαρ  δμΐν  ναυς  μακράς,  άνδρας  τ'  όταν  &ηση, 
Και  τ'  άλλα  π«0αρχίΙ  καλώς,  απλ*)χτός  ώσπερ  «τπος  (ι)ν 

ΪΙεζά  του  Ιωνος  συγγράμματα  αριθμούνται,  ώς  εΓπ«,  τρ/Λ, 
'αί  ΕπΓ&*ϊ μίαϊ,  το  Περί  Χίου  (δ),  και  βί  Τ  ρ  ιαγμοί. 
Το  Περί  Χίου  περίεΓχε  την  αρχαιολογικών  Ίςορίαν  τ»ς  πατρήϊος 
του*  και  εκ  τούτου  ελα&ν  ο  Παυσανίας  ^ν οποίαν,  ?φερε  μαρ- 
τυρίαν  περί  της  αποικίας  της  Χίου  (3)•  Αι  Επιδημία*  ιςοροΰσαν 
τάς  εες  Χίον  κατά  καιρόν  επιδημίας  τίνων  ενδόξων  ανδρών :  Οβ 
^άνβηΐίβιΐδ  οΙαΓΟΓαηι  νίΐΌπιιη  ίη  ΟΙιίαπι  ίη$τι1&ιη, 
ώς  το  παράφρασαν  οί  κριτικοί,  συμπεραίνοντες,  ώς  φαίνεται  άπί 
το  ίς-ορούμενον,  κατά  τον  Α8ηναΛν(4),  είςτά*  Επιδημίας, 
■περί  Σοφοκλέους,  τον  οποίον  έγνώρ&εν  ί  Ιων  εις  την  Χίον.  ΤΑ 
ΤΓίς-εύω,  φοβούμενος  τον  ψόγον  των  κριτικών  *  άλλάσεν  εξεύρω, 
αν  αρκούσε  τούτο  νά  ίικαιόλο^σρ την έπιγραψην,  Υίπιδημίαι, 
χωρίς  αλλην  τινά  προσ3*η'κην ,  μαΚιςα  ,  επειδή  άπό  τάς  αύτάς 
Επι&ϊμίας  φέρει  ο  Αθηναίος  χαι  δεντίραν  (^ρτυρίαν  (5) ,  είς 
την  οποίαν  6  λό^ος  εΐναι  περί  χημων,  τών  κοινώς  Αχήβοίδων 
(«ιοιιΐβδ),  και  τρίτον  αλλ/) ν  (6)ν,  β&οϊ;  ονομάζεται. το  μα* 
^ειρικώς  σκευασριένον  επίπλοον  (ίτίίίδβ). 


(ι)  Εδττολ.  παρά  τρΣχολιας-ρ  Αρις-ο^ν.  (ίρν.  88 1.  ==  (α) 
Α£*2Υ.  σβλ.  4^6.  ■  ,  ■  (3)  ϊ δ.  άνωτί'ρ.  σβλ.  4•  ==  (4)  Χ^ην.  σ*λ. 
6ο3-6ο4•  ■■  ι;-  (5)  Ο  αύτ.  σώ•  §3, ,  .  .-■  (6)  Ο  αύτ.  σελ• 
ιο7• 
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β*δ  XI  ΑΚΗΣ 

Οι  Τριαγμοι, ρηματικοί*  όνομα  του  Τριοίζω  (ι) ,  σημαίνει 
κυρίως  τρεις  πτώσεις  επαλλήλους  του  παλαις-ού  από  τον  αντί- 
παλον.  Ιϊίώ  ίμεταχειρίοθη  μεταψοραυ&ς  την  λέ£ιν  ο  ίων  *  αλλά 
τι  ένόει  μ[  αυτήν  ^  έ/ώ  κάν  ^έν  το  νοώ.  Ο  Αρποκρατίων  6νομαζ(ΐ 
τους  Ίρ&γμούς  ψάόαοφον  αύγγραμμα,  χαίφερει  καί  μαρτυ- 
ρίαν  άτι  αυτό  τΐ3ν  ε£?ς•  «  Αρχή  ίέμοι  του  Ιόγου  πάντα  τρία, 
υ  και  πλέον  τόυίε,  πλέον  έλάσσων  τούτων  τριών-(ϊσ. .γρ.  καί 
»  πλέον ύι  έλασσον  τούτων  τριών)*  ενός  έκας-ου  άρετ/?  τριάς, 
»  σύνεσις ,  και  κράζος,  και  τύχη  (2).  »  Ο  χαρακττιρ  του  λο/ου 
ομοιάζει  ολίγον τάς  φράσεις  των  Ψ  ε  υ  ίοχ*}μικών(Α1οίιίππ5- 
ί€8),  τών  Νεοπλατωνικών,  ί?  τών  Φ  ωτ  ι  σ  ρ  ε' ν  ω  ν  ( Ιΐΐιιιχι ίηέδ) 
τ>5 ς  Γερμανίας.  Κλίνω  πλέον  εις  τλν  γνωμών  τών  κρινόντων,  οτι  οί 
Ύριαγμοί  ίέν  είναι  του  Ιωνος,  άλλα  του  Επι/ένους  (3).  Ο  Σχο- 
λιαη^ς  του  Αριςοφάνους  φαίνεται  ότι  άποίιίει  εις  τον  Ιωνα 
καί  Κωμωδίας ,  και  άλλα  ψαζα  συγγράμματα*  «  Εγραψε  ίέ 
»  και  Κωμωδίας  και  Επιγράμματα,  καί  Παιάνα  ς, 
,3>  και  Τόνους, -και  Σκ.ολ ι ά,. και• καταλρ/άΑίν  τον  Πρε- 
»  σβε\>τ~ιχ,6ν  λε/ο'ριενον  (δν  νό3"ον  άζιούσί τίνες  είναι,  ουχί 
τ»  αυτού). -Φαίνεται ίέ  αυτού  καί  Κτι^σις  και  Κοσριολο^ι- 
ο)  κ  ό  ς ,.  καί  Χ  π  ρμ  νάματα ,  και  άλλα  τίνα.  Καί  πάνυ  ίο'κι- 
0)  μος  ί*.  Φασί  #έ αυτονόμου  9φύραμ5ον  και τρα/ωίι'αν  ά^ω• 
^.ννισαμενον  Α&δν^'  καί -νικήσαντα,  έκαΓί*  των  Αθηναίων 
))  δούναι  Χίον  κεράρον.  Υίος  ίε  ίν  Ορθομίνους,  επίκλησινδί 
»  Ξούθου,  ήρξατο  ίέ  τάς  τραγωδίας  ίιίασκειν  επί  τίς  ο^ίοιτ 


^»*—^ι       Ιι*         Ιι^ ^^^«Α*. 


/  (ι )  «  Τριαχ^ίναι  λβγ&νσιν  ©ί  παλ«ίστρικοί  αντί  του  τρις  πεσεϊν,  Α 
^  το  τρις  στοχάσα*/τα  (γρ.  τροχάβταντα)  νικϋ£ή*&ι ,  ξ-άΛσν,  Ααν- 
'»  "λον,  ίόλίχον.  »  Φωτ.ϊ===.  (?)  ΔρπΌΧρατ.  λβξ.  ίων.  θνομάζίΐ  τβνς 
'Γριαγ/ΑΟυς  του  ίωνος  καί  Κλήσης  &  Α)β£*ν£ρ*υς  (Στρωράτ.  Ι;  σβλ« 
333)."=.  (3)  Αρποχρατ.  λέ|.  ίων. 
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**  κοστίς  ^  ίεν*έρας  Ολυμπιάδος  κ.  τ<*λ;  (ϊ)..  »  Από  τα  πεζά 
του  συγγράμματα,  φέρει  6  Ώ\ούνοφχνς~(•μη.  γανερονων'.  ώαο 
ποίον  σύγγραμμα),  το  άπόφ&εγμά  τούτοι  «  ίωιιμένουν  ό 
»  ποιητή  εν  τόΓς  ίΐ'χα  μέτρου  και  καταλογοΆρί  αύτω  γεγραμ- 
)λ  /^ένοις,  φησίν,  Κνομ&ιότατον -τιμάγμα  τψΣοφία 
η  τ«ν  Τύχην  ου  σαν  ,  ομοιότατων  πραγμάτων  γί- 
)>  ν  εσ&αι  #η»μιο•υρ/ον  •(*)..»..•         .       ' 

ΙΩΝ  (£λλος),  ΧΓος  ,  υίόςΤυίέως,  φονευθείς  από  τον  Αακί- 
δαιμονιον  Κρμοζ^ν  Ώαώάρτητον ,  ώ;  Αττικί£ων  (3)• 

ΚΑΤΚΑΛΟΣ,  Χίρς,  ρίτωρ,  άίελφός,του  Ιςορικου  Θεο*- 
πόμπου  (4)*  ;■■*:. 

Κ  Α  ΥΚ  ΑΣΟΣ.  Γρα'φεται  βΓς  τα  νομίσματα  ποτέ  με  τέσσαρα 
ΚΑΐΚ.  ποτέ  με  πέντε  ΚΑΥΚΑ.  και  ποτέ  με,Η.γράμματα 
ΚΑΥΚΑΣ.  (5)»  Ονομα  Αρχοντος,  σπανιον  εις. τους  Ελληνας* 
εις  την  Χι'ον  όμως  «το1.  κα{  τόπος  %  χωρίον  ονομαζόμενου 
Καύκασα.  (6);  ',*. 

ΚΗΑ  ΕΜ  Α.  Τούτα  μόνα  τα  γράμματα ,  μέ  το ,  ίιωτ»ΐΑ, 
.  και  Ναριστερ^θεν^  κηρυκεΐον,  βλέπω  εις  νόμισμα!  αλλά  -ίέν  εξεύρω 
όποΓον  πρέπει, να  ηναι. το  όλόκληρον.  δνομα^^).  Ισω$  έσυ^χύ&ι 
από  τον  ^λύπτϊίν  μέ  άλλο  όίνρμα,  Ζ.Τηλεμα. . 

ΚΗΦΙΣΙΔΗΜ0Σ,  Χίου.  άρχων*  Από  τα  οκτώ  γράμματα 


)       Ι 


(ι)  Σχολιαςύς  Λρι?οραν»  Είρ^ν.  855. .Η  Κτι'σις  %ωρις  αμφιβολία* 
είναι  το   αύτο  και  το  ΠερΊ  Χ  ίο-υ.  σύγγραμμα- ό  Κοσμολογικές 
πιθανόν  οτι  είναι  Ρ.άϊτ'  άλλους  ονομασθείς  Ύβιαγμος  νΎριαγ  μοί. 
==  (ϋ)  Πλο^ταρχ.  Περί  τις  Ρω/χ.  Τύχ.  §  ι .  Ιο**  και  Συμτςοσιακ. 
" "VIII ,  ι,§  ϊ .  -  (5)  ίί.  άνωτε'ρ.  σελ.  ια6,  ==(4)ϊ^•  «νωτέρ. 

<$δλ.  21 8.  =====  (5)  Β.Α501Ε,  Εβχίο.  ιιηΐν€Γ$.  γ.  ηιιηιαΓ.   ΙΟίΠ. 

1^  ρβΓί.  II,,  ραβ.  5 17,  €ΐ  8υρρΐ6αι.  Ιοπι.  Ι,  ρ3§.  1776•  •    '  » 
(6)  ίο\  άνωτερ.  *ελ.  ία. γ  (?)  ΚΑδεκε,  ώιώ  ρβ§•  5 1  η.. 


23α  :    ΧΙΑΚΗΣ 

των  νομισμάτων  ΚΗΦ12ΙΔΗ.  (ι),  ε&ασ*  τον  Κηφκί&ιμο*. 

Ο!  Αττικοί  τό  φραφαν  Χ  *  φ « σ  6*  ί>?  μ  ο  ς. 

ΚΗΦΙΣΟΚΑΗΣ.  Ζ.  £ρμό>αντος. 

ΚΗΦΙΣΟΚΡΠΌΣ.    Τοιούτον    ιΙκ*σα    τίνομα    από  τά 
ώρισιόμενα  εις  τά  νομίσματα  μοιχεία  ΚΗΦΙΣΟΚ.ΡΙ.   (α). 
Αρχων  Χίου. 

ΚΡΕΩΦΥΛΟΣ.  Μόνος  ο  Σουί&ς  ( διςάζω»  ίμ«ς )  τον 
ϊίγει  ΧΙΟΝ.  α.  Κρεώρνλος,  Απ^Ηος,  Χίο;,  %  Σάμιος, 
))  εποποιός.  ΤινΙς  ίέ  αυτόν  ις-ορησαν  Ομήρου  γχμβρον  επί 
»  ΒυγΑχρί',οιϋ  φ&ον  μόναν  γεγονέναι  αυτόν  Ομήρον 
»  ϊεγουσι,  και  ύποίεξαμενον  Οριοαν,  λαβαν  π^*  οώτοί 
»  τό  ποίημα  τ$ν  τίς  Οιχαλίας  άλωσιν.»  Περί  του  ποιή- 
ματος τον  ίιόγραφομένου  Οιχαλίας  £λο*σις,οί  μεν  τό 
ένομισαν  γέννημα  τον  Ομήρου ,  χαρισθεν  εις  τον  Κοεώρυλον 
ί*  εν^βαοαυνην ,  «τι  τον  ύπβίεχ3*ϊ  εις  τον  βίίόν  τον.  Κβςτά 
ίέ  τον  Καλλιμαχον,  έξεναντιας,  ^ν>5σιος  Εατβρ  του  ποιή- 
ματος >5τον  ©  Κρεοδφνλος ,  και  ταΰτην  μόνον  ελζδε  χα'ριν  από 
τον  Ομψον ,  να  το  επι^ρβτψ*  Ομηριχόν  •  α>ς  φαίνεται  άπό  τό 
εζής  επίγραμμα  τόϋ  Καλλίμαχου  * 

Του  Σαμίου  πόνος  είρί ,  ο*όμω  ποτ*  θίϊον  Ορφον 

^εξαρβνου•  κλαίω  ό^  Ενρντο»,  οσσ'  «παθβν, 
Και  ξα*9"ην  ίό)ε(αν.  Ομήρειον  ο**  χαλβϋμαι 

Γράμμα.  Κρεωγύΐω  ,  Ζίΰ  ?Λ«,  τούτο  μβ^α  (5)• 

Δεν  έλειψαν  ούί*  οι  νομίσαντες  τον  Κρεώφυλον  &&*τχαλον 
τον  Ομήρου ,  ώς  λέ?ει  δ  Φώτιος  •  «  Κρεώρνλβς. . .  Τούτον 
»  τίνες  και  ίιαασκάλον  Ομήρου  ϊεγόυσι  γεγονέναι*  χαΐ  ες-ιν 
»  αυτόν  Οιχαλίας  αλωσις*  Αρχαίος  μεν  Όυν  εστί,  νεώτερος 

(ι)  Κα80η£,  Σβχίΰ.  Ηηινβη.  γ.  ηατηατ.  Ιοιτι.  Ι,  ραπ.  II, 
ρα§.  5ΐ7•  =  (*)  Ιοεμ  ,  ι'Αί&  ρα§•  5ι3.=  (3)  ίό\-  Στρά- 
βων, Γδοογρα*.  XIV,  σε*  638,  χαί  ΕύσΤα$.  ίλιάΑ  £;  «1.  53ο. 
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»  $ε  ίχανώς   Ομήρου  (ι),  »  Ο  Πλάτων  τον    σνςμαζει  του 
Ομήρου  εταίρο  ν  (α), 

ΚΤΑΦΗ.  Τούτα  μάνα  τά  μοιχεία  ευρίσκονται  χαραγμένα 
είς  νόμισμα  (3)*,  σημαίνοντα  κύριου  όνομα  ίέν  έ&ύρω  ποίοί^ 

ΚΪΛΛΑΝΟ.  Οδτω  χρα'φεται  «ς  τά  νομίσματα  (4)  Κ  ι>  λ- 
λαν.χαί  Κ  υ  λλ  α  ν  ο.  Ισως  Κύλλανος  5?  Κυλλανίων. 

ΚΪΝΑΙΘ02.  ΧΓο$,  πρώτος  Ομηρος,  ί?  Ραψωάος  του- 
Ομήρου•  Είς  τον  ΚύναιΘόν  άποίίίουν  τίνες  τον  νομι£όμενον•> 
Ομήρου  Ύμνον  είς:  Απόλλωνα  (5).  έχα-Πί/όρ^α^  τόν  Κύναι- 
5ο ν, .  ώς  γϋείραντα  τρΰ  Ομήρου.  την  ποίησαν*  «  Επιφανείς 
»  ίέ  [Ομ»ρισαΟ  έ^ένοντο ,  οί  περί  Κίναιθον ,  οδς  φασι  πολλά• 
»  των  επών  ποι>5  σαντας  εμβαλέίν  είς  την  Ομήρου  ποχ'ησιν. 
»  Ην  σϊ  ό  Κυνα&ος  Χίος*  δς  και  τών  έπ</ραφομένων 
»  Ομήρου  πονημάτων  τον  είς  Απόλλωνα  γεγραμμένον  Ύμνον 
»  λέγεται  πεποι>?κε'ναι  κ.  τ.  λ.  (6). »  Τά  αυτά  λέ^ε«  καί  6• 
ΈύςάΒιος•  <(  Ύοΰ  £1  άπαγγίΧλειν  τ»ν  Ομήρου  ποίησα/  σκε- 
»  9ασ5εΐσαν  ,  άρχην  έποιήσατο  Κύνα&ος  έ.  Χίος*  εΐυμή- 
»  ναντο  ίε  φασιν  αύτίρ  πάμπολλα  αϊ  περί  τον»  Κύναιθον.,  καί 
»   πολλά  τών  επών- αυτοί  ποαίσαντες  παρενέδαλον  (7).  » 

ΛΑΜΠΡΟΣ,  Χίος.  Αρχοντος  όνομα  εις  νόμισμα,  με  το 
Αωτον,  σαί'  αναμμένων  (&3Πΐ1)€&ΐΐ),  κα:  όρνέου  πτέρυγα (8). 

ΛΑΤΡΙΟΣ.  Ζ.  είς  τάς  Προσθηκ» 


(ι)  ίο*&  κα*  Πλούταρχε  Αυκούργ.  §  4,  μ*τ«-  τών  συ/^  <?«λ.  38θ) 

και  Στράβ.  Γβ«7Ρα?•  σ£λ•  638.  ===-(α)  Πλάτ.  ίίολιτ.  Χ,  σβλ.  6οο* 

===(3)  Κα8€ηε,  1*€Χ.  ιιηίνβκ,  γ.  ηιιτηαΓ.  Ιοιη.  Ι,  ρβη.  ΙΙ,ρ&α. 

5 1 7•  ■■        (4)  Ιβεμ ,  ϊ&ιά.. ρβ§•  5 1 7 ,  ©Ι  δαρρίβπι.  ρα§.  ι 776".. 

==  (5)  ί&  Γ&1«ία  Βί&ΙίοΐΙιβο.  Ο/χβο.  Ιο  ία.  Ι,  ρβ$.  ^65  χαί 

333.  =  (6)  Σχολ.  ΠοκΤάρ.  Ν«μ.  II,  μ,- (7)  Εύς•β&.  6}ς  Τ^ν 

Θ^ρ.  Ιλιά<?.  ά,  «λ.  6. . (8)  ΚιΚίΟΕ,  Ι*€Χ10.  €(€,  Ιοιη.  Ι 

ρδίκΐ.  II,  ρ»8•  &!7* 


\ 


»3»  ΧΙΑΚΪΙΣ 

ΛΕΩΜΕ.  και  ΛΕΩΜΕΔ.  Ϋγουν  ΛΕΩΜΕΔΩΝ,  με  το 
Αωτον.  Χίος,  Αρχων  (ι). 

ΑΙΚΪΜΝΙΟΣ,  Χίος, λυρικός  ποιητής*  έγραψε  δβνράμ&ους; 
Η  χάρις  των  ποιημάτων  του  φαή/ετα£  από  τ??ν  άρχάν  ενός 
ί&υράμ6ου  ,  δπου  Ιέγει  περί  του  Υπνου ,  δχι  χοιμίζων  τον- 
ένίυμ*ωνα;  τ•υ  άφινεν  όμως  τους  όρ3•αλμού;  ανοικτούς; 

Υπνος  σ*•  χαίρων  ομμάτων 
αύγαϊς,  άναπεπταμένοίς  οίσΌΟίς 
κοιμίζει  κούρον  (α )" 

ναι  άπο  αλλην  άρχην  σκόλιου  ,  η  Ύμνου  είς  τί?ν  Τ^εών 

Λιπαρόμματε  μάτερ  ύψίς*ων  θρόνων 
Σεμνών  Απόλλωνος ,  βασίλεια  ποθεινά^ 
ΓΙραΰγελως  \  γΐ£ΐα , 

του  οποίου  το  τέλος  είναι, 

Χίς  γαρ  πλούτου  χάρις ,  }  ΤΟΚΗ&Ν  , 

Η  τάς  Ισοσαίμονος  ΑΝΘΡΠ'ΠΟΤ  βασιλείς  άρχά^ 

?β'5εν  ίέ  χωρίς  ου  τις  εύσ*αίμων  $ψν  (3). 

Τά  τβλευταΓα  τούτα  ί^ελαν  ?σως  μετα^ρασ^ίν,  εις  την  κο.ινί* 
^λώσσαν  * 

ίΤί  χρήζουν  τά  πολλά  χτήματα. ,  και  τά  τε'κνα£ 
ΊΪ  και  αύτη  η  μέ  $εους  ισ>2  παρ  βασιλεία; 
Δεν  ζύΰαιμόντ,σί  κανείς  χωρίς  έσέ  ,  ΥΓΕΙΑ• 

Ο  χρόνος,  οτ'  εζησεν   δ  Λικύμνιος,   ε?ναι  αώ]λος.    Εις  τοί 


(ι)  Κλ5€ηε,  Σβχιο.,  αο.  ΐοιη.  Ι,  ρ&η.  II,  ρ»§.  517• 


(α)  Παρ'  Α£«ν«  σελ.  564•  ϊό*ε  και  σελ.  6ο3.  '  (3)  ίσβ  $β£τον  τον 

Εμπειρικον  (Προς  Μαθηματιχ.  IX,  σελ.  700)>  ός^ς  ονομάζει  ρητώς  πα- 
χερα  τοΰ  ύμνου  τούτου  Λικύμνιον  τον  ΧΙον.  Το  τέλος  ομοιάζει  πολύμέ 
ομοίως  έπιγραράμενον  Υ  μ  ν  ο  ν,  ε  ι  ς  Τ  ••/ 1  ία  ν,  του  Αρί^ρονος,  σωζόμενο* 
βις  τον  Α^άναιον  (σελ.  70»),  οπού  γράφεται  ορθότερα  εις  τον*  πρώτον. 
στίχον ,  ΤΕΚΚΛΝ  (ϊίγουν  τεχνών)  και  εις  τον  σεύτερονΑ  ΑΝΘΡΟΌΟ& 
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Αναγάρϋιίος  τους  Πίνακας  (ι)  ιόν  έδεσαν  άπο  τά  4°°  *™1 
ττρδ  Χρίστου  και  κάτω.  Τον  νομίζω  άρχαιότερον,  σύγχρονα» 
ίσως  ταυ  Κροίσου  *  διότι  6  Παρθένιος  ($)  ,  ωθούμενος  τ«^ 
«λωσίν  των  Σάρδεων  άπο  τον  Κυρον  (συμβ£σαν  περί  το  54 5 
έτος  προ  Χρίστου),  λέ^ει,  ©«  το  διήγημα  ευρόΛοεταί,  «Παρά 
»  Λί'κυμνίω  τω  Χ*ω  μελοποιώ,  και  Ερμησιάνακτι.  » 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ•  Ζ.  «*τάς  Προσ&>5κ. 

ΜΑΛΑΣ  (3),  Χίος ,  ά^αλματοποίός ,  πατλρ  ά/αλματο- 
πο*ου  τον  Μικκια'άου.  Ο  Μίκκια^ς  ε^έννησε  κ'  εδϋαξεν 
ά}/αλματοποιόν  τον  Αν^ερμον,  Του  Ανθε'ρμου.  τούτου  συο 
υιοί  ά^αλματοποιοί,  πατροίίίακτοι  και  αυτοί,  εΓνα*  ο  όμώνν- 
μος  Αν5ερμος,  και  &  Βούπαλος,  άκμασαντες  κατά  την 
έ&ϊκος-λν  Ολυμπιάδα  (<?)Ό^ν  περί  το  54ο  έτος  προ  Χρις^Χ 
ως  λ^ι  ό  ΠλΛίος.  Από  τά  ϊργχ  των  ίύο  τούτων  άίελ- 
φών  έφγιμίσ3γι  μάλις?α  η  Αρτεμις ,  δεμένη  υψηλά ,  και  κατα- 
σκευασμένη εις  τρόπον,  ώστε  ό  πλησ£α'£ων  εις  το  άγαλμα 
εφαντάξετο.  τ>5ς  Άε&ς.  το  πρόσωπον  λυπιαρόν  •  β  άναχαρ&ν 
και  μακρυνόμενος  το  £§λεπεν  ίλαρον  :  Όί&η%  ίαοίβδ  ίη 
δΐιβίίππ  ροδϋα,  οη]αδ  νυΐΐυπι  ΐηΐΓ&ηΐ6$  ΙηδΙεπι, 
€Χ€ϋηΐ6δ  1ιίΐ3Γ3ΐυΐΏ  ρυΙαηΐ(4)•  Πολλά  αγάλματα  των 
ίύο  τούτων  ίσαν,  κατά  τους  χρόνους  του  Πλίνιου,  μετά- 
κοαισμένα  εις  τ&ν  Ρώμην.  Αί  πλ^σιόχωροί  ρ5ς  Χι'°ν  πόλεις 
και  νήσοι  εγεμαν  άπό  αγάλματα  τοΰ  Α  νΒ έρμου  και  του 
Βουπαλου.  Του  Απόλλωνος  το  Αγαλμα  το  είς  τ•«ν  Δϋίλον 
ίρερε  και  ςιγ$ραν  επιγραφών  λέγουσαν ,  δτι  «Η  Χί'ος  ίτον 
»  ενδοζος  δχι  μόνον  δια  τάς  αμπέλους ,  άλλα  και  δια  τά  ερ/β 

(ι)  νογα%*  ά'ΛηαοΙια™.  ΐοηι.  VII,  ρ3§.  ί*4α•  :  (α). 

Ώιρϊ  βρωτικ.  πα^ματ.  §  22.  -■  •  -  (5)  Ούτω  τον  ονομάζει  (Μβΐίΐδ) 
Ό  Πλίνιος•  ϊσως  όμως  5γο  Μβίββ,  Ϊ^Αας.  =====  (4)  Ρ^Ν.  Ηκ*ΟΓκ 
*α(ιΐΓ.  £ΧΧΥΙ;4* 


*34  Χ1ΑΚΗΣ 

»  των  νιων  τοδ  Αν^έρμου,Νοη  νίΐϋ)ΐΐ5  ΙαηΙααι  οβη&€τϋ 
»  ΟΗίαηο,  δβά  βΐ  ορ€πΒιΐ8  Αηίΐκπηι  £1ίοηιιη  ( ι ). 

Συγχωρημένη  η  καύχησις ,  έπειίή  αναφέρεται  είς  τλν  πατρίδα. 
Ζ.  και  Βούπαλος• 

ΜΕΓΑΡΕΥΣ.  Ζ.  Απολλωνίας. 

ΜΕΓΙΣΤΗ•  Δύο  ρνα&ες  Χιαι,  ούτως  ονομασμένοι.  Ζ. 
είς  τάς  Προσ5)?κ•  λέ£.  Μεγίστη. 

ΜΕΛΑΣ.  Ζ.  Μαλας ,  σελ.  ϋ33  ,σ*μ.  3. 

ΜΕΝΕΣ.  Τα  πέντε  γράμματα  με  το  ίϊωτον.  ίσως 
ΜΕΝΕΣΤΡΑΤΟΣ  (α)  %  ΜΕΝΕΣΘΕΥΣ. 

ΜΕΝΕΣΘ.  Με  Αωτον,  και  πλο&υ  τπιΑκλιο*.  Είς  άλλο 
&  ΜΕΝΕΣΘΕΙ.  Το  όλόκλψον  πιθανόν  $τ»  $το  ΜΕΝΕ- 
ΣΘΕΓΣ  (3). 

ΜΕΝβΣΤΡΑΤΟΣ.  Πιθανόν  ότι  και  Χίος ,  ως  μα&ηκ 
Μιιτροίώρου  του  Χίου.  Ζ.  Μητρόίωρος. 

ΜΗΝΟΔΟΡΟΣ.  Ολόκληρον  ούτω  χβρα/μένον ,  ρε  το 
Αωτον  κερα'μιον,  και  ίύο  πίλους  με  ίύο  άςέρας,  αντί  τοί 
ΜΗΝΟΔΩΡΟΣ.  Τούτο  σημαίνει  δτι  έχαραχθη  προ  τ»ς 
εισαγωγής  των  μακρών  φωνηέντων  είς  το  Αλφαέ^τον,  αν  χαί 
μετά  ττιν  εισαγωγών  έκρατησεν  άχο'μη  μακρόν  ί  χρ»5σες  το£ 
ω  αντί  του  ο.  0/  ίύο  άς-ερισμένόι  πίλοι,  χαραγμένοι  χαί 
είς  άλλα  ΧΓα  νομίσματα,  σημαίνουν  τους  Διοσκούρους  (Κα?ς-ορ« 
και  Πολυ&ύκην),  ώς  προς-α'τας  των  θαλασσοπορούντων  '  ©ί 
Χίο  ι  ώς  έχοντες  ναυτικόν,  και  έμπορικόν  και  πολεμικόν,  φυσιχα 
ίπρεπε  νά  σέ&ανται  τοιούτους  3εούς.  Οί  Διόσκουροι ,  %  αυτοί 
γλυμμένοι  ολόσωμοι,  ??  μόνοι  των  οί  πίλοι  (  Ιίοηηβΐβ  θβ 
Ι&ίηβ  )  με  τους  άςέρας ,  φαίνονται  και  είς  νομίσματα  άλλων 
πόλεων,  μάλιστα  παραθαλασσίων    (4)•  Δια  τούτο  και  πολ)ά 

(ι)  ΡιΐΝΐυε,  Ηί$1ότ.  ηαΙίΑΓ.  XXXVI,  4•  ==?(*)  Κα$οιιε> 
Σβχίο.  βίο.,  Ιο  πι.  Ι ,  ραη.  II ,  ρ&§•  5ΐ7•,=^-^(3)  Ιοεμ  ,  Άίά. 
\ (4)Ιρεμ?  *6ι#.  61  Ιοιη.  III,  ραη.  Ι,  ρββ.  3ο8-3ι4• 
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πλοία  έφεραν  εις  τιτν  πρώραν  το  παράσημον  ( €η$€ί§Π6)  των 
ΔιοσκούρωΦ,  ως  το  Αλε£ανό*ρινόν  πλοΓον,  β/ς  το  οποίοι/ 
έμ6*κεν  ο  άπότολσς  Παύλος  διά  να  πφβίσρ  βι'ς  τάς  2υρα- 
κούσα;(ι). 

ΜΗΤΡΑΧ,  Χίος.  Από  μίνον  τον  κωμ',κό*  Αντιφα'νην 
γνωρίζομε»  του  Χίου  τούτον  τονομα ,  το  οποίον  ίμως  ίπρεπε 
νά  γράφεται  περισπωμένες ,  Μήτρας,  υποκοριστικώς • συ/- 
κομμένον  από  το  Μχιτρόίωρος,  ώς  τό  Μην-άς,  από 
το  Μ^όίωρος.  Θέλων  ό  κωμικός  νά  Α/|ρ  ,  ότι  αι  μητέρες 
είναι  δίκαιον  νά  ά^απώνται  πλέον  των  πατέρων  άπό  τά  τέκνα, 
φέρει  παράδειγμα  πολλών  πραγμάτων,  Ινόματα  συνυπακουό* 
μενον  Ιχοντα  τίς  μητρός  τονομα, . 

Ε  ΜΜΗΤΡΟΝ  εάν  γ  το  ξυλον,  βΐάςην  ϊχη. 
ΜΗΤΡΟ'ΠΟΛίΣ  βς-ιν ,  ουχί  π^τρόπολίς. 
ΜΗΤΡΑΝ  τινές  πωλονσιν,  ξώστον  κρί'ας. 
ΜΗΤΡΑΣ  ό  Χΐος  ίς•ι  τω  ώάμω  φΛος  (ί). 

Αλλο  τι  ίέν  μανδα'νομεν  εκ  τούτου  ,  πλΑν  ίτι  Αέτριδεν  εις 
τάς  Α  ©ίνας  Χίος  τις,  βνομα£ο'μίνος  Μήτρας  (πιθανόν  δτι 
και  σύγχρονος  του  Αντι^ανους  ) ,  υπερβολή  εύαρες-ος  είς  τους 
Αθηναίους.  Ο  Αντιφάνης  ϊίψαζε  χατά  τί;ν  εννενηκοστί?ν  τρίτην 
Ολυμπιάδα  (5)  9  Ίίγουν  35ο  σχεδόν  Ιτη  προ  Χριςοΰ. 

ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ  Θεόκριτου  (4),  Χίος,  Μάρτης  Νέσσου 
του  Χίου,  ίι  κατ7  άλλους,  Δημοκρίτου  (&),  και  Λίασκαλος 


ι 


(ΐ)  Πράξ.  Χποστόλ,  κή  ,  1 1.  -      ι,,  (α)  Παρ'  Α3ην.    III,    σβλ. 
ιοο.  (3)  ϊοΜ.  λέξ.  Χντφάνυς.  .   ,        (^)  Μόνος  ό  Ιτοβαϊος 

(  Εχλογ.   Φυσικ,   σβλ.   3ο4 ,  ΗββΓβη )   όνομάζιι    τον    πατέρα  τον 

ΘεόκρίτοΛ  τ    (5)  Διογβν.    Δαβρτ.  IX,  58,    και  ίουί&'  λι$. 

Δημόκριτος. 
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Επικούρου  ,  μαθηματικός  φιλόσοφος ,  ιατρός ,  Ιτι  και  ΙςΌρικος^ 
Λ*ε/ραψε  τα  Τρωΐϊϊά,  ώς  λε^ι  ο  Α&ίναιος  (ι),  και  τά 
ιωνικά,  ως  λε:γ8«•&  Πλούταρχος  (2).  Ο*  Κικέρων  όνομα£α 
βιίλι'ον    Μ^τροίώρον   περ*    φύσεως    (3)*   6  Πλίνιος  άλλο , 
έπιγραγόμενον ,  ίνπ*τομί?  των-  ρι£ οτομοΊ/μένω  ν   (4)• 
Δεν  άρκείτο  νά  σιιναθρσίζ*)   τά  εις  {«τρικάν  χρήσιμα  φυτά, 
χαί  νά  τά  £*}ραι'ν?? ,  άλλα  και  χάεζωγράφει  (5). 
>     Αρχάς  έλε^ε  τά  άτομα  και  το  κενόν  (6).   Το  παν,  κατ 
αυτόν,  ίξτον-   άΐίιον-.(7),  κόσμοι  ,  οχ*  ένας  αλλά  πολλοί  , 
ΑότΓ  ένόμιζεν  άΐισνκ  άτοπον  ένα  κόσμον  εις  το  άπειρον , 
άς  κα!  ίνα  μόνον  ςάγνν  είς.  μέ^α  χωραφιον  α  Ατοπον  είναι 
»  εν  μεγαλω  πεώ'ω  £να  ς-«χυν  ^εννηθίναι,  και  &λ  κόσμον 
»  εν  τω  άπει'ρω  (8).  »  Τάς  λοιπάς  τοί  Μητροίώρου  φυσικάς. 
ίό£ας     περί    ©νρανου',    λς-ίρων.    Βροντών,    θαλάσσης  ,, 
Γίς,  Σεισμών,  έμπορεΓ  ?$:«£  επιθυμεί  νά  τάς  άναγνώσιρ  εις. 
τον  Πλούταρχο  ν  (ο)  κα'  εες  τον  ΣτοδχΓον  (ι  Ο,)  •  ίό£ας,  όποίαι 
«σαν,  κ' έπρεπε  νά  «ναι,  των  πρώτων  φιλοσόφων  αϊ  περί  των. 

(ι)  Α3ήν.  σβλ.  ι84•  ;υ  (α)  Πλουτα^χ.  Συ^πϋσιαχ.  VI,  8. 

:=  (3)  Οιοΐίκ.  Αοαάβτη*  ηιιοε$ί.  IV,  α3,  «Ι  Γαβκιο.  Β^ 


ΒΙίοφϋΟ.   Ογ<ΒΟ.  ΙΟΠΙ.    Ι,    ρ3§.    821.  {..'         ..(4)  Ρϊ.1».    Ηϊ8ΐθΓ. 

ηαίΗΓ.  XX,  αο,  §  8ι.=  (5)  Ιόεμ,  Λ/Α  XXV,  α,§  4= 
(6)  Πλούταρχ•  Πβρι  τών.άρβσχ•  τοϊς  φώοσορ.  Ι,  ι8,  Π,  ι,  Στβ(7. 
Εχλογ.  ρυσικ.  σελ.  3ο4  *α«  38ο,  ΗββΓ.  Κλημ.  Αλίξανσρ.  Ώρο- 
τρεπτιχ.  σβλ.  43.  =  (7)  Πλουταρχ.  Χβίφαν.  τών  ού  σωζομ.  VIII, 
§  1 1•  ';  (8)  Ο  αύτ..  Πβρϊ  τών  οφβσχ.  τοις  ^ιλοσά^.  Ι,  5ί,  Στοβ. 

Εχλογ.  ?υσ«χ.  Ι,  σβλ.  49^,  Ηββί'.  Ιέξτί  Εμπειριχ.  προς  χους  ΒΙ«3ν 
ματιχ.  VII,  48»  ••  *  (9)  Πλουταρχ.  αύτό3.  II,  ι6,  17,  *<>  > 
III,  3,  5,'  9,  ι5,  ιβ.  ■  .(ίο)  2τοβ.  Εχλογ.  £ΐ/σιχ•  σβλ.  5ι.υ_κ 
4ι8,  5^4,  558,.  574  •  58ο,  59ο,  Ββογ. 
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τοίοΛτων  δόζαι  ?  σεβας-άς  ομ«ς  και  5αυμα£άς  >  έπέι$)  ε| 
αυτών  προβαίνοντες  κατά  μικρόν,  εφΒασαν  οι  νεώτεροι  εί£ 
τάς  άκριδεςτέρας. 

Αί  ηΒικαι  του  Μ*ιτρο#ώρου  &5|αι  ίέν  έσιάφεραν  άπο  'τάς 
Σωκρατικάς ,  όσον  δυνάμεθα  νά  συμπεράνωμεν  σήμερον  άπ' 
ο?α  μ*£ς  άφηκεν  ο  χρόνος  λε£ο£ικών  συγγραμμάτων  σκελε• 
ζενμένα  μικρά  λείψανα.  Εν  από  τά  ήθικα  τον  συγγράμματα 
ερερεν  έπ«7ρΛ?λν  ταύτ^ν  Π$ρΐ  του  μείζονα  εΓναι  την 
παρ9  άμα  ς  α^'τιαν  προς  ευδαιμονία*  τής.εχ  των 
πραγμάτων  (ϊ),  ικανήν  να  φανέρωση  πόσον  ά£ιόλο^ος 
έπρεπε  νά  ίνα*  του  συγγράμματος  ή  υλη.  Εκ  τούτου  πιθανόν 
οτι  εΓναι »  αναφερομένη  και  %αυμαζομένγι  άπο  τον  Κλφεντα 
του  Μ>ίτροίώρου ,  προς  ^τόν  μαθ^τγν  του  Μενές-ρατον  μακρά 
ρησις*  <(  Μβρησο,  Μενίς-ρατε,  ίιότι  3ν>ϊτος  φύς,  και 
»  λαβών  βιον  ωρισμένον,  άναβάς  τγ  ψυχ>5  εως  ε'πί  τον  αιώνα 
»  και  τ^ν  μαρτυρία»  τών  πραγμάτων^  κατείίες  και  τά 
»  ίσόρενα,  πρό  V  έόντα  κ*  τ•  λ-  (*)♦  » 

ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ  άλλος.  Νόρισρία  Χίων,  φέρον  τλν  συν>$0» 
€ΐς  τ^ς  Χίου  τά  νφισματα  σφίγγα ,  καί  πρώραν  πλοίου  εις 
τόύς "  πόίβς  τ»ις  ,  ^ε^νωρώ^ν  ρώ  άμπελο'φυλλα ,  και  όνομα 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ  ΧΙΟΣ  (3)>  Τούτο  σήμαινα  τον  τότε  Αρ- 
χοντα τίς  πολιτείας.  Εν&χφενβν  τομως  και  νά  ίχαράχΟη 
«ς  τιμ%ν  χοΰ  ηρσίεγμένου  φιλοσόφου  ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ. 

ΜΙΚΚΙΑΔΗΣ.  Χίος,  ά^αλματοποιος  ,  υίος  του  ά^αλ- 
ματοποιου  Μαλα ,  και  πατάρ  του  άγαϊματοποιού  Ανθέρμου. 
2.  Μαλας. 

(ι)  ίίαρά  Κ.3%.  Αλβξανή».  Στρωματ*  Ή,   σβλ.   4*7•  ="  (*) 

ό  *ύτ.  V,  «νβφ -(-*)  ίΛ  «*ν  »Α8αώΕ,  £«τ&.  αηΐνβη. 

λ  ηαηιαη  ιοπι.  Ι ,  ραΠ.  II,  ρα§.  5ι3.      , 


Ι 


ΜίοιΊιβο.  Ογ&ο,  Ιριη.  Ι,  ρ3§•  821.  ι-         (4)  Ρϊ.ικ.  Ηϊβιογ. 

ηαίΗΓ.  XX,  αο,  §  8ι. (5)  Ιόεμ,  ίΐίά.  XXV,  *,§  4•= 

(6)  Πλούταρχ•.  ΙΙερί  τβάν,άρβσχ•  τοΐς  ριλοσορ.  Ι,  ΐ8,  Π,  ι,  Στβ&. 
Εχλογ.  ρυσικ.  σελ.  3ο4  *αί  38ο,  ΗββΓ.  Κλημ.  Αλίξανσρ.  Ποο- 
τ/>β7ττικ.  σβλ.  45.  ^(7)  Πλουταρχ.  λεψαν.  τών  ού  σωζομ.  VIII, 
§  1 1.  •;  (8)  Ο  αύτ..  Πβρί  τών  οφεσχ.  τοις  ς>ιλοσοφ•  Ι ,  &,  Στοβ. 

Εχλογ.  ?υ<ιικ.  Ι,  σβλ.  49^>  ΗββΓ.  Σέξτ.  Ε/χπειρικ.  προς  τους  Μ«3ν 
ματιχ•  VII,  48••==•  (9)  Πλουταρχ.  αύτό3.  II,  ι6,  ιη  ,  2υ  , 
III,  3,  5,  9,  ι5,  ιβ.  ■  .(ίο)  Στοβ.  Εχλογ•  ?>νσιχ.  «λ.  5μ>.κ 
ίΐιδ^  5*4,  558,.  574,  58ο,  59ο>  ΗββΓ. 


*3£  ΧΙΑΚΗ2 

Επικούρου,  μαθηματικός  φιλόσοφος ,  ιατρός ,  ίτι  και  ις-ορκος^ 
ανέγραψε  τά  Τρωϊ*ά,  ώς  Ιίγει  6  Αθηναίος  (ι),  και  τά 
Ιωνικά,  ώς  λεγβΓ&  Πλούταρχος  (2).  €Κ  Κικέρων  ονομάζει 
βιέλιον  Μ^τροίώρου  περί  φύσεως  (3)  •  ο  Πλίνιος  άλλο , 
έπι/ραφόμενον,  ίνπβτομά  τών-  ρι£οτομο•υμένω ν  (4)• 
Δεν  «ρκειτο  νά  συναθρσίζρ  τά  εις  ιατρικγτν  χρήσιμα  φυτά, 
χαΐ-  νώ  τά  ζγφαινη,  αλλά  και  τάίζωγράφει  (5). 
•  Αρχάς  ίλεγε  τά  άτομα  και  το  κενόν  (6).  Το  παν,  κατ* 
αυτόν,  ίτον  άίίιον-(7),  κόσμοι ,  οχ*  ίνας  άλλα  πολλοί, 
Αοτγ  ίνόμιζεν  ίπι'σης  άτοπον  ένα  κόσμον  εις  το  άπειρον , 
άς  και  ίνα  μόνον  $•ϋίχυν  είς.  μέγα  χωραφιών  α  Ατοπον  είναι 
»  εν  μεγαλω  πεάί'ω  ίνα  ς"«'χυν  )>εννη&5ναι,  και  ίνα.  κόσμον 
»  εν  τω  άπείρω  (8).  »  Τάς  λοιπάς  του  Μητροίώρου  φυσικά; 
ίό£ας  περί  -Ουρανού",  Ας"βρων^  Βροντών,  .θαΪΛσσ^ς  ν 
Γ•/?ς,  Σεισμών,  έμπορεΓ  δς-ις  επιθυμεί  νά  τάς  άνα/νώση  εις 
τον  Πλούταρχον  (φ)  και  ειςτον  ΣτοβαΓον  (ΐΟ^)  *  ίό£ας,  όποΓαι 
«σαν,  κ' έπρεπε  νά  «ναι,  τών  πρώτων  φιλοσόφων  αϊ  περί  τών- 

(ι)  Α3ήν.  σβλ•  ι84•  ίυ  (α)  Πλουταρχ.   Συμπόσια*.   VI,  8. 

(3)  Οιε.ΕΒ•  Αοαάβτη*  ηιιεεχί.  IV,  α3,  £1  Γαβειο.  /&(- 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΪΛΗ.  ΜΗ— ΜΙ.         &} 

τοβούτων  ίόζαι  7  σεδάς-άς  όμως  και  5αυμα£-άς  >  επειό%  εξ 
αυτών  προβαίνοντες  κατά  μικρόν,  εφΒασαν  οι  νεώτεροι  εί£ 
τάς  άκριβεςέρας• 

Αϊ  η3ικαι  του  Μητροϋώρου  &5£αι  ίέν  ΙΑα'φεραν  άπό  τάς 
Σωκρατικάς ,  όσον  δυνάμεθα  να  συμπεράνωμεν  σήμερον  άπ' 
ο?α  μας  άφηκεν  ό  ^χρόνος  ίιε£οίικών  συγγραμμάτων  σκελε• 
*ε*μένα  μικρά  λείψανα. Εν  από  τα  ήθικα  τον  συγγράμματα 
εφερεν  επιγραφών  ταύχψ'  Περί  του  μείζονα  είναι  τάν 
παρ*  ίμ«ς  βκτίανττρός  εύάαιμονίαν  τ  ν  ς  έ-κ  των 
πρ«7|*α'τω-ν(ϊ),  ικανών  να  φανέρωση  πόσον  αξιόλογος 
έπρεπε  να  ηναι  τον  συγγράμματος  -η  υλη.  Εκ  τούτου  πιθανόν 
οτι  είναί  »  αναφερομένη  χα!  &αυμα£ομένγ)  άπο  τόν  Κλημεντα 
του  Μιντροίώρου ,  προς  "τόν  μαθητών  του  Μενβς-ρατον  μακρά 
ρίσζς  *  «  Μβμνησο ,  Μενές-ρατε ,  ίιότι  θνητός  φύς ,  και 
»  λαβών  βιον  ωρισμένον,  άναβάς  τγ  ψυχ>5  έως  ε'πί  τον  αιώνα 
))  και  τχ;ν  μαρχυρίαν  των  πραγμάτων,,  κατεΓίες  και  τά 
»  Ασόμενα ,  ϊφό  V  έόντα  κ*  τ.  λ.  (*)•  » 

ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ  «λλος.  Νόμισμα  Χιών,  φέρον  την  συνήθη 
€ΐς  τχ?ς  Χίου  τά  ν^ισματα  σφίγγα ,  "και  πρώραν  πλοίου  εις 
Τους  "  ποίας  γης  ,  ςΈφανωμβϊην  με  αμπελόφυλλα ,  και  όνομα 
ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΣ  ΧΙΟΣ  (3).  Τούτο  σημαίνει  τόν  τότε  Αρ- 
χοντα τίς  πολιτείας.  Ενδεχόμενων  ίμως  και  να  εχαράχΟχ 
«ς  τ*ρφν  τοδ  ητρσλε/μένου  φιλοσόφου  ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ. 

ΜΙ  Κ  ΚΙ  ΑΔΗ  Σ.  ΧΓος,  ή/αλματοποιος  ,  υιός  του  ά^αλ- 
ματοποιου  Μαλα ,  και  πατήρ  του  ά^αλματοποιου  Ανθερμου. 
2.  Μαλας. 


(ι)  Παρά  Κλήμ.  λλίξανή).  Στρωματ,  II,   σβλ.   4Ι7'  (*) 

Ο  αύτ.  V,  σβλ.  6ι4* -(-*)  ίΛ  «*ν  &Α90ΗΕ,  1&ΧΙΟ.  αηΐκη* 

α  ηιιτηαΓ.  Ιοιη.  Ι ,  ραη.  II,  ρ&§.  5ι3.      . 


ϊ4<>  ΧΙΑΚΗ2 

ν 

Οίνοπι&ις  πάλιν  πρώτος  την  εγνώρισεν  εις  τους  Ελλ^ν*4> 
Εις  τνιν  Αϊγυπτον  ακόμη  εξέτασε  και  τάς  άνα&ίσεις  του 
"ΝεΟ,ου  (ι).  Εις  ΐον  Οίνοπι'ίήν  αναφέρεται  και  5  τετραγω- 
νισμός τον  μηνώτκου  (*).  Τον  Οινοπι'ίου  σώζονται  τα  έζ^ς 
αποφθέγματα. 

«  ΟίνοπίΦης  ,  ορών  ,  μειρακιον  πολλά  βιβλία  κτώμενο  ν, 
9»  ε^,Μη  ττ?κι£ωτώ,  αλλά  τώ  ς•>?Θει.  Ο  αύτος 
ν  ίλε/ε,  Τά  βιβλία,  τών  μεν  μεμαθηκότων  υπο- 
»  μνήματα  εΓναι,  τών  ί«  άμαθων,  μνήματα.  Ο 
)>  αυτός  είπε.  Τον  νουν  παραιτιον  δαίμονα,  τοις 
»  μεν  πεπαιίευμένοις  αγαθών,  τοις  δε  άκαιδά- 
»   τοις  κακών  είναι  (3).  » 

ΟΙΝΟΠΙΩΝ,  Κτι'ς-ης  Χίου,  και  Χίος  εΚωνομασμένος 
από  τον  Αρατον  (4)• 

ΟΜΗΡΟΣ  (5).  Του  όμιίρου ,  καθώς  6  τόπος  >  ούτω  και  ο 
χρόνος  τίς  /ενέσεως  ίμεΐνεν  άμφΐ&λος.  Κλημης  ό  Αλίξανδρεύο 
Ισυνα'θροισε  τάς  περί  του  χρόνου  γνώμας  πολλών  τιαΤαιώ», 
τόσον  διαφόρους  μίαν  της  άλλης,  ώζ-ε  ίέν  είναι  παρά&νον, 
αν  ίμείς  άποροίϊμεν  σήμερον  περί  αύτου.  Κατά  τον  Κλιίμεντα, 
δλλοι  έθεταν  την  /ένεσιν  του  Ομήρου  8θ  ετη  μετά  τ»ν  «λω«ν 
\τϋς  Τροίας,  άλλοι  ι  οο,  ά*λλοί  ι4θ  >  άλλοι  1 8ο  ,  £λλοι  200. 
Και  τούτων  μεν  η  διαφορά  δεν  είναι  μεγάλη  *  άλλ'  ό  Θεόπομ* 


(ι)  Διόίωρ.  Σιχελ.  Ι,  41•  ίό*• »**  Α£«ν.  II,  σελ.  η  ι,  βχ<?.  δθ!ι\νβί?. 

. .  τόμ.  Ι,  σελ.  α  8α.  ==  (  ζ)  ί$ε  Μβηα§.  ΟΒβρΓναΐ. ίβ  Όίο^εη.  ΙΙιββΓί. 

«IX,  37,  Ρ38•  4°7*    Μι»ν«σ*ον  ώνόραζαν  το  πε/κεχό/χ^νον  σχίμα 

άπο  δύο  περιγιρείας  ί  κύκλους,  έχοντας  οχιτο  αύτο  κε'ντρον. 

(3)  Λντων.  και   Μαξίρ.    ( εκί.  /«τα  τοΰ  Στο£.  )  σελ.    2οβ• 

(4)  ϊ<?.  άνωτ/ρ.  σελ.  3  και  αι.  -     ■.-  (5)  Κλ§€ηε,  Ώβχϊο*  ιιηίνει*• 
γ.  ηατηατ.  ΐοιη.  Ι,  ρ^ιΠ.  II,  ρ3§.  5ι6. 

Ι 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΪΛΗ,  ΟΙ»-ΟΜ.  ^  ι 
πος,  ζζ-ις  ώς  ΧΓος  έπρεπε  νά  ερευνήσγ  άκριβεςτερον  περί  τού- 
τον, αριθμεί  5θθ  ?τη  (ι).  Καί  επειδή  η  άλωσις  της  Τροίας 
συνέβη  ,  κατά  τους  χρονολόγους,  περίπου  το  1270  έτος 
προ  Χριςτου  ,  ά^αιρουντες  άπο  τον  τελευταίον  αριθμόν  τούτον 
τά  5θθ  ετ/ϊ ,  εύρισκομεν  την  γένεσιν  του  Ομήρου  ε/ς  το  77° 
έτος  προ  Χρις-ου.  Κατά  τον  Ηράδοτον  όμως  ,  όΥις  ήκμαζε 
κατά  το  4^θ  έτος  προ  Χρις-ου  ,  επειδή  λέ^ει  δτι  ο  Όμηρος 
ητο  4θθ  έτη  προγενεςερος  αυτοί  (ϊ),  ό  χρόνος  της  γενέσεως  9 
η  μάλλον  της  άκμης  του*  Ομήρου  ,  συμπίπτει  με  το  86ο 
έτος  προ  Χρις-οΰ ,  ή'^ουν  διαφέρει  μόλις  μίαν  εκατονταετηρίδα 
άπο  την  απαρίθμηση  τον  Θεοπόμπου.  Ο  Λαρχηρος  5ε'τει  την 
άκμην  του  ποιητού  κατά  το  9°7  *τ0ζ  πΡ*  Χρ«Γθ£• 

Απο  τάς  φιλονεικούσας  επτά  πόλεις  περί  της  γενέσεως  του 
Ομήρου  δύο  μα%ςα  έχουν  πλειοτέραν  πιθανότητα  παρά  τάς 
αλλάς  ,  η  Σμύρνη  καί  η  Χίος.  Ο  Στράβων  δεν  ε'τόλμησε  νά 
βε5αιώσγι,  ποί'  άπο  τάς  δύο  ίχει  το  πιθανώτίρον,  άλλ'  ηρκέσθη 
νά  έκθεση  τους  λόγους,  διά  τους  όποιους  καθεμί  άπ  αύτάς 
ε'δασχυρί£ετο  νά  ηναι  πατρίς  του  Ομήρου  (3).  ΧΓον  βμως  τον 
ίνόμιζεν  6  Θουκυδίδης  ,  επειδή  άναψέρει  τον  εις  τον  Απόλ- 
λωνα ΰμνον  ,  εκ  του  όποιου  φαίνεται  κατοικία  του  Ομήρου  η 
Χίος  (4)•  ΧΓον  άοιδόντον  ονομάζει  καί  ό  Θεόκριτος  (5)• 
Χίον  ακόμη  καί  ό  ΐΓορικός  Εύθυμένης  (6),  δς-ις   ώς  Μασ- 

(ι)  ΐΏήμ•  Αλεξβνδρ.  Στρωμάτ.  Ι,  σβλ.  Ζιη.  ======  (*)  Ηροδοτ. 

ΙΤ ,  53  μβ  την    σημ.  του   Γι&ΓοΙίβΓ.  -  (3)   Στρά£•    Γεωγραρ. 

XIV,  σελ.   645-646.  =====  (4)  θουκυΛο*.  III,   ιο4• (■*) 

θ«ό>ιτ.  Είδυλλ.  V»;  47,  ««  XXII,  ϋΐ8.  ,(6)  «   Εύθυ- 

»  μβνης  δέ,  βν  τοϊς  χρονικοί;,  συνακμάσαντα  [Ομηρον]  Βσιόδς*,  έττΐ 
»  Ακάς*ου,  ίν  Χίω  */*νέσ2α«  ττ^ρΐ  το  <?ιακοσβος•ον  ίτος  ύς•ϊρον  της 
»  Ιλίον  άλώτεω;.  Ταύτης  ο**  ίςι  της  ίόξης  και  Αρχεααχο; ,  έν 
»  Ευβοϊκών  τρίτω.  »  (Κλάρ.  Αλίξβνίρ.  ς-ρβψάτ.  |Ι,  σίλ.  3>7  )• 

ι6 


^, 


α4*  ΧΙΑΚΗΣ 

βολιώτης  (ι)  βγουν  ώς  Ιων,  έπρεπε  νά  εξεύργ  τΐ  πλέον  περί 
του  Ιωνος  Ομήρου  παρά  τους  άλλους.  Εις  την  Χι'ον,  τελευταΐον, 
ίλε/εν  £  φ^μη  ότι  εδρηχε  τον  Ομηρον  3ιατρί6οντχ  ο  νομοθέτης 
των  Λακείαιμονίων  Λυκούργος  (2). 

Δεν  άρχουν  ταύτα  νά  παυσωσι  την  φιλονεαιίαν  των  πόλεων* 
ούί'  έ/ώ  τά  φέρω  ώς  άπο'άειζιν  της  αληθούς  πατρίδος  του 
(3μη'ρου•  Αλλ'.έάν  η  Χίος  ίέν  εγίννησε  τον  Ομηρον,  αύτη 
χωρίς  άμφιδολίαν  έχρημάτισεν  η  3ετη  του  πατρίς-,  έπειάη  εις 
αύτην  εδρηκε  φιλοφρονεστέραν  ύποίοχην,  και  εις  αύτην  παρά 
«ς  κάμμίαν  £λ)ην  έπρόκρινε  νά  Αατρι'ψη  τον  /3ιΌν  του.  α  Ο 
>)  εις  τον  Απόλλωνα  ύμνος  (λέ^ει  ίνας  άπό  τους  Γερμανούς 
))  φιλοσόφους  ) ,  και  αν  ίέν  ηναι  αληθώς  του  Ομηρου  (ως 
»  έπις-εύετο  αναμφιβόλως  εις  τους  χρόνους  του  Θουκυδί&ου), 
»  ε'ποιηθη  έ£α'παντος  είς  χρόνον  πλησίον  τοί  χρόνου  της£ωης 
))  του  Ομηρου•  Ο,τι  λέ/εε  περί  της  κατοικησεως  αύτου  είς 
»  την  *  Χίο  ν  ,  στηρίζεται ,  ναι ,  είς  φημην  ,  άλλ'  είς  φημην 
»  παλαιοτάτην  ,  όποια  ίέν  έχει  τι  άπίθανον ,  ίκανον  νά  γέννηση 
»  δίςαγμόν  (3).   »    Ος"ΐς   άναγνώσιρ   δσα   Ιέγει    ο   Πλού- 


(ι)  ίί.   Αρτέμιδα) ρ.  Γεωγραφ•  τομ.  Ι,  σελ.  444*  **^•  Β*εν•  1807• 
($)  α  Εντυχόντα  <Γέ   [ΛυχοΟργον],  ώς  φασί  τίνες ^  και  Οράιρω 


ν  ώατρίβοντι  «ν  Χίω,  κατάραι  πάλιν  «ις  την  οιχκ'αν  »  Στραβ.  Γεωγραγ. 
Χ  ,  σι>.  4^3•  ■  (3)  \νβηη  άίβδβΓ   ηγιηηύ*  αιιε  Η  ηίοΐιΐ 

ΗοπιεπδοΙι  ίδΐ  (ινοίυ,Γ  ογ  ίη  ΤΗοο^θίάο  ζβίίαΙίβΓ  ιιη^ζΛνβίίβΙΐ 
§&1ι),  βο  ιηυδδ  ι  β  6Γ  <3οο1ι  &υδ  βίοβιη  βοΐοΐιβπ  ζβίΐ&ΙΐβΓ  56^η,  ιΐαδ 
άβια  ΗοιηβΓίβεηβη  δίοη  ηαηβπ.  Όίβ  η&εηποηΐ,  άα*  ΗοπιβΓ  αιιί 
Οιίοβ  §€\νοηηΙ  ηδώβ,  ηΐ3§  &11βπ1ίη£*  ααί  άβΓ  8&£β  Ββπιΐιεη. 
ΑΙ)βΓ  68  181  άος  βίηβ  5β1ΐΓ  αΐΐβ  $α£β  ;  αηά.βίηβ  ηαεηήεΐιΐ  (3ΐβ 
άιιτεΐιαηδ  ηίεηΐβ  ιΐΕπν&ηΓδεηβίοΙίεηββ  ηαΐ,  άαβ  υη$  1>6\?6£6η 
^.όηηΐβ  8ΐ€  ίη  ζντβίίβΐ  ζ»  ζίβηη  (  Ηεεεεν  ,  Ζώ  &$*γ  άίο  ΡοΙίί. 
βίε,  ΤΗ.  III,  8.  ΐ73-ι;4). 
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ταρχος ,  ό  Ψευίοηρόίοτος  ,  ο  Σουίίας  ,  και  άλλοι  περί  Ομη'- 
ρου,  50χι  κρίνειν  τά  πλειότερα.  ως  εΓναι  δίκαιον,  μυθώδη  * 
άλλ*  δταν  συλλογισθεί  ,οτι  και  αυτά  τά  μυθώδη  δλα  ,  η  καν  τα 
πλειότερα ,  συμφωνούν  περί  της  βις  Χιον  κατοικίας  του  Ομήρου 
•τί  άλλο  ίύναται  να  συμπερανρ,  πλην  δτι  μόνοι  ο!  Χίοι, 
κριναντες  την  ά£ίαν  του  Ποιητου  ,  τον  υιοθέτησαν  καί  τον 
έκαμαν  πολίτην  ιίιον; 

Προσθέτω  και  τον  ίς-ορικον  ϊπερμένην ,  ΧΓον ,  ίσως  και 
Ραψωίον  ,  δς-ις  γράφο»  Ίδιον  συγ/ραμμα  Π  ε  ρ!  Χ /ου,  λαλεί 
περί  του  Ομηρου ,  ώς  όμολο^ουμένου  τρόπον  τινά  εντοπίου  της 
νήσου  επειίη  ιςορει,  δτι  οι  Χιοι  εζημίωσαν  τον  ίοΰλον  του 
Ομηρου  χιλίας  δραχμάς  ,  ως  άμελησαντα  να  καύσ>?  (κατά 
την  συνηθειαν)  το  σώμα  του  αποθανόντος  αυτού  ίεσπότου  (ι). 
Είς  το  πιθανόν  της  κατοικίας  του  ποιητου  είς  την  Χιον,  έπρόσ- 
θεσεν  ό  ίς-ορικός  και  το  άπι'θανον  οτι  εΓχε  ίουλον,  και  ίοΰλον 
ίκανόν  νά  ζημιωθεί  γαίας  δραχμάς,  ο  μόλις  τά  προς  (ωην 
αναγκαία  έχων  Ομηρος! 

Αυτοί  οι ,  μετά  τον  3-ανατον  του  Ομηρου  ,  σώσαντες  τά 
ποιήματα  αυτού ,  και  ονομασθέντες  Λα  τούτο  Ομηρίδαι ,  είς  τ^ν 
Χιον  πρώτην  έφανησαν,  και  άπό  την  Ιίίον  διεδόθη  καί  η  τέχνη 
και  τδνομα  των  Ομηρικών  εις  τάς  λοιπάς  πόλεις  της  βλλαίος. 

Σώζονται  καί  νομίσματα  Χία,  φέροντα  την  εικόνα  του  Ομη- 
ρου (*)• 

ΟΝΟΜΑΔΗΜΟΣ  ,  Χίος.  Εσώθη  η  μνήμη  του,  ώς  δημα- 
γωγού• Συνέβη  στάσις  μεταξύ  των  Χιών  καί  ίιαίρεσις  είς  δύο 

(ι)  «  Τιτβρμβνης  βν  τω  Πίρι  Χίου ,  Ομνρον  γνισϊ  γενέσθαι  5ερά- 
»  κοντά  Σκινίαψον  ονόματι  ,  και  τούτον  &}μΐ6>£ίίναι  υπο  Χίοον 
»  χιλίας  δραχμας,  δια  το  ρ]  καΰσαί  τώβυτήσαντα  τον  ώσποτην  » 
(Βτολιρ.  Η^αις*.  παρά  τώ  Φωτ.  Μυριο&έλ.  Κωό*.  ΟΧΟ,  σβλ.  4θ°  )• 
,{2)ίδ»  άνωτέρ.  «λ.  ι^5. 

ι6* 
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αχτρίας  ,  τών  αριστοκρατικών  χαί  τών  Αφιοχβαταών.  Ε*όο)β£ν 
Λ  μία  την  άλλην  ,  και  δ  Ονομαάημος  ευτύχησε  νά  ηναι  του 
μέρους  τών  νικητών•  Αϊ  τοιούτοι  νΐκαι  συνοδεύονται  με  σφαλάς  , 
η  καν  έζορίχς  τών  νικημένων.  Αλλ  6  Ονομαϋημος  έσυμ- 
βούλευτε  τους  συοτασιώτας  του  νά  μην  ίζοριαωσεν  όλους  τους 
άντις-ασιώτας  ,  φοβούμενος  ,  ως  Ιλεγε ,  μ)ι  έζορι'σαντες  όλους 
τους  εχθρούς  ,  άρχίοωσι  νά  έχθρεύωνται  αλλήλους*  «  Ο 
»  τών  Χιών  δημαγωγός  Ονομα'σημος,  ούχ  εία  τη  στασει  χρα- 
»  τησας  πάντας  έκ&λλειν  τους  ύπεναντίους  •  Οπως  (εφη) 
ι)  μη  προς  τους  φίλους  άρζώμεθα  διαψέρ  εσθαι, 
»  τών  εχθρών  παντάπασιν  άπαλλαγέντες  »  (ι). 
Ο  τούτο  ίς-ορών  Πλούταρχος  ,'έίώ  μεν  κρίνε*  μωράν  την  συμ- 
έουλην  του  Ονομα&άμου  '  άλλου  σε  την  επαινεί  (2) ,  σύμ- 
ψηφον  έχων  και  τον  Αιλιανον  (3)•  Τό  φρονιμώτερον  εις 
τοιαύτας  περις-άσεις  είναι  ,  μήτε  νά  ίζορίζωσι  ,  μήτε  νά 
φονεύωσιν  οι  νικηταΐ  τους  νικημένους ,  αλλά  νά  προβαλλωσι 
τοιαύτην  πολιτείας  κατα'ς-ασιν  ,  όποια  νά  σεσμεύη  όλους  τους 
πολίτας  επίσης  εις  τους  αυτούς  νόμους•  ΙΣΟΤΗΣ,  ΦΙ  ΑΟΤΗ2. 

Ο  χρόνος ,  δχε  συνέβη  η  στάσις  ,  εΤναχ  &9ηΚος '  φαίνεται  η 
αύτη  και  τη;  οποίας  οί  φυγασευβέντες  κατέφυγαν  εις  την 
Αντισσαν  ,  πόλιν  τίς  Αέσβου ,  όθεν  έπειτα  έίιώχ0ησαν  (4). 
Παρά  την  στάσ«ν  ταύτην  5  Αρις-οτέλης  ίς-ορεΐχαι  αλλην  στάσιν 
ολιγαρχικών  προς  ολιγαρχικούς  της  Χίου  (5). 

ΟΡΘΟΜΕΝΗΣ,  έπίκλην  Ξούθος ,  Χίος,  τίΛχηρ  Ιωνος 
του  ποιητού.  Τονομά  του  χρεως-εΐται  εις  τον  σχολιαςτην  τον 

(ι)  Πλούταρχ•  Πολιτικ.  Παραγγβλμ.  5  |6•  =====  (ϋ)  Ο  αύτ.  Πώ; 
αν  τις  νπ'  *χ£ρ•  ώ^ίλοιτ.  $  10.  Ρ)  Λιλιαν.  Ποιχ.  Ίςορ.  XIV, 

α5.  ι  ,,  ■'  (4)  Αβις-οτίλ.  Ποΐιτιχ.  #,  0',  §  1 1,  σβλ.  ι48.  ==  (5) 
Ο  αύτ.  αύτό£.  ϊ!9  β,  §  1 1 ,  σβλ.  1 56. 


μ* 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ  ΎΛΗ.  ΟΡ— ΠΑ.  24$ 

ΑριςΌγοίνους  (ι)•  Τοιούτων  υιών  πατέρες  ίεν  είναι  δίκαιον 
*ά  μένωσιν  αμνημόνευτοι.  Ζ.  Ιων. 

ΠΑΝΘΕΙΔΗΣ.  ΧΓος ,  γαμβρός  του  Θεμις-οκλέους ,  λαβών 
εις  γυναίκα  την  Βυγατέρα  του  Ιταλίαν  (α)•  Η  άρενη  του 
Πανθείίου  συμπεραίνεται  από  την  έκλο^ην  του  θεμις-οκλέους, 
ος"*£  Αθηναίος  ων  Ιλαββ  γαμβρον  άπό  την  Χίον •  Λ  ότι,  ώς  ίς-ορεΐ 
6  Πλούταρχος ,  επέκρινε  την  άρετην  παρά  τον  πλουτον  «  Των 
»  ίέ  την  θυγατέρα '  μνωμένων  αύτου  [Θεμις-οκλέους]•,  τον 
»  επιεική  του  πλουσίου  προτιμησας  ,  Ανίρα  6φη_£ητεΓνχρημα- 
»  των  δεόμενον  μάλλον,  δ  χρήματα  άνίρο'ς  (3).» 

ΠΑΝΙΩΝΙΟΣ,  ΧΓος.  ής  των  χρης-ών  ανδρών  ,  η  των 
όπωσουν  ωφελίμων  εις  τ«ν.  πατρίδα }  ούτω  και  των  ανοσιών 
ανθρώπων  ή  μνήμη  φυλάσσεται  δικαίως  από  την  ις-ορίαν  ,  προς 
Αίασκαλίαν  των  μεταγενεςέρων.  Ο  άλιτηριος  ούτος  Πανιώνιος 
δεν  εύρηκε  πορισμό  ν  άλλον.  £ωής  παρά  νρ  ευνουχίζη  νέα  εύειίη 
παιδάρια,  και  νά  τάπωλ>5  εις  τους  Πέρσας•  Ο  ίς-ορών  τό  άνόσιον 
έργον  τούτο  Ηρόδοτος  έπροσις-όρησε  και  την  οποίαν  έπληρωσ£ 
ποινην  της  κακίας  του  ο  Πανιώνιος.  Εις  από  τους  εύνουχισθέντας 
νέους ,  τονομα  Ερμότιμος ,  ευτύχησε  νά  ααταςαθγ  εντιμότατος 
όλων  των  ευνούχων  του  Ξέρ£οϋ  ,  με  τόν  όποΓον  και  ηλ3εν  εις 
τάς  Σάρδεις  9  είς  την  κατά  της  Ελλαίος  έκστρατειαν.  Εκεΐ9εν 
κατέέη  &'  υπηρεσίας  |3ασ(λ/κάς  είς  τόν  Αταρνέα,  χώραν  της 
Μυσίας  ύποκειμένην  είς  τους  Χ  ιούς  ,  οπού  κατά  τύχην  εΰρηκε 
τόν  Πανιώνιον.  Α  ρου  άπατήσας  τον  έκρατησεν  αυτόν  και  τά 
τέκνα  του ,  τόν  ηνάγκασε  πάρων  νά  εύνουχίσρ  τους  τεσσάρας 


(ι)  Εις  την  ΑριςΌφάν.   Είρην.  835.  ί£.  χαι  Αρποκρατ.   λ/;,  [ίων. 
(»)  Πλουταρχ.  θβμιστοκλ.  §  32.-  (3)  θ'  αύτ-  ΑποψΟεγμ• 


βασιλ.  χ.  τ.  λ.  θβμις-οκλ•  II,  σβλ*  η3δ,  λΥ^ΙΙβίοΙί- 
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υιού;  τον ,  έπειτα  τούτους  να  ευνουγίσωσιτον  πατέρα  των  ( ι). 

ΠΑΝΤΙΑΣ.  ΧΓος ,  ά/αλματοποιός ,  υιός  και  μαθητής 
ά^αλματοποιοΰ ,  του  Σως-ρατου.  Τρεις  ανδριάντας  αναθεμένους 
εις  τί?ν  Ολυμπι'αν,  ιςορει  ώς  αυτόπτης  ό  Παυσανίας  (2).  Ζ. 
και  Σώματος. 

ΠΟΑΪΤΕΚΝΟΣ  και  ΑΜΦΙΚΛΟΣ,  δύο  ιφοβς-βης,  Α  ώς 
τους  ονομάζει  6  Αθηναίος,  τύραννοι  τϋς  Χίου,  σύγχρονοι  Κνώ~ 
που,  του  κτις-ου  των  ΕρυΒρων  (3),  η  απογόνου  τίνος  ομωνύμου. 
12σαύτως  ό  Αμφικλος  ούτος  της  Χ/ου,  πιθανόν  ότι  είναι  ίνας 
των  απογόνων  του  πρότερον  (4)  όνομασβέντος  Αμφί'κλου.  Ιίού 
πώς  ίς-ορεΓται  από  τον  Αθήναιον  η  δυστυχία  του  Κνώπου.  Βασι- 
λεύων εις  τάς  Ερυ5ράς,  ε%περικυκλώ£η  από  κόλακας  *  εκ  τούτων 
τρείς,  ονομαζόμενοι,  Ορτύρ/ης,  Ιρος  και  Εχαρος,  και  επονο- 
μαζόμενοι Πρόσκυνες,  ίιά  την  κυνικών  αυτών  άναισχυντίαν, 
θέλοντες  νά  μεταβαλωσι  το  πολίτευμα  είς  όϊιγαρχιαν ,  έπείον- 
λεύθησαν  τον  Κνώπον,  και  μιαν  τών  -ημερών  ευρισκόμενοι 
μ  αυτόν  εις  πλοΓον,  ώς  έμακρύνδησαν  ολίγον  από  την  ^ην,  ίίεσαν 
τον  Κνώπον  και  τον  ?ρρηξαν.εις  την  θάλασσαν  έπειτα  πλεύσαντες 
είς  την  Χι'ον,  και  λαβόντες  δύναμιν  άπό  τους  εκεΓ τυράννους," 
τον  Αμφικλον  και  τον  Πολύτεκνον,  εγύρισαν  την  νύκτα  εις  τάς 
ίϊρυΒράς ,  οπού  ενταυτώ  και  το  ο;ώμα  του  Κνώπου-  έκέρασμέ- 
νον  άπό  την  Βα)&σσαν ,  ενταφια'£ετο  άπό  την  ^υναΐκβί  του 
Κλεον&ην.  Ετυχε  τότε  και  πανη^υρις  εις  τιμήν  της  Αρτέμιίος. 

(ι)  α  Πανιώνιος ,  άνηρ  Χίος,  ος  ττ,ν  ζοτ<ν  χατις-ησατο  άπ'  έργων 
»  άνοσιωτάτων  οκως  γ*/3  κτήσαιτο  παιίας  βίίβος  έπααμβνους  ,  βχ- 
»  τάανων,  άγινίων  ένώλββ  έςΣάρώς  τβ  χαι  Ε^βσον  χρημάτων  μεγάλων. 
»  Παρά.γ*Ρ  τοΐσι  βαρβάροίς  τψίωτβροί  εισι  οι  ευνούχοι,  π/ς*ιος  εΐνβχα 
»  τϊίς  πάσης ,  τών  βνορχίων  χ.  τ.  λ.  »  Ηρόόοτ.   VIII,    ιο5-ιο6.  ίσ*. 

χαι  Δ£ϊ»ν•  VI,  σελ.  α66.  :  (τ)  Παυσαν.  VI,  3,  9  ***  *4•  ' ' 

(3)  Ιδε  άνωτε/3.  σελ.  53•  ■  (4)  Δνωτερ.  σβλ.  4• 
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02  τρεις  γονείς  >  έμβαι'νοντες  αίφνιίίως  την  νύκτα  μέ  την  οποίαν 
έλαβχν  άπο  τους  ίύο  τυράννους  της  Χίου  Αύναμιν ,  ίσφαζα* 
πρώτον  βλους  τους  φίλους  και  οικείους  του  Κνώπου ,  πλην  της 
γυναικός  του,  ήτις  έφθασε  να  φύ^  εις  την  Κολοφώνα,  έπειτα 
όσους  άλλους  ύπωπτεύοντο  τών  πολιτών ,  κατέλυ'σαν  τους  νό- 
μους ,  έκλείσθησαν  εις  το  τείχος ,  μη  συ^χωρούντες  εις  κανένα 
ό*ημοτικον  να  τους  πλησια'£ρ ,  και  έ£είό3ησαν  εις  τόσην  άσέλ* 
^ειαν ,  ώστε  να  φ3•είρωσι  τάς  γυναίκας,  τάς  Βυγατέρας  και  τους 
υιούς  τών  πολιτών,  με  ποινην  θανάτου,  δς-ις  ίέν  ήθελε  να  πεισδη 
εις  τά  θελήματα  των.  Οταν  άπέθνησκε  τις  άπο  την  εταιρίαν 
αυτών  ,  ηναγκαζαν  τους  πολίτας  μέ  μάςιγας  όχι  μόνον  νά 
συνέρχωνται  εις  την  ταφην,  άλλα  και-  νά  θρηνώσι  τον  άπσ- 
Βανόντα  με  βοάς  τρανάς  και  στηθοκοπηματα.  Τοιαύτα  και  το* 
σαυτα  έπαθαν  οι  Ερυθραίοι  από  τους  άλιτηρίους  τούτους ,  ίω$ 
ηλθεν  ό"  Ιππότης ,  άίελφος  του  Κνώπου ;  χαΐ  τους  απώλεσε 
κακούς  κακώς  (ι)* 

ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΣ.  Ζ.  Εις  τάς  Προσθ. 

ΠΡΟΘ. .  •  •  ΧΙΟΣ.  Ταύτα  μίνα  τά  στοιχεία  φέρει  έν  άπο 
τά  νομίσματα ,  με  την  Σφίγγα  και  με  το  άωτον  κεραμιον  (  2  ). 
Τά  πρώτα  σημαίνουν,  αν  δεν  )αν5άνωμαι,  ΠΡΟΘΟΟΣ,  δνομα 
Λακωνικόν  (3),  ώςκαι  τά  πρότερον  ΑΡΓΕΪ02  και  Μ  ΕΓ Α- 
ΡΕ 1 2  (4),  β«ς  τους  Δωριείς  πλέον  παρά  εις  τους  Ιωνας  η 
Αθηναίους  συνήθη.  Εις  τούτους  τά  ελάμβαναν  οι  αριστοκρατικοί 
η  φιλολακωνες.  Εν  άπ'  οσα  ώνείό*ι£αν  οι  Αθηναίοι  τον  Κίμωνα, 
ως  λακωνιξοντα,  ητον  δτι  και  ώνόμασε  τους  υιούς  του  με  τοιαύτα 
ονόματα  (5). 

(ι)  Παρ*  Αθην.  σελ.  α59•"====•  (*)  Βα8€ηβ,  Σβχίο.  αηί^η» 
γ.  ηατηαΓ.  ΐοιιι.  Ι,  ραΠ.  II,  ρ3§.  5ι8.  -'-'  (3)  ίο*.  Ξενορ. 
Ελληνιχ.  ΥΠ,  4  §  2  και  «λλους.  *  (4)  Ανωτερ.    1&2  κχ>  ^34• 

(5)  Πλονταρχ.  Κιμ.  $  ι6• 
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ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ.  ΧΙΟΣ ,  τ,γουν  Πτολεμαίος  Χΐος.  Τδνομα 
είναι  πλέον  Μακείονικόν  παρά  Ελληνικόν •  δίεν  συγχωρείται  νά 
συμπεράνωμεν  τον  χρόνον  της  χαρά£εως,  ότι  ητον  ο  χρόνος 
των  λασοχωντου  Αλεξάνδρου  Πτολεμαίων  της  Αιγύπτου.  Δεν 
έχαράχ^τη  όμως  εις  τιμήν  κανενός  τούτων.  Μόνα  χαραγμένα  εις 
όνομα  βασιλέως,  μετα|ύ  των  επονομαζομένων  Βασιλικών  Χιών 
νομισμάτων,  φαίνονται  του  Μεγάλου  Αλε|άνίρου,  και  Αντιοχου 
του  βασιλέως  της  Σύριας.  Σημαίνει  λοιπόν  η  τον  Αρχοντα  της 
Χίου,  ώς  υπολαμ&τνει  δ  ^άσχης  (ι),ϋ  και  άλλον  Χίον  ούτως 
ώνομασμένον ,  υι  και  Μακεδόνα  τινά  πολιτο^ραφημένον  εις  την 
Χίον. 

ΡΑΒ1Ρ10Σ.  Τδνομα  ίέν  εΓν'  Ελληνικόν,  άλλα  Ρωμαϊκό  ν  • 
δ£εν  ουδέ  χώραν  ^θελ'  ίχειν  ες  τον  παρόντα  κατάλο^ον,  αν  ίέν 
εΓχε  προη^ούμενον  της  νήσοι;  τδνομα  ούτως.  ΧΙΟΣ  ΡΑΒΙ- 
Ρ10Σ  (2)•  Ονομάζει  δ  Κικέρων  ΡωμαΓον  τινά  Ραέΐριον  Κλ- 
Ι)ΐΓΐυ$  (3).  Το  εχάραξαν  λοιπόν  οι  ΧΓοι ,  εις  τιμήν  τινός  Ρω• 
μαίου  επίσημου ,  η  και  άρχοντος  της  Χίου ,  άψον  ίχασφ  η  Χίος 
την  αΐτονομίαν,  η  και  Ελληνος  ώνομασμένου  Ρωμαΐκώς. 

ΡΗΠΝΌΣ.  ΧΓος ,  ά/αλματοποιός  έίίίαξβ  την  τέχνην  τον 
υίον  της  αδελφής  του  Σώς-ρατον.  Ζ.  Σώς-ρατος. 

ΣΙΜΩΝ  ΑΚΤΙΔΗΣ,  ΧΓος.  Τούτον  ευρίσκω  συ^αταριβμού- 

μενον  με  πολλούς  άλλους   περιβόητους  όψοποιούς,  και  συ/- 

γράψεις  όψοποιΐας*    «  Και  Ζωπυρίνου. . . .  Συ^καταριθμοίτο 

))  ί'  αν  τούτοις ,  Ηρακλείδης  τε  ό  Συρακούσιος  ,   και  Τυν- 

' »   δάριχος  δ  Σικυώνιος,  χαι  Σιμωνακτίδης  δ  ΧΓος,  και  Γλαύκος 


(ι)  Β.Α30ΗΕ,  Ζ>.τζ£.  ιιηίνβΓί.  γ.  ηατηαΓ.  Ιοω.  IV,  ρα«.  Ι, 

ρ»£.  4*2•=00  Ι°ΕΜι  διφρΙβηΐ€ηΐΛοαϊ.  Ι,ρβ^•  ΐ774•= 
(3)  Οιοεη.  Ιη  Ρίδοη.  §  2. 
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»  ο  Λοκρος  ,  όψοποιηπκης  πραγματείας  σοφίσταί  (ι).  » 
Και  τούτο  με  κάμνει  νά  διςάζω ,  μήπως  6  κρομνΥΐμονευθεις  (α) 
ΑΚΊΊΔΗΣ  ίτο  χακλ  7Ρα?*?του*  Αίλιναίου,  αντί  του  ΣΙΜΩ- 
ΝΑΚΤΊΔΗΣ  του  Πολυίευχους.  Εκθέτω  αυτήν  ολόχλ^ρον  την 
ρτίαιν  του  χωρκχοΰ  Ββίτωνος  * 

Ευγ',  ω  Σιβύννη ,  τάς  νύχτας  οά  χχ9ΐύ£ομβν , 
Ού<Ρ  ΑΝΑΓΕΓΡΑΜΜΕθ',  άλλα  χαάται  λύχνος  , 
Και  βιβλίο  ν  ταϊς  χερσι ,  χαι  γροντίζομεν 
Τί  σο?ον  ΚΑΤΑΛΕΆΟί ΠΕΝ,  Η  ΤΙΣ  ΗΜΩΝ  ΑΚΤΙΔΗΣ 
Ο  Χίος ,  $  Τνν&φιχος  ο  Σιχυώνιος , 
,   Η  Ζωττύρινος  αύτος  (3)  

Οδτω  γράφεται  ί  ρϋσις  εις  τ)ιν  τελευταίαν  ίχοοσιν  τον  Α.θ>ι• 
ναί'ου.  Ε:ςτον  ίευτερβν  στιχον  διορθόνω,  ΑΝΑΠΕΠΑΥΜΕΘ*. 
Ο  τέταρτος  εις  την  πσίαιοχέραν  ίκίοσιν  γραμμένος , 

Ύί  σο^ον  καταλβλοιπβναι,  $ι  τίς  ήρων  Χχτί&ίς, 

έΛωρ9ονετο  άπο  τον  Κ«σω£ώνα , 

Τίσορον  χαταλβλ οιπβν,  τ£ς  ίρϊν  Δχτιά%ις• 

Απέέαλε  ίικαίως  τ»ν  ίιόρθωσιν  ταύτην  6  τελευταίος  εκίότ^ς. 
Ισως  έ9ύνατό  τις  νά  προβολή  διόρθωσα , 

Τί  σοψον  ΧΑΤΔΑ^ΛΟΙΦ'  ΗΜΪΝ  Η  ΣΙΜΟΝΑΚΤίΔΗΣ , 

αν  δεν  έναντιοΰτο  ίι  Αά  του  δ  γραφή  του  κυρίου  ονόματος,  το 
οποίον  ίπρεπε  νά  γράφεται  Σίμωνα κτίίΐϊ  ς ,  πατρωνυμ£κον 
του   Ζιμώναξ,  συντηρημένου  άπο  το  Σ«μοα'να|,  ως  το 


(ι)  Πολυ&υκ.  VI,  ίο,  σελ.  287.==  (α)  Χν«τ«ρ.  σελ.  ι8ο. 
(,3)  Παρ  Α5>?ν.  XIV ,  σιλ.  66α. 


25ο  ΧΙΑΚΗΣ 

Π  λειμώνα  £  άπο  το  Πλειζτοαίνα£•  Οπως  άν  ύναι,ή  ταυ- 
τότης  τών  λοιπών  κυρίων  ονομάτων  εις  τον  Πολυάεύκην  και  εις 
τον  Αθήναιον  δείχνει  δτι  και  το  πρώτον  ενα  μο'νον  οψοποιόν 
λ]λοί ,  και  2χε  ίύο,  ειτ'  Ακτιλιν,  είτε  Σιμωνακτιίην  προκρίνεις 
να  τον  όνομάσχις.  Το  δεύτερον  ίνόμα  γράφεται  ορθότερο»  εις 
τον  Πολυ&ύκην  Τ  ν  ν  δάριχο  ς*  το  τρίτον  πρέπει  νά  προπερι- 
σπασθ/5  ΖωπυρΓνος,ώς  υποκορις-ικον  του  Ζ  ώ  π  υ  ρ  ο  ς. 

ΣΚϊΜΝΌΣ.  Χίος,  γεωγράφος,  άκμάσας  περίπου  τα  ενενη- 
κοντα  ετη  προ  Χρίσου  (ι).  Ε/ραψε  Γεω/ραφιαν  Αά  στίχων 
ιαμβικών,  προσφωνησας  αύτην  εις  τον  τελευταίον  της  Βιθυνίας 
βασιλέα  Νικομη£ην.  Σώ£οντα»  της  από  τον  χρόνον  κολοβίωβειση; 
ταύτης  Γεωγραφίας  74*  Γΐχο*>  συνεχείς  άπ'  άρχης,  και  2  36 
άλλοι  άλλαχόθεν  συναθροισμένοι.  Η  στιχουργία  του  δεν  είναι 
λαμπρά*  το  πραγματικον  όμως  αύτης  μας  φέρει  εις  πό3"ον  και 
όσων  ο  χρόνος  νφάνισεν  εζ  αύτης.  Διότι  ο  Σκύμνος  ίέν  ημκέσθη 
νά  έρανισβη  τα  άπο  τους  προ  αυτοϋ  ίς-ορημένα ,  άλλα  /εω^ραφεΐ 
και  πολλά  πρώτην  φοράν  άπ'  αύτον  αύτοπτικώς  γνωρισμένα , 
περιελ5ών  την  Ελλα'ία ,  την  Σικελών ,  μίγα  μέρος  της  Ιταλίας, 
την  Καρχηδόνα,  και  άλλα  μέρη  της  Αφρικής,  ως  αυτός  μαρτυρεί* 

Α  <?'  αύτος  «ό*έα  ?*λοπόνω;  έξητακώς, 

Λύτοπτικην  πίςΊν  τε  προσενηνεγμένος, 

Λς  αν  θεατές  ού  μόνον  τπς  Ελλάδας, 

Η  των  κατά  Σικελίαν  κειμένων  πολισμάτων* 

Ιςκ»ρ  σ*έ  γεγονως  των  τε  περί  τον  Λο*ρία*  , 

Και  των  κατά  τον  Ιόνιον  έξης  κειμένων, 

Επεληλυ3ώς  ©*έ  τους  Τβ  τ$ς  Ύυρρηνίχς, 

Και  τους  Σικελικούς  και  προς  εσπέρα»  ορούς  , 

Και  της  Λιβύης  τα  πλεϊς-α  και  Καρχηδόνος  (»). 


(ι)  Ι&ε  ΓΆβηιο.  ΒιΒΗοίΚϋο*  Οηβο.  ιοπι.  III,  ρβς.  35• 
(2)  ίο*.  Σκύμν.  Χίου,  Περιηγ•  Ι--17*  *35. 
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Η  ηλικία  του  Σκύμνου  συμπίπτει  με* τους  Μιδριίατικούς  πολέ- 
μους, και  ακολούθως  μέ  της  Χίου  ,την.κατας-ροφην  (ι). 

ΣΤΑΦ.  Ταύτα  μόνα  τά  στοιχεΓα  φαίνονται  εις  νόμισμα  ,  με 
το  3ίωτον  κεράμιον,  και  πρώραν  πλοίου,  γαραγμ&α.  Σημαίνουν 
2ΤΑΦΥΛΟΣ,  όνομα  κύριον  του  "τότβ' άρχοντος  της  Χίου.  Στβί- 
φυλοςώνομα£ετο  και  Ινας  από  τους  υιούς  του  Θησέως,  κατά  την 
μαρτυρίαν  του  Χι'ου  Ιωνος  (2).  Του  Σταφύλου  ά&λφός  ητον  ο 
πρώτος  συνοικις-ης  της  Χ/ου  Οίνοπίων,  κατά  τον  αυτόν  Ιωνα(3). 

ΣΤΑΦΤΛΟΣ  άλλος.  Ζ.  Εις  τάς  Προσ3•. 

ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΣ  ΧΙΟΣ.  Ούτω  χαραγμένον  εις  νόμισμα 
παλαιόν.  Το  Στ  εφ  ανήφορος  εκρίθη  άπό  τινας  επί&ετον 
(η/ουν  Στεφανηφορουσα  Χίος)•  άλλοι  ίέ  το  νομίζουν  δνομα 
κύριον  άρχοντος  της  Χίου,  Στεφανηφόρος  ΧΓος  (4)*  Ευρί- 
σκεται και  άλλου  (5)  ώς  όνομα  κύριον  ο  Στεφανηφόρος• 

ΣΤΡΑΤΗΣ.  Τύραννος  της  Χίου  (6). 

ΣΩΣΤΡΑΤΟΣ.  ΧΓος,  ά^αλματοποιός,  ανεψιός;  και  μαθητής 
Ρη/ίνου.  Ηκμασε  κατά  την  1 14  Ολυμπια'ία  (3^4  προ  Χρ•) 
ώς  ίς-ορεΓ  ό  Πλίνιος  (^).  £ίί#α£ε  τη  ν  τέχνην  τον  υίόν  του 
Παντίαν•  Ζ.  Παντίας. 

ΣΩΣΤΡΑ.  ΧΓος.  Χαραγμένα  τα  εξ  μόνα  τοιχεΓα  (αντί 
του  Σώς-ρατος)  ,  με  το  σύνηθες  ίίωτον  κεράμιον  και  πλοίου 
πη&ζλιον  (8).  Αν  ίέν  ηναι  άρχοντος  όνομα,  ίχαράγβη  ?σως 
εις  τιμήν  του  προσεγμένου  ά^αλματοποιοΰ  Σως-ράτου. 

(ι)  ί<?.    άνωτέρ.  σβλ.    ι6ι•  ■    (2)  ίΑ    Πλουταρχ•   βοσ•   § 

20.==: (3)  Ο  αύτ.  αύτό£.  ίΛ  και  άνωτέρ.  σελ.  3.  (4)  ίΑ 

Κα$€ηε9  Ι,β  χ  ίο.  ιιηιν.  γ.  ηατηαΓ.  ιοπι.  Ι ,  ρ&π.  Η,  ρα§.  5 1 3. 
:.  (5)  ΟοκδίΝ.  Ραεί.  Ααίο*  ΐοηί.  II ,  ρ3§;.  465.  ■■■  (6)  ί<?. 
ανωτέρ.   σβλ.  88,  99  και  το2-        '"  (7)  Ρ**1*•  ΗίείοΓ.  ηαΐΗΓ. 

XXXIV,  8,  §  19  χ«'  5.: τ  (8)  Ι&  τον  Ηα50ηε,  Ζαχίο. 

ιιηίνεη.  γ.  ηαηιαΓ.  Ιοπι.  Ι,  ρα«.  II,  ρ&$.  5 17• 


3  5*  XI  ΑΚΗΣ 

ΤΗΑΕΜΑ,  ΙΙγουν  ΤΗΛέΜΑΧΟΣ,  «νομα  Αρχοντος 
χαραγμένο»  είς  νόμισμα  ,  με  μόνον  το  Αωτον  (  Ι  ).  Ζ. 
Κηλεμα. 

ΤΙΜΑΝΔΡΟΣ.  Ονομα  Αρχοντος  Φέρει  το  ίιωτον  ,  άρι- 
ς-ερόθεν  στάχυν  σίτου  ,  και  ίεζιόβεν  άςέρα  (ϋ). 

ΤΙΜΟΚΛΗΣ.  Ονομα  Αρχοντος  «ς  νόμισμα ,  με  τό 
Λ'ωτον  (3). 

ΊΎΔΕΫ2 ,  ΧΓος.  Ζ.  άνωτίρ.  β«λ.  1 36. 

ΥΔΗΜΟΣ.  Ζ.  Διογένης. 

ΤΠΕΡΜέΝΗΣ.  ΙΊιθανώηχτον  δ«  ΧΓος  (4). 

ΦΙ21Ν0Σ,  είς  άπό  τους  τρεΓς  προίότας,  της  Χίου  (Ζ.  Απόλ- 
λωνας). Ούτω  γράφεται  εις  τον  Αρριανόν  άλλα  τ&νομα  δέν 
με  φαίνεται  Ελληνικό  ν*  πλην  αν  τό  )>ράψί?ς  ΦυσίνοςηΦυσι- 
ν  ο  υ  ς ,  ως  συνήθως  ίιττογραφουνται  τό  από  τό  Νους  σύνθετα , 
οίον  Αρχϊνος  και  Αρχίνους  ,  Καλλίνος  και  Καλλίνους ,  Πασίνος 
και  Πασά/ους. 

ΦΑΥ2ΤΟΣ.  Ονομα  χαραγμένον  εις  ΧΓον  νόμισμα,  με 
φύλλον  κισσού  (5),  Ελληνος  ίσως,  όχι  Ελληνικόν,  αλλ7  ούίέ 
Ρωμαΐκόν  όμως,  παρεκτός  αν  τό  υπόθεσες  (κατά  την  συνέβη 
σύγχυσιν  του  Α  και  του  Α)  γραψικώς  σφαλμένον ,  %  και  άπο 
τον  χρόνον  άλλοιωμε'νον,  αντί  του  ΦΑΥΣΤΟΣ  (ΡαυδΙοδ).  Ο 
Φαΰστο»  ενοίχεται  να.  ητον  άρχων  της  Χίου  ,  Ρωμαίος  άπο 
Ρωμαίους  σταλμένος,  άφου  ές*Ιρησαν  τους  Χ/ους  την  έλευ- 
βερ/αν ,  η  και  εντόπιος  Χίος  ,  Ρωμαΐσμένος  τονομα  ,  ώς  ώνο- 
μα£οντο  και  άλλοι  πολλοί  Ελληνες  ,  οι  μεν  ίιά  τίνα  σχέσιν  η 


Γι)  ϊό*β  τον  Καβοηε,  ΙαΖΧΪχ.  ιιηίν€Ψ$.  γ.  ηιιπιαΓ.  Ιοπι.  Ι,ρΒΓί. 
II,  ρ3ζ.  5  17*  ί  "  (^)  ΙΟΕΜ,  ΐ£/ί/.  ρ&§.  5*8,  βΐ  (οιη.  V,  ρβΓί. 
Ι ,  ρ»8•  6ϊ.  -  ■  ■•  (δ)  Ιπεμ,  Λΐέ/.  ρβ£.  5ι8.  ■  ■  (4)  ίο*-  ά*ωτή». 
σ«λ.  243.  «=(5)  ΙΙα5€ηϊ,  Άϊά.  ρα§.  5 1 8. 
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φιλιαν  άναγκαίαν  προς  τους  κρατούσας,  οι  ίβ  και  κολακεύ- 
οντας αυτούς  αίσχρώς,  ώς  τους  όνειίιξει  6  Απολλώνιος  και 
εζαιρέτως  τους  Ιωνας,  γράφων  προς  αυτούς  την  έ|ης  ε'πις-ολην , 
ά£ιαν  να  μεταγραφή  προς  $ι$ασκχ1ίαν  των  νέων  (ι).  «  1ΩΣΙΝ• 
)>  Ελληνες  οΓεσθε  οεϊν  ονομάζεσΒαι  ίιά  τα-γένη,  και  την  ίμπροσ- 
))  θεν  άποικι'αν.  Ελλησ*  #'  ώσπερ  εθη  ?.αί  νόμοι,  και  }Λώττ«, 
»  κα<  βι'ος  ί&ος,  ούτω  και  σχήμα  και  εΓίος  ανθρώπων.  Αλλ 
»  υμών  ^β  ούίβ  τά  ονόματα  μένε*  τοις  πολλόΓς'  αλλ*  ύπο  της 
η  νέας  ταύτης  ευδαιμονίας  άπολωλέκατε  τά  των  προγόνων  σύμ- 
Τ)  5ολα.  Καλώς  (ίσ.  */ρ•  Και  όλως)  ούίέ  τοΓς  τάφοι  ς  εκείνοι 
»  ίε'χοιντ'  αν  άτε  αγνώτας  αύτοις  γενομένους #  εϊγε  πρόχερον 
»  ηρώων  ην  ονόματα  ,  και  ναυμαχων  και  νομοθετών  ,  νυνί  ίέ 
))  Αουκούλλων  τε  και  Φαέρικι'ων  και  Αευκ/ων  τών  μακάριων• 
»  Εμοί  μεν  ειη  μάλλον  £νομα  Μίμνερμος  (2)  λ 

Μόλις  ε'τελει'ωσα  την  παροΰσαν  σημείωσιν,  και  μου  έγεννήθη 
οιςαγμος,  μη  το  κύριον  όνομα  ητον  ?χι  μόνον  Ελληνικόν  , 
άλλα  και  ιδιάζον  εις  τους  Χιους  ,  άπο  τους  οποίους  έτιματο  και 
Διόνυσος  Φλεών  η  Φλυους  (3).  Το  επι'θετον  παράγεται 
άπο  το  Φλύω'  τούτου  ίέ  ρηματικον  άλλο  είναι  το  Φλυς-ος 
(ώς  του  Ανυω  το  Ανυς-ος),  και  με  την  συνη'Οη  μεταθεσιν  τον 

■  ■  ■  .11  ■.  ■  Ι  -     III.  ι  « 

(ι )  Παρά  τώ  Φιλος*ράτ•  Επις-ολ.  Απόλλων.  η  ι,  σελ.  407•  ■==  (ϊ) 
Προκρίνει  ο  Απολλώνιος  να  ονομάζεται  Μίμνερμος ,  $  Λότι  το  όνομα 
τούτο,  άν  και  βλληνικον  ,  χατηντιςσε  νά  νομίζεται  '/ζ'λοιον  (  ώς  το 
ένόησεν  ο  βκο*6της  Ολεάριος ) ,  η  ο*ιά  το  παντάπασιν  άσύν>}5βς  (  βπ$ιο*η 
παρά  τον  βλβγβιακον  ποιητών  Μίμνβρμον,  ό\»?κόλως  β&ρίσκβται  βις  τ»ιν 
Ελληνικών  ις-ορίαν  άλλος  "Μίμνερμος ) ,  ί  Λ  άλλην  τινά  αιτία  ν,  γνως^ν 
ιις  τους  οποίους  ιγραψεν  Ό  Απολλώνιος.  Οπως  άν  5 ναι,  νοιϊ  τούτο* 
Προκρίνω  οτισ*ηποτ'  άλλο  βλληνικον  όνομα ,  παρά  τά  ονόματα  τών 
ΕΥ  ΔΑΙΜΟΝΩΝ  Ρ  ωραίων*  και  αίνίττβτ*  ένταντω  και  την  παροιμία» 
«  ΕΓ  ΔΑ1ΜΠΝ  ο  Κόρινθος*  έγώ  <Γ  είην  Τβνβάτης  »  ( ίο*.  Στράβων. 
VIII,  σ«λ.  38ο  και  Ζηνόέ.  III,  9°"  )-**—-*  (3)  ΙΑ  άνωτίρ,  σελ.  29• 
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τόνου,  Φλυς-ος.  Και  μόνον  του  κισσού  το  φύλλον  (σύμδολον 
τον  Διονύσου)  άρχει  να  βε&ιώσρ  την  γνησιότητα  τον  ονόματος. 

Φ01ΝΙΕ.  Ονομα  άρχοντος ,  μ*  το  Αωτον  ,  χαραγμένον 
εις  νόμισμα  (ι). 

ΧΙΟΣ.  Αλλοτε  μεν  τούτο  τδνομα,  άλλοτε  δε  το  ΧΙΩΝ, 
και  πολλάκις  το  Χ  μόνον  ς-οιχείον,  με  κάνεν  άπο  τά  συνφι 
παράσημα,  σημαίνοντα  την  νησον  ίι  τους  κάτοικους.  Μιαν 
μόνην  φοράν  το  βλέπω  χαραγμένον  άνας-ροφα,  ΣΟΙΧ  (α), 
λείψανον  τίς  παλαιάς  (ίε£ιόθεν  εις  άρις-ερά)  Ελληνικές  γρα- 
φής (3).  Σώζεται  και  νόμισμα  με  εικόνα  νέου  αγένειου ,  τυλιγ- 
μένου με  ταινίαν  τί?ν  κεφαλήν ,  παρας-ένοντος  αυτήν  των  Χιών 
τ»ν  Αιμοκρατίαν ,  με  τάς  πέντε  ταύτας  λε&ις  ΔΗΜΟΣ  ΧΙΩΝ, 
έχουσας  ίεξιόθεν  το  ΟΜΟΝΟΙΑ  ΧΙΩΝ  ΕΡΪΘΡΑΙΩΝ  (4). 
Τοιαύτα  νομίσματα  εχαράσσοντο  εις  μνήμην  συμμαχίας  των 
πόλεων,  ί?  ειρήνης  μετά  κατάλυσιν  πολέμου*  ως  σώζεται  και 
άλλο  νόμισμα  (βχι  πλέον  αύτόνομον ,  άλλ  υπό  τον  Ρωμαϊκοί/ 
ζυγον)  με  τά  γράμματα  ΣΤΡ.  ΚΑΠ1ΤΩΛΕ1ΝΟΪ.  ΧΙΩΝ 
ΣΜΥΡΝΑΙΩΝ  ΟΜΟΝΟΙΑ  (5). 

ΧΡΪΣΟΓΟΝΟΣ.  Νομίσματα ,  τά  μεν  φέροντα  τον  Δπόλ- 
λωνα  έχοντα  δεζιόθεν  κρατήρα,  άριστερόθεν  κωπιον,  και  τον 
Διόνυσον,  ίε|ιόθεν,  κάνθαρον  (είδος  ποτηριού),  άρις-ερόθε», 
Ζυρσον,  με  γράμματα  ΕΠΙ  ΑΡΧ.  ΧΡΤΣΟΓΟΝΟΤ  ΧΙΩΝ• 
Τά  ίέ  μέ  το  Αωτον ,  τί?ν  Σφίγγα  ,  και  γράμματα,  ΕΠΙ 
ΧΡΤΣΟΓΟΝΟΥ  ΤΟΪ  ΕΠΑΦΡΟΔ1ΤΟΤ  ΧΙΩΝ  (6). 


(ι)  Κα90Ηε,  Σβχιο.  ηηινβκ.  γ.  ιζιμτζογ.  ιοπι.  Ι,  ρ&Π.ΙΙ, 
ρ3§.  5ι8. "  '■■■■"  :(3)  Κ.Α80ΗΕ,  ιίζϋ.  ρ^β.  5ι8;  βί  δαρρΙβηιβηίοΓ. 
ΐοπι.  Ι,  ρ*β.  Ι776•=  (3)  Ηοόίοτ.  II,  36,  και  V,  58.^= 
(4)  Ηα80ηε,  πΒί  δαρΓα,  ρ»§.  5ι8.==  (5)  Ιοεμ,  ι&άί.  — = 
(6)  Ιοεμ,  Άίά.γ*%>  5ι4-5ι5;  βί  δαρρίβτηβταον.  (οη•  Ι,ρας. 
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ΣΕΛΙΔΙ37  Στ/χ.  ΐ6«  Κ«  σοφωτέρους  των  ποιημάτων  τοι* 
χρκάζ. »  Μαρχύριον  τούτου  το  εζης.  Τόσον  ενίο£ος  εχργιμάτισε» 
είς  ολην  την  Ελλαίσα  37  πόιησις  ταυ  Ομήρου  ,  ώς-ε,  μετά  τ>τν 
πρώτον  αύτης  συνάθροισα  και  Ικίοσιν  άπο  τον  Πεισ/ς-ρατον , 
πολλοί  χατισϊαν  έκαμαν  ίιαφόρους  εκίοσεζς,  όχι  κατά  πάντα 
σύμφωνους "  και  το  ενδοξότερου  διά  τον  Ποιητην }  και  πόλεις 
ολόκληροι  εφρόντισαν  νά  τον  εχδώσωσι  με  δημόσιον  άαπάνην. 
Ε£  έκσοσεις  τοιαυται,  Πολιτικαί,  η  Από  πόλεων    (ως 
τάς  ώνόμα£αν) ,  εγνωρισθήσαν   έως  τώρα ,  και  μι9  άπ'  αύτάς 
εΓναί  ]ξ  Χία  *  «ί  λοιπά!  ε?να«  της  Μασσαλίας ,  της  Σινώπης  , 
του  Αρτους ,  της  Κύπρου  και  της  Κρη'της  (Ιί.  Ούολφ.  Προ- 
Ιεγομ.  είς  την  ίλιάσ\  σελ•  ΟΓΧΧν)•  και  άπο  ταύτας  φέρουν 
πολλάκις  μαρτυρίας  οι  σχολιας-α2  είς  την  κρίσιν  των  ίεαφο'ρων 
γραφών.  Παραδείγματος  χάριν,  είς  το  Ευτ'  δρεος   κορυ- 
φρσ*    του   Ομηρου  (1λ.  γ ,  ι  θ)  λε'^ουν  οι  σχολιας•αί,  α  Εν 
»  ένίαις  δε  των  εκδόσεων  ,  τγ  τε  Χία  και  τη  Μασσαλιωτικη , 
»  και  τισιν  αλλαις, εκ  πλήρους  ίγέγραπτο,  Η  υ  τε  ορευ  ς  κ  ο- 
ρυφησι  »  Είς  το  Υψόσ*  Ιε'ργε  του  Ποιητου  (Ιλ.  £',  349) 
οι  σχολιας•αί »  «  Ουτ*»ς  Αριςαργρς. ...  εν  ίέ  τισιν,  Υψόσ* 
»   αειρε,  και   Υψόσ*   ίερπε,  ίιά  του  π"•   εν  ό*έ  τγ  Χ.{φ 
»   Υ  ψ  όσ   ϊκανε'  » 

ΣΕΑΙΔΙ  39•  Ο  Αιλιανός  (Ποικ.  ις-ορ.  IX,  1 5)  μνημονεύει 
και  την  Θυγατέρα  του  Ομηρου  >  εκίομέν^  είς  )Όμον  από  τον 
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πατέρα  της  με  προίκα  [τά  Κυπριά  ?πη*  *α«  τα  Κύπρια 
ταύτα  ίπη  είναι  ποίημα  του  Στασίνου  ,  και  δχι  του  Ομήρου  ! 
Ονομάζουν  και  γαμδρον  αυτόν  τούτον  τον  ΣτασΓνον  !  Κατά  τον 
Σουίίαν  ,  -η  γυνή  του  Ομήρου  ώνομάζετο  Αρσινόη•  ο  ίί 
Τσέτσης  την  ονομάζει  Αρσι  φο'νην ,  και  δχ*  ^υναΓκα ,  αλλά 
θυγατέρα  του  Ποιητου• 

2ΕΛΙΛΙ  46,  β»!/*•  *•  Εσημειωσε  και  ό  Πλίνιος  την  σπον- 
#ην  τών  γυναικών  [της  Χίου  νά  τρίβωνται  την  Χι'αν  γην,  ε/ς 
ζύμόργινιν  του  ίέρματος,  ΕδΙ  ίη  Π)6<Ηο&ππηϋ)ΐΐδ  «Ι  ΟΗίχ 
ίβιτα  εαικίίοαιίδ  ,  βίΐβοΐυδ  βρδόβπι  ,  φή  δ^πιίεε. 
ϋδΐι»  άΛ  ηιιιΐίβπιπι  πιαχίπιβ  οιιίειη  (Ριλν.  Ηίβΐοτ. 
ηαΐυ,ταΐ.  XXXV,  1 8,  §  56). 

ΣΕΛΙΔΙ  44*45.  Κατά  τον  Πλι'νιον,  εις  της  Χίου  τάς 
λιθοτομιας  εφό&ησαν  πρώτον  και  μάρμαρα  ποο&ιλάχρωτα  (ΙΏ3Γ- 
ί)Γβδ  ρ&ηαοΐιέδ),  με  τά  όποΓα  (λε/βι)  οι  ΧΓοι  έκτιζαν  το 
τείχος  της  πόλεως  ,  οτε  ευρέθη  εις   την  Χίον  κατά  τύχην  και 
ο  Κικέρων  •  του  οποίου  μας  εψύλαξε  και  το  προς  τους  Χίους 
σκώμμα.   Επειδή  ούτοι  έκαυχώντο  εις  τά  ποίκιλόχρωτά  των 
μάρμαρα,  ίειχνοντές  ταχείς  τους  γένους  ,  ώς  μεγαλοπρεπή  και 
άξιοθαύμας-α,  Πολύ  πλέον  είπεν  6  Κικέρων  οτι  ΰθελα  Βαυμά- 
σειν  το  τεΓχός  σας,  αν  το  έκτίζετε  άπο  μάρμαρα  του  Τιβούρτου : 
Ρήπιαπι  (α Ι  αγΙμΙγογ)  νβΓδώοΙοΓβδ  ίδ&β  πιαοαίαδ 
ΟΙιίοηυπι  1αρί<ϋοίη3&   οδίβικίβηιηΐ  9  ψιιχιη  βχίπι- 
6ΓβηΙ  πιυΓΟδ  ,  £α€6ΐο  ίη  ίά   Μ.  ΟίοβΓοηίδ  βίΐΐβ  : 
οπιη&ιΐδ  βηίπι    οδίβηϋώαηΐ  ,    υϋ    ιη&£ηίβοτιπ). 

ΜϋΙΐΟ,   ίΐΚ^υίΐ,   Π13§ίδ  ΠΠΓ3Γ6Γ,   81    ΤΛϋΓΐΐΙΙΟ  ΙίΙ- 

ρίάβ  ίβοίδδβΐίδ  (Ριλιγ.  ΗιβΙοΓ.  [ηαίιίΓαΙ  XXXVI,  6, 

§  5).  Τό  σκώμμα  του  Κικέρωνος  ς-έκει  εις  τούτο•  τά  πλειό- 
τερα  της  Ρώ/*η;  οικοδομήματα  εκτι'£οντο  άπό  μάρμαρα  του 
Τιοούρτου  (Στραβ.  V,  σελ.  ^38),.  απέχοντος  ε?  η. επτά  λεύγας 
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«πό  την  Ρώμην.  Ελεγε  λοιπόν  6  Κικέρων,  Πολύ  *λέον 
ήθελα  Βανμάσειν  το  τειχός  σας*ω  ΧΓοι,  άν  τ• 
έβλίπα  κτισμένον  άηοι  μάρμαρα  ίου  Τιβούρτου 
(σήμερον  ΤίνοΗ),  των  οποίων  ίηλαΛίι  ί  είς  Χίον  μ&τακομιΑν 
τγρειάζετο  δαπάνη*  βασιλική. 

2ΕΛΙΔΙ  5τ.  Τον  Κοίλον  (μέτρον  οίνου),  ώς  τον  ονο- 
μάζει και  6  ί2ρατιος ,  ένόει  δ  Σωκράτης.  Ελέ/έτο  και* 
Μετρητές,   και    Κεράμιον.    Ιίε    Α.    Βοοκη,   ώ* 

$Ιααί$Ηαη$ΗαΙΐ*  άβτ  ΑΛβη.  Ι,  Β.  8.  66,  107-108. 

ΣΕΔΙΔΙ ,  70.  Η  ελευσις  του  αγάλματος  του  Ηρακλέους 
εις  τάζ  ίίρυθράς  «πο  την  Τύρον ,  π£ς•ο'νει  ακόμη,  χαΐ  την  «ς 
άλλας  νήσους  και  πόλεις  της  Ελλαίος  έμπορων  των  Φοινίκων  ,» 
και  τλ ν  όποιον  έμεταχειρίζοντο  δεισιδαιμονία» ,  διά  να  ημερόνωσε 
τους  κατοίκους,  φέροντες  μαζγ  και  τους  5εούς  των•  Λυτοί  ίσως 
έφεραν  πρώτοι  και  την  προφητισσαν  2ί6υλλ«ν  ,.  έπειίη  μι*<άπό 
τας  άριθμουμένας  δέκα  2<£υλλας  ητον  η  περιβόητος  έρ  υ  θραία 
Σίβυλλα,  κυρίως  ονομαζόμενη  Ηροφίλη  ,  επισημότερα  παρά 
τάς  άλλας,  γεννημένη  προ  των  Τρωικών  είς  την  Βαέυλώνα  , 
άλλ'  έπονομασθεΓσα  Ερυθραία,  ως  λέγει  6  Ισίδωρος  (ΟτΊξίη. 
VIII,  8),  ίιότι  είς  τάς  Ερυθράς  ε&ρέθησαν  οι  χρησμοί  της. 
Δεν  ίρκέσβησαν  εις  αύτην  οι  ΕρυΘραΐοι,  άλλ'  ίλοποιηθησαν 
άκοαη  και  £λλην  Σιουλλαν  εκ  των  δέκα ,  την  ονομαζόμενη  ν 
Αθηναίώχ,  άκμοίσασαν  κατά  τους  χρόνους  του  Αλε|βτνίρου  , 
έπονομάσαντες  και  αυτήν  ΕμυΟραιαν  (Στρα5.  XIV,  σε).•  645» 
ΪΛ  και  Πανσαν.  Χ,  12). 

ΣΕΛΙΔΙ  Ιΐ4•  Ως  άρχη^όν  τ^ς  κιναι&λο/ιας  ινόρησ«  και 
ό  Στράβων  (XIV,  σελ.  648)  *όν  Σωταίήν  *  και  τούτου  τά 
ποιήματα  ί&λαν  ίπειτα  άλλοι  εις  μέλος/ &ά  νά^καταρίσωσιν 
σλεβριώτερα  •.    «,  (ίρξε  δε  Σντάδης  μεν  πρώτος  του  κιναι- 
»  ίολογείν /ίπειτα  Αλέξανίρος  ό  Αιτωλός*  αλλ*  ουτοε  μεν 
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»  εν  ψιλά  λό/ω  '  μβτα  μόλους  ίέ  Ανβις,  χαί  ίτι  πρότερος 

»  τούτον  ©  Σιαος•  » 

.    ΣΕΛΙΔΙ   ι  α  ι.   Εις  μ/αν  από  τάς  τρεις  ταύτας  9  Καρ• 

δαψύΐφ  κ  Φίνας  χχι  ,Λ^ι/χώνιον  ,  σννε'6η  ίσως  το  ις-ορονμενον 

από  τον  Πλ/νιον ,  οτι  οι  Χίο«   πολωρχονμενοι  ν&χγχαοθτρσν 

αά  /τρεψωντα*    μ*    βαλανίδια   της    .ψνη*ΰ  ζ    άοΙχά&ίπίΒ. 

ο»  η  μι  ω  [ζίαρβ]  ία^ί,  ιιΐ  ψια  ο1>*£β&θ5  θα**^  ία 

βμρίςΐο  -Οίιίο  .  Ιχ&ύ&Ι  (ϋοΓηβΙίαβ  Αΐβχ&ικΙεΓ  (Ρχ.ιν• 

ΙΟήοτ.ηαίατ*  XVI,  6).  Φη^άς  όνομά£««.χ«  το  4»4ρον 

(Ιλέΐηε  χ*ι  άρχαϊκ.  &]Ήκ1),  Φη/ός  (Γαίηβ)  χα2  6  χαρκος , 

φα 7γΙΰ6Ρ^  $  Α^λΑο  ,  ώς  σημα/νει  χαί  τω»  Ρωμαίων  το  £5• 

ςαΐββ  σνι/ώννμον  τον  Ϊ&£115. 

>  2ΕΑΙΔΙ,ι6ι  (Ετ.  78-76  κρόΧρ.).Μ«*τοΑ£  έτος 
προ  Χρις-οΰ  π<9ανόν  δη  πρέπει  να  τοπ*σ&?  9  *ν«τέρ«  (σελ.  α56) 
μν»ιμονενθδΓσα  παρουσία  τον  Κιχερανος  εις  τΐν  Χών  ,  οςις 
&κτόν  φόοον  τον  Σνλλα ,  «πίΓρβψαντος  «πό  ϊόν  Μ*βρ«3ατ£κον 
πόλφον ,  ανεχώρηαεν  από  τ«ν  Ρώμ^ν ,  το  7&  ??ας  προ  Χρή- 
στου ,  χαί  Λέτμιψεν  έτη  ©Μο  εις  ττρ  Ελλα&κ.  Τότε  πώανόν  οτι 
έπερασε  χαί  «ς  τ&ν  Χίον ,  χ*  ενρνρεε  τους  Χίονς  «σχολονμέ» 
νοκς  ας  την  άνό/εραιν  τοντςκχονς  τω». 

ΖΕΑΙΔί  1 6».  ή  «ρπα/ή  των  κειμηλίων  τίίς  Ελλαίος 
«πό  το&ς  Ρωμαώικ,  βί;  τους  χρόνους  τον  Κιχέρ*»*ος,ε?)(* 
φβάνκν  ζις  τόσην  αναίδεια  ν,  ώστε  ο  Κιχβρων  /ραφβι»  προς 
τον  άίελ^'ν  του  Κνίνχον,.ανβνπατον  τότε  ι«ς  Δ<τ&ς,  αν/• 
καταρώμεϊ  τλν  αποχών  από  τα  Είλοιβχ^  χτομακα  με  τάς 
«Φηκκκτας  αρετάς  :  ΡηΒοΙ&ηιαι  ο&ί  €Ώΐη  ,  5110Μ&0 
ουια  ήη&ρβΓίο  « ίαΐ8*β  ίη  Αςια  .Ιήβραίχιιη ,  &ώ  λι! 
κκϋ11αηΐ;(ΰ  ^Ί§ηαιη9  ιϊι*11&  ρίοΐατα  ,  ηιιΐΐιιαι  ν», 
ιμ*ΙΙ&  νβδΰβ ,  ικιιΙΙαη»  ιη&ηάρΗίπι ,  η  η  11*  £οΓτη& 
βλφιιβφααηι  ,  0ΐ&&  χοαείίΐίο    φεοα&Ηε  (φΐ&υβ 
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Γββιΐδ  αΐηιηά&ΐ:  ί&ΐα  ρΓονίροία  )μί>  &ααια}&  ίηίβ£Πτ 
Ι&Ιβ  οοηΐιηβηβαςιιβ  άεάιιχεηΐ,  οίο,  ΟΙΟ  ΕΚ.  Ερί- 
$ΙρΙ.  αά/ταίτ.  Ι,  ι.  . 

2ΕΑΙΔΙ  ι65  (Ετ•  ία  προ  Χμ.)•  Δενδρχέσβη  ί  Μι^ριάχιη^ 
«ς  τους  φίνου*,  χαί  την  χατκσχαφήν  τον  τείχους  των, 
Χιών,  άλλα  φαίνεται  οτι  χατέσκαψβ  και  άλλας  Α?μοσίου$ 
οίβοίομάς  πολλάς ,  δστβ  Λα  νά  τάς  άνας-ησωςιν  ίπειτα  <£ 
Χίο*  ,  $χρειασ3ησαν  ευεργεσία»  Ιένην.  Και  τίνος  ευεργέτου  Ι  Ν 
Οχι  όλιχώτερον  μιαιφόνου  παρά  τον  πρώτον  αυτών  ενεργέτψ. 
Σνλλαν,  του  Ηρώίου ,  βασιλέως  των  Ιουδαίων.  Ο  Ηρώδης^ 
χολακευων  τον  Αυ/ουΓον  Καίσαρ*,  Υϊγ&πή^η  τόσον  ,  ώς•* 
§χι  μόνον  >«ά  ίεσπόφ  απολύτως ,  αλλά.  και  νά  έκτεινρ 
πολύ  την  βασιλειαν  του ,  και  νά  κατ*πλουτισ3$  άπο  τάς 
άρπαγας  και  ά&χιας•  Σπεύίων  νά  ρθάσΐϊ  τον  γαμβρον  τον 
Αύ^οώτον  Αγρίππαν  ,  πλέοντα  τότε  ε/ς  τον  Βόσπορον/,  *α£ 
ίμπο&ζψενος  άπ'  ενάντιους  ανέμους  ,  έπίρασεν  από  τη*, 
Αέσδον  εις  την.  Χιον  (περίπου  τό|  1  ^  έτος  προ  Χρις-ον), 
και  εϋρηχε  τους  Χι'ους  ασχολούμενους  ακόμη  V  άνεχεφωσιν 
οσα  χατέσκαψεν  δ  Μώριίατης  *  και  επειδή  μεταξύ  τούτων 
ητρ  κα<  μία  στοά,  τί?ν  οποίαν  αμέλησαν  οι  Χίαι ,  μην  έχοντες 
πώς  νά  την  άναΓ^σωσιν  εις  την  πρότερα»  ,αύτης  μφαλορρέ- 
πειαν  και  πολυτέλειαν,  ό  Ηρώ&);'δχι  μόνον  τους  .επα^ακίνιρε* 
εις  τΑν  άνέγεραιν,  άλλ'  εχορτίγησε  και  χρήματα  πλειότ^ρ* 
τϋ£  χρειαζομένης  άαπ*'νης*  «  ϋλεύσας ,ίιά  £όίαυ  και  .Κω* 
»  πμοσέσχε  περί  Λέσβον,  οίόμενρς  εκεΓ  καταληψεσ3ται  τον 
»  Αγρίππαν.  ΕκεΓ  <5ε  αυτόν  άπολαμίανεχ  πνεύμα  βόρι^ν^ 
»  ε?ρ7ον  ^ν  άνα^ω/^ν  των  νέων.  Ο  ό"  'ίπι&έτριφν  ημέρας 
»■  κλιώνς  {ν  τρ  Χ/ω  *  και  πολλούς  μ£ν  .των  πρρρισνΐτοιγ 
»  .αύτω  ανελάμβανε  βΛσιλικαΓς  $ωρεαϊς•  αντίς  $*  της, 
»  πο?£ω£  ίο^  ρεπτωκυίαν  ^τοάν,  ήν,  εν  τω  Μώρί^ίκώ 
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»  πολέμω  καθαιρείείσαν,  ούχ  ώσπερ  τά  άλλα,  Λα  μεγεθο; 
ί>  ΧΛί  κάλλος ,  άνας-ήναι  (/ρ.  ανας-ήσαι)  ρ^ίιον  ίν  ,  χρήματα 
η  9ους  ίσον  α>3  μόνον  έπαρκεΓν  αλλά  κάΐ  περίττευε»  έίύνατο 
»  προς  την  συντελειαν  του  κατασκευάσματος  ,  ένετέλλετο 
*  μ//  περιοραν  ,  αλλά  5άττον  εγείρειν ,  άποχαθις-άντας  νπ 
»  πόλει  τον  ίΑον  κο'σμον.  »  Ιώσηπ.  Ιουσαΐκ•  άρχαιολο/. 
XVI,  2,§  α,  σελ.  708. 

ΣΕ  ΑΙ  ΑΙ  1 90-191•  Του  Γλαύκου  ο κραττ?ρ  έθαυμασθη 
το'&ον,  ώστ'  ?/ινε  παροιμία  λεγομένη  περί  παντός  καλλιτέχνου 
κατασκευάσματος*  «  Γλαύκου  τέχνη•  παροιμία  επί  των  μά 
»  ραδίως  χατεργαζομίνων.  Διονυσόίωρος  ίέ  την  περί  τον 
31  σίδηρον  κόλλησιν*  Γλαύκος  /άρ  Χίος  σιίηρου  κόλλησα 
»   ευρεν.  »  Ησύχ. 

ΣΕΛΙΔΙ  ί  ι  α,  στι'χ.  α  .Το  Π  ε  ρ  ί  Ε  ύ  σ  ε£εια  ς  Γσως  τούτο 
νοεί  και  Διονύσιος  ο  Αλίκαρνασσεύς  (Προς  Γν.  Πομπ.  Ιπις-ολ. 
φ  6,  σελ.  7^4)  όταν,  επαίνων  τον  Θεο'πομπον,  λέρορ  «  Και 
λ  ετι  προς  τούτοις  δσα  φιλοσοφεΓ  παρ*  ό*λην(ίσ.  γρ.  παρ- 
ά αινών)  την  Λκαιοσύνην  και  την  ΕΥΣΕΒΕΙΑΝ,  και  περί  των 
ιι  άλλων  αρετών  πολλούς  και  καλούς  ο\ε£ερχόμενος  λόγους.  » 
ΣΕΛΙΔΙ  αΐ3,  σημ.  Τ.  «  Διο  και  βα'σκανος  Ιίο£εν  εΓναι 
»  ΠΡΟΑΑΜΒΑΝΩΝ  ΤΙΝΑ  ΤΟΙΣ  άναγκαίοις  όνειίισμοίς 
Λ  ΚΑΙ  ΤΑ  των  ενδόξων  προσώπων  ουκ  αναγκαία  πράγματα 
»  κ.  τ.  λ.  »  Το  κει'μενον  έ<5ώ  του  Διονυσίου  δεν  με  φαίνεται 
σαρες.   ίσως  έ^ετο  πα'λαι  ΠΡΟΣΛΑΜΒΑΝΩΝ   ΤΟΙΣ 
ανα/και'οις  όνει&σμοίς  ΚΑΙ  ΤΙΝΑ,  Λα  να  ^ναι  το  νόημα, 
Λαμβάνων  προς  τοΓς  άνα^καιοις   όνειώσμοίς   καί  τίνα   ουκ 
αναγκαία  πράγματα  των  ενίό£ων  προσώπων• 

ΣΕΛΙΔΙ  2 1 6,  Ταύτα  Ιλε/εν  ο  Κικέρων  περί  του  χαρά* 
κτηοος  του  )>όγου  του  Θεο^ραΥου.  Τάςιίέ  προ<  Αλέ£ανίρον 
συμβουλές  του  τας  βκρινεν  >  ώς  και  *άς  του  Αρις-οτείους, 
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τόσον  σ&φχς,  ώστ*  εμελετα.  νά  γροίψτ)  προς  το*  Καίσαρα 
παρόμοιας  περί  των  τότε  κατεχόντων  τϋν  Ρώμην  εμφυλίων 
πολέμων/Εκρινεν  όμως  έπειτα,  οτι  οΰτ  6  Καίσαρ  οϋτ  οι  περί  τον 
Καίσαρα  ηζιζαν  τον  Αλέ|ανίρον  και1  τους  περί  τον  Α).έ£ανίρον, 
ώ;  γράφει  προζ  τον  φίλο  ν  τ«υ  τον  Αττικό  ν  (Ερί&ίοΐ.  3(1 
Αΐΐίο.  XII  >  4°  ) :  Σ^ρβουλειπικον  δδερβ  οοχιογ  ;  η&ϋ 
Γβρβηο  :  6(  ςιικίβπι  1Ή6011Π1  ΙιοΙήο  €ΐ  Αριστοτέλους 
€1  Θεοπόμπου  προς  Αλέ£ανίρον.  $6(1  ςυίά  δίηιΠβ  ?  Πϋ 
β*  (|ϋ»  ίρδίβ  ΙιοηβδΙα  6$56η( ,  δοπ^ΒαηΙ  %  €ΐ  ςπιία 
ΑΙβχαηάΐΌ.  ΕοηιικΙ  Ια  ^ιΐδπιοοϋ  ΓβρβήδΡ 

2ΕΛΙΔΙ  ?ι8Τ  στίχ.  5,  «όστις  επιθυμεί  πλειότερ* 
»  περί  Θεοπόμπου  κ.  τ.  λ. .»  Αν  πιστεΰσωμβν  τους  αλαζό- 
νας Ιουσαίους,  ό  Θεόπο/άπος  και  έπαραφρόνησε  ποτέ.  Καυ- 
χώμενοι  είς  τον  από  θεού  δοθέντα,  νόμον  εις  αυτούς ,  ακόμη 
κα<  άφοϋ  τον  έίόλωσαν  με  τάς  Φαρισαΐκάς  παραδόσεις , 
ΙπΤασαν  μΰθον  ,  δη  ο  Θέότίομπος  ϋ)&φθη  θεόθεν  τον 
νουν ,  ίιότι  έτόλμησε  νά  μετάφραση  τ)  νά  ιςορήστ)  τα  της 
Παλαιάς  γραφής.  Και  ίιά  νά  κα'μωσι  τον  μυθον  πιθανώτερον, 
τον  έπροσκόλλησαν  εις  Δημ>5τριον  τον  Φαληρέα.  Κατά  τον 
ΙουσαΓον  Ιώσηπον,  ο  βασιλεύς  Πτολεμαίος  ο  Φιλ<£σελα>ος  , 
ά^ου  άνέγνωσε  χους '  Μωσαϊκούς  νόμους  ,  μεταφρασμένους 
εις  των  Ελλήνων  την  γϊωσσαν ,  Βαυμάαας  αυτούς,  ϋρώτησε 
τον  Αημητριον ,  ίΔιά  τι  κάνεις  άπο  τους  Ελληνας  οεν  έπερι^» 
εργάσθη,  ϊι  ίεν  έριλοτιμηση  νά  τους  γνωρίση  εως  τότε  ει; 
την  Ελλα'σα;  Και  ό  Δημήτριος  τον  άπεχρίβη,  Λ  ότι  όσοι  το 
επεχείρησαν ,  έπλ>?χθησαν  άπο  τον  δ'εόν  ,  φέρων  παράδειγμα 
τον  ίς-ορικόν  Θεόίτομπον  και  τον  τραγωδον  Θεοίέκτην  •  «  Ο 
»  σε  Δημήτριος  ,  μηδέν  α  τολμϋσαι  της  των  νόμων  τούτων 
»  αναγραφής  άψασβαι ,  ό*ίά  τό  3είαν  αυτήν  εΓναι  και-  σεμνών, 
»  εφασκε,  και  δτι  βϊαδεϊεν  %$η  τινές  τώτοι^  επιχε^σαντεΐ 
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»  Οπό  τον  Βεοΰ  •  ίηλών  ως  Θεόπόμπίς  τ*,  βουληβείς  ϊς-σ- 
»  ρησα/  τι  περί  τούτων,  ίταράχ&η  την  λάνάαν  πλείοσ» 
η  %  τριάκοντα  ίμίραις ,  και  πάρα  τάς  άνίσεις  £?ιλασχετο  τον 
»  3ΐόν,  εντεύθεν  άυτώ  γενέαθχι  την  παρα^ροσύνην  υπονοών» 
»  Ου  μην  άλλα  και  δναρ  εΓίεν »  οτι  τούτ*  αυτοί  όυμδαιη 
»  περιεργαζομίνω  τα  θεία,  και  ταυτ'  έχφέρει»  επί  κοινούς  άν- 
»  θρώπους  5ελησαντ«•  και  υποσχόμενος  κατέστη  την  λανοιαν. 
;*  £Α?λου  Ά  και  περί  θεοίέκτοϋ  τον  των  τραγω&ύν  ποιητου 
»  άναφίρεσθαι  ,  6τι  .βουληίεις  ?ν  τινί  £ράματι  των  εν  τίί 
»  Ιερά  βιδ)*>  γεγραμμένων  μνησβηναι  τάς.  όψεις  γλαυκωθειη, 
»  και  συνιάων  την  αΓτίαν ,  άπαλλα^είη  του  πάθους ,  έξευμε- 
»  νισαμενος  τον  5εόν. »  Ιώσηπ.  ίουίαϊ*.  άρχοαο'λογ.  ΧΙΡ, 
2,§ι3,σελ.  5 1 8. 


ΧΙΑΚΑ*  έΠΙΓΡΑΦΑί. 

Αι  έως  τώρα  άνακαλυφθεΓσαι  εις  την  Χισν  έ£ης  ί&α 
)ιθι*οά  ίπηραγοΛ  (εκ  των  όποιων  τινές  ήσαν  και  προ  πολλού 
^νωσταί )  έ£ε£όθησαν  εσχάτως  από  τον  Κάμητα  Βίίούαν  εις 
την  πάλιν  Ταυρίνον  (  Α  ΟΟΠίίΐ•  Ο^γοΙ.  νίάυα ,  Τααήη 
1 8*4)  μέ  πολλάς  αλλάς  άλλων  πόλεων  επιγράφω;.  Τάς 
μετε£έ&>κεν  έπειτα  (ι8α6  και  1 8»  8),  εις  τους  Παρισΐους  6 
Ακα^αιακός  Λετρώννης  (Μ.  Ι,βίΓΟηηβ),  έ&γησχς  και  τινάς 
ε£  αυτών.  Από  την  δευτίραν  ταύτην  ίκίοσιν  τάς  μεταγράφω, 
άρχίζων  άπό  την  έ£ης  ευρε^είσαν  είς  την  γειτονΐαν  ο>ομα£ο- 
μενην  Παλαιέκαστρον ,  πλησίον  του  ναού  του  Α^ίου  Δημήτριου. 

ΑΒΡΟΣΥΝΗ.  6  έηγρΑψίί'  είν*ι  χοεραγμένη  ^ΥκΙυΒ, 
ΤΛ.  Χΐι ,  ΐ)  είς  τεσσάρας  στίχους  τον  έ£ης  τρόπον 


ι 
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Ο   Δ8Μ0Σ 

ΑΒΡΟΙΤΗΗΝΖΗΡΠΔΟΣ 

ΓΤΙΤΑΙΚΑΔΕΓ 

ΑΟΕΛΛΠΙΤΟΤβΕΟΜΝΙΔΟΣ 

ίτ  Ο  Δ:?μος  [των -Χιών  ς-εφανοί]  Αβροσννην  [θι^ατερα 
»  τβδ]  Ζ>}νι<Ιός,  γνναϊχΑ  ίέ  [ίου]  Απελλω  [υ  ίου}  του  ©εί- 
»  μνιίος•  » 

Απαντιίσαμεν  ανωτέρω  (σελ.  1 1 3)  το  ούσιας-ικόν  Α  βρ  ο- 
σύνη  ώς  συνώνυμον  του  Τρν^η  (Ιιΐχβ).  Απδ  τλν  επιγράγτν 
μανβ&ομεν,  δη  εις  τους  Χιους  ίτο  χα<  ^ναικος  6νορα  κύριο*,1 
ίτες  ίς-ερανώθη  άπο  τονίϋμον  των  Χιών  Α'  ευεργεσίας  άγνώ~' 
£•ον$  σήμερον  άς  ημάς. 

Ο  πατήρ  της  Α6ροσυνη£  Ζηνις  >  ίσως  ε&αι  6  αυτός  χαί  β 
ανωτέρω  (σελ.  2 38)  μνημονευθείς  Ζήνις,  άρχων  της  Χι'ου  * 
ίσως  ίέ  χαί  μόνον  ομώνυμης  εκείνου.  Το  ?νομα  του  άνφο'ς 
ίης,  Απελλώς,  είναι  σπώηον  δια  τον  σχηματισμοί  του.  Συν- 
ηθε'ςτερον  είναι  το  ανωτέρω  (σελ.  182)  Απελλής,  και  το 
Απολλώς  της  Νέας  ΔιαΒ-ύχης  (Πρα£.  ι>$,  2  4)•  ^*λ'  #•* 
ταύτα  ίέν  εΖναι  πλην  ίιάφοροι  σχηματισμοί  η  υποκορισμοί  ενός 
ονόματος  του  Απόλλωνος,  δστϊς  ίπρογέοεΧο  και  ίιά  του  Τ 
Απέλλων  απο  τους  Δωριείς,  χατα  τον  Εύς-ο&ιον  ( ίλια'ο*. 
β\  σελ.  1 83).  Η  ίέ  χατά  ίότίφ  7/»?»  >  ΑΠΕΛΛΩΙ 
(Απελλω),  είναι  ίσως  αμάρτημα  του  λι&^ρά^ου  *  έπρεπε 
να  ηναι  εις  ^ενιχην  >  ΑΠΕΛΛΩ  (Απελλω)* 

Σπανιον  και  το  Θ  έ ομ ν ις ,  άό*ίςακτ*ν  δμως,  Γνωριρώτφον 
είναι  το  Θ έο^ νι ς*  αλλ'  ώς  »ουτο  είναι  συ^κσπλ  τον ν Θεό• 
^νητ-ος,  παρόμοια  έσυγχόπη  και  το  Θέομνις  από  το 
Θεόμνηστος.  Και  ταύτα  μεν  περΓ  του  λεκτιχου  της  επι- 
γραψνς. 

Το  |  <ίέ  «ρα^ματίχοχ  *ντ$ς  εϊν*»  βολϊ  άξιοΐογώτίρ**  *  Αο'τι 
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ψανερόνει  την  κατ  εκείνους  τους  χρο'νςυς  Αευ^ερίαν  χαί  ευ  νομιαν 
τίς  Χίου•  Αϊ  εις  τους  πολιτας  τίμα!  των  ελευθέρων  Δήμων 
ίεν  ομοιάζουν  τάς  τιμάς  των  βασιλέων•  Ούτοι  στολίζουν  με 
ταινίας  ταγμάτων  έιαφόρως  ώνομασμένων,  χαι'χαταπλουτι£ουν, 
με  τούςίίρώτας  τον  λάου,  πολλάκις  ανθρώπους  ανάξιους  τι- 
μής, κάποτε  ίέ  και  ά£ιους  νώ  καταπτυωνται  άπο  τον  λαάν•  Ο 
Δϋμος  έζενανχίας  σπανίως  άπατάται  είς  τάς  χαρι(ομένας  τιμάς 
χα£  δωρεάς  του*  Οποια  καίοπόσΐ)  άν  ίτον  η  είς  την  Αέροσυνην 
άμοφη,  μόνος  6  μεγαλοπρεπές  λακωνισμός  τίς  έπι^ραρ^ς  τη* 
ώίχνει  πολίτώα  έπι'σημον  λά  τάς  είς  την  πατριέ  πολλας  χμ 
με/άλας  ευεργεσίας  της.  Η  του  έημου  τόση  εύνοια  είς  αύτη* 
μας  έν$υμί£ει  την  προς  τον  ς-ρατη^ον  Φουάν  (Ρογ)  αυτόματο» 
παν£ημον  ενρωμοσύνην  των  Γάλλων• 

Αδριανός,  ζ.  Λονκιος. 

ΑΝΤΩΝΕΙΝΟΣ.  Ζ.  Λούκιος, 

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ,  £νομα  γυναικός  Χίος ,  χαραγμένο  ν  είς  λιΐον 
τοίχου  του  ναοΰ  του  Α^ιίου  Ιωάννου  του  Χρυσος-ομου,  είς 
την  γειτονίαν  ονομαζόμενων  Παλαιέκας-ρον  (Ταΐ)•  ΧΙλ ,  3)• 

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ 
ΖΗΝΟΦΑΝΟΥ 
'.»  ΘΓΓΑΤΗΡ 

ΓΥΝΗΔΕ 
ΠΟΣΕΙΔΐΠΠθ[ϊ] 

Ολα  γνως-ά  ονόματα  προσώπων  άγνώςων. 
ΑΠΕΛΛΩΣ.  Ζ.  Αφροσύνη. 
ΑΡΙΣΤΟ ΑΟΧΟΣ.  Ζ.  Ζυνίίοτος. 
ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΗΣ. Ζ.  Μεγίστη. 
Δ1ΝΝΥΣ.  Ονομα  σπα'νιον.  Ζ.  Διόδωρος. 
.    ΔΙΟΔΩΡΟΣ  Λυσίμαχου•  Επφρα^η  οκτάςιχος  χαραγμ&η 
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Εές  λΛ&ν ,  είς  του  φρουρίου  τόν  πυρ/ον  τον  βλάτβντα  προς  τον 

>,ιμένα(Τ*1>.  XXXVII /4> 

οι  πρεςβυτ[εροι  δ]γοδπρον  αγ2ΙΜΑΧοτ[α]ρεαντΜτογ 

ΠΡΕΣΒΥΤΙΚΟΓΕΥΣΕΒΗΑΣΕΝΕΚΕΝΤΗΣΕΙΣΤΟΥΣΘΕΟΥΣΚΑΙ 

ΑΡΕΤΗΣΚΑΙΦΙΛΟΤΕΜΙΑΣΤΗΣΕΙΣΕΑΥΤΟΓΣΣΤΕΦΑΝΟΤΣΙΝ 

ΑΙΑΙΑΝΟΣΧΡΓΣίΠΣΤΕΦΑΝΛΙΕΔΟΗΕΝΤΟΙΣΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙΣ 
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α  Οί  Πρεσβύτεροι  Διόίωρον  Λυσίμαχου  *  Αρξαντα  του  Πρε- 
»  σβυτικου,  Ευσέβειας  ένεκεν  της  εις  τους  Θεούς,  και  αρετής 
»  καί  φιλοτίμως  της  είς  εαυτούς ,  στε  φανουσιν  ίι'  αιώνος  χρυσφ 
»  ς-εφα'νω.  Ε#ο£εν  τοΓς  πρεσβυτέρους  περί  του  ς-£?Λνουσθαι 
»  κατ'  ένιαυτόν  χρυσω  ς-ε^ανω ,  τ>5  έννεακαιίεκα'τρ  του  Αρτε- 
»  μεισίωνος ,  και  ε'ν  ταίς,λοιπαΓς  ταίς  έπιτελουμέναις  θυσίαις , 
»  πρώτον  Δίννυν  Ελί£ου ,  δεύτερον  Διο'ίωρον  Λυσίμαχου•  » 

Εις  τον  δεύτερον  ς"ίχον  έχαραχθηΕυσεβ)}ας,  αντί  του  Ευ- 
σέβειας (ως  είς  τον  τρίτον  Φιλοτεμίας,άντί  του  Φιλοτι- 
μία ς) ,  ??  οΥ  άγνοια»  του  γλύπτου,  5}  ίιά  λάθος  του  μεταγράψον- 
τος  έπο  τον  λί£ον•  Αν  ί  έγνοια  προήλθεν  άπό  σΰ^χυσιν  τίς 
προφοράς,  μαρτυρεί  τον  αρχαιότητα  της  συνήθους  σήμερον 
ταυτότητος  εις  την  έκφώνησιν  του  η*  ***  ™5  &. 

Σημείωσε  δεύτερον,  ότι  εις  τάς  ίοτικας  του  έκτου  στίχου 
άμεληθη  το  προσ^ραμμένον  %  ύπο^ραμμένον  7,  μ9  όλον  ότι 
εφυλαχθη  είς  τον  τέταρτον  και  πέμπτον*  ίσως  ουγχρονεΐ•η  επι- 
γραφή με  την  άρχην  τίς  αμελείας  ταύτης,  την  οποίαν  Ις-όρησ* 
χαι  ο  Στράβων  (XIV ,  σελ.  648}* «  Πολλοί  /«ρ  χωρίς  του  7 
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*  •'7/»4φβνβί  Ό**  Α>«*£$,  έκβχλλουσί  τ«  τσ  ΙΒος,  ως  ρκώ» 
»  αίτιον  ουκ  Ιχον.  »  Ττϊ  ν  άρ  χ^ν^  λέ^ωΐ,  νοώ  τους  Ιι•*Λς•  Αίτι 
οΐ  Αιολείς  (χαί  2λοι  ίσως  ο!  Ελληνες  προ  χών  Ιωνικών  και  Ατ- 
τικών συ}7ρα?έων)  υ*  ίγνώριζαν  το  *  ίΓς  τάς  άοτιχας,  ως 
μαρτυρεί  &  Κορίνθου  Γρη/όριος  (Περί  Ααλέκτ•  σελ  α83, 
Κθ6η). 

Η  έην/ραψϊ)  είναι  ά^ιόλο/ος,  επειίη  μας  ά&ίσκει  πρα/μ* 
«λλαχόβεν  ά^/ως-ον,  ίσως  ί•  και  σπα'νιον  εις  τάς  Ελληνοώς 
π&εις.  Οι  είώ  ονομαζόμενοι  Πρεσβύτεροι  ίέν  Ιχουντίκοι- 
νόν  με  τους  Αρχοντας  *3ς  πόλεις.  Το  περιεκτικώς  λε^ίμενον 
Πρεσ£υτΊκό  ν  σημαίνει  τους  γέροντας  την  ηλικίαν  Χίοκς,  ενω- 
μένους εις  ίλαιτέραν  κοινωνία  ν,  %  ως  τη*  όνομάζομεν  σ>5μχρον, 
Αδελφοσύνη  ν,  αναλογούσαν  οπωσουν  με  τάς  συνήθεις  «5 
τά  πο)ιτισμένα.  τ>}ς  Ευρώπης  ίβνη  Εταιρίας ,  τάς  ^Γ/ομίη; 
Κλωβούς  (βίαύδ),  η  τονς  εις  την  Ιταλίαν  ονομαζόμενου; 
Οικίσκο  ν  ς  (οαδίηί).  Εις  τον  οικίσκον  τούτον  εσΐίναδροιζον,το 
πολλάκις ,  έ^υμναζοντο  ^υμνασίας  γεροντιχάς  ,  ε8υσ&£«ν  εις 
τους  θεούς  των,  έσυμπ.οσία£αν,  εσυνέπαι£αν,  ίταί/νια  δμως 
χαί  συμπόσια  ενωμένα  μι  πολιτικας  συνομιλίας  περί  των  κοινή 
συμφερόντων  εις  ΐην  πατρώα,  κατά  το, 

του  συμίίόλ/του  των  Ιωνος ,  ίς•ις  πιθανόν  Ατι  2}>ινε  χαί  «^ 
μέλος  του  Πρεσέυτικοϋ  εις  τδ  γνροίς  του.Παρό'μοιβν  τί  γΐρονχ^ 
κοινον  συνέίριον  και  γυμνάόιον  έυρίσκετο  και  εις  τϋς  κχχοηπιψ 
ίιϊιϊΐρου  ΐην  Νύίαν ,  π&ΐν  Καρικην,  πλην  Λι,  αντί  Π  ρ  ε  σί  ν  τ  ι- 
κ  6  υ,  το  ώνόμ«?αν  έκεΓνφ  Γε  ρ  ο  *τ  ικ  ό  ν•  Περί  τϋς  Νύσης  λαΐ* 

δ2ίρ^ων  (XIV, *ελ.  649)1*7"»  «  τ?  * '*&Ρ9  *•  ***' 
))  ων  τη  μεν  υιίόκϊτταί  τί  γνμνά&ιον  των  νέων,  τ3  ί*  (#σ.  τί5  £  4) 
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χιγιράντωναννΐδρην  ίτο  χα*  των  Χ/ωντο  Π^ΕΣΒΤΠΚΟΓί• 
χβη*  $  ηλανώμα*  πολύ ,  %  χαί  αντός>ό  ανωτέρω  (σελ.  9)  ονομα- 
σθείς από  τον  Αιλιανό  ν  Γερόντων  λιμην,  τούτου*  το^ς 
Πρεσβυτέρους  σημαίνε*,  χαί  τούτον  του  Πρεσδυτιχου  μέρος 
ητον,  ώς  το  πιθανολογεί  ακόμη  χαί  σ  τόπος  ,  όπου  ο  περιηγη- 
τής εδρηκε  τήν  έπεγραφην,  εις  το  μέρος  του  φρουρίου  το  (δλέπσν 
προς  τον  λιμένα,  ώς  λέ^ει :  Ιη  ίτοβ  ιιγ!)1$  ΟΗϋ ,  ίη  ΙβτΙβΓβ 
Ιιητμ,  (}υ«  ρΟΓίαηι  ρΐΌδρίοίΐ.  Εις  τον  λιμένα  λοιπό»,  λ 
ίχε  μαχράνάπ*  αυτόν,  ητο  το  Πρεσ£υπκόν,  ϋ^ου*  ο  οίκος  όπον 
έσυνα3ροι(οντσ  ο!  γέροντες  τών  Χ/ων,  και  ίπον  μεταξύ  τών 
άλλων  7*ρονταών  γυμνασίων,  %  παφνίων,  ϋμέροναν  χαί  τοί 
λιμένος  τα  όψαρια ,  ώστε  να  τα  τρέγωσιν  από  χειρός* 

Ο  εις  τον  πρώτον  στιχον  ονομαζόμενος  Διόδωρος ,  υιός  τβδ 
Λυσίμαχου  πιθανόν  δτι  ίτον  ο  πρωτογέρων  χαι  πρόεδρος  του  Πρε- 
σέυτιχοΰ^αλλ'  εις  τον  τελευταίο*  ονομάζεται  και  άλλος  πρότερος 
αυτού  ό  Διννυς  (όνομα  άπονων) ,  υιός  του  Ελι|ου.  Τοΰτο  <ραί- 
νετα*  τρόπον  τινά,•  αλλά  ίέν  είναι,  άνακόλου5ονβ  $ύο  μέρη 
περιέχει  το  ψήφισμα*  το  πρώτον  τελευτ£  εις  του  τέταρτου  στίχου 
τό  ΣΊΈΦΑΝΩΙ,  ώα  του  όποιου  στε^ανόνεται  ό.  Διόίωρος*  το 
δεύτερον  αρχίζει  από  τό  ΕΔΟΞΕΝ,  όπου  κρίνεται  στεφάνου 
4£ιος  και  ό  Δίννυς,  &'  ευεργεσίας  παρόμοιας,  και  ίιότι  είχεν 
ίσως  προείρευσειν  προ  του  Διοίώρου  (  Ζ.  Ελι£ος  ). 

Εις  τον  έκτον  στιχον  τίνομα  του  μηνός  παρα£ενι£ει,  και  Λα 
τον  τύπον ,  και  Αόπ  φαίνεται  αλλότριος  του  Χιακοδ  Μηνολο- 
γίου.  Ο  μην  έλέ^ετο  Αρτεμίσιο  ς ,  ώς  μαρτυρείται  από  πολλας 
άλλαςέπφραφάς,χαί  όχι  Αρτεμεισίων  ί?  Αρτεμεισιών. 
Αλλ*  ητο  μην  Μακείονικός ,  όχι  Αττικός,  ώς  ίπρέπε  νά  μηνο* 
λοχώσιν  οι  Χίοι,  ώς  £ποικοι  τών  Αθηναίων.  Και  ό  μεν  τύπος 
έκαινοτομηθη  προς  την  συνήΖειαν  πολλών  β&λων  όνομΑων  με 
αιπλην  χαταλη£<ν  εις  ος  και  ων.  Αυτό  δε  τδνομα,  εύρισκόμενον 
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χαι  ίίς  ίβι/ραΦάς  τίς  Εφέσου  ,  ί)  ϋόΟη  <ΐς  ίνα  μόνο»  από  τους 
Αττικούς  ίύσ&Λ  μήνας  εξαίρετο*,  3ιά  την  Ερεσίαν  Αρτεμιν  χαι 
το  Πανιώνιον,  χοινόν  και  εις  τους  Χι'ους  συν&ριον,  *  *χ<φ*~ 
χ$η  κατά  τους  χρόνους  ττ?ς  Μακεδόνικης  δυναστείας:  Κύριοι 
της  μικρά*;  Ασίας  προ  ταίν  Ρωμαίων,  οι  Μακεδόνες  ίλλαξαν 
Λαί  τά  μηνολόγια  των  κΰριευομε'νων  ρόλεων,  ϊίε  τον  Κορσινον 
<2?αϋ.  Λ#&.  Ιοιβ,  II,  ρ»£.  458).  Εις  αυτόν  (Οοα&ιν. 
ϊύίά.  ρ&£.  449)  ονομάζεται  άπο  τους  έρεσι'ους  ο»μην,»χα{ 
Α  ρ  τ  εμ  ι  σω  ν ,  όπου  ί  κατ*  αιτιατικην  συντα£ις  της  φερομένη; 
μαρτυρίας,  απαιτεί  Αρτέμισον  $;  Αρτεμίσιο»  να.  Οπως 
αν  ϋναι,  ο  Αρτεμίσιος  φαίνεται  χαι  εις  άλλων  Ελληνικών  πόλεων 
βπιγραφχς ,  χαι αύτϋς  ακόμη  της  Λακεδαίμονος,  κατά  την  μαρ- 
τυρία» του  ΘουχυλΦου  (V,  19)*  δστις  τον  παραβάλλει  μέ  τον 
Ελαγηδολιώνα  των  Αθηναίων. 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ,  έπι/ρα^  οκτα'πχος  (ΤΛ.  ΧΜ,  3), 
σωζόμενη  εις  την  εξοχήν  της  ν>}σου,  εις  το  ονομαζόμενου  Βαρ~ 
6*σι ,  άπέχον  τριτημόριον  &ρχς  από  την  πάλιν  προς  νότον ,  ϊχι 
μακράν  άπο  τον  ποταμόν  Παρ9ένιν ,  και  χαραγμένη  εις  τοΓχον 
Τουρκιάς  χατΌιχιας.  Ε£είό3>)  προ  πολλού  χα»  άπ'  άλλους. 

Ε6ΔΟΜΟΚ£ΙΣΔΕΚΑΤΟΝΤΕΒΙΟΤΛΤΚΑΒΑΝΤΑΠ£ΡαΐΤΤ[Α] 
ΜΟΙΡΑΜΕΠΡΟΣθΑΑ  ΑΜΟΪΣΑΡΠ  ΑΣΕΦΕΡΣΕΦΟΝ  ΑΣ 
[Λ]ΑΜΠΛΔΑΓΑΡΖαΑΣΜΕΛΡΛΜΕΙΝΜΟΝΟΝΗΘΕΑΕΔΑΙΜα[ΐί3 
ΤΟΝΔΕΜΑΚΡΟΝΓΗΡαΣΟΓΚΕΤΙΘΕϋ[Ν]ΔΟΛΙΧΟΡί 

αρτιδεφηβε(αισθααλακδιοντσκ)σακμαισ 
καισεδισινμοτσονεαυβονεισαιδαν 
ααλαπατερματερ[τε]προαειπετεπικρονοδγρμοκ 
τερμαγαρεισμεβιοτμοιρεπεκρανετοδε. 
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Εβο*ομον  ιίς  σκατό*  ν  π  βίου  λυχά&χντα  πβρώντα 
Μοίρα  μ*  προς  θαλάμους  άρπασβ  Φιρσι?όνας• 
Ααμπάσα  γαρ  ζωάς  μι  δραμίϊ*  μόνον  ?3ιλ*  Χαίρων, 

Τον  σ*ΐ  μαχρον  γηρως  ούχιτι  £ιΐν  σολιχον. 
Αρτι  <Ρ  έ^»3^<£α£ς  5άλλων  Διονύσιος  άχμαΐς, 
:    '       Και  σελίσιν  Μουσών,  ηλυθο ν  «ΙςΑίίαν. 
-  Η        Αλλά  πάτίρ,  μάτ*ρ  τε,  πρβλ «πιτιπικρόν  ©συρμών* 
Τί'ρμα  γαρ  βϊς  ^α  /9ίον  μοϊρ*  επ^χρ^νε  τόό*β•   . 

Εις  τον  τέταρτον  ς"ίχον  οι  πρότεροι  έκ#όται  ίγραψαν  «  Ουκ 
»  έτιβει  ίόλιχον.  »  Ο  τελευταίο*  έ*ίότης  (Ιΐ.€ΐΓθηηβ)  οόν 
^ουμενος  «πο  την  χαραχτώ  επιγραφίρ,  Ι^ραψεν  «  Ουχέτε 
»  ΒεΤν.  »  Εις  τον  πέμπτον,  αντί  του  Ε  <ρ  η  6ε  ία  ι  ς  (ίοτίκ• 
^λη3".  )  της  χαράκτης  και  τών  προτέρων  έχό*οτών ,  ο  τελευταίος 
πρόκρινε  την  γενικην ,  Ε  ^  η  5ε  ι  α  ς. 

1  ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ  έτερος.  Ζ.  Μ^ίςτι. 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ  ίλλος.  Ζ.  Μενι'στη. 

ΕΛΙΞΟΣ.  Απο  την  ανωτέρω  (σελ.  α  65)  Χίαν  επιγραφή», 
γνωρίζεται  και  δεύτερον  το  κύριον  δνομα  τούτο.  Το  πρώτον 
μας  έφύλα{εν  ο  Αρποκρατίων,  «  Ελι£ος*  εϊς  τών  επιφανών 
»   ανό*ρών  παρά  Με^αρευσιν.  » 

ΖΗΝΙΣ.  Ζ.  Αβροσύνη. 

ΖΗΝΟΔΟΤΟΣ.  Μονά  τ*  |&  γράμματα  (ΤΛ.  ΧΕ,  *) 
ευρέθησαν  εις  το  Παλαιόκας-ρον,  πλησίον  του  .ναοδ  τον  Τα> 
ξιαρχου  , 

ΖΗΝοΔοΤοΣΑΡ1ΣΤοΑοΧ[οΥ] 

Ονόματα  γνωςΆ  προσώπων  αγνώς-ων.  Τούτο  μόνον  έχει  ση- 
μειώσεως <|ιον  ή  ίηιγραψη ,  την  μικροτέραν  των  μικρών  ο*  )?ρα^ 


* 
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φι»,  <5τ«ς  ευρ/σχεται  χα*  ε/$  άλλων  κόλβων  άτφραφας  (Ιο. 
Τε1>.ΧΙΙ,3). 

ΖΗΝΟΦΑΝΗΣ.  Ζ.  Αρτεμκκ*. 

ΘΕΟΜΝΙΣ.  Ζ.  Αρσένη. 

ΚΛΑΥΔΙΟΥ  ΦΗΣΗΝΟΣ.  Ευρέθη  «ς  τον  ο»ον  τον 
Αριού  Δγιμιρρίαυ  (Ή&.  ΧΙιΙι  ΐ)  {χοναα  τά  όνομα»  χαραγ- 
μένα εις  ου  ο  Γ*χ«υς, 


ΚΔΑΤΔΙΟΧ 
«ΗΣΒΜΟΖ. 


Το  ΚλαύΑβς ,  Ρωμαϊκον  &ομα  (Οΐίικίίξκ) ,  οείγνιι  δτι  » 
ίπηράφ}  εχαρ^χθη  ,  δτε  »  Χ/ος  έπεσεν  δπρ  τον  (ν/ον  των 
Ρωμαίων*  και  το  ό\)λούμενον  πρόσωπον,  %  ίτο  χνώηος  Ρωμαίος, 
κατοικφν  την  Χίον ,  η  Ελλ/ϊν  ς-ολισμένος  μέ  Ρωμαϊ&όν  όνομα, 
ως  έσυνείθιζαν  τότε  (ΙΑ  άνωτερ.  σελ.  η  53). 

Πλέον  παράξενον  είναι  το"  ίεύτερον  ίνομα  %  έπώνυμον  , 
ΦΗΣΗΝΟΣ,  το  οποίον,  άν  το  προψέρνς  Ρωμο&ςτ ,  Ρβββίΐιΐ* 
})  Ρΐΐ686ΐια$  ,  ίέν  σημαίνει  τίποτε.  Απαντύσαμεν  ανωτέρω 
(σελ.  35*2)  ομοίως  Απορον,  άλλα  με  παντάπασι  Αα'φορον  ρραφίιν 
δνομα,  τον  Φ1ΣΙΝΟΝ•  Αλλ*  εκείνος  ίτον  Ελλϊρ/•  του  ίέ 
ΦΗΣΗΝΟΤ ,  είτε  Ρωμαίου  ειτ'  Ελληνος  Ρ«μα*(οντος ,  ίέν 
ίχω  πώς  νώ  έ£ηο}*ω  τόνρμ*. 

ΑΑΤΡίΟΣ.  Ζ;  Αβΰχιος. 

ΑΟΪΚΙΟΣ.  Η  ί&ς  επι/ρ*^  (ΤΛ•  ΧΧΧνίΠ  ,  ι), 
χαραγμένη  εις  το  *$»  *•ί  Τοή^ν  τ*ς  φυλακή  .(  ρΗδοη  ) , 
φέρει  καθαρά  χά  στίγματα  χίς  υπό  Ρωμαίους  ίουλεάχς  των 

Ιλ^ίκω»• ... 
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*    Ο    ΔΗΜΟΣ  '  ί    ' 

ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑΚΑ1ΣΑΡΑΛΟΥ 
ΚΙΟΝΑΥΡΗΑΙΟΝΟΥΗΡΟΝΣΕ 
ΒΑΣΤΟΝΔΗΜΑΡΧΙΚΗΣΕ20Γ 
ΣΙΑΣΤΟΒΘΕΟΥΑΝΤηΝΕΙΝΟΥ 
ΥΙΟΝΘΕΟΥΑΔΡΙΑΝΟΥΥΐαΝΟΧ 
'    ΘΕ0ΥΤΡΑΐΑΝ0ΥΕϊίΓΟΝ0ΝβΕ 
ΟΤΝΕΡΟΤ Α Α ΠΟΓΟΝΟΝ 
ΕΠΙΜΕΑΗΘΕΝΤΟΣΤΗΣ 
ΑΝΑΣΤΑΣΕΟΣΠΟΜΠΗΙ0>[γ] 
ΑΑΤΡΙΟΥΤΟΥΠΡΩΤΟΓ 
ΣΤΡΑΤΗΓΟΥ 

«  Ο  Δίμο$  Δμ&κράτιφ*  Καίσαρα  ^  Λ<λύκίον  ΑύρίΧι©* 
»  Οί>>5ρον  Σζξα?4ν,  $ιψαρχιχγ&  ϋουςίας  το  $ςύζιρν*3  ΘβοίΙ 
»  Αντωνε&ον  Τίόν#  Θεού  Αορρψοϋ  υίο*νΑν,  ©*ο£  Τραϊβ^ 
»  νον  εκ^ονον,  >φ$ού"  Νερονα  Λπ^ρνον^  ετμμελϊΐθίντο*  -τί^ 
»  «νας&βέω<ς  Πομπού  Λατριου  «  του  πρώτον , στρατών,  » 
Κ«  .«&,  Ο  ΔΗΜΟΣ  ,  ως  και  άνωτ^ρι»  (σελ.  263}•  *>Χ 
εκίΐίτίμΑ  πολίτ*$*  έπι'φβμον  έικωίμων  πολιτών  αυγγινή;  έ$φ. 
£  Καίσαρ*  Ρωρ*ίρν  *αΐ  ποιον  Καίσαρ*!  ί&  >ςα;ρατέρα> 
(σ<λ.  2^8)  ιτδρί  «ας  εττι^ραφή;  ταυ  ι  η  ς  ΔΗΜΟΣ. 
,  Ο  Λούκίοί  Αυρήλιος  σν$ο$,  δνίρ«πο$  ώκλτρς*  αυνβ&ισ^. 
^»οί  μ«  ταν  σωφρ*νίΓ«τον  Μαξρκον  ^υρ^λων.  Εμφχβτι  £)#ς 
σχ.δίοι/  ταςχζχ&χς  το$  Ν^ν^ο*,  πλ^ν  των  φόνων  χ^ί  £0ς'β«φο? 
'οχ«ί€>  νίΐ»  ββπιρβΓ  ΙίλχνίΓίοβφ,^Ιχ}!^  ία  ρΐϋ^μ^ 
Νβνο.,  ρτΦίβΓ  βτφ&Κΐ&Ιβιη  6*  Ιο^ίΐ^ΐα  (Ιιιΐ.  Οαριγ 
30***.  Φ&*  Ινφ&ΓαίΟΓ*  §  «0,  •Κ#ί  ί*^  χ«>ς  Λ  ,*0* 

συμβασΛευοντ*  Μαρχον  τον  ©ιλόσοφον,  .£$•*$  ^λ04α*£Ρ#.{30^ 
Μΰνατο,  τ*ν  διαγωγή*  του  Α*ν*&ν?  ο&0$}μφφ§ρρϊιΑ' 


α7ι  ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΣΕ1Σ 

συμζ<χσι\ενγι  με  τοιούτον  Σαράανάπαλον ,  άν  ίιν  εΓχεν  υίοβετηβίν 
μ'  αυτόν  από  ΑντωνεΓνοντόν  Εύσεβϊ  (ως  υΖοθετηθη  ό  ΑντωνεΓνος 
από  τον  Αίριανόν,  6  Αδριανός  από  τον  Τράΐανόν,  και  ουτο$  ά^ο 
τον  Νερούαν),  με  συνθηκών  να  (Πφκληρονομ^σωσι  την  βασιλέων» 
Ο  χρηστός  Μάρκο;  ΪΓ«λε  τον  άάελροποιητόν  και  συμέασιλέα 
τούτον  Λούκιον  εις  τον  κατά  των  Πάρθων  πόλεμον,  και  Λά  να  τον 
απομακρύνε  άπό  τλν  κοινην  φθοράν  της  Ρώμης,  και  μ9  έλπίΑ* 
να  ίιορθωδρ  η  διαγωγή  τον  άπό  τρς  ςραττιγαιάς  φροντίδας 
του  πολέμου  *  αλλ*  ο  Αούκιος  επές•ρεψεν  άπό  την  ίχστρατείαν , 
προσαποκτησας  και  την  Συριακην  οχϊ  μικρότερα»  της  Ρωμαϊκής 
άσίΚγειαν  •  Εις  την  έκς-ρατεΐαν  ταυτην    ε'πεσκέφβη  και  την 
Ελλαάα  δλην,  και  τάς  Ασιανάς  Ελληνικας  πόλεις  και  νήσους , 
εκ  των  οποίων  ητο  και  η  Χίος.  Οί  ΧΓοι,  και  ως  υποκείμενοι 
ϋ&ι  εις  τους  Ρωμαίους,  και  διά  την  εις  εαυτούς  ευνοιαν  ζαΐ 
τάς    ευεργεσίας    τινών   αυτοκρατόρων  ,  *χαί  έ|αιρέτως   το£ 
σεέασμιωτατου  Μάρκου,   ε'τι'μησαν,    %  παρόντα  %  μετά  τ«ν 
άναχώρησιν,  και  τον  άίελφόν  και  συμβασιλέα  του  Λούκιον, 
άνα^τίσαντες  ίέν  εξεύρω  οποίον  οικοδόμημα  δημόσιον  ,  άπό 
χορτιγιαν  ίσως  των  Ρωμαίων  ,  Α*  επιμελείας  Πομπηίου  Λα- 
*ρίου  ,  ς-ρατΥίγοΰ  Ρωμαίου    της  Χίου.  Η  νκιγραψίι   ονομά- 
ζει τον  Λούκων  υ!όν  (β1$)  3ετόν,  του  Ευσεβούς  Αντωνεινον 
(  ώς  ονομά£ετο  και  αυτός  6  Μάρκος)  \   υιωνόν  (ρβΐϊΐ-βίδ) 
του  Αέριοι  ου ,  εχγονον  (θΐτίβΓβ-ρβίίΐ-βΙδ)  του  Τραϊανού , 
και  άπόγονον  του  Νερούα.  Υίωνός  είναι  ό  σήμερον  όνομαζό• 

Μ  Η  • 

μένος  Ε77ονο<•  Με  το  Εκ^ονοςοί  ΧΓοι  Ελληνες  ερμή- 
νευσαν το  ΡΐΌΠβροδ  των  Ρωμαίων ,  τον  άπό  ημάς  όνομαζό- 
μενον  Δισέγγονο  ν  με  το  Απόγονο  ς,  το  Ρωμαικον  ΑΙ> 
τΐ€ρο5 ,  και  τον  της  γλώσσης  μας  Τρισέγγονον  (£1$ «Ιβ 
ΓίΐΓπέΓβ-ρβίίΐ-βΙδ). 

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ.  Ζ. Διόδωρος. 
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ΜΕΓΙΣΤΗ.  Ευρέθη  εις  γωνίαν  ίίιωτιχίϊς  οιχ&ς,  πλησίοιτ 
βρύσεως  (Τ&&.  XXXVIII,  *) ,  χαραγμένη  β«ς  *Ρ«Κ  Γίχουςγ 

ΜΕΓΙ2ΤΗΔΙΟΝΓΣΪΟΪΤΗΝΕΑΥΤΗΣΜΗΤΕΡΑ 

ΜΕΓΙΣΤΗΚΑΣΚΔΗΠΙΑΔΟΥΓΪΝΔΙΚΑΔΕ 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 

ϋγουν  «   Μεχίς-η  [&υ^ατηρ]  Διονυσίου  την '  εαυτής  μητέρα 
»   Με^ίς-ην,  [θυ^ατέρβ]  Ασκληπια'&υ  >  γυναίκα  δί  Διονυσίου  »: 
έλλειπτιχώς  του  θ  οι  π  τ  ε  ΐ ,  Ε  ν  τ  α  φ  ια*ί  ε  ι  %  άλλου  τινές  ταυ- 
τοσήμου η  ανάλογου  βήματος*    Αο'π   κρίνω  την  έπί/ρα^ην 
έπιταίφίον  ,  χαρα^μένον  εις  μνήμα• 

Σημείωσε ,  έτι  το  αυτό  £νομα  της  μητρός  Ιρερεν  Α  άγαμος 
3νγάτηρ>  *αϊ  πατέρα  είχεν,  όμώνυμον  τον  πάππου  της  ,  Διο- 
νύσιον.    ,  - 

ΝΕΡΟίΑΣ.  Ζ    Λούκιος, 

ΠΟΜΠΗΙΟΣ.  Ζ.  Αουχιος•  '  V. , 

ΉΟΣΕΙΑΙΠΠΟί  Ζ.  Αρτεμισία.  , 

2ΤΑΦΪΛ0Σ.  Επιγραφή  πρώτον  ευρεθείσα  εις  την  γει• 
τονίαν   της  πόλεως  ,   ονομαζομένην   Παλαιέχαστρον  ί  Τ&1>- 

χχχιχ).  .'       ■  . 

•    •  Α•    •  ,  •  .  Ν  Α•"  •  '  •    •   •  ι*Χ•    ••••««  Κ  • '  •    *    < 

ΣΤΑΦΙΑΟΥΥΠΑΡΧΟΝΤαΝΠΡΟΣΤΟΤ2ΧΕΙΩΝΠΡΕ2ΒΕΪΣΑΝΑΓΕΙΝίΐ2. 
ΤΩΝΕΠΪΣΤΟΑΗΝΑΝΤΙΣΤΙΟΥΟΥΕΤΕΡΟΣ  ΤΟΓ  ΠΡΟΕΜΟΥΑΝΘΥΠΑΤ.  . . 
ΑΝΔΡΟΣΕΪΪΙΦΑΝΕΣΤΑΤΟΥ      ΚΑΤΑΚΟΛΟΥΘ*    ΝΤΗΚΑΘΟΛΙ&Η&ΟΥ. . . 
ΘΕ  .  ΕΙΤΟΤ  .  Π. .  ΕΙΝΤΑΤΠΟΤΠΝΠΡΟΕΜΟΥΑΝΘΥΠΑΐβΙΪΓΡΑ^ΕΝΤ. .  4 
ΛΑΤΤΕΙΝΚΑΙΤΗΝΥΙΪΕΡ  ΤΟΤ  ΤΩΝΦΕΡΟΜΕΝΗΝΕΠΙΣΤαΑΗΝΟΥΕΤΕ.. , 
ΕΥΑΟΙΌΝΜΓΗΣΑΜΗΝ  ΥΣΤΕΡΟΝΔΕΕΚΑΤΕΡΟΫΜΕΡΟΥΣΕΞΑΝΤΙ&Α..  , 
ΣΤΑΣΕΩΣ  ΠΕΡΙΤΩΝΚΑΤΑΜΕΡΟΣΖΗΤΗΜΑΤΩΙίΕΝΤΥΧΟΝΤΟΣΔΙή. ..      • 
ΣΑΚΑΙΚΑΤΑΤΗΝΕΜΗΝΣΥΝΒΘΕΙΑΝΠΑΡΕΚΑΤΕΡΟΥΜΕΡΟΤΣΈΠίΜΕ. .  . 

■  8    . 
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ΤΕΡΑΓΕΓ ΡΑ1ΪΜΕΗΑΒΤΗΣ  ΑΥΠΟΜΝΗΜΑΤΑ  .  . .  ΑΒΩΝΚ.ΑΙΚΑΤΑΤΟ! 
■ΛΟΝΕ[1ΙΙΤΗΣΑΣεΤΡΟΜΤΟί1Μϊ:Ν.ΧΡΟΝΟΣΑΡΧΛΐείΓΑΤρϊΔ01ΜΑ.. 
ΣΥΝΚΛΗΤΟΓΑΜΤΙΣ  -  •  ΑΓΙΣΜΑΓΕΓΟΝΟΤΟΣΛΟΥΚΙΩΣΥΛΛΑΤΟΔΕ... 
ΡΟΝΥΠΑΤΩΙΕΙίΩΜΑΡΤΥΕΗΟΕΪΣϊΤΟΪϊΧΕΙΟΙΣΟΪΑΪ'ΠΕΡΡΩΜΑΙΓίϋΙΙ 
ΚΑΗΤΕΜΙΘΡΓΛΑΤΗΝΑΝΔΡΑΓΛΘΟΥΉΤΕΤΚΑ)ϊ'ΠΑΥΤΟΥΕΠΔΘΟΝΠ:ϊ 
ΤΟΣΕΙΛ Ι Κ  ΩΣΕΒΕΒ  ΑΙΛΣΕΝΟηηΣΝΟΜΟΙΣΤΕΚ  Α ΙΕΘΕ  ΣΙ  Ν  ΚΑ  ΙΔΙΚΑ  ΙΟΙ 
ΤΑΙΑΕΣΧΟΚΟΤΕΤΗΡΩΜΑίηΜΔΙΑΠΡΟΣΗΔΘΟΝΙΚΑΤΕΤΠΟΜΒθητίίΙ 
ΤΓΠαΩΣΙΝΑΙΧΌΜΤΩΜΗΑΝΤΑΡΧΟΜΤίΙΝ.ΟΙΤΕΠΑΡΑΓΓΟΙΣΟΗΤΠΐ 
ΘΙΤΟΙΣΧΕΙΩΝΓΠΑΚ,ρΥΩΣΙΝΝΟΜΟΐΐ  .  ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣΔΕΘΕ01ΎΙΟ 
ΒΑΣΤΟΥΤΟΟΓΔΟΩΝ  ΥΠΑΤΟΥ-  ΕΠΙΖΤΟΛΗΠΡΟΣΚΕΙΟϊΣΓΡΑΦΟΗΤ• 
ΙΪΠΕΚΤϋΝΠΟΛΙΜΕΓΓβ. 

Τά  πρώτα1  Ιξ  γράμματα  (  Α.  .  ΝΑ  . .  .γχ..  .κ.),  Λεί- 
ψανα π  Αηρ  ετέρας  επίγραψε,  ε/ιναν  οήμερον  αινίγματα- 
Γράφω  τά  λοιπά  χατά  τάς  αναπληρώσεις  χαί  Αορθώσεις  τοί 
Αχαό%ιμιαχοΰ  Λιτρόννον  (ΙλΙγοππο)  "  "Σταφύλοι/  'ϋπαρ- 
»  χόντων  ,  προς  τους  Χείων  πρέσβεις  ,  'ανα^ιιιωψο'ι^τωϊ 
»  έϊΚΓολήκ  Αντις-ίου  Οϋέτερος ,  «0  προ  έμοΰ  ά.8!>πατ[οι/], 
β  άνδρας  ΐτζΐφαν$ατάτου.  Καταχόλουβών  τ>5  καθολική  μου 
»  [προ]9έ[<ί]£ί  τοδ  π[ραττ]ειν  τά  νπα'τ&ν  προ  έμοΰ  ανί- 
»  υπΑων  ^ρ«φέντ[α ,  φυ]λβ!ττβιν  ,  χαί  τΑ»  ίιπϊρ  τούτω» 
.  »  φερομένη»  ΐπιστολόν.  Ονίτε[ροί1  .  <$λβ)Όν  Μ^σαμίΤ»  ■ 
»  νς-ιρον  ϋ ,  ίχατέροι»  μέρους  ,  ές"  *ντιχ«[τ*1«α<«-«ς  , 
-»  περί  τών  *«ϊ«  μέρος  (ητηματων  εντυχόντος  λ^χου]» , 
»  χαί,  χατά  ττ,ν  ίμην  σννήβειαν ,  παρ*  έκατέρου  μέρους 
»  επιμελώς  τά  οφέ]τερα.  γεγραμμέν*  {ίτι^σα  υπομνήματα  ■ 
π  {&  'λ]χβών ,  και  κατά  το  έπι[δβί).]λον  ειιιςτίσας ,  ιδρον 
τοΓς  μίν  χρόνοις  αρχαιότατοι*  ίο'^καίτος  τίς]  βυγ*}.ήιον 
άντισ[φρ]άγιομ<ι  γεγονότος  ,  Αουχίω  ίΰλλα  το  ίί[ιίτε]ροιι 
ΰπα'τω ,  ΐν  φ  μαρτνροποιοΰσα  τοίς  Χεΐοις  α  ίιπϊρ  Ρωμαι'αν 


ΚΑΙ   ΠΡΟΣΘΗΚΑΙ.  α^5 

»  &[>{ντλϊ)]κάν ,  τε  Μιίρι&ίπιν  άνίρα^αθουντες  ,  και  υπ* 
»  αύτου  επ*Θον,  Λ  Σύν[κλΐ)]τος  είίιχώς  <£εβαιωσεν,  δπως 
*>  νο'μοιςτε  και  εθεσιν  και  &καίοις  [χρών]ται ,  ά  εσχον  ,  δτε 
»  τρ  Ρωμαίων  [?ι]λια  προσίδλβον ,  ινα  τε  υπό  μ^θ'  ώτινι[οΰν3 
»  τύπωτ  <δβιν  αρχόντων  ίι  άνταρχόντων  •  οΐ  τε .  παρ*  αυτοίς 
)>  οιττες  Ρω[μ#ι]0ΐ  τοις  Χείων  ύπακούωσα  νόμοις•  αύτοκραν 
»  τορος  ίέ  θεοΰ  υίου  ΣΟ]βας•ου  το  έ^£οον  ύπατου.  Επις-ολί) 
»  προς  Χείους,  ^ραφοντ[ος] περί  τλν  πόλοι.  » 

ι.  Του  «τρώτου  ςτιχου  το  2τάφυλός  (κακά  χαραγμένου  εις 
τον  Χίθον  $ιά  του  ι•),  ιάαμεν  και  από  τα  νομίσματα  (σελ.  ϋδΐ) 
και  άπα  τον  έμώνυμονάίελφον  του  χτιτον  Οινοπίωνος  Στοφυλον 
(σελ.  3)  βτι  «τον  όνομα  κύριον  σύνηθες  εις  τους  Χώυς.:Από  χην 
π£9£  η$λθΛπάάσυντα#αν  τ^ς  ακολούθου  πληθυντικές  μετοχίς  , 
ΐ,  ?Τ  α.  Α  χ  όντων,  φαίνεται ,  ότι  έφαν£Ά}0αν  άπο  τον  λιβον  καί 
άλλα  κύρια  ονόματα  πολιτφν  $  συνοδευόντων  τον  Στάφυ^ον^χκ 
όποΓαι  ονομάζονται  Τ πα'ρχο  ντε. ς  σχετικώς  προς  τ>5ς  Χ/ου  τον 
Αρχοντα,  ς-αλ&'ντες  «V  αυτόν  είς  τον  τότε  της  Ασίας  ΑνΟύπατον 
Ρωμαίον,  να  φανερώσωσι  τ?}ν  χρόνους  άργιίτερα  ίοθείσαν  από  τον 
προκαιοχόν  του  επιστολών  εις  τους  πρέσβεις  των  Χιών.  Ισως 
μ«$  .τό;  Υπαρχόντων  εξέπεσε  τό  αρβρον  ΤΗΝ ,  Α«  νά  .^ναε 
ϊ)  συνταζις  «  Του  Σταφύλου  καί  των  συνυπαρχόντων  αύτον 
»  άνα/ινωσκόντων  ΤΗΝ  προς  τρνς  Χιών  πρέσβεις  έπίΓολάν 
)ί  ταυ  Ανταίου  κ.  τ.  λ.»  Ο  λάλων  εες  το  ψήφισμα  τούτο  Ανβ- 
ύττατος  ονόμαζα  τον  προκάτοχβν  αυτού,  Αντίς-ιον,  χωρίς 
νά  ονομάζεται  αυτός• 

4.  Τό  Π..Ε1Ν  του*  τετάρτου;  Γίχου  άνεπλάρωσεν  ό  Λ. 
ΙΙΡΑΤΤΕΙΝ,  προσσημειρνων  έτι  έίύνατο  να  ίιορ6ωδ>5  και 
ΠΟΙΕΪΝ. 

6.  Τό  Εί  αντικαταστάσεως  εΓναε  νομικά  φράσις, 
σημαίνουσα  ό^τι  σημαίνουν  και  ο!   Γάλλοι  ίιά  του  οοηίχα- 

ι8* 


^ 
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<ϋοΙθΜΓ6Πΐ6ηΙ•  Εις  τον  μεσαίωνα ,  έλέ/ετο  και  έ  {  άντιρ- 
ρησεώς,  και  Κατά  ίιά/νωσιν,  ϋ/ουν  παρόντων  και 
των  Αίο  προσώπων  ,  του  β)οιαλοί/ντος  και  του  ^καλουμένου, 
ενάντια  στεκόντων  προς  άθλους  >  "λεγόντων  και  «ντιλε/όν- 
των,  η  ώς  τό  μετέρρασεν  έ  Λ.  Ιβδ  οοηίΐΌηίαηΙ  Γυηο 
[ρ3Γΐί«]  πνβο  Γ&αΐΓβ.  «  Εξ  άντιρ^σεως,  τουτές-ι,  Κατά 
»  Αα^νωσιν,  Εχ  οοηΐΓ3(1ίοΐίοηβ  *  λέ/ουν  τα  Γλ. 

9•  Τό  άποκατέςΊΐσεν  ό  Α.  Κατά  τ  4  επιβάλλον. 
Και  τούτο  νομική  φράσις,  ( ΟΟΠίρέΙβιΐοβ ) ,  «  Κατά  το 
»  επιβάλλον  έπιςτίσας  »  σημαίνει  ερεύνησα;  ώς  όικας-ης  πρόσ- 
φορος ,  ^ουν  κατά  την  άνγίκουσαν  εις  έμέ  περί  των  τοιού- 
των κρίσιν*  «  Τό  επιβάλλον ,  Οοιορβίθηβ  )>  Γλ*  Διότι  Ιλβ* 
/αν  και  Δικας-ην  πρέσφορον  τον  Ιιιςβ  οοπίρ&βηΐ, 
ώς  ε'£εναντ<ας  Δ<κας-ην  άπρόσφορον,  τον  Ιϋ£6  ίη- 
(Ώπφ&βιιΙ  (ϊί.  Δουχάγγ.  σελ.  1256). 

ΙΟ.  Του  χαράξχντος  σφάλμα  τό  ΧΡΟΝΟΣ  αντί  τοί? 
ΧΡΟΝΟΙΣ.  Τό  νπερθετικόν,  Αρχαιοτάτου,  εκρίθη  «ι» 
τόν  προ  έμου  υπερβολή ύπερθετικόν*  ίιότι  άπότον  χρόνου,  ότε 
££ε#ό6η  τό  ψήφισμα  της  Συ}αλητου  υπέρ  των  Χίων,  κατά  τήν 
ίευτέραν  νπατεΐαν  του  Συλλα,  έως  του  χρόνου  τον  Αύ/οότον 
Καίσαρος ,  δτε  συνέβησαν  τά  ις-ορουμενα  εις  την  παρονα^ 
επι^ραφην ,  αριθμούνται  ετη  56» 

ιΐ•  Τό  πρώτον  ς-οιχείον  Σ  του  ονόματος ,  Σύλλα,  εις  του 
Βιίούα  (Υίάαα)  τό  πρωτότυπον  είναι  χαραγμένον  ώς  Ξ.  Το 
«  Αουκιω  Σύλλα  τό  ίεύτερον  ύπάτω  »  εΓναι  Αατινισμός,άντί 
>  του  «  Αουκίου  Σύλλα  τό  δεύτερον  υπατευοντος.  » 

Ιΐ.  Τό  Αντισφρά/ισμα  σημαίνει ,  Αντι'/ραφον  έσφρβ* 
/ισμένο  ν,  ώς  τό  έ^η/ησεν  ό  Α. 

1 2.  Ε^έροντο  εις  τον  λι'θον  τά  άαύμααηκ  ταύτα,  γροφψκ* 
Μ  ΑΡΤΤΕΠΟΕΙΙΙ  (Μβρτυ«ποει«) ,  τά  οποία  εξ  ιίήαοίας  ϊψ- 
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ψεν  6  Α.  εις  τ^νι  μετοχών  Μαρτυροποιουσα.  Οΐίεμία 
αμφιβολία  ίτι  περιέχεται  εις  αυτά  το  ρ5μα  του  παρακμάζοντος 
Ελληνισμού  Μαρ,τυ•ροποιώ,  πλασθέν  από  τών  Ρωμαίων  το 
ΤβδΙίβοΟΓ.  Ισως  δμως  «το  χαραγμένου,  ί  ίπρεπε.νά  χ&ραχβφ 
εις  τον  λιΌον  ,  ΕΜΑΡΤΥΡΟΠ01ΕΙ  ίϊ  ..ΜΑΡΤΥΡΕΠΟΙΕΙ 
( Εμαρτυροποίει  *  Μαρτυρεποι'ει)  δ  ΕΜΑΡΤΥΡΟΠ01ΗΣΕ 
(έμαρτνροποάισε^άναφερρμενον  εις  τον  Σύλλαν;  ίιότι  το  δόγμα 
της  Συ/κλιίτου  ε£είόθη  &ά  την  υπέρ  τών  Χίων  λ*μπράνμαρτυ-? 
ρίαν  του  Σύλλα.  Ενίεχόμενον  ακόμη  να  ίτο  Μ  α  ρ  τ  υ  ρ  ο  π  οι  ο  υ  ν- 
το ς,  του  Σύλλα  &}λαφ?.  Δεν  εχω  τί  βεβαιότερον  να  προβάλλω. 

Τα  ακόλουθα  γράμματα  ΔΙ. . . .  ΚΑΝ  άνε;τΛ>5ρωσεν  ,  ό  Α. 
Δι[)5ντλη]καν  (τυπογραφικών  άμαρτηθεν  αντί  του  Διην- 
τληκασιν).  Αλλ*  ούίέ  το  Διαντλώ  με  φαίνεται  ;άρμόίιον 
έίώ.  Ητο  χαραγμένου ,  αν  ίέν  άπατώμαι  ,  πριν  έ&χλειφθώσι 
τά  μετα£ύ  γράμματα,  ΔΙΗΝΕΓΚΑΝ  (  Δκίνερκαν). 

1 4•  Το  έκτον  ς-οιχείον  Α  άντΐ  του  Δ,  σφάλμα  χαρακτικόν, 

ιδ.  ΐπο  μ»θ'  ωτινιοϋν.  Το  νόημα  φανερόν  η  ί$ 
σύντα&ς  παράξενος.  ΕΓναι ,  και  τούτο  ίσως  Αατινισμός  ,  8μΙ) 
ηιιΐΐοφίοφίβ  υι  5υΙ>  ηιιΐΐοοιιηφίβ.  Ελληνικώτερον  ^το 
ίπο  μηθενί,  η  κατά  τμίσιν  Αττικίιν ,  ΜηΘ'  υφ'  εν*. 

1 6.  Το  Τ  υ  π  ω  είώ  ισοδυναμεί  μέ  το  Κ  α  ν  ό  ν  ι  ί)  Δι  α  τα/>}• 
το  Αρχόντων  %  Ανταρχόντων  άηλοί  ίσως  ,  Υπατων 
9ι  Ανθυπάτων  (  οοηδίιΐδ  ου  ρΐΌΟοηβιιΙδ).  Πρώτον  φοράν 
φαίνεται »  λέ^ις,  Αντα'ρχων,έίώ  (ως  το  εσημε/ωσε  και  ό  Α), 
άκαταχώριςος  ακόμη  είς  τα  Αε{ικα.  Το  ίέ  ε|ίις,  α  0?  τε 
»  παρ  αύτοΓς  κ.  τ.  λ.  »  δείχνζι  την  συ^χωρηθεΓσαν  είς  την 
Χιον  αύτονομίαν  ιιαΐ  παντελή  ανεξαρτησία»  από  τους  Ρωμ/ους 
δι*  οσα  τους  έβοηθησαν  οι  Χίοι  κατά  του  Μιθριδατου,  και  δι' 
οσα  έπαθαν  δι1  αυτούς  κακά  από  τον  Μιθριδα'την. 

ιη,  Σεβας-όν  νοεΓτόν  πρώτον  μοναρχ^σαντα  της  Ρώμης 
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Οκτάβιου  Αϋγους-ον,  Βετον  υιόν  του  £βοδ  Αύτοκρα'τορος  Ιουλίου 
Καίσαρος  *  Λοτβ  ό*λοι  ούτοι  β^ινοντο  3"εοί  μετά  θάνατον.  Η 
ό^ίόη  ύπατεια  τοΰ  Αυγούς-ου  συμπίπτει  με  το  6  ίτος  προ 
Χρις-οΰ.  Τά  άκόΐουβα,  ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΠΡΟΣ  ΧΙΟΪΣ  σ»μα/- 
νουν  (κατά  τον  Α.)  5?  αυτέ  το  ψήφισμα,  ίι  τίιν  προς  τους  Χιους 
έπις-ολ^ν  του  Αντις-ίου  Ούέτερος.  Το  ΟΓΔΟΟΝ  εχαράχβτι 
εις  τον  λιθβν  ΟΓΔΟΩΝ.  Τά  λοιπά  σπαράγματα  τ?ς  επιγραφής 
προσμένω  νά  ίιίαχθω  άπο  κανένα,  &ά  νά  τά  έ&^σω  χ'  ε^ώ 
προς  άλλους. 

ΤΡΑΪΑΝΟΣ.  Εις  τ«ν  οίον ,  Α/ιος  Δημήτριος  \  εις  τοΓχο* 
ίΑωτικδϊ  οικίας,  ο!  Ι|ίς τρβΓς στίχοι  (Τα1>.  ΧΕιΙ ,  2), 

ΗΓΕΡΟΥΣΙΑ 

ΤΟΝΑΤΤΤΟΚΡΑ 

ΤΟΡΑΤΡΑΙΑΪΓΟΝ 

?  Η  Γερουσία  τον  Αυτοκράτορα  Τραϊανο'ν.  »  Δεν  λαλεί 
πλέον  έίώ  -η  ελευθέρα  ,  άλλ'  ί  υπο  τους  Ρωμαίους  Χίος  % 
ούίέ  ΔΗΜΟΝ  ίπιγράγει,  άλλα  ΓΕΡΟΤΣΙΑΝ ,  κατά  μίμη- 
σιν  (δβηαΐϋδ)  τίς  ίεσποινης  Ρώμης,  δοζάζουσα  τον  ίεσπότην 
Τραϊανον,  ίςης  έ6ασιλενσεν  άπο  το  98  έως  το  117  έτος  «πο 
Χρις-οϋ.  Και  είναι  απορίας  αζιον,  ό*ιά  τι  εις  τίίν  ανωτέρω 
(σελ.  17°)  «"/ΡΛ?^ν  >  μεταγενεστεραν  τϋς  παρούσης  5ο 
σχείον  ετη  ,  φαίνεται  πάλιν  ό  ΔΗΜΟΣ  τίς  Χίου  είς  τλν 
κεφαλήν.  Αλλά  μετά  τδ  χρονικον  τοΰτο  9ιάς•γιμα  έ&ασίλευεν  ό 
Μάρκος  Αύρ/Ιλιος*  ού<?  άμφι&Ελλω  οτι  έχρτημάτισε  και  τούτο 
ίεί/μα  τίίς  άρετίς  τ$υ  φιλοσόφου  και  μισοίεσπότου  Μάρκου,  νά 
καρΥΤ/οριϋσΥΐ  τχν  τόσον  άξιολογον  πο'λιν  των  Χίων  ,  συγχωρών 
είς«ύτί?ν  νά  άνα>ά§γι  τδνομα  του  ΔΗΜΟΤ. 
ΦΗΣΗΝΟΣ.  Ζ.  Κλαύίιος. 

ΤΕΑΟΣ- 


ΔΟΚΙΜΙΟΝ 
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ΚΕΦ.  ά.  ι. 
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Παύλος  ίουλοςΘεου,  άπ*•  Παύλος  ίουλος  θβου,  και 

στόλος  Ά  Ιησού  Χρίστου  κατά  άπός-ολος  του  Ιησού  Χρις-ου  , 

πίΓ'ν  εκλεκτών  Θεού,  και  επί-  κατά  την  πι'ςΊν  των  εκλεκτών 

γνώσιν  αλήθειας  της  κατ'  εύσέ-  του  Θεού ,  και  την  $πίγνωσιν 

βειαν*  της  αληθείας,  όπου  είναι  κατά 

την  εΰσέέειαν  * 

2 .  έπ'  έλπιά  {ωης  αιωνίου,  α  •  Εις  την  έλπιζα  της  αίω- 

ην  επηγγεΆαχο  ο  άψευάης  Θεός  ν/ου  £ωης ,  την  οποίαν  {τα£εν 

προ  χρόνων  αιωνίων ,  ο  άψευΛκ  θεός  προτίτερα  από 

-  καιρούς,  οίων/ους, 

/  Νεα  ΜΕΤΑΦΡΑΧΙΣ, 

ι  .  Παύλος ,  ίουλος  θεού ,  άπός-ολος  ίε  του  Ιησού  Χρις-οΰ 
[είς  το  χύρνγμα]  της  πις•€«€  των  εκλεκτών  του  £εου,  κατά  την 
τελείαν  γνώσιν  τίς  άλη&νίς  ευσέβειας, 

2.  Μέελπιία  £φης  αιωνίου  ,  την  οποίαν  υπεσχέβη  προ  χρό* 
>ων  αιωνίων  ο  άψευίης  3εός, 
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3.    Ε^ανερωσε  $ΐ   καιροί;  3•  Και  τήν  έψανίρασεν  εϊ; 

ίίιοις  τόν  λο^ον  αότοδ,  ΐν  χ»Ι-  χβιρούς  Αωρισμένους ,  »γο</ν 
ρύγμαα  ο  έπις-εΰβην  ε'/ώ  χβτ'  τ«*  λόγον  του  £Ϊς  το  κήρυγμα 
ίπιταγην  τον  σοίηϊροί  ίμών  το  έηοΓον  το  ίνεμηίΓειίβϊΐχβ 
Θεοί)  '  έ/ώ ,  ριέ  πρές-αςΊν ιοΰ σωτίρός 

μας  θεοδ  * 
4-  Τίτω  /νησίω  τεχνοι  χβτβ  4*  Ε'ΐ  τον  Τίτου  το  γντ- 
χοινΐιν  ηις*"»  χάρ'ί >  ϊλεος,  σιον  τίχνον  χατά  τ»ν  χοινχν 
ϊ('(5ϊ{*η  «πό  Θεοί  πατρός,  και  πιει»,  ας  είναι  Χ<*Ρ'ί>  έ"λεος, 
Κυρίου  Ιησού  Χρις-οΰ  τον  0«-  είρ>}νη  από  τον  Θίόν  τον  πα- 
τίρος  £μ.ών.  τέρα,   χαϊ  τόν  Κύριο*  Ιησοϋν 

Χ,ρις-ον  τόν  σωτήρα  μας. 
5.  Τούτου  χάριν  χατέλιπον  5.  Δία  τοιίτην  τ»ν  άψορμϊρι 
σε  εν  Κρη'τΜ ,  Ινα  τά  λειποντα  σε  Αφησα  εΕς  την  Κρήτην,  όΊά 
έπιίιορθώση,  χαί  χαταστήοτίς  ν«  ίιορΘώστΐς  εχόΓνα  όπου  λεί- 
χατά  πάλιν  πρεσβυτέρους  ,  ώς  πούσι ,  χαϊ  νά  χαιας-ήσης  εί; 
εγώ  σοι  σιεταςαμην  χαΐε  πάλιν  πρεσβυτέρους ,  κα- 

θώς εγώ  σέ  εδιαταςα ' 
ΜΕΑ    ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

3.  Την  εφανίρωη  ο»  ε/ς  τους  πρέποντας  χοίρους ,  σκι  τον 
λο'ρΌΐι  τον  κηρύγματος ,  τοϋ  έμπις-ενθεντος  εις  ί:μ»  ίκ  προς-αγής 
τον  σωτίρος  ίιμύνθίϋϋ' 

4-  Εϋχο^αι  εις  τόν  Τι'τον,  γνήαιον  τεχνον  χατά  ττιν  κοινήκ 
ίίΐώντιίιτιν.  γβριν,  έλεος,  είρηνην «πό 3εοδ πατρός χαϊ  Κυρίου 
[ηοοΰ  Χρις-οϋ  τον  σάτυρος  ηρών. 

5.  Δια  το3το  σ'  άγπχα  εις  τήν  Κρήτη*•,  νά  Ιπί&ορβώαης τά 
λίΐπόιΐΐνβ  ,  και  νά  χαιαηίσης ,  ώς  σ'  είιαταςα  ,  εις  πάσαν 
τιόλιν  πρεσ&τίρους , 
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άειψεΰςαι,  κακά  θηρία, 
γαςερες  άργαί• 


1 3.  Η  μαρτυρία  αΰτη  ές•ίν 
άληθης*  Α'  ην  αιτών  έλεγχε 
αυτούς  απ οτ όμως,  Ινα  υγιαί* 
νωσιν  εν  τ>5  πίς"**  * 

1 4•  Μη  προσέχοντες  Ιου- 
ίαϊκοΓς  μύθοις,  και  εντολαΓς 
ανθρώπων  άπος-ρεφομένων  την 
αλωθεί  αν. 

1 5.  Πάντα  μεν  χο&αρά  τοΓς 


ΟΙ  Κρητικοί  πάντα  εί- 
ναι ψεύς-αις,  κακά  θη- 
ρία, κοιλι'αις  άκαμά- 
τρα<ς• 

1 3.  Η  μαρτυρία  ετούτη 
εΐναι  αληθινή:  Αά  τούτο  έλε/χέ 
τους  σκληρά,  ίιά  νά  ύ^ιαι'νω- 
σιν  είς  την  πίς"ΐν # 

ΐ4•  Νά  μην  έχουν  τον  νουν 
τους  είς  μύθους  Ιουδαϊκούς, 
καί  παραγγελίας  ανθρώπων, 
οπού  άπος-ρέφονταζ  την  άλη- 
θειαν. 

1 5.  Ολα  είναι  καθαρά  είς 
καθαροίς•  τοίς  ίέ  μεμιασμένοις  τους  καθαρούς  *  άμη  είς  τους 
καί  ά^ίςΌΐς  ουίέν  καΘύ^Μ^  μεμιασμένους  καί  άπίς"ους  ίεν 
άλλα  μεμίανται  αυτών  καί>'  ο  είναι  κανένα  καθαρον ,  αλλά 
νους  καί  η  συνεί&ισις.  είναι  μεμχασμενος  καί  6  νους 

ι 

τους  καί  η  συνε/Α^σις  τους* 

ΝΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

ΟΙ  Κρητικοί  ποίντοτε  ψεΰς-αι,  κακά  θηρία, '  κο  ι- 
λι'αι  άργαι, 

1 3.  Καί  η  μαρτυρία  είν  αληθινή"  ίιά  το  όποΓον  Ιλε^χέ 
τους  αυς-ηρά,  Αά  νά  ΰ^ιαίνωσιν  είς  την  πίς-ιν, 

ΐφ  Μη  προσεχοντ$ς  είς  μύθους  Ιουσαϊκους  καί  είς  εντολάς 
ανθρώπων  άποΓρερομένων  την  άληθειαν. 

1 5.  Ολα  χαλαρά  είς  τους  καθαρούς  *  είς  ίε  τους  μιαρους 
καί  άπίςΌυς  τίποτε  δεν  εΐναι  καθαρον,  άλλ' έχουν  μιασμίνον 
καί  τον  νουν  καί  την  συνείδηση* 
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ίίινατός  ί  χαί  ιιαραχαλιϊν  &  τί     νϊΐαι  και  νά  νουθϊτά  τους  55.• 

ίι&«βλ('α  τί  ί^ίοινούατι ,  χαί     λους  μϊ  την  Α&ηκαλάν  η» 

τους  «νπλί/οκτας  ίΜγχαν.         νγϋΙ,  χλΊ  νά  ίλεγχ/ι   εκείνους 

οποί  ίκαντίούνται. 

ΙΟ.  Εΐσί  γάρ  πολλοί  χαϊ         ίο.  Διατϊ  βΓνβι  ττολλί 

ανυπόταχτοι,  ριαταιολόνοι  χαΐ     νπ ότακτο ι  ,  ματαιολόγαι     κα 

φρεναπαται,ρκίλίς-αοίίχπίρι•-    όποΰάπατβΰσιτοίις  λοχιο-μοϋί, 

τομίς'  μαλίΓβ  έχιαηί  ο"πο5  είναι  άκό 

τϊ»"  περιτορίν  ■ 

XI.  Ο&ς  &Γ Ιηις-ομΐϊϊΐν•         II•  Τους   όπο&υς  πρώτα 

οΤτικς  ίλονβ  οίχους  άνατρί-    νά  τοίίς   άπος-ορώνωμί* '   ο! 

πούσι ,  ό\3αΌτίαντις  2  μά  ίεϊ,    οποίο»  όλώκΜρ*  όοτηίπβ  /νρί- 

αίσχρνν  κέρδους  χάριν*  ζουιην  άνω  κάτω  ,  έΥωντας  κ 

ίμϋ&χοΐίΟΊν  «κεΐνα  όπου  ό*ί> 

πρΐπει,  Αά  ΛΌχημον  χέρΑς. 

ΐϊ.ΕΓπί  τις  «ί  αυτών  ϊίιος  12.  Κάποιος  άπ'  ΰώτοΰς 

αυτών   προψι)τ»ς•    Κρδτεί    ΙΛχος  τονς  νρορίηκ  Λπ*• 

ΚΕΑ    ΜΕΤΓΑΦΡΑΪΙΣ. 

ίίά  νά  Χηικται  και  να  παρακινη  «ς  τήν  «ληθινκν  ίιίασκαλίί» , 
χα<  νά  ίλίγχτι  τους  άντιλή'ονΓβί. 

ίο.  ΕπειόΝ:  εϊνοι  χαΐ  πολλοί  ανυπόταχτοι,  ματαιολό/οι, 
Φρβνβπλίίνοι,  χαί  μαλίς-α  οι  από  την  πψαομφί  [ερχόμενοι  ει; 
τον  Χρις-οΊι]• 

II.  Τους  οποίους  χρεως-οΰμειι  νά  επις-ομίϊωμίν.  Αυτοί 
ανβποίο^υρΐϊουν  ολόκληρους  οικίας,  ίιίαΌκοντες ,  άκ  χερίο; 
αϊα/ρον,  ίσα  ό*«  πρεπη  [νά  ίιοα'σχωνται]• 

ιι.  Εμαρτύρησε  τις  άπ'  αΰτοϋς  ϊίίός  τ»*  προφήτης ,  λήη»! 


ΤΗΣ  ΝΕΑΣ  ΔΙΑΘΗΚΗΣ. 
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ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 


ΠΑΛΑΙΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ. 


γας-  ερες  αργαι• 


χει  ψεΰςαΐ)  χαχά^Υΐρία,  ΟΙ  Κρητικοί  πάντα  εί- 
ναι ψεύς-αις,  κακά  θη- 
ρία, κοιλι'αις  άκαμά- 
τραις. 

1 3.    Η  μαρτυρία   Ιτουτη 
είναι  αληθινή:  ίιάτουτο  Ιλε/χέ 


1 3.  Η  μαρτυρία  αυτή  «Γ^ 
αληθές*  όΥ  ί)ν  αιτών  ίλβ^χε 

αυτούς  άποτόμως,  ίνα  υ^ιαι-    τους  σκληρά,  ίιά  νά  υγιαίνω- 

σιν  εις  την  πίτιν  * 

ΐ4«  Νά  μην  έχουν  τον  νουν 


νωσιν  εν  τ>5  π/ς•" # 

ι  φ  Μη  προσέχοντες  Ιου- 


ίαϊκοΓς  μύθοις,  και   εντολαΓς    τους  εις  μύθους  Ιουδαϊκούς, 
ανθρώπων  άκοςρεφομενων  την    και  παρχγγείίαις    ανθρώπων  , 


άληδ,ειαν. 


1 5.  Πάντα  μεν  κο&αρά  τοις 


οπού  άπος-ρέφονται  την  άλη- 
θειαν. 

1 5.  Όλα  είναι  καθαρά  εις 


καθαροΐς'  τοις  9ε μεμιασμένοις  τους  καθαρούς*  άμη  εις  τους 
και  άηίς-οις  ούίέν  καδδρ*•^,  μεμιασμένους  και  άπίς-ους  ίεν 
άλλα  μεμχανται   αυτών  και  δ    είναι  κανένα  καθαρον ,    άλλα 


νους  και  η  συνει'&ϊσις. 


είναι  μεμιαάμενος  και  ο  νους 
τους  και  η  συνειί%ισίς  τους. 


ΝΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ. 

Οί  Κρητικοί  ποίντοτε  ψεΰς-αι,  κακά  θηρία,  κο  ι- 
λιαι  άργαί. 

1 3.  Και  η  μαρτυρία  είν  αληθινή "  σ\ά  το  όποιον  Ιλε^χέ 
τους  ανς-ηρά,  ο\ά  νά  ίι^ιαίνωσιν  εις  την  πίς-ιν, 

1 4*  Μη  προσεχοντ$ς  είς  μύθους  Ιουδαϊκούς  και  εις  έντολάς 
ανθρώπων  άποςγεφομενων  την  άληθειαν. 

1 5.  Ολα  καθαρά  είς  τους  καθαρούς  *  είς  ίέ  τους  μιαρούς 
και  άκίςους  τίποτε  ίεν  είναι  καθαρον,  άλλ'  ίχουν  μιασμένον 
και  τον  νουν  και  την  συνεί&ισιν 


* 


*88        ΔΟΚΙΜΙΟΝ  ΝΕΑΣ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΩΣ 

ΚΕΙΜΕΚΟ».  ΠΑΛΑΙΑ   ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΙ. 

7•    Π»ρί    νώηα   οαητον        η.  Είβ  3λα  Αί<  του  λήη 

ϊίβρϊχίμηιοί  τύπον  χαλώ»  ϊρ-  σου   τβφά&αγμα   τώ*  κβ).ώ» 

^ων,  ΐν  τ>5  &£ασχ«λί'α  άό*1α-  ΐρ^ν,  (ώντος)  είς  γη*  ίώ- 

^βρώκ,  οτροηιτα ,  σχολίαν  άΑαφθορος  και  σίρίί, 

8.  Λό>ον  ύ^Λ ,  άχατά}*»-         8.  Κα<  ζάντας  λ*>ο>ι  ν/ή 

Γβν,  Ινα  ί  ές*  ϊϊβϊτίβί  ϊντραπίϊ,  χβί  άκβχάγκύςη ,δάιάΐν 

ί*»ϋν  ίχωι/  πψί  ί.(*ών  λ^ϊ»  τραπίϊ  β  £*αντίος,  νά  μην  ίχ?ι 

τ*5*0*•  νά  Ιίγτι  τίποτες  χαχόν  Α«  λί• 

γου  σας. 

9-   Δούλους  ίΑΌις  ίίσπο'-         9•  °<  *>&<»  "*  «*«&■ 

ΐ«;  ΫποτασσεσΒ-βι ,  ό>  πασ»  αωνται    ιίς  χοΐΐς   ίίίομς  αικ 

ϊμαρές-οι/ς    είναι ,   μή   άντι-  αϋθεντάς  ,  «ίς  όλα  νά  ώ« 

λίνοντας  •  ίί/άρεζ-οι ,  νά  μ^ν  ««Λί/ίΜΐ* 

ΙΟ.    Μ»    νοσρ^ομίνους,  ΙΟ.  Νώμην  (ΑοίΓβιβϋσι» 

αλλά  «ίς-ιν  πάσαν  ίν$α*.ννμί-  {&„,  άχχά  ν({  ί^^  η& 

νονς  ά/αΒιίν '  Ινα  τ»ν  ίιία«α- '  λο^ς  «Αγ»  χαλ>ίν  •  ίιά  *>  γ»- 

λίαν  τοδ  σωτϋρος  %ών  θβοΰ  λίξονσιν  «ς  &α  τι»  Αί*««- 

χοσμώσιν  ίν  «β»,  μ»  το3  ««α^  ^θ»;, 

ΝΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ.     .... 

7•  Προβάλλων  αυτόν  «σέ  παρΛϊΐ^ρα  χαλών  ίρνων  ίϊ(ίλ«. 
ΑΑχσχων  («  άΑάρβορίαν,  μ*  σιρότητα, 

8.  Λσνον  ορδόν  «αϊ  βκατβκριτον,  Αά  νά  σι/Γαλβρ  ό  η»- 
τίος  [τίς  πίς-εως]  μ&  ίχων  η*  ««ο»  νά  λί/ρ  Α'  Ισα;. 

9•  Τους  ίούλοι/ς  [σκρ^ονληιβ] ,  νά  νποτ&τσωνται  ηί  ΐΛ 
ίΑους  &σπ^τας,  νά  τους  εύαρεΓ^ι  κατάπανιαχωρίί  ά»ιΛ7«ί' 

ΙΟ.  Νά  μι  χλίπτωσιν,  άλλα  νά  ίϊίχνωσι  πίσανπίϊ-»  «7*' 
3«ν  ,  Αά  να  ς-ολί^ωσι  χαχά  ττα'ντα  ττηι  ΑέααχαλΜν  τον  σωτίρΜ 
9Έοΰ. 


Ι 


ΤΗΣ  ΝΕΑΣ  ΔΙΑΘΗΚΗΣ.                α8α 

ΚΕΙΜΕΗΟΗΓ.  ΠΑΛΑΙΑ,  ,ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

1  Γ.  ί,ηεφώη,  γάρ  {,  χάρις  1 1.  ΑιπΙιγοινερώθηίχάρ,ς 

τοΰ  θεού  ί,  σωτήριος  νάσιν  <*ν  τόδ  Θεοδ  δ  σωηίριος  πάσ<ν  άν- 

θρώπο»ς•  Βρώποις• 

ΐ*.Παι9εύουσα$μάς,Ινχ  '  ".όποδρΛςίι&σχεί,Αα 

άρνησάμενοι  τ*ν  «σέ&ιαν  χακ'  νβ  άρνφύμεν  τ^ν  άσί&ιβν  χ»; 

τάς  χοορχάς  «ηθυρώς ,  <χω-  τ«Γς  χόσμιχαΓί  έπιθνμίης ,  χ«ί 

?ρονως  χβίίίχβι'ωί  κ«ί  β£,σ663ς  νβ  ζ^^μεν  βωρρ&'νως  Μί  &- 

ζητάμε»  β'ν  τώ  νυν  «'ώνι  •  χ«ώ>ς  χ»1  β&«$3ς ,  έ«5  τούτον 


τόν  αιώνα  * 


1 3.  Προαγόμενοι  τ»ν  μα-  1 3.  Απαντεχαίνοντες  τγ>ν 

χαρών  Άπ(9α,**ΐ  έπιψάνειοα  μαχαρίοαι  ελπ/ία,  χβ<•  !„«* 

τ>5ς  <?ό&ς  τοδ  με^βΛου  Θεοδ  νέων  τ»ς  '*$,(  Τ0$  ^^χ^ 

χαί  σητβρος  «/ίων  Ι^σοδ  Χρ<-  Θεοδ  χ«,'  «^ς  ^  ^ 

"οί•     #  Χρίί-οδ' 

1 4•  Ος  ί&ωχεν  έαντον  υπέρ  1 4.  Ο   όποΓος  ξίωκε  τον 

ίρών,  ίνα  λυτρώσηταί  Ι,μά;  ίοωτον  του  $ι&  Ιόγου  μας,  &ά 

»ΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΪΣ. 

ιΙ.ΔίόηέφβνερώΛ)  ίι  αατνριοςεις  &ους  τους  αν5ρώπον« 
χάρις  τοΰ  5εοδ, 

12.  Δίόνσχονσβ'  μας,  ν'  άρν>,5ώμεν  τί>ν  άτέ&ιαν  χα,'  τάς 
«οομη&.Ικφρ&β,  χα,•  ν««σΛ)ίΐ8ν  ««,,ρο'νως  χ«  ^,'ως  ,^ 
«ύσεδώς  εις  την  παροδσαν  £ωάν> 

ΐθ,:ΗίΜ|ίίΡί6νο*τείτί)νίχβχ*ρών-τ^  β^•  ^ν.*^^ 
*»^ν  φβνέρ,^ν  τίς  &£„«  «δ  ρε^βυ  3ίοδ  χα«\σωτ>3ρβί 
%5ν  Ιησοδ  ΧρίΓοδ  •  •  • 

Ι4•  ΟΓίς  ίίωχεν  εαντον  υπέρ%ών,  <&«  νά  μάς  ίξ^οράατι 

^  '9 


39ο       ΔΟΚΙΜΙΟΝ  ΝΕΑΣ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΩΣ 

ΚΕΙΜΕΝΟΝ.  ΠΑΛΑΙΑ   ΗΕΤΑΦΡΑΣΙΖ. 

άπό  πα'σης  ανομία; ,  καί  ^α&α•*•  νά  μας  έζαγοράατρ  άπο  κχ5ε 

ρίαη  έαυτώ  λαον  περιούσιο*)  λο^ςάνομίαν,  καινά γχώαφίαγ 

ζηλωτην  καλών  έρ/ων.  εις  του  Ιόγου  του  λαον  έ&κόν 

*  ^  τον  ,  «πιμελετ&ι   των   καλών 

έργων. 

ι5.  Ταύτα  λάλει,  καί  πάρα-  -    1 5.  Ετούτα  λαλεί,  και  νου- 

καλεί,  και  έ'λε/χε  μετά  «ώακ  βέτα,  καί  ίλε^χεμέ  καθελο^ίς 

έπιτα^ς"  μιλείς  *ου  περιφρο-  ε£ου*ώιν•  καί  κανένας  ας  ρίν 

νείτω.         ,  σε  κατα^ρονα. 

Κιφ.  /".  3. 

Τπομι'μνγ}0κε  αυτούς  άρ-  Ανο&ύμιζέ  τους  νά  υπο- 

χαίς  καί  εζουσίαις    ύττοτα'σ-  τα'σσωνται  είς  ταΓς  άρχαίς  καί 

σεσθαι,  πεώαρχείν ,  προς  πάν  ταΓς  έ^ουσώας,  νά  υπακούοι/σι, 

έργον  άγαθον  έτοιμους  βΓναι  •  νά  είναι  έτοιμοι  εις  καΌε  έρ/ον 

καλόν  * 

α.  Μ>?ίένα   βλασφ>ιμείν ,  2.  Κανένα  νά  μύν  βλασρι- 

άμαχους  εΓναι,  επιεικείς,  πασαν  μούσι,  νά  είνα<  άμαχοι,  ίλα-    - 

ΝΕΑ   ΜΕΤΑΦΡΑΖΙΣ. 

άπό  πασαν  άνομίαν,  και  νά  μας  χαθαρίσιρ  εις  εχλεκτδν  αυτού* 
λαόν,  ξηλωτην  καλών  Ιργων. 

1 5.   Τούτα  λα^ει,  και  παρακ/νιι,  *αί  Ιλε^χε,  με  πάσαν 
ίίβυσίαν  [άπο  £εου] '  φρίντιίε  νά  μ>ί  σε  καταφρονρ  κανείς. 

Κε^.  /,  •3. 
,  Ενθύμιζε    τους  νά  ύπρτασσωντα*  εις  τους-  άρχοντας  και 
ε|ουσ(ας-άς,  νά  τους  ϋπακονασί,   νά  σναι  έτοιμοι  εις  καν 
έργον  άγο&όν 

ι.  Κανένα  νάμα  κακο^μΐ^ωσι,  [με  κανένα]  νάμα  μα'χωνται, 


ΤΕΣ  ΝΕΑ2  ΔΙΑΘΗΚΗΣ.  *ηι 

¥ΕΙΜ£ΐφ%  ΠΑΑΛΙΑ   ΜΕΧΑΦΡΑΣΙΣ. 

ενίεικνυμένους  πραότητα  τφ.οί  Ρ°*  >  ^Χ^ηες  κά$ε  πραότητα, 

πάντας  ανθρώπους.  .  εις  όλους  τους  ανθρώπους.    ' 

3.  {ίμδν  χφ  ποτβ  καί,φζβΓς  ..  3.  Διατί  και  ιψδΓς  ξνα  ^αι. 

ώώ*τ$ί,  άκ&βεϊς,  ηλβνέριμΜ,  #ον  #μεσ8αν«νον<Η,  «Κθώώς, 

ά>υλ^ντ€ί^ι^ώ«ςκ^^-  πλανώμενσι,  χαι  ϋουλενάμη 

ναΐς  ποιχίλαις,  έν  κακία  και  τοις    έπιθνμίαις    καί    νδοναϊς 

φβόνφ  <&«/&νχί£,  Γν^α^  ;*«-  Κολλών  λογιών ,  περβδντφ  εις 

σοϋιηες  «λλ$0ϋς,  ■,,   "  κακ«?νκ*ί  ?3ύν*ν  ,^ίρ^&ϋί, 

κ«ί  μαιούϊΑτες  &Ας  τίν  «λΧον. 

4.•ό«<^»χρ*3ΓΟτ)ίς»αίί  4•  Αμί?  δταν  εψανερώΦγ^ί) 
.ρίλανθρ^άρ  Ι^^νη  τοϋ,σω-  βββλ^βννη  **ιλ  *  ^λ^Λπια 
τ*5ρο.ί  %μ<*>  θ^δ,  ,  •  ν  ^^αδίτωΐδράς  ρχςθα$ ^  :*  •  - 

5,νΟύκέί#ρ^:ΤΛ.ΙνάΓ\    .5.  Οχί  ά»  ^«,  ίήβ^ 

αλλά  ;*«*,/■*»,  *&*£ .  -%ν    *«***ο  Β^ίς  τομ  ^  «»*» 


ΝΕΑ   ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 


τοδς  άνθρωπο νς.  ,  ν     -     '     λ    ^ 

νώμενοι ,  ίουλδύοντες  παοτιςλο^ς  Μ'θν^^^&^ς,,&ΐ- 
τον  άλλον. 


'.,Λί    *  '.Ο    ,  •'    -V 


ο»τ«ρος.ήμ«ν  5Νοδ.  - 

5.  -Οχι  #  ^.ρη%^$Μ<φ!Α&Μ  .ΈΟ.ο&Γ^..ίίρίς3 

19*  ••■•:.•■' 


α92        ΔΟΚΙΜΙΟΝ  ΝΕΑΣ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΟ*.  ΠΑΛΑΙΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

)υγγενεσίας,  χαί  άναχαινώσεως  ζαναγενντηοεως  χαι  άναχαινώ- 

Πνεύματος  άγιου  •  σεως  του  ά^ιου  Πνεύματος  * 

6.   Ου  εζέχεεν  ίφ'  τιμάς         6.  Το   οποίον  έχυσε*   εις 

πλονσίως.,  Αά  Ιησού  Χρις*οΰ  εμάς  πλουσίως ,  διαμέσου  του 

το*  σωτηρος  ημών*  Ιησού   Χρις-ου  τθυ    σατϋρός 

7•  Ινα  λχαιωθέντες  τρ  εκεί-  7•  Διάνα  γ&οϋμεν  κληρο- 

νου  χάριτι.,  κληρονόμοι  γενώ-  νόμοι,  κατά  την  έλπι'Αχ  τϋς 

μεβα  κατ'•  έλπίία  £αης  ««*»  αιωνίου  £ωης ,  με  το  να  έΑ- 

ν£οϋ•    .      ^  χαα&ημεν  μέ  την  χάριν  του" 

8•Πι?0£  ο.λο^ς•  χαι  Λερί  8.  Ο  λό^ος  ετούτος  είναι 

τούτων  βούλομαι  σε  Αα&&«*  πις"ός '  και  ετούτα  9έλω  να  τα 

οδσβαι,  ίνα  φροντ£ασι  χολών  βε&αώνης  Αά  νά  φροντ£ουσι 

ερ^ων  προίς-ασβαι  ο!  πεπιτευ*  νά  υπερέχουσα»  εις  τα  χαλά 

κότες  τω  θεώ"  ταύτα'  εστί  τά  Ιρχαέκείνο^που  έπλευσαν  εις 

χαλά  και  ωφέλιμα  τοις  άνθρώ-  τον  θεο'ν*  έτουτα  εΓναι  τάχαλά 

ποις.  χαί  ωφέλιμα  εις  τους  ανθρώ- 
πους. 

ΝΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

έλεος 'αύτου,  μας  &ωσε  με  τό  *λουτρον  της  αναγεννήσεως  και 
ανανεώσεως  του  ά^ιου  Πνεύματος , 

6.  Το  οποίον  ίξέχρσε  πλουσίως  εις  ημάνΑά  Ιησού  Χρις-ου 
του  σωτηρος  ημών  * 

7•  Διά  νά  Αχαιωθώμεν  με  την  χάρο/  έχέινου ,  Χαι  νά  κλήρο• 
νομησωμεν  την  αίώνιον  (ωην,  ώς  έλπιξομεν. 

8.  ΠιΓίς  &  λό/ος  [μου] •  χαΐ  £έλω  νά  λαλίς  μέ  πάσαν  βε- 
βαιότητα περί  τούτων  ,  δια  νά  ψροντίζωοι  νά  προς'έχωσι  τά 
καλά  ίργα  όσοι  έπλευσαν  εις  τον  £εόν.  Τούτα  είναι  τά  χαλά  χαί 
ωφέλιμα  εις  τους  ανθρώπους. 


^ 


*       '    ι 


ΤΗΣ  ΝΕΑΣ  ΔΙΑΘΗΚΗΣ.  α93 

ΚΕΙΜΕΝΟ*.  ΗΑΑΔΙΑ    ΜΕΤΑΦΡΑΣΙ2. 

9•  Μωράς  $ε  ζητήσεις,  καί  9>  Αμή  τα  λωλά  ζητήματα, 

γενεαλογίας,    *αι  ξρεις  ,  χαί  και  τα£  ^ενεαλο/ιαις ,  και  τα* 

μαχας  νομικάς  περι^ασο*  εισί  φιλρνεικίαις,  και  ταίς  ^χ^ς 

}>άρ  ανωφελείς ,  καί  μάταιοι.  ^  ταΓς  νομικαίς,  άπος-ρέφου  ταις' 

&ατ2  είναι  ανωφελείς  και  μα- 

1  ταιαις. 

ΙΟ.    Αίρετικον    ά>0ρωπ*ν  |0.  Τσνάν0ρωποντσναίρε- 

μετά  μίαν  καί  ίευτέραν  νουβε-  Πκ£ν,  δΓερα  άη}  μι'ανκαί  &„. 

σών  παραιτοί*  τέραν   νουθεσιαν,  άπος-ρέφου 

τον 

1 1 .  Είίώς  δτι  έ|ές•ραπται  ι  ?.  Εξεύρων  δτι  ο  τοιούτος 
ί  τοιούτος,  και  άμαρτώ/ει,  ων  ΖΊναι  διες ραμμένος,  και  άμαρ* 
αυτοχατώιριτος.          ^  τβ^α>  ώντας  αύτοκατακριτος. 

12.  Οταν  πέμψω  Αρτεμαν  ία.  Οϊαν  πέμψω  εις  εσένα 
προ'ς  σε  %  Τνχικόν,  σπού<$ασον  τον  Αρτεμαν  ν  τον  Τι/χικον, 
έίθεινπρο'ςμε  εις  Νικόπολη;  •  σπούόασε  να  ελβγς  είς-  εμένα 
έκεΓ  7*ρ  κέκρο*«  παραχειμά-  εις  την  Νικίπολιν  •  ί*«τί  έκεΓ 
σα*•    -  αποφάσισα  να  ξεχειμάσω. 

ΒΕΑ  ΜΕΤΑΦΡΑΣ12. 

9•Τάς  #έ  μωράς  ί>ιτ>$σείς,  και  γενεαλογίας,  και  φίλονεικιας, 
και  μαχας  νομικάς,  περίφευ/έ  τας,  ως  ανωφελείς  καί  ματαίας.  , 

ίο.  Παραιτοδ  τον  αίρετικον  ανβρωπον,  άφοϋ  τον-  νουθετή- 
αιης  μίαν  και  δύο  φοράς* 

1 1 .  Γνωρίζων,  δτι  ο  τοιούτος  ίξες-ράψη  [άπο  τ^ν  π/ην], 
χαί  άμαρχάνει ,  γινόμενος  αύτοκατακριτος. 

ΐϋ.  Οταν  σε  πέμψω  τον  Αρτεμαν  δ  τον  Τυχικον,  σπού- 
δασε να  ΟΒγς  προς  έμέείς  την  Νικόπολιν*  #<οτι  εκεί  άπε,φάοίσ* 
νά  περάσω  τον  χειμώνα. 
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ΕΕΙΜΕίΤΟΚ.  ΠΑΛΑΙΑ    ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ. 

ΐ3.  Ζηναν  «ν  νομιχον  χαί         ι3.  ΤόνΖ»ινάντοννομι*όν, 
Α'τίολλώ  σπουίαίως  πρόπεμ-    χαί  τόν  Απολλώ,  ταχέωςς-είλε 
ψον ,  Ινα μΐϊό*έν  βΐιτοΐς  λείπρ.       χους,  φροντίίοντας ,   να  ρην 
τονς  λείβι  τίποτες. 
1 4-  Μανβαΐ'έ'τίΜαν  ίέ  χαΐ         1 4-  Κλϊ  «ς  μαβαίνοιχη  χαί 
βί  ημέτεροι  χολών  ίργων  ιτρο-    ο!  έίιχοί  μας  να  όπερέχοικ;» 
ίσταββαι    ης  τάς    ά»αγχ&ίχς    ας  τα  χαλά  ί/7α»  ^*   τα'ς 
χρείας ,  Ινα  μίι  ώυ»  άκαρποι,     «^α^χαίαίϊ  χρεώοΐ  >  όΊάνά  μην 
είναι  άκαρπο  ί. 
1 5.  ΑοΊΐβίϊοκτβί  βε  οί  μετ'         1 5.  Ολοι  «κνοι  όπου  είναι 
ίμον  πάντες•  «Όπαβαί  Τβίς'^ί-    μ&  τοΟ  λό^ο» '  μβι>   σέ  χα/ρε- 
λοίνϊαί  ίμάς  Α»  πις*"  '  ί  χοί-    τοϋβι  •  χαιρέτισε  εκείνους  6πο3 
ρις  μετά  πβντίϋν  υμών.  άμΐίν.       μάςά/αποϋοΐ  μέ  Ος-ν'ή  Ζ^Ρ'! 

,  ας  είναι  μέ  ίλονΐ  σας.  αμήν. 

<  Ϋ.ΙΤρόςΤίτον,τϋςΚρητών  •}•.  Ο  είς  Τίτηι',  ιΐς  τίν 
εχζίίίσώί  πρώτον  επίσχοπον  Κρητώνέχχλιίσίας  πρώτον  έπί- 
χείροτον/ίθεντα  ,  ε/ραίφη  απ3  βχοπον  χειροτονϋδέντα,  ε'^ραι»! 
Νιχοκοΐϋως  τίς  ΜαχεοΌνίας.  από  Νιχόπολιν  τ«ς  Μακεδο- 
νίας. 
'.:*■■..!■■«■  *£*   «βΤΑΦΡΑΪΙΣ.     ' 

ϊ-&  Ζη«6  τόν  νομι*ίν  χ«ί  τίν.  ΑπολϊΙώπρόίΓίμψε  γρύγνρ*ι 
γρν&ίζωινιϊ  μί  τοίκ  λίίψ)) τϊπβτί.    ' 

1 4-  Ας  μαΛίνωοί  χαί  οί  ήμετερ*ί  νίϊ  ίρ^ζ^ατται  χ«λα 
ί^^Είίς  Ταΐ  'άβφ»(&ί%]Χΐ&ϊ  3ϊ£  V*  μ«  }Άβ1νΐίκ  εϋαρπαι. 

ΐ5.  Σέ  βοτιαξοντΐή  βλβί»ί  βϊριίχομίνοΐμ,'ι^μΐ.  Ασπασ* 
[χ«ί:Βν}.'ίοί>ς  ίμβπίίψς  νλοιις  Λμών.  Η  χάρις  Ε«β3εοδ]  «ς 
ίβκ*&  ΒλοβςσΜς!  Αμι)νί      "     "τ"   '.   " 

•}-.  Εγράγι\  άπό  τ«ν  Νικοπολιν  τίς  ΜΛιΜΪβνίας  «ρός  ίίν 
Τίτον,  πρώτον  ε'πίσχοπον  της  Κρΐΐτιχίς  έχχλ/ισίας. 
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ΕΞΗΓΗΣΙΣ. 

„    ΚΕΦ.  Α. 

Ο  Τίτος ,  προς  τον  οποΓον  γράψει  ο  Παύλος ,  ητον  έλλην , 
ως  μαρτνρεΐται  άπ'  άλλην  ε'πίΓολην  (ϊ).  Η  πατρίς  του  είναι 
άδηλος.  Απο  την  παρουσανέπις•ολ$ν  φαίνεται  ο*π  τον  εκατάς-ησεν 
Επίσκοπον.της  Κρήτης. 

ι.  ΚΑΤΑ  ΠίΣΤΙΝ  ΕΚΛΕΚΤΩΝ  ΘΕΟΓ.  Εκλεκτούς 

θεού*  Ιέγειτους  πις-εύσαντας  εις  Χρις•ον,  τ  ου  ξ  οποίου;  κατωτέρω 
Φ',  1 4)  ονομάζει  Λαον  περιούσιο  ν.  Τό  Κατά  πίς"*» 
αναφέρεται  εις  το  Απός-ολος.  Σταλμένος  (λέγει)  από  τόν  Χρϊ- 
Γον ,  να  λδασκο*  την  εις  αυτόν  πίτιν  •  και  την  άληθινήν  εύσέ* 
6ειαν.  Και  τούτο  εις  ώία'κρισιν  της  τδνομα,  μόνον  ευσέβειας* 
διότι  ευσεβείς  ώ?ομα£οντο  και  ο*  πις*εύοντες  πολλούς  θεούς ,  αν 
τους  έπίς•ευαν  πληροφορημένοι  περί  της  υπάρξεως  των. 

2.  ΖΩΗΣ  ΑΙΩΝΙΟΥ. ...  ΠΡΟ  ΧΡΟΝΩΝ  Α  ΙΩΝίΩΝ. 
Αιών,  κατά  την  έτυμολογίαν  του  Αρις-οτέλους  (*),  Αι  ει  δ>ν, 
σημαίνει  &αμονην,  μ>^τ'  άρχην  μήτε  τέλος  αχούσαν,  (ί>ς  λέγομεν 
Αιώνιον  του  Θεού  την  δπαρίιν  κατ'  επέκτασιν,  σημαίνει  τίιν  ίχου- 
σαν  £ργην>  άλλ'  οχι  και  τέλος,  ώς  ε&δ  τό  Ζώης  αιών  ίο  ν 
και  καταχρηςΊκώς ,  Α)λοΓτόν  μακρότατοι*  χρόνον  ,  ώς  εΓναι  τό 
Πρόχρόνων  α  ι  ων  ι  ω  ν  ηχούν  Πολλούς  και  μάκρους  χρόνους 
προ  της  ελεύσεις  τον  Χρ*Γθ£  ύπεσχε'Θη  β"  θεός  την  αίώνιον(ωήν 
Λα  της  Παλαιάς  άαθηκης,  άμυ£ρώς  όμως*  τώρα  #έ  την  εφα- 
νέρωσβ  σαψές-ερα  διά  της  Νέας  άαθηκης. 

5.  ΠΡΕΣΒΤΤέΡΟΪΣ  ωνόμαζαν  τους  σήμερον  όνομαζομέ- 

Γ 

νους  ΙερεΓς,  ίιότι  και  αληθώς  ο!  πρεσβύτεροι  την  ηλικιαν  εκλέ- 


(ΐ)  Προς  Γαλάτ.  /3',  3. 

617. 


(α)  Α'ριςΌτελ.  Περί  ούραν.  Ι,  (),  σίλ. 
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γανΐο  εις  το  («ραηχόν  επάγγελμα.  Η  Γαλλιχ»  γλωοοΛ  τους 
ονομάζει  ρΓ€ΪΓβ5  βϊ  αηοίεηδ  *  το  πρώτον  όνομα  (φθαρμένον 
από  το  ϊίρεαδΰτιρος)  φίρονν  ο'ι  Ιερείς  τζς  Δυτοιίί  (χχλησι'ας' 
το  δεύτερον,  ο'ι  Λου%ψοχα)-£ινις-αί.  αμεΐς  $ε  σήμερον  Ώρεαβύ- 
τερον  ονομάζομαι  τον  έχοντα  γνναϊχα  ιερέα,  ώ;  ϋαα»  και  οι 
Πρισ£ύτιροι  τής  αρχαίας  ίχχλιι  οίας*  Ιερομόναχοι/  ίΐ,  τον  5/α - 
μον  ιερέα. 

6.  ΑΝΕΓΚΛϊίΤΟΣ.  Αψο/ος,χαιχοινίτερον  Αψε/α'ίίΛς-ος. 
Από  το  βύνθπβν  Ε/χαλω  ,  Ακανιχίΐν  λέίιν  ,  τϋς  όποιας 
ΐτνίάζαμεν  εις  τήν  αυτήν  σημασία»  τό  απλούν  Καλώ,  χ«3ο>ί 
όταν  'λίγωμιν ,  Τόν  ίχάΧεαα  εις  τήν  κρίσιν,  ίχψρά- 
ζοντεςτοσυνώννμοναντοΰ,&ν  άγω,  μίτο,  Τόν  ϊσνρα  βίς 
τ  ή  ν  κρίσιν,  Α  ν  £ν  χ  λη  τ  ο  ς  λοιπόν  Ααι  κυρίως,  δτινα  χάνεΓς 
ίέν  >μΛκ  «'ς  ίιχαΓτίρι&κ ,  ώς  άσΊχημενος '  και  μίταψοριχώς, 
ότοα  χοαίίϊξ  ο*εν  ψέγα  ονί'  όνΕί&'£ει,  ώς  πραξανΐα  ΐϊ  αί«ον 
%  άτοπον.  Τούτο  ίζ-ηγώυ  ο  Χρυσός-οριος  ,  λέ^"  ,  «  Τιί 
))  Α  νί^χλητον  ,  «πιτασις  του  Αμώμ  ο  ν  •  άνΐγκίητον  γαρ 
»  τότελί/εται ,  όταν  μη^'ε  μέχρι  χατβγνώσεως,  ρΐϊ]ί<  μέχρι 
ε^χλνίματος  ϊ5  τι  πεπραχ/ιένον  (ι),  λ  —  ΜΙΑΣ  ΓΥΝΑΙ- 
ΚΟΣ ΑΝΗΡ.  Τούτο  παρα^έλλει  *<»  «ν  Ύιμάβεον  (»)•  το 
όποιον  έξηγήθ*!  διαφοράς.  Οι  ιιέν  ίνόμισαν  ,  Νά  μ»  συνοιχη 
σνγχράνως  με  δύο  τυναϊχας  '  και  ταύτας  τ»?  γνώμης  είναι  ί 
0£οίώρ>ιτος.  Οί  ίβ,  Νά  μη  &εντερογαμ$στι,  &»  χάση  την  πρώ- 
τον το»  γυναίκα."  5λλοι,  τελευταίοι/,  Νά  αρκίται  εις  την  γννάάά 
του  μόνην,  χωρίς  νά  -περιεργάζεται  η  νά  -κειράζη  ίϊλλας  μοι- 
χός #ναί  (3). — ΤΕΚΝΑ...  ΑΝΥΠΟΤΑΚΤΑ.  Δ»τι  ή  άν- 

(ι)  ίΛ  δυιοκΒ.  ΤΗααυη  αχίβιϊαιί.  τόμ..  II, «>■  3ϊ9* *= 

(■α;  Α.  Πρ!ί[  Τΐ[χό9-  /,  3.  — — =  (3)  ϊί.  Βο«Ηΐαιι•ι..  ΧαΗοΙ.  ϊη 
ιι.  ιουι.  Τ,  ρββ.  ι8. 
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νποτα{ια,  ί  ασωτία /και  απλώς  ή  κακή  διαγωγή  των  τέκνων, 
μαρτυρεί  την  όλί^ην  φροντίδα  των  πατέρων  νά  τά  άναβρέψωσιν 
ώς  £πρεπε.  ίΠώς  ίχει  ν£  ίιίάίρ  τους  άλλους,  ος-ις  ^ένέφρόν- 
τισε  νά  παιδαγωγήσγτά  Ιδια  του  τέκνα;  Παράγγελμα  χρησιμον, 
όχι  μόνον  εις  χειροτονία*  πνευματικών  προεςώτων ,  αλλά  και 
εις  έκλο^ην  παντός  έλλόυ  προσώπου ,  εις  ότινα  5έλομεν  νά  έμ- 
πιςευΟώμεν  διοίκϊίσιν  βίων  ν  κοινών  πραγμάτων*  Ούτω,  πάρα* 
δείγματος  χάριν,  ο!  άρχαιρεσιάζοντες  εις  τάς  πολιτείας,  Αά 
νά  έκλε'Ιωσιν  άρχοντας  β  βουλευτάς  ,  γερουσιας-άς  ,  προ- 
εςώτ'ας  και  όιοικητάς  των  κοινών ,  χρεωθούν  σιμά  των  άλλων 
νά  αυΧλογίζωνται  και  την  οικιακών  διαγωγή  του  εκλεγομένου, 
ενθυμούμενοι  το  άπος•ολικ6ν  τούτο  παράγγελμα  •  £ς-ις  ίέν 
είναι  καλός  νά  διοιχησγ  ατάκτως  την  γυναίκα  και  τά  τέκνα 
του,  ί  πώς  ίχει  νά  &οικησ>?  τά  κοινά;  α  £ί  9έ  τις  του  ίίίου  οίκου 
»  προςτ^αι  ουκ  οΓίε,  πώς  εκκλησίας  £εου  έπιμελιίσεται  (ι)  ;  *> 
Ομοιον  τούτου  ε?να«  και  του  Ισοκράτους  το ,  «  Ο  κακώς  Αα- 
»  νοηθείς  υπέρ  των  ιδίων ,  ουδέποτε  καλώς  βουλευσεται  περί  τών 
»  αλλότριων  »  (2).  Καθενός  πολίτου  οικία  λογίζεται  μία 
μικρά  πόλις ,  και  άπό  τάς  μικράς  ταύτας  πόλεις  συγκροτείται 
η  μεγάλη  πόλις,  ή  λεγομένη  Πολιτεία.  Τών  μικρών  αί  άταξίαι 
εξανάγκης  άτακτίζουσι  και  την  μεγά%\ν.  Διά  τούτο  μαλις-α 
επαράγγε'Κλε  και  ό  Πυβα^όρας  την  παιόειαν  τών  τέκνων  •  *  Αρχή 
»  ες-ίν  η  περί  τον  οίκον  δικαία  ίιάθεσις  τϋς  όλης  εν  ταίς  πόλεσιν 
»  ευταξίας •  άπό  ^άρ  τών  οίκων  αί  πόλεις  συνι'ς-ανται  (3)•  » 
7•  ΤΟΝ  έΠΙΣΚΟΠΟΝ.  Επίσκοπος  απλώς  σημαίνει  επι- 
θεωρητών (ίηβρβοΐβαι•)  ,  ΰγουν  επιμελητών ,  φροντις-ην  και 

(ι)    Α.  ΪΙροςΎιμό3,   γ,    5.  "  (ι)  Ισοχράτ.    Προς   Α^μόνικ» 

§  4,  σελ.  8.  (5)  Ιαμβλιχ.  Περί  του  Πυ^αγοριχ.  β/ου, 

σολ.  1 44• 


ι 

ι  ν 
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ψ&ααΐΑ  τίνος  ΐργου  ί?  πραίεως  -  χα»  τούτο  τονομα  Ι&ιδέν  ν  άρχαια 
εχχλψία,  χωρίς  διάκριση,  εις  δλους  τους  ονομαζόμενους  τότε 
Πρεσβυτέρους,  χαι  σήμερον  Ιερείς ,  ως  επισκεπτόμενους  χαι  φυ- 
λβίσσοντας  τας  ψυχας  ιών  εις  αυτούς  βμπίΓευβένχων  Χρις-ιανών 
απ  αυτόν  τον  Χρις^όν,  δς•ις  πρώτος  ώνομασβ*  «  Ποιμάν  χαί  έπι'- 
»  σκοπός  των  ψυχών  ίμώ»(ΐ).  »  Σήμερον  Επισκόπους 
ιδιαιτέρως  όνομάζομεν  τους  Αρχιερείς,  ϋ)Όυν  τους  άρχοντας 
των  ιερέων ,  κατά  την  οποίαν  <7»μασ£χν  το  λαμβάνουν  εις  τιτν 
Αγγλίαν  χαι  ίσοι  από  τους  Αγγλους  έφύλα&ν  το  τάγμα,  των 
£πισκόπ<^*63,ενώνομασ6>}σανκαΐ  Επ  ισχ  οπ  ιανοι(Ερΐ5θθ« 
ρ&ΐΐχ)  >  εις  ώαχρισιντών  άρχοι/μένων  εις  Πρεσβυτέρους,  χαι  Αα 
τούτο  ονομαζόμενων  Πρεσέυτεριανών  (ΡΓβδΒγίέΓίβηδ). 
— ΑΝΕΓΚΑΗΤΟΝ,  «Σ  ΘΕΟΥ  ΟΙΚΟΝΟΜΟΝ.  ΕξηγήΒη 
ανώτερο  (α,  6)  το  Α  νέ^χλητ  ο  ς.  Προς  τον  Τιμόθεον  γράφων, 
•μεταχειρισθώ  το  συνώνυμου,   Ανεπιληκτον  (α)•  Ανεπι- 
λιιπτος,   από  το    ΕΠΙΛΑΜΒΑΝΟΜΑΙ  (πιάνω,  κρατώ), 
λέγεται  βς-ις  &ν  δίδει  ΑΑΒΗΝ,  άγορμ^ν  η  πρόφασιν  κατηγο- 
ρίας εις  χάνένα ,  %  κοινότερου  ,  δτινα  χάνεις  δεν  έχει  να  πια'ορ 
άμαρτανοντα.  Τούτο  έξτηγών  δ  θεοφύλακτος ,  λέγει,  «  Ανεπί- 
»  ληπτον ,  τουτές-ι  πάσαν  αρετών  έχοντα ,  ώςε  μήτε  άλλους 
*   αύτοΰ,  μήτε  αυτόν  έαυτου  έπιλαμέανεσβαι•  »  Εις  το  Α  ν  έ  γ- 
χλητον  προσθέτει  ο  Απόστολος  χαί  παραβολών,  «  ί2ς&εου 
»   οΐκονόμον  »  νοών,  ότιώς  ό  κοσμικός  οικονόμος  και  διοικητής 
χτημάτων,  ί?  χρημάτων ,  χρεως-εί-νά  Λώσρ  εις  τον  χυριον  αυτών 
λογαριασμόν   τί}ς  Αοικ^σεως  τόσον  άκριβί ,  ώς•ε  να  μην  ?χρ  τι 
να  του  ζ^τ^σ>7  περιπλέον  ό  κύριος ,  ομοίως  και  6  εμπις•εν%εις 


'  (ι)  Α.  Πβτρ.  /3'>•ι5.==(ϊ)  Α.  Προς  ϊιμέλγ,  2. 
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ψυχών  οιχάνομιαν  χρεώςά  να  προσέχρ  να  μην  «πολεσβ>?  κάρ&-* 
μία  Α'  αντο'ν.  — ΑΥΘΑΔΗ..  Τ©  ίρμίνευσα  Αάτοίρεσκον, 
ώς  ζ&  ίζύγηνί  κα/  ο  Θεοφύλακτο;,  «  Αυ0αΑ}ν  αύτΛ'ρεσκβν, 
»  αυχογνώμως  και  αυτοβούλως,  και  άνευ  γνώμες  ΐβν  «ρχομέ- 
»  νων  τούτο  )/αρ  τυραννικό»  (ι).  »  Διότι  τά  Αύθάίής  εις 
την  κοινών  γϊώσσαν,  σημαίηιμάϊλον  τον  Κρνκεχη  και  Βρασύν, 
ελαττώματα  γεννώμενα  οχι  πάντοτε  άπο  την  κυρίως,  ονομα£ομέ- 
ΐ0ϊ»  άπο  τους  παλαιούς  Αύ&*ίειαν  (*). — ΜΗ  ΠΑΡΟΙΝΟΝ. 
Π άρ-οινοζ  κυρίους ^άγεται  ό  Αά  ρβ&τν  εΰχολ*-*ινού|Λένος  εις 
υ£ρ$ι£,  μαχας,  ϊί  οτίωσ&ηηοτε  «τακτών,  μεταφοροώ*  ίέ ,  και  ο 
χωρίς  μέθ*]»  πρασσβιν  ώς  μεΒνσμένος.  <(  Παροινεα ,  /;  εκ  του  οίνου 
»  υδρις ,  και  οίαΑίποτ^άρβριώ  »  Ησυχ•— ΜΗ  ΠΑΗΚΤΗΝ. 
Ο  Πλ  Ά  κ  τ  η  ς  (και  σπανιότεροι/  Τ  ύ  π*ι  ς)  σημαίνει  χατά  λέ£ιν  τον 
κτύπων,  μεταφορικές  ίβ  τον  φιλόνεικόν,  χαί,  ετοιμον  νά  «να- 
κομβωθ^  εις  πλ^/ας  και  μαχας  (ΐΉΐ&ίΙΙβαΐ),  άπο  το  Πλύσσ» 
(1)ΐ6&$βΓ>Ι)ΕϋΓθ.)  «  Τυπης,  πλ>τκτϊ?ς  »  λέχει  ο  Ησύχιος• 
και  «  Πλάκτης,  μάχιμος,  υβριςτίς'  *  κ«ί  «  Πληχτί£εσβαι ,  μα- 
»  χεσθαι ,  υδρίζεαν  (3).  »  Ο  ΧρυσόςΌμος  εξήγησε  τί  Πλ>5- 
κ  τη  ς  εις  μεταφορών  σγιμασίαν*  «  Ου  τον  μη  πλήττοντα  ψησι 
»  ταίς  χερσι'  τί  ουν  ές-ι,  Μίϊ  πλ^χτην;  έπειίή  βίσι'  τίνες 
»  ακαΐρως  πλέοντες  τών  αίελφών  την  ύυνε/έήσιν,  τούτους 


(ί)  ϊ£.  δυιοΕκ;  ΤΗααιίΓ,  €θο1^8ΐα$ί.  Ιοπι.  Ι,  ρ3§.  572. 


(2)^1  Αύ5άό*>}ς7  αυτάρεσκος ,  £νριώο*>]ς,  5ρασυς,  υπερόιπης  ,  ύπερ- 
»  «ρανος-  »  Ησνχ.  κ*ί  Βεκκεβ,  Ληβοά.  %μβο.  σελ.  ,φΦ*•  ==(3)  Η 
προ  ταύτας  γλωσσά  τον  Ησυχίου,  «  Πληγείτε,  απεγνωσμένοι 
*  ανίατοι,  άο*ιόρ3ωτοι  συντριβή  και  άφανισριω  νπεά3υνοι »  ούτε  εις •το 
ΠΛΗΚΤΑΙ ,  ούτε  εις  το  ΠΛΗΚΤΙΚΟΙ  πρέπει  να  ριεταβαλ^ί ,  ώς 
ένόρισαν  τινές•  Είναι  παρείσακτος  κακή  έζήγ^σις  του  εις  τον  προ^ήτην 
Ησαίχν  (α  >  5)  λεγορ^νου,  «  Τί  ετι  πληγίτε  προς*ι£ε'ντες  άνοριιαν;  πάσα 
»  *«ρ*λί)  ε*ί  πόνον,  και  πάσα  χαρο*ία  εις  λύτπίν.  » 
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λ  νϋν  αινίττεσθαί  μοι  οΌκεϊ.  »  Την  αύτη»  ϊΖάγηαιν  ίχαμαν  και 
αλλοί  πατέρες,  πλην  τω  Θεοφύλακτοι; ,  ός-ις  το  «να^σε  χαϊ 
χατά  τάς  ίύο  σημασίας"  «  Μη  πλ>ίκτ»ν,  μ^ΐί  ίιά  χάρων 
»  πλήττοντα,  ρίτε  ίιά  πικρών  λό/ων  χαϊ  άποτο'μαιν  άκαιρης. 
•  Ιατρός  γάρ  ε'ς-ιν  •  ό  ίέ  ιατρός  ίάται  τά  πεπλι^ότα  μάλλον  , 
»'  ούχ  αυτός  πλήττει  (ι)-  »  Εφοίνη  τον  Χρυαός-ομαν  άπΐδβνον 
2π  «ς  τους  χρόνους  των  «ιοβόλων  είιρίσκοντο  επίσκοποι  Π  λ  ί- 
χται,  ^ρονθοχοπηταϊ  ο\]λαόη  ή  ςυλοχοπηταϊ ,  όποτε  Ατως  ον& 
εις  τους  χρόνους  τον  (τήν  τεταρτην  έκατονταετηρίοαΊ  έγνώρισε 
τοιούτους ,  ας  τήν  Ανατολην  τοίιλα'χις-ον.  Διότι  «ς  την  Αιίσιν 
(κατά την  αΰ  την  εκατό  νταεπιρΰα)  ή  έκλο^  τοΰ  Παπα έπροςενη- 
βιν,  όχι  ςυλοκοπηματα  ή  ^ρονθοχοπ^ματα ,  αλλά  ίεινήν  αίμα- 
τοχυσίαν  (ΐ).  Οτι  συνέβαιναν  ίπεσα  χαϊ  εις  την  Ανατολην 
τοιαΟται  πλη/αί,  παρά  τήν  έζήνητω  τοΰ  κατά  την  ενδέκατη* 
έχατονταετηρι'άα  Θεοφύλακτου ,  τό  μαρτυρά  χαϊ  η  κατά  τήν 
ίχτην  Νεαρά  τοΰ  ίους-ινιανοΰ*  «  Αλλ'  ονίέ  οϊχείαις  χερσϊν  ε£~ 
»  «ς*»  επισκοπώ  τινά  πλήτταν*  τούτο  ;"*?  άλλότριόν  εςτν 
»  ιερέων  (3).  »  —  ΑΪΧΧΡΟΚΕΡΛϋ.  ΐ£Α3  φέρουν  τινΐς  έχ• 
ίο'σί  ις  ίιάφορον  γραγήν  ΑΙΣΧΡΟ ΑΟΓΟΝ ,  Βχι  χακήν,  έπειόη 
ή  παροινι'α  φέρει  χαϊ  την  αϊσχροϊαγίαν-  Πιθανόν  όμως  ίτι  τό 
'.ί-)$•7ι  (πρόκρινε»  ό  Απός*ολος  επίτηδες,  γράψω»  προς 
Κρητικοίις,  οι  όποΓοι,  χατά  τοΰ  Πολυβίου  την  μαρτύρων,  έκλιναν 
πολύ  εις  την  αίσχροχερίειαν ,  «  Καθόλου  ό  περί  την  αΐσχρο- 
»  κεροΉαν  χαϊ  τ»ν  πλεονεςϊαν  τρόπος  οΟτως  έπιχωρια'ίει  παρ 
»  .-.'.;,  ώς-ε  παρά  μόνοις  Κρηταιεϋσι των  «πάντων  ά 
μηοϊν  αίσχρόν  νομίεσθαι  χΐρίος  (4)•  » 


(ι)  8υΐ0ΕΒ.  ΤΗβιααΓ.  βαοΐβα'αβί.  ΐοα>.  II,  ρββ-  753••=~~= 
(»)  ίί.  Σ«μί*«ι1.  τρ.  «ηιιΐϋόΐΓ.  «ιλ.  3ο.  =(3)  8βιοκι.  ιΛ.  εκρ. 
,,,ρ.  ^5 ,  .==()ί)  Πολύβ.  VI,  46,§  3.  ί&χκϊ  ΙΙοΗΜίιπίΐΛ.  Α£οΑ 

Λ<λ\  ΤϋΜαιη.  Κότα.  5,  ρη£.  ιι3. 
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8.  ΦΙΑ02ΕΝ0Ν.  Επίτη&ς,  ως  εις  τον  Τιμό0ε&ν  (ι)  , 
παραγγέλλει  και  εις  τον  έπ&Γκοπον  Τίτον,  και  εις  ίλους  τους 
επισκόπους  *ην  φίλοίενίαν*  ό\ότι  εις  αυτούς  πρώτους,  ώς  εις  κοι- 
νούς της  χριπανικης  πόλεως  πατέρας ,  παρουσιάζονται  οι  άλ- 
λαχόθεν  ερχόμενοι  και  έκκλήσιαςηκοΐ  και  λαϊκοί,  άλλοι  λ9  άλλα; 
αίτιας ,  καί  πολλοί  πολλάκις  ίιά  χρηματικάς  απορίας.  —  ΔΙ- 
ΚΑΙΟΝ, 0Σ10Ν.  Τό  ίτρώτον,  προς  τους  ανθρώπους ,  το 
ίεύτερον, προς  τον  £εόν.  Εις  τα  ο*ύο  ταύτα  ς-τηρίζεται  η  άληδιης 
χρις**ανικη  "λατρεία,  «  Αατρεύειν  αύτώ  εν  6σιίττ\τι  χαι  δίκαιο* 
»  αύνψ)(*).  »  Την  παραρ^ελομένην  από  τον  άπόςτολον  εις  τους 
ιερωμένους  όσιότητα  και  λκαιοσύνην ,  τους  την  ενθυμίζουν  κατά. 
πάσαν  ώραν  και  ςιγμνν  οι  κοσμικοί ,  ό*νομα'£οντες  αυτούς  Πα- 
νοσιωτα'τους,  και  νομιζοντες  τους  έτι  και  δικαιότατους , 
έπειό^  αδικούμενοι  άκ'  άλλους ,  τους  ίερεΓς  πολλάκις  βάλλουν 
μεσίτας  μεταξύ  του  ά&κουντος  και  του  αδικούμενου. 

ΙΟ.  ΑΝΥΠΟΤΑΚΤΟΙ,  οί  μη  ύποτασσόμενοι  εις  την  ίι- 
ίασκαλίαν  τοδ  Χρίσου,  άλλ'  άντίΓ^κοντες  εις  αυτήν  «  Ανθ- 
»  ίςννται  τγ  αλητεία  (3).  »  — .  ΦΡΕΝΑΠΑΤΑΙ.  Δεν  ευρέθη 
ακόμη  εις  κανένα  Ελληνα  συγγραφέα  η  καλή  λέ£ις  αδτη  Φρε- 
ν  απάτης,  παρά  εις  τούτο  τό  ρητόν  του  Παύλου ,  ο^ις  έμετα• 
χειρίστη  άλλου  (4)  και  τό  εξ  αύτου  ρίμα,  Φρένα  πατώ.  Φρε- 
ναπάτης ,  ό  άπατων  τάς  ψρένας ,  την  ψυχην.  τό  λο^κόν,  εΓναι  ο 
κοινώς  λεγόμενος  Παροίη /ητης  (5),  καί  χυάαϊκώτερον  Ξε- 
λο^ιαΓϊίς.-—  ΟΙΕΚ  ΠΕΡΙΤΟΜβΣ.  Νοεί  τους  περιτμη- 
μένους ,  Ήγουν  τους  πι?εύσαντας  εις  Χρις-όν  Ιουδαίους  ,  εκ 
ιών  όποιων  πολλοί ,  κατεχόμενοι  ακόμη  από  τό>  ίουίαϊσμόν, 

(ΐ)  Α.  Προς  Ίφοθ.  γ\  2.^ (ΐ)  Ααυχ.  α',  7δ•==  (3)  Β. 

Προς  Τιμό3.  ν'»  8.  ==(4)  Προς  Γαλάτ.  ς-',  3.  =  (5)  Καλίι 
λίξις  τοΠαροόΊ^υτάς  (δόάαοΐβΟΓ),  3ησαυρισμ**η  εις  το  Λιξιχον 
τοΰ  Σομανιρα  ,  ος-<ς  ίχει  και  το  ρϋμα  Παραβγώ  (71°•  Παρο^/ώ). 


ν 
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εταρασσαν  τους  λοιπούς  χρίΓίανούς,  σπουδάζοντες  νά  τουςνπο- 
τά|ωσιν  εις  3λας  τάς  Ιουίάίκάς  τελετάς  ,  και  εξαφέτως  είς  τ^ 
περίϊομην,  την  όποιον  ένόμι?αν  αναγκαία»  «ς  σωτηρΐαν.  Εχ 
τούτων  ίσον  ο!  ταρά^αντες  τούςχρεςιανούςτίς  Αντιοχείας  (ι), 
λέγοντες,  (Γ  Οτι  εάν  μ»  περιτέμνησθβ  τώ  Ιθα  Μωυσίως,  οι/ 
»  δύνασθε  σω^ηναι.  »  Εις  τάς  πόλεις  όπου  αί  από  Ιου&ίονς 
Χρις-ιανοί  ύπερεπλεόνα£αν  τους  από  τά  &ν&  Χρετιανον; 
ε'^υλασσοντο  τα  Ιουσαΐκά  £θιμα,  και  μετά  την  €ΐς  Χρις-ον 
πίςΐν  και  το  βάπτισμα ,  απαράλλαχτα  καθώς  φυλάσσονται  σή- 
μερον από  ;μ$7α  /^ερος  τών  Αέυσσινών  Χριςτανών,  οί  οποίοι 
(ως  ίς-ορουν  οί•  περιη^ταί)  εορτάζουν  και  το  Ζαδ&ατον  και  τάν 
Κυριακών ,  και  βαπτίζονται  και  περιτέρονται.  Και  έ*  τούτον 
τοπλίον  προέρχεται,  -ότι  κατά  την  πρώτην  και  ίευτέραν  και  ίτι 
κατωτέρω  άποΧρίΓοο  εκατονταετηρίδα,  πολλοί  από  τους  Ελλ»*ς 
και  απέ  τους  Ρωμαίος  έσυ^χεαντην  Ιουίαϊκηνχαίτην  Χρ<ς-ιανι- 
κην  ΰρησκείαν"  παραδείγματος  χάρα^  ο  Επόσ>)Τ>ος  (ί)  οΜομαζει 
Γαλιλαίους  τους  αυτούς  εκείνους ,  τους  οποίους  σ  Μαρκ.ος  Αυ- 
ρήλιος (3)  ΟΜψεα'$ει  Χρε^ιανούς. 

ι  *.  ΕΠΙΣΧΌΜΙΖΕΙΝ.  Μίαν  ,μο^υ  φοράν  ώρί&εχ*ι  το 
ρίμα  τούτο  εές  την  Νέον  Ι^ιο&τ^ν,  σημαίνον  £γα*ρω  τ*»ός 

λοβούς   &ά  λ^ων   τόσον   άχυρων  ^<ύς•ε  τον  άνα)*ά£ω  νά 

•  » 

σιωπί σγ ,  ώς  ,τό  εξ^εΤ  ό  Θ*βφύΓλαχτ$ς  ,  «  ΕΜγχβ»  οφ$$ρ&6 , 
»  &ς•ε  έπικλεώιν  ,-αύτοΓς  τα  Γβματ*  (4)•  »  Κοινώς  το  συ*• 
θέτομεν  με  την  Από,.λφοντ^'  Ατΐ&ΓΟμίζωκαι  Αιγογο- 
μόνω  (ΓέάαΐΓ^^Λα  δίΙβΕΚϊβ).  Εις -*όν  πφάκμα'φντα  Ελ- 
ληνισμό* ευρίσκονται  και  των  <5ύο  (  Απ*Γ0μά»*>  και  Απο^ρμόω) 
παραδείγματα,  -τίς  -σημασίαν  τοίτ-Αρ^ρνω  (ίπίΟΤϊδδβΙ^.  Α  ο- 


^^ 
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μόζπ  ν'  άφιησωμεν  εις  το  πρώτον  (Απος-ομι'£ω)  τί?ν  μετΌ*ρόριχην 
σημασία»  του  Ε  π  ις-  ο  μ  ίζ  ω ,  Ιίγουν  Υ.ατασψχξ& ,  κ**  νά  μετα- 
χειρι£ώμεθα  το  δεύτερον  (  Απος-ομόνω )  ώς  συνώνυμον  του 
Αμβλύνω ,  λέγοντες , παραδείγματος  χάριν,  Απες-όμισα  τον 
λ-αλον  $  πολυλό)Όν,και  Απες'ό'μωβα  το  μαχαι'ριον, 
ήγουν  έφθειρα  την  οξύτητα  του.  —  ΟΑΟΤΣ  ΟΪΚΟΥΣ  ΑΝΑ- 
ΤΡΕΠΟΝΤΕΣ.  Επολιορκουσαν  μάλις-α  των  πλουσίων  τάς  οι- 
κίας, και  ώς ίμπειροι  της  τέχνης  ΰρχιζαν  άπο  τάς  }α»ναΓκας•  «  Εκ 
»  τούτων  ^αρ  είσιν  οι  ενίύνοντες  είς  τάς  οικίας,  και  αίχμαλω- 
»  τεύοντες  τά  γυνανκάρια  σεσωρευμένα  άμαρχίαις  κ,  τ.  λ.  ( ι ). » 
— Αί^ΧΡΟΫ  ΚέΡΔΟΤΣ  ΧΑΡΙΝ.  Διότι 'ίέν  έί/ίασκαν  δλοι 
την  περιτομ^ν  καίτά  λοιπά  νόμιμα  τϋς  Ιουίαϊκης  θρησκείας, 
απο  £ηλον  $  ενθουσιασμοί*  ν-ΐνούμενσι.  Ιίολλοί  εζ  αυτών,  εζ~ 
αιρετής  οίφΛρισαΓοΓ(2)/5εν^ρχοντο'εΙςτονχριπ*νίσμόν,  παρά 
μέ  τϋί*  έλπ&α  νά  %ναι  μόνοι  αύτοΓ?ιδα\ίκαλθ£*τ>5ί  θρησκείας, 
ν9  άιϊολαύϋΰι  και  εις  άυτίν  (ώς  ίσον  μαθημένοι  εις  τηνίοι/ίαικην) 
τάς  .πρωτοκλισίαζ  ',  νά  πλανώσι  τον  άπαΐδευτον  λαον  με  τάς 
δείσιδαΐμονας  παρατηρήσεις,  νά κερίαάωσι  και  τάς προσκυνήσεις 
και  τά  χρήματα  των  ανόητων ,  και  μα'λις-ά  των  γυναικών  (3), 
εις  έΥα  Χύγον  νά  κατας"ησωσιν  εμπόριον  την  Βρησχέίαν  του  Χρι- 
ς'ΰΰ  ,  και  «  Πορισμον  την  Εύσέβειαν  (4).  » 

12.  ΪΔΙΟΣ  ΑΜΝ  ΠΡΟΦΗΤΗΣ.  Τό  Π  ρ  ο  φη  τη  ς  (άπ* 
το*  ΪΙρο^βίω,  Πρόφημι)  σημαίνει  τον  προλέ/οντα  τά  μέλλδντά^ 
το*  /Λ«ν«ν.  ΐ$&Γ ίσοόνναμεΓ  και  με  το  Π  ο  ιητη  ς,  ώς  και  ίων 
ί^ωμα/ω^το.νϊΐϊίδχίη^ουνΦατής,  άπο  το  Φα'ω)  σημα/ι/ει  και 
τον  ποιητην  και  τονμαντιν.  Προφηχην  των  ΚρητώννοεΓό  Από- 
ς-ολ.οςτόν  Επιμένων,  και  δ*χ«  τον  Καλλίμαχος  ώς  το  εξήγησαν 

(ΐ)  Β.   ϊ\ρος    Τίμο$.  γ ,  6.  "  (2)   Πράξ.  Απος-όλ.   ιε  ,   5  χαί 

24•  '{^)  Ματ3.  χ^  ',  1 3-53.  ίο*;  και  Συ/χ(?ουλ.  τρ.  «ττίσκοπ.  σιλ. 

29.  ===β  (4)  Α.  Προς  1Τιμό3•  ς•',  5. 
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τινές  ( ι). — ΚΡβΤΕΣ  ΑΕΙ  χ.  τ.  λ.  Ο  ρϋσις  τοΰ  Εκροϋο* 

είναι  στίχος  ίςαμιτρος  , 

Κ^τ((  άΐΊ^Λςαι,  χακά  3ιρια  ,  γας-ιρίΕ  άργα'ι, 

όστις  κατά  τ»ν  άρχ«ν  μόνον  οτμφωκί  μί  το  αω£όμενον  άληβΰς 
ιοί  Καλλίμαχου  (ί), 

Κρήτΐΐ  ά»ϊ  ψιΰς-αι*  χα'ι  γ=Ρ  τόφον,  ω  ίννκ ,  σιϊο 
Κρίη:  ιτιντήναντο ,  σίι  ίί  οϋ  3ίϊΐ;"  ίυοί  γάρ  αίιί. 

Αλλα ίέν  άχολουβίΓέχ  τούτου ,  5τι  ό  Αίολος  «νόησε  τον  Καλ- 
λιμαχον'  ίιότι  ά  Καλλίμαχος  ονομάζει  τους  Κρίττας  ψιύς-ας, 
3χί  «Ία  μόνον  ιό  ψεϋ'ϊος ,  τό  περί  τοΰ  Διός ,  τοΰ  όποιου  έχαι- 
χώντο  ότι  είχαν  τα  λείψανα  χαϊ  τον  ταφον  (παρόμοια  ψενόή 
έπΐάσαοντο  κ  έπίΓΕύοντο  χαϊ  άπότας  λοιπός  όλος  ελληνικός  πβ- 
λίΐς),  άλλάλότι  έψεύοοντοχαϊχατατοΰτο,  ώς  χατα  τχν  λοϊπκν 
αυτών  αννήθη  ίιαγωγήν,  όθεν  ίγιννήθη  χαϊ  ή  παροιμία  αρχαιό- 
τερα τοΰ  Καλλίμαχου  «  Κρητες  αεί  ψεΰς-αι,  χ•  ώς  χαϊ  άλλη  π=- 
ροιμίακ  Πράς  Κρίτας  κρητίζεα  ?)(3)  χαϊ  οώτό  τό  Κρητι'£ειν 
(ΐΊΐδβΐ•)  αντί  τοΰ  ψεύώσβαι  χαϊ  ο  Κρητισμός  (πίδβ) 
βντ»  τοΰ  οολος.  Τοιαύτηνύπο'λίίψιν  είχαν  οι  Κρήτες  τοαρχαϊον , 
χ»  χατά  ό*ίις*υχίαν  Την  σώζουν  ακόμη  (άόκως  βίΐαια)  χαϊ 
οημερον  (4)-  —  ΓΑΣΤΕΡΕΣ  ΑΡΓαΪ.  Η  εΐς  την  χοΛών  Λ>ιί- 
λ«σις  γεννά  φνσιχά  τήν  άργίαν ,  χαϊ  ή  αργώ*  πάλιν  την  χοιλιο- 
όουλεϊαν,  ώ;  τό  μαρτυρούν  χαϊ  τα  σύνθετα  ονόματα,  Λα  ιμα'- 
^ία(λαίμόί  ορρός)  χαίΓαρριμαρρία  ()«ϊ-ηράρ/>ί). 


> 


(ι)ίί.  Κθϊ£ΓίΜΐ;ι.ι,Εκ,Λε/ιοί.  ϊ/ι  ΛΓον.  ΤΐίίαΒί.ΐΟΗΐ.ν,ρββ.ιιίΙ. 
— =(ί)  ϊμ».  «ς  Λίβ,  8.  ==(3)  Ανβο  άβί  Οιοιοίβ,  ϊΐ  Γ^βίβ^ίΓ 

βο  Οε'Ιοίβ.    .  (4)  Πί  ΤΟ  μαρτνριΐ  νέα  άλλί)    π=φοΐ(ΐία  ,  β   Κρι» 

:«  κβίΑίις  φίλο»,  ιφάτκ  πίντΒτΐ  και  Είίοιϊ|> 
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1 3.  ΜΑΡΤΥΡΙΑ. ^Μαρτυρία  γεννημένη  άπο  παροιμι'αν  '  αι 
παροιμία  είναι  πολλών  και  μακρών  παρατηρήσεων  συμπερά- 
σματα. 

1 4•  10ΪΔΑΪΚΟΪΣ  ΜΥΘΟΙΣ,  τους  οποίους  άλλου  (ι) 
όνομα'ίει  α  Βέβηλους  και  γραώδεις  μύθους.  »  —  ΕΝΤΟΑΑΙΣ 
ΑΝΘΡΏΠΩΝ,  &όπ  ήσαν  αληθώς  δχι  παραγγέλματα  του  Νό- 
μου Λ  άλλ'  έψευρέματα  τών  Φαρισαίων,  περί  τών  όποιον  τους 
.ονειά/ζει  και  αυτός  ό  Χριςός  (ϋ)/ 

1 5.  ΠΑΝΤΑ  ΜΕΝ  ΚΑΘΑΡΑ  ΤΟΙΣ  ΚΑΘΑΡΟΙΣ. 

Τών  Φαρισαίων  η  διδασκαλία  ητο,  Τούτο  μην  έγγίσνις, 

εκείνο  μη  ψάγγς  «  Μηάψρ,  μηίέ  ^εύο^'  Ρϊ^^ΤΡ*  1>  (3), 

και  πολλοί  εξ  αυτών  ίλεγαν  καυχώμενοι  «  ΝηΓευω  ίις  του 

»   σαββατου  (4).    »  Ο  Χρις-ος    εξεναντίας  λέ/ει  «   Πα'ντα 

λ  καθαρά  υμΐν  ές-ιν  (5),  »  κάΙ  «  Ου  το  είσερχόμενον  εις  το 

»    ς-όμα  κόίνοι  τον  δνθρωπον  κ.  τ.  λ.  (6).  »  —  ΜΕΜί  ΑΝ- 

ΤΑ1. . .  Ο  ΝΟΐΣ  ΚΑΙ  Η  2ΤΝΕΙΔΗΣΙΣ.  «  Κατεφθαρμέ- 

»  νους  τον  νουν  »  6νομάζει  άλλου  (7)5  τους  λεγόμενους  είώ 

μεμιασμένους.  Η  φθορά  η  μίανσις  του  νου  είναι  νά  μη  διακριτή 

τά  καλά  άπό  τά  κακά*  η  ίέ  της  συνειδήσεως  μίανσις ,  και  νά  προ- 

κριν>?  εκουσίως  τάκακά,μηίέ  νά  τύπτετοκ  ποσώς  όΥ  αυτά.  Τοιαύτη 

συνει&ϊσ£ς  ώνομάσθη  άπό  τον  Απός*ολον  καί  με  λέ£ιν  ιατρικην 

Κεκαυτηριασμένη  (οαυΙ^Πδββ)  ,  σημαίνουσαν  κυρίως 

Καυμένηνμέ  όργανον  καυτηριον,  μετα^ορικώς  ο*έ,  Σκληρυμένην 

τόσον ,  ώς-ε  νά  μην  αισθάνεται  πλέον,  καθώς  τά  καυμένα  με  καυ- 

τηριον  (οαυΙβΓβ)  μέρη  του  σώματος  χάνουν  την  αίσθησιν.  Ο'ί 

καυτηριασμένοι  ούτοι  έδίδασκαν  την  άγαμίαν,    την    άποχην 


(ι)  Α.  Προς  Τιμό3.  ί,  7.  ■=  (*)   Ματθ.   ιβ,     ΐ-Ιΐ.  * 


(3)  Προς  Κολοσσί  /3',   &ι.• ζ (4)  Δουκ.  ίη,  12. ■  (5)   Αουκ. 

ω ,  4 1  •  =  (6)  Ματθ.  ιε',   1 1 . : (7)  Β.  Προς  Τι/*ό5.  ?',  8. 
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τινών  βρωμαίτων,  κα!  ίλλας- τοιαύτας  ό^μονιαχάς  Ασασκαλάτς, 
ως  τάς  ονομάζει  6  Απός-ολος  β  Προ  θέτοντες  ηνεύμβσι  πλα'νοις, 
»  και  οΊίασχαλίαις  δαιμονίων  ,  εν  ΰποχρίσει  ψευίολό^ων  , 
»  ΚΕΚΑΤΤΗΡΙΑΣΜΕΝΩΝτίίΐιϊΑ'Μίτυμϊίίιισίΐ',ιιωλμ όντων 
»  γ&μιϊν,  αττέχεσβαί  βρωματων,  &  ό  $εος  ΐχτιαεν  εις  μεταληψιν 
»  μετά  εί»χαρις-ίας  τοΓς  πίΓοΓς  χαϊ  ετ^νωχόσι  την  άλιΦειαν 
»  άτι  πάν  χτίσμα  θεοί  καλόν,  και  οίιίέν  άπό^λητον,  μετά 
»  ιϋχχρις-ίαϊ  λαμοΌνομενον '  άγιάζιτ,αι  γαρ  6\ά  λό^ου  3εϋΰ 
»  χα<  εντεύξεως  (ΐ).  » 

ι6.  ΘΕΟΝ  ΟΜΟΛΟΓΟΐΣΙΝ  χ.  τ.  λ.  Τους  τοιοντβνς 
έπαρωμοι'ασεν  άλλου  με  τους  σχηνιχοΐις  (ίιϊϋΐΓΪοπδ),  οί  οποίοι, 
καλυμμένα  μέ  προσωπεϊον,  έπαιζαν  ιίς  το  2εατρ&ν  ίιποχρινά- 
μενοι  δλλοτ'  άλλο  πρόσωπον ,  πάντοτ'  άνομοιον ,  και  πολλάκις 
εναντίον  της  ϊίίας  των  προσωπικές  χαταςασεως  «Εχοντες  μόρφω- 
'»  σιν είισε&ιας,  τήνίέίυναμιναΰτης:ίρν»ιμέ'νρι(:0  »  Μόρφωσιν 
λέ/ων  τό  προσωπεϊον.  Τους  φέροντας  την  τοιαύτη»  μορφωαιν 
ώνόμασεν  ό  ί^ατιος  $ιά  μιας  λέξεως  Μο'ρφωνας"  «  Τι  με 
»  καλείτε,  Κύριε  Κύριε,  και  ού  ποιείτε  «  λέ^ω;  οί  γαρ 
»  τοιούτοι  οϋχ  εύσυνειοητοι ,  άλλ  είρωνες  τίνες  καί  ΜΟΡΦΩ- 
»  ΝΕΣεΓναίμοιραίνοντί«(3).  »  —  ΒΔΕΛϊΚΤΟί.  Αξιοι νά 
τοίις  βοελύσσεται  έ  άνυπάχριτος  χρις-ιανός,  και  νά  τους  ψαύγτι, 
ώ;  ^εύ^ει  χαί  τα  βρωμερά"  σιο'τι  τοίτο  (Βρωμερός)  σημαίνει  τό 
Ηίίλυχτός  η  Β6ελ  νρος  £4)•— ΑΔΟΚΙΜΟΙ.  Λίο'χιμον 
λύεται  κυρίως  τό  ίολωμενον  νόμισμα,  τό  τουρχοχυί«ϊς-ϊ  λε/ό- 
μϊνον  άπα  τινας  Κάλκικ  ο  ν,  και  Ασοχιμος  άνθρωπος,  μετά- 

(I)  Α.ΏραςΊψ&θ.  ί-,  τ-1--  (ι)  Β.  Πρόί  Τιμίί.  γ',  5".=^ 

.  0  Ίγνάτ-  «ι«?οϊ.  ττρό;  ΒΓ«γνιιΐΓ.  ■  (4)  Ρηματοιόν  του  ΒίΐΛΐίιτ- 

'  ομ η  ι ,  άπότό  5ψίΠ/ώΐ(ροιι  Β  ίί' λλί  ιν,  συιώνυίΐον  τβΰ  Βί  ί"ίΐ*  , 
ΐο-Μί  βραμιρωτίρας   πράξεως  ονόματος-   «τιιίίι,   κατά  τό» 
Ηινχιον,τό  Βίήνββ*ο3αι  αΊΐμαϊνη  χαϊ  το  «  Κινβΰο^αιτννχοιλίχν.ι 
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φΌοιχώς,ό  ανωφελή  και  «χρίΊΓΟς,  και  ίιά  τοϋτο  ώποβολης 
άξιος ,  ώ(  ρποδίλλεται  *αΐ  το  ίολωμένον  άργύρ&ν  ( ι ), 

ΚΕΦ,  Β\ 


ι .  ΊΤΙΑΙΝΟΤΣΗ  ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ.  ϊ>ια&ουσαν  ίιίασκα- 
λίαν  ονομάζει  μεταφορικώς,  ώς  ανωτέρω  (α*,  9)  ^  χρ*Γΐ*νικην 
θρησκεΐαν,  ^©νν  ελεύθερον  πρώτον  άπο  την  άσίένειαν  της  άθείας 
και  της  ίεισιδαιμονεςΌτης  πολυθείας ,  «  Ετι  ^άρ  Χρ£ς~δς  δντων 
»  ίμών  «σθενών,  κατά  καιρόν  υπέρ  άσεβων  απέθανε  (&)• ))  έπειτα 
και  από  τάν  Χίτιριχν  των  κακών  $ργων,  ώς  «Γναι  ή  ίιαγωγιι  τών 
έπα^γελλομένων  μεν ,  άτι  πις-εΰουν  είς  Χρις-ον,  πρασσόντων  ίέ 
και  Ιιίασκόντων,  5σα απαγορεύει  6  Χρις*<ός"  τούτων την  Αίασκα- 
λιαν,ωνόμασε  Δ  ι$αο%α\ίαν  ίαιμον/ων,ώς  Γάαμεν  ανωτέρω, 

α.  ΠΡΕΣΒίΤΑΣ  ΝΗΦΑΛίΟΥΣ.  Πρεσδιίτας  νοεί  τους 
)^ραλέους.  Νηφβίλιος  (  άπο  τί  Ν>}φω  ρίμα  )  κυρίως  λέ/εται  6 
άπεχόμενος  ολότελ1  άπο  οΓνον,  ί?  ί  μεταχειρισμένος  αύτδν  με- 
τριώτατα,  ώς-ε  νά  μί?  με^ύρ  ποτέ  άπ4  την  χρί σιν  του  •  και  κατ* 
έπέκτασιν  σημασίας,  ό  μετριάζων  και  εις  τά  φα^τά  (δοΒΓβ)  και 
εις  ολαςτάς  σαρΥΛκάς  απολαύσεις*  ίιοτι  και  τούτων  η  άμετρος 
χρβσις  μεθύσει  τρόπον  τινά  τίιν   ψυχην,  «  ΊΧήγε,  γρντ/όρει, 
»  αωψρόνει  β&α  »  λε>ει  6  Ησύχιος.  —  ΣΩΦΡΟΝ  ΑΣ,  Είώ 
σημαίνει  το  Φρόνιμους*   α  Σώφρων  #   φρόνιμος  »  Ησύχ.  — 
ΤΓΙΑίΝΟΝΤΑΣ  ΤΗ  ΠίΣΤΕΙ.  Παύοντας  ε?ςΧρ<ς-όν  κατά 
την  μικρόν  ανωτέρω   <5νομασ3εισαν    Ϋγιαίνουσαν    9ιία~ 
οκαλίαν. 


(ι)  «Λίάκιμον,  πονη^ςν,  απόλυτον,    αχρηςον  »   Ιίσυχ. 
(*)ΠρδςΡ«μ.«,6. 
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3.  ΠΡΕΣΒϊΤΙΔΑΣ.  Τάς  γηρολίας.—  £Τί  ΚΑΤΑΣΤΗ- 
Μ ΑΤΙ  ΙΕΡΟΠΡΕΠΕΪΣ.  Πιθανόν  δΐι  χατά  ίοηών  φραψεν  6 
Απός-ολος  χαί  το  ήϊίβετον,  β  Εν  χαταίτψατι  ΙΕΡΟΠΡΕΠΕΪ  » 
χαί  όχι  ΙΕΡΟΠΡΕΠΕΪΣ ,  άν  και  χωρίς  τοιαύτην  διόρθωση) , 
νοπται  τόλε/όμενον.  Κατας-ϊίμα,  ώς  κάποτε  χαιτών  Γάλλων  τόεχ 
τούτου  (5  Οί  (Ρωμ.  δίΒΐΐΐϊ)  σημαίνει,  τϊΐνχατάς-ααιν,τό  σχήμα, 
τ^ν  ες*ιν  (πίΛΪηΐίεη),  τό  χρώμα,  ΐΥ,ν  ςάαιν  ,  τ»ιν  χΐνησιν,  την 
φωνΐν,  το  β)£μμΧ,ζα'ι  απλώς  την  αχίσιν  όλην((:οηΐ€ΐΐ3α€6) 
τοϋ  σώματος  τικ  εξωτερικών  (Ι'εχΙεΓΪειίΓ),  καθόσον  αυτά 
φανερόνοΐιν  ην  Εσωτερικών  της  ψυχή;  χαταΥασιν.  Είς  αυτά 
περιέχεται  και  αυτί] ή  ίνδ\/μασΊα  «  ς-ολ«,  χατά  την  άλλου  (ι) 
Βαρα/ρελλομένϊΐν  ΐί  Κατας-ολήν  χοσμίον.  »  Δεν  εΓκ'  όμως  χρεία 
ίιάτοΰτο  νά  περιορίανμεν,μεταψράζοντες,  τό  Κ  Λτάς-ιιμα  είς 
μόνην  την  ενίνμασκαι ,  Ιχοντεί  μ»'λις-α  λίξιν  σννώνυμον  τό 
Κατάςα  αις  ,  ώς  όταν  Άέγωμεν  ,  περί  άνο»ίτως  λαλοϋντο;, 
κινουμένου,  %  χαί  με&ύοντος,  είρωνευο'ρενοι ,  ίΐραία  χ.ατα'- 
ς'ασις!  ίι  Εϊϊ  τοιαντη*  χατάς*ασιν  έτόλμησες  νά 
φανρς  εμπρός  μου!  Το  Κατάς-ασις  είναι  μέση  λε'&ς•  δθεν 
όνομάζαμεν  και  Κ  ατάς-α  σιν  απλώς  τόν  χοινόν  ναΰν,  (α)  , 
χαίμέ  τάεπίσετα,  Καλήν  η  Κ.αχήνκατάς-ασΐν'  και  Αχατά- 
ς-ατον,  δχι  μόνον  τον  μ>}  εύρισχόμενον  είς  χαλήν  χατά- 
ς-«σιν ,  τόν  «  Εξω  τοΰ  χα^ες-^κότος  »  ώς  ελε/αν  οΐ  παλαιοί , 
άλλ«νΛΪτόνάλλα'σσονταά,λλοτ'άλληνχατάς-ασιν(ϊΐΐ(:οπ8ΐαηΐ), 
χατά  τό  άποΓ°λικον,  «  Αχατάς-ατος  εν  πασαις  ταίς  όδαΐς  βΰ- 
»  τοϋ  (3)  9  τοϋ  όποιου  ό  ενάντιος  ελέ/ετο  Κατας-ηματι- 
ΛΟς  (4)•Κατάτό  αυτό  ση  μαινόμενο  ν  όνομα'ζομεν  Αχατοϊς"*" 

[ι)  Α.  Προί  Τιμό3.  ρ",  9- " -  (»)  Διατρί.  ΕίΓΜτίτ.  III,  6,$  8. 

1    ι    (3)    ίίχώδ.    ΕΐΓΐς"θλ.   8.  • (4)    *    ΐίίί<  ηρααωιτου    ,     χχ'ι 

'  βίίμματι  και  χινήμαΤΙ  ,  πρΐβϊ   χαί  χφΐαφβμα,τΐιιοι  ην  »    Πϊβύτα^• 
Τιίερ.Γρ.  §3• 
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τον  καιρόν,  τον  μεταβάλλοντα συχνά άπο  ψυχρον  εις  3"ερμόν , 
άπό  £ηρόν  εις  υγρον  ,  άπ'  άνεμώδη  εις  εύίιον,  και  άνάπαλίν  ,  ώς 
έλεγαν  κ«ί  Κατ«ν>ϊμ«  απλώς  τί]ν  χατάς•ασιν  της  ατμοσφαί- 
ρας (έΐ&ΐ  θβ  Ι'αΙηίΟδρΙιέΓβ).  Ιεροπρεπές  κατατημα  λοιπόν 
λέ^ει  «  τ^ν  της  σεμνότητος  εύκοσμίαν  )>  ώς  το  ε£η)>εΓέ  Θεο- 
ίώρητος,  την  πρίπουσαν  εις  τρύς  ιερούς,  χάί  όχι  μόνην  την 
περι£ολην  (ΐ)η  ενίυμασίαν:* Ιερούς  #έ  λέ^ει  τους  Αβίους,  καθώς 
επωνομάζοντο  τότε  οίοι  χωρίς  έζαίρεσιν  οι  ΧριςΊοαοί,  ώς  το  μαρ- 
τυρεί είς  πολλά  μέρη  η^εία  γραφτή.  Οταν  6  Παύλος  γράφων  προς 
χους  Εφεσίους  \ν/γ  «  ΤοΓς  άγίοις  τοις  ουσιν  εν  Εφέσω  (2)  »  νοεί* 
τους  χρις-ιανούς  δλους  τηςΕφε'σου.  Κα/  τούτο  έζηγών  6  αρχι- 
επίσκοπος της  Βουλγαρίας  Θεοφύλακτος  \έγει  «  Ορα  πόση  ην 
»  τότε  η.άρετη  |  δτε άβιους  και  πις-ους  καλεΓ ανίρας  βιωτικούς, 
))  γυναίκας,  έχοντας  και  παιδία  *  αλλά  νυν  ούδε  εν  ορεσι  και 
»  σπηλαίοις  τοίούτοι  (3).»  Ο  χρητος  Αρχιεπίσκοπος  ίέν  εύρισκε, 
κατά  την  ένίεκα'την  εκατονταετηρίδα  (δτε  #κμα£εν),  ούί*  εις  τά 
βουνά  πλε'ον  αγίους.  —  ΔΙΑΒΟΑΟΤΣ.  Συκοφοίντριας,  η  και- 
απλώς  καταλαλους.  —  ΚΑΑΟΔΙΔΑΣΚΑΑΟΥΣ.  Διδάσκου- 
σας τά  καλά  και  εργαχαι  "λόγια.  Εις  μόνον  τον  Παυλον  ευρίσκετ' 
η  σύνθετος  λέ£ις  αύτη,  Καλ  οί  ιίασκαλος,  άντι  του  Καλών 
ίιίάσκαλος. 

4•  ΪΝ  ΑΣΩΦΡΟΝ1ΖΩΣΙ  κ.  τ.  λ.  Νά  ίιίασκωσι,  νά  παραγ- 
γΟΙωσι,  η  νά  παιδ&ύ  ω  σι  ν,  ώς  το  έ^η^σεν  έ  Θεοφύλα- 
κτος (4).  Ούτω  πρέπει  νά  ερμηνευθώ  είώ  το  Σωφρονίζω•  Η  πα- 
λαιά μετα'φρασις,  Δ  ιά  νά  σωφρονίζουν,  γέννα  ταυ,τολο- 
)>ίαν   <5ιά  το  «  Σώφρονας  »   του   ε£ης   εδαφίου*    ετι   9ε  και 


(ι)  ί<?.  Ζωναρ.  Συναγωγ.  λ«ξ,  σελ.  74°•  2===(2) ΠΡ°£  Ερβσ.  ά,  Ι. 
=  (3)  ί&  δτιιοΕκ.  ΤΚε&αιιτ.  βοοίβείαεί.  ΐοπι.  Ι ,  ρα§.  6ι. 


=  (4)  Ιοεμ  ,  Άιά.  Ιοιη.  II ,  ρ»§.  1 224• 
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.άκυρολο^/ίαν  •  Αότι  το  Σωφρονίζω  σήμερον  ε/ς  ίμας  σημαί- 
νει τό  Νουβετώ  μετά  το  άμάρνψΑ  ονειίΐ£•>ν,  ϊοιδόρών,  ύι  και 
σωματικώς  τιμωρών  (οΜίίβΓ).  Ορθότερα  ίσως  23ελα  έρμη- 
νεύσειν,  Αά  μόνου  του  Να,  το  Ινα  του  κειμένου.  Το  μόρια» 
τούτο  εις  τί?ν  Νέον  Δια3>5κην  ?χει  Αιπλην  άύναμιν,  ώς  τό  ίίαρετη- 
ρησε  και  6  Χρυσός-ομος•  την  αιτιολογικών  {7  τελικών  (&6η  ^[ϋθ), 
και  την  ώτοβαταίιν  (ψΐβ),  #/ουν  τίτν  φανερόνσυσαν  τσ  άπο- 
βαΓνον  και  ακολουθούν  (Γ&αΐΐ&ΐ)  από  4λλαπροη7ούμενα.  Την 
πρώτην  έκγράζομεν  ώσεττιπολύ  με  τό  Δια  )ίά ,  ώς  εις  το  άκο- 
λουθον  έίοίφιον  ((  Ινα  μη  ό  λ^ος  του  3εου  βλασφημητα*  »  Δ  ιά 
νά\μ#  βλασφημείται.  Η  δίυτίρα  ερμηνεύεται  αρκετά  με  τό 
Να,  <πειί$3  τοίαντην  σημαόιαν  ίχει  τό  Απαρέμφατος  %  μόνον,  η 
συνταγμένο)*  με  τό  Ω  γ*,  ώς  εδώ,  τό  «  Ινα  σωφρονιξωσι  »  9ή1οϊ 
τόπαλαιόν  Σωφρονίξέίν,  επειίτί  ακολουθεί  του  δευτέρου  ίδα- 
φίου  τό  ΕΓναι  (ΐ)^ 

5•  2ΩΦΡΟΝΑΣ.  Φρ  ο  ν/μου  ς  πρέπει  να  ίζτψβγ}  εδώ, 
ώς  «αί  ανωτέρω  (β',  2)  ,  η  Μετριόφρονας  (Πΐοίΐθδίβδ)  ,  εις 
αποφυγήν  της  ταυτολογίας,  £ις  τό  προ  τούτου  εδάφιον  η  σωφρο- 
ούννι  έσϋμαινεν  ί,τι  κά!  σήμερον  σημαίνει  εις  την4  γΐώσσάν  μας, 
τ^ν  καβαρόίητα  από  τα  μη  συγχωρημένα,  αφροδίσια  (θ1ϊ&$ΐ6ΐέ)' 
έίώ  σημαίνει  την  φρο'νησιν.—  ΑΓΝΑ  Σ.  Καθαρώς,  ί»  σώφρονα; 
(<Λ38*β8) ,  κατά  την  κοινην  σημασία»  (*).  — -  ΟΙΚΟΥΡΟΫ2 

^^— — — — — — 1 ^ Μ— — *  — ι — — ■  — ^^— ^— — ■  ^— — ΜΡ  Ι 
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(ι)  Εσημ«ώ3>}  άλλου  (Δταχτ.  II,  σβλ  *5η)  Χαίαλί»  Χρί*'*  τ*" 
Ινα»  Αί  προ^«5^  χαΐ  τρίτη  ύι  έξης*  α  Εχα?ος  τ^ν  εαυτόν  γ>ναϊ*Λ 
»  ούτως  άγαπάτω,  ώς  εαυτόν*  ^  ο*έ  */υν$»  ΙΝΑ  ροέήΤβκ  τον  £ν$ρΛ  * 
(Προς  Ερβσ.  «',  33).  ΕοΥ>  υι  παλαιά  μετά^ρασις  ερμηνεύει  όρ3ά,  Να 
?ο£άται,  ?γουν  άποφεμγάτως,  Φο$εϊ(τ3αι9  χ*ί  τοϋτο  αντί  του 
προς-ακτίχοΰ  (Λά  το  προηγούμενο*  Αγαπάω)  Φββείοΐθ••,  χβτά 
παλζών  Αττιχογ  έχνμα.  ==  (α)   *   Σώρρων,  φρόνιμος,  χαΦέ^ος,  . 


ι 

/ 
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ΑΓΑΘΑΣ.  Κακά  διας-Ιζεται  εις  τάς  εκδόσεις  Ο  «κούρου  ς, 
άγα5άς,ϊ}γουν  Νά  φυλάσσωσι  τον  οίκον,  να  ηναι  καλαί.  Εύλο- 
γωτερον  είναι  το  Οίκουρούς  άγαθάς,  καλάς  φύλακας  του 
οίκου,  ??  χαλάς  οικονόμους  (Ι>οηη65  ιχιέη&£6Γ6$),  ώς.είπε 
και  ο  Ξενοφών  (ι)  Αβαθοι  οικονόμοι  Κατά  τον  Η  συ- 
χιον,  α  Οίκουρός,  ό  φροντίδων  τά  του  οίκου  και  φυλαττων.' 
»  Ουρος  ^«Ρ  ό  φύλα£  λέγεται.  »  Ο  ίέ.Σουίίας  το  β^Η* 
»  Οίκουρος,  οικονομικός, η  οίκοφύλα£  κ.  τ.  λ. » —  ΪΝΑ  ΜΗ... 
ΒΑΑΣΦΗΜΰΤΔΙ.  Αιτιολο^ικώς  είώ  το  ίνα,  Διά  νά  μη 
βλασφημηται.  ϊδε  κατωτέρω  (α)  την  εξήγησα  του  Βλασφημώ. 

6.  ΣΩΦΡΟΝΕΪΝ.  Είώ  κατά  τλν  είς  τλν  κοινην  γλώσσαν 
σημασίαν>  Νά  σωφρονώσιν*  ώς  έλεγε,  χαι  6  Επίκτητος  «  Περί 
»   άφροίίσιαείς  δύναμιν  προ  ^α'μου  καβαρευτέον  (3).  » 

7•  ΤίΉΟΝ.  Παράδειγμα.  Διότι  ίέν  ωφελούν  τίποτε  αϊ  ίι- 
ίαχαί  του  ιερωμένου  προς  τον  λαϊκό  ν,  άν  εκείνος  πρώτος  ίέν 
πρασσρ  οσαδιδάσκει.  Προς  τους  τοιούτους  ίιίασκαλους  ς-ρέψων 
τον  λό/ον  είπεν  άλλου  ό  Απός-ολος  με  ρητορικών  ό\ινο'τητα, «  Ο 
»  ουν  διδάσκων  έτερον ,  σεαυτον  ου  διδάσκεις  ;  6  κηρύσσων  μη 
»  κλέπτειν ,  κλέπτεις ;  6  "λέγων  μη  μοιχεύειν,  μοιχεύεις  ;  ο  0&~ 
*  λυσσόμενος  τά  είδωλα ,  ίεροσυλείς ;  δς  εν  νόμω,  καυχάσαι , 
1  »  ίιά  της  ( παραβάσεως  του  νόμου  τον  3*εον  ατιμάζεις  (4);  » 
—  ΕΝ  Τβ  ΔΙΔΑΣΚΑΛίΑ  ΑΔΙΑΦΘΟΡίΑΝ.  Το  αύτο  ώς 
και  νά  έλεγε  Διίασκαλιαν  άίια' φθορ  ον,^ουν  ύ^ιαί- 
νουσαν,  ώς  την  ύνόμασεν  ανωτέρω  (α,  9'  κΛ<  β'* Ι  )•  ~  ΣΕΜΝΟ- 
ΤΗΤΑ. Δεν  αρκεί  η  άδιαφΖορία  της  διδαχής  εις  του  Χρις-ού  τά 
παραγγέλματα ,  άλλα  χρεοας-εΓ  ό  ίιία'σκων  νά  τά  διδάσκγ  και  με 
σεμνότητα,  νά  φαίνεται  δηλαδή*  εις  την  ώραν  της  διδαχής,  σεμνός 


(ι)  Απομνιμ.  Β.  ίο,  §4,  σβλ.  ηο.  =  {ι)  Σελ.  3 19.  = 
(3)  Επικτητ.  ΕγχειρΆ.  ΧΧΧ1Η ,  8.=.  (4)  Προς  Ρωρ•  Ρ'>  2ι-ϊ3• 
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εις  την  φωνή  ν,  σεμνός  εις  την  ς-α'σιν,  σεμνός  εις  την  χι'νησιν  του 
σώματος,  Οίά  να  εμπνε'η  εις  τους  άκούοντας  σέβας,  και  ακολού- 
θως νάχούςπειθη. «  Σεμνός,  παρά  το  Σέβω,  σεμνός  χα<  σεμνός, 
»  ό  σεβασμού  άξιος,  6  θαυμας-ός  και  δ£ιος  έντροπης  (ι).  » 
Αϊ  φωνασκ/αι,  χαι  του  σώματος  α!  συχναί  μεταθέσεις  αρμόζουν 
εις  τόύς  σκηνικούς  και  εις  τάς  τραγωδίας ,  ίιά  νά  πείσωσι  τους 
£εατα'ς•  εις  τον  ιεροκήρυκα,  έξεναντιας ,  αντί  πειθούς  κινούν  εις 
γέλωτα. 

δ.  ΑΟΓΟΝ  ίΠΗ.  Διίασκαλών  ύ^αίνουσαν,  σημαίνει 
και  τούτο•  Αό^ος  πολλάκις  εις  την  Νέον  λαθηχην  σημαίνει 
απλώς  το  εναγγείικον  κήρυγμα,  αυτό  τό  ΙΕυαγγελιον  ,  οίον, 
'  όταν  ο  Χρις-ός  λέ/ρ  «  Παντός  άκούοντος  τον  λόγον  της  βα- 
»  σιλειας  (ϋ)  ,  »  η^ουν  τό  περί  της  βασιλείας  τόυ  θεού  κττ- 
ρν/μα.  —  ΑΚΑΤΑΓΝΩΣΤΟΝ.  Από  τό  Καταγ  ινώσκω, 
λέ£ιν  ώκανικην,  κυρίως  Κατα&κα(ω,  καταψηφίζω,  και  μετά- 
φορικώς ,  Καταφρονώ ,  αποβάλλω.  —  ΠΕΡΙ  ΥΜΩΝ.  Αντί- 
γραφατινά  φέρουν πρωτοπροσώπως,  ΠΕΡΙ  ΗΜΩΝ  "τό  όποιον 
ίσως  είναι  ορθότερου,  Περί  ημών,  όλων  &]λα$7τών  Χρις-ιανών. 

9•  ΔΟΤΑΟΪΣ...  Μή  ΑΝΤΙΑέΓΟΝΤΑΣ.  Οίτο'τε  Ελλη- 
νες, και  ο ίκύριοι  ίων  Ελλήνων  Ρωμαίοι,  εΤχαν  ίούλους.  Εκ  των 
δούλων  τούτων,  ως  και  των  δεσποτών ,  πολλοί  ηρχοντο  εις  την 
^ρησκειαν  του  Χρις-ου,  ος"ΐς  ίέν  γνωρίζει  ούίέ  δέχεται  ούτε  δού- 
λους οίτέίεσπότας,»  έπειίη  τους  έ|η^όρασεν  δλους,  και  ακολού- 
θως ίου  ς  3-έλει  νά συζώσιν  Ισόνομοι,  ώς  αδελφοί  υπό  μόνον  ένα 
ίεσπότιην ,  τον  εξαγοραςτήν*  «  Τιμής  ί^ορα'σθητε  *  μη  γίνεστε 
ίούλοι  ανθρώπων  (3).  ))  Αλλ'  η  πεΓρα  είιία|εν,  τδτε  οι  ίοΰλοι 
πρέπει  νά  άπομαθωσι  πρώτον  κατά  μικρόν  τά  δουλικά  φρονήματα, 

«— — — .^—  ■  ■  ■  *  ■■  II      Ι  ι        Ι      .1  >  .ι.ι  ι  .111  | 
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(ι)  Ετυ/Λθλο•/ικ.   σελ.    7°9•====(*)   Ματ3.  ι/?    19»  (3) 

Α*.  Προς  Κοριν,^.  ζ,  23. 
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$ιά  νά  κατας'αΟωσιν  ά£ιοι^  ελευθερίας  •  ει  δε  μΐο,  θέλουν  πράξειν, 
ως  τα  απολυόμενα  χωρίς  προφυλακην  άπ'  άλυνίδας  άγρια  3ηρια, 
άρχιζοντες  την  έκ&'κησιν  άπ'  αυτούς  των  τους  δέσποτας.  Ο  κίνδυ- 
*  νος  «το  μέγας,  εις  τον  οποίον  εχρεώς-ουν  να  μη  δώσωσιν  άφορμην 
οϊ  κήρυκες  της  εύα^χΛικης  ισότητας•  και  τούτο  έπραξαν,  διδά- 
σκοντες τους  μεν  δούλους  την  ύπομονην,  τους  δέσποτας  των  δε,  την 
προς  εκείνους  ψιλανθρωπίαν.  Είς  τους  δούλους,  έλεγαν  νά^συ- 
χάξωσι,  μηδενά  ςασιάζωσι  κατά  των  δεσποτών,  «  Εκας-οςέν 
»  τί  κλησει,η  εκλήθη ,  εν  ταύτη  μενέτω.  Δούλος  εκλήθης;  μη 
»  σοι  μελετώ  κ.  τ.  λ.  (ι)  »  άλλ'  εξεναντιας  να  ύποτάσσων-τα* 
εις  αυτούς*  «  Οι  δούλοι,  υπακούετε  κατά  πάντα  τοΓςκατά  σάρκα 
»  κυρ/οις,  μη  εν  όφθαλμοδουλείαις ,  ως  άνθρωπάρεσκοι ,  άλλ* 
»  ε'ν  άπλότητι  καρδίας  φοβούμενοι  τον  Βεάν  (*).  »  Τους  δε- 
σπότας  πάλιν  έδιδασκαν  νά  μεταχειρίζωνται  τους  δούλους  μέ* 
δικαιοσύνην  •  α  Οι  κύριοι,  το  δίκαιον  και  την  ισότητα  τοις  δού- 

ν. 

»  λοις  παρε'χεσθε ,  είδότες  δτι  και  υμείς  έχετε  Κύριον  εν  ούρα- 
»  νοΓς  (3).  )>  —  έΝ  ΠΑΣΙΝ  ΕΤΑΡΕΣΤΟΤΣ  ΕΙΝΑΙ , 
ΜΗ  ΑΝΤΙΑέΓΟΝΤΑΣ.  Δεν  είναι  χρεία  νάσημειωθη,  δτι  τούτο 
παραγγέλλεται  με  υπεζαίρεσιν  (  Γ6δΐΓΐθΐίοη  )•  Διδάσκων  τους 
δούλους  την  προς  τους  δέσποτας  εύάρεΓησιν  κατά  πάντα,  δεν  νοεί 
βέβαια  δτι  πρέπει  νά  τους  υπακούωσι ,  και  δταν  προΓάσσωνται 
πράξεις  άνομους  και  άδικους.  Με  το  ανωτέρω  «  Κατά  σάρκα 
»  κυριοις  »  έψανέρωσε  την  υπε|άί'ρεσιν,  λέγων  εις  τους  δού- 
λους• ,  οτι  τά  σώματα  μόνα,  αλλ*  όχι  και  η  ψυχή,  η  η  συνειόν 
σις  των,  ήσαν.  είς  την  ε£ουσίαν  των  δεσποτών  προσθέτων  ετι 
και  τό  ((  Φοβούμενοι  τον  3"εον  »  ήγουν  μη  πειθόμενοι  εις 
τον  δεσπότην  ,  δταν  δ  δεσπότης  τους  προςάσσγ  ίργα  εναντία 
των  εντολών  του  5εου. 

(ϊ)ΑΛ  ΪΙροςΚορβ.  £,  20-21.       ,     -{ι)  Προς  Κολοσσ.γ',  2^ί& 
χαΐ  Προς  Ε$>βσ.  ς•',  5*8.     ■    ■  ■  (5)  Προς  Κολοσσ.  δ,,ι. 
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ιο.  Μή  ΝΟΣΦΙΖΟΜΕΝΟΓΣ.Μη  κλέπτοντας  •  «  Νο- 
»  σψίζεχαι,  ιδιοποιεΐ  (ίσ•  ί&οποιβΓταΐ) ,  κλέβει ,  άπος•ερεΓ,  άφαι- 
»  ρεί,χωρί£ει »  κατάτον  Οσυχιον.-*-ΠίΣΤΊΝ...  ΑΓΑΘΟΝ. 
Δεν  είναι  λατινισμός,  ώς  ένόμισαν  Τίνες,  το  Α /α  θ  η  -η  ι  ς- 1  ς , 
κατά  των  Ρωμαίων  το  1)θη&  βάββ  φοηηβ  £οί),  άλλ'  ίοΥα  τών 
άπος-ολικών  συ^ραφέων  χρηαις,  ίσοάύναμος  /Χ€"Το  Π/^-ιν 
βεδαίαν,  κατά  το  «  έλπίία  ά/α3ην  (ι),  »  ίι  με  τόΠις-ιν 
και  αγαθότητα  )  η  Πις-ιν  μβτ  αγαθότατος,  ως 
ένωσαν  άλλου  (*)  τα  επίθετα ,  «  Ευ  ίουλε  ά^αθέ  και  πις-έ. » 
Και  μόνον  καθαυτό  το  Αγαθόν  βημαινει  κάποτε  το  π*Γον, 
οίον  «  Μη  βλασ^ημε/σθω  ουν  υμών  το  άγαθον  (3) ,  »  ήγουν 
"*  ί  πις-ίζ  **ς>  ώς  το  έ£η)Όυν  οι  πατέρες  της  Εκκλησϊας  (4). 
1 1.  ΕΠΕΦΑΝΗ.  Η  έξη^ησις  του  Ζωναρά,  «  Δια  τούτο  , 

»  εΓπεν ,  Επε^α'νη,  ίνα  την  άνωθεν  ΰπαρζιν  μήνυση β  ει  ^άρ 

>  ^^ 

»  εΓπεν  Ε  φαν  η,  άρχην  είση/εϊτο  του  άεϊ  οντος.  Παύλος  ό 
»  Απόςτολος•  Επεφα'νηΛ  χα'ρις  του  3εου  ί  σωτη- 
μ  ριος*  έπεισα  ο  &ν  έ^ανη  (5)>  »  ^  έξη^ησις  αύτη,  λέ/ω, 
εΓναι  πλέον  περίεργος  παρά  σύμφωνος  με  τών  πατέρων  την  ^νώ- 
μην,  οί  όποίοιΕτπφα'νειαν  βνόησαν  &οιτηνέπ<7ηςρανέρωσιν 
του  Χρις-ου*  ώς  το  έξηγησεν  άλλου  αυτός  ό  Απός-ολος  με  συν- 
ώνυμον  ρήμα,  «  Θεός  εφανερώ^η  εν  σαρκι'  (6)•  »  —  Η  ΧΑΡΙΣ 
ΤΟΥ  ΘΕΟΥ.  Κατ*  έ£οχην  Χβίρις  ονομάζεται  η  χριςΊανικη 
θρησκεία,  η  Νέα  Διαθήκη,  προς  Λακρισιν  του  Νόμου,  ί^ουν  της 
Παλαιάς  Διαθήκης,  ώς  φαίνεται  άπο'το  «Ο  νόμος 9ιά Μωσέως 
Λ  είόθη  •  η  χάρις  και  η  άλη£εια  Αά  Ιησού  :Κρις'οΰ  εγένετο  (7).  » 


.(ι)  Προς  Θβσσαλ.  /3',   ι6.  ==■  (2)  Ματ£.  κβ',   21. (3) 

Προς  Ρωρ.  ιί5,  ιβ« .,  ■.  (4)  ίο*•  δυιακκ.*  ΤΚββαιίΓ.  βοοίβείφΐ* 
Ιοπι.  ϊ,  ρα§.  ι4*  -:-  (5)  Ζωναρ,  Συναγωγ.  λβ'ξ.  σβλ.  83ΐ•=£±= 
(6)  Α.  Προ;Τ*μό£.  γ',  1&»    .■     (7)  ίωάνν.  ά,  1.7• 
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Και  τοίτο  >  ίιότι ,  ώς  £έλ'  είπεΓν  κατωτέρω  (/,  5),  έσωσε  τους 
ανθρώπους  $ιά  τον  έλβον  αύτου ,  και  οχ:  ίιά  τά  ϊργα  των. 

12.  ΑΣέΒΕΙΑΝ.  Ασε'&ιαν  6νομάζει  την  πολυ0ε?αν-τών 
ελιών,  οι  όποιοι,  ώς  λε'^ει  π^λιν  ό  'αύτος^  «  Εσε&6σδησαν 
»  και  έλατρευσαν  τ>5  κτίσει  παρά  τον  κτίσαντα  (ΐ).  »  Ασε'£ειαν 
ακόμη  λέ/ει  και  την,προ&νηθεΓσαν  άπδ  τους  Φαριάαίους  φΘο-» 
ράν  της  Ιουδαϊκής  θρησκείας.  Εις  τους  χρόνους  του  Χρις-ού 
και  των  αποβολών  ο  ίουίαϊσμός  έκατηντησεν  εις  καθαρον  Φάρι- 
σαΐσμόν;  και  τούτο  έσημαινεν  δ  Χρις-ος,  λε/ων  (2)  προς  τους 
Φαρισαιους  κα<  περί  τών  Φαρισαίων  «  Μάτην  ίέ  ΣΕΒΟΝΤΑΙ 
»  με,  ίιίάσκοντες  ίιδασκαλ/ας,  εντάλματα. ανθρώπων.  »  — 
ΚΟΣΜΙΚλΣ  έΠΙΘΤΜίΑΣ.  Δεν  άναιρεΓ  τάς  φυσικάς  επιθυ- 
μίας, ψνχευμίνας  άπδ  τον  δημιουργό»  αυτόν  εις  τάς  ψυχάςμας' 
άλλα  τάς  Κο  σμικάς  ίπιθυ  μίας  ,  φούντας  άμετρους  επι- 
θυμίας ,  6σαι  αποβλέπουν  τδν  παρόντα,  κόσμον  μόνον ,  όποιαι 
ήσαν  του  πλουσίου  τής  παρα&ολης  (3) ,  ος-ις  Ιλε^ε  ,  «  Ψυχή  , 
»  έχεις  πολλά  ά^αθά  κείμενα  εις  ?τη  πολλοί  *  άναπαύου ,  φάγε, 
»  πίε,  εύφραίνου.  »  Τοιαυται  επιθυμίαι  εΓναι  κτήνους  ,  ο^ι 
ανθρώπου  έπιθυμιαι. 

1.3.  ΠΡ0ΣΔΕΧΟΜΕΝ0Ι....έΑΠίΔΑ.  Μετωνυμικώς 
αντί  του  Προσίεχόμενοι  τά  ελπι£όμενα•  6  ελπίδων  έχει,  ίέν 
άπαντέχει  έλπίία 4  αλλά  την  άπόλαυσιν  του  ελπι ζομένου  ,  το 
οποίον  εΓναί  η  μακαρίότης,  Ιίγουν  η  ϊελεΐα  ευδαιμονία. 

ι4•  ΛΑΟΝ  ΠΕΡΙΟΪΣΙΟΝ.  Ααον  έκλέκτόν,  ώς  τους 
ώνόμασε  καταρχάς  τίς  έπις-ολης  (α,  ι),  #)Όυν,  διόΐΧεγμένον 
εκ  πολλών  $  και  ίιά  τούτο  ί&όκτητον  και  ά^απητόν.  Το  Π  β'ρ  ι- 
ού σι  ©ς,  μιαν  μόνην  Φοράν  ενρισκόμενον  εις  τούτο  της  Νέας 


(ι)  Π4οος  'Ρωμ.  α',   α5• -==  (2)  Ματ^.ΐδ',  9•  =  (3)  Λουκ• 
«Λ  '9• 


• 
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Διαθήκης  το  μέρος  ,  έπλα'σθη  από  πρώτους  τους  Εβίομηκοντα 
έπιθετον  ,  άπο  τό  μο'νον  γνωςον  εις  τους  Ελληνας  συγγράψεις 
ουσιας-ικόν  3ηλυκόν  Π  ε  ρ  ι  ο  υ  σ  ία ,  λεξΊν  άκομη  σήμερον  συνήθη 
εις  την  γλώσσάν  μας.  Ως  το.  «πλουν  Ουσία  (άπο  την  μετ- 
οχηνΌυ  σ α)  έσημαινε τά  καί πάλαι  καί  σήμερον  λεγόμενα Υπάρ- 
χοντα ,  τον  Βίον ,  καί  το  χυδαιές-ερον  ονομαζόμενοι  άπαρεμφ*- 
τικόν,  Εχειν ,  ούτω  Περιουσία,  (από  την  μετοχ.  Π  ερ  ι  ο  ϋ  σ  α) 
ελέγετο  ό*?τι  λείπεταί  η  περισσεύει  μετά  τά  δαπαννβέντα  «εις  τά 
ιιρος  τον  βίον  άνα^αια  η  χρήσιμα,  σννώνυμοντοΰ  Πλούτος. 
Διο'τι  τούτο  αληθώς  το  περίσσευμα  είναι  ό  Πλούτος ,  τά  λε^ο'- 
μενα  Κτήματα,  και  ακολούθως  το  φυλακής  καί  λό^ου  α£ιον,  όθεν 
ώνομα'σθη   και  Αογάριον  (ι).  Οι  πατέρες  της  Εκκλησίας  ε|- 
τηγησαν  έσω  τό  Ααόν  περιούσιον,  «  Ααόν  εζεΐλεγμένον , 
»  έξαιρετον,  οίκεΐον,  εκ  περιουσίας  άγαπώμενον  (α).  »   Καί 
ούτω  τό  ένόησαν  καί  οι  Εβίομηκοντα  (έ£οί.  ι5^  1 5)  λέγοντες, 
α  Εσεσθέ  μοι  λαός  περιούσιος*  »  πλην  δτι  επρεπεν,  ακολούθως 
του  Εβραϊκού  η^ηη  (Σενουλά),  νά  είπωσιν,  Εσεσ3έ  μοι 
π  ε  ρ  ι  ο  υ  σι  α,  η,  ώς  τόμετέ^ρασαν  άλλου ,  ουσιας-υιώς  καί  με  την 
πρόθεσιν   Εις  περιουσιασμόν  (3),   η  καί  Είς  περι- 
ποίησιν.(4)•   Τό  τελευταίον  τούτο    έπρόχρινεν  δ  άπός-ολος 
Πέτρος  (5).  —  ΖΗΑΩΤΗΝ*.  Μιμητην,  σπουίας-ην.  Καλόν 
όνομα*  τό   όποιον  σφετερίζονται  πολλάκις  καί  οι  μη  χατ'  ε'πι- 
^νωσιν  ζηλωταί ,  οι  σπουσαςνχι  των  κακών  ερ/ων,  οχι  μόνον 
αύτοπρα^οΰντες ,  άλλα  καί  έρεθίζοντες  άλλους  είς   την  πρα- 
|ιν.    «   Ζηλωτής  ,   έρεθις-ης  ,    μιμητής  »  λέ/ει  ο    Ησύχιος. 
Τοιούτοι  Ζ  η  λ  ω  τ  α  ι  (ούτω  καί  όνομασθέντες)  ε<ρώηοσαν  μεταξά 

(ι)  ΪΑ  /Γταχτ•  II,  σελ.  α 96» (α)  δυιοεκ.  ΤΚβεαατ.  βοοίβ- 

$ϊα$1.  Ιοπι.  II ,  ρ3§.  678.  (3)  Ψαλ.  ρλ',  4•  =  (4)  Μ«λ«χ. 

7'>  » 7  •  ==<5)  Πε'Ρ•  Α',  β',  9• 
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των  Ιουόαιων,  οτε  έπολε/χουντο  άπο  τον  ΟύεσπΛσιανον,  και , 
με  πρόψασιν  ζήλου  υπέρ  της  πατρίδος,  έπροξένησαν  εις  τρ 
τοίαίπωρον  αυτών  γένος  μυριάχις  πλειότερα  κακά,  όσων  ?πα0αν 
άπο  τους  Ρωμαίους  (ι).  . 

1 5.  ΜΕΤΑ  ΠΑΣΗΣ  ΕΠΙΤΑΓΗΣ.  Με  πλήρη  και  τελειαν 
εζουσίαν,  όχι  όμως  ιδίαν,  άλλα  την  άπ;ο  τον  Χρις-ον  δοθεΐσαν, 
ώς  φαίνεται  άπο  άλλην  έπι^ολην,  α  Παύλος  Απός-ολος. . .  κατ9 
»  ε'πιτα^ν  σωτηρος  ημών  και  Κυρίου  Ιησού  Χρις-ου  (^).  »  Η 
έπίτα^  του  Επισκόπου  περιορίζεται,  ως  και  των  Προφητών, 
εις  την  φανίρωσιντης  επιταγής  του  3"εου',  '«  Τάδε  λέ^ει  Κύριος  » 
τούτο  προτάσσει  η  θρησκεία ,  τούτο  απαιτούν  αϊ  έντολαι  του  ' 
5εου  •  και  ούί'  αύτη  πάλιν  συγχωρείται ,  πλην  εις  «κείνους  τους 
Επισκόπους,  όσοι  πρώτοι  αυτοί  δείχνουν ,  οτι  υποτάσσονται 
εις  τάς  επιτα^ς  τ«υ  £εο&-—  ΜΗΔΕΙΣ  ΣΟΥ  ΠΕΡΙΦΡΟ- 
ΝΕΙΤΩ.  Δεν  προςάσσει  τους  λαϊκούς  να  μη  καταφρονώσι  τον 
Επισκ°πον  άλλα  τούτον,  νά  μη  γίνεται  καταψρονητός'  διότι  η 
καταφρόνησις  γεννάται  άπο  την  άσυμψωνίαν  της  διαγω,γης  του 
Επισκόπου  με  την  διδαχών  του.  Οτι  τούτο  νοεί,  το  μαρτυρεί 
«λλη,  προς  τον  Τιμόθεον,  παραγγελία  παράλληλος  «  Μηίει'ς 
»  σου  της  νεότητος  καταφρονειτω,  αλλά  τύπος  ^ίνου  τβδν  πι^ών 
»  εν  λόγω,  εν  άνας"ροφ>5,  εν  άγάπγ,  εν  πνεύματι,  εν  πίς•ει,  έν 
))  άγνεία  (3).  »Οταν  γίνεται  τύπος  και  παράδειγμα  πρώτος  αυτός 
δσων  ίιία'σκειτούς  άλλους,  αναγκάζει  όχι  μόνους  τους  γριςια- 
νους ,  άλλα  καί  αύτούςτούς  εζω  της  ποίμνης  του  Χρις-οϋ  νά  τον 
σεβωνται,  3"έλοντες  μη  3"έλοντες*  ώς  άλλου  παραγγεΚλεν  ρητώς 
τους  Επισκόπους  νάδιάγωσιν  εις  τρόπον,  ωςε  και  οι  βτερόθρη- 


(ΐ)ίωσηττ.  Περί  τοΰίουο*.  πολέμ.  IV,  ι  ΐ-2ο»  :'(«)  Α  .  Προς 

Τιμόβ.  α',  ι.  ■ (3)  Α'.  Προς/Γιρόθ.  &,  12. 


Ρ 
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σκοι  η  ετερόδοζοι  νά  τους  επαινώσι '  «  Δει  &  αυτόν  και  μαρ- 
»  τυρ/αν  καλην  Ιχειν  από  τών  ίζωθεν  (ι),  »  Εξωθεν  ονομά- 
των τους  Ιζω  της  "Κριςιανιχης  θρησκείας. 

ΚΕΦ.  Γ'. 

ι.  ΔΡΧΑΪ2  ΚΑΙ  έΕΟϊΣίΑΙΣ  κ.  τ.  λ.  Εις  τους  άρχοντας 
&ίλα5ί?  και  έ&υσιαΓβς ,  οποίοι  τότε  ήσαν  ο!  αυτοκράτορες  των 
Ρωμαίων  και  ο!  κατά  χώρας  αυτών  ανθύπατοι*  εις  τους  όποιους, 
αν  και  άλλοτρ/ους,  πολλούς  ό*  έ|  αυτών  και  εχθρούς  τίς  χρις*ια- 
νίκης  θρησκείας,  έπαρα^/ελλεν  ό  Παύλος  τους  τότε  χρις-ιανού;  ίχι 
μόνον  να  υποτάσσονται,  άλλα  και  νά  προσεύχωνται  ο*ι*  αυτούς,    1 
((   Ποιείσθαι...  ίε^σεις,  προσευχάς  υπέρ  βασιλέων,  και  πάντων 
)>  τών  εν  υπεροχή  όντων  •  »προσ0έτων  αμέσως  και  τίτν  αίτιον, 
α   ίνα  ϋρεμον  κάί  ησύχιον  βίον  Αα^ωμεν  κ.  τ.  λ.  (2).  »  Η  χρι- 
ς-ιανική  θρησκεία  ίέν  γνωρίζει  βασιλείς*  άλλ'  έπειίη  τους  ευ* 
ρηκεν,  επέβαλε  χρέος  άπαραι'τητον  εις  τους  χρις*ιανούς  νά  ύπο- 
τάσσονται  αΓασιάς-ως  εις  αυτούς,  ίια  τα  αναπόφευκτα  ολέθρια 
κακά  τα  /ενν,ώμεναάπό  τάς  κατά  τών  βασιλέων  ς-άσεις*  α  Ανάγκη 
»  ύποτα'σσεσθαι  ου  μόνον  Αά  την  οργην ,  άλλα  και  Λα  την 
»  συνείίησιν  (  3  ).  »  -τ  ΠΡΟΣ  ΠΑΝ  ΕΡΓΟΝ  ΑΓΑΘΟΝ 
ΕΤΟΙΜΟΤΣ  ΕΙΝΑΙ.  Μετά  την  συμ&υλην  της  εις  τους  βα- 
σιλείς χρεως-ουμένης  ύποτα/ίς ,  εμπήγει  αμέσως  και  τά  ίρια 
της  ύποτα/ης ,  τά  καλά  ίρ*/α'  αν  ό  βασι)εύς  ϋ  £ρχων  ηρος-ασση 
ξργα  εναντία  εις  τάς  έντολάς  του  θεού,  τότε  σέ  απολύει  άπό 
κόίααν  υποταγών* 

2.   ΜΗΔΕΝΑ   ΒΛΑΣΦΗΜΕΪΝ,  Το  Βλασφημώ  (κατά 
συ*/κοπην  από  το    Βλαψι^ημώ)  σημαίνει  κυρίως  Βλάπτω  την 

Ρ 
*  ■  !■  II  ι  ι  .  ■  '  Ι  »  Μ 

(ι)  Α'.  Προς  ΤιμόΟ,  γ\  *}.  ==;  (α)  Α.   ΡρΜ  Τ*μο£?  (ί,   ι-% 
'  (3)  Προς  Ρωμ.  ίγ9  5. 


\ 
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φημην  τίνος,  τον  κακοφημι£ω ,  καταλχλων,  κατηγορών,  ύβρι'£ων, 
η  και  συκοφαντών  και  εις  ταύτην  την  σιημασίαν  το  μεταχειρίζεται 
εδώ  ο  Απόντος.  Σήμερον  εις  ημάς  περιορίζεται  εις  την  σημασι'αν 
του  Προφέρω  λόγους  ασεβείς  ,  οποίοι  είναι  η  κατάχρησις  όχι 
μόνον  τών  συνήθων  όρκων,  αλλά  και  η  προσε|εύρεσις  νέων 
άλλων  παντοίαπών  φλυαρηματων ,  ως  μαρτυρούν  και  τα  από 
τούτο  σχηματισθέντα  και  ταυτόσημα,  το,  1}6δΐ£ΐϊΐΠΗ£ίΓ€ ,  τών 
Ιταλών,  και  το  Μ&δρΙΐβΐϊΐβΓ ,  τών  Γάλλων,  Π&ρομοίαν  τινά 
σημασιαν  έδιδαν  και  οι,  παλαιοί  εις  το  Βλασφημώ  >  όταν  ο  λο^ος 
ητο  περί  προφοράς  τινών  ονομάτων  %  λέξεων  ,  α&  όποίαι,  αν 
και  καθ*  αύτάς  πολλάκις  αδιάφοροι,  ενομίζοντο  δυσοιώνιςΌΐ 
η,  ώς  κοινώς  λέ^ομεν,  Κακομελέτητοι  (δίηίδίΓβδ,  άβ  Π12ΐα- 
ναίδ  αυ§ΐΐΓβ )  ,  ίκαναί  να  προξενησωσι  τι  κακόν  εις  τον 
"λέγοντα  η  ακονοντα ,  και  μαΚιςα  ,  αν  έπροφέροντο  εις  καιρόν 
θυσίας,  μαντείας,  η  άλλης  τινός  ιεροπραξιας  (ι).  Η  ίεισιίαι- 
μονια  ητο  κοινή  ε(ς  τους  Ελληνας  και  εις  τους  Ρωμαίους  (2)  * 
ούό"  ίσχυσεν  ακόμη  6  χρίς-ιανιομος  να  την  ε£αλειψρ  ολότελα  4ρο 
πολλάς  άπαιίεύτων  κεφαλα'ς'  ίιότιό  χρις-ιανισμός  χωρίς  ίιίασκα- 
λίαν  καταντά  να  φοβάται  τα  μη  φοβερά  ,  και  να  τολμά  τά' φρι- 
κης  άξια. —  ΕΠΙΕΙΚΕΙΣ.  Το  1  \αρ  ο  ι  της  παλαιάς  μεταφρα% 
σεως  είναι  άκυροΐογία.  Μόνον  το  Σ  υ  γ  κ  α  τα  6  α  τ  ι  κ  ο  ί  (ίσως 
και  το  Καλόγνωμοι)  ίύναται  να  εζϊίγιίσιρ  το  ΕπιεικεΓς, 
ώς  φαίνεται  και  από  το  άκόλουθον  Πραότητα.  Επιεικής, 
«  παρά  το  εικειν  και  &ποχωρείν  και  }>άρ  οι  πραεΓς  Οποχωτ• 
»  ρουσι  και  ούκ  άντιτεινουσιν  εν3•έν  επιείκεια  (3).))  Αρκετά 
δ&ί^σεν  ό  Αρις-οτέλης  (4)  >  τι  διαφέρει  η  επιείκεια  (έφΐί(έ) 

(ι)  Ιδε  θβο^ράς••  Χαρακτίρ.  XIX. =  (;*)  Ενας  άπο  τούτους,  α 
Συετώνιος,  «σύνταξε  χαί  βιέλίον  ολόκλ*ρον  «  Περί  δυσφύμων  λέξεων, 
»  ήτοι  βλασφημιών ,  και  πό^εν  έκάς-η  )>  ώς  λέγει  ό  Σουίτας  (τόμ.  ΠΙ, 
σελ.  49^)> ***  •  Ετυμολόγος  (σβλ.  1 5 1 ).==  (3)  Ετυμολογ.  σελ.  359• 
(4)Η3<κ•  Νιχομάχ.  V,  ι  ο,  σβλ.  ΐ02. 
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από  την  Δικαιοσύνην  (]ϋδΐίθβ).  Παραδείγματος  χάριν ,  άν 
χρεως-ών  τις  ώρισμένην  αργυρίου  ποσότητα,  <ίέν  3*έλ>7  νά  την 
άποίώσρ,  έμπορε!  6  ίανεις-ης  νά  τον  άναγκάαγ  κατά  τους  νό- 
μους νά  την  πληρώσρ  μέχρις  σβόλου*  τούτο  είνβί  η  Δ^ικ  α  ι  ο- 
συν  η.  Αλλ' ο  χρεοφειλέτης  είναι  πένης,  %  ασθενής,  ί?  έχει 
γυναίκα  και  τέκνα,  τρεφόμενα  από  τους  κόπους  του*  τότε  ό  9α- 
νεις-ης,  κινούμενος  εις  ελεον,  του  μακρύνει  την  ίιορίαν  τίίς  πληρώ- 
μης>  $>  και  του  χαρίζει  μέρος  εξ  αυτής*  τούτο  είναι  ιδ  Επι- 
ε  ίκ  ε  ι  α,  ήγουν  η  συ)αατα6ασις• 

3.  Η  ΜΕΝ. . .  ΠΟΤΕ.  Το  Π  ο  τ  ε  είώ ,  αντί  του  Πρότεροι/, 
ήγουν  πριν  ίιίαχβώμεν  την  χρις-ιανικην  '5ρησκείαν'  ώς  είπε  και 
άλλου  (ι) ,  η  έ^ώίέ  ?£ων  χωρίς  νόμου  ποτέ.  »  — -  ΰΔΟΝΑΪΣ 
ΠΟΙΚΙΑΑ1Σ.  Ο  τι  ο  ι  ας  απολαύουν,  οι  άλλου  (2)  χαταχριθέντες 
ώς  φιλήδονοι.  Αϊ  ποικίλαι  ηίοναί  περιέχονται  εις  τρία  μαΚιςα 
κεφάλαια,  την  Φιλη£ονίαν,  την  Πλεονε£ίαν  και  την  Φιλσ£οζίαν, 
από  τάς  οποίας  γεννάται  ό  φθόνος  και  το  προς  αλλήλους  μΓσος. 
Την  Πλεονε£ίαν  ώνόμασεν  άλλου  Είίωλολατρείαν  (3).  Η  Φιλη- 
ίονία  ώνομα'σθη  α  Επιθυμία  της  σαρκός  και  των  όρβαλμών  » 
και  η  Φιλοίο£ία,  «  Αλαζονεία  του  βίου  (4).  »  Από  τάς  τρεΓς 
πη/άς  ταύτας 'άναέλύουν  ολαι  αϊ  ά&κέχι,  και  όλοι  οι  πόλεμοι, 
και  πολιτών  προς  πολίτας,  και  πόλεων  προς  αλλάς  πόλεις.  Τόσας 
απαριθμεί  -κά  ο  Πυθα^ορικός  Κλεινίας  •  α  Άυται  8ε  ,τρεϊς 
»  τυ/χάνοντι,  Φιλαάονία  μεν,  εν  ταΐς  άπολαύσεσι  ταϊς  ίώ 
»  σώματος  •  Π  λ  ε  ο  ν  ε  £  ία  ίέ ,  εν  τω  κερίαίνειν  •  Φ  ιλ  ο  ί  ο  ξ  ία 
»  ίέ,  εν  τω  καθυπερέχειν  τε  τών  ίσων  τε  και  ομοίων  (5).  » 


(^)  Προς  'Ρο>α.  ζ',  9.— =- ())  β.  ΠροςΤφ&λ /,  4•=^=(3)  Π/& 
Κολοσσ.  '/,  5.  =.(4)  Ιωάνν.  Α',  /3',  ι6.  =  (5)  Πυ^αγορ.  σνγ- 
7ρ«μ.  άποσπχσμ.  «κ<Γ»  Ερ/>.  ίτβ?.  σελ.  84θ. 
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η.  ΚΑΤ  έΑΠΙΔΑ  κ.  τ.  λ.  Το  αύτο  και  ώς  να  έλε/ε  •  Της      . 
έλπι£ομένης  £ωης  αιωνίου. 

8.  ΚΑΑίΣΝ  ΕΡΓΩΝ  ΠΡΟΙΣΤΑΣΘΑΙ,  Επαναλαμ&'νει 
την  αυτήν  φρασιν  και  είς  το  τέλος  της  έπις"θλης  ( γ\  ΐ4  )• 
Προΐς-αμαι  σημαίνει  κυρίως,  Στέκω  Ιμπροσβεν  τινός, 
μεταφορικώς  ,  τον  φυλάσσω,  και  άν  η  χρεία  το  καλέσ>?,  και 
ύπερμαχώ,  ώς  εΓπεν  6  Ομηρος  έπιρρηματικώς  (ΐ)• 

Τάων  ον  τι,έγώ  πρόσ^'  ?ς*αμαι,  ©ύο*«  μεγχίρω. 

Εκ  τούτου  και  Προες-ώς  οίκον ,  ο  οίκοκύριος  $)  οικοδεσπότης, 
κατά  το, «  Του  ίϊ/ου  οίκου  καλώς  προΐς-αμενον  »  (α)*  Προες-ώς 
εκκλησίας,  6  πρεσβύτερος,  ποιμήν  ί?  επίσκοπος ,  περί  των  όποιων 
λ/^ει ,  «  Ο!  καλώς  προες-ώτες  πρεσβύτεροι  άπλης  τιμής  άξιου- 
»  σθωσαν  (3).  »  Το  προς  τον  Τίτον  έίώ  παράγγελμα ,  άν  και 
άποβλεπη  δλουςτούς  πις"ούς  (Οί  πεπιτευκότες  τώ  5εώ\ 
σκοπεύει  κατε£α('ρετον  τους  προες&τας  των  εκκλησιών  ιερωμέ- 
νους, ώς  εις  τούτο  μαλις-α  χειροτονουμένους,  την  ίιίαχην  και 
προς-ασί&ν  του  ποιμνίου•  Και  έπειση•  η  καλή  προς-ασιΆ  τούτων 
είναι  νά  ^ίνωνται  «  Τύποι  καλών  ίρ^ων  »  ώς  εΓπεν  ανωτέρω  (β',*]), 
ϋγουν  παραδείγματα  καλής  άία^ω^ς,  πρα'σσοντες  αυτοί  πρώ- 
τοι οσα  διδάσκουν  το  πο/μνιον  (4),  εκ  τούτου  και  το  Καλών 
ϊργων  προΐς-ασβαι,  σημαίνει,  οτι  χρεως-ουν  οι  επίσκοποι 
νά  ίιίασκωσι  τά  καλά  και  τίμια  ϊργα  τους  άλλους  συνεργαζό- 
μενοι τα  μ' αυτούς,  νά  μιμώνται  τον  λε/όμενον  Χορηγό  ν, 
άς-'ς  **τ'  άλλο  ίέν  διαφέρει  άπό  τους  συ/χορευτάς,  πλην  $τι 
είναι  πρώτος  του  χορού,  εις  ίνα  λό^ον,  νά  γίνωνται  και  νά 


(ι)  ίλιάόΥ  ό* ,  54- ■  (*)  ΙΙρΙς Τιμό&  Α',  /,  4•  -=(3)  Προς 

τον  βώτ.  Α',  «',  1 7••=  (4)  Πέτρ.  Α',  έ,  3.  • 
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Ετόλμηαα  ν«  το  μεταφράσω ,  Να  προς-έχΐ]  τ  λ  χαλά  ίργα, 
γράσιν  ΐσ'ύζ  ξηιΐζνυσαυ ,  αλλ*  ίρμυνεύουσαυ  χατά  λί&ν  τόρητόν. 
Δβν  είπα,  Να  πρ  ο;-  α  τ  ι  ύ  >;,5Ίόΐΐ  ί  πο=Γάτ!νσίς  γίνεται  πολλά- 
κις χαϊ  χωρίς  τήν  παρουσών  τοϋ  προς-ατίΐίοντος.  Μας  ίπαράίωκεν 
ίίίς-ηρίαπολλοΰςέπίσιιόπο'.ΐΐ,  άλη&ϊΓς  Σ  αρίανα  πόλους,  οι  όποιοι 
ίπρος-άτευβαν  όμω;  και  τινάχαλα  έργα,  άλλοι  <ϊιά  φαρισαϊσμό*, 
χαϊ άλλοι  οΊα  να  παρηγορ/,αωσιν  όπωαοΰν  τους  σχανόνλι^ομενους 
πβρίτΐίς  λοιπίί  των  ίίβ^ω^ς.  Δίν  παοα^ίλλεί  τοιαιίτηυ1  Προ- 
ς-ατίυσιν (ρτοΐεοΐίοα)  ό  Αττός-ολος,  άλλ' άληθί  Πρός-ασιν, 
/ίνουν  παρουσίαν  χαί  οννέρνΕίαν  (&&&ί&\Αΐι€ε) ,  οποία  «Οΐλ' 
<?ιτ3αΐ,  ι:&ρα$πγματος  χάριν,  γεωργού  γεωργοϋντος  με  τά  τέκνα 
του  τόν  ίίιον  άμπίλννα ,  χαί  χρατούντο; ,  -ώς  εκείνα ,  βίς  τάς 
χε  Γρας  τά  γεωργικά  εργαλεία ,  μηό*Ε  βΐαφέρονΐος  χαί9  άλλο  , 
ηλίιν  ίπ  πρωτεύει  ώς  πατήρ.  Τοιοντοι  ίσαν  «1  Επίαχοκοι  της 
αρχαίας  έκκλι-,σιβς .  Αλλ'  ός-ις,  χατσικών  εις  μητρόπολη  λαμπρά/, 
μαλακά φορών,  μαλακά  άναπαυομενος ,  μ«λ«χ« ^ας-ριί όμινος  , 
περικυκλωμένος  άπό  πλίΘος  ίιαχόνων ,  ώς  σατραπης  %  δεσπότης 
Αα-ίανός,  έτικτα  χατα&ϋ'νο»  ει'ί  τήν  ίκχλυσίαν  «Τισααχω  τήν  (ΰα)-- 
^ελικ«ν  ίίδασχαλιαν  ,  έκεΐνος  ίέν  έχει  τι  χοανν  μι  τους  Επιοχό- 
ΒΟυςτοΰΧρίΓοϋ,  αλλ  ομοιάζει  τους  περί  των  όποιων  εϊιιε»  ο 
Χρις-ός  "  Λεομεύουσι  φορτία  βαρέα  χαί  3νθ6&«οπκ  ,  χαί 
»  ί'πιτώέαίΐιν  έπ»  τους  ώμους  των  ανθρώπων  τφ  ίέ  &»τύλω 
Β  αυτών  ού.θίλουοι  χινησαι  αίιτά  (?)•  » 

9-  ΓΕΝΕΑΛΟΓίΑΣ.  Δ(«?όρως  ίζηγτΜ  ή  λί&.  Η 
τηδανωιέρ*  έ&ιγτ,σις  είναι  Των  νοοώντων ,  ότι  ό  ΑιτόΥολος, 
επαναλαμβανων  ίόώ   ί,τι  ίίπι  χαί  «ς  τον  ΤιμόΘίον  Μ  Μηάε 

(ι)  Ηβ^βΜΓβΙιιι,  Ηγησάριτοΐ,  ΐνομα  κιίριον  Ελϊιινος,  ρΑου  τομ 
Κκίρωϊίΐς.  ( Ιί.  βιοΕκ.  ΕρίίίοΙ.  αά  άίνκΓ,ι.  XIII,.  25 ,  ρ^.  4οΐ). 
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»  πρρσέ^ειν  μυθοις  χα]  ^ενεαλο^ώης  άπερβίντοις  κ.  τ.  λ.  (ΐ)  η  * 
ελέγχει  την  μανία»  τών  Ιου&χίων,   ίσοι  και  άφου  ίρχοντο  εις 
του  Χρις^ουτην  ^ρ^(τκε^,  έίασ^ρ^οντο  δμως?  καταφρονούν*•  " 
τες  την  Αίασκομένην  απ'  εκείνον  ισότητα  ,  δτι  ήσαν.  ευ^ε- 
νίς•εροι  των  από  τους  εθνικούς,  και  έξαιρέτως  τους  Ελληνας, 
ερχομένων  εις.Χρις-όν.*  Αότι  έκατφοντο  άπο  τον  Αβραάμ,  Λότι 
ώνομασβησαν  Αα  ο.ς  περιο.ύσιος  του,$ε#υ,.  λαλημένος  και 
χωρις-ός  άπό  τα  έθνη  *  και  ας  τούτο  ηλα$ονεύοντο  μαλις-α  οί 
Νομο&Αχσκαλοι  και  οί  Φαρισαΐοι  «  Μη  νοουντες  μήτε  &  λέ^ ' 
»  ^ουσι.,  μήτε  π£ρί  τίνων  &α£ε£αιοϋνται  (ά).  »  Εκ  τω  ν. μωρών 
τούτων  ήσαν  οί  λέγοντες   (και  ταπεινωμένοι  ακόμη  υπό  τον  * 
ζυγον  των  Ρωμαίων)  προς    τον  Χρις-όν  &  Σπέρμα  Αβραάμ 
»  εσμεν,  και   ούίενχ  ίείουλεύκαμεν  πώποτε.•  ο  πατήρ  ημών 
»   Αβραάμ  ες•**  *  προς  τους  όποιους  άπεκρίθη  ό  Χρις-ός,  α  ΕΙ 
»  τέκνα  του  Αβραάμ  ητε,  τα  Ιρ^α  του  Αβραάμ  έποιείτε  £ν... 
»  ύμεΓς  έκ  πατρός  τόΰ  διάβολου  ες-ε  κ.  τ.  λ.  (3).  ;>— -ΉΕΡ1» 
ί  ΣΤ  ΑΣΟ.  Ως  τό  Ανθί^αμαι,  σημαίνει  κυρίως,  Στέκω  κατ- 
αντικρύ τινός  πρόσωπον  προς  πρόσωπον,  και  μεταφορικως  Αντί» 
ς-ξχω  ,  άνηπολεμω*  έ£εναντίας  το  Π  ε  ρ  ας•  αμ  α  ι ,  κυρίως  είναι  ^ 
Στέκω  %  τοπίζομαι  γύρω  τίνος,  μεταφέρομαι  εις  τά  ίε|ιά  ί?  άρις-ερά 
του ,  και  μεταφορικές,  παραμερίζω,  μη  δυνάμενος  η  μη  Βέλων 
να  τον  άνπΓαθώ.  Το  Π  ε  ρ  ι  ις-  ασ  ο  λοιπόν  εδώ  (σο&ναμει  με  το 
έ|ης  Παραιτοΰ,η£κκλινε  (ένίΐΘΓ).Το  εμεταφρασα,Περί• 
9 ευ/ε,  άκολου3>}σαςτόν  Ησύχιον  «  Περι^αοο*,.  περίψευγε.  » 
Η  λέ§ς  (ΗερίΦβυ^ω) ,  συχνή  εις  τους  παλαιούς,  εις  #μας  είναι 
αναγκαία,  ως  μόνη  ακριβώς  έρμηνευουσ*  το  Π  ερ  ιΐςαμαι. 
ΙΟ.  ΑΙΡΕΤΙΚΟΝ.  Αιρετικοί  τότε  έλέ/οντο,  ίσοι  ϊπρασσαν. 


( ι )  Α.  Προς  Τιμό3.  ά,  4•  =  (*)  °'  ««τ•  «ώτίβ.  7•  — ■ —  (3) 
ίωά*ν.  ρ  ,  33 ,  39»  44 
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χ'  έίίίασκαν  εναντία  της  χριτιαναης  &ρ*]σκείας'  και  τοιούτοι 
μ&ις-α  ήσαν  οι  από  τους  νεως-ί  φωτιζόμενους  Ιουάα/ους,  ο! 
έποίοι  ίφεραν  εις  την  έκκλησίαν  σιχος-ασίας  και  σκάνίαλα.— 
ΠΑΡΑ1ΤΟΪ.  Την  αύτην  σιημασίαν  του,  Αφες,  έφύλα|ε  και 
εις  την  κοινην  γΐωασαν  το  Ιϊαραιτου,  ^ουν  μίι  τον 
δέχεσαι  πλέον  εις*  την  έκκλησίαν  σου,  ως  όμόίοξον,  εάν 
{ητρ  νά  σου  φβείρρ  το  ποι'μνιον δλον •  ως  και  άλλου  (ι) 
λέ^ει  περί  των  αυτών  ,  «  Σκοπείν  τους  τάς  λχοΓασίας 
3»  και  τά  σκάνδαλα  . . .  ποιοΰντας  *  και  έκκλίνατε  άπ'  αύ- 
»  των.  »  Ο,τι  σημαίνει  έκεΓ  η  Εκκλισις,  τούτο  έίώ  η 
Παραιτησις,  και  δχι  τι  πλέον.  Ος•ις$εν  αρκείται 'εις.τοΰτο, 
άλλα  και  μετά  τον  χωρισμό  ν  από  την  Εκκλησίαν,  διώκει,  κατα- 
τρέχει, (ημιόνει  εις  χρήματα  %  εις  (ωην,  τους  αιρετικούς, 
εκείνος  γίνεται  αληθώς  αιρετικός,  καίαίρέσεως  σατανικής,  το» 
χορού  ίηλαίη  των  αιρετικών  εκείνων  >  του;  όποιους  η  Γραρη 
ονομάζει  Ανίρας  αιμάτων  (2). 

ιι.  ΕΞΚΣΤΡΑΠΤΑΙ.Τό  αυτό  και  το  Διές-ραπται  από 
το  Διατρέφω  (ρβΓνβΓίΐΓ).  Τούτο  σώζεται  και  εις  την  κοινην 
^λώσσαν,  και  συχνότερον  η  μετοχή  του,  ώς  εΓναι  το  Δ  ι  ε  ς"  ρ  αμ- 
μέν  ο  ς  α  ν  θρ  ωπος.— ΑΤΤΟΚΑΤΑΚΡΙΤΟΣ.  Το  άφηκα,ώς 
λέ|ιν  της  κοινής  γλώσσης,  επειδή  τό  έφύλα£ε  και  ό  παλαιός  μετα- 
ρραρίς•  Ο  Οικουμένιος  τό  ε'έη^εΓ&πλώς  «  Αναπολόγητος,  η  αυτός 
))  υφ  εαυτού  και  της  οικείας  συνειδήσεως  κατακρινομενος  (3).» 
Η  ίευτέρα  έ|η?ησις  ϋθελ'  έϊι5αι -η  μόνη  έρ3η,  και  άνάλο/ος 
εις  χΩλα  συνθέταμε  την  αύτην  άντωνυμιαν,  αν  ητο  βέβαιον 9 
οτι  η  συνείδησις  δεν  σβένεται  ποτέ  εις  κανένα.  Αλλά  τό  προ* 
η^ούμενον, Ε£έ^-ρ«πτα ι,ξητεΓτην πρώτην'έ£η^ησιν  (Αναπο- 


(ΐ)  .Προ*  Ρωμ.   ις-',    17.  ==  (2)  Ψαλρ.  ν^',  2.  =  (3)  ί& 
δυιαΕβ.  ΤΗε&αιίΓ.  εοοίβήαύ.  ΐοαι.  Ι ,  ρα£.  582. 
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λό^τος),  Ιίτις  ίμως  δεν  είναι  άσυμβ&αςος  με  την  δεντέραν. 
Ο  "λόγος  είναι  περί  των  οποίων  ελε^εν  ανωτέρω  (α',  1 5) 
«  Μεμίαντα*  αντών  και  ο  νους  και  η  συνείδησις  »  χα!  εΓπεν 
άλλον  (ι)  «  Τινών  ανθρώπων  αχ  άμαρτίαι  πρόδηλοι  ε?σ<, 
»  προάγουσαι  εις  κρίσιν*  »  >?^ουν  περί  ανθρώπων  τόσον  δι- 
εστραμμένων ώςε  αυτοί  των  ο!  λόχοι  και  αϋταί  των  αί  πράξεις 
τους  κατας-ένουν  άναπολο^τους ,  και  ακολούθως  αύτοκατακρί- 
τους. 

12.  ΑΡΤΕΜΑΝ.  Φίλου  πνός  %  μαθητού  του  Παύλου  κύριον 
όνομα  6  Αρτε  μ  ας,  τύπου  υποκορις-ικού,  άπό  το  Αρτε  μι- 
σωρός,  ως  και  το  Ερμα  ς  άπό  το  Βρμόδωρος•  — 
ΤΥΧΙΚΟΝ.  Ονομα  κύριον  του  συνοδεύσαντος  τον  Παϋλον  εις 
τηνΑσίαν  (2)•  Ονομάζεται  και  εις  άλλα  μέρη  της  Νέας  διαθήκης. 

—  ΝΙΚΟΠΟΑΙΣ.  Ονομα  πόλεως  κτισθείσης  άπο  τον  Αύ^ου- 
στον ,  και  όνομασθείσης  ούτω  ,Λά  την  κατά  του  Αντωνίου  νί- 
*Φ  (3).  Σήμερον  ονομάζεται  ΪΙρέοεζα. 

1,3 •  ΖΗΝΑΝ.  Ονομα  και  τούτο  κύριον ,  υποκοριςΊκόν  του 
Ζηνόδωρος-'  τον  επονομάζει  Ν  ο  μ  ι  κ  ό  ν,  ϊσως  διότι  ητο  Νσ2 
μοδιδάσκαλος  Ιουδαίος,  πριν  ίλβιρ  εις  την  χρις-ιανικην  θρησκείαν. 

—  ΠΡΟΗΕΜΨΟΝ.  Το  Προπέμπω  #ώ,  ως  και  βίς  άλλα 
μέρη  της  Νέας  γραφής  (4),  έχει  ίδιαιτεραν  σημασίαν,  συνώνυμον 
τοΰ  Εφοδια£ω  (έφΐϊρβί1),  μαρτυρουμενην  και  άπο  τά 
ακόλουθα,  «  Ινα  μηδέν  αύτοις  λείπη.-»  ,  ν 

Ι  ί».  ΜΑΝΘΑΝΕΤΩΣ  ΑΝ  κ.  τ.  λ.  Η  συνάφεια  του  εδαφίου 
τούτου  με  το  πρότερον  εΓναι  τοιαύτη*  Εφοδίασε  τον  Ζηνάν  και, 
τον  Απολλώ  με    προ5υμίαν,   &ς•ε  νά  μη  τους  λείψη  τίποτε, 
δια  νά  μάθωσιν  άπό  τούτο  και  οι   ημέτεροι  (  #}>ουν  οι  λοιποί 

(ι)Α.  ΠροςΤιμό^.  ί,  24•=Φ)  Πράξ  χ',  4.=*  (5)  Στρ«6. 
Γίωγρα^.  VII ^  σ•λ.  3^4•5α5,,        .(4)  Α.  Προς  Κοριν3.  ις- ,  6,  1 1. 


3α6  ΔΟΚ.  Ν.  ΜΕΤΑΦΡ.  ΤΗΣ  Ν.  ΔΙΑΘΗΚΗΣ. 

αυτού  άριακόμενοι  ύμόπιςοί  μας)  7  μβ&ιςα  ο<  ηροες*ώτβς  της 
εκκλησίας  ,  νά  προθυμώνται  εις  χά  χαλά  ίργα  και  εις  τάς  άναχ- 
καίας  χρείας  των  άδείψών.— ΚΑΛΩΝ  ΕΡΓΩΝ  ΠΡΟΙΣΤΑ- 
2ΘΑΙ.  Εζτηγηθτι  τούτο  ανωτέρω  (σελ•  32 1).  Είώ  Αά  το 
άκόΐονθον  Αναγκαίας  χρείας,  σημαίνει  απλώς  ,  Νάέργάτ 
ζωνται  καλά  έργα,  ήγουν  Νά  ενεργεχώσι  χους  χρεία»  έχοντας 
άίελφούς  των. 

1 5.  ΤΟΪΣ  ΦΙΛΟΐΝΤΑΣ  ΗΜΑΣ  ΕΝ  ΙΗΣΤΕΙ.  Το  &ν 
π  ί  Γ  ε  ί  ίέν  εΓναι  Ααλυσις  επιρρήματος  του  Π  ι  ς-  ώ  ς ,  αναφερομέ- 
νου ττρος  την  μετοχών ,  ουδέ  σημαίνει  τους  πις-ους  φίλους  *  αλλά 
ίηλοΓ  Τους  έμοπιςΌ^ς  9&ονί  >  ?°ν£  κοινωνούς  της  χριςΊανιχνς 
θρησκείας,  ώς  Ιλε/εν  είς  την  άρχην  τίς  έπΐ7θλης  (α,  4) ι 
«  Τι^ω  γΐίησίω  χεκνω  κατά  κσίνην  7ης"<ν•  » 

5  Σεπτεμβρίου  1829,  (Ο• 


(ι)  Η  ανωτέρω  μιτάφρασις  και  έξήγ^σις  ζσαν  προ  πολλοΰ  σχβ&α- 
σμβ'ναι,,οτβ  ψα5α  άπο  Ιερέα  τΐς^  Αγγϊιχαννς  εκκλησίας,  ότι  είς  το 
Λονδίνο  ν  ξξβσο^υ  9  ίχδί&οται  νέα  μετάφρασις  όλης  τίς  Νέας  ΔιαΟηχ^ς. 
Μέχρι  τϊς  παρούσης  ώρας  «ίνα*  Ης  έμι  άγνως•θς•  «ν  την  «γνώριζα , 
ήθελα  *σως  ώ?εληθην  άπ  αντίιν ,  8  και  χρίνιιν  Ολως  περιττών  την 
μβρικήν  μον  μετά^ρασιν  ταύτην. 


ΤΕΛΟΣ. 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ 
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»  • 
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ΤΑ  ΠΡΟΣΟΠΑ  ΤΟΤ  Δ1ΑΛΟΓΟΤ, 

ΦΩΤΙΟΣ,    ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ. 


φ.  2α  ερώτησα  και  άλλοτε ,  και  δεν  ηθέλησες  ποτέ  νά  μέ 
φανέρωσες  καθαρά  την  γνώμψ  σου» 

Κ.  ί  Περί  τίνος  ; 

Φ.  Περί  τον  εις  την  Ιερουσαλήμ,  Βαυματουργουμίνου  άγιου 
φωτός. 

Κ.  Αγιον  φως  άλλο  δεν  γνωρίζω  παρά  το  α  Φως  εκ  φωΐός, 
»  5εον  άληθινον  εκ  5εου  αληθινοί;  »  ως  το  μαρτυρεί  το 
Σύμβολον  της  πις-εως.  ν 

Φ.  Ούδ*  ε^ώ  άμφι&ΟΙω  περί  τούτου.  Αλλ*  εις  τούτου  του 
Φώτος  τον  τάφο  ν,  αν  πΐΓβύσωμεν  τους  άγιοτμφίτας^  και  τους 
επις-ρέφοντβς  άπά  τί?ν  Ιερουσαλήμ  προσκι/νητάς,  φαίνεται  κατ- 
ετος  ά?.λο  φως  υλικό  ν,  έχ  του  όποιου  άνα'πτουν  οι  προσκυνηταϊ 
τάς  λαμπάδας  των. 

Κ.  Τρο'πους  και  μέσα  νά  φωτιζωσι  το  σκότος  ενρ-ηκασιν  ο£ 
άνθρωποι  πολλά  Γ  και  η  πρόοδος  ττίς  φυσικίς  έτηρίμης  τους 
έ£ί8α|ε  πλιότερα.  Ε?ς  τα  φωτισμένα  της  Ευρώπης  Ιθνη  οίμερον, 
το  πλέον  ασθενές  παιίαριον ,  η  πλέον  χυδαία  γυνή  9  άναπτουν 
?ώς,   εις  ροπτιν  οφθαλμού,  μέ  τα  γνωςά  φωσφορικά  πυβεΐα 

(1>ήφ16(8   ρΙίΟδρΙΐΟΓίφΙβδ). 
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Φ.  Τά  γνωρίζω. 

Κ.  Μέ  κανένα  τρόπον  παρέμοιον  πιθανόν  βτι  άναπτει  τις 
πρώτον  επάνω  του  ά^ίου  τα'^ου  την  λαμπαΆχ  του,  χ'  ίπβιτ'  άπ' 
αυτήν  ο!  λοιποί  τοις  ί&κα'ς  τον. 

Φ.  Οχι  μέ  τούτους  τους  γνωςους  τρόπους  ,άλλ'  έ£  ουρανού, 
λέγουν,  καταβαίνει  το  Φως. , 

Κ.  Ε£  ουρανού  ψευδοχατο&βατα  φώτα,  μας  ε<ρυλα£ενη  ίς-οράχ 
πολλοί.  Εν£υμ£σαί  βέβαια,  τίλ^εχ  ο  Παυσανίας  περί  των  ναών 
της  Λυίΐας,  δπου  οί  Ιερείς  αναπταν  τα  £ύλα  ίιά  τάς  θυσίας  με 
πυρ  άόρατον  (ι)•  Τοιούτον  τι  ίγνκτο  εις  τη*  Ε/νατίαν ,  πόλιν  , 
Ιταλικών  (&)•  Τοιούτον  εις  την  Μακεδόνων  εις  το  Ιερόν  του 
Διονύσου  (3).  Τοιούτον  άκσμη  εις  την  νησον  Τηνσν  (4),  **ί  εις 
οχι  ολίγας  ά*λλας  πόλεις  της  Ασίας  και  της  Ευρώπης.  Ταύτα 
ήσαν  τα  προ  Χρις-ου.  Αν  5έλ>?ς  νεώτερα,  άνάγνωσε  τον  Ζώσιμον, 
συγγραφέα  της  πέμπτης  μετά  Χρις•ον  έκατονταετηρ&ος. 

Φ.  Τον  άνέ/νωσα  *  άλλα  ίέν  ενθυμούμαι  τι  λέρα• 

Κ.  Ις*ορεΓμέ  μεραΤην  ευλαέειαν  (ώς  εθνικός)  τό  φαινο- 
μενον  κατά  την  εορτην  της  Αφροδίτης  εις  τον  αέρα  φως,  ποτέ 
μεν  σφαιροειίέ;,  ποτέ  ίέ  εις  σχήμα  λαμπα'Α»ς ,  και  τον  άπειρον 
χρυσόν  και  &ργυρον9  σσον  έθησαυριζαν  οιΙερεΓς  &*  αυτό  (5). 

Φ.  ί  Που  και  ποτέ ;  ♦ 

Κ.  Σε  είπα ,  κατά  την  πέμπτην  εκατονταετηρίδα.  Ο  9$  τόπος 
ίτον  εις  την  Συρίαν ,  εις  αντό  τίς  Αφροδίτης  τό  Ιερόν,  πλησίον 

» 

(-ι)  Πβυοαν.  V,  *η.ι — τπ(α)  ΡίΛΝ.  Π ,  ι©7•  Ηοκατ.  5α(ρ/\  Ι, 
5  >  δ  99*  '•"1  "  (3)  Α|Ρί<τοτΛ.  Π•ρι  3&νμ<χσ.  «χουσμ•  Χ£?.  ΐ33«=« 
(4)  Οαντ.  αύτόδ.  χβ?.    193.     ■         (5)  Ο  Ζώσιμος  (ίςορ.'  Ι,   58) 

λίγε'ι,  οτι  τδ  5αΰρια  έγίνετο  εωςεις  τον  καιρόν  του*  «  Μ*χρι  τών 
»  χαθ'  ΐ7/χάς  χρόνων.»  Το  Ιερόν  της  Αφροδίτης  ταύτης,  επονομαζόμενη; 
Αφακίτιίος,  χντεσχάρη  ά?Λ  τ&ν  Μίγάν  ΚΑ>*ς-αντΐνον,  κατά  *4» 

τετάρτην  εκατονταετηρίδα. 
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τ>3ς    Ηλιουπόλεως   ( ι ).  Εις  τί?ν  εορτλν    ταύτης   τΐ}ς  θβας 
εθαυματουργεΐτο  το  3αΰμα• 

Φ.    Αλλ9  εκείνα  ίσαν  μηχανουργήματα  λαοπλάνων  Ιερέων 
εβνικών.  Ε^ώ  λαλώ  περί  χρις-ιανων. 

Κ.  Μέ  λέγεις  λοιπόν  3-αν^α  έθνιχόγ  ενεργούμενον  από  χρι- 
ς»ιανούς ,  ήγουν  πράγμα  αδύνατον. 
Φ.  Δεν  πις-εύεις  λοιπόν  ρ  θαύματα ! 
Κ.  Δεν  Υ}πίςτ\αα  ποτέ  «ς  τά  αληθινά  θαύματα  *  άλλα  βλέ- 
πεις δτι  εγίναν  πολλάκις,  χ  ενδεχόμενον  να  γινωνται  ακόμη, 
απορία  ]£ρις-ιανούς,καί  ψευίοθαύματα.  Τ/  παράίο£ον,  αν  ευρέ- 
θησαν και  μεταξύ  Χρις-ιανών  τοιούτοι  θαυματουργοί. 
Φ.  Μέ  βάλλεις  εις  σεινην  άπορίαν. 

Κ.  Δεν  πρέπει  ν9  άπορες  ,  αν  έχης  ισεαν  άκρι©5  τον  θαύ- 
ματος. 5  Τι  ονομάζεις  θαύμα  ; 

Φ.  Κρ/ον  τίς  παντοδυναμίας  χοΰ  θεού  εναντίον  των  νόμων 
της  φύσεως. 

Κ.  Είναι  λοιπόν  το  θαΰμάάταζία  της  φύσεως•  •  Τις  έίιαταξε 
την  φύσιν;  τις  Ισωχε  νόμους  ς-αϋερούς  εις  αύτγτν,  οποίους  βλέ- 
πομεν  καθημέραν  απαράβατους,  εις  (ώα,  εις  φυτά,  εις  ορυκτά, 
ίλιον  ,  αεΚηνην ,  άς-έρας ,  εις  ίνα  ϊόγον,  εις  τον  ούρανόν  και  εις 
τηνρ^ν} 

Φ.  Η  άπειρος  Αίναμις  και  σοφία  του  δημιουργού  της  φύσεως. 
Κ.  Από  την  άπειρον  λοιπόν  ΐαύτην  σοφίαν  του  τεχνιτου  συμ- 
περαίνεται ,  ότι  θαύματα  ί?  σεν  έπρεπε  νά  ^ίνώνται  ολότελα  , 
τ?  νά  συμβαινωσι  σπανιώτατα  και  Αά  μεγαλας  άνάγχας.  Εν  από 
τά  απαραιτήτως  απαιτούμενα  ~βίς  την  έννοιαν  τοδ  θαύματος 
εΓναι  η  σιιανιότης'  θαύμα  ενεργούμενο  ν  συχνά  9  ίέν  είναι  πλ'ον 
θαύμα*  και  δςπί  τό  πις»εύει,  κατηγορεί  άτεχνίαν  του  Δημιουργού, 


4 

( ι )  Η  ΐί  λϊούπολις  είναι  δ  σήμερον  ονομαζόμενη  Β  α  λ  β  β  κ  α  (Β&ΙΒβλ)• 


ι -■_.     1       ^_ 
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δτι  δίν  έίυνηθη  νά  ύημιουργηαγ  κόσμον  τέλειον ,  ούίέ  νά  ίωση 
νόμους  εις  αυτόν  τοιούτους,  οποίοι  νά  μη  χαράσσωνται,  μηδέ 
νά  άτακτώσι  καθημέραν.  ί  Η  τί  άθελες  όνομάσειν  ,  παραδείγμα- 
τος χάριν,  ώρολο^αν,  του  όποιον  τα  ωρολόγια,  αντί  νάγυρί- 
ζωνταζ  μίαν  φοράν  'χαθημεραν  ,  διά  νά  κινώνται  άώακόπως 
είκοσιτέσσαρας  ώρας,  είχαν  χρείάν  νά  γυρίζονται  πάσαν  ώραν; 
ί  Τεχνικός  σε  μαίνεται  τοιούτος  ωρολογάς  ; 

Φ.  Ούί'  ώρολο/άν  όλως  ^3*ελα  τον  όνομάσειν. 

Κ.  Πόσον  μάλλον  λοιπόν  ο  πάνσοφος  της  φύσεως  αρχιτέ- 
κτων, όΝΑρις-οτέχνης  &εός,  ώς  τον  ονομάζει  6  Πίνδαρος  (ι)  , 
ίπρεπε  νά  δώστρ  εις  την  φύσιν  ίρόμον  άδιάκοπον. 

Φ.  Δέν  εμπορείς  όμως  νά  άρνηί^ς  ότι  τον  είιάκοψε  πολ- 
λάκις. 

Κ. Ναι*  δχι  όμως  πολλάκις,  ά>λα  σπανιώτατα ,  καβώς  είπα, 
και  διά  μεγάΐας  άνάγκας:  Τοιαύτη  ανάγκη  συνέβη  εις  την  φα- 
νέρωσιν  τον  αληθινού  Βεοϋ,  πρώτον  δια  της  Ιουδαϊκής,  έπειτα 
διά  της  ΧριςΊανιχης  θρησκείας,  της  όποιας  πρόίρομος  ερανεν 
η  Ιουδαϊκή.  Η  απαράβατος  τάξις  της  φύσεως,  ό  αδιάκοπος 
δρόμος  και  η  ςαθερά  διαδοχή  των  ωρών  του  ένιαυτού  , 
κατά  τάς  διαφόρους  σχέσεις*  του  ήλιου  προς  την  γην,  έκαμε 
τους  ανθρώπους  νά  πιςεύσωσι  Αιμιουργον  «ύχόν  τον  ηλιον, 
έπειτα  και  τους  λοιπούς  άςέρας^  και  νά  προσφέρωσιν  εις  αυτούς 
την  χρεως-ουμένην  εις  τον  «λήθη  Δημιουργον  λατρειαν  (2). 
ί  Τοιαύτη  και  τοσαύτη  του  ανθρωπίνου  γένους  πλάνη  πώς  άλλως 


(ι)  Παρά  Ώϊουτάρχ.  ΪΙίρι  των  ύπδ  του  3.  |3ραθ\  τιμωρουμ.  §  4; 
σε).  220.,==  (2)  «  Προς  το»  ϋλιον  και  την  σβλήνην,  και  προς  πάντχς 
»  τους  άς-βρας, και  προς  πάσαν  την  ς-ρατιάν  τοδ.  ουρανού,  ά  αγάπησαν, 
ρ  και  οίς  έ£ούλ*υσαν. . . .  και  οις  προσεκύνησαν  αύτοϊς.  »  Ιβρβμ•  ί,  2• 
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εΓχε  να  $ιαλυΟ#  παρά  με  την  φανέρωσιν  του  Δημιουργού  της 
ρύσεως,  δς-ις  ίέν  .ητο  ,δυνατον  να  γνωριαθ?ϊ  χωρίς  3*αυμα'των  ; 
•' Θέλεις  με^αλ»)τέραντί  ς  ανάγκης  ταύτης  ανάγκην  £λλην;  Εφα- 
νερώθη  λοιπόν  εις  τοί»ς  ανθρώπους  6  αληθής  Δημιουργός  της  φύ- 
σεως με  τα  θαύματα  πρώτον  της  Παλαιάς,  επείτα  και  της  Νέας 
Φαθηχης,  οσα  έθαυματούρνησεν  ο  Χρις-ός,καί  μετ'  αυτόν  αί 
άπός•ολοί  του  *αι  οί  μετ**  αυτούς ,  εως  να  έ£απλω5η  και  να  ς-ε- 
ρεω3>5  η  κηρυχθείσα  άπ'  εκείνους  £ξρησκεία. 

Φ.  ί  Και  λοιπόν  ίέν  γίνονται  πλέον  θαύματα; 

Κ.  Οχι,  πλην  άν  μας  καταλβίδ]  πάλιν  παρόμοια  ανάγκη. 

Φ.  Καλέτίλέ>ις! 

Κ.  Δεν  το  λέ^ω  ε^ώ  *  αυτοί  πρώτοι  οι  κηρύξαντες  το  ευα^- 
/έλιον  Απός-ολοι  Ίάγουν  ρητώς ,  οτι  τα  θαύματα  έ^ίνοντο  β£-  ' 
άναρχης  εις  μαρτυρίαν  και  βεβαίωσιν,  οτι  το  κήρυγμα  των  ητο 
διδασκαλία  θεόπνευς^ί  *  «  Εξελθόντες  έκηρυζαν  πανταχού,  του 
»  Κυρίου  συνερ/ουντος  ,  και  τον  λο>ον  ΒΕΒΑΙΟ ΪΝΤΟΣ  ίιά 
»  των  έπακολουθούντων  σημείων  ( Γ ).  υ  Και  πάλιν  «  Παρρησία- 
»  ζόμενοι  επί  τω  Κυρίω  τω  ΜΑΡΤΤΡΟϊΝΤΙ  τω  λο>ω  της 
»  χάριτος  αύτου  ,  και  ίιίόντι  σημεία  και  τέρατα  γίνεσΒαι  διά 
»  των  χειρών  αυτών  (^).  »  Το  λέγουν  ίπειτα  άνίρες  ά£ιόπι- 
ς-οι,  οι  πατέρες  της  Εκκλησίας,  και  έ£αιρέιως  ό  Χρυσός-ομος, 
ομολογοϋντες ,  οτι  εις  τους  χρόνους  αυτών  δεν  έγίνοντο  πλέον 
θαύματα  [Α]. 

*  Φ.   ί  Να  μη  πιστεύσω  λοιπόν  ίσα  λέγουν  περί  του  ά^ίου 
φωτός ;  ι 

Κ•1  Οχι,  έπειίη  ουί'  ό  Χρυσός-ομος  το  έπίς-ευεν,  ίι  μάλλον"   . 
ουίέ  το  εγνώριζε•  διότι ,  αν  εις  τον  καιρόν  του  έθαυματουρ]/εΓτο 

— : ,    .  γ-^. 

(ι)  Μάρχ. £7,  20.-7      ■  (α)  Πράξ.  £ττος-έλ.  ιί,  3.  ί&χα'ι την  Προς 
Ε6ρ.  β',  4• 
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το  α/ιον  ψώς,  -  πώς  {το  δυνατόν  νά  Ιέγρ  δτι  δεν  ε^ίνοντο  πλέον 
θαύματα ; 

Φ.  Λέγεις  λοιπόν  λαοπλάνους  τους  άγιστοφίτας• 

Κ.  Απα^ε!  ,φιλε'"  ούδ'  εσέ  συμβουλεύω  νά  δώσρς  εις  αυτούς 
τόσον  αίσχρόν  έπι'θετον.  ί  Δεν  ένθνμασαι  τ*  λε^ει  ό  Χρις-ός ; 

Φ.  Τι'; 

Κ.  «  Ος  αν  είπρ  τώ  «δελφώ  αυτού,  Μωρέ ,  ένοχος  έσται 
»  εις  την  ^εενναν  του  πυ^ός  (ι).  »        , 

Φ.  Αλλ9  άν  δεν  {ναι  μωροί,  ακολουθείς  οτι  είναι  πανούργοι, 
5ησαυρί£οντες  χρήματα  μωρών. 

Κ»  Χειρότερον  ακόμη  τούτο*  έπειτα  σνλλο^  σον,  οτι  κατηγο- 
ρώ δχι  μόνον  τους  αυτουργούς  του  θαύματος.,  τους  και  μό- 
νους ά&Όυς  κατηγορίας ,  άλλ'  αυτόν  τον  Μακαριώτατον 
της»  Ιερουσαλήμ  Πατριαρχην  •  κατηγορείς  τους  λοιπούς  τρείς 
Πατριαφρς,  όλους  τους  Αρχιερείς  μας,  όλον  τον  κληρον 
της  Ανατολικές  εκκλησίας ,  οι  οποίοι  δεν  ϋθελαν  υποφέρει» 
τοιούτον  όνειδος ,  εάν. ... 

Φ•  ίύαχ  τι  λοιπόν  το  υποφέρουν,  δια  τι  δεν  καταλύουν  τοι- 
ούτον θαυματούρ^ημα; 

Κ.  Επιθυμούν,  μην  άμφιβαλλης,  την  κατάλυσα  τον ,  ί  άλλ* 
εδιαι  τάχα  εις  την  έ|ουσιαν  των.; 

Φ*  Δεν  είναι  εις  την  έ£ουσιαν  των!  ί  Από  τίνος  λοιπόν  έ|* 
ουσίαν  κρέμεται; 

Κ*  Του  καιρού,  της  ε£απλώφεως  των  φώτων  εις  τον  χοινον 
λαόν.  Δεν  ΙκΧασα»  ούτοι  το  Βαΰμα*  το  ευρηκασιν  άκ'  άλλους 
προ  πολλού  πλασμένον ,  και  δεν.  τολμονν  νά  το  σαλευ'σωσ*. 

Φ.  'Τίνα  φοβούνται; 

Κ.  Αυτούς  τους  Αραβας  λρτάς ,  οι  οποίοι  συμμερίζονται 

* 
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ρε  τους  άγιοταφίτας  τα  κέρδη  του  θαύματος  *  αυτούς  (το  πλέον 
αξιοθρήνητο»)  τους  κατέτος  τρέχοντας  μωρούς  προσχννητάς 
τον  θαύματος,  ί  Η  νομίζεις  ευκολον-μετά  μακράν  και  πολύχρο- 
νων πλανην ,  νά  φανέρωσες  «ς  τους  πλανεμένους ,  ότι  εθαυματ 
τούργ$ις  δια  νά  τους  πλάνας  ;    ' 

Φ.  ΕΓπες,  δτι  δεν  εγνώριζεν  6  Χρυσός-ομος  το  5αϋμα  τούτο. 
Επεθύμουν  νά  μάθω,  αν  έγίνετο  καν  εις  τον  καιρόν  των  Απος-ο'λων. 

Κ.  Οχι  βέβαια,  πλην  μιαν  μο'νήν  φοράν,  εις  την  άνάςασιν 
του,  .Χρις-ού,  όταν  έφανρ  ο  άγγελος  εις  τον  τάψον  .το^-Έαιειδίι, 
κατά  του  Ευάγγελου  την μαρτυρίαν  (ι),  ί  μορφίϊ  του  άγγΟάυ 
ώμοίαζε  τήν  άς-ραπάν,  ακολουθεί  ότι  και  Λος  ό  τάφος  έφωτι'σθν). 

Φ.  Ισως  εκ  τούτου  ελα£ε  τι?ν  αφορμών  το  Βαΰμα• 

Κ.  •  Και  πόθεν  δεν  λαμβάνουν  άψορμάς  ο!  &αυματοπλά{Γβΐ ; 
αλλά  τοβτο  έγινε  μιαν  μόνην  φοράν,  ως  εΓπα• 

Φ.  Εΐσαι  βέβαιος,  δτι  δεν  εφωτίσΒη  ό  τάφος  και  το  έξης 
Ιτος,  νιοι  τά  ακόλουθα,  καθώς  φωτίζεται  την  σήμερον. 

Κ.  Βέβαιος,  καθώς  δε  ν  αμφιβάλλω  ότι  σε  βλέπω  τίιν  ώραν 
ταύτην  παρόντα•  , 

Φ.  ί  Πόθεν ; 

Κ.  Πρώτον  άπό  τί?ν  φύσιν  αυτοΰ  του  πράγματος  '  Ιν  και  το 
αυτό  5αΰμα  δεν  γίνεται  πλην  μίαν  μο'νην  φοράν,  και  δίά  μεγά- 
λην,  ώς  ελέγαμεν,  ανάγκην,  όποια  «τον  η  ανάγκη  νά  βεβαιωθ] 
του  "Κρίκου  η  άνάςασις  εις  τους  γνωρίζοντας  αυτοΰ  και  τηνζωην 
και  τον  3-άνατον*  το  εζης  και  τά  άκολουΒα  ίττη  δεν  ητον  ανάγκη 
πλέον  ουδεμία  νά  άνανεωθτί  το  αυτό.  πάλιν  5αΰμα.  Βεέαιουται 
προσέτι  &  παυσις  του  θαύματος  από  την  περί  αυτοί  σιωπήν 

(ι)  Ματ©.  κ« ,  α-3,  «  Αγγώος  7«Ρ  Κυρίου  καταβάς  έξ  ουρανού , 
»  ττροσ*λ0α>ν  άιτεκυλι*»  τον  λΦον. ...  ην  <ίέ  η  Ιίέα  αύτοΟ  ώς  άςρατ6) 
»  χ.  τ.  λ.  »  Ιδε  και  Λουκ,  κί5,  4• 
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αυτών  των  άπος-όλων  και  των  καβεςης  παλιών  χρις-ιανών.  Ας 
ύποθέσωμεν  προσώρας  3υνατην  την  έτ>5σιον  ανανέωσα*  του  θαύ- 
ματος• 'είχαν  ισχυροτέραν  άπόδειξιν  άλλην  παρά  τούτο  οί  πρώτοι 
'  κήρυκες  του  Εύ*)7ε^'ου  >  ^  ν*  πείσωσι,  τους  Ιουδαίους  χαί 
τους  Ελληνας  να  έπι<τρέφωσιν  εις  τον  Χρις-ο'ν; 
Φ.  Οχι  βέβαια• 

Κ.  Η  ισχυρότατη  ?λων  των  αποδείξεων  ητο. . . 
Φ.  Το  «  Ερχου  και  ίίε.  )) 

Κ.  Και  μ  όλον  τούτο  ίέν  την  έμεταχειρίσθησανποτέ.  Φε'- 
ρουν  πολλές  δλλας  αποδείξεις ,  ενεργούν  άλλα  τινά  $αύματα, 
χύνουν  αυτό  των  το  αίμα,  ίιά  νά  πις-ώσωσι  την  Ινσαρκον  οίκο- 
νομίαν ,  και  σιωπούν  την  ίσχυροτβίτην  όλων  των  αποδείξεων,  τάν 
€Τ)}σιον  έπιφανειαν  τοδ  άγιου  φωτός,  σιωπά  περί  αντης  το 
Ευαγγελιον ,  σιωπούν  α\  Πρα'£εις  καϊ  αι  έπις-ολαί  των  Απο~ 
ς-όλων.  ί  Πώς  άλλως  έχεις  νά  εξηγήσγς  τηντο'σην  σιωπην;" 

Φ.  Πώς  άλλως,  μά  την  άλ^θειαν*  πλην  ίιο'τι  ίέν  έφαίνετο 
κατέτος  εις  του  Χριςτου  τον  τα«ρον  άγιον  9>ώς. 

Κ.  Την  αύτην  σιωπην  εψύϊαξαν  και  οΐ  πατέρες  της  Εκκλησίας. 
Φ.  Ωνέμασες  τον  Χρυσός-ομον. 

Κ.  Οχι  μόνον  αυτός,  άλλα  και  όλοι  οι  σύγχρονοι  του  πατέ- 
ρες έσιώπησαν.  Ο  Επίσκοπος  της  Νύσσης  Γρη^όριος ,  άίελρός 
του  μεγοΟ,ου  Βασιλείου ,  γράψει  επίΓολην  (ι)  προς  φίλον,  όστις 
τον  ηρώτησεν ,  αν  χρεως">5  ό  χρις-ιανός  νά  υπάγγ  εις  τά  Ιεροσό- 
λυμα. ... 

Φ.  Την  (γνώρισα,  άλλα  ίέν  την  άνέγνωσα  με  πολλην  προσ- 
οχην,-βπειάη  επίτευσα  τους  νομίζοντας  αύτην  όχι  χνησίαν  του 
Νύσσης  επις"ολην. 

Κ.  Επρεπε  πρώτον,  έπει$?  γνωρίζεις  καλά  την  έλληνικην 

(ι)  ϋ$  τ»] ν  ίπιςολΥ)•»  κατωτέρω,  μβτά  το  τέλος  του  Διαλόγου.    . 
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γΚώσσαν ,  νά  μη  πις-εύσιτίς  άλλον  παρά  τους  οφθαλμούς  σον  , 
παραβάλλων  την  ΙπίΓολ^ν  με  τά  λοιπά  τον  Γρη^οριου  συγγράμ- 
ματα ,  και  ούτω  νά  κρίνος ,  αν  το  νρος  αυτών  σύμφωνη.  Επειτα, 
άν  είχες  χρειαν  και  μαρτύρων,  νά  πις°*ύ<ΗΚ  τους  ενίό£ους  κρι- 
τικούς, και  3χι  Καρίιναλι'ους  και  Ιησουΐτας  [Β]• 

Φ.  Αεγε  με,  επειίη  ίέν  ενθυμούμαι  χαλά  την  έπις•ολην,ίΤί 
άπεκρίθη  ο  Γρηγόρης  εις  τον  ιρωτησαντα  φιλον  του ;  τούτο 
επ&υμώ  νά  μάθω. 

Κ.  Τον   παραγγείλει  δχι  μόνον  νά  μην   υπχγγ  αυτός  ν 
άλλα  νά  συμβουλεύρ   και   τους  άλλους  νά  άπέχωσιν  άπό  τα 
ταξείίιον  της  Ιερουσαλήμ  ( ι ) ,  ώς  πλειοτέρας  βλάβης  παρά  ψυ-   - 
χικης  ωφελείας  πρόζενον ,  ίιά  τά  έκεΓ  συμβαίνοντα  τότε  πολλά    * 
άτοπα...• 

Φ»  Τά  οποία  σήμερον  είναι  και  πλειο'τερα  και  χειρότερα. 

Κ.  Εις  βλην  ταύτην  την  έπίΓολην  λαλεί  περί  άλλων  σημείων 
της  εκεί  παρουσίας  του  Χρίστου ,  ένερ^ηθέντων  εις  τον  καιρόν 
των  ΑποΓόλων,  περί  9ε  του  αγίου  φωτός  ίέν  λέ^ει  τίποτε. 
•  Πώς  σε  φαίνεται  τούτο ; 

Φ.  Παρα'£ενον• 

Κ.    Ακουσε  παρα&νώτερον  άλλο.  'Αύτος    ό  αλ^ον   άρ-~ 
χαιότερος.  του   Χρυσοστόμου  Πατριάρχης  των    Ιεροσολύμων 

Κύριλλος• .  •  • 

Φ.  Τον  συγγραφέα  τών  Κατηχήσεων  ϊ,έγεις. 

Κ.  Ναι ,  τον  Κατηχητην  Κύριλλον. 

Φ.  Ε7ίεισν?  ίτο  Πατριάρχης  Ιεροσολύμων,  έπειίίί  έκατ>5χει  εις 
τά  Ιεροσόλυρω,  πιθανόν  οτι  ε/ς  τάς  κατηχήσεις  του  λέ/ει  τι  και 
περί  του  άγιου  φωτός. 


( ι )  «  Σνμβούλβυαον  βύν,  οη&πτ.τί ,  τοϊς  άίελροϊς  έχώιρβΐν  άιτο  τοϋ 
»  σώματος  προς  τον  Κύριο*,  και  ρή  άιτο  Κατπτα^οχίας  εις  Παλχι- 
»  στίνην.  »  Γρηγόρ*  Νύσσ. 

221 
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Κ.  Ονίέ  γρν9  φίλε. 

Φ.  Εξέτασες  τους  Δυτικούς  πατέρας  ; 

Κ.  Καλά  (ι  ενθύμισες  τους  Δυτικούς*  εις  εξ  αυτών,  6 
Ιερώνυμος,  Λέτριψε  πολύν  καιρόν  εις  τί)ν  Ιερουσαλήμ  και  άπ- 
έθανεν  εις  την  Βηθλεέμ ,  και  όμως  ούδ*  αυτός  ίεν  ιίε  το  α)/ιοι/ 
φώς*  Είεναντίας,  γράψων  προς  Παυλίνον  τινά,  δς-ις  έμελέτα 
να  ύπα/η  εις  την  Ιερουσαλήμ ,  τον  συμβουλεύει  να  α7ίέχη  άπο  το 
ταίείΛον  [Γ]. 

Φ.  ίίού  λοιποί/  τέσσαρες  α*πό  Χρίσου  έκατονταετηρι'ίες ,  εις 
ΐάς  οποίας  ίέν  ονομάζεσαι  το  μ/^α  τσυτο  3αΰμΑ. 

Κ.  Μη  φο&ιθ^ς  να  πρόσθεσης  και  τεσσάρας  αλλάς  τας  ακο- 
λούθους. 

Φ.  Τούτο  κάμνει  ό^σκολωτέραν  την  άποριαν.  ίΠδτε  λοιπόν 
άρχισε  νά  φαίνεται  φως  είς  τονταφον  του  Χρις•ου ;  Τι'ς  πρώτος 
ίγινεν  αρχηγός  τ>5ς  ίει'ξεώς  του; 

Κ.  Δεν  εΊναΙ  ίυνατον  •οδτε  τον  άρχηγον,  ούτε  τον  καιρόν  τη; 
πρώτης  αυτού  ίει'£εως,η  μάλλον  πλασεως ,  ακριβώς '  να  ίιορί- 
σωμεν.  Τούτο  μόνον  μάςίεγει  η  ις-ορι'α,  πότε  πρώτον  ηκούσΘη  ' 
όνομα  ά^ίου  φωτός. 

Φ.  ίΠότε-, 

Κ.  Κατά  την  Ιννατην  έκατοντάετηρίία. 

Φ.  ίΤις  πρώτος  άπο  τους  άγιοταφίτας  το  ώνομασε ; 

Κ.  Δεν  ητον  άγιοταφίχηϊ*  άλλ'ίναί  απέ  Χηζ  Δυτικής  εκκλη- 
σίας τους  Μοναχούς; 

Φ.Α!  ΙίΑ! 
'      Κ.  ί  Είς  */  άπορεΐς ,  και  χί  £αυμβί£εις ; 

Φ.  Μ'  έκαμες  να  υποπτεύωμαι ,  μη  μας  έπλασαν  το  3αϋμα 
οί  Δυτικοί ,  επειδή  και  πρώτοι  το  ώνόμασαν. 

Κ.  Δέν  είναι  άτοπος  ή  υποψία  σου^  μαλις-α  «ν  παρατηρη'- 
σωμεν,   δπ  κανείς  άπο  τους  £ησανταςείς  το  μΛα'ξο,Αα'Γΐ'ΐμΛ 


Λ    V 
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της  τετάρτης  κ«ί  τίς  <&>#«κ#'της  έκ*τοντΛ«τ>|ρίίος  καί$ξ$ς  Ανα- 
τολικούς Πατέρας,  τον  Θεοίώρητον,  τον  Ιλαρών,  τον  Ιΐ&Ηββν,- 
τον  Βασίλειον  Σελευκείας,  Ιωαννην  τον  Δαμασκηνον,  αυτόν  τον 
σοφώτατον  Πατριαρχών  της  Κ«νς"*ντινουπόλεως  Φώτιο  ν,  και 
τους  καθείς,  οτ£  κανείς  λέ^α>  άπ'  αυτούς  ίεν  ε/νώρισεν  ούί' 
ώνόμασεν  ά/ίον  φώς. 

φ.  Είπε  με  λοιπόν  τον  Δυτικόν  Μοναχόν  ,  πότε  καί  πώς  το 
ώνειρεύβη.  *  4 

Κ.  Ωνομαζετο  Βερνάρδος,  Γάλλος  το  7ε'ν°ί>  Μοναχός  του 
τάγματος  των  Βενε&κτείων,άπό  το  περίφημον  Μονας-ηριοντού1 
βρους  αγίου  Μηχαηλ  (ι).  Κατά  το  οηο  Ιτος  ύπί^εν  εις  την 
Ιερουσαλήμ  (οτε  η  Ιερουσαλήμ  είχε  περάσειν  είς  των  Σαρακηνών 
τας  χ«Ρ«0> εί>ς  προσκύνησα;  του  αγίου  τάφου.  Εκειδεν  επις-ρέ•* 
φων  ό  Βερνάρδος  ούτος,  έίιη}>η0η  και  το  ^αϋμα,  του  άγιου 
φωτός,  ώς  μάρτυς  αυτόπτης,  και  ως  ίνεργούμενον  συνήθως 
κατέτος ,  το  με/α  σάββατον. 
'Φ.  Ιίού  λριπόν  έγίνετο  το  θαύμα  και  προ  του  Βερνάρδου. 

Κ.  Ούί'  ε^ώ  σέ  ε?πα,  οτχ  πρώτος  πρώτη  ν  φοράν  το  ιίεν  ό 
Βερναρίος  •  αλλ*  οτι  απ  αυτού  πρώτου  το  ς-όμα  ήκούσθη  και 
είς  τΥΐν  Ανατολην  και  είς  την  Δύσιν  τδνομα  του  ά^ίου  φωτός. 
Σημείωσε  μόνον  ακριβώς  το  £τος  8^θ,  ίιότι  εκ  τούτου  εχομεν 
νά  άνακαλύψωμεν  και  την  άρχην  του  θαύματος. 

Φ.  Συμπίπτει  σχείόν  με  τους  χρόνους  τοΟ  Πατρία'ρχου  Φω- 

Ι• 

τίου  (2). 

Κ.  Τον  οποΓον  Γάαμεν  δτι  $ν  εγνώριζε  το  θαδμα.    ί  Πότε 


■^  »     ^'.  »         «      ■     »      Ι         ■»         »  Ι  «Ι  ίι  »  *■«,         Ι      II  |*Ι   ■  < 


(ι)  Μοϊΐί-8αίηΐ-Μίο1ιβ1,  Α1)1)3γ6  θε  Βόηβεΐΐα'ιηδ.  Μβ  Βεΰκ- 
μανν  ,  ί,ίΐίβηιίαη  άβΡ  άΐΐβκ  Λ£ί3&650ΗτβΛ.  II,  8.  5 1 η- 5* ο. 

,  ■  ■■;  (α)  <ί  Φώτιος  η*μαζβ *«τάτ&  85^  «τος.  , 


22* 
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επτ,ραν  οι  Σαρακηνοί  τττν  Ιερουσαλήμ  άπό  τους  Ρωμαίους  Αυ- 
τοκράτορας ; 

Φ.  Εις  τάς  άρχος  τίίς  εβδόμης  ,έκατονταετηρι'δος  (  λε/ει  ή 
ις-ορία),  ίτε  ερήμωσαν  και  τάς  με^αλοπρεπεΓς  οίκοδομάς  καί 
τάς  εκκλησίας ,  όσας  ίκτι<*εν  δ  Μέ^ας  Κωνς-αντΓνος  καί  ή  μητηρ 
αύτοΰ  Ελένη. 

Κ.  Πρόσβες  και  δσας  άλλας,  μετά  σχεδόν  Ι  ΙΟ  έτη,  εκτισεν  ή 
χωρισμένη  άπό  τον  άνδρα  της  Θεοδόσιον  τον  δεύτερον ,  δι*  υπο- 
ψίαν  μοιχείας,  Αύτοκρατόρισσα  Ευδοκία  [Δ]•  Καί  όμως  ούτε 
λέγεται ,  ουτ'  ακούεται  το  3"αυμα  του  ά^ιου  φωτός  εις  την  Σς-ο- 
ρίαν  των  τόσον  λαμπρών  ς-ολισμα'των,  τά  όποΓα  έγιναν  αφορμή 
να  συντρέχωσιν  εις  την  Ιερουσαλήμ  προσκυνηταί  και  από  την 
Δύσιν,  έως  δλην  την  ίκτην  εκατονταετηρίδα.  Η  συμδχσα  έπειτα 
έρημωσις  αυτών  από  τους  Σαρακηνούς  έπαυσε  και  τους  προσ- 
κυνητάς,  2ως  προς  τά  τέλη  της  ογδόης,  ίτε  ο  Αυτοκράτωρ  τίς 
δύσεως  Μέ^ας  Κάρολος  (ΟβαΓίβΠΙ^ηβ) ,  λα£ών  την  άδειαν 
από  τον  τότε  Καλιφαν  (Οαΐίίβ),  τον  περιέάητον  Ααρών  Α  λ 
ίασχ/δ,  ές-όλισε  πάλιν  την  Ιερουσαλήμ  με  εκκλησίας  καί  μο- 

ι 

ναςτίρια,  και  ανανέωσε  τον  (ηλον  τών  προσκυνητών,  πλειοτέ- 
ρ'ων  όμως  τώρα  άπό  την  Δύσιν  τζαρά  από  την  Ανατολην. 

Φ.  ίΔιά  τ/  πλειοτέρων  άπό  την  Δύσιν ; 

Κ.  Πρώτον  μεν,  διότι  £το  Δυτικός  Αυτοκράτωρ  ο  ανακαί- 
νισης ,  και  Δυτικοί  οι  κρατούντες  τά  άνακαινισθέντα  ίερεΓς  και 
Μοναχοί  •  ίπειτα  και  διότι  έκυοφορεΓτο  τότε  τό  μέλλον  μετ' 
ολίγους  χρόνους  νά  /εννηθρ  σχίσμα  τών  δύο  εκκλησιών. 
Καθώς  οι  δύο  Αυτοκράτορες  της  Ανατολάς  και  της  Δύσεως  δεν 
έκαλόδλεπαν  ένας  τον  άλλον,  παρόμοια  και  άπό  τους  δύο 
Ιεραρχας ,  της  νέας  και  της  πρεσβυτέρας  Ρώμης ,  ό  Πάπας  δεν 
υπόφερε  ν'  άκούη  τον  Πατριάρχην  της  Κωνς-αντινουπόλεως  έπ* 


/ 
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ονομαζόμενοι*  Οικουμενικών,  και  ούτος  πα%ν  τον  Παπα  ν, 
Καθολικον  Ακρον  Αρχιερέα. 

Φ.  Οθεν  έμειναν  οΐ  Δυτικοί  μόνοι  σχείον  κτητορες  και  κύριοι 
του  ά^ιου  τα^ου.    . 

Κ.  Οχι  όμως  ατάραχοι  Λά  παντός. 

Φ.  ί  Τις  τους  ετάραζε ; 

Κ.  Ο  5α'νατος  τον  Καλιφα,  καίμετ'  ολίγον  του  Κάρολοι;  (ι), 
των  όποιων  η'  φίλια  ϊσωζε  και  την  ησυχία»  των  άγριων  εκείνων 
τόπων.  Αφού  εκείνοι  άπέβαναν,  οι  Αραβες  άρχισαν  τάς  συντ 
ηβεις  \γςε(ας  και  καταίρομας,  αί  οποίαι  φυσικά  ώΐιγός-ευσαν 
τον  αριθμόν  των  προσκυνητών ,  και  επομένως  τα  κέρίη  των  Λα- 
τίνων Μοναχών. ...  ν 

Φ.  Μεγαλην  συςυχίαν  των  Μοναχών  με  λέγεις "  αλλά  ίέν 
βλέπω  ακόμη  το  ά^ιον  φως,  ούίέ• .... 

Κ.  Αυτό  έμελλα  νά  σε  <ϊε/£ω,  αν  ίέν  έίιακοπτες  τον  λό^ον 
μου.  Οί  Μονάχοι,  ώς  φρόνιμοι ,  ίέν  1ίργγ\σάν  νά  3*εραπεύσωσί 
την  ίυΓυχιαν,  έπινο^σαντες ;τό  Άαΰμα  τοδ  ά^ίου  φωτός.  Τςυτο 
και  των  ηλίθιων  Αράβων  την  αγριότητα  /Απλετο  νά  μέτρια* 
ση  οπωσουν ,  και  τών  προσκυνητών  τον   ηλΦιον  £ηλον  νά 

ενίσχυση. 

Φ.  Δεν  είχ*  λοιπόν  ά*ίικον  (αν  είκα£ρς  όρ3ώς)  υποπτβυόμενος 
αρχηγούς  του  θαύματος  τους  Δυτικούς. 

Κ.  ϊί  εικασία  ίέν  είναι  ιδική  μου.  Ακούσε,  τΐ  λέ/ει  ένας  από  % 
τους  εμπειρότερους  της  έκκλησιας•ικης  ιςορίας  νεωτέρους  θεο- 
λόγους* «  Η  άρχη  τοΰ  φωτός  τούτου  συμπίπτει  μέ  τους  χρΛους 
»  του  Με^^λου  Καρόλου.  Ο  Κάρολος,• καθώς  είναι  /νως-όν  εις 
»  τους  γνωρίζοντας  τας  πραίεις  του  Αύτοκρατδρος  τούτου,, 


(ι)  ό  Καλιάς  άπ«\9«&*  *ί*τά  το  809,  χαι  ό  Κάρολος  *ατ«  το  8ι4 
Ιτο,ς  άπο  ϊριςΌΟ. 


$4*  ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  Ε»  ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΟΙΣ 
»  ί£ητησβ  9ιά  πρέσβεων  την  φιλίαν  του  Ααρών  Ρασχ19,  κρα- 
κ ταιοτα'του  βασιλέως  τΰς  Περσίας ,  και  Καλιφα  των  2αρα• 
»  κηνών,  εις  τίν  όποιον  τότε  υπετάσατο  η  πόλις  Ιερουσαλήμ, 
»  ως  και  ολη  η  Παλαις-ίνη  και  η  Συρία.  Λαβών  τί?ν  αέειανάπό 
»  τον  Ααρών  6  Κάρολος,  έσπούΑασ*  νά  καμρ  πολλά  νέα  εις 
υ  τλν  Ιερουσαλήμ,  έμέασε  τους  Λατίνους  είς  το  Ιερόν  του  άγιου 
»  τάφου ,  έγρόντ+σς  νά  *χ{σγ  Ικνοδοχάόν  Αά  τους  ερχόμενους 
»  προσκυνητές  άπο  τί?ν  Δύσιν,  έσυναίροκτε  0<£λιοθηκην ,  καί 
»  κατεπλούτισβ  τον  άγιον  ταφον  και  τον  περιέχοντα  ναον  με 
»  <ίωοα.  Παρ«κινη0έντε.ς  «κ  τούτων  οι  Λατίνοι  έταΐείίευΐανσυ- 
»  χνοτερα  παρά  ποτέ  «/ς  τους  άγιους  τόπους '  μαΚις-α  έπειϋι 
»  το  ταξειίιον  έγίνετο  εύκολώτερον  και  ασφαλβς-ερον ,  Λα  το 
))  προς  τον  Καρολον  <?έ£ας  των  Σαρακηνών.  Αφοϋ  <5μως  απ- 
»  έθανεν  (809)  ό  Ααρών  >  καίμετ'  έλί^υς  χρόνους  (8ΐ4)ό 
»  Κάρολος,  ^  «ύτυχια  των  προσκυνητών  του  ά/ίου  τοίχου  £λατ• 
»  τώθ>>  παραπολύ.  Οι  Μωαμεθανοί,  Ιϊτις'ρέψαντβς  ίΐς  την  προ- 
»  τέραν  άυΐών  φ&ιν,  ενοχλούσαν  και1  τίν  άγιον  τα'φον  και  τους 
»>'  φύλακας  αυτού  με  παντός  ε$ους  άδΐκίας,  χαϋμετΑχειρίζοντο 
»  ώς  ούλους  το&ς  ερχόμενους  «ποτά»  Ευρώπη  ν  Ιχνους.  Ταύ- 
»  την  την  ίυς-υχιαν  υποπτεύομαι  δτι  έ^ινεν  αιτία  χαΐ  άφορμη 
»  τοδ  3•αύματος.  ΐ!π«^  τών  προσκυνητών  ό  αριθμός  ώλφό- 
»  ς-ευε  καθημέραν ,  Λα  το>  φόβον  των  κϋώύνων  του  τα^ί/ου, 
>ν  τόν  έπικβίμενον  εκ  με'ρονς  τ&ν&χβρ&ν  του  χρι^ιανικού  όνό- 
»  ματ*|>  βί  φύλακας  τόδ  ά)>&υ  τότφου,  μίτν  ?χον*Ε«  πλέον 
»^  πώ£νά  χορ*&ω©ν*ί>ν  ^άπ^/αν  *τώ^  Σαρακηνών ,  *αί  νά 
*>  πληρώςωοΐτάςΐο^Φων  χρείας,  βρόμισαν  πράγμα  σι^ω- 
»  ρημένοννά  Ααφρύνωο^  μέ•  πλαφόν  ή  3αϋμα  τλν  Α^νχι'αν 
»  των,  αυξάνοντες  πάλιν  τον  αριθμόν  των  έξωθεν  ερχομένων 
»  χρ^ιανών,.  Και  πιςτεύω ,  ότι  το  &αυμ*  «πενοφθη  πλέον  άπο 
))  τους  τότε  ευρισκομένους  εις  την  Ιερουσαλήμ  ΑαχΙνΦυς,  παρά 


ΐ- 


,    ΑΠΟΥ  ΦΩΤΟΣ.    .  343 

»  άπο  τους  Σύρους,  Γραικο.ύς.,'ί?  άλλους  της  Α^αλη^^τ- 
»  οίκους» ...  ΟΙ  Λατίνοι  εΓναι  ^πιίείιώτεροι  εις  τφ  τ*μοώχ%>' 
»  καί  ταύτην  αυτών  την  έπι&|ιότητα  νά  πλανώσι  τον  λαόν  μ# 
»  πλας-ά  θαύματα,  εις  τους  χρόνους  του  Καρόλου  μάΐιςα^  $■» 
.»  την  αρνούνται  ονί'  αυτοί  οι  πλέον  λο^οι  κάί  πλέον  ενάρετοι 
»  της  εκκλησίας  των  άνίρες  »  £Ε]•  «Πώς  σε  φαίνεται  τοό" 
συγγραφέως  4  εικασία ;  Α 

Φ.  Πολλά  πιθανά,  και  τολμώ  ειπείν  βεβαία.  Σε  ?ύχαρις*ώ , 

"ι  ' 

ότι  έση'κωσες  μέ/α  βάρος  από  την  ψυχην  ρου  *  οτινος  χαί  άν 
«ναι  το  πλάσμα ,  ίέν  το  έπλασε  βίβαια  η  εκκλησία  μας.  Του  το 
μόνον  με  λυπεί,  οτι  τ^ό  έίέχθη.  ΣΠότε  έπέρασεν  εις  χείρας  των 
Γραικών,  η  μάλλον  των  Τ  ραικο  ρωμαίων  ; 

Κ.  Ο  χρόνος  ίέν  έίιωρι'σδη  ακριβώς  ,  συμπεραι'νετ'  όμως 
άπο  την  άχολουθίαν  της  Ιςτοριας.  Γσαμεν  ότι  η  συμβασα  μετα- 
βολή τών  ά^ιοταφιτικών  πραγμάτων,  την  έννάτην  έκατονταετητ 
ρίία,  μετά  τον  θάνατον  του  Ααρών  και  του  Καρόλου,  είωκεν 
άφορμην  ει'ς  την  ^έννησιν  του  θαύματος.  Ούτω  χεννημένον,  το 
έτρεψαν  και  τό  έ£ωοποιουσαν  καχέτος  οι  τρεφόμενοι  και  τρυ- 
φώντες  άπ'  αυτό  πατέρες  του  ,  έως  περί  τάς  αρχάς  της  ένίεκά- 
της  έκατονταετηρίίος ,  ίτε  ό  Σουλτάνος  της  Αιγύπτου ,  Αχεμ 
Βαμριλλάχ  (Ηαοΐϊβπΐ  Β&ΠΉΪΗαΙι),  άκουσας  ότι  έγίνετο 
με  ίόλοιίτών  Ιερέων,  Βαϋμα  έτησιον  είς  την  Ιερουσαλήμ,  ώρ^ί- 
σ0η  τόσον,  ώς*ε  και  τόν  ναόν  του  αγίου  τάφου  κατέσκαψέ  [Ζ], 
και  έλα  τά  ευρεθέντα  εις  αυτόν  πλούτη  Ιμετάφερε*  εις  τόν  /3α- 
σιλικόν  Βησαυρόν  (ι)• 

Φ.  ΪΙς-ε  έπαυσε  πάλιν  τό  θαύμα. 

Κ.  Πρίς  όλι^ον  καιρόν  •  τόσον  έπικερίες  έργας-ήριον ,  του 
οποίου  τά  κέρόη  άπε'λαυσαν  ίιακοσίους  σχείον  χρόνους  οί  Δυτι- 
κοί Μοναχοί,  ίέν  ητο  πιθανόν  ότι  έμελλαν  νά  ^ο  άμελησ^ 

(ι)  γ&ό8ΛίαΛ7άβ Ιιιπύη. ίαηοί.  πραΙοΓ,  $  XI,  ρβ$. ?56. 
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πολύν  καιρόν  κατασκαμμένου.  Εκι'νησαν  πάντα  λίθον,ιωσον*  έσυγ- 
χωρηθησαν  πάλιν  νά  το  άνεγειρωσιν  (ΐ)  άπο  συνεισφοράς  των 
πανταχού  ευρισκομένων  χρις-ιανών*  και  ούτω  πάλιν  έπραγμα- 
τεύοντο  το  Βαΰμα ,  ϊχι  δμως  παντάπασιν  ανενόχλητοι  και  άπο 
τους  Σουλτάνους ,  και  ίτι  πλέον  άπο  τους  πλησιες*έρους  Αρα- 
βας ,  των  οποίων  την  αγριότητα  ηνα/κά£οντο  νά  χαλινόνωσι  με 
βαρύτατους  φόρους. 

'    Φ.  ί  Δεν  ητον  άρκετόν.  το  Βαΰμα  νά  τους  χαλινώση; 

Κ,  Τούτο  ίπρεπε  νάενεργηστρ  εις  τάςψυχάςτών  Αράβων, 
άν  ίτον  άληβινόν  ^αΰμα.  Δια  παρόμοιας  άνόίγχας  γίνονται  τα 
Βαύματα,  και  όμως  οι  κάλοι  θαυματουργοί  ούτοι  Αράδα  καν- 
ένα δεν  επέτρεψαν  εις  του  Χρις-ου  την  πίτ**•  το  θαυμά  των 
ίνεργεΐτο  εις  μόνα  τά  κουγγία  των  προσκυνητών,  οι  οποίοι 
έκατηντησαν  εις  τόσην  μωρίαν ,  ώς-ε  νά  τρέχωσι  κατέτος  εις  την 
Ιερουσαλήμ ,  όχι  πλέον  κατ'  &ν9ρας  μερικώς,  άλλα  κατά  χιλιά- 
δας ανδρών.  Τοιαύτη  συνοδια ,  επτά  χιλιάδων  Γερμανών, 
εκι'νησαν  *  κατά  το  ι  ο64  ?τος  εις  προσκύνησα/  του  οτ/ίου 
τάφου,  καλώς  ώπλισμένοι  9ιά  νά  άντις-έκωσιν  εις  τάς  κατα- 
δρομάς  τών  Αράβων  (2). 

Φ.  Εδώ  έχρεϊάζετο  νέον  άλλο  Βαΰμα ,  νμ*  πείση  τους  Αρα- 
'  £ας    ν'  άφι'νωσιν  ήσυχους  και  τους  προσκυνητάς,  και   τους 
Λατίνους  Μονάχους. 

Κ.  Το  ενήργησαν  και  τούτο ,  6χι  κυρίως  Βαΰμα,  πολλά  5αυ~ 
μάσιον  όμως  ερ}Όν. 

(τ  )  Δια  μεσιτείας  (λέγουν  οι  ι^οριχο'ι)  της  μντρος  τον  Βαμριλλαχ , 
ίτις  ?το  χρις-ιανη,  ονομαζόμενη  Μαρία•  Κατ'  άλλους,  μετά  τον  5άνα• 
τον  τον  Βαμριλλαχ ,  άπο  τον  υιό  ν  τον  Δαέρ,  χαι  κατ'  άλλους,  άλλως. 
Μο5ηεμ,  άε  ϊατηίη.  8αηα.  δέραΐοη  $  XII,  ρ*β.  261»  (α) 

7θ£  Λ^χ.  Βιογρα?•  τόμ.  IX,  σβλ.  233',  Αρθ.  ΙΤΓίκΐία  Ιϊ,  «Λ  1989* 
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Φ.  ί  Ποιόν; 

Κ.  Επενόησαν  νάκυριεύσωσιν  αυτοί,  αρπάζοντες  την  Ιερού• 
σαλήμ  από  τους  Σουλτάνους,  και  ύποτάσσοντες  τους  Αράδας* 

Φ.  Τους  σταυρικούς  πολέμους  "λέγεις. 

Κ.  Μόλις  επέρασαν  πεντήκοντα,  χρόνοι  από  την  τελευταίαν 
άνέγερσιν  του  Ιεροσολυμιτικου  νάου  και  έκηρύχθη  (109$)  ο 
πρώτος  σταυρικός  πόλεμος ,  χαι  άνα/ορεύθη  (1099}  βασιλεύς 
χρις-ίανος  της  Ιερουσαλήμ,  και  σχεόον  όλης  της  Πάλαις-/νης , 
Γοίεφρι'όος  6  Βουϊλλών  (ΐ).  Τοίτο  «τον  αληθώς  άξιον  νά#ο£ο- 
λογγβ9)%άν  όχι  ως  5αΰμα9  ώς  έρ7ον  κ«ν  ^αυμασιώτατον,άν  έ^εν- 
νατο  από  £>ϊλον  άληόινόν,  και  όχι  από  5εο6λα£ειαν  τών  Λατίνων 
χρις-ιανών  τών  όποιων  (ώς  είπαν  άλλοτε  περί  του  πολέμου  των 
ίεέουσαι'ων  κατά  του  Δαυίί,  ότι  «  Αντές-ησαν  οί  τυφλοί  και  οι 
»  χωλοί  (α),  »  μέγα  μέρος  του  κινησαντος  ς-ρατεύματος  νά 
ε'λευϋερώσΥ)  από  τους  Σαρακηνούς  την  πόλιν  του  Δαυϊί,  «σαν- 
αληθώς  τυφλοί  και  χωλοί  την  ψυχην,  έπειϋι  επίς-ευαν,  ότι  η 
άπόκτησις  της  Ιερουσαλήμ  έμελλε  νά  εξάλειψη  όλας  τάς  προ  της 
έκς-ρατείας  ανομίας  των,  και  όσας  ίέν  Ιπαυσαν  νά  άνομώσιν  είς 
αύτην  την  έκς-ρατειαν,  κατας-ρέφοντες  πόλεις,  λ^ς-εύοντες,  φονεύ- 
οντες άνδρας  και  )4/ναίκας  αθώους ,  β«α'£οντες  παρθένους ,  εις 
ένα  λό)/ον,  πράσσοντες  όσα  απαγορεύει  με  άπειλην  κολάσεως  ό 
Χρτόςν  του  όποιου  ίγεραν  σημεΐον  τον  ςαυρόν. 

Φ.  Η  έκς-ρατεΛχ  όμως  αύτη  Λεν  ητο ν  ίρ^ον  των  φρα^χοπάτέ- 
ρων  της  Ιερουσαλήμ. 

Κ.  Επεισα  γνωρίζεις  την  Ις-ορίαν  των  σταυρικών  πολέμων  , 
•'έλησμόνησες  ότι  αυτοί  είωκαν  την  άφορμην  της  εχς-ρατείας , 
προσκλαιόμενοι  καθημέραν  είς  τους  κατά  την  Εύρώπην  όμο- 

(ι)&οάά&οί  <1β  Βοαϋίοιι.  ί£ί  ΜυιίΕλ',  Βϊ$ΙοιΚ  ΐΐηινςηβΐ•, 
ΤγοΛ.  Γηιης Λοπι.  II,  ρ3§.  389•  =  (*)  Βασιλ.  Β.  $  9  6. 
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θρήσκους  των  ίιά  τά  έκ  των  Σαρακηνών  υλοκλ^  ί  Ελησμόνησες 
ότι  6  αίτιος  του  πρώτον  σταυρικού  ποϊέμου  ητο  Μοναχός  ,  «τι 
εΓρ^ττ^ησεν  αυτοπροσώπως  μέρος  του  ς-ρατεΰμαϊος;  ί  Ελησμό- 
νησες οτι  εις  το  ς'ράτενμα  τούτο  ήσαν  και  πολλοί  μυριάδες 
ά'λλων  Μοναχών,  περισωσμένων  άγγίλου  έξολοθρευτού"  ρομ- 
Φαιαν;  - 

Φ.  Πέτροντόν  ε'ρημι'την  (ΡίβίΤβ  ΓΗβΓπήΐβ)  λέ/εις. 

Κ.  Ναί,  τον  Π  έτρον  τούτον  η  Κονχοπέτρον  (ΟαουρίέΐΓβ), 
ώς  τον  ονόμαζε»  ή  Κομνηνέ  Αννα  (ι)•  Ο  Κουκουπε'τρος  ούτος, 
έπκΓρέ^ων  απέ  την  Ιερουσαλήμ ,  οπού  εΓχεν  ίιπάγειν  εις  προσ- 
κύνηση», ιστόρησεν  εις  τον  Πακαν  Οόρέανόν  τον  δεύτερον 
όσα  κακά  ίπ&4χαν  από  τους  Σαρακηνούς  οι  εκεί  υπάγοντες 
πρόσκυνηταί ,  με  τόσον  ένβοϋσιασμόν ,  6ς*ε  ό  Πάπας ,  όστις 
έπεβύμει  την  άπόκτησιν  [Η]  τί?ς  Ιερουσαλήμ,  της  Αρκτου  *« 
όλης  της  Ανατολής  ,  αν  ητο  όυνατσν,  εόεχθη  ^  Κουκουπίτρο» 
ώς  ευτυχές  εύρημα,  και  τόν  Ιίφινε  μόνον  ίκανόν  να  ενθουσίαση 
τους  ηγεμόνας  της  Ευρώπης  εις  τον  κατά  τών  Ίαραουφω»  πό~ 
λεμον*  το  οποίον  και  εκατώρθωσβ  (*).  Αψον  λοιπόν  εκυριευσαν 
την  Ιερουσαλήμ ,  άφί'νω  σ*ε  να  σΰλλο/ισΦτς ,  Αν  έσυνέχισαν  το 
5αυμ«  του  άγιου  φωτός.    - 

Φ.  Δίκαιον  εΓχαν  νά  τό  ένερρώσιν ;  Ας  καΐ  πρότερο*  >  έπεισα 
αυτοί  και  το  εφευρηκαβΚ* 

Κ.  ΚαΙ  τό  ένερ^ομααν  με  τόσην  προ3νμ&ν  και  χαράν,  ώςε 
όλον  τό  ίια'ς-ημα,   όσον  έκρατησαν  την  Ιερουσαλήμ,  εμπορεί 


-ΓΤ 


(ϊ) 


Ι)  ©υγάτ«/*  τον  Αντοκ/>.άτο^ος•  Αλβξίβν  τον  Κομν>*νοΟ. 

ί&    ΥΟΙ/ΓΑΙΚΕ  ,  Ε$$αί  514Γ   Ιβ$  ΤΠΌβίϊΓ$  €ΐ    ί'βφΗΐ  άβ 


(α)  ί&  νοίιΤΑΐκΕ ,  Ε$$αί  $ιαγ  Ιβ&  τηοβί'ιη  βί  Γβίρήΐ  άε&  ηα- 
(ίοπ3>  εΐιαρ.  54 ;  Μϊιι.ιλε ,  ΗίείοίΓ.  ΌηίνβηβΙ.  Τηιά.  Ρταηο. 
ιοπι.  II,  ρ3§.  387 ;  «Οαήιϊοιγ,  Ε  και  Ηίχίοήη.  εντ.Ιβ  ρϋίκαηοβ 
ΙβιηροΡόί.  άα  Ραρβ$,  Ιοηι.  Ι ,  ρ&$•  ι4ι  ,€ΐρ&$.  10$,  1 94• 


\ 
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δικαίως  να  ένομασβίί  ό  Χρυσούς  αιών  τών  Μοναχών  χ$ς  Ρώμης* 
Οί  προσκυνηταΐ  ίτρεχαν  ττανταχόΟβν  εις  την  Ιερουσαλήμ,  φωνβί- 
£οντες  τώρα  μοίλις-α,  δ,τι  ίφώναζα»  την  τεταρτην  έκατονταβτη- 
ρίία  οί  Ανατολικό/,  ως  πλήρωσα  ττίς  Δαυϊτικής  προφητείας 
α  Προσκυν^σωμενείς  τον  τόπον  ου  !ς•ησ«ν  οι  ποίες  αύτου  [Θ].)) 

Φ.  Α  !  Τ«ν  ψαλμόν  τον  Δαυίί  ένο'μισαν  προφητεών  π$ρχτης 
μελλούσης  προσκυν>}σεως  των  Ιεροσολύμων!  Θαυμάζω  πώς  ίέν 
«προσάρμοσαν  και  δ,τι  λέ^ει  κατωτέρω  εις  τον  αυτόν  ψαλμόγ  ό 
προφήτης,  περί  των '  Ιουοαιων.ίερέων  τ?ς  Ιερουσαλήμ 

Κ.  Καλά  σου  ηλθεν  εις  τον  νουν  η  ακολουθία  του*  ψαλμού , 
Αότ«,  μα  την  άλιδθειαν  ,  αν  τα  πρώτα  λο^α  απέβλεπαν  τους 
ττροσκυνητάς,  τα  ακόλουθα  ευλόγως  ίπρεπβ  »ά  προσαρμοσΘώση/ 
εις  τους  θησαυρίζοντας  τα  ίώρα  τήν^  προσκυνητών  ιερείς* 
«  Την  $τίραν  αυτής  εύλογων  ευλογήσω  ,  τους  πτωχούς  αυτής 
»  χορτάσω  άρτων,  τους  Ιερείς  αύτης  ένσυσω  σωτηρία*  9  *** 
»  οι  οσ<θί  αυτί  ς  <^αλλ<α'σ*ι  α/αλλκέσονΐαι  (ι).  » 

Φ.  ί  Εχρβίτησε  πολύν  καιρόν  η  ευλογημένη  3ι$ρα,  τς  χρυσοβν 
τούτο  κυνη^ιον  των  Λατίνων  ιερέων  ; 

Κ.  ό^ίοϊίκοντα  6χχω  &η  ίθρεψαν  μι  τψ  ^ανμα  τούτο  την 
ακολασ«αν  των  [1]  *  €ωσ«ϋ%  έπέρασβ  πάλιν  *«ς  χαράς  τώ* Ανα- 
τολικών ί  βρ^ταρβς.  •'  .... 

Φ.  ί  Πώς ; 

Κ.  Ο  περίφημος  2αλα&>ος?  ίουλτί(νος•τ)5ς  Αί/ύπ^^  άφου 
απέκτησε  την  Ιερουσαλήμ  ( 1 *8*]),ίχοίρΜε  τδν  άγιϊν -ΐάφοντίς 
τους  Ανατολικούς  (δ).  •<        * 

Φ.  ί  Δια  τί  δχι  εις  τους  Δυτικούς ;  ^  λ. 

Κ.  Πρώτον,  ίιότι  ίλαβε  την  πόλιν  από  τους  Δυτικούς,  ώς 

"  *  •  ^ 

(ι)  Ψαλμΐ  ρλβ' *,   1 5- 1 6.  =? (α)  ^οι,ταϊηε ,  Έ «αι  $α£  Ιβ$ 
τηοβΐΐΓ$  βί  Ι'βερτίί  άαηαϊιοηε,  οΐιαρ.  56. 


\ 


348         ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΕΝ  ΙΕΡΟΣΟΑΥΜΟΙΣ 

άη'  εχθρούς,  μί  πολλών  αίματοχνσίαν '  έπητα  Αότι  βίχε  χαί 
φίλον  τον  τότε  βασιλεύοντα  Γραικορωμαίον  Αυτοκράτορα,  Ισαάκ 
τον  ΚγγεΚον,  δς-ις  είχε  συμμαχησειν  μ  αυτόν» 

Φ.  Χρις-ιανός  σύμμαχος  των  Σαρακηνών  κατά  Χρις-ιανών ! 

Κ.  'Τί  ήθελες  να  κάμρ;  Δια:  να  μην  άφανισθρ  από  τους  σταυ- 
ροφόρους, ηνα/κάσθη  να  προσσράμρ  εις  τον  Σαλαίίνον  [Κ]• 

Φ.  Πιθανόν  δτι  έλύπησε  πολύ  τους  Δυτικούς  η  μετάβασις  του 
άγιου  τάφου  εις  τάς  χείρας  των  Ανατολικών. 

Κ.  Τόσον  πολύ ,  ώς-ε  ό  Πάπας  Ούρβανός  ο  τρ*τος  άπέθανεν 
άπό  την  λύπην  της  αγγελίας  της  αλώσεως  (ι). 

Φ.  Και  έχαροποιησεν  1{εναντόχς  τους  Ανατολικούς.  . 

Κ.  Χωρίς  άμφι&ολιαν• 

Φ.  ί  Τό  3"αυμα  #έν  με  λέγεις  τί  απέγινε ; 

Κ.  Επίρασε  και  τούτο  έντάμα  με  τον  τάφον  εις  τους  Ανατο- 
λικούς. 

Φ.  Ατοπον  τούτο  *  έχρεως-οΰσαν  να  λά^ωσι  τον  τάφον  του 
Χρις-ου  χωρίς  τό  5οώμα ,  Αά  να  &ι£ωσι  καν.  ότι  τον  εσέβοντο 
πλέον  παρά  ο!  Δυτικοι'.         ^ 

Κ.  Δεν  έκαμαν  βέβαια  καλά*  μη  τους  κρίνος  όμως  τόσον 
αυςτίρά.  Η  τότε  καταλα&υσα  τό  ^ένος  ίλον  βαρ&ρότης  τους 
έκαμε  νά  συ/χύσωσι  τά  συμφέροντα  εις  την  Εκκλησΐαν,  μέ  τα 
κοσμικά  κέρίη.  Επραξαν  5,τι  #θελε  πρά£ειν  και  πας  άλλος 
κοσμικός,  ίς-ις  κληρονόμων  εργαςτίριον  πλούσιον,  συχνα(ό*μενον 
άπό  πολλούς  ά/ορας-άς,  ίέν  τό  κλειεί  *  έ£εναντίας  φροντίζει  και 
τάς  πραγματείας  ν9  ανζησγ^  και  τους  άγορας-άς  νά  πολυ- 
πλασιάση. 


(ι)  Μυιι.Εκ,  Ηί$Ιοίτ.  ϋηίνβηβΐ.  Τιταά.  ΡΓαης.,  Ιοπι.  II, 
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Φ.  Ωραία  απολογία  1  έϊραία  παραβολή  πραγματειών  ανθρω- 
πίνων με  την  πραγμάτευσιν  των  3"ειων ! 

Κ.  Η  παραβολή  <5έν  γίνεται  άϋολογία  *  ούΡ  εγώ  την  Ζχαμα 
ίιά  να  τους  ίικαιώσω»  Αλλ*  όταν  τις  κρίν>)  τ»ά,  χρεως-εί  να 
εζετάζγ  τάς  πράξεις  του  σχετικώς  προς  τάς  περις-άσεις,καί  εξαί- 
ρετης προς  τονχρόνον  ϊτε  Ιζγισε9και  προς  τους  ανθρώπους  με 
τους  όποιους  συνέ^ησε.  Τοιούτον  ίόλον  ίέν  ήθελαν  βέβαια  ίεχθην 
οι  Ανατολικοί  εις  τους  χρόνους  των  Τργ\γορίων  και  των  Χρυσο- 
ς-όμων.  Αλλά  τον  ευτυχή  καιρόν  εκείνον  εΑαίεχθησαν  οι  ίυς-υχέ- 
Γατοι  τελευταίοι  χρόνοι  των  Γραικορωμαιων  Αυτοκρατόρων. 
Οί  βασιλείς  (ο!  όποιοι  ποτέ  9εν  γίνονται  κακοί  χωρίς  να  μετα- 
ίώσωσιν  εις  τους  λαούς  την  χαχιαν  των)  ίσαν  τοιούτοι,  ώστε 
να  σφά£ωσιν  Ινας  τον  άλλον,  Αά  να  σψετερίξωνται  τον  αυτο- 
κρατοριών 3ρόνον  ,  κλονούμενον  και  άπο  τάς  καταίρομάς  εις 
την  μικράν  Ασίαν  των  Τούρκων ,  και  από  τάς  επιβουλάς  και 
λεηλασίας  των  Σταυροφόρων  -ηγεμόνων  της  Ευρώπης  [Λ]•  Οί 
λόγιοι  πάλιν  άνίρες  (φυσικά  ίίόασκαλοι  και  παιίευταΐ  του  γέ- 
νους) έμεταμορφώθησαν  εις  αθλίους  σχολας-ικούς ,  ς-ερνιμένους 
άπο  πάσαν  κρίσιν  και  γεΰσιν  του  κάλου  ,  το  οποίον  ένόμιζαν , 
ότι  Γεκει  εις  ελληνικά  λε£εί&α  βαρβάρως  συμπλεκόμενα. 

Φ.  Πολλά  πάλιν  αύ^ηρά  κρίνεις  και  συ  τους  λογίους* 

Κ.  Επεισα  γνωρίζεις  την  Βύ£αντικην  ις-ορίαν  *  απορώ  πώς 
έλησμόνησες  τον  Μανασσην,  τον  Τσέτσην,  τον  Πτωχοπροόρο- 
μον,  τον  Νικηταν*  και  άλλους  πολλούς  τοιούτους  της  αυτής 
εκείνες  ίωίεκάτης  εκατονταετηριίος ,  συγγράψεις  %  ποιητάς  , 
ότε  επέρασεν  6  &γιος  τάφος  άπο  τους  Δυτικούς  εις  των  Ανα- 
τολικών την  έ£ουσιαν.  Τοιούτοι  ήσαν  ο!  φως-ηρες  εκείνου  του 
αιώνος. 

Φ.  Ονόμασε  τους  μάλλον  σκοτις-ηρας  *  ίέν  3έλω  λησμονησειν 
ποτέ  την  οποίαν  μ9  έπρο&'νησεν  άηόΥαν  $  άνάγνωσίς  των. 
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*  * 

'  Κ»  Αν  ε£ης  εκείνον  τον  καιρόν ,  $9ζλε  α  ευφραινειν  *}  άνά- 
γνοασίς  των,  ως  ευφραίνε  πολλούς,  των  τότε ,  πλέον  παρά  την 
άνάγνωσιν  των  ένίό£ων  ελλήνων  πολτών  και  συγγραφέων  ,  και 
ως  ευφραίνε  τους  μικρόν  προτέρους  εκείνων  (της  ένίεκάτης 
έκατονταετηριΏος  )  ό  Πισίίης  πλέον  παρά  τον  Εύριπίίην  (ι). 

Φ.  Ισως.  ί  Αλλά  χίς  κοινωνώ  του  ά/ίου  φωτός  μέ  των  σχο~ 
λας-ικων  τηνάκρισι'αν; 

Κ.  Κοινωνία  ά&άλυτος.  ί  Η  πιΓεύεις  ,  όταν  φΒαργ  το 
λο/ικον  εις  αυτά  του  τά-^εννϋματα,  τους  λόγους,  οτι  του  μένει 
πλέον  ίύναμις  νά  οιακρίννι  τά  υπέρ  λόγον  της  θρησκείας 
θαύματα  άπό  τά  πλάσματα  των  λαοπλάνων;  Είέτασε  την 
ιτοριαν*  αί  θρησκευτικοί  ίό|α*  των  εθνών  ακολούθησαν  πάντοτε 
την  αΰ£ησιν  ίϊ  την  έλάττωσιν  ίης  Ιογικϋς  ίων  παιδείας.  Οπου 
βλέπεις  βάρβαρο*  έθνος ,  συμπέρανε  οτι  ίέν  έχει  Β'ρησκεών 
άληθη ,  η  την  έμόλυνε  με  μύθους  *  δπου  βλέπεις  £ρησκείαν  μο- 
λυσμένην,  συμπέρανε,  οτι  και  η  βαρβαρότης  των  πις*ευο'ντων 
είναι  ανάλογος  του  μολυσμου,  ολι/η,άν  όμολυσμός  περιορίζεται 
εις  όλι^α  τινά,  πολλή,  αν  έκεΓνρς  άμαυρώσρ  την  Βρησκειαν 
ολότελα. 

Φ.  Του  βαρβάρου  έθνους  βάρβαροι  πρέπει  λοιπόν  νά  ηναι 
και  οί  ίερεΓς* 

Κ.  Τούτο  ενοουσα  κ*  έ^ώ  λέ^ων  ,  οτι  εις  τον  καιρόν  των 
Γρη/οριων  και  των  Χρυσος*όμων  ουτ  ητον ,  ουτ'  η&ίνατο  νά 
πλασθρ  ά^ιον  φως.  ίΠότδ  έπρωτοπλάσθη ;  . 

Φ   Την  έννάτην  εκατονταετηρίδα  έλε/ες. 

Κ.  Η/ουν>  βτε  το  σκότος  της  ά#αι&υσ*ας  έπαχί  νετο  επιπλέον» 
•  ΠοΓοι  το  έπρωτόπλασαν  $ 


(ι )  ί&  Μύ£.  Μσωπ•  συναγα>7«  Προλεγομ.  σ«λ,  λά ,  ?χ£.  Κορ. 
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Φ,  Οί  Δυτικό*  χρις-ιανοι  έλεγες. 

.  Κ.  Οί  ασύγκριτης  9γ{Κα9η  βαρβαρώτεροι  παρά  τους  το'τε 
Αναβολικούς.  5  Πότε  έπέρασεν  άπο  τάς  χεΓρας  των  Δυτικών  εις 
τους  Ανατολικούς ; 

Φ.  Τλν  ίωίεκάτην  έκατονταεπιρισα,  είπες. 

Κ.  Οτε  9ηΧ&$γ)  ϊ]  βαρβαρότης  τών  Ανατολικών  ολίγον  έίιά- 
φερεν  άπο  την  βαρβαρότητα  των  Δυτικών.  Εις  τοιαύτην  ελεεινών 
κατάς-άσιν  του  γένους,  ίτί  ήθελες  νά  κάμωσιν  οι  ά^ιοταριται 
ιερείς ;  Επραξαν  βέβαια  (πάλιν  το  λέ^ω)  κακά ,  υίοθετιίσαντες' 
το  γέννημα  τών  Δυτικών*  επραζαν  όμως,  ο,τι  ά$έλαμεν  πρχζειν 
ΐσως  και  συ  κ  έ^ω,  αν  εζώμεν  εις  τους  ίυς•υχεΓς  εκείνους 
χρόνους• 

Φ.  Τούτο  ίσως  ίικαιόνει  τους  θεωρουντας  και  πις-εύ οντάς 
ώς  αληθές  το  ψευδές  3αϋμα9  άλλ*  οχι  και  τους  θαυματουργούς 
αυτού*  *  έΊκαιόνει  τους  μωρούς,  οχι  τους  πανούργους,  Ι  Αλλά  και 
μεταξύ  μωρών  πώς  ευρίσκονται  πανούργοι ;  .Είναι  και  τούτο 
άπορον. 

Κ.  ΑΠ  φίλε  μου•  Β  μωρία  τών  ανθρώπων  3εν  ομοιάζει 
κατά  πάντα  τάν  μωρίαν  τών  κτηνών.  Τά  κπίνη  είναι  εξίσου  βλα 
μωρά"  ίέν  έγνώρισες  βέβαια  ποτέ  πρόβατον,  παραδείγματος 
χάριν,  προβάτου  φρονιμώτερον. 

Φ.  Οχ«  ποτέ. 

Κ.  Αλλά  μεταξύ  μωρών  ανθρώπων  έυρισΚΟνΐαί  πάντοτε  και 
τινές  τών  οποίων  ν  μωρία  σεν  είναι  προβάτ<κ>{.  Ενα  τοιούτον 
ίνθ^ωπον ,  περικυκλωμένο*  άπο  μωρότερους  τ^ν,  νόμισε  βτε 
είναι  περικυκλωμένος  άπο  τόσα  πρόβατα,  άπο  ΐόσους  ϋέίρασμόύς* 
ικανούς  νά  τον  έξυπνισωσι,  και  νά  του  άναπ?ύξ»&ί  ττ/ν  σηόΙθ9 
τρέψει  φυσικά  ό  άνθρωπος  κλι'σιν,  νά  αποκτά  και  νά  ίσχύρ  πλέον 
παρά  τους  άλλους,  εις  ενα  \όγον  9  νά  τον  κάμωσι  ϋανοϋργον. 
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φ.  Οχι  βέδαια  εμέ,  και  άν  ήθελαν  έΓσθαι  άωροι  όλοι  χωρίς 
έζαίρεσιν  άσους  συνανας-ρέψομαι. 

Κ.  Μη  λαλρς  ι,φιλε  >  μεγάλα.  Πτύσε  εις  τον  κόλπον  σου,  ώς 
λέ/ει  Λ  χυίαϊκη  παροιμία,  ί  Δεν  ένθυμασαι  την  £ει'αν  παραγ- 
γελία» του  Χρις-ο5 ; 

Φ.  5 Ποών; 

Κ•  Νά  λέ^ωμεν  νύκτα  και  ίιμεραν  προσευχόμενοι  α  Μη 
*  είσενέ/κ^ς  ημάς  εις  πειρασμόν. ))  Με  περικυκλώνεις  άπο  μω- 
ρών ανθρώπων  χορόν,  έτοίρΚαν  νά  κενώσωσι  τα  πουγγια  των,  και 
σε  φαίνεται  παράξενον ,  αν  ετοιμασθώ  κ'  ε/ώ  νά  γεμίσω  το  ιίι- 
κον  μου !  Με  συνοδεύεις  μ9  ανθρώπους  ζητουντας  που  νά  ρτηζωσι 
τά  ψλωρία  των ,  και  απορείς  δτι  τους  προσκαλώ  κ'  έγω  με  τον 
Αίσκονμου !  Ος-ις  έπ&υμεί  &ά  μωριαν  νά  πτώχευση,  διεγείρει 
φυσικά  εις  του  πανούργου  την  ψυχην  την  επιΒνμίαν  νά  πλου- 
τ>ίσ>7• 

Φ.  Αρκετά  έ&καιολό^ησες  τους  τότε  ά^ιοταφιτας,  ως  ανθρώ- 
πους πειραγμένους  άπο  σφοδρούς  πειρασμούς9  ίάλλά  περί  των 
σημερινών  τι  έχεις  ν'  άπολο^η&ρς,  έπειάη  οι  πειρασμοί  έπαυσαν 
πλέον ,  ίιά  την  άρχομένην  έξαπλωσιν  των  φώτων  εις  το  7&ος; 

Κ:  Επειάη  •η  έξϊαπλωσις  ίέν  εΓναι  πολύς  καιρός  άπου  ϋρχισεν, 
είπε  μάλλον,  δτι  ήλαττώθησαν  οι  πειρασμοί,  όχι  δτι  έπαυσαν 
ολότελα.  Οταν  ο  κοινός  λαός  πληροφορηθεί,  ότι  »  Η  βασίλεια  τοϋ 
»  3"εο6  εντός  ημών  ές-ι ,  »  ως  λέγει  το  Εύα^έλιον,  άτι  άπο  την 
3έλησιν  καθενός  κρέμεται  νά  κατας-ησρ  την  ψυχην  του  κατ- 
οικΐάν  του  Χρις-οΰ,ουό**  έχει  χρείαν  νά  υπάγγ  νά£ητη  τον  ταφον 
του  εις  την  Ιερουσαλήμ  (ί)•  εις  ίνα  λόγον,  όταν  παύση  νά 
χύνρ  έλαιον  είς  τον  λύχνον,  τότε  5έλει  παύσειν  ν9  άνά• 
πτεται  κατέτος   φιον   φως.    ΑρκεΓ  κατά  το  παρόν  δτι  χαΐ 

(ι)  ί&σνμιίωσ.  Γ. 
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των  προσκυνητών  6  αριθμός  όϊιγος-εύει  καθημε'ραν,  και  μεταξύ 
του  κλήρου  της  Ανατολικές  εκκλησίας  πολλά  ολίγοι  έμειναν 
στημερον  οί  έ'/κωμιά^οντες  το  3"αυμα. 

Φ.  Εις  τοΰτο  ίσως  πλανάσαι.  Ε^ώ  δεν  η'θελα  τολμησειν  να 
λέ/ω,  οσα  λέγεις ,  διά  τάς  ένδεχομένας  εκ  μέρους  των  θαυμα- 
τουργών συκοφαντίας. 

Κ.  Ούό°  ε/ώ,  φίλε,  τολμώ  νά  τα  λέ^ω  είς  όλους"  είς  έσέ 
τά  είπα,  επειδή  με  ηνά^κασες  νά  σου  φανερώσω*  την  γνώμην 
μου ,  και  είς  έσέ  παρακαλώ  νά  μείνωσιν  απόρρητα.  Ενθυμούμαι 
τί  έπαθα,  κρίνων  το  φαινόμενο  ν  εις  την  Ιερουσαλήμ  ίχνος  του 
ποίος  του  Χρις-ου ,  δτε. . . . 

Φ.  ί  Πώς ;  Γίνονται  παρά  το  ά/ιον  φώς  και  άλλα  £αυ•, 
ματα;  * 

Κ.  Και  πολλά  και  παράδοζα,αν  πιςευοωμεν  τους  ίδόντας  και 
ιςΌρήααντας  αυτά•  Ιίαμεν  οτι  ο!  ΓραικορωμαΓοι  Αυτοκράτορες 
ές^ολιραν  την  Ιερουσαλήμ  με  εκκλησίας,  μονας-ήρια  και  άλλα 
αναθήματα*  Είαμεν,  οτι  έπειτα  και  έ  Αυτοκράτωρ  της  Δύσεως, 
ερημωδένία  άπο  τους  Σαρακηνούς  τά  άνεκαίνισε ,  και  έπρόσθεσεν 
εις  αυτά  Γδιά  του  άλλα  πολλά.  Αφού  ο  ;ά/ιος  τάφος  έπέρασεν  άπο 
τους  Δυτικούς  είς  τάς  χείρας  τών  Ανατολικών,  ο!  ΓραικορωμαΓοι 
Αυτοκράτορες  της  δωδέκατης  και  τών  καδεξης  εκατονταετηρίδων, 
μέχρι  της  αλώσεως ,  δέν  αμέλησαν  ούδ'  αυτοί  νά  ς-ολίζωσι  την 
γΰν  της  Ιερουσαλήμ,  οΥ  έ£άλειψιν  ίσων  έχυναν  αιμάτων  συ^- 
γενικών,  και  όσων  άδίκιών  αδικούσαν  χαθιημέραν  τους  ταλαίπω- 
ρους υπηκόους  των,  τους  οποίου;  έπαράδοσαν  τελευταΓον  είς 
£$νος  άλλότριον.  Είς  όλα  ταύτα  τά  μονας•ηρια  η  εκκλησίας  της 
Ιερουσαλήμ  έ^ίνοντο  και  γίνονται  ίσως  ακόμη  θαύματα.  Παρα- 
δείγματος χάριν ,  το  όποΓον  ελε^α  ίχνος  του  ποίος  του  Χρις-ου, 
3*αυμα  τόσον  πλέον  άτοπον ,  όσον  ούδ*  έφρόντισαν  καν  ν*  συμ- 
φωνησωσι  την  περί  αυτού  ίς-ορίαν  οί  πλάσαντες  αύτό'  διότι  άλλοι 
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το  έπροσχάλλησαν  εις  την  Μεταμόρφωσιν,'χαί  άλλοι  εις  την  Ανα- 
ληψιν  του  Χρις-ου  ΕΜ]•  ίίού  χαι  άλλο  θανμα ,  άν  άγαπας  ν' 
άκούης  θαύματα. 

Φ.  Αέ/ε  μόνον• 

Κ.  Εις  τον  πρόναον  της  εκκλησίας  του  Ιωακείμ  και  της  Α ν»ις, 
γονέων  της  Θεοτόκου,  'ητο  ίε'νίρον,  το  όποιον  χατέτος  εις  τα 
Γενέβλια  της  Παρθένου,  έβλ^Γβνε  καρπούς*  από  τούτους  έτρωγαν 
μι  μεγάλην  ευλαβααν  όσοι  ς-εϊραι  έπεθύμουν  να  τεχνογονήοωσι*• 
Αριθμεί  τα  θαύματα,  αν  αγαπάς  ν'  αχούσες  χα*  άλλα. 

Φ.  Ναι,  αριθμώ*  ίύο,  το  ίχνος  τον  ποάός  του  Χρις-ου, 
χαι  ο  χατέτος  βλας-άνων  τεχνογόνος  χαρπός. 

Κ.  Προς  το  τείχος  τϋς  πόλεως ,  είναι  ό  τάφος  της  άγιας 
•  Πελαγίας.  Ος-ις  περιεργασθί}  να  πέραση  το  μεταξύ  Αα'ς-ηματου 
τέλους  και  του  τάφου,  πρέπει  πρώτον  να  έ£ομολογηθη  •  μίαν 
μόνην  άμαρτΐαν  ανάψηστη  άνε£ομολόγητον,  <Κντό  περνά  χωρίς 
χάάυνον  να  συσφι/χθη  από  τα  μάρμαρα  του  τείχους  χαι  του 
ταγού, χαι  νασχασρ.Δύο  προσχυνηταΐ  (ΐ)  αύτόπται  ίς*ορουν  το 
&αυμΑ.  Κατ  άλλον  όμως  τρίτον,  χ1  εκείνον  αύτόπτην,  το  θαύμα 
γένεται  εις  τόν  ναόν  του  άγιου  Γεωργίου,  όπου  Αεν  ε?ναε  πλέον 
τάφος  χαι  τείχος  ,  άλλα  μάρμαρον  τρυπημένον ,  &ά  του  οποίου 
γίνεται  ή  δίάβασις  (λ). 

Φ.  Δεν  το  αριθμώ  τούτο,  έπειό%  ίέν  συμφωνούν  ο!  ίς-ορύ- 
σαντες.    . 

Κ.  Ε£εναντίας,  αρίθμησε  τα   ίύο.  5  Τι   παρά£ενον,    αν 


(ΐ)  ΠΕΡΔίί.  Εχφρ.  τών  εν  Ιεροσολ.  χνρ.  5ε α.  ΑΝΏΒΓΗ.  Από&ειξ. 
περί  τών  Ιεροσολ. ,  εν  τρΐς  Συμμίχτ.  Δε'οντ.  Αλλατ.  βι&Χ.  £  ,  σελ.  72 
χβι87.«==•(^)  Β01ΦΑ1Ι.  ΗΟΝΑΧ.  αιά7Ί*<»  χ.  τ.  λ.  β*  τοϊς  «*το«ς 
Ίυμμίχ.τ>  σελ.  53. 
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το  αυτό  θαύμα  εγίνετο  και  εις  τον  ταφον  τ>?ς  ά^ίας  Πελα/ιαζ 
και  ε/ς  τον  νβ(όν  του  αγίου  Γεωργίου; 

φ.  Οΰτο>  λοιπόν  γίνονται  τέσσαρα. 

Κ.  Αναμφιβόλως  τέσσαρα.  Εις  τον  αυτόν  ναόν,  πλησίον  του 
τρυπημένου  μαρμάρου,  βρύει  χατέτος  τρεις  ώρας  το  αΧμα  τοϋ• 
άγιου  Γεώργιου  την  -ημέρα*  της  εορτής  τον  (ι). 

Φ.  Τούτο  είναι  πολύ  παραίοξοτερον  καρά  το  γινόμενου  Βαυμ» 
από  τους  Δυτικούς,  εις  την  Νεάπολη/,  /χέ  τον  άριου  Ιανουαρίον 
τό  αίμα  [Ν]•  Νά  το  αριθμήσω  λοιπόν  πέμπτον. 
'    Κ.  Ναι,  πέμπτον. 

Φ.  Υποπτεύομαι  μη  και  τούτο  έπέρασεν  εις  ημάς,  καθώς  και 
τό  ά^ιον  φως  ,  από  τους  Δυτικούς.  Πιθανόν  δτι  οι  Σταυροφόρος 
κινιίσαντες  από  διάφορα  μέρη  τ>5ς  Ευρώπης ,  άφου  Ικνριει«αν 
την  Ιερουσαλήμ,.  ίμ€ασαν  εις  αυτήν  άλλος  άλλο  θαΰμϋ,  δ, τι 
χαθείς  εγνώριζε  Βαυματουργούμενον  εις  την  πάτριοι*  του.  Ο! 
ΝεαπολΓται,  έχοντες  πρόχειρον  τό  Β^αίμα  τουά/ι'ομ  Ιαι/ουαριου, 
τό  «προσκόλλησαν  εις  τον  ά/?ον  Τεώργιοίτής  Ιερουσαλήμ. 

Κ.  Η  υποψία  σου  μου  ενθυμίζει  ϊλλην  άλλου  τινός  ύποψών, 
την  όποιον  έλησμόνησα  καταρχάς. 

Φ.  ί  Ποι'αν-; 

Κ.  Οτι  και  αυτό  τό  £/ιον  φως  κατά  μίμησιν  παρομοίου 
θαύματος  Βαυματουργουμένου  πρότερον  • εις  την  Ευρώπη»/, 
έπλα'σθη  από  τους  Δυτικούς• 

Φ.  Α!  *Είς  ποιον  μέρος  της  Ευρώπης  εβαυματουρ^είτο; 

Κ.  Ραίε^ο'νίη  (Β&ώβξοίκΐβ)  σύζυγος  του  βασιλέως  της 
Γαλλίας  Κλοταίρου   (ΟίοΙαίΓβ),   μνημονευομένη  μέχρι  της 

σήμερον  ως  άγια,  έκτισε  κατά  τό  569  ^τοί  *π?  Χρ*ζ*ο^  ει»  Ά^ 
πόλιν   Πικτανϊον  (ΡοίΐίβΓδ)  μοναςτ$ριον  Καλογραιών ,  εις  τό 

■  ■-■-■     -        ' '         '      —      ■  -  ■       — —  ■    .,.,,- 

( ι )  ΕΠΙΦΑΝ.  έν  τοΙ{  Συρμίχτ.  σΛ.  53. 

23» 
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οποίον  και  έμονασεν  έπειτα,  £ώντος  ακόμη  του  ανδρός  της.  Αύτη 
λοιπόν  η  Ραδεγόνδη ,  επιθυμούσα  να  κατας-ησ»;  το  μονας-ηριον 
κατά  πάντα  «£ιοσέ§αΓον,  το  ές•&ισε  με  πολλών  άγιων  "λείψανα, 
μετακομισμένα  με  βαρύτατα  ίζοδα  από  την  Ανατολών  *  ο3*εν 
ϊλαβε  δωρεάν  και  άλλα  άπο  τον  τότε  βασιλεύοντα  των  Ρωμαίων 
Αυτοκράτορα,  ΙουςτΓνον  τον  δεύτερον  (ι),  μεταξύ  των  όποιων 
ητο  και  μέρος  του  τιμίου  £ύλου•  Δεν  ηρκέσθη  εις  ταύτα  η  Ρα- 
δεγόνδη ,  άλλ'  ηθέλησε*  να  ενεργώνται  και  θαύματα  εις  το  μο- 
ναςι/ίριόν  της• 

Φ.  Με^άλην  ήίονην  ε'προξένησεν  είς  τάς  Καλογραίας  ή 
ευσεβής  βασίλισσα. 

Κ.  Και  χέρσος  βχι  μικρόν.  Εν  από  τα  θαύματα  τούτα  ητο 
και  το  ά)«ονφώς• 

φ.  Το  ά/ιον  φως!  •' Ευλογημένε  χαι  ίέν  με  το  Ιλεχες  αρ- 
ύτερα ! 

Κ*  Οχι  όμως  κατά  πάντα  δμοιον  του  Ιεροσολυμικου  φωτός* 

Φ.  Καθώς  οϋδε  το  αίμα  του  αγίου  Τεωργιου  της  Ιερό υσαλημ 
ώμοία£ε  κατά  πάντα  το  αίμα  τον  άρίου  Ιανουαρίου  της  Νεα- 
πόλεως. 

Κ.  Παρόμοιόν  τι.  Είς  του  Πικταυιου  το  Μοναςτίριον  έφαί- 
νετο  την  με/άλην  παρασκευην,  και  8χι  το  μέγα  σαβδατον,  ως 
είς  την  Ιερουσαλήμ•• . . 

Φ.  Δεν  βλάπτει  της  ημέρας  η  διαφορά. 

Κ.  Ουδ?  άναπταν  άπ  αυτό  "λαμπάδας,  καθώς  από  το  φως 


(ι)  Ούτος  ζτονο  Ιους-ΐνος,  ©ςις  εγονενσε  τον  έξά&λρον  και  όμώνυ- 
μον  του  Ιους-ϊνον ,  ος-ίς  έχυ&ρνάτο  άπο  τάς  σύμβουλος  των  αύλιχων  χαι 
της  γυναικός  του  Σοφίας ,  χα*  Όςις  ϊχασ*  την  Ιταλίαν  (ί£.  την  Γαλλααιν 
Βιογραγ»  εις  ταχεγ.  Ιθ5ΐίηΙΙ,  χαι  Β.2κΐ6£θΐι<ΐ6)« 
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του  άγιου  τάφου '  άλλα  κατέλαμπε  μόνον  την  έκκλησίαν ,  οπού 
το  έπρόσμεναν  προσευχόμενοι  οι  πις•οί  [Ξ.] 

Φ.  Ούίέ  τούτο  βλάπτει "  άρκεΓ  ότι  το  έπρόσμεναν ,  και  2η 
το  έβλεπαν  την  προ  της  άνας-άσεως  εβδομάδα. 

Κ.  Αρκεί  βέβαια  νά  άπο&ί^ -την  ομοιότητα  τών  δύο  φώτων, 
και  την  γένεσιν  του  ενός  άπό  το  άλλο ,  του  Ιεροσολυμικού  λέ/ω 
από  το  Πικταυϊκόν"  και  μαλις-α,  επει<%,  δτε  έθαυματουρ^είτο  εις 
τηνΓαλλίαν  το  θαύμα  τούτο,  ού3ί τόνομα  ακόμη  του  ά/ίου 
φο^τός  εγνωριζετο  είς  την  Ιερουσαλήμ,  ούί*  είς  ολην  την  Ανα- 
τολη'ν[0]. 

Φ.  Εγώ  ίέν  αμφιβάλλω  πλέον  φι&τε  περί  τούτου  ούτε  περί  των 
άλλων  θαυμάτων  της  ΙερουσαληΑ  £  ότι  τα  χρεως-ουμεν  όλα  εις 
τους  Δυτικούς.  Παρά  το  &γιον  φως  ήριθμησαμεν  πέντε.  Λέ/ε 
με  τά  λοιπά• 

Κ.  Ο  καιρός  Θέλει  μέ  λείψειιό,  φίλε,  νά  σε  τά  ώη^ηθώόλα. 
Διά  το  συντομώτερον  >  σε  πέΰπω  εις  τους  Γραικορωμαι'ους 
συτ7Ρα9ε^  9  &701  «λάλησαν  περ/  |τών  Ιεροσολύμων  άπό  το  μέσον Ν 
της  ίωίεκάτης  έκατονταετηριίίοί  και  κάτω ,  έπεισα  προ  ταύτης, 
Γσαμεν  ότι  κάνεΓςάπό  τους  Αναβολικούς ,  είτε  πατέρας  εκκλησίας, 
είτ'  ις-ορικούς, άλλους  (Ι),  ίεν  έ^νώριζε  το  $αΰμα. 

Φ.  Ενα  μόνον  άπό  τους  Γ^α&ορωμαίους  τούτους  όνομα£ό- 
μενον  Ιωάννην  Φωκαν  [Π]  άνέ'/νμσα* ... 

Κ.  Και  όμως,  άν  έπαρατηρηρες ,  ούό"  αυτός  λέ^ει  τιποτ 
περί  του  ά^ίου  φωτός,  μ'  όλον  ότι  ητον  ιερεύς ,  και  ύπη^εν  είς 
την  Ιεοουσαλημ  κατά  το  1 1 85  έτος,  ϋγουν  ίυο  ίτη  πριν  ό  Σα- 
Ιαδϊνος  την  έπάρη  άπό  τους  Λατίνους. 

Φ.  Το  έσιώπησεν  ίσως,  ίιά  την  πρϊς  τους  Λατίνους  εχθραν. 

Κ.  Ισως. 

(ι)  ί£βάν»τβρ•  σβλ.  339• 
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Φ.  ί  Τίνες  εΓναι  οι  λοιποί ;. ' 

Κ.  Προ  του  Φωκά,  τον  όποιον  άνήηιρσες,  ιΓναι  ο  ονομαζό- 
μενος Βαρθολομαίος  [Ρ],  £ς-ις  υπη/ε  Α'ς  εις  την  Ιερουσαλήμ* 
κατά  το  ι  τ  58  και  το  1 1 68  'τος,  ΰγουν  δτ9  έκράτουν  ακόμη 
την  Ιερουσαλήμ  οι  Αατίνοι,  χ'ί^ινεν  αυτόπτης  του  θαύματος. 

Φ.  •'  Επειτα ; 

•  * 

Κ•  Επιφάνιος  τις  Μονάχος  [Σ],ός-ις  φη^ειται  το  όποιον 

εϊ.εγα  (ι)  Βαύμα  περί  τοδ  αίματος  του  άγιου  Γεωργίου.  Μετ' 

αύτον  είναι  Περίιχχας  ο  Εφεσιος •  ούτος  ξγραψζ  &ά  Γίχων• 

Μετά  τον  Περ&'χχαν  άλλος  τις  Ανώνυμος  [Τ]. 

Φ.  •'ΙΊάτε  έκνισαν  οι  τρείς  ούτοι ; 

Κ.  Δεν  εΓν'  εύκολος  δ  διοριβμός  τού*  χρόνου.  Εί*ά£ουν 
όμως  δτι  ο  Ανώνυμος  και  6  Περ&κκας,  ήκμαζα»  την  Λεχάτην 
τετάρτην  εκατονταετηρίδα•  της  αύτης  έχατονταετηρι&ς  νομίζω 
χαί  τον  Επιφάνιον  •  τόσον  εΓναι  βάρβαρον  και  το  λεκτικών  χαι  το 
πρα^ματικον  αυτών ,  και  έ£αιρέτως  του  Περ£1κκα  χαι  του  Ανω- 
'  νύμου» 

φ.  ί  Τι  ς  £λλος  έμεινε; 

Κ.  Εις  την  αύτην  εκατονταετηρίδα  έμπορεΓς  ακόμη  νά  τάξης 
χαι  τον  Αυτοκράτορα  Ιωάννην  τέν  Κανταχου£ηνον  [ΐ] ,  δς-ις 
έδασιλευσεν  άπρ  του  1 347  *ως  ^  ΐ3δ5  έτος.  Αυτός  εγραψεν 
Απολο^ίαν  της  χρίΓίανικης  3ρησκει'ας  κατά  του  Μωάμεβ  *  εις 
τη"  οποίαν  φέρει  και  το  άγιον  φ$ς,  ως  άπόίει£ιν  1ης  αλήθειας 
του  χρίς-ιαμίσμαν. 

Φ.  Απόίει&ν  έπιτη&ιοτςραν  ια£  φβαρχησρ  παρά  ναι  ΤΎψίζτι 
τον  χρις-κζνισμόν.  Ω  τον  σοφώτατο»  Αυτοκράτορα  !  Οντως 
άποίε/χνουν  οι  Ούλεμά&ς  κ«<  ο!  Δερβισαι  τον  μωαμεβιρμόν. 
ί  έχεις  ίλλον  μάρτυρα ;  ' 


( ι )  Ανωτβ/3.  σελ.  355. 


\ 


/  - 
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Κ.  Εχω ,  αλλά  τόσον  υπερβαίνει  τους  άλλους  όλους  εις  την 
απλότητα  (βιά  νά  μη  προφέρω  άλλο  τι  βαρύτερον)  ,  ώς-'  ενχρί^ 
πομαι  την  μαρτυρίαν  του.  > 

Φ.  ίΠώς  τον  ονομάζεις ; 

Κ.  Χρις-οφόρον,  επονομαζόμενο*  Α^βλον,  την  πβτρίία 
Πελοπονν^σιον.  Περί  τάς  ^άρχάς  τδς  ίβχ*'της  έβίόμής  έκα- 
τοντΛβτ^ιρίίος  (ίδιο),  φεύ^ων*άς  καταίρφμάς  των  Τούρκων, 
νπ^ενεις  το  Αονόίνον,  δπου  ίς-όρησεν  εις  τους  Αθλους  το 
Βαΰμα  τσΰά/ίου  φωτός. 

Φ.  Ως  αυτόπτης  β&αια. 

Κ.  Ε£ακοης  φαίνεται  ότι  το  είιηγηθη-  ούί'δρκεσθη  εις  τούτο 
μόνον  ό  καλός  ούτος  χριςη«νός,  άλλ'  «πρόσθεσε  καί<2λλο  όχι 
μικρότερον  τεράςιν»}  ετησιον  και  τούτο,  ως  το  άνιον  φως. 

Φ.  ί  Εις  την  Ιερουσαλήμ  } 

ν 

Κ.  Οχι*  και  τούτο  είναι  το  τερατωίεΥερον.  Εις  την  Αίγυ* 
πτον  ενεργείται  τόθαυμακατέτος'αρχ^ειτηνμε^αλ^νπέμπτην, 
και  κρατεί  ?ως  της  αναλήψεως.  Εις  όλον  τούτο  το  διάς-ήμα  η 
πλησίον  του  Νείλου  /η  έζερνόί  νεκρών  σώματα  [Φ]. 

Φ.  Τερατώίες,  μά  την  άληθειαν!  ίΔένλέ/ειάν  τα  νεκρά 
τούτα  σώματα  έμψυχόνωνται ,  άφου  ί  ^η  τά  εζεράσγ ;  διότι 
συμπεραίνω ,  άτι  καθώς  από  την  αληθώς  5αυματουργίβεΐσαν 
πρώτην  έκεινην  λα'μψιν  είς  τον  ταφον,  την  ώραν  της  άνας-ασεως 
του  Χρις-ού  (ι)  ,  επώασαν  το  κατε'τος  ^ανρΑΤουρ^ούμενον 
άγιον  φως ,  παρόμοια  και  από  την  /ενομένην  ανοι£ιν  τών  μνη- 
μείων καί  πολλών  νεκρών  άνας-ασιν  (α)  επενοηθητό  πλησίον  του 
Νείλου  γνόμενον  κατέτος  Βαν  μα. 

Κ.  Σιωπά  περί  τούτου ,  άρκούμενος  εις  μόνην  την  μαρτυρίαν 


'   »  ■  ■  « ■  — 


(ι)  Ματ0,κ«,5.===:(2)Ματ$.  κ£,  5α-53« 
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του  Ηαίου,  οςις  (ώς  ίέν  άμφιβό&λει  6  Χρις-οφόρος)  έπροφη- 
τευσε  και  περί  των  ίύο  θαυμάτων. 

Φ.  Του  Ησαίου  την  προφητείαν  επιθυμώ  ν  ακούσω. 

Κ.  Ακουε  την  από  το  Γψ^  του  Χρις-οφόρου*  «  Ασφαλώς 
»  λέ)*ι,  περί  του  Αγίου  Φωτός,  και  περί  του  ς-αυρου  του 
»  ευρεθέντος  ε'ν  Ιερουσαλήμ,  λέ^ων,  Η|ει  πάσα  σαρξ 
»  .το  ν  προσκυνδσαι  ένώπιο  ν  εμοΰ  εις  Ιερουσα- 
λ  λημ,  εΓπε  κύριος•••  (ι).  Περί  ίέ  της  όψεως  των  νεκρών 
υ  λέ/ει,  Και  έςελεύ  σονται,  και  ίψονταιτά  κώλα 
»  των  άν&ρώπων  των  παρα£ε£ηκότων  εν  εμοί•  Ο 
»  γαρ  σκώληξ  αυτών  ου  τελευτησει  και  το. πυρ 
»  αυτών  ου  σ£εσθησετα«,  και  έσονται  εις  ορασιν 
»  πάση  ααρκί  (β).  »  ίΠώς  σε  φαίνεται  το  ΑΣΦΑΛ&Σ 
του  Χρις-οφόρου ; 

Φ.  Ασφαλες-άτη  λογική ! 

Κ.  Κατά  την  λο^ικην  τών  γραϊδιων. 

Φ.  »' Εμειναν  άλλοι  πάρα  τους  ονομασθέντας  μάρτυρας  του 
άγιου  φωτός  ι 

Κ.  Ημπορούσα  άχο'μη  να  αναφέρω  δύο '  ί  αλλ9  εις  τί  ήθελαν 
χρησιμεύσει,  αν  ήσαν  και  μύριοι ;  το  «ίύνατον  ίέν  γίνεται  ποτέ 
δυνατόν ,  ναι  άν  δλος  ό  κόσμος  μαρτυρηστ?  την  ΰναρζίν  του. 

Φ.  Είπε  με  τους  όμως. 

Κ.  Δύο  Πατριάρχας  της  Ιερουσαλήμ. 

φ.   Κα!  Πατριαρχαι  μαρτυρούντες  !  Τούτο,   άν    ίέν  ην 
έσχατη  νέκρωσις  του  Λογικού,  ίένέχω  πλέον  τι  να  το  ονομάσω. 
ί  Τίνες  είναι  οί  δύο  Πατριαρχαι  της  Ιερουσαλήμ ; 

Κ.  Ο  Νεκτάριος  ,  ος-ις  επατριάρχευσε  μετά  τα  μέσα  της 
05-ία'της  εβδόμης  ίκατονταετηρίίος  (ι66θ)  ,καί  ο  Χρύσανθος, 


Τ    1 


(ι)  Ησαίου ξς-',  23.•=  (α)  Αύτ.  αύτ.  ?4• 
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ο  περί  τάς  αρχάς  της  δεκάτης  ογδόης  (1707)•  Τον  Νεκταριον 
μανθώκύ  άπ'  άλλους  (ι),  δτι  ίγενεαίόγει  το  κατέτος  φαινό- 
μενον  ά^ον  φως ,  από  το  πρώτον  εκείνο ,  το  οποίον  ίλαμψεν 
ε/ς  τον  ταφον  του  Χρίσου,  την  ώραν  της  αναβάσεως.  Του 
Χρύσανθου  ίέν  ίχω  πλην  το  επιγραγήμενον  «  Ε  ^χ  ε  «ρ  ι  ίι  ο  ν 
»  περί  τη  ς  κατ'  ε£οχην  ύ.περοχης  της  ά^ι'ας  πό- 
»  λεως Ιερού σαλημ  κ.  τ.  λ.  »  [Χ].  Το  δίκαιον  δμως 
απαιτεί  να  όμοϊογησω,  δτι  6  Χρύσανβος  είς  δλον  τοΰτο  το 
Εγχειρίδιον,  αν  και  δησχυρίζεται  ν*  άηοδείζγ  σχεδόν  χρέος 
άπαραίτητον  παντός  Χρις-ιανού  την  παρουσία  προσκύνησα  τον 
ά^ι'ου  τάφου  η  καν  την  πεμπομένην  εις  αυτόν  έλεημοσύνην ,  αν 
και  πολεμά  τους  συγχρόνους  του  Σιναΐτας,  οι  όποιοι  έκηρυτταν, 
ώς  και  κηρύττουν  ακόμη ,  πλέον  θεάρεςΌν  την  προσκύνησιν  του 
.Σίνα  ορούς  παρά  την  προσκύνησιν  του  αγίου  τάφου  ,  αν  και 
σπουσα'φ  νά  δειζιρ  και  αυτοΰ  του  Τρηγορίου  Νύσσης  την  έπι- 
Γολην  ψευσεπι'}/ραφον  (^),  μ'  δλα  ταύτα  δεν  έτόλμησβ  νά 
προφέρε  τδνομα  του  θαύματος  ρητώς.  > 

Φ.  Χάριν  μεγάΐην  πρέπει  νά  χρεως-ουμεν  είς  τον  Χρύσανθον 
καν  ίιά  την  σιωπη'ν  του.  1 

Κ.  Ο  Χρύσανβος  ε/ραψε  Σφαιρικά  *  καί  Γεωγραφικά,  των 
όποιων  την  επιςημην  εΐχεν  άποκτησειν  είς  τάς  Ακαδημίας  της 
Ευρώπης.  ίΠώς  ητο  λοιπόν  δυνατόν,  άνθρωπος  ς-ολισμένος  με 
παιδείαν ,  καί  μαίιςτα  Πατριάρχης,  ήγουν  λειτουργός  θρησκείας, 
της  όποιας  δ. αρχηγός  ονομάζεται  ΑΛΗΘΕΙΑ,  νά  μαρτυρτίστρ 
περί  πράγματος  ψευίους;  ίΠώς  ίίθελε  τολμησειν  νά  βεβαίωση 
αυτός  υπαρ&ν  θαύματος  (καί  θαύματος  άόΥακοπως  ενεργού" 
μένου),  περί  του  όποιου  έσιώπησαν  τόσοι  Πατέρες  της  Εκκλη- 


'  ν  - 

(ι)  Μο8ηεμ,    Όβ  Ιιιπιίτι.  8αηϋί•  δεριιΙοΓ.  §  V,  ηοΐ.  4 1 
ρας.  α5ι•==(α)  ίσ\  άικ^τέρ.  σελ.  336-337• 
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σίας,  δσονς  ?ί«ρ«ν  βνωτίρω,  Βηίλαον,  ΧρνσόςΌμο»,  τον 
3βολό^ον  Γρη/όριον ,  τον  Νύσσης  Γρηγόριον,  Ιερώνυμον,  Αίι- 
^ουςΐνον ,  αύτον  τον  Κύριλλον,  Πατριαρχών  της  αύτης  πόλεως 
ώς  καί  ό  Χρύσανθος  ,  άλλ'  άσυγχρίτως  κατά  πάντα  άνο^τερον 
του  Χρύσανθου.  • . . ; 

Φ.    Δεν  λέγεις  τους  Απος-ολους ; 

Κ.  Αυτούς  έμελλα  νά  προσθέσω  •  Αότι  μόνων  αύτώγ )?  σιωπτι 
αρκεί  νά  καταςτηση  απις-ον  το  5αΰμα9  καί  αν  το  «μαρτυρούσαν 
όλοι  της  Εκκλησίας  οι  Πατέρες.  Αλλά  τώρα,  βλέπεις,  σιωποϋ» 
οί  Απός-ολοι,  <?ιωπουν  τόσοι  Πατέρες  μετά  τους  Απος-όλον;,  εις 
πολλών  εκατονταετηρίδων  διάςιημα.  Μετά  τόσον  μακράν  καί 
τοσούτων  άγιων  άν£ρών  σιωπών,  ί  πώς  Λίναταε  τις  νά  «ς•είοτι 

ι 

9αυμα,  πρώτον  φοράν  την  εννατην  έκατονταετηρϋα,  και  άπο 
πρώτους  τους  Δυτικούς  ακουσμένο*,  και  πάλεν  από  πρώτους 
αυτούς  καταφρονουμενον,  η  καν  λς-αζόμενο»; 

Φ.  Δις•α£όμενον!  ίΕπειάη  αυτοί  το  έρέννησαν,  ώς  *κ• 
έίειίες,  με  ποΓον  πρόσωπον  τολμούν  νά  άποκηρύ£ωσιν  ώς  νόβον 
το  ιίιον  τέκνον : 

Κ.  Λέγουν ,  ότι  αντί  του  γνησίου  ούρανοχατκ^χτον  ά*/ών 
φωτός,  το  οποΓον  κατέλαμπεν  αυτούς,  οτ'  έκρατονσαν  «ν 
Ιερουσαλήμ,  έπλασαν  οί  Γραικοί,  μετά  την  έ£ωσιν  εκείνων,  νέον 
άλλο  φως. 

Φ.  ΑπίΓδυτος  εΓναι  τόση  άναισχυντια. 

Κ.  Και  $μως  σε  λέγω  την  άλιίθειαν  [Ψ].  Ενόσω  ε?χ«ν  το 
μονοπώλιον ,  το  θαύμα  ητο  θαύμα  *  άρου  έπέρασεν  εις  χ«ρ# 
των  Ανατολικών ,  και  η  πραγματεία  και  τά  κέρίη  της  έχρίβιτ 
σαν  κίδ&ιλα. 

Φ.  12  της  άναισχυντίας ! 

Κ.  ΕΓναι  όμως  τινές  έζ  αυτών• . . 

Φ.  '  Οί  όποιοι  το  πίΓεύουν ; 
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Ι 

Κ.  Οχι  με  καθαράν  ομοΐογιαν  βλοι•  τίνες  μεν  σιωπούν, 
η  λαλούν  περί  αυτού  ίς-ορικώς.,  χωρίς  ψανέρωσιν  της  γνώμης 
των,  άλλο*  ίέ  και  &καιολ©)/ουν  τους  Γραικούς ,  ώς  άναγκαζο* 
μένους  να  κατα^ευ^ωσιν  ε/ς  τοιούτον  ίόλον. 

Φ.  -  Από  ποίαν  ανάγκην  } 

Κ.  Διπλην,  ί?  μάλλον  τριπλών  ανάγκην.  Λέγουν ,  ότι  ο! 
Γραικοί  (κα«  τοΰτο  αποβλέπει  όλην  τίίν  Ανατολίκην  Εκκλησίαν, 
όχι  μόνου^τούςίεροσολυμιτας),  άφου  μιαν  φοράν  επαρ&αβαν 
απο  τοί/ς  Δυτικούς  πλασμένον  το  Βαν  μα,  άμελ^σαντες  ίσως 
καταρχάς  &'  άλλας  αιτίας  να  τόκαταρ^σωσι,  το  έμεταχειρί- 
σθησαν  ϊπειτα  ώ§  οπλον  έπιτη&ιον  νά  πολεμώσι  την  καινοτο- 
μηθεισαν  (ΐ5&α)  άπό  τον  Πα'πανΤρη/ο'ριον  τον  δέκατον  τρίτον 
ώόρ&ωσιν  του  Μηνολογίου ,  και  ακολούθως  τ?ς  εορτής  του 
Πάσχα. 

Φ.  Δεν  καταλαμβάνω. 

Κ.  ί  Δεν  καταλαμβάνεις  ,  ότι ,  κατά  την  ίιόρθωσιν  ταύτην 
(την  οποίαν  /πλην άμών  και  των  Ρώσων,  όεχοντα*  σήμερον  5λα 
τά  χριςιανικά  ?0νη  της  Ευρώπης),  συμβαίνει  πολλάκις  νά  έορτα'- 
£ωμεν  το  Πάσχα  μακράν  μετά  την  αύτην  των  Δυτικών  εορτών  ; 
Το  άγιον  λοιπόν  φως,  φαινόμενον  εις  των  Ανατολικών,  και  οχι 
των  Δυτικών ,  το  Πάσχα ,  ίείχνει  φανερά,  5τι  το  παίαιον  μηνο- 
λο'^ημα  (νίόαχ  δΐ^ΐβ)  του  Ιουλίου  Καίσαρος  είναι  το  μόνον 
αληθές ,  και  ίι  κατ9  αυτό  γινομένη  έορτη  του  Πα'σχα  η  μόνη 
άψευίες"α'τη  ,  και  οχι  του  Παπα  Τρηγορίου  το  μηνολό^μα 
(ηοαν€3ΐα  δίγΐβ),  &νκαί  μαρτυρημένον  άπ'  όλους  τους  νέους 
Ας-ρονόμους,  και  μαλις-α  τους  Ας~ρονόμους  των  Λουθηρανών 
και  των  Καλέίνων ,  οι  οποίοι ,  και  μη  3"έλοντες  έόεχθησαν  των 
εχθρών  αυτών,  τών  Παπιών,  την  Αόρθωσιν,  αναγκασμένοι 
άπό  την  άληθειαν* 
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Φ.  Αθλια  άπόίει£ις !  διότι  και  -ημείς  και  οι  Ρώσοι  μετ*  ολί- 
γους χρόνους  την  αυτήν  ανάγκην  μέλλομεν  νά  παθωμεν. 

Κ.  ,Καΐ  όμως  εις  ταύτην  την  άπόίει£ιν  θριαμβεύει  και  ό 
καλές  Χρις-οφόρος'  και  Δεν  τον,  μέλει  (λέρει)  τίποτε 
περί  σοφίας  ανθρώπων  [Ω]. 

Φ.  Α  !  Δεν  μέλε<  τον  Χρις-οψόρον  ηερι  σοφίας  ανθρώπων. 
Κ.  Ουτ'  αυτόν,  ούτε  τους  παρόντας  τότε  αύτόπτας  των  Αίο 
θαυμάτων. 

Φ.  Και  δμως  η  ανθρωπινή  σοφία  είναι  Λδρον  και  απόρροια 
της  άπειρου  του  θεοΰ  σοφίας.  ' 

Κ.  Δια  τούτο,  αν  τό  επαρατηρησες,  κάνεΓς  από  τους  καταφρο- 

νητάς  τούτους  της  ανθρωπινής  σοφίας ,  σεν  σέβεται  την  θείον 

σοφίαν.  Δια  τούτο  συκοφαντούν  την  φιλοσοφίαν,  ίιότι  φοβούνται 

μη  μεταχειρισθώ  και1  αυτών  αυτά  τα  όπλα  της  θείας  σοφίας, 

την  οποίαν  αυτοί  ψευίώς  επαγγέλλονται.  Παραδείγματος  χάριν, 

της  θείας  σοφίας  οι  λόρ/οι  περιέχονται  εις  τό  Εύα^χέλιον  και 

τάς  έπις~ολάς  τών  Αποστόλων.  Η  φιλοσοφία,  ήτις  ίέν  ασχολείται 

εις  μίνας  τάς  φυσικάς  έπ«ς"η'μας ,  άλλα  και  εις  την  Ηθικην  χαι 

εις  την  Θεολο^ίαν,  και  απλώς  εις  όσα  ίίίουν  άφορμην  έρεύνης 

και  κρίσεως  μεταξύ  αληθείας  και  ψεύσους ,  η  φιλοσοφία  "λέγω  λ 

όταν  δεν  έμπορτ)  νά  τους  πολεμησρ  με  τα  ϊ9ιά  της  όπλα,  όπλί- 

£εται  τά  ακαταμάχητα   της    Ιεράς  γρο*φϋς   όπλα.    ίΤί  ίλλο 

συχνότερον  εύρίσκομεν  είς  αύτην  παρά  την  άγαπην  της  αληθείας 

και  την  άπος-ροφην  του  ψεύίους  ;  Αύτη  μας  ε'προφητευσεν  ότι 

μέλλουν  νά  ^εννηθώσιν  είς  την  Χρις-ιονικην  θρησκείαν  πονηροί 

και  ^όητες  άνθρωποι  ( ι ),  υποχριτα),  ψευίολό^οι,ψευίόχριστοι, 

πλανώντες  τους  ανθρώπους  με  οαιμονικάς  άισασκαλίας   (*), 


(ι)  Προς  Τιμό£.  Β  ,  •/  ,  1 3.•==.  (»)  Προς αύτ.  Α ,  ο ,  ι -3. 
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πλεονέκται,  εμπορευόμενοι  τους  χριστιανούς  με  πλαστούς  λό- 
?ους  (Ο»  Ρ*  μύθους  γραώδεις  (α)  με  ψευ&?  θαύματα  (3)  , 
ίιά  νά  τρέφωσι  τάς  καθημερινάς  τρυφάς  και  νά  πληρόνωσι  τάς 
ηίονώς  των  (4)• 

Φ.  Ολα  ταύτα  καλά,  φίλε  μου,  χ'  ήθελαν  έίσθαι  πολύ  καλύ- 
τερα, άν  ητον  ακίνδυνος  η  φανέρωσίς  των.. 

Κ.  Δια  τούτο  σ'  έπαρακαλεσα  κ  εγώ,  νά  μείνωσιν  απόρ- 
ρητα, μεταξύ  μας  όσα  έλαλησαμεν  περί  του  ά^ιου '  φωτός. 
Μ'  δλον  τούτο  ίσως  εσύμφερε  νά  πληροφορηθώσι  καν  οι 
κάλοι  μας  ά/ίοτα^Γται  τ^ν  οποίαν  έως  τώρα  δεν  {γνώριζαν 
άληθειαν. . . . 

Φ.  ί  Ποίαν  άληθειαν ; 

Κ.  Οτι  ίβν  έπλασαν  αυτοί  το  άραον  φως ,  αλλ*  ίτι  πλα- 
σμένον  το  0.α6αν  άπ'  άλλους. 

Φ.  Εχρεώς-ουν  (πάλιν  σε  λε'^ω)  όχι  νά  το  λάβωσιν,  άλλα 
νά  το  άποδαλωσιν  ώς  πλασμένον  άπό  τους  Δυτ;κούς. 
.  Κ.  Αι!  φίλε,  σε  εΓπα  κ*  ε'^ώ  νά  μη  τους  κρ/νης  τόσον 
αύς-ηρα'•  συμπεραινει£  άπό  του  Χρις-οφόρου  τους  λόγους,  ότι 
ηναγχάσθΥΐσαν  εις  τους  τελευταίους  χρόνους  (  κατ*  εκείνον 
ίσως  τον  καιρόν  ,  δτε  ε'μελετούσαν  την  *ατάργγ\σιν  αύτου) 
νά  το  Λατηρ)5σωσι,  η  μάλλον  νά  ύποφέρωσι  την  λατηρησιν, 
αύτου  ,  φοβηθέντες  την  νέαν  μηνολο^ίαν  του  Πάπα  Τργ\γορίου.  - 

Φ.  Η  νέα  μηνολο/ια  όμως  ητον  αληθές  ίώρον,  το  έποΓον 
έπρεπε  νά  ίεχθώσι  και  αν  έπροσφέρετο  άπό  είσωλολα'τρας• 

Κ.  ίΕλησμόνησες,  φΛε,  πόσην  ίσχύν  έχουν  αΐ  προλήψεις; 
•  Δεν  συλλογιέσαι,  ότι  ακόμη  σήμερον  μετά  ί*5θ  έτη  άπό  της 


(ι)Πβτρ.Β,  β',  3.  ==(2)  Προς  Τιμόθ.  Α. ,  ά,  4  ,  #,  η,  Β,  *',  4• 
Ποος  Τίτ.  ά,  1 4•==  (3)  Ματ£•  κί,  !*4•  Προς  θβσσαλον.  Β,  β',  9• 
=  (4)Πέτρ.Β,/?,  13. 
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ίιορθώσεως  του  μηνολογίου  έπιμένομεν  ακόμη  και  ημείς  καά  οί 
Ρώσοι  εις  το  σφαλερό  ν '  μηνολόγιο  ν ;  δχι  και  αυτοί  οί  Λοι/βηρο- 
καλέίνοι  ώβντό  είέχθησαν  πλην  μετά  πολλούς  χρόνου  ς  μετά  την 
ίιόρδωσιν ,  ίιά  μόνην  την  κατάρατον  πρόληψιν  ίτι  δ  ΛορΘωτης 
του  μηνολογίου  ητο  Πάπας.  Και  ομωςοί  ΛουθψοκαλβΓνοι , 
κατ*  έκεινην  του  χρόνου  τ!)ν  ϋερίοδον  [Α  Α]  Λεν  ήσαν  εις  την 
λ;ςα»χη  κατάς*ασιν  της.  β&ρβ&ρώθείσής  Ελλάάος,  άλλ*  είχαν 
έπις'ήμα'ς ,  είχαν  άς-ρσνόμους ,  ικανούς  νά  κρι'νωσιν  ,  α»  ύι  διόρ- 
θωσις  του  Παπα  ητον  αναγκαία  η,  #χι. 

Φ.  Ας  μας   συ^χωρηθ^  προσώρας  η  αποβολή  της  Παπικής 
διορθώσεως ,  έπειίή  και  σοφωτέρους  άλλους  έκυριευσενή  αυτή 
πρόληψις  *  άλλα  ίέν  βλέπω  την  ανάγκην  νά  βεέαιώσωμεν  και  με 
5αΰμα  την  πρόληψιν.- 

Κ.  Ανα^καΓον  ένομίσθη  άπ'  εκείνους  τότε  νά  5εραπεύσωσι 
το  κακόν  με  άλλο  κακόν ,  ώς  συμβαίνει  εις  τους  σκοτισμένους 
άπό  προλήψεις. 

Φ.  Αρκετά  περί  της  πρώτης  ταύτης  άνά/κης  ,"άν  και  ίεν 
άρκ>3  νά  ίικαιώσρ  τους  άνα*/καζομένους.  Ειπέ  με  την  ίευτέραν 
και  τριτην. 

Κ.  Αναγκάζονται  δεύτερον  οί  Ανατολικοί  νά  λέ^ωσι  προς 
τους  Τούρκους,  όταν  ούτοι  τους  όνειόΎ£ωσιν  ώς  ψευίοθαυμα- 
τουρ^ούς ,  δτι  ίιά  τούτο  ενεργούν  τό  3*αυμα ,  &ά  νά,  ίύνανται 
νά  πληρόνωσι  προς  αυτούς  τους  επιβαλλόμενους  βαρύτατους  φό- 
ρους [ΒΒ]. 

Φ.  Εάν  άλλως  νά  κρατήέωφΐ  τον  άγιον  τάψον  ίέν  νναι 
δυνατόν ,  ίιά  τους  βαρεΓς  φόρους ,  παρά  με  3-αυμα  πλαστόν , 
προτιμότερον  νά  άφεθρ  ό  ά^ιος  τάφος  ,  παρά  νά  ατιμάζεται 
6  ενταφιασθείς  Χρις"ός  με  πλάσματα.  Αέγε  την  τρι'την. 

Κ.  Η  τρίτη  είναι  σχείόν  ή  αύτη  και  την  όηο&ν  ελε^'  άρ^ή- 
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τερα  (ι),  ρ κίνδυνος  δηλαδή,  μη  η  φανέρωσις  της  πλάνης  του 
θαύματος,  ψυχρα'νρ  τους  Χρις-ιανούς  και  προς  τάς  λοιπάς  τελε- 
τάς,  ίσως  και  προς  αυτά  τά  δόγματα  της  θρησκείας.  Τοιαύτην 
άποϊογίαν  απολογείται  υπέρ  των  Ανατολικών  Ινας  από  τους 
Γάλλους  περίϊ^τα'ς.  «  Οί  Πατριάρχαι  των  (λέ^ει),  δεν  τους 
»  σύρουν  από  την  πλα'νην,  ίιόχι  είναι  πολλάκις  επικίνδυνος  ή 
»  καταρ/ησίς  τινών  τελετών  αδιάφορων,  ως  δυναμένη  νά  ψυ- 
»  χρανη  την  πίτιν.  Κα/  βέβαια,  αν  έπεχείρει  τις  νά  ψανερώσγ 
»  εις  τους  Χρις-ιανούς,  οτι  τό  £/ιον  φώς  δεν  καταβαίνει  από 
»  τον  ούρανόν ,  ήθελαν  'ισως  Ας-ασβιν  και  περί  τής  άλη&ιας 
»  των  αόμματων  της  πίστεως  >  η  καν  μετρίασαν  την  εις  τους 
»  αγίους  τόπους  εύλάβειαν,  ίπου  υπάγουν  χατέτσς  άπ'  δλα 
»  τα  μέρη  της  Ανατολής,  διά  νά  ίδωσιν,  ο,τι  δεν  βλέπουν  ,  αν 
»  και  διισχυρί£ωνται  ϊτι  τό  βλέπουν  [ΓΓ].  » 

Φ.  Τοιαύτην  άποΐογϊαν,  φίλε,  ας  την  καμη,  αν  άγαπα,  6 
καλός  σου  Γάλλος,  διά  τους  θαυματουργούς  Μοναχούς,  της 
εκκλησιάς  του.  Τελετάς  αδιάφορους  ονομάζει  τά  ψευδή 
θαύματα!  και  νομίζει  συγχωρημένο*  νά  υπερασπίζεται  η  θρη- 
σκεία με  παντοίους  δόλους  και  πάσης  }>ογης  άνομηματα.  Θαυ- 
μας-η  θρησκεία ,  ήτις  έπΐΓηρί£εται  εις  πλας-ά  θαύματα !  Τοιού- 
των θαυμάτων  έχουν  χρείαν  αί  ψευδοθρησκεΐαι ,  και  οχι  η 
παραδοθείσα  από  τον  Χρις-ον  θρησκεία. 

Κ.  Α^εις  σχεδόν  οσα  λέ^ει  και  ίνας  από  τους  άντιπαπιτας 
θεολόγους  9  κατακρίνων  του  Γάλλου  τούτου  την  άποϊογίαν. 

Φ.  •  Τι  λε/ει ;  επιθυμώ  νά  τάκούσω, 

Κ.  Αέ^ει  δτι,  κατά  του  Γάλλου  την  κρίσιν,,  συγχωρούνται 
πάσ^ς  λο^ης  άνοσιουργίαι  και  ί£ρε«ς  κατά  θεού  και  ανθρώπων, 
διά  νά  παρακινηταί  ό  λαός  οχι  νά  τιις-εύη,  αλλά  νά  δοζάζν  μόνον 

—  ι         ι   ι  .ι        .  Ι  -  ■  ■ ■  ■ 

(ι)  Ανωτέρ.  σίλ.  355. 
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άληθινην  την  παραίοθείσαν  από  τον  Ιησονν  Χρισχόν    3ρη- 

σχείαν(ΐ). 

φ.  Κρι'σις  του  θεολόγου  δοιαία  χαί  σύμφωνος  μι  του  Απο- 
ς-όλου  τους  λόγους,   κ  Μη  ποιησωμεν  τά  κακά,  Ινα  ελβη  τά 
»  ά^αθα  (α)'  »  η  αληθής  θρησχει'α  όχι  μόνον  ίέν  ασφαλίζεται 
με  την   άπατη  ν,  άλλα  και  τρέχει  μέχαν  κι'νσυνον  να   κατα- 
φρονηθώ πανταπασι ,  και  να  συναριθμηθη  με  τάς  ψευϊείς  3•ρη- 
σχειας,  οπότε  μεταχειρίζεται  τά  αυτά  έχεαα  μέσα,  όσα  συνεργούν 
εις  ς-ερέωσιν  εκείνων.  Σήμερον  κάν ,  ότε  ηρχισεν  η  ταλαίπωρος 
έλλάς  νά  φωτίζεται,  χρεως-ουν  οι  Ιερωμένοι  μας  να  παΰσωσ* 
το  Βαυματοίργημα,  το  οποίον  ατιμάζει  τόσον  την  3ρησκε£χν. 
.    Κ.  Είπε  οτι  και  φθείρει  τά  ίθη  του  λαού". 
'     Φ.  Περί  της  φθοράς  των  ηθών  ίέν  αμφιβάλλω.  ΕμποόΥ- 
ζοντες  την  εξαπλωσιν  των  φώτων ,  εμποδίζουν  ακολούθως  κατ 
πάσαν  χρηστοη^ειαν. 

Κ.  Οί  ίερεις  μας  όμως  επαινούν  ταύτην  την  έ£άπλωσιν' 

Φ.  Πολλά  όΐίγοι  έ|  αυτών.  Επειτα ,  5  τι  ωφελεί  ό  ψιλός 
έπαινος,  όταν  εξ  ενός  μέρους  εγκωμιάζωσι ,  και  από  τό  άλλο 
άσωτεύωσι  τόσα  μέσα,  ίιά  των  όποιων  αποκτώνται  τά  φώτα; 

Κ.  ίΠώς  άσωτεύουν  ; 

Φ.  Δεν  σε  λανθάνει  βέβαια  πόσοι  χιλιάδες  προσκυνητών 
υπάγουν  κατέιος  εις  την  Ιερουσαλήμ  ,  και  πόσας  μυοιάδας 
γροσιών  έξοίευει  καθεΓς  έ£  αυτών,  ίιά  νά  ά£ιωθη  νά  ίση  τό 
ά^ιον  φως. 

Κ.  Εχεις  δίκαιον.  Πιθανόν ,  ότι  τ.οΤίλαΙ  μυριάδες  αργυρίων 
δαπανώνται  ματαίως  εις  αυτό. 

Φ.  Πρέσθες  και  όσας  έ£οσ*εύουν  οι  ταλαίπωροι  Γραικοί  εις 
τά  σπαρμένα  καθ'  όλην  την  Ασιανην  και  Εύρωπαίαν   Ελλα'σ* 


(ι)  ίΛ  τλν  σημ.  ΓΓ. (?)  Προς'Ρώμ.  γ  .  8. 
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μετόχια  των  Αγιοταφιτών ,  διά  την  προς  το  ά^ιον  φώς  εύλα- 
βειαν. 

Κ.  Αν  προσβέσρς  και  ταύτα,  7ι'ν°ντα£'  κομίζω  πολλότατα 
εκατομμύρια  γροσιών  επειδή,  μα  τλν  άλ>{0ειαν,  των  Α)Ίοτα- 
ψιτών  τά  μετόχια  βλέπω  πολύ  πλουσιώτερα  των  άλλων. 

Φ.  Ισω$  μονός  ο  άγιος  τάφος  φορολογεί  των  Γραικών  το 
γένος  φόρον ,  δσον  δεν  λαμβάνουν  5λα  ταλλα  μονας-ήρια  έντα'μα. 
Αφίνω  σε  τώρα  νά  συλλογισθείς ,  έάγ  με  τόσην  αργυρίου  ποσό- 
τητα ,  αντί  ίύο  η  τριών  ταπεινών  ακόμη  σχολίων  έπιςτιμο-» 
νικών,  ίέν  έσυνα'μεθα,  να  έχωμεν  πολλά .  γυμνάσια  ς-ολισμένα 
με  πολλούς  διαφόρων  έπίΓημών  και  τεχνών  διδασκάλους  *  αντί 
διακοσίων  νέων  σπουδαζόντων  εις  την  .φωτισμένων  Ευρώπη  ν , 
τετρακόσιους  η  πεντακόσιους  *  εάν  με  τόσα  μέσα  φωτισμού  ?  ίέν 
^3-ελ*  είς  πολλά  μικρόν  χρόνου  διάςημα  ί  ταλαίπωρος  Ελλάς 
συνερίζεσΒαι  με  τά  σοφώτερα  Ιθνχι  της  Ευρώπης. 
Κ.  Δέν  σε  Ιέγω  το  εναντίον. 

Φ.  Ω  δυςνχίαϊ  Ω  μωρία!  Ω  τυρλότης!  ί  Αρα  έσυλλο^ίσθη- 
σαν  ποτέ  πόσην  £ημίαν  προξενούν  είς  το  ^ένος,  γινόμενοι 
έμπόδιον  τΜ  προκοπής  και  της  ευδαιμονίας  τών  ϊϊλλη'νων ;  ί  η 
νομίζουν  τάχα,  δτι  δεν  είναι  αυτοί  μέλη  του  γένους,  άλλ'  άφου 
έρασοψόρνισαν  έπαυσαν  πλέον  νά  ηναι  Ελληνες ; 

Κ.  Και  την  προξενουμένην  άπ'  αυτούς  ζημίαν  συΤΙογίζονται 
πολλοί  ε|  αυτών,  και  το  ^ένος  ά/απουν,  και  μελάτου  νά  ηναί 
χαί  νά  "λέγωνται  καυχώνται.  '  Αλλά  τί  νά  κάμωσι  *  πώς  νά 
καταργήσωσ^  το  ψεύίος ; 

Φ.  Βάλλοντες  είς  τόπον  αύτου  την  άληθειαν.     ; 
Κ.  Αι !  φίλε  μου•,  το  πράγμα  δεν  είναι  όσον  το  φαντάζεσαι 
εύ'κολον. 

Φ.  Καλέτί  Ιέγεις !  η  αλήθεια  ίυσκολεύεται  νά  λα'&?  τον  τόπον 
του  ψεύδους!  ό  Κρις-ός  τον  τόπον  του  Σατανά*.  Τούτον  όνομα• 

24 
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ζει  ί  Χρις-ός  «  Πατέρα  του  ψίύίουί  (ι)  •  »  ί  περί  $ε  εαυτού* 
τίΉγεί', «  Εγώ  ειμί  η  οίος  καί  η  άλτίθεια  (α).  » 

Κ.  Την  άΤήθειαν  !  τί?ν  άληβειαν !  Ελησμόνησες ,  βλέπω,  την 
Ιίαροιμίαν'  «  Η  αλήθεια  είναι  μαλλώτρ*α•  » 

Φ.  Καταλαμβάνω.  'Παραέαλλεις  λοιπόν  τους  ά/ιοταφίτας μέ 
τους  ς*αυρωτας  Φαρισαι'ους  £ 

Κ.  Αποβεί  φίλε  μου,  &παγε\  ΕζεναντΙας  τους  λυπούμαι, 
ότι ,  επιθυμούντες  και  αυτοί  την  παυσίν  της  άπατης ,  <3εν  ευρη- 
χασεν  ?ως  την  σ>5μερον  τον  τρόπον  να  την  παύσωσιν.  Ολοι  (αν 
έ£αφέσης  όλβους  ττνάς  /όητας}  υποφέρουν  το  Βαυματούργημα, 
οχι  μέ  σκοπον  να  πλανώσεν,  αλλά  Αα  Τον  ψό6ον  μη  ταραί- 
|ωσιν,  ώς  είπα  (3),  τους  Γανωμένους  άνακαλύπτόντες  την 
πλάνην. 

Φ.  Αλλο  #<άεν  τοδτο  *αράίό£ον. 

Κ.  £ιπέ  μάλλον  οΤι  είναι  από  Τα  συμβαίνοντα  συνήθως  εις 
τους  πλανωμένους.  Η  δεισιδαιμονία  ,  καθώς  δλα  τά  παίθη  , 
α^ου  μίαν  φοράν  κυρίευση  ώς  Ιξιζ  τον  άνθρωπο  ν,  του  ζαλίζει 
τον  νουν  (αϋην  άσυ/κρίτως  ταραχωίεστέραν  της  προξενουμένης 
απέ  την  μέθην  £ά*λης.  Δοκίμασε  ν  άρίζάσγς  απέ  χείρας  με- 
θυσμένου τ"ο  ποτηριον,  καί  θέλεις  ΙίεΓν  πόσον  άγριαίνεται  κατά 
σου•  Δοκίμασε  νά  κηρύ|ης  εις  τους  προσκυνητάς,  οη  ματαίως 
έξρίεύόίν  τόσα  χρήματα,  ματαίως  κοπιάζουν  ταξειίεύοντες 
μακράν  9ιά  5αίίμα,  τό  ότίοΓον καθένας  άκόπως  και. χωρίς  ο*α- 
πανην ,  καθήμενος  εις  Τέν  οίκον  του  Α5νατα«  νά  θαυματουργή^ 
οχι  το  μέγα  σάββατον  μόνον  ,  άλλα  τωϋημέραν ,  "καβώραν ,  κατά 

πάσαν  στι/μην-  Δοκίμασε,  λέ/ω,  νά  ίιία'ί^ς  την  τόσον  άπλτρ 
*  άληθείονταύτην,  καί  θέλεις  ίίείν*  στράτευμα  προσκυνητών  με- 

( ι )  Ιωαν.  η ,  44•  ;==:(»)  Αύτ.  ισ*,  Α  *=■=*  (δ)  Δνωτέρ.  σιλ.  335. 
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βυσμΑων,  %  (ώς  $ν  «ίσχύνονται  να  όνομ#£4ίνται)  Χατ&η* 
ί*ίρ,  στρατη/ούμενον  άίιο  όλ/^ϋς  5ρασυτατο*ς  ^όητας  $  πνέ- 
οντας το*  ίλεθρόν  σον ,  ώς  ανατροπέας  τών  καβεστώτων. 

Φ.  ί  Και  λοιπόν  ίιά  τ*νς  με&/σμε'νους  ίούίους  πρέπ«  Ή 
ΐαλαήτωρος  έλλάς  νά  ^υμνένεται  άίτδ  τα  μέσβί  τίίς  είς  τάς 
επιστημας  και  τέχνας  προκοπής ,  κ*ί  (τ£  ϋλέον  αξιοθρήνητοι) 
νά  βνβι$ί£ετα<  άπα  τόνς  άλλο^εΐώς  ,  ώς  καίαντησ***  εις  άνία- 
τον  βαρβαρότητα,  %  ρκίλλ^ν  είς  άλιϊβινην  νηπιώλ)  μωριαν; 

Κ.  Ναι,  φίλε,  Αά  τούτους.  Οί  μεθυσμένοι  πρώτον  πρέπει 
νά  άνανηψό^ ,  και  νά  |ντρ*π&$ι  4ιά  *άς  άο^μοσύνας 
της  μέθης  *  και  τότε  Ααύον*  άγ' ,  εαυτών  και  ο!  ^^τβ^ 
να  κέρνωσιν  είς  αυτούς  το  ^αρμακβρον  της  άεισιΛκμονιας 
κέρασμα. 

Φ.  Δικαίως  ήθελες  άπολο^εισβαι  υπέρ  αυτών,  άνεσιωπονσαν 
κάν  περί  της  «ς  Ιερουσαλήμ  προσκυνησεως.  Αλλ*  αυτοί  εναν- 
τίας, δχι  μόνον  την  κηρύττουν,  ώς  £ρ^ον  σχβίόν  άναγκαΐον  εις 
σωτηρίαν,  δχι  μόγον  ίέν  παύουν  να  παρακινώσι  τους  άπλους-έ- 
ρους  νά  τρίχωση/  είς  την  Ιερουσαλήμ ,  9ιά  νά  άσωτέόωσιν  εκεί 
δ,τι  χρεοτς-οΰν  να  οίκονομώσιν  εις  ανατροφών  των  ίοΎων  τέκνων, 
%  ίλλην  κοινών  ώφέλειαν  του  γένους  τινά,  αλλά  και  ίσους 
υποπτεύονται  &  άκούουν  εμποίι£ονΐας  της  Ιερουσαλήμ  τοτ*£ει- 
&ον  ίέν  αίσχύνονταί  νά  Αα(?άλλωσιν  ώς  ανεβείς. 

Κ.  Εφάνησαν  και  τινές  ριουτσι,  ώ£τ  νά  &α£άλλωοτ  τους 
άδώονς  [ΔΔ]*  αλλά  ίέν  είναι  ουίέ  ιρυΫο  κοινή  νσσος  τον 
κλήρου  μας. 

Φ.  Τους  Σιναίτας  ίσως  £ητεΓς  νά  εξαίρεσες '  τούτων  ομωςό 
σκοπύς  (άν  ηιψεύσωμευ  και  τοΰτων  τοίτς  άντικατηγό'ρους  ά^ιο- 
ταψίτας1)  είναι  δ"χι  νά  έλευβερ&σωσι  τοίίς  £ριςηανονς  βςπο  *ην 
πλάνην,  αλλά  νά  τους  σύρωάιν,  αυτούς  και"  τους  Βϊήσαυρούς 
των,  άπο  τ^ν  Ιερουσαλήμ  είς  το  Χ'ναιον  σρος. 

.   *4* 


/ 
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Κ.  Δέν  άντιφέρονται  -  μόνοι  οι  Σιναίται  εις  το  &αΰμα 
τϋς  Ιερουσαλήμ.  Παρά  τούτους  γνωρίζω  πολλούς  αΧλους 
σεβάσμιους  έκκλησιας-ικούς ,  οι  όποιοι  επιθυμούν  νά  έλευθε- 
ρώσωσι  την  Ανατολικών  έκκλησίαν  άπό  το  όνειίος  του  αισχρού 
Βαυματουργήματος'  άλλα  άνα)κά{;ονται  (πάλιν  το  λε/ω)  νά 
σιωπώσι ,  ό\ά  τους  μεθυσμένους. 

Φ.  ί  Εξεύρεις  τί  συλλογίζομαι  μέσον  ίκανόν ,  κατά  την  κρίσιν 
μου,  νά  ταχύνρ  την  ανάνηψαν  των  μεθυσμένων ; 

Κ.  ίΤί; 
Χ  Φ.  Νά  σΥιμοσιεύσωμεν  &ά  του  τύπου  ίσα  μου  ίς-όρησες  περί 
της  άρχης  και  προόίου  του  ά/ίου  φωτός• 

Κ.  Μέσον  £αυμας"όν  νάμας  λιθοβολήσωσι  και  τους  συο.  Δέν 
εΓν' ακόμη  καιρός  τοιαύτης  σημοσιεύσεως. 

φ.  Επέρασε  και  6  καιρός  της  λιθοβολίας.  ΕσΥστα£α  χ'  έ^ώ 
καταρχάς*  αλλά  τώρα  μ9  έ&άρρυναν  αϊ  τόσοι  σοι»  αποδείξεις• 
ί  Η  φοβείσαι  μή  μας  κηρύξωσιν  άθεους• 

Κ.  ί  Και  το  κρίνεις  τούτο  μικρόν;  , 

Φ.  Μέγα  και  άεινόν  *  ί  αλλά  τι'με  μέλει ,  αν  με  συκοφαν- 
τήσωσιν  ως  άθεον-,  δταν  ή  συνείσησίς  μου  μαρτυρά,  δτι  ίέν  έ5ί- 
ς-ασα  ποτέ  περί  της  υπάρξεως  του  5εοΰ ;  Πολύ  ίεινότερον  ηθελ' 
εΓσθαι,  εάν,  δυνάμενος  νά  ίείξω  έίς  τους  έμο^ενεΓς,  πώς  5έλει 
ο  5εόςνά  λατρεύεται,  έσιωπούσα  ίιά  της  συκοφαντίας  τον  φόβον. 
Εις  του  βίου  την  σιαιντμ  βς-ις  αναλαμβάνει  φιλοσόφου  πρόσωπον, 
πρέπει  νά  το  $ραμαχιζτρ  ,  ως  υπαγορεύουν  της  φιλοσοφίας  οι 
νόμοι  >  μηίέ  νά  το  φθείρα  χαριζόμενος  εις  ολίγους  τινάς 
αναίσθητους  των  καλών  3-εατάς. 

Κ»  Φίλος  της  σοφίας  και  της  αληθείας  έπαγγεΚλομαι  κ'  εγώ* 
νά  σ'  εξομολογηθώ  όμως  την  άλϋθειαν,  οεν  αισθάνομαι  πολλην 
ορεξιν  ούτε  νά  λιθοβοληθώ ,  ούτε  νά  ονομασθώ  άθεος,  ούσε 
πΐΓ^ύω,  δτι  χρεως-ώ  νά  κινΛ/νεύσω  την  τιμήν  και  την  £ω>§ν  μου, 
Αά  νά  φωτίσω  τους  μωρούς. ...  ί  Τί  κινεΓς  την  κεφαλών  ; 
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Φ.  Οτι,  φίλε  μου,  φοβούμενος  άθεότητος  συκοφαντιαν,  λέγεις 
όμως  και  φρονείς  δ,τι  έφρονοϋσαν  οι  άθεοι. 

Κ.  ίΠώς; 

Φ.  Έλησμο'νησες  τίείεγεπερι  του  υπέρ  της  πατρίδος  £ηλου 
©   περιβόητος    τΑν   άθείαν    Θεόδωρος;    Κατά  τούτον,    ίέν' 
χρεωςεΐό  φρόνιμος  άνθρωπος  να  ^υσιασθη,  αν  η  χρεία  το  κα- 
λέσ>?,  #ιά  την  πατρίία  τον ,  έπειίη  πατρίς  είναι  όλος  ο  κόσμος, 
ουδενά  μωρανθφ  αυτός ,  ίιά  να  ώφελησ>7  τους  μωρούς  (ι). 

Κ.  Εις  τους  κόρακας  και  ο  Θεόδωρος  και  το  ίό^μα  του ! 
Οτι  εϊμαι  έτοιμος  να  5υαιασθώ  υπέρ  της  πατρίδος  και  του  γένους 
μου,  ούίε  συ  άμφι€ά)1εις,  νομίζω ,  περί  τούτου*  ίάλλ'  επειίη 
ίέν  ηλθεν  άκο'μη  α  καιρός  της  ωφελείας,  εις  τί  χρησιμεύει  η 
3-υσια; 

Φ.  ί  Και  τις  σεεφερεν  εις  τόαην  άπέλπισίαν ;  Συ  αυτός  έπαρα- 
τηρησες  και  ώμολάγησες ,  δτι  των  μωρών  ό  αριθμός  •ο"λιγος•εύει 
καθημέραν,  διά  την  ενεργούμενων  των  φώτων  έ|απλωσιν. 

Κ.  Δλλ'  είπα  καί  ότι  ίέν  εΓναι  πολύς  καιρός  άπου 
ηρχισεν  η  έξαπλωσις.  Το  πλήθος  των  μωρών  υπερβαίνει  ακόμη 
πολύ  τον  αριθμόν  των  φρονίμων• 

Φ.  Οσον  μωρούς  και  ίσον  πολλούς  και  αν  υπόθεσες  τους 
μωρούς  μας,  ίέν  έφθασαν  εις  τόσην  άΧογίαν ,  ώς-ε  να  μη  κλονη- 
θώσιν,  άνα^ινώσκοντες  την  οποίαν  έκαμες  ακριβή  Ιςορίαν  του 
άγιου  φωτός.  Εως  τώρα  δεν  την  έγνώριζαν  ουτ'  αυτοί,  ούτε 
πολλοί  από  τους  φρόνιμους  9  καθώς  ούί'  έ^ώ  ακόμη.  Δύο  μόνους 
η  τρείς  αν  κερίησωσιν  οι  "λόγοι  σου,  έπληρωσες    ίο,  προς  την 


(ι)  *  Ελεγε  ό*έ  [ό  Θεόδωρος]  και  βΰλογον  είναι,  τον  σπονδαϊον  μν 
»  έξαγαγεϊν  ύττέρ  τϊς  πατρίδος  εαυτόν '  άποβαλεϊν  γ«ρ  τ^ν  ρρόν»]σιν 
ο  Ινεκα  τϋς  των  αφρόνων  ωφελείας*  είναι  τε  πατρώα  τον  κό^μον.  » 
Διογέν.  Λαερτ.  II,  9^•  / 
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πατρίδα  σου  χρέος ,  μεταβάλλων  αληθείς  (ως  έσυμβούλευεν  ό 
Δημοσθένης  τους  Αθηναίους)  τά  θεωρικά  «ς  ς-ρατιωτικά,  χ«ι 
μεταφέρων  εί^  τάς  χρείας  τίς  πατρίδος  τά  μωρώς  εξοίευομενα 
εις  3έαν  θαύματος  κλασμένου  άπο  φρα/κοπατέρας,  εχθρούς 
άσπάδους  της  Ανατολικής  εκκλησίας.  Ελευθερόνεις  ί*  ένταυτ» 
και  την  έκκλησι'αν  μας  από  Ινειόος  τόσον  μάλλον  ά&κον  ,  £σον 
όνεισΊζόμεθα  απ9  αυτούς  εκείνους,  οί  οποίοι  μάς  κατές-ησα*  ά(ίους 
όνειλσμου.  ΑΪλ'  ας  ύποθέσωμεν  χα<  ίο  χειράτερον,  «τι  ϋν 
έχερσησες  κανένα  από  τους  μωρούς•  οί  φρόνιμοι  3έλουν  &όσεα 
προσοχών  εις  τους  λόγους  σου•  και  ένόυναμούμενοι  «π'  αυτούς, 
έμπορονν  ευκολώτερα  να  πολεμοϊσι  τάς  ό*εισισα*μονιας.  Τέλος  , 
υποθέτω  και  το  χείρίΓον ,  «τι  οοίε  φρόνιμοι  έμειναν  πλέον  εις  το 
/ένος,  αλλά,  κατά  την  Δαυΐτικάν  μαρτυρίαν,  «  Πάντες  έξέκλιναν, 
»  άμα  ηχρειώθησαν,  ουκ  Ιςνν  έως  ενός  (ι)*  »  ουά'ή  «όσον 
ελεεινή  κατάς-ασις  άρκει  νά  Ακαιολο^ση  την  σιωπην  του  φιλο- 
σόφου. 

Κ.  Τότε  όμως  λαλβιείς  τους  τόκους  της  πόλεως  και  δχι  πλέον 

εις  τους  πολίτας. 

Φ.  Οχι  βέβαια  εις  τους  ζώντας  και  παρόντος  *  αλλά  τότε  η 
φωνή  του  γίνεται  κατά  της  ζώσης  χαΐ  παρούσης  /ενεάς  αληθής 
διαμαρτυρία ,  <τις  ίύναται  νά  χρησιμεύσω ,  εις  τους  πολίτας  της 
επερχόμενης  γενεάς•  τότε,  όνε«σ¥£ων  τους  συ/χρόνους,  προ- 
οίοποιεί  και  ευκολύνει  την  διόρθωσα  τών  μετα^ενετέρων  ομογε- 
νών. Ο  ένατος  χωρίζει  μίνα  μας  τά  σώματα  από  τους  ζώντας, 
άλλα  Λ»  αφανίζει  και  τάς  ψυχικάς  ημών  προς  αυτούς  «χέσεις* 
μας  έλ«υθερόνει  άπο  τά  μερικά  προς  τους  συχχρονονς  πολιτας 
χρέη  κ«'  καθήκοντα  9  άλλ'  οχι  χαι  άπό  το  εις  την  πατρίδα  άίΛον 


(ι)Ψαλμ•ν7,3• 
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χρέος.  Πολλά  ολίγονζ  &φ£Κηαεν  η  Αά  ζώσηί  ί^νϋς  &$ανχαλία 
του  Σωκράτους,  κ  #0ελε  περιρριρθ/ίν  «ς  εκείνων  μονών  των 
ολίγων  την  ώ(ρέλειαν9  άν  $ρ  έφρο'ντιζαν  βί  μαθηταί  τον  νάμάς 
τ^ν  παραίώσωσιν  εγγράφως,  ί  Πόροι,  νομίζεις , μνμάίες  Ελ- 
λήνων, άφου  ίπανσε  νά  ζγ  &  Σωκράτης,  ώ^ελη^σαν^  κ,αί  πόααι 
μέλλουν  νά  ώρεληθώσιν  άκόμχ).,  &>$  ς£*Ιΐο  κόσμος  ^  άπο  τα 
Απομνημονεύματα  τον  ΕενοφώντΡ$|  Αά  νά  μη  λέ}<ω  τά  ,-φω- 
τισμένα  άλλα  ίδνη,  ο«οι  τά  άνατίνώσκρνν  μεταφρασμένα  Ας  την 
γϊώσσάν  του  καθένας,  ί  Δεν  βλέπεις  δτι  $ρ)β0ΛΡ  νά  φαινωνται 
και  εις  ήμας  της  σωκρατικής  Α$χσκαλΐας  ο]  κΒρποί(ι);    . 

Κ.  Πολλά  ολίγοι. 

Φ.  Πολλά  ολίγοι  βέβαια  άχάμη*  ίιότι  Ιω$  τώρα  έσπε^ροντο 
εις  των  νέων  τάς  ψυχάς  άπο  σχολαΓίκούς ,  γραμματικώς  κοά  δχι 
φιλοσορικώς,  Αέν  ρε  λάνθανε*.,  οτι  καθώς  είς  της  Ζριησκτίας , 
παρόμοια  και  εις  της  ριλοαο }>ίας  τά  παρα^έλματα,  ίς-ις  έ$ετα£ει 
μόνας  τά;  λέ|εις,  μάντρ  αυτών  την  •συντα£ιν  και  τΌύς  κανόνας 
της  συντα&ως,  εις  Ινα  λο/ον,^ρς  προσκολλάται  είς  μόνον  το 
γράμμα,  δυνατόν  νά  ^ίν»)  κάλος  γραμματικός,  τρέχει  ίμως  και 
μίγαν  κίνδυνον  νά  ^ένη  μωρός  και  κάκιςΌς  άνθρωπος.  Αλλά  βλέ- 
πεις τώρα ,  ά^ον  άρχισαν  οι  διδάσκαλοι  μας  νά  παραίιίωσι  των 
παλαιών  φιλοσόφων  τά  συγγράμματα  με  μέθοίρν  όρθοτέραν, 
πό^ον  διαφέρουν  οι  σημερινοί  μας  νέοι  άπο  τους  προ  τριάκοντα 
ετών  νέους.  Τούτους  μόνους  άρκει  νά  συλλρ^σθ^ς  9  δπ  θέλουν  ν 
καταλα'βειν  πάραυτα  τον  παρόντα  Διαλο^ον ,  και  προσπ«5ησειν  _ 
νά  τον  κάμωσι  καταληπτον  και  είςταύς  ομο^ενεΓς  των.  ίείχνοντες 

(ι)  «Ει  δντες  ζμεν  ωφέλιμοι,  ουχί  πολύ  μάλλον  αποθανόντες. .,  ,. 
»  Και  νΟν  Σωκράτους  αποθανόντος  ,  ούίέν  ίττον  ,  $  -<«ι  πλεϊον,  ώρί- 
»  λιμός  ές*ιν  ή  μνήμη  ων  ετι  ζών  ειτραζεν  η.  «Ι**.  9  (ΕΐίΜίώτ.  Δ*α- 
τρι&  IV,.  »,§  168-169). 
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εις  αυτούς ,  πόσον  ζΤν  αίσχρόν  δντες  Ελληνες  και  Χρις-ιανοι  να 
επονομάζονται  Χαντσηίαι,  έπωνύμιον  και  βάρβαρο»  και 
άπιχριςΊοαιικόν.  Τούτο  μόνον  έπεθύμουν ,  να  πρόσθεσης  εις  το 
τέλος  του  Διαλό/ου  σύντομον  τινά  περιληψιν  δσων  ίς-όρησες  περί 
του  άγιου  φωτός* 

Κ.  *  Ανακεφαλαίωσα  λέ/εις; 

»Φ.  Ανακεφαλαιώσω,  Επιλο/ον,  Περιοχην,  ονόμασε  την  όπως 
*ά)/Λπα&,  αλλά  να  περιλαμβαίνρ  χρονολο^ικώς  και  συντόμως  τι?ν 
Ις-ορίαν  του  θαύματος. 

Κ.  Ακουε,  αν  σ  άρέσχτι  το  έ£?ς  σχεδίασμα  της  άνακεφα- 
λαιώσεως. 

Φ.  Με  κάμνεις  χάριν  να  την  σχε&άσρς. 

Κ.  Προσθέτω  λοιπόν  τα  έδΐς  : 

Το  σήμερον  κατέτος  φαινόμενον,  κατά  το  μέγα  σά&6ατον, 
3>αϋμα  του  ά^/ίου  φωτός,  ίέν  έ^αυματουρ^εΓτο  εις  τους  -χρόνους 
των  Απος-όλων.  Μετά  τους  Απος-όλους,  ίεν  το  έγνώρισαν  ούτε 
της  Ανατολικής  ούτε  τϋς  Δυτικής  εκκλησίας  οί  πατέρες"  ε|εναν- 
τίας  τίνες  έ|  αυτών  καί  αυτό  το  εις  προσκύνηση  του  ά^ίου  τάφου 
γινόμενον  ταξείίιον  εμπόδισαν  (εμπο&σμόν  άτοπον ,  «ν  αληθώς 
έγίνετο  τοιούτον  5αϋμ&).  Οι  ΙςορΆσαντες  την  εις  Ιερουσαλήμ 
παρουσίαν,  πρώτον  της  Ελένης,  μητρός  του  με^α'λου  Κωνς-αν- 
τίνου,  ίπειτα  της  Αύτοκρατορίσσης  Εύίοκίας  (ι),  ίέν  λέ/ουν 
τίποτε  περί  του  θαύματος  (2). 

569  ?τος•  Παρόμοιόν  τι  φώς  όμως  εθο&ματουργεΐτο ,  όχι 
εις  την  Ιερουσαλήμ,  άπο  Μοναχούς  Ανατολικούς,  οϋίέ  το  μέγα 
σάββατον,  αλλ9  από  Μοναχούς  Δυτικούς  ,  κατά  την  μεχαλην 
παρασκευην,  εις  πόλιν  της  Γαλλίας,  το  Πικταυ(ον,  εις  μονά- 
ς->ίριον  καλογραιών ,  κτισμένον  περίπου  το  56()  έτος  άπό  βασί* 
λισσαν  της  Γαλλίας  (3). 

(ι)    ί£.  άνωτερ.  σε)..  34<>*  *  (?)  ίο*.  σ>ιμ.   Α.  ■       ■ .  (3)  ίΛ 

άνωτερ.  σβλ.  355-356• 
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62 2.  Το  έτος  τοΰτο  επίραν  οι  Σαρακηνοί  από  τους  Γραικο- 
ρωμαίους  Αυτοκράτορας  την  Ιερουσαλήμ  >  και  την  ηρη'μωσαν. 
Θρηνεί  την  ίλωσιν^ταύτην  η  ίς-ορία,  ίιά  την  ε£ανα/κης  παυσιν 
των  προσκυνητών  •  αλλά  ίέν  λέγει  τίποτε  περί  ά^ίου  φωτός. 

8αο.  Περί  το  έτος  τούτο,  ο  Αυτοκράτωρ  της  ίύσεως,  Μέγας 
Κάρολος,  έλα&ν  από  τον  τότε  Καλιφάν  των  Σαρακηνών  την 
άίειαν  να  ς•ολίσ>Γπάλιν  την  Ιερουσαλήμ  με  ναούς  κα<  μονας-ηρια. 
Οθεν  άρχισαν  να  συντρέχωσι  πανταχόθεν  ε!ς  προσκύνησιν 
του  αγίου  τέιφου,  πλειότεροι  όμως  από  την  Δυτικην  παρά  από 
την  Ανατολικην  έκκλησίαν  (ΐ).  Αλλ'  ούίέ  τώρ'  ακόμη  ακούεται 
όνομα  αγίου  φωτός. 

809•  Αποθνήσκει  ό  Μέ^ας  Κάρολος. 

8 1 4-  Αποθνήσκει  ό  φίλος  του  Καρόλου  Καλιφας.  03εν 
77ρχισε  πάλιν  να  ένοχληται  από  τους  Αραβας  ό  άγιος  τάφος,  γ.α.1 
ακολούθως  να  όλί^ο^εύη  των  προσκυνητών  ο  άρί^μος,  και  τα 
άπ'  αυτούς  κέρίη  τών  Δυτικών  Μοναχών.  Πιθανόν  στι  από 
τούτο  τό  £τος  (8 1 4)  *«ί  κάτω  ίπλασαν  οι  Δυτικοί  Μοναχοί  το 
αγιον  φως,  επιθυμούντες  να  εξανα'ψωσι  τον  £ηλον  τών  προσ- 
κυνητών {α)• 

8^0.  Διότι  πρώτην  φοράν  ιδκούσθη  τδνομα  του  ά^ίου  φωτός 
από  πρώτου  Μονάχου  Δυτικού  ς"όμα,  του  Γάλλου  Βερνάρδου  , 
έπίΓρεφο^οί  *πό  ^  Ιερουσαλήμ ,  όπου  είχεν  ύπαγειν  τό  έτος 
τούτο  870  (3). 

Ι007*  Κατασκα'πτουν  οι  Σαρακηνοί  τάςλαμπράς  οικονομάς 
του  Μεγάλου  Καρόλου*•  και  τιοώει  πάλιν  τό  θαύμα  προς 
χαιρόν  (4).  Ηρχισε  ίεύτερον  να  ενερ}ο?ται5  άλλα  με  μεγάΐας 
τών  προσκυνητών  ίυσκολίας,&ά  τάς  καταίρομάς  και  Τ^ηςείας  τών 


(ι)  Ιί.  (&«τέ>.  σελ.  339-34θ•  =  0>)  Σβ>.  34*.  =(3)  Σβλ. 
539•  -  (4)  Σ£λ.  343 ,  χαί  συμ*  Ζ. 
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Αράδων,  εοας  περί  τά  τέλ^  τηςένίεκατης  εκατονταετηρίδας  (ι). 

1095.  Αϊ  συσκολώυ  αύται  ίίωκαν  άφορμην  εις  τους  Σταυ- 
ρικούς των  Δυϊικών  πολέμους*  Ο  πρώτος  συνέβη  κατά  το  1095 
ίτος ,  δτε  έτι^ραν  οί  Σταυροφόροι  την  Ιερουσαλήμ  από  τας 
χεφας  των- Σαρακηνών  (α),  χα<  τί?ν  έκράτησαν  έως  το  1 187 
ίτος.  Ε/ς  το  $μές-ημα  τούτο  ούίεμΓ  όψψΐοοϊίχ  χίτι  τρ  $βυμα 
ενηργεΐτο  και  λαμπρότερα  και  άσφαλές-βρα  ηαρά  ποτ€• 

Ιΐ58.  Το  έτος  τούτο  1 1 58,  χαχ  ίεύτερον  το  1 1 68, 
υπάγει  είς  την  Ιερουσαλήμ  Βαρθολομαίος  τις  (νι9ανόν  ότι  Μο- 
ναχός Αατΐνος  (σελ.  358,  και  σημ.  Ρ) ,  και  /ίνετα*  μάρτυς 
αυτόπτης  του  άραου  φωτός,  μ'  όλον  δτι  κατά  το  έτος 

1 1 85.  Φωκάς  τις,  ιεράς  Ανατολικός,  ις-ορών  και  αυτές,  ως 
αυτόπτης ,  οσα  ιίεν  εις  την  Ιερουσαλήμ.,  ίέν  Αναφέρει  τίποτε 
περί  του  α/ιου  φωτός. 

1 187•  'ΐρ  έτος  τούτο,  λαμβάνουν  οπάτω  την  Ιερουσαλήμ 
άπο  τους  Σταυροφόρους  οί  Σαρακηνοί,  ςφαρ^ούμενοι  άποτον 
Σαλαίΐνον  •  ος-ις  χαρίζει  τονς  ιερούς  αυτής,  ναούς  εις  τονς 
Ανατολικούς.  Αα£ρντες  αυτούς .  οί  Ανατολικοί ,  λ*μ&ο«νν 
ένταμα  και  το  Βαΰμα  του  ά^ίου  φωτός,  και  ιό  ενεργούν 
μέχρι  της  σήμερον*  ώς  μ*ρτυρειτ*ι  *%ό  -τούί  σν}7Ρ*φε£ 
της  ίεκάτης  τρίτης  και  των  καθεξής  εκατονταεΓηριίων , 
και  αϊτό  τους  εις  Ιεροσόλυμα  καιέτκ  ύ*τ*70ντας  προσκυν- 
ητα'ς. 

1311,  Πρώτον  μάρτυρα  «ιρι'σκω  Α*τ&ρν  ίερωμάίρν,  Γερ- 
μανόν,  τον  όλάμέάρρον  ΟΥίΠε&ΓίΐΐΜΪυβ  &1>  0ΐάβηΙ)0Γ§), 
4πς  ύπ^εν  εις  προοτώνησιΐ'  των  Ιεροσολύμων  κατά  τά  1211 
έτος ,  και  ?£ε  τό  φιον  φώς. 

1 347  &»*   ΜθΟ,  Εις  τούτο  το  Λαςτομα  φέρω  μαρτυρζ 


(ι)  Σ«λ.  34ο-543.  =•(α)2βλ.  345,  χα«  σ«μ.  Η, 


χ 
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ίεύτερον  Ιωάννων  τον  Καντακουζηνό  ν ,  Αυτοκράτορα  των  Ρω- 
μαίων, δς-ι$  ^δβσίλευσεν  <ζπο  του  1 347  Ρ*ΧΡ*  *°^  1 355 
έτους  {ι).  . 

Μ*τα£ν  των ^ώτών χρόνων  (Γσως  χαίμε'χρ<τβύ  ιδοοίτους) 
θε'τω  και  τον  Επιφανών,  ?£γ  Περ&'κκαν,  κα*  τον  Ανώνυμον. 
Ο  Περ&κκας  χαΐ  ©  Ανώνυμος  λαλούν  ώς  αύτόπται  μάρτυρες 
περί  τρύ  ά/ώυ  φωτον  ο  }Επ*φάνιας  <$εν  λί^ι  τ/ποτε,  μ'  ίλον 
δτ«  ίς"ορ#  «λλα  πολλά  τεραχώίκι  (3).  ' 

1 6 1  ο.  Χρ*ς-οφόρος  Αθελος  λαλεί  οχ*  μόνον  περί  τον  ά/ίου 
φωτός,  άλλα  και  περί  άλλου  πολύ  τερατω^ες-έρου  θαύματος  , 
©χι  δμωςώς  μάρτυς  αυτόπτης  (3), 

Ι  (36ο.  Ν^κταρίρς,  Πατριάρχης  ίδρορ^λύμων,/Γβ^τέφιον 
φως  (4). 

1738.  Χρύσανθος ,  Πατριάρχης  κομουτο^τών  Ιεροσολύμων, 
εις  το  Εγχερίδιον  του  Τέγει  πολλά  περί  του  έποιΐν  έχουν 
^ρεο^ς  ρί  Χριςιανοι  ρά  υράγνιιν  εις  προσκύνησαν  του  ά^/ου 
τάφον^  ηκάννάπέμπωσιν&ας-ος  ώ  αυτόν  ά/^υρικ^ν  βοηίειαν, 
«κόμη  και  υπέρ  τ  «ν  ίύναμι'ν  του  (6)*  ίεν  ευρίσκω  δμως 
τίπβτ'είς  αυτό  περί  του  ά/ιρυ  φωτός,  ώς  ου$  «τερι  κανενός 
άλλου  θαύματος.  Χαρι£όμενος  τον  Χρύσανθος  ά  σύ/χρονος  και 
συνάδελφος  αυτού  Παισιος,  Πατριάρχης  Κωνς-αντινουπόλεως , 
έκίι'ίε* ,  φρικτότΛτον  άφορισμον  κατ*  «κείνων,  |σο<  εμπο- 
δίζουν την  είς  Ιεροσόλυμα  προσκύνησιν '  *λλά  φυλάσ^ι  και 
αυτός  βαβυτάτην  «ωπην  περ*  του  ά^&υ  φωτός  (7). 

ίΠώς  κρίνεις  την  άνακ^φαλαίωσιν  ταύτην,• 

« 

Φ.  Ως  την  έττβθύμουν»  Τοιουτοτρόπως,  άπό  .τους  χρόνους 
της  ριωπης,  της  ίτϊΙώσεως,  κα^πάλψ  σιωπής,  άπ\ε|ύτούς^ 
τους  7φω?ονομάσαντα$  ά/ιον  φως,  κα«  τους  κα9ε|>5ς  Ις-ορησαν- 

(ι)  !Α  σελ.  353.==  (α)  ίο\  Αύ*ό3.  =■  (3)  ίο*,  σελ.  359- 
=====  (4)  ϊο\  σελ.  36ο.  -τ•^  '5) «>.  36ι.  ======  (6)  ίί.  σ«μ.Χ. 

-    '      (7Η0*.  σημ.  ΔΔ. 
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τας,  εκ  των  όποιων  κλλο*  το  ομολογούν,  άλλοι  εντρέπονται  η 
ίις-άζουν  την  ομολογία*  του  *  άπ'  ^λαταΰτα  λέ/ω ,  γίνεται  φα- 
νερόν,  πρώτον,  δτι  το  άραον  φως  είναι  πλάσμα  άσεέίές  και 
αναίσχυντο*,  ίεύτερον-,  οτί  επλώσθη  και  άπό  Μοναχούς  οχι  της 
Ανατολικής ,  άλλα  της  Δυτικής  εκκλησίας ,  κατά  μίμηση/  του  προ 
τριακοσίων  σχείόν  ετών  πλασθέντός  εις  την  Γαλλίαν  ά^ίου  φωτός. 
Τούτο  μόνον  έσφαλαν  ο!  ημέτεροι  Μοναχοί,  δτι  το  έίέχθησαν, 
και  ίέν  το  άπε'βαλαν  ώς  άλλότριον  φρα^κοπατερικόν  γέννημα. 

Κ.  Δεν  το  ήζενραν  οι  ταλαίπωροι ,  οτι  ητο  Λατίνων  Μοναχών 
πλάσμα. 

Φ.  Ως  ούί*  έ^ώ.  Επεθύμουν  £μως  νάμάθω,  τι  λέγουν,  τ/ 
φρονούν  περί  του  αγίου  φωτός  οι  σημερινοί  λόγιοι  των  πολιτισμέ- 
νων εθνών  και  έίαιρέτως  τών  ΓάλλωνΓ 

Κ.  Καλά  με  το  ενθύμισες.  Λέγουν  και  φρονούν ,  δ,τι  χρεω- 
ς*ουν  νά  λέγωσι  και  νά  φρονωσιν  ίσοι  γνωρίζουν  την  ίςΌριαν,  χ' 
έχουν  και  χαθαράν  άπό  προλήψεις  κεφαλήν,  νά  κρι'νωσι  τά  ίς*ο- 
ρούμενα.  Εις  έ£  αυτών ,  £ών  έτι,  και  τοιούτος,  οποίος  μόνος  ν 
άζίζιρ  πολλούς  άλλους ,  άφου  ίς-όρησε  τά  μέχρι  της  τετάρτης 
έχατονταετηρίίος  άπό  Χρις-ου,  ίίού  πώς  εξακολουθεί•  «  Μετά 
»  4°°  &*!•  •  •  °  *ληρος  τών  Λατίνων  της  Παλαις-Γνης  έκηρυ£εν, 
»  £τι  την  παραμονην  του  Πάσχα  ,  αί  μεγάλαι  χανίήλαζ  του 
»  να*ου  της  Αναβάσεως ,  σδεσμέναι ,  έζανάπτοντο  πάλιν  άπό 
))  5είαν  πνοην.  Μέ/α  πλήθος  ευλαβών  ετρεζαν  άπό  μέσην  την 
»  Δύσιν•  νά  ίίωσι  τό  3*αυμα  και  νά  λαοωσι  τινά  σπινθήρα  άπό 
»    την  θείαν  ταύτην  φλόγα,  ικαννιν  νά  5εραπεύιρ  όλας  και  της 

ι     . 

»  ψυχής  και  του  σώματος  τάς  άρρως-ίας  [ΕΕ].  » 

Φ.  Πάλιν  Λατίνων  κλήρο  ν,  πάλιν  προσκυνητάς  Λατίνους 
βλέπω.  Μην  αναβολής ,  σε  παρακαλώ,  την  έκ£οσιν  του  Διαλόγου* 
σε  δίδω  άπό  τώρα,  αν  3έλης ,  και  την  πληρωμην  άακοσι'ων  άντι- 
τύπων  άπ'  ίσα  μέλλεις  νά  τυπώσρς. 


■»ϋ* 


^ 
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Κ.  ίΝά  τά  κάμγς  τί; 

Φ.  Νά  τά  μοιράζω  δωρεάν  εις  τους  έζεύροντας  νάναγινώ- 
σκωσι  9  και  νά  τά  άναγινώαχω  εις  τους  αμαθείς;  Απόστολος 
επιθυμώ  <νά  γίνω ,  έμποδίζων  τους  επιθυμοϋντας  την  5έαν  του 
αγίου  φωτός  νά  έζοδευωσιν  εισμάτην  τά  χρεωστούμενα  εις 
εαυτούς ,  εις  τά  τέκνα  των ,  εις  την  πατρίδα  χρήματα. 

Κ.  ί  Και  ίέν    φοβάσαι   τον    άψο'ρισμον  του    Πατριάρχου 
Π  αίσιου  (ι); 
Ν      Φ.  Δεν  έχω  τι  νά  φοβηθώ  εμπόδιζαν  δ,τι  εμπόδιζαν  δυο 
επίσημοι  πατέρες  της  εκκλησίας  («*). 

Κ.  Αφό&ως  λοιπόν  κ'ε^ώ  θέλω  σ^μοσίενσειν  τον  Διάϊογόν  μας. 

Φ.  Αφόδως  ?  άφόβως. 


(ΐ)  ΐάίσΥΐμ.  ΔΑ.,      .  .  (α)  ίίβ  σβ>»  337*338,  και  σνμ•  Γ. 


1 8  Φεβρουαρίου  1826. 
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ΒΒ 


ΣΗΜΕίίΙΣΕΙΣ. 


Α,  ΣΕΑΙΔ1  333. 

Ο  ΧριγςΟςτομος  (δστις  εστόϊιζε  τον  ίερατικόν  3-ρόνον  τ>5ς 
Κωνς•ανκνουπόλεως  προς  τά  τέλη  της  τετάρτης  εκατονταετή- 
ρίδος)  μαρτυρεί  εις  πολλά  μέρη  των  Ομιλιών  του,  οτί  τα  Βαύ- 
ματα  είχαν  παύσειν  εις  τους  χρόνους  ίου,  διότι  δεν  ήσαν  πλέον 
αναγκαία ,  καθώς  είς  τί?ν  άρχην  της  χριστιανούς  πίστεως ,  ήτις 
άένάΑύνατο  νά  στηρνχ5τγ  χωρίς  θαύματα,  «  Τά  σ>?ριεΓα  τότε 
»  τφΦψοκ  $/ίνετο9  χαΐ  νυν  χρησ/μως  ού  ^Α»ετα«  »  (ι).  Και 
πάλιν,  ((  Διά  τοΰτο  παρά  μεν  την  άρχην  και  άναζίοις  χαρίσματα, 
))  έίίίοτο*  χρείαν  γαρ  εϊχε  το  παλαιον,  της  π£ζ"£ως  £νεκα, 
»  ταύτης  της  βοηθείας.  Νυν  ίέ  ουδέ  ά£/οις  ίίίοται'  η^άρ  εσχύς 
»  της•  πίς-εως  ουκετι  ταύτης  δεΐται  της  συμμαχίας.  »  (β). 
Και  πάλιν ,  «  Ωσπερ  ο!  μη  ιδόντες  και  πίΓεύσαντες  μακά- 
»  ριοι ,  ούτως  οι  χωρίς  σημείων  πιςεύοντες.. ..  Το  κεφά- 
»  λαιον  εγομεν  των  αγαθών  διά  του  βαπτίσματος*  άψεσιν 
»  αμαρτημάτων  ελα^ομεν,  άγιασμον,  πνεύματος  μετα?ληψιν, 
»  υίοθεσίαν ,  £ωην  αιώνίόΥ.  Ίι  βΰύϊέΰθέ  πλέον ;  Σημεία ;  άλλα 
»  ΚΑΤήΡΓΗΤΑΙ.  Πις-ιν  ?χεις ;  έλπίία;  ά^άπην ;  τά  μένοντα 
»  ταύτα  ζητεί9  ταίτα  σημείων  μείζω.  »  (3).  «Το  σημεΓα 
»  αιτεΓν  πειραί όντων  ες•*• ...  ει  γάρ  πις"©5  ε**  ώς  χρη ,  χαί 
»   φιλε?ς  τον  Χρις-ον,  ώς  φιλεΓν  9εΐ,  ου  χρείαν  έχεις  σημείων 

(ι)  Ομιλ.  έ,  ίίς  την  Δ,  προς  Κορινθ. 1  (α)  Ο^χιλ.  ρβ',  εις  τάς 

Ηράξ.  τών  Αποστολ.  '  (3)  Οαιλ.  μ,  εϊς  το\ς  αύτ. 
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»  ταύτα  γαρ  τοις  άκιτοις  ίι'ίοται.  »  (ι).  Λίγων  ο  Χρυσό- 
ςομος,  ©τι  τά  θαύματα  είχαν  πλέον  παύσειν  ,  νοεί  του 
Απος-όλου  ϊούς  λάζους.  ((  Η  ά^άπη  ούίέποτε  εκπίπτει*  είτε 
»  β«  προφητείαι,  ΚΑΤΑΡΓΗΘΟΣΟΝΤΑΙ,^εΓτε  7*ώσσαι, 
»  παύσονται ,  είτε  γνώσις,  ΚΑΤΑΡΓΗΘΗ2ΕΤΑΙ•  »  (2). 

*     :  Β>  ΣΕΑΙΔΙ  337- 

Πρώτος  δ  Καρίιναλιος  Βελλαρμίνος ,  «αϊ  μετ'  αυτόν  ο  Ιη- 
σουίτης Ριχώμιος  (ΚίβΙΐβααπίβ)  έτόλμησαν  να  κρίνωσι,ψευ- 
δεπίγραγον  τηνέπίΓοληντου  Γριηγορίου.  Αρκεί  νά  την  ανάγνωση 
τις  και  να  την  παραβολή  με  τάς.  λοιπά*  έπις^λάς  και  τά  λοιπά 
του  Γρ^γορΙου  συγγράμματα,  $ιά  να  πίΓω&ρ  δτι  τοιαύτη  έπι- 
ς-ολη  ίέν  ητο  Α>νατόν  να  κριθί}  ^σια  από  κριτάς  Παπολατρας.      » 
Εις  δσα  εΓπαν  άλλοι  κατά  της  ψευδούς  ταύτης  κρίσεως ,  τούτο 
μόνον  προσθέτω*   συγχωρώ  έίς  τον  Καρ&ναλιον  και  είς  τον 
Ιησόυίτην  ,  δτι  η  ίπις•ολη  ΛΙν  εΓναι  τ^κος  γνήσιος  τον  Γρη^ο* 
ριου,  άλλ1  έλλόί*  τινός  χριζ-ιανου,    ιερωμένου   η  κοσμικού, 
συγχρόνου  ταυ  ΤρΥΐ/ορίον,ΰγνυν  άκμάσαντας  κατά  την  τβτιίρτην 
από   Χρις-οΰ   €κατο»ταβτηρι&χ ,  δτ'  έζονσαν  ή•*μη  ό  μέγας 
Βασίλειος,  άίελφος  του  Τρντ/ορίου  ,  άλλος  Γρνιγόριος,  ο  θεο- 
λόγος ,  6  Χρυσός-ομος .„  ό  Κύριλλος  Αλεξάνδρειας ,  ο  Κύριλλος 
Ιεροσολύμων,  ο  απιφανιος,  και  άλλοι  της  Ανατολής  πατέρες,     ' 
ίιά  νά  μην  αναφέρω  Τους  ίυτάοίς  Αμβρόσιου,  Ιερώνυμον,  Αύ- 
^ους-ίνον  και  άλλους*  ερωτώ  τον  Καρώνβίλιον  και  τον  Ιησουι- 
την,  άν  όΓρη/όριος,  $  6  αποκριθείς  τον  Γρη^όριον,  είχεν 
αίτιον  ευλο^ον  νά  έιωπύσρ  τό  κατ*  ϊτος  φαινομενον  ά^ιον 
φως*  αν  έ&ναντίας  ίέν  είχε  πολλάς  άφορμάς,  η  μάλλον  ίεν 
ητον  αναγκασμένος  νά  λαληση  περί  αύτου.  ί  Και  ζμως  τι  Ιίγει ; 

(Οόμιλ.κέΈΐς  τδνίωάνν.•=  (α)  Α.  Προ*  Κο/>ιν£.  ι/,  1 8. 
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«  Ει  μεν  8  ην  άπ'  άρχης  έγίνετο  μέχρι  του  νυν ,  του  ά^ίον 
)>  πνεύματος  εν  ειίει  πυρές  των  χαρισμάτων  οίκονομοΰντος 
»  έκας-ον,  έίει  παντός  είναι  εν  τω  τόπω  Ικει'νω,  εν  ω  ί  Αανομη 
»  του  χαρίσματος  εγίνετο.  Εί  ίέ  το  πνεύμα,  οπού  3Άει  πνεΓ, 
»  και  οί  ενταύθα  πιςεύσαντες ,  μέτοχοι  γίνονται  του  χάρισμα- 
»  τος,  κατά  την  άναλο^ίαντης  πίΓεως,ού  κατά  την  αποδημία» 
»  την  εν  Ιεροσολύμοις.  »  (ι).  Ερωτώ  ίεύτερον,  άνη  σιωπή 
των  άλλων,  όσους  ώνόμασα  ανωτέρω  πατέρας  της  Εκκλη- 
σίας, περί  της  ετήσιου  άναλαμψεως  του  φωτός,  ίέν  ην' 
αρκετή  μαρτυρία >  κατά  του  φωτός.  Αλλ  ούί'  έσιώπησαν' 
επριίη  ο  Χρυσός-ομος  ,  λέ/ων  ρητώς,  Τά  σημεία  κατ- 
ηρ/ηται,  και  Νυν  ίέ  ούίέ  ά£ι'οις  ίίίοται(2),  ίεν 
εξαιρεί  τίποτε. 

Γ ,  ΣΕΑΙΔΙ  338. 

((  Και  από  τά  Ιεροσόλυμα  (λέγει  6  Ιερώνυμος),  και  από  την 
»  Βρετανίαν  ομοίως  ανοικτή  εΓναι  η  εις  ούρανόν  οίος  ,  έπειίη  η 
»  βασιλεία  του  3εοΰ  εντός  Ιμών  ες-ι  »  :  Εί  <Ιβ  ΗίβΓΟ- 
δοί^πιίδ  €1  άβ  ΒΐΊί&ηία  φφΐ3ΐίί6Γ  ρ&ϋβΐ:  απίδι  <χβ- 
Ιβδίίδ;  Γβ§ηιιπι  βηίπι  Ββί  ίηΐΓ&  νθ8  €51  (3). 

Δ,  ΣΕΑΙΔΙ  34ο. 

Μόνη  η  Ελένη  ανήγειρε  τρεις  μεγαλοπρεπείς  ναούς  ,  Ινα 
είς  το  Ορος  Γολγοθά,  άλλον  εις  το  Ορος  των  έλαιών  ,  καί 
τρίτον  είς  την  Βηθλεέμ.  Η  Ευδοκία  ίέν  ηρκέσθη  είς  τους  ναούς, 
άλλ'  έκτισε  και  μονας-ηρια  9  και  έτελεύτησε  τον  βίον  και  είς  την 
Ιερουσαλήμ  κατά  το  ί\&ο  έτος.  Οι  όσιώτατοι  Μοναχοί ,  κόλα- 


(ι)  ϊ&   κΛτωτίρ,  σελ.   4*4• 


(2)  ίί.    σημ.  Α.      ■      :  (3) 


-    ΗίβΓοηγπι.  αθ  ΡαυΙιη.  <1β  ίηςίίΐαΐ.  Μοοαοΐι. 
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κεύοντες  την  εύεργέτώα  βασίΧισσαν ,  επενόησαν  δτι  και  τάς 
ευεργεσίας  και  αυτό  τονομα  τίς  ΕΥΔΟΚΙΑΣ  επροφήτευεν  6 
Δαυιί ,  όταν  ελεγεν ,  «  λγάθυνον  κύριε  ςν  τ£  ΕΥΔΟΚΙΑ  σου 
))  νην  Σιών,  και  οίκβίοριθιίτω  τα  τείχη  Ιερουσαλήμ  »  (Ψαλμ. 
να,  ι  δ)•  Ενας  από  τους  επισιίμους  νεωτέρους  κριτικούς  έπαρα- 
τ>5ρησεν,  ότι  τον  αυτόν  εκείνον  ψαλμόν,τόν  όποΓον  εψαλλ'  ο 
Δαυίί,  Κρηνών  και  ζητών  συ)>χώρησιν  από  τόν  $εόν ,  λ* 
ιδίαν  του  μοιχείαν,  επροσάρμοσαν  οι  Μοναχοί  εις  τ>?ν  ΜΟΙΧΑ- 
ΛΙΔΑ Ευίοκιαν.  Ε§Γ€§ιβ  ρτοίβοΐο !  0{ΐΐ3δΐ  ναΙβ8  <1ίνί- 
ηυ8,  ου  πι  ΐιίΓρίδ  ββΐίοΐί  νβιιίαηι  δυρρίίοβ  ρΓβοβ 
ίίβυπι  Γθ§αΓβΙ,  β]ιΐδ(1βΓη  09§ίΐϋ  Γβαπι  §γ3Β€ο  86γ- 
πιοηβ  ρΓβ(1ίθ£ΐνΓΐ.  (λνΈβδΕυΝο ,  νβίβΓ.  Ηοτηαηοτ. 
ίίιηβταΓ.  ρ*§.  543)•  Δικαιότερον  ητο  νάειπ*7,  ΥΠΟΠΤΕϊ- 
ΘΕΪΣΑΝ  ΜΟΙΧΑΛΙΔΑ ,  και  δχι  απλώς  ΜΟΙΧΑΛΙΔΑ. 
Οπως  αν  ίναι9  6  έπειτα  βίος  και  υ)  μακρά  εις  Ιεροσόλυμα 
διατριβή  της  Εύδοχίας  δεν  επαινέθη  από  την  ΙςΌρίαν. 

Ε,  ΣΕΔΙΔΙ  343. 

ΟΐΊ$ο  Ιυοίβ  Ηυ]υδ  ίη  ΐβίχιροΓα  ίηοκίίΐ  Οαηομ 
μαόνι.  Ϊ8,  εροά  ΓβΓυήι  »1>  Ιιοο  ίιηρβΓαΐΟΓβ  §6δΙα- 
ηιιη  ρβΓίΐί  ηοη  ί^ηοΐΉηΙ ,  απιίοίΐίαπι  ρβΓ  1β££ΐΙθδ 

3ρρβΐϋΐ   ΑαΚΟΝΙ5    Βα8ΗΟ  ΒΏΐ   Κλ80Ηίη ,    ΡβΓ53ΠΙΠ1 

Γ6§ί£  ροίβηίίδδίπιί  βΐ  δαίΉοβηοπιιη  Οαιλρηλ,  ουί 
Ιαπι  ιΐΓΪ>δ  ΗίβΓΟβαΙ^πι»  ηοη  δβου$>  30  υηίνβι^δ^πά 
«(  ΡαΙίΕδίίηα,  ρατ€ΐ)&1,  αύ  βοςυβ  εΙ&νββ  βαηοιί  £6* 
ρυΙοΓΐ ,  ηηα  οαπι  ροΐβδίπΐβ  ρΓΟ  1αΙ>ί(α  €1  &ι1)ί(ηο  , 
Ιζχηψιζπι  ραΙηΐΏοηϋ  8ϋί  ραιίβ,  βο  αΙβΓκίί  ο&ΐί- 
ηιπί.    Ηαο    Οακοιλή  ααοίοπί^ίβ  αοοβρί»  ,  ηΊυΙϊα 

Ηί€ΓΟδθ1^ΙΏ13    ΏΟ^ίΆ  ΓΏοΠίΐΙδ  βδΐ ,    Ιάΐίηθ8  ίη  Ϊ6Π1- 
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ρίαπι  βαηοΐί  'ββρυΐοή  ίηίΓοάυχίΐ,  άοτηυιη  βχίπιί 
0ϋΓ3 νίΐ  αάνβηίβ  ΐΑϋίηίδ  βχοίρίβηόίδ  (ϋβα&ιη ,  Βί- 
Ιιΐίο.ΐΐιεοαιη  οοικϋάίΐ,  5.  δβρυΐαπιπι,  χάβπκιιιβ,  φΐ& 
εοιηρκΙιεικΙίΐιΐΓ ,  ΐΏαηβη&υδ  άί&νιί  61  αυχίί. 
(^ιιί&ιΐδ  ίηώΐαΐί  Γββιΐδ  ΙαΙίηί  πιιιΐΐο ,  <μΐ3πι  *η(63, 
οΓβΒπαδ  ζά  Ιοοα  83ηοΐ3  οοπιπΐ63ΐ>3ηΙ :  ίάφΐβ  £αά- 

]ΐΠ8  6ΐΐ3Π1  6*  56011ΙΊ118  £30€Γ6  ρθΐ€Γ3Πΐ,  φΐίδί  ΟΛΒΟ- 

μμ  5&Γ&06ΙΗ  ο1)56Γν&1>αη1^6ΐ  ΓβνβΓβ1>ίΐηΙυΓ.  νβΓυιη 
Αακονε  ,  ΟαϋρΗα  ,  Α.  ϋΟΟΟΙΧ.  ε(  ρ&αώ$  ροβΐ 
3ηηίδ,  Α.  ϋ(ΧΟΧΓν.  Οαεοιλ)  ίρβο  βχΐίηοίο,  άίοί 
νίχ  ροΐ68ί,  φΐ&ηίαπι  θ  β  Ημ  ΟΗΐΉΐίαηοΓαιιι  αά  8. 
δβραΙοΓυτη  6χοϋΙ)&ηΐίυπι  £βΗοίΐαΙβ  άβίΓβοίαπι  δίϋ. 
Α  Α  ίη£6ηίυπι  ηίαππιπι  Μ&Ιιυπΐ6<ΐ3ΐϊί  ΓβνβΓΓβΒαη- 
Ιιιγ,  ναπίδ  οοηΙϋΐΏβΙϋδ  8.  δβρυΙοΓηπι,  β]υδφΐ6 
οαδίοάβδ  νβχ5ΐΙ)3ηΙ,  Ηοδρίΐβδ^αβ  αΙ>  ΕιίΓορα  αάνβη- 
1&ηΐ68  ί11ίΙ>6Γα1ίΐ6Γ  (Γ&<:Ια1)&ηΙ.  Ηαηο  βΓ^ο  εαίαιπί- 
Ιαΐ6πι  οοοαδίοηβπι  βΐ  03ΐ^δ3πι  Ιαπιιηίδ  ποδίη  ίαίδδβ 
δυδρίοοΓ.  ΝιιπιβΓϋδ  βηίιη  ρ6Γ6£ΐΊΐιοηιιη  ΗίβΓΟδΟ 
Ιγπιαιη  αάβηηΐίυπι  φΐηπι.ίη  θίβδ  ρΐΌρΙβΓ  ρβηοιώ 
&1>  βθ8ΐϋ)ΐΐ8  ΟΙΐΓίδϋ&ηί  ηοΓαίηίδ  ία  ίΐίηβΓβ  πιβ- 
Ιηβη(ΐ3  ίαιιηίαμ6Γ6ΐυΓ^  ηβο  οορίβε  δαρρ€ΐ€Γβηί, 

υηίΐβ  €ΟΠδβΓν3ΐθΓβδ  ΙοΟΟΓϋΠΙ  830ΓΟΓαΓα  83Γ30€Π0-' 

πιπί  ουρκϋΐ3ΐί  δυΐδ^αβ  ηβοβδδίΐ^ΐίΐΗΐδ  δ3ΐίδ&0€Γβαί, 
£β8  685β  Ιιί  Γ3ΐί  δαηΐ ,  βοΐο  ςαοά&πι  ιπίΓαοαΙο  ζηί- 
86Γ136  δυ£Β  βιώνεπικ  βί;  6Χ16Γ3Γ11Π1  §βηϋίυιη  ΟΚγι- 
8ΐί3αοδ  3(1  &έ  ίηνίΐ3Γ6.  Ει  ΟΏάκΙβίΊιη  £βΓ6,  ηοη  ί&πι 
5}το$,  Ογ£6€08,  3αΙ  ϋίΒϋβΓΟδ  Οπβηΐίδ  ίηοοίϋδ,  φιαιη 
Ι,αΐίηοδ  ΗίβΓΟδοΙ^πιΐδ  ΙαπΓ<ΐ6§6ΐι(68,  Ιαηΐί  ιηυηθ- 

Τ18  6ίΪ60(θΓ68  βΐ  ΪΙΚΚίβΓ&ΙΟΓββ  ί'ϋίδδβ.  8αΐΐΙ  06Γί€ 
8)'Γ1  ,    0Φΐ6Π<ΐα6  01ΐΠ8ΐί3Ιΐί  ΟιίβαΙβα)   ίηθθΐ6Δ£65 


ι 
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δυρβΓδίίΐίΟδί,  Ιβνβδ,  Υβίη    €ί  3(1   &1 1 30138  ΟΟΙΏΙΏΟ- 

Πβηάαδ  η3ΐιΐΓ3  ρΓοπιρίί  βΐ  ρ&Γ&Ιί:  86(1  μπι  άηάηαι 
Ι^ΓθίοΓβδβΙ  ΙιβΒβίίοΓββ  ίυβπιηΐ,  φΐ&πι  υ  Ι  ππιώοιΙα 
6χοο§ίΐ»ΓβηΙ;  Ιιιπο  3ΐπήΙΐ3,  ςαοά  5&£3θίΐα(€πι  φίαπι- 
ά&ιη,  γθ  γ  υ  Γης  ιι  β  η&ΐιΐΓ&Ηιιπι  ηοη  πιβάίοοΓβηη  οο§ηί- 

ΙίΟΠΘΙΏ  Γ6<|ΙΠΓίΐ;.  1,3ΐίηθΓαΠ1  ΙΏ3]θΓ  1Π   ΗθΟ  £6Π6Γ6 

ν;Γΐα8  €δϋ :  ςυοδ  φπάβπι,  &&  βΒίαΐί  Οακοιλ  Μ.  ρο- 
ΐίδδίπιυπι,  3Ηβ  ίη§βηίθδ6  οοηβοΐίδ  ροΓίβηΐίδ  ρΐβ- 
1>6ΐη  £ί11βη<ϋ  πιίηβοβ  ν3ΐιπδ3β,  ηβ  βχ  ίρ$ο  φΐίάβιη 
οοεϋα  Κοηιαηο  άίίϋίβηΙϋΓ,  ψη  νίιΊιίΐβ  30  βπι<1ι- 
ϋίοηβ  ΊηΙβΓ  086ΐβΓθ8  βιηίηβηΐ  (Ι.  1^.  ΜοδΗΕΜ.  ϋβ 
Σιιτηίη.  3. δερηίετ.  οοτητηβηίαΐ.  §  Χ.  \νΛ&χΌι$8βτΙ. 
αά  Ηί$Ιοτ.  βϋϋΐββίίΐεΐ.  ρβτΐΐηβηΐ.  νοί.  II,  ρ&£.  247- 

Ζ,  ΣΕΛ1ΔΙ  343. 

Η  κατάσκαψα  συνέβη  κατά  το  1007,  ίι  ΐθ(χ8  ,  δ  ι  ΟΙΟ, 

κατ' «λλονς  1028  έτος,  από  Χρ«ς-©ΰ.  Η  διαφωνώ  του  χρόνου 
είναι  τών  ις-ορούντων  σφ&μα ,  και  όχι  τον  ις-ορουμένου  άμψι- 
(?ολίΛ*  Κατ'  αύϊΌύς  ,  οι  ίουί«Γοι  έγιναν  αίτιοι  της  καΧασχαφής, 
μ-ηνύσανχες  εις  τον  Σουΐχάνον  το  ψευδές  Βαυματούργτημα. 
Τούτο  ίέν  εΓν«ί  άπί&άνον  ούί!  Καραδοξον.  Το  παράδοζον  και 
φρικτόν  €?ναι ,  3τι  μοίις  διεϊπάρί)  ν  κατά  *&ν  Ιερβ&ολυμιτών 
Ιου&ζιων  ε?τ£  κύττη^ορ&ί»  έϊτε  συκ6<ραντια  αυτή,  κ'  έκ£»^ 
μέ^ας  Λω^μος  κατά  τών  ευρισκομένων  εις  τί)ν  Ευρώπη  ταλαι-. 
πώρων  Ιουία/ων,  τους  όποιους  χη  Χρις-ιανοι  ί&ωξαν  ^δήμευα  αν, 
έΒανάχωααν  με  μάχαιρα» ,  με  πυρ ,  και  με  πνιγμον  εις  τά  νερά 

(ΜαδΗοτ,  Ζ?«  ί,ιιτηίη.  8&ηέί  ϋβρηίατ*  §  XI,  ρα§. 
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Η ,  ΣΕΑΙΔΙ  346. 

Πρώτος  ο  περιβόητος  ίιά  την  άντιχρίΓίανικην  φιλαρχιαν  του 
Πάπας,  Γρηγόρης  6  έβδομος  (δς-ις  απέθανε  δεχατέσσαρα  έτη 
προ  της  άποβιώσεως  του  Ούρβανου)  «πεχείρισε  να  διεγείργ  τους 
Χρις-ιανούς  βασιλείς  της  ίύσεως  εις  την  εις  Ιεροσόλυμα  έκς-ρα- 
τειαν,  δχι  ίιά  ζηλον  5ειον,  άλλα  ,  ώς  λέ/ε*  η  ίς-ορία,  «  Διο'τι 
»  η  τοιαύτη  έκΓρατεια,  πλατύνουσα  την  εκκλησίαν  του,  έμελλε 
»  νά  συς•ειλη  την  3ύναμιν  τών  Γραικορωμαιων  Αυτοκρατόρων 
»  ί  νά  τονς  άνα^κα'σ^  νά  ύποταχθώσιν  εις  τον  Παπικον  βρο'νον. 
»  Απά  την  έκς-ρατείαν  ταύτην  ελα'μβανεν  άψορμην  νά  διενθ,ύι/Υΐ 
»  .  ένταυτώ  ολα  των  χρι^ιανών  βασιλε'ων  τά  κινήματα ,  νά  κατα- 
»  ς-αθη  κριτής  είς  τάς  ένίεχομε'νας  μεταξύ  των  διαφοράς,  νά 
»  τους  απόσπαση  άπο  την  κυοέρνησιν  των  ίίιων  βασιλειών,  καί 
»  ν  αύξηση ,  ίιά  της  αποδημίας  των ,  την  οποίαν  είχεν  ό  κλήρο* 
»  έπιρροην  είς  βλας  τών  κοσμικών  τάς  πράξεις.  »  II  αναιΐ 
οοηςα,  1β  ρίβππβΓ,ΓκΙέβ  Λβ  οβδ  βχρβάιΐίοηδ  Ιοίη- 
Ιαίηββ  ,  φΐίθβναιβηΐ;,  βη  3$Γ&η<ϋδδαηΐ  Γέφ&ε,  άι- 
πιίηαβΓ  1»  ριιίδδΛηοβ <1β8  ΕπαρθΓβαΓδ  ΟΓβεβ,οαΙβδ 
ίοΓΟβΓ  ίι  ΓβηΐΓβΓ  δοιίδ  Ια  (1σιηΐη3ΐίοη  άα  δαίηΐδίβ^β. 
χΐ  γ  νογαίΐ  πηβ  οεοβδίοπ  (1β  τέξίτ  4  Ια  ίοίδ  Ιουδ  Ιβδ 
ηιοιινβπιβηδ  άβδ  ρπηοβδ  οΙίΓ&ίβηδ,  άβ  β'έΙα&ΙίΓ  1β 
ίυεβ  άβδ  φΐβΓβϋβδ  ψιί  δ'έΙβνβΓαίβηι  βηΐτβ  βαχ,  ίβ 
Ιβδ  (ΙίδίΓαίΓβ  <1α  ^οανβΓηβπιβηΙ  <1β  ΙβαΓδ  ΕίαΙδ,  €1 
εΙ'ααβΠίβηΙβΓ  ρ&Γ  ΙβυΓ  δώδβηοβ*  Ρίη&.υβηοβ  1ι»1>ί- 
ΐιιβίΐβ  (Ιιι  ο1βΓ§έ  δΟΓ  Ιουδ  Ιβ$  ςβηΓβδ  ά'αβ&ύΉ 
ΟΑϋΝου  (Ε$3αί  Ηίϊίοήηνε  $ητ  Ιαριικ*.  ίετηροηΙΙ 

άβ$  ΡαρβΒ,  ίΟΠΙ.  Ι ,  ρ*§.  1 40•  Διά  νά  πληροφορηθώ  άΑ- 
ς-ακτως  ό  άναγνώςνς ,  ο-ςι  οι  Πάπαι ,  ίιε/είροντες  τους  Σταυ- 
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ρικούς  πολέμους  άλλον  σκοπόν  ό*έν  είχαν  παρά  νά  ύποτά£ωσι 
τους  Ανατολικούς  3ζρις-*ανούς  είς  την  Ιεροκοσμικτιν  αυτών  έ£ου- 
σ/αν,  άς  παραβολή  την  τότε  των  Παπών  άρειμανίαν  με  την 
σημερινών  αυτών  ϊνιθαργίαν,  οπότε  της  Ανατολικής  εκκλησίας  οί 
χρις-ιανοί,  άπες•άτησαν  άπο  τον  αγριον  αυτών  τυραννον.  Ολων 
των  £λλων  αιρέσεων  οι  ιερωμένοι  έ£οη'0ησαν  και  με  τάς  ευχάς 
και  με  χρηματικάς  συνεισφοράς  τους  δικαίως  πολεμουντας  τον 
τυραννον  Γραικούς  *  μόνος  ο  Παπικός  χλωρός  κοιμάται  βαθύ- 
τατον  δπνον,  ούί'  έ£υπνι'£εται  εκ  ίιαλειμμα'των  ,  παρά  άπο  τον 
κρότον  των  έλεούντων  τους  Γραικούς  Δυτικών  χρις-ιανών,  <ϊιά 
νάλέ}07  εις  αυτούς,  με  πρόσχημα  της  προς  τους  οικείους  εύ- 
σπλαγγνίας ,  <<  Εις  τι  η  απώλεια  αυτή ;  ηίύνατο  ^άρ  τούτο  το 
»μύρονπραθηναι  πολλού  και  σοθηναιπτωχοΓς»(Ματθ.  κς-',δ•^)• 
Και  ίικαιως.  Κατ*  εκείνους  τους  χρόνους  ,  η  χαμερτνης  των 
Δυτικών  βασιλέων  ύπόκλισις  εις  τους  ιερωμένους  των  Ιτρεγετών 
Παπών  την  έλπίία,  και  αυτούς  νά  καταίουλώσωσι ,  και. δι 
αυτών  εις  τον  αυτόν  ζυγον  νά  ύποτα'ίωσι  και  την  βασιλείαν  και 
την  εκκλησία  ν  των  Γραικό  ρωμαίων.  Αλλά  την  σήμερον  τοιαυται 
ελπίδες  έματαιώθησαν  πλέον.  Αν  οί  πολεμουντες  Γραικοί  έξολο- 
θρευθώσιν  ολότελα,  οι  Πάπαι  εκδικούνται  καν  Αά  το  προς  τους 
σχισματικούς  (ώς  μάς  ονομάζουν)  άσπονίον  αυτών,  μίσος.  Αν 
έλευθερωθώσιν  άπο  της  τυραννίας  τόν  ζυγον ,  οι.  Παπαι  χάνουν 
ολότελα  και  το  μικρόν  κέρίος,  όσον  επροζενοϋσαν  είς  αυτούς  οί 
απός-ολοι'των,  άποσπώντες  κάποτε  άπο  την  Ανατολικην  έκκλησιαν 
κανένα  του  Αιγαίου  πελάγους  ήλιθιον  Γραικόν. 

% 

θ,  ΣΕΛΙΔΙ347- 

Ούτως  εξηγούσε  του  Δαυιί  τους  λόγους  ο  Εύσέ&ος  εις,  τον 
Βίον  του  Κωνς-αντίνου  (/,  4*)*  λαλών  περί  της  μητρός 
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αυτού  Ελένης,  «  Ως  ίέ  τοις  βι}μασι  τοις  άωτηρίοίς  τνν  Βρε- 
ι πουσαν  άπεΑ'ίου  προσκύνησιν,  ακολούθως  τω  προφητικά 
ι»  λόγω  γάντι,  Προσκυντίσωμεν  εις  τον  τόπον  ου 
»  ε.ς-ησαν  οι  ποίες  αύτου,  της  οικείας  εύσεέβιας  χαρπόν^ 
»  και  τοις  μετέπειτα  παραχρήμα  κατελιμπανεν. »  Το  παρα- 
δείγμα  της  Ελένης  ίέν  Α'  αμφιβολία  δτι  σννήργηαε  πολύ  εις 
την  μετέπειτα  συν?)5ειαν  να  τρέχωσιν  οι  Χρις-ιανοε  εις  την  Ιε- 
ρουσαλήμ, καθώς  το  παρεπίρησαν  καζ  άλλοι  (ΛΥΕδδΕυιιο, 

^£&γ.  ΚοτηαηοΓ.  νώιετατ.  ρα§.  54ο).  Και  η  μέν  Ελένη, 

πλούσια  πλουσίου  Αύτοκρατορος  μητηρ^  ίπρα&νέρ/ον^νσεέες, 
και  υπάκουσα  εις  προσκύνησαν  του  ά^ίου  τάφου,  καε  ς-ολίξουσα 
την  Ιερουσαλήμ  με  ναούς  και  αναθέματα*  οι  ίέ  λό^οι  του  Δανίί 
οι  προσαρμοσθέντες  εις  αύτην  από  τον  Εύσέ&ον  είναι  τόσον 
ανα'ρμος-οι,  δσονούίε  μεταφράζουν  ακριβώς  το  έβραϊκον  κειμε- 
νον,  το  οποίον  Ιίγει  κ  Προσκυνησωμεν  τω  ύποποίίω  των  ποίων 
λ  αυτού*.  »  Η  Ιερουσαλήμ,  αυτός  ο  ιερός  τάφος  του  Χρις•ον, 
ευρίσκεται  εις  παντός  Χριςπανου  ψυχην,  αν  άληθεύρ  τό  «  2υν- 
»   εταίφημεν  αύτω  Αά  του*  βαπτίσματος  είς  τον    θάνατον  » 
(Προς  Ρωμ.  ς\  4)  '  ούί*  έχει  χρειαν  να  ύπα^τι  είς  την  Πάλαι- 
ς-ίνην  να  τον  προσκύνηση•  «  Θεού  προσβ^ισμόν  (λε/ει  ό  Νύσ- 
»  σης  Γρη/όριο;)  τοπική  μετας-ασις  ου  κατεργάζεται '  αλλ 
λ   ίπουπερ  αν  ί5ς,  προς  σε  η^ει  ο  5εός,  έαν^ε  τό  της  ψ»χης  ^υ 
»  καχαγώγιον  τοιούτον  ευρέθη,  ώς•ε.  ένοικίσαι  τον  κύριο  ν  εν 
»  σοι  και  εμπεριπατησαί.  »  (1£.  κατωτέρ.  σελ.  4^3).  ί  Αλλα 
τί  ονομάζω  Γρη^όριον,  οπόταν  αυτός  ό  Χρις-ος,  πρόβλεπαν  ο:ι 
ό  τάφος  του  έμελλε  να  κατας-α&ρ  έμπόριον,  ΟΑγγιρ  τους  νομι'- 
(οντάς  αναγκαία*  την  ε£ς  Ιεροσόλυμα  προσκύνησιν  ;  «  Ερχεται 
»   ώρα  (λέγει  είς  την  ΣαμαρεΙτιδα) ,  δτε  ούτε  εν  τω  βρει  ούτι 
»  εν  Ιεροσολύμοις  προσκυνήσετε  τω  πατρί. .  •  ότε  οι  ΑΛΗθΙ- 
»    ΝΟΙ  ΠΡΟΣΚΪΝΗΤΑΙ  προσκυνησουσι  τω  πατρι  ένπνευ- 
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»  μάτι.  και  αλήθεια*  και  γαρ  δ  πατήρ  τοιούτους  ζ^τει  τους 
ι)  προσκυνοϋντας  αυτόν.  Πνεύμα  ό  θεός  *  και  τους  προσκυνούν- 
»  τας  αυτόν,  εν  πνεύματι  χαί  αλήθεια  ίεί  προσκυνεΓν  »  (Ιωανν.. 

ί,  2  1-^4). 
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Δια  να  μην  άμφιβαλλη  χάνεις ,  αν  οχ  Δυτικοί  ιερωμένοι  ησ»ν 
ικανοί  νάπλασωσι  το  θαύμα  του  ά-/ίου  φωτός ,  αρκεί  να  εξ- 
ετα'σρ  την  κατ'  εκείνους  τους  χρόνους  διαγωγών  αυτών  εις  την 
Ιερουσαλήμ,  δτε  την  έπηρ'  λκ  αυτούς  ό  ΣαλαόΥνος.  Ο  τότε 
πατρίαρχεύων  εκεί  ηράκλειος  (και  μ>5  τον  νομίσρης  Ελληνα  •ίιά 
το  όνομα),  Γα^οςτό  ^ένος,  από  την  Αρουερνίαν  (ΑιΐνβΓ- 
§ηβ) ,  έχρημβέασε  πρώτον  μέ  μηχανάς,  ενάντιας  είς  τους 
κανόνας,  Αρχιεπίσκοπος  Καισαρείας,  όπου  ?£ησε  £ωην  άσελ- 
/ες-ατην.  Ζητών  έπειτα  ν  άναβη  είς  τον  πατριαρχιχόν  3ρόνον  , 
μετά  τον  θάνατον  του  Πατριάρχου  Αλμερίκου  ()ΐ8ο),  και 
έμπο&£όμενος ,  ως  άνα£ιος,  από  τάς  κατηγορίας  του  Αρχιεπι- 
σκόπου Τύρου,  Γρηρρίου,  έ|ελύθη  από  τα  εμπόδια  φαρμα- 
κώσας  τον  Τρηγόριον.  Είς  τον  θρόνοι  της  Ιερουσαλήμ  έ£οϋσε 
μέ  πρλλακην  τόσον  φανερά,  ώς-'  υπέφερε  να  την  άκούη  όνομα- 
ζομένην  απ  όλους  Πατριαρχισσαν.  Είς  σύνοίσν  ιερωμένων 
ευρισκόμενος  ίλα&  την  άγγεϊιαν,  ότι  του  έχέννησε  3υγατίρα. 
»  Δέσποτα  ζΐατρι^ρχα  (τον  είπε*/  είς  έπηκοον  πάντων  ο  μηνυ- 
»  της} ,  ετοίμασε  μου  πλουσίαν  άμοιέην  &ά  το  χαρμόσυνο» 
»  μήνυμα*  η  συμβία  σου  έ^έννησεν  ευτυχώς  ώραίαν  θυγατέρα.» 
8ίΓβ  ΡαΙπΗΓοΙιβ ,  ρΓέρ&Γβζ-πιοί  αηβ  ηοΐιβ  ι^οοπι- 
ρβηββ ,  03Γ  ]β  νουβ  αρροΓίβ  <1β  ίογβυβββ  ηουνβΐΐβδ  ; 

νΟίΓβ    ίβΙΏΙΏβ   €81  1ΐ€υΓ6ΐ156Π16ηί;  ΑΟΟΟΠοΙ^έβ   (Γΐίϊΐβ 

1)β11β  &11β.  Από  τοιούτου  Πατριάρχου  διαγωγών  συμπεραίνεται 
οποία  έπρεπε  νά  ηναι  η  διαγοζγτ)  τών  λοιπών  έκκλησιας-ιχών. 
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α  ϊερεΐς  και  μονάχοι  (λέγει  ί  ις-ορια)  είόθησαν  εις  τόσην  άσέλ- 
»  γειαν,  ως- ε  ίβν  άφηκαν  ούίεμίαν  σχείον  ^ναικα  άμάλυντον 
»  εις  την  Ιερουσαλήμ*  όθεν  και  ο  Ιησούς  Χρις-ος,  ρλέπων 
))  ταύτας  τάς  ακαθαρσίας  εις  πόλιν  δπου  έχυσε  το  αίμα  του 
»  Αά  την  απολύτρωση/  του  λαού  του ,  τους  εκόλασεν  ως  τα 
»  Σόδομα  και  τα  Γόμορρα*  χα:  εκαβάρισε  την  Ιερουσαλήμ  άπο 
.  »  την  άσέλγειαν  αυτών  τόσον  καλά,  ώς-'  απ*  όλους  ,  δαοι  την 
»  έκατοικουσαν  εις  τον  καιρόν  του  .Ηράκλειου ,  δύο  μόνοι  άν- 
»  θρωποι  απέφυγαν  την  αίχμαλωσιαν,  ό*τε  την  έκυρίευσεν  ό 
»  Σαλαμίνος,  υ  Ε&  ρΓ&Γβδ,  Ιβδ  οΙβΓΟδ  «Ι  Ιβδ  πιοϊηεδ 
έοίβηί  ΙβΗβπιβηί:  αάοηιιέβ  έ  Ια  ΙιιχιΐΓβ  βί  &  Γ&άαΙ- 
ΐβΓβ  >  ηιΓίΙ  η  γ  &\&ιΐ  ρΓβδ^αβ  αυουηθ  ίβπιπιβ  ψπ 
£ύΙ  ο!ΐ38(6  άβη&  Ιέπιβ&ΐβϊη ,  βΐ  ςιιβ  Ιέδΐΐδ-ΟΗπδΙ 
νογ^ηΐ  068  ΐιηρυΓ6ΐέβ  ά&η&  Ια  νί1Ι«  ού  ϋ  ά\3λΙ  τέ- 
ραηάιι  δοη  &αηξ  ροιίΓ  ΙαΓέάβαιρΙιοη  <1β  δοη  ρβυρίβ, 
ζΐ6  Ιβδ  νοαίοΐ  ροίηΐ  δουίίπΓ  ιιοη  ρΐιΐδ  ηυβ  οοΐΐβδάβ 
$οάόαΐ€  6(  <ϋβ  ΟοπιοΓΓίιβ.  Ο'βδΙ  ρουΓ^υοί  ϋ  Ια  Γ6- 
ριΐΓ£6&  δί  Βιβή  άβ  οβΙΙβ  βαΐβ  ίπιραάίοίΐέ ,  φΐβ  (1θ 
Ιου$  εβαχ  φΐί  γ  (ΙβπιβαΓαίβηΙ,  αιι  ϋβιηρδ  ά'ΗβΓα- 
οΐίιΐδ,  ίΐ  η'γ  βαΐηαβ  άβυχ  ρβΓδοοηβδ^αίένίΐέΓβηΙ 
Ιβδ  ίβΓδ,  φΐ&ιιά  οβΙΙβ  νίΐΐβ  ία*  ριίδθ  ρ&Γ  8&1&(1ίη. 
(Βλυι,κ  ,  Όίεώοη.  Ηιβίοτ.  ει  αήίίη.  ΑΓίίοΙβ  Ηέτα- 
οΐίηε,  Ιοπι.  VIII,  ρ&§.  76,  έάιί.  άβ  1820). 

Κ,  ΣΕΑΙΔΙ  348. 


Ι  Ι  • 


0  βολταζοος ,  αξιολογούμενος  περί  του  Ρωμαίου  Αύτοχρα*- 
τ-νρΑΪ*  λε/ει"  <<.  Η  συμμαχία  αυτή  έσκανίβ&ισε  πολύ  την  Εύ- 
^  ρώπην '  φανερον  όμως ,  οτι  >?τον  απαραίτητος  *  κανεΓς  ίεν 
»    συμμαχεί  με  τον  φύσει  έχθρόν  του  χωρίς  ανάγκην.  Αι  σηαξ- 
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»  μναί  μας  αυμμαχίαι  με  τους  Τούρκους,  όλφώτερον  ίσως 
»  άναγκαΐαι ,  ίέν  κατακρίνονται  όμως  τόσον  αυς-ηρά.  »  ΟβΙΙβ 

αΐΐί&ιιοβ  τένοΐΐα  ΙΈιιτορε;  πιαίδ  ίΐ  βδΐ  ένίάβηί 
φΐ'βΐΐβέΐαίΐ  ίηάίδρβηδαβίβ  :  οη  ηβ  δ'αΐΐίβ  ρριηίαγβο 
υη  βιιΩβπιί  ηαΙαΓβΙ  δαηδ  ηέοβδδίΐέ.  Νοδ  αΐΐί&ηοεδ 
3ΐΓ)ουΓ<ΓΙιαί  &ν?ο  Ιββ  ΤιίΓΟδ,  πιοίηδ  ηέοβδδαΪΓβδ 
ρβυΙ-βίΓβ,  ηβ  <Ήΐι$€ΐιΙ  ρ3δ  Ιαηΐ  άβ  πιιιΐΊΐπίΓβδ.  (Ύοτ,- 
ταικ.  Ε5$*  6κτ  Ιβ8  τη.  βί  Ι'ββρτ*  άβ$  ΝαΙ.  οΐιαρ.  56). 

Ταύτα  ελε^εν  6  μέγας  Βολταΐρος  προ  πεντήκοντα  %  εξ^κοντα 
ετών.  Δεν  εξεύρω  τί  είχε  νάειπρ  σήμερον  (1822-1826)  βλέ- 
πων  τ^ν  όνομασθεΓσαν  Ιεράν  συμμαχι'αν  βοηθούσαν  τον  τύραν-  ν 
νον  της  ξλλαίος  ν«  εξολόθρευση  από  το   πρόσωπον  της  χδ£ 
ολόκληροι/  χρίζ-ίανικον  ίδνος  (Ιί«  τ*ινές"ίς  σημ.  Λ:)• 

Λ,  ΣΕΛΙΔΙ  349• 

Οταν  ό  Βολταίρος  %εγ$  (Ιί.  σημ.  Κ),  ότι.  η  συμμαχία  του 
Ισαάκ  Αθελου  με  τον  Σαλαίίνον  έσκανσαλισε  την  Εύρώπην , 
νοεΓτούς  Σταυροφόρους  και  τον  ίιεγείραντα  αυτούς  Παπαν, 
σκοπόν  έχοντας  πλέον  να  ύπσταίωσι  τους  Γραίκούς  εις  την 
παπικκν  σεσποτειαν,  πάρα  να  ε'λευθερώσωσι  την  Ιερουσαλήμ 
από  τους  Σαρακηνούς.  Πολλοί  των  προ  του  Ισαάκ  και  όλοι  ο! 
μετ'  αυτόν  βασιλεύσαντ«ς ,  έως  την  από  τους  Λατίνους  £λωσιν 
της  Κωνς-αντινουπόλεως  (1204)9  %σαν  βίδαια  7χ}ς*αι  μελανω- 
μένοι Αυτοκράτορες. 

1.  Ο  προ  του  Ισαάκ  βασιλεύσας  (ΐΐ8θ)  Αλέκος  Κομνηνός 
ό  δεύτερος ,  φθείρεται  τα  #θη  επίτηδες  από  τον  πενθερόν  του 
Αν^ράνικον,  και  πνίγεται  από  τον  αυτόν  Ανίρόνικον., 

2.  Ο  Ανόρόνικος  ούτος  ό  Κομνηνός ,  ασελγής  και  φονικός 
δεσπότης,  βασιλεύει  (ιι83)  εις  τόπον  του  Αλε&Όυ.  Ο  Μον-•* 
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τεσχιώς   τον  έπωνόμασε   Νέρωνα  τών  Γραικών  *καί   6 

θάνατος  του  ώμοΐασε  σνείόν  τόν  θάνατον  του  Νέρωνος. 

3.  Ο  προλεχθεις  Ισαάκ  Αγγελος  ο  ίευτερος  ίιαίέχεται 
(1 1 85)  τον  Ανίρόνικον,  και  ζη  £ωην  άσωτον  περικυκλωμένος 
από  πολλας  χιλια'ίας  ευνούχων  και  έξωλες-ατων  κολάκων. 

4.  Αλέξιος  Α^ώος  τρίτος  άρπα£ει  ( Ι  ιθ5)τό  σκηπτρον  από 
τόνάσελφόν  τον  Ισαάκ  τον  Αγγελον,  και  του  τυφλόνει  τάς  όψεις. 

5.* Αλέξιος  Α)7£^^  τέταρτος,  υιός  Ισαάκ  του  Αγγέλου,  6χι 
χρηΓότερος  του  πατρός,  αναβαίνει  είς  τον  5ρόνον  (ΐ2θ3),  καί 
μετ  ολίγον  πνίγεται  άηο  τον  ΑλέξΊον  Μουρτσουφλον ,  γαμβρον 
του  Αλέξιου  τράτου. 

6.  Αλέκος  πέμπτος,  ο  επονομασθείς  Μουρτσουφλος,  βα- 
*  σιλεύε*  (ι  2Κ>4)  εις  τόπον  του  πνιχθέντος  Αλέξιου  τέταρτου*  και 
άφου  παρέάωκεν  εις  τους  Σταυροφόρους  Βενετούς  και  Γάλλους 
την'Κωνς-αντινούπολιν  και  την  ολιγημερον  βασίλείαν  του,  ψεύγων 
κρατείται  από  τον  είς  θρώιην  ευρισκόμενον  τότε  πενθερόν  του , 
Αλέξίον  τον  τρίτον,  και  τυφλόνεται  τάς  δψεις. 

Εις  το  πολλά  μικρόν  λοιπόν  « 4  &ών  Ααςτίμα  ίιαίέχονται 
εΤς  τον  άλλον  εξ  Αυτοκράτορες,  φονικοί  και  λης"ρι*οΐ  τύραννοι! 
Μ*  ολα  ταύτα,  ορον  λ)7Γαι  κάν  ίσον ,  ίσον  καν  έκαταφρονσυσαν 
τών  ίοΥων  υπηκόων  την  υπόληψιν ,  ούτε  λφς-ρεκώτεροι  τών  Σταν- 
ροφόρων  δεσποτών  έφρίνησαν ,  ουτ'  έάύναντο  να  χατα^ρονησωσι 
την  ίσχυροτάτην  όλων  τών  υπολήψεων,  την  θρησκευτικών  υπό- 
ληψη*• Και  αυτοί  καί  οι  λαοί  των  ένο'ησαν  τον  οποίον  έλεγα 
σκόπόν  τών  Σταυροφόρων ,  καί  του  διεγείροντος  αυτούς  μακη- 
ριωτάτου  Πάπα ,  τόσον  καλά,  ως•ε  ίεν  πρέπει  να  φανη  πάρα1 
ίοξρν ,  αν  ό  Ισαάκ  έπρόκρινε  την  συμμαχίαν  του  Καλιφα  της 
Αιγύπτου  πάρα  την  είς  τον  Καλιφάν  της  Ρώμης  ύποΐούλωσι» 
της  θρησκείας  του.  Αυτός  ό  έ£ωλές•ατος  Μουρτσουφλος  ,  δταν 
οί  Λατίνοι  έμβηκασιν  είς  την  Κων^αντινούπολα*,  άπέέαλε  τάς 
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προταθείσας  από  τον  Δούκα  τβς  Βενετίας  Δανίολον  συι&ίκας , 
των  οποίων  πρώτη  ήττον  η  υποταγή  των  Γραικών  εις  την  λατινι- 
κών κοινωνίαν  (Ια  δουπήδβίοη  (1β8  Οτβοδ  έ  1&  οοιηιηιι- 
ηίοη  Ιαίίηβ)  9  ως  7£γζι  ή  ις-ορία. 

Μ,  ΣΕΛΙΔΙ  354. 

Ιδού  πώς  ίς-ορει  το  Βαΰμα,  6  Ιωάννης  Φωκάς  •  «  Η  δε  σω- 
»  τιίριος  του  Χρις-ου  μεταμόρφωσις  εν  τη  κορυφί  7^7°*ε  του* 
»  βουνού  [του  Θαέωριον  ορούς] ,  καθ*  ήν  και  των  Αχτίνων  ϊςΊ 
»  μονλ ,  5ς  εν  τω  του  θεού  (γρ.  εν  τω  Βείω)  Βυσιαςγρίω  εςΊν 
»  6  τόπος ,€ψ  ωο  κύριος  μετεμορφώβη• . .  υπάρχει  δέ  ο  χώρος 
»   έκεΓνος  υπό  χα^κει'αΐν  κΐ)αλι'δων  περιθρι^ούμενος  '  *?'  &ν  ^ 
»  τόπον  ές-ησαν  |ΐ  του  Κυρίου  ποίες  οράται  όμφα'λιον  πάνυ 
»   λευκόν,  εν  ω  μέσον  έκτυπωσις  θειου  ςανρου ,  έ£  ίς  άρρητος 
»  εύωόΥα  εκπνέουσα  των  προσιόντων  κατευφραινει  τ*ν  όσ^ρησιν» 
(Λέων  Αλλατ.  Συμμικτ^  Μερ.  Α,  σελ.  ϊ 4)•  &$&  ας  σημείωση 
ό  ανα^νώς-ης ,  Οτι  το  Μοναρ?ριον  ίτο  των  .Δυτικών  και  όχι  τών 
Ανατολικών  *  ότι  ό  ναός  ί}το  της  Μεταμορφώσεως  της  εις  το 
Θα&όριον  ορός,  και  όχι  τής  Αναλήψεως  εις  το  Ορος  τών  ελαίων, 
όπου  κατ*  άλλους  συνέβη  το  Βαυμα*  ότι  οι  φρόνιμοι  φραγκοπα- 
τέρες  έπρονόησαν  να  περικυκλώσωσι  τον  τόπον  του  θαύματος  με 
χαίλκινον  κφκλιδα  (ύ&ΐΐΐβίτ&άβ) ,  ίιά  να  μη  πλ»)σια£ωσί  πάρα- 
πολύ  οι  περίεργοι  προσκυνηται,  άλλα  ν'  άρκδνται  εις  την  άρ- 
ρητον έκεϊΒεν  πνέαυσαν  ευω&αν.  Ας  ακοΰσωμεν  τώρα  και  άλλον 
μεταγενες-ερονπροσχννητην  άνώνυμον* «  Και  απάνω  της  Γεθση- 
)>   μανής  Ιναι  το  όρος  τών  εΚαιών  όπου  άνεΧήψθη  ο  ~Χ.ρις•ος  εις 
»  τους  ουρανούς.  Και  έχει  ναόν  παμμεγεθη ,  και  εις  το  μέσον 
»   του  ναού  {ναι  κουέούκλιον  πέτρινον  ώραιότατον ,  και  Ιχει 
»  κολώνας  μαρμαρέϊναις  δεκαπέντε '   καί  εις  ττ?ν  μέσην  τοζ 


396  ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΕΝ  ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΟΙΣ 

»  κουβουκλίου  εναι  το  πάτημα  του  Χρις-ού,  βουλομένο  εις  την 
»  πέτραν  έπου  έπα'τησβ  καί  άνελη^θη  είς.  τους  ουρανούς.  » 
(Λ.  Αλλατ.  αύτόθ.  σελ.  87)• 

Αλλος  πολύ  αρχαιότερος  και  του  Φωκά  χαί  του  Ανωνύμου, 

Α^/λος  ιερωμένος,  ονομαζόμενος  Αρκούλφος,  ος-ις  ντη^εν  εις 

την  ΙεοουσαλΑμ  προς  τά  τέλν}  της  έβίόμης  έκατονταετηρίίος 

(περίπου  το  698  έτος),  ίς•ορείκαί  αυτός  το  Βαΰμα  του  ίχνους, 

αλλά  το  Ιςορεΐ  συμψώνως  με  τον  Ανώνυμο  ν ,  ώς  φαινόμενον  εις 

το  Ορος  των  Ελαίων  (ίίε  τον  ΒεοκμαΝΝ  ,  ίίίίβταΐ.  άβτ 

άΐί,  ΚείεβύβεοΗτβΟ) .  το'μΙΙ,  σελ.  5 1  ο).  Η  πλίονε£ία  λοιπόν 

των  Μοναχών  έτόλμησε  νά  καταισχύνη  μέ  τοιαύτας  άλογους 

δεισιδαιμονίας  και  μέ  τοιούτους  φρικτούς  δόλους  3ρησκείαν,  την 

οποίαν  ο!  Απός-ολοι  ώνόμαζαν  Αογιχνν  λατρειαν  (Προς 

Ρωμ.  ι6',  ι)  και  Λο/ιχόν  άίολον  γά\α  (Πέτρ.  Α',β', 

α) ,  ώς-ε  νά  την  έξισώσγ  με  τάς  ψευίεΓς  θρησκείας ,  τώι/  οποίων 

βασίς  είναι  η  μυθολογία.  Το  ίχνος  του  ποίος  του  Ηρακλέους 

έίείχνετο  εις  συο  τόπους,  είς  την  Σκυθιαν  (Ηροίοτ.  IV,  8^) 

και  είς  την  Ιταλίαν  (Αρις-οτβλ.  Περί  Βταυμασ.  άκουσμ.  κερ.  ΟΙ, 

σελ.  2θ4)•  Είς  την  Ιταλίανακόμη  εδειγναν  ώς  5αυμα  το  ίχνος  του 

ποίος  του  ίππου  του  Κα'ς-ορος ,  ώς  λέ^ει  ό  Κικέρων  περιγείων 

τους  πίΓεύοντας  αύτο  (ΟίΟΕΚ.  άβ  Ν αίΐΐΓ.  ΌβΟΓ.  III,  5).  Οί 

Τούρκοι  σήμερον  *  δείχνουν  με  μέγα  σέβας  χά  ζρ/η  των  ποίων 

της  καμήλου  του  Μωάμεθ  (Ιίε  τον  Βεοκμανν  ,  ζ&ιώ  σελ. 

5ι5)'  και  οί  Ινίοί  είς  την  νησον  Ταπροβανην  (Οβ^ΐαα)  τα 

ίχνος  του  ποίος  του  θεού  Βούίία  (Εαογοίορέά.  ΙΧΙοάβΓη., 

Ιοπι.  VI ,  ρ&§.  228). 

Ν,  2ΕΛΙΔΙ  355. 


Ε('ί  ΛΥΐν  Νεαπολιν,  φυλάσσονται  είς  ψαί^ην  ζηρο'ι  Βρόμβα 
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αίματος  του  άγιου  Ιανουαρίου ,  οί  οποίοι  κατ7  έτος ,  εις  μονην 
τχ,ν  ημέραν  τής  εορτής  χου ,  ίιαλύονταί ,  καί  δείχνουν  το  φυσίκον 
αυτών  αίματηρον  χρώμα  εις  τους  οφθαλμούς  τών'  Νεαπολιτών 
και  των  άλλοπανταχόθεν  συντρεχόντων  Δυτικών  χρις•ιανών.  Με 
τοιαύτα  Βαύματα  βόσκουν  τους  Ααζαρόνους  της  Νεαπόλεως  οί 
ίερεΓς• 

Ξ,  2ΕΛΙΔ1  357- 

Ιίού  πώς  ιστορεί  το  5αυμα  ο  σύγχρονος  Γριηγόοιος  ,  Αρ- 
χιεπίσκοπος Τουρο'νων(ΤουΓδ):8βχΐΗ  ίβηααηΐβ  δ&ηοΐιιιη 
ΡαδοΙια  (Ιυπι  ίη  νί^ίΐίίδ  δίηβ  Ιυτηίηβ  ρβΓηοδΙ^ΓβηΙ , 
οίΓοα  ΗοΐΏΐη  ΐ€ΓΠ3πι  ηοοίίδ  αρρ^ππΐ;  αηίβ  αΙΐαΓβ 
ΕϋΜΕΝ  ραΓνυΙυιτι  ίη  πι  ο  (1  α  πι  δοίηίίΐΐχ :  άβίηάβ  απι- 
ρΐί&ΐυτη  Ιιαο  ϋΐυοςυβ  οοιπαδ  £η1§οΐΊ$  δραΓ§βηδ, 
οοερίΐ  ^πκΐ&ΐίιη  ίη  αΐΐυπι  οοηδΟβηθβΓβ :  βίίεοΐα^πβ 
ρΐιαπίδ  ΐΏ3§η&  οβδοιιϊ^  ηοοίί,  νίξίΐαηΐίφΐβ  ρ1βΙ>6- 
ουίοβ  Ιυπιβη  ρΓφΙηιίΙ;  δυρρίίο&ηΐί,  ίΐΐυοεδοβηίβ 
φΐόφΐβ  εοείο  ρΣπιΙαίίπι  ίΐββοίβηδ,  ά&\&  ίβιτίβ  Ιαοβ , 
»1>  οουΐίδ  πήΐΉηΐίυπι  βν&ηυίΐ-  λ^ουν  «  Τλν  προ  του 
))  ά^ίου  Πα'σχα  παρασκευών ,  περί  τί?ν  τρίτην  &ραν  τ>5ς  νυκτός, 
))  ενώ  έπαννύχιζαν  [εις  τλν  εκκλησίαν  του  Πικταυΐκοϋ  μονα- 
»  ςνίριον]  χωρίς  φώς,  έψάνη  εις  τ^ν  άγίαν  τράπεζαν  Φί22 
»  μικρόν  ώς  σπινθ>5ρ  *  πλατυνο'μενον  ίπειτα,  και  ίιασπειρον  είώ 
»  κ'  έκεΓ  ακτίνας ,  ΰρχισε  κατά  μικρόν  νά  υψόνεται,  εωσου  ε^ινε 
»  φανός  με'^ας  εις  τί?ν  σκοτεινών  νύκτα ,  και  κατεφώτισε  τον 
»  παννυχι£οντα  εις  προσευχών  οχλον.  Εσμυκρύν6*ι  ίέ .  πάλιν 
»  ,καθόσον  έπΚησίαζζν  υ)  ίμέρζ,  εωσου  νψανίσθΥΐ  άπο  τους 
»  οφθαλμούς  των  βλεπόντων  »  (ίίε  Ι.  Ιι*  ΜοδΗΕΜ,  ιώί 
$υρτ.  ρ3§.  ^39). 
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Ο,  ΣΕΛΙΔ1  357- 


«  ίΤί  πιββνώτερον  άλλο  (λέ/«  ο  Μοσσέμιος ,  αφού  έφερε 
»  την  ανωτέρω  μαρτύρων  του  Τρτιγορίου) ,  πλην  δτι  ο! 
»  αυτοί  ούτοι  Γάλλοι  εμετάφζραν  το  Πιχταυΐχον  αυτών  φως  εις 
*  την  Παλαις-ίνην,  χ'  ίπαιζαν  χαί  εις  την  Ιερουσαλήμ  το  αυτό 
»  δράμα ,  με  μικράν  παραλλα/ην ,  το  όποιον  ϊπαιζαν  εις  του 
»  Πιχταυίου,  χαί  είς  άλλους  ίσως  ναούς  της  Γαλλίας;  (^ιιίά, 
ΟΪΚ60ΓΟ,  Υ6Γ1  651  8ΐΓηιΙίιΐ3,  <}11&ΐη  ΙΐΟΟ,   Ηθ8    ΐρδΟδ 

Ρπιηοοβ  δΐιιιπι  Ιιιπι*η  ίη  Ρβΐ^δΐίηαπι  ^βοιιιτι  αΐϋυ- 
1Ϊ556  61  εαπκΐβπι,  φΐβιη  Ριβ&νί  β*  άΐϋδ  ίοΠβ  χάΐΐκιβ 
6ς6ΐΉηΙ,£ώα1αιηΗί6Γθ8θ]νιηί5,  ραιιώβ  ητι&α&Ιαιη 
ιηιιίαϋά,  €§1856 ?  Ι.  Ιμ  Μο&ηεμ,  αύι  $ηρτ.  ρας.  α4ι. 

Π,ΣΕΛΙΔ1357. 

Του  Φωχα  το  σύγγραμμα  επιγράφεται*  *  Ιωάννου  του  Φωχα 
»  εχφρασις  εν  συνόψει  των  απ  Αντιοχείας  μέχρις  Ιεροσολύμων 
»  χάς-ρων  χαί  χωρών ,  Συρίας  ,  Φοινίκης ,  χαί  τών  χατά 
»  ΠαλαιςΊνην  άγιων  .τόπων.  »  Ισε  τα  Σύμμιχτα  τον 
Αλλατίου  (τυπωμένα.  Οοΐοη.  Α§Γΐρίη.  1 653.  σελ.  ι^Ι$). 
Ο  Φωκάς  $χμα£ενείς  τους  χρόνους  του  Αυτοχρατορος  Μανουηλ 
του  Κομνηνού  (Αύτ.  αυτ.  σελ.  5α  χαί  36),  χαί  υπνγεν  εις  την 

Ιερουσαλήμ  χατά  το  1 1 85  ίτος,  ώς  φαίνεται  από  την  μαριυ- 

> 

ρίαν  ταύτην  *  «  Συ^γρα^εισα  πάρα  Ιωάννου  Ιερέως  του  ευσεέε- 
»  ς-ατου  Φωκά,  υίου  Ματθαίου  Μονάχου ,  του  ένασχοΰντος  & 
»  Πατμω  τη  νήσω,  οσπερ  είίε  τους  αγίους  τόπους  εις  αρπί  » 
την  όποιον  χατεχώρισεν  6  Αλλάτιος  είς  το  προοίμιον  τών  Συ  μ- 
μίχτων  (ΡΓ3βΓ.  ρ&§.  3). 


ν 
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Ρ,,ΣΕΛΙΔΙ  358. 

ι 

Την  μαρτυρίμν  του  Βαρθολομαίου  λαμβάνω  από  τον  Μοσ- 
σε'μιον  (Ι.  Κ  ΜοδΗΕΜ,ϊ/ό^  £Μ/?Γ•  ρ3§.  288),  δς-ις  την 
έλαβε  και  αυτός  από  τον  Αλλατιον,  {γραμμένων  εις  το  τέλος  τον 
αγορασθέντος  (ίέν  εζεύρω  τίνος)  βιβίίου  από  τον  ΒαρθολομαΓον, 
έχουσαν  ούτως '.  «  Οι  άνα^ινώσκοντες  ίέ  εύχεστε  καμοΐ  τω  τα- 
»  πεινώ  Βαρθολομαίο)  τω  από  του  Βριτ£«$νου,  Ινα  επιτύχω 
»  της  ανωκληρουχιας  των  δικαίων.  Αμήν.  Θεού  ίέ  ευίοκουντος, 
ι»  δεύτερον  απελθόν  ιίς  Ιεροσόλυμα  •  το  μεν  πρώτον  εν  τω 
»  ς-χΐς-  [ιϊ^ουν  1 1 58  από  Χ•],τό  ίέ  ίεύτερόν  εντώ  Γχο'ς' 
«  [ήγουν  γι 68  από  Χ.],  ίταν  και  την  παρουσαν  βιβλον 
)>  ΰγόρασα.  Και  άναζίου  οντος  μου ,  ο?ία  το  ά^ιον  φως  τω 
»  με^αλω  σαββατω*  ηλθεν.&ρα  ε'ννάτη  έκείσε  εις  τον  ά/ιον 
»  ταφον  του  ΧρίΓου.  ή  Το  Βριτ£ιανον  (πόλις  η  επαρχία)  4 
πατρίς  του  Βαρθολομαίου  ,  πιθανόν  οτι  εΓναι  το  ΒΐΊχί&ητιΠί 
Ιειτώοηαπι,η  Βηχίαηα$  *§€Γ  (Ι\*λλ.  1©  ΒΓ655αη)τών 
γεωγράφων,  επαρχία  της  Ιταλίας,  μητρόπολιν  έχουσα  την 
Βρι£ιαν  (Βγιχιε,  Γαλλ.  ΒΓ6886).  Ο  χρο'νος  ( 1 1 68),  οτε  υπη^β 
ίεύτερον  εις  την  Ιερουσαλήμ  ο  Βαρθολομαίος,  συμπίπτει  με  τους 
χρόνους  του  Λατίνου  Αμωρϋ  (ΑπίαυΓγ),  ίς-ες  ε'βασιλευσεν  είς 
την  Ιερουσαλήμ  από  του  1 165  έως  τό  1 1^3  έτος.  ΕΓναι  ίσως  ο 
αυτός  Βαρθολομαίος  Μοναχός  εκ  του  τάγματος  των  Ελασσόνων 
ά&λφών  (ΡΓ6Γ68  ιηίηβαΓδ) ,  με  τον  όποΓον  έίιαλε'χθη  ό  τότε 
της  Κέρκυρας  Μητροπολίτης  Γεώργιος.  Ο  σοψώτατος  ούτος 
μεταξύ  των  Ανατολικών  Γεώργιος  ές-άλη  από  τόν  Αυτοκράτορα 
Μανουηλ  τόν  Κομνηνέν  εις  την  εν  Αατερανω  συν  οίον  τών  Δυ- 
τικών* άλλ'  άρρως~ησας  εις  τόν  όρόμον,  άνεκαλέσθη.  Εις  την 
Κωνς-αντινονπολίν  έπειτα  ευρισκόμενος  έτυχε  να  ίιαλεχθ>5  με 
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άλλους  Δυτίιβούς  περί  των  Α£ύμων,  και  τους  κατ  έπεισε  με  λό- 
/ους  αναντίρρητους.  Τούτο  δεν  ητο  ίύσκολον.  Αλλ*  εις  τους 
λόγους  έπρος-έθγι  και  πραγματική  άπόδειζις ,  >}τις  απέκλεισε  των 
Δυτικών  τα  ς-όματα.  Εδειξαν  εις  αυτούς  ο!  Ανατολικοί  μέρος 
αυτού  του  άρτου,  τον  όποιον  εκλασεν  όΧρις-ος  εις  τον  μυς•ιχόν 
ίειπνον  «  Αντειπείν  ούκ  «βούλωσαν  οί  Λατίνοι..  •.  και  εύρε- 
»  Θείσης  και  μερικός  εκείνου  του  άρτου ,  δν  ο  Χρις-ος  είωκε 
»  τοΓς  μαθηταΓς  εν  τω  ίείπνω,  εν  τω  του  μεγάΐον  παλατιού 
))  σκευοφυλακίω  πάσα  πρόφασις'  ^οθχ]  εκ  μέσου  »  (Ραβκιο. 
ΒώΙΐοίΗβε.  Οτοβο.  Ιοηι.  Χ.  σελ.  66ι-66ϋ).  Τί  έχει 
να  είπρ  τις  περί  τοιούτων  άποσεί|εων,«πλήν  το  «  Σκότος  έγέ- 
))  νετο  εφ*  ολ^ν  τλν  ^ην  »  Το  σκότος  δμως  τούτο  (πάλιν  το 
λέ^ω)  ητο  σκιογως  εις  τοις  Ανατολικούς  ,  παραβαλλόμεν  ομπρός 
το  ψηλαφητόν  των  Δυτικών  σκότος. 

Μετά  τον  ΒαρΘολομαίον  μαρτυρεΐται  ακόμη  το  α/ιον  φως 

ί        άπο  άλλον  Δυτικον  προσκυνητών  τον  Ολίεμβόρ)/ον  (ΤνίΙΙβΒΓαι*- 

ι        άυ$  αϊ)  ΟΙθβιιΐ1>θΓ§),  δς-ις  υπη/εν  εις  την  Ιερουσαλήμ  κατά 

\        το  1 2 1 1  έτος ,  και  συνί^ραψε  ΙατινιςΊ  το  ταζείδιόν  του  (Συμ- 

μικτ.  Αλλατ.  Μέρ.  Ι ,  σελ,  ι  μ-  ι  5β)• 

* 

2,2ΕΑΙΔ1358. 

•  * 

Του  Επιφανιου  το  σύγγραμμα,  επιγράφεται ,  «  Επιφανίου 
»  Μονάχου  του  ά^ιοπολιτου ,  του  πνευματικού  ημών  πατρός , 
»  ΑΜχησις  είς  τύπον  περιη^του ,  περί  της  Συρίας,  και  της 
»  ά^ίας  πόλεως,  και  των  εν  αύτ>5  αγίων  τόπων.  »  Α  )Ί  ο  πο- 
λίτη ς  επωνομα£ετο,  ώς  γεννιημενος  είς  την  ά^ίαν  πόλιν , 
την  Ιερουσαλήμ  (Σύμμικτ.  Αλλατ.,  σελ.  48)•  Περί 
του  αγίου  τάφου  τούτο  μόνον  Χέγει'  «  Μέσον  ίέ.της  άγιας 
»  πόλεως  ές-ιν  ό  ά^ιος  τα'φος   του  Κυρίου ,  και  πλησίον  του 
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»  τα'φου  έ  τόπος  τοϋ  Κρανίου,  ένθα  ές-ανρώθτ,  6  Χοις"ός•  η 
περί  ίέ  του  άγιου  φωτός  ,ούίέ  )φύ.  Σιωπή  τόσον  πλέον  πάρα-  ν 
ξένος  όσον  ίζ-ορεΓ  αλλα?  όχι  οϊιγώτερον  μυθώση.  Παρά  το 
ανωτέρω  (σελ.  355)  όνομασθέν  αίμα  του  άγίονΤεωργίου  9  ιίε 
την  Αεκανην ,  εις  τίϊν  οποίαν  ένιψε  τους  ποίας  των  μαθητών  ο 
Χρι^ός,  τρ  Ποτ>5ριον,  εκ  τοδ  οποίου  επιε  το  δ£ος  και.  την  χο- 
λην,  την  Λό^χην,  τον  Σπίχ^ον  ,  τόν  Καλαμον,  τον  Ακανθινον 
ς-έφανον,  τλν  2ινίονα,  τά  ίχνη  των  ποίων  του  Χρις•ουκούν  ' 
εις  της  Αναλήψεως  όμως  ουτ'  εις  της  Μεταμορφώσεως  τον  το* 
πο.ν  (Ιίε  σημ.  Μ) ,  αλλ*  όπου  Ιζ-εκεν ,  ίτε  έχρίνετο  από  τον 
Πιλα'τον.  Ιίεν  ακόμη  και  το  ίένφον,  όθεν  βκρεμασθη  6  Ιούίας 
(Αλλατ.  Συμμικτ•  σελ.  49  κβ* .  &0#  4λλά  το  μέρος  του  συγ- 
γράμματος, όπου  τδ  ίς-ορεί  (μ^ουτατά  "λόγια,  α  Και  ίε£ίόν 
»  του  ήνρού"  του  Κεραμέας  <ώίν  ο!  μο/ριχες,  εις  ους  Ιούίας 
»  άπηγξατο  η)  πιθανόν  ότι  είναι  σφαλμο^ραφημένον,  Αότι  ^ 
αίηλος  λέίις  Μ  αι'ριχες,  (την  οποίαν  χα<1  6  Δαυκα^ιος  λαβών 
από  τόν  Επιφανών  τούτον  μόνον,  αφίκεν  άνεξ^ητον)  ίεν  άρκεΓ 
νά  μας  φανερώσρ  ποίου  γένους  ίένίρον  ητον.  Ο  ανωτέρω  (σημ.  Μ 
σελ. 3 97)^°^^^  Αρκοΰλφος,  αυτόπτης  καθαυτός  του  ίένίρου 
το  όνομαζεκ  συκίν.  Αν  ίιαμένη  ακόμη  μέχρι  της  σήμερον  ί  συκ>?, 
η  ηλικία  της  υπερβαίνει  τά  χίλια  όκτα'σια  2τΑϊ.  Οπως  άν  #ναι, 
το  με/α  5αυμα  τούτο  μας  ενθυμίζει ,  ως  έσημείωσεν  ο  Βεκμαν- 
νος  (Βεοκμανν,  ίίίέεταίιιτ.  (ίβ?  άΐΐ.  ΚβιβεύββοΗΓβώ. 

ΐΟΠΙ.  II,  ρ»§.  5 1 4)  «λλο  &αΰμα  άρχαιότερον,  την  συκ>5ν, 
υποκατω  της  όποιας  έθηλαζε  τόν£ώμον  και  τόν  Ρωμύλον  -η  λύ- 
καινα.  Εϊς  τους  χρόνους  του  ί$-ορικοΰ  Τακίτου  (Ταοιτ.  Λη- 
ηαΐ.  ΧΠΙ,  58),  ήγουν  84ο  &η  από  Ρωμύλου,  εσώζεχο 
ακόμη  Α  Βάυμα'σιος  αδτησυκη*  και  πιθανόν  ότι  έ£αύτης  έλαβαν 
αφορμών  οί  Δι>τικο£  Μοναχοί  να  πλα'σωσι  και  την  συκ^ν  του 
Ιούσ«*  Λότι  δ  Εύα^/ελικη  ιΥορία,  όχι  συκην,  άλλ'  ούίέ  9έν$ρον 
απλώς  ονομάζει  το  όθεν  έκρέμα'σθη  ό  προίο'της. 
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Τ,  ΣΕΛΙΔΊ  358. 

Η  έιαγραφτι  εΓναι  «  Πίρίάου,  πρωτονοτάριου  τις  Εοέσον 
»  ίκφρασις  περί  ιών  εν  Ιεροσολύμοις  κυρι^ών-ΘΕΜΑΤΩΝ.» 
( 2ύμμικτ•  Αλλατ•  σελ.  65 ) ,  με  διαφόρους  γραφάς  της 
τελευταίας  λε'£εως  9ύο,  ΘΕΑΜΑΤΩΝ  και  ΘΑΥΜΑΤΩΝ. 
Ο  Περλκας  ούτος  ίς-ορεί  ρητώς  και  τά  περί  του  αγίου  φωτός  5 
λε^ων 

Και  το  ό*«  μβιζον  προφανώς  *ι?οίς  «  χα*  βατίς-οις  > 
Η  κατά  την  παγχσσ/χιον  ανάςνσιν  κυρίου 
Φ•*τοχυσ£κ  πρόδηλος  ρωτος  τον  παναγίου  , 
ΜιταοΉοΰσα  τοίς  πις-οις  αγιασμό*  χαί  φ6τα« 

Ο  ίέ  Ανώνυμος  φέρει  ταύτην  μόνην  έπι^ραφην*  «  Απάο*ει|Ίς  κερί 
*  των  Ιεροσολύμων  »  (Αλλχτ.  Σύμμχχτ.  σελ.  82)•  Περί  το» 
αγίου  φωτός  λέ^ει •  «  Απάνω  του  α^ιου  τάφου  εΓναχ  κου&ύχλιν 
»  μικρόν  μολιβο*σσκεπας-ον. . . .  ίς-ορισμένον  μετά  του  μουσών 
»  (6η  ΐΐΐ053Ϊφΐ6)  χρυσού  *  εκείθεν  καταβαίνει  το  δηιον  φως 
»  τω  άγίοχχαι  μεγο&ω  ααδβάτω,  ωρα  εσπερινοί;,  καί  προσεγ- 
»  /ιίίει  του  βφΐ'ου  ταφ'ου  του  Χρις-ου  ,  καί  ευθύς  απτουσιν  αϊ 
»  πανίηλαις  του  αγίου  τάφου. » 

Τ,  ΣΕΔΙΔΙ  358. 

Ο  Αυτοκράτωρ  Ιωάννης  6  Καντακουζηνός  ίσωκε  γυνάηΑ  εις 
τον  Σουλτβίνον  Ορκανην  την  θυγατέρα  του  θεοίώραν.  Ο  Ορ- 
κανης ,  5ς"ΐς  εΓχεν  άποσπα'σειν  μέ^α  μέρος  της  Μοψάς  Ασίας 
από  τους  Γραικορωμαιους  ,  έθρονίζετο  τότε  εις  την  Προυσαν" 
κ'  έκρινε  λκαιον  να  άρπα'σρ  καί  το  έπίλοιπον  ώς  γαμβρός 
του  Αύτοκρατορος  των  Ρωμαίων,  και  κληρονόμος  νόμιμος.  Ο 
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Καντακουζηνός  εποφα/τησί  τνν  βασάείαν  εις  τον  υ'ιόν  χον  Ματ- 
θαιον,  καί  έμόνασε  μετονομασθείς  Ιωα'σα^,  ώς  οηλουσι  τα 
ε£ίς    Γίχουρ^ηδέντα  άπο  τον  Αρχιεπίσκοπο  ν  Θηβών  Σίμωνα 

(Ραβλιο.  ΒΛΙίοίΗ.  Οτοβο.  Ιοπκ  VI,  ρ&§.  47  Ο" 

•    ι 

Φρϋλλοΐτο  νυν  $«  τοΖς  άπιίροις  των  χρόνων 
Ο  ςρατίωτης ,  ό  ς^ατηγο*  ό  βρίμων , 
Καντακουζηνός,  ώς  αναξ,  ΙΩΑ'ΝΝΗΣ  , 
Σβπτοΐς  τβ  σνζών  άγίοις  ίίϊΑΣΑΨ' 
Τάξει  πάση  γαρ  νξβλαμψιν  έλΧόγως. 

Εγραψε  την  Αποϊογίαν  άψοΰ  έγινε  Μοναχός  (Ραβκιο.  ζ$ά£ 
σελ.  47 ^)•  Δεν  ενθυμούμαι ,  άν  εις  τούτο,  η  είς  άλλο  τοιι  συγ- 
γράμμα,  έγραψε  καί  κατά  του  Νίκ^φ^ρου  Γρήγορα,  υπερασπι- 
ζόμενος τους  Μοναχούς,  τους  ς-ηλιτευ3έντας  άπο  τονΓρη^ο- 

ραν•   (  8αιντ  -  Οκοιχ  ,  Εχατη.  €ηΗη.  άβ$  ΗιβίοΓ. 
ά'ΑΙεχαηάΓ.  ρα§•  769*2    ώΐίΐ•) 

Φ,  ΣΕΑΙΔΙ  359* 

«  ΣημεΓον  μέγα  γίνεται  εγγιςα  τ•υ  Νείλου  του  ποταμού  καί 
»  του  Καΐρου ,  ί(ά  τό  την  }>ην  τά  νεκρά  σώματα  άνάγειν.  Αρχε- 
))  ται  ίέ  η  ^^  *κει'ν>ϊ  άναπέμπειν  τά  νεκρά  σώματα  άπο  .της 
»  μεγάΐής  πέμπτης,  τουτε'Γ^  άπο  της  -ημέρας ,  εν  γ  ο  Χρι- 
»  ς-ός  βποίησε  τό  ίεΓπνον  το  μυς-ικον ,  καί  καθ'  εκάς-ην  -ημέραν 
»  εκβαλλει  τά  νεκρά  σώματα  5ως  της  νμέρας  της  Αναλήψεως... 
»  καί  μετά  τεσσαράκοντα  ημέρας  του  Πάσχα  ούκε'τι  έ|έοχονται. 
»  Τούτο  ίέ  το  5αϋμα  Τούρκοι  καί  Ελληνες  Αιδούνται ,  οίτινες 
»  προς  εκείνους  τους  τόπους  πορεύονται.  ί2σαύτως  καί  οι 
»  προσκυνηταί  πορεύονται  άπο  Ιερουσαλήμ  έως  εκείνου  του 
»   τόποι»  ίίείν  τό  Βαϋμα ,  καθάχαι  έζ  αυτών  των  προσκυνητών 
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)>  ακούεται.  »  (Χρις-ορόρ.  Αγγίλ.  εγχειρβ.  περιτϋς  κατας-ασ. 
των  ση'μερ.  ενρισκομ.  Ελλην.  σελ.  8 1 6).  Ο  εκσοτης  του  Ε^χει- 
ριίιου  τούτον  τον   Χρις-ο^ορου  (Λειψ.  1 668)  φέρει  εις  τάς 
σημειώσεις  τον  (σελ.  83^)  μαρτυρία»  άλλου  Γραικού  τίνος  (σχι 
βέβαια  όξυνους-έρου  παρά  τον  Χρις-οφόρον) ,  ος-ις  ταξειδευων 
εις  εκείνα  τα  μέρη  κατά  τον  καιρόν  τον  θαύματος,  ηρ/οπόρησε 
πλέον  τον  συνήθους  έμπο  Αγόμενος  να  περάσγ ,  διά  το  πλήθος 
των  νεκρών  σωμάτων,  φΐίοοη β Γΐη^Βαϋδβ  01Γ03.  Ιβπιρυδ 
ραδοΗ&Ιβ  ίη  ίΙΗδ  Ιοοίδ  ίαίδ&ε,  -βΐ  ρΓορΙβΓ  πιαίΐίίιι- 
άιηβπι  β^οίοπιπι  οαά&νβηιιη  ίη  νια  γβΙιβιιιβηΙεΓ 
Γ€ΐΑΓ(1αΙαιή  ίίιίδδβ.  Δεν  ήμέλησεν  ό  σκεπτικός  Κολλινσης 
να  προσάψω  την   £εισι4αίμονα  ις-ορίαν  ταύτην   εις  την  $ρη- 
σκειαν  ,    φέρων    και   τρίτον    άλλον   μάρτυρα  ,   Λη^ούμενον 
το  αυτό  τούτο  Βαΰμα,  αν  και  όχι  με  τάς  αυτάς.  περις-ασεις : 

ΗθΓ8  1&  Τΐΐΐβ   (Ια  ΟΓΗηά-ΟαίΓβ ,    $11Γ   Ιβδ  ΒθΓ(ΐ8    (Ια 

ΝίΙ,  οη  ηοιίδ  χηοηΐη  υηβ  πιοδφΐέβ,  ου  οη  <1ίϋ  ςυβ 
άυΓ^ηί:  1β  δβΓνίοβ  (Ιίνίη,ΐβδ  πιοΠ&δΟΐΊβηί  άβ  ΙβιΐΓδ 
ίοπιββαυχ,  βΐ  (ΙβπιβιΐΓβηΙ;  Ηογ8  Λβ  (ειτβατίδδϊ  1οη§- 
Ιβηαρδ  ψιβ  άϋΓβ  οβ  δβΓνίοβ  άΐνίιι ,  61  φ,ι'βηδίιίΐβ  ιΐβ 
θίβρ&ΓΗΐβββηί;  θεοί  6$1;  ζί&τπιέ  άε  Ιου*  1β  πιοηάε 
άαπδ  1β  ΟΓ&ηά-Ο&ΪΓβ.  (Α.  ΟοιχίΝδ,  Όι$€οιλτ$  ςατία 
ΗδεΗ*  άε  ρεη$.  Χοτη.  Ι,  ρβ§.  1 1 4 ,  θβ  Ια  Τταάιιο. 
Έταης.  ά  Ιιθηάτ68ΐηη&).  Παρομοίαντινα  νεκρών  έζξρασα 
ιςΌρεϊχαί  ο  ανωτέρω  (σημ.  Ρ  σελ•4θθ)  ονομασθείς  01$εμ6όργος} 
σνμέαινονσαν  το  παλαιόν  εις  την  Κύπρον,  άκουσας  άπο  τους 
Κυπρίους.  01  νεκροί  των  ίεν  ησύχαζαν  εις  τους  τάφους ,  αλ}ά 
κινούμενοι  από  τον  Δια§ολσν  έζνρχοντο  την  νύκτα ,  περιιηρχοντο 
τάς  οικίας,  κ*  ένωχλουσαν  τους  κατοίκους*  ίωσού  •η  Ελένη, 
επις-ρέφ•υσα  άπο  τά  Ιεροσόλυμα ,  τους  έίώρκισε  μι  τον  όποιον 
έφερε•  ς-αυρον  του    Χρις•ού ,    και  ελευθέρωσε  τους   (ώντ&ς 
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από  τών  νεκρών  την  Ινόχλησιν  (Αλλατ.  Σύμμικτ.  Μερ.  Ι,  σελ.  , 
1 43).  Το  Βαΰμα  της   Κύπρου   ίέν  ομοια'ζει  κατά  πάντα  το 
5αί>ρ(  του  Νείλου  *  ιϊναι  όμως  τόσον  π«τόν  ώς  εκείνο. 

Χ*2ΕΑΙΔΙ$6ι.     * 

Το  σύγγραμμα  τον  Πατριάρχου  Χρύσανθου  έπιγραψιται  ,• 
μ  ίί^χειριΛον  περί  της  χατ'  έ$»χην  ύπεροχίς  της  ώ)««ς  πόλεως 
»  Ιερουσαλήμ,  και  του  ά/ιου  καί  £ωο£οχου  τάφρυ  το  13  Κυρίου, 
»  της  τεπρόςάύτόνκεχρε«ς•ημένης  ελεημοσύνης  παρά  πα'ντων 
»  των  ΧριςΊανών,  κατά  την  άποΓολικήν  Αατα^ην,  και  της 
»  ωφέλειας  τών  εις  προσκύνησα*  αύτου  καί  των  λοιπών  έκεΓσε  σε- 
»  έασμίων  τόπων  παρα/βνομένων*  »  και  ετυπώθη  εις  αύτην  την 
Ιερουσαλήμ  κατά  το  Ι^^σ  έτος  από  Χρις-ου.  Από  τ^ν  μακράν 
ταύτην  και  όχι  πολλά  κομψήν  έπφραφην  φαίνεται  ο  σκοπός 
όλος  του  συγγράμματος,  όΥις  ητο  νάκατασι/α'σϊί  τους  Σιναΐτας, 
οι  όποιοι  και  αύτο/,  ώς  συμ&ινεε  φυσικά  μετα|ύ  ,ίύο  αντί- 
ζηλων ,  έσπούό*α£αν  νά  σύρωσι  τους  προσκυνητάς  από 
το  ερ^ας-ηριον  της  Ιερουσαλήμ  είς  τό  ίργαςήριου  του  Σίνα 
ορούς.  Ερ7«Γ>5ριον  είναι  λέ&ς  τολμηρά*  άλλα  ό*έν  είναι  ί&κϋ 
μου.  Αυτός  ό  ΙΙάτριάρχης  Α^ει  τόνομα  τούτο  εις  τόνταφον  τοδ 
Χρίσου  και  τους  λοιπούζ  ιερούς  τόπους*  «  Εν  μεν  γάρ  τοΓς  του 
»  κόσμου  ερ/ας-ηρίοις  φθαρτάς  άνθρωποι  φθαρτοί  επιτηδεύονται 
»  τέχνας,  ών  τό  τέλος  .φθορά '  εν  ίέ  τοΓς  του  Δεσπ'ότοΰ  Χρι• 
»  του  ΕΡΓΑ2ΐΗΡίθ12  φημί  Χυ}  άγιω  σπηλ%,  εν  δ 
υ  ε'/εννηθη  ,  τω  Ιορόαν^,  εν  ω  εβαπτίσθη  ,  τω  πανιέρω 
»  Γολγοθά,  εν  ω  ές-αυρώθη ,  τω  του  ζωοδόχου  τάφω  ,  εν 
»  ω  τέθαπται  ,  άνθρωπος  5εοϋπός-ατος  άρρητω  τεχνονργι'α 
))  παρθενικοίς  αιμασιν  ετεχνουρ^ηθη.•••  άνθ'  ών  και  τά 
»  ΚΪΡΙΑΚΑ  ΤΑΐΤΑ  ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ,  ώς  τωόντι  2εί«  καί 
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μ  (ωης  άϊΟου  περιποιητικά  άρμο£όντως  κλητέα  εςΊ  προσκυνητζ 
»  χρις-ιανοΐς  πάσιν  κ•  τ.  λ.  *  Μεταφορικώς  βέβαια  έμεταχμρί- 
σθητό  Εργας-ηριον'  άλλ'  ό  λόγος  εΓναι,  αν  ίέν  έχρεώς-ει 
»'  άπο^ύγη ,  και  μα*λις*α  κατ'  αυτό  το  Προοίμιον  του  συγγράμ- 
ματος ,  ώς  όλέθριον  σκόπελον  ,  τοιαύτην  μεταψοράν  ,  ήτις  μας 
βν$υμΐ£ει9  κατά  λ/ς-υχιαν,  τους  πωλοϋντας  χαι  αγο- 
ράζοντας «ν  τω  ιερά,  και  το  φραγέλλιον  του  Ιησού 
(Ματθ.  κα,  12,  Ιωανν.  β',  1 5).  Τοιαύτη  ντον  9  προ  μια* 
έκατονταετηρί&ς  παιδεία  του  γένους,  ίτις  φαίνεται  όχι  μόνον 
εκ  τούτου,  αλλά  και  από  τα  λοιπά  του  Εγχειριάιου  άκ'  άργτ4ς 
έως  τέλους*  Διάνα  άποίει£η  πόσον  υπερέχει  η  προσκύνησις  του 
αγίου  τοίχου  την  προσκύνησιν  του  Σίνα  6*ρους ,  παρά  τάς  προσ- 
αρμοζόμενος άναρμός-ως  γραψιχάς  μαρτυρίας  ,  φέρει  μάρτυρας 
και  τά  τροπάρια  του  Κοσμά  και  του  Δαμάσκηνου.  Λέγει  βτι  οι 
χρις-ιανοΐ  έχουν  χρέος  νά  τρέιρωσι  τους  άγιοταψίτας  α  βοηθούν- 
»  τες,  έλεούντες ,  ου  μόνον  εκ  του  περισσεύματος ,  άλλα  και  ε* 
»  του  ίις-ερηματος ,  ου  μόνον  κατά  άύναμιν ,  αλλά  και  Ι ΠΕΡ 
,»  ΔΤΝΛΜΙΝ,  χαι  άηκαΐ  χρεως•ικώς,  ώς  φησιν  ό  μέγας 
»  Παύλος  κ.  τ.  λ.  »  Το  ΥΠΕΡ  ΔΤΝΑΜΙΝ  ένανπούτ« 
προφανώς  εις  τον  Απός-ολον  Αουκαν  (Πρα£•  ια,  29)  ^Γ*»  λέγει, 
ίτι  οι  χρις-ιανοι  της  Αντιοχείας  ίπεμψαν  εις  τούςχρις-ιανούς  της 
Ιερουσαλήμ  βοηθειαν ,  «  καθώς  ηύπορείτό  τις  »  ήγουν,  Καθείς 
ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΔίΝΑΜίΝ  ΤΟΪ.  Τοιούτον  είναι  και  το  αΧρεω- 
»  ς-ικώς ,  ώς  φησιν  6  μέγας  Παύλος  ».  Ο  Παύλος  (Προς  Ρωρ 
ιέ,  αδ-α^)  λαλών  περί  της  πεμπομένης  από  τους  χρις-ιανούς 
της  Μακεδονίας  εις  τους  πτωχούς  της  Ιερουσαλήμ  ελεημοσύνης, 
λέγει,  άτι  έχρεως-Όυσαν  την  σωματικην  ταύτην  βοηθειαν  οι  Ελ- 
ληνες χρι^-ιανοί  εις  τους  Ιουδαίους  χρις-ιανούς  ,  διότι  άπό 
τούτους  πρώτους  Ι7.α€αν  την  πνευματικην  χάριν  του  ευαγγελι- 
κού κηρύγματος,  «  Οφείλεται  αυτών  εισιν '  ε*  γαρ  τοις  πνευ- 


/  / 
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»  ματικοίς  αυτών  «κοινώνησαν  τά  έθνη  ,  όφείλουσι  και  έν  τοις 
»  σαρκικοΐς  λειτουρ^ησαι  αύτοίς.  »  Περί  ίέ  τίς  οποίας  έπεμπαν 
εις  εκείνους  ελεημοσύνης  ο!  Κορίνθιοι  (Προς  Κορινθ.  Α , 
ις ,  α),  λέ^ει  «  Κατά  μιαν  σαβδίατων  Ικας-ος  παρ*  έαυτώ 
»  τιθέτω,  δησαυρίζων  5,π  αν  εύοίώται  χ.  τ.  λ.  »  παίλιν  , 
Ο,ΤΙ  ΑΝ  ΕίΤΟΔΩΤΑΙ ,  £,τ<  εις  καθένα  ευκολύνει  η  χρηματική 
του  τύχη  και  κατάςασις ,  ο, τι  καθεΓς  δύναται.  Τά  ρητά  ταύτα 
ίέν  ήσαν  αγνωςα  εις  τον  Χρύσανθον,  επειίη  τά  φέρει  (σελ.  κβί) 
εις  συνη^ορίαν  της  όποιας  ζητεί  και  ΥΠΕΡ  Δ  ιΝΑΜΙΝ  ελεη- 
μοσύνης* ήσαν  όμως  ανοίκεια  εις  τον  σκοπόν  του.  Οί  εξ  Ιου- 
ίαι'ων  πτωχοί  χρις-ιανοι  της  Ιερουσαλήμ ,  διωκόμενοι  άπό  τους 
δχι  ακόμη  ιιις'εύσαντας  ά&λφούς  των  ϊουίαίους,  έσεχοντομετ' 
ευγνωμοσύνης  την  από  τους  ££ω  χρις-ιανούς  Ελληνας  πεμπο- 
μένην  βοηθειαν  •  αλλά  ίέν  έπεριηρχοντο  την  Ελλάδα  ψωμο£η- 
τουντες,  ούί*  έπροσκαλο5σαν  τους  Ελληνας  εις  προσκύνησιν  του 
ά^ίου  τάφου,  επειίη  ούί*  δ^ιον  φως  εΓχαν  νάίείζωσιν  είς  αυτούς. 
Αν  τοιούτον  &αυμα  έγίνετο  τότε,  \τί  μέσον  #λλο  ηαρά  τοΰτο 
όραστικώτερον  νά  παρακίνηση  τους  Ελληνας  εις  την  προς  τους 
Ιεροσολυμίτας  έλεημοσύνην  ε?χεν  ό  Παύλος ;  και  όμως  αρκείται 
είς  το ,  «  Ει  γαρ  τοις  πνευματικοΓς  αυτών  έκοινώνησαν  τά  Ιθνη, 
»  οφείλουσι  καί  έν  τοις  σαρκικοίς  λειτούργησα!  αύτοΓς.  »  Αλλ9 
ούί'  εγώ,  ηθελεν  είπεΓν  ο  Χρύσανθος,  ^αλώ  εις  το  Εγχειρίδιο» 
μου  περί  ά^ίου  φωτός.  Η  σιωπή  ηϊο  και  φρόνιμος  και  ευσεβής* 
και  τον  χρεως-ουν  περί  αύ  της  χάριν  όσοι  σέβονται  την  5ρησκειαν* 
'  Αλλά  τι  σημαίνει  η  τόση  σπουίη  νά  σύρρ  άπδ  το  εργαςτηριον 
των  Σιναΐτών  είς  το  έργαστηριον  της  Ιερουσαλήμ  τους  ΧρίΓία- 
νους•  ί  ΤΥ  σημαίνει  ί  παράξενος  αμφιβολία  (σ&λ.  λέ  και  μσ*-νγ') 
περί  της  έπις•ολ>}ς  τον  Τρηγορίοϋ  Νύσσης,  α^ις  άποίίίχνει 
τίεριττηντην  είς  Ιεροσόλυμα  συνάρομην ;  Συγχωρημένον  ητον  είς 
Καρίηναλίους  και  είς  Ιησουιτας  (Ια.  σημ.  Β)  νά  άποβαλωσι  τη» 


ί 
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έπ<Γολ»ν  ως  ψευλπίρβαγον,  άλλ'  {χι  εις  Γραικόν  Πατραίρχην, 
άκμονα  τϋς  έλλ»ναΰ$ς  /λώασης  ^  και  ακολούθως  ίκανόν  να 
παραβολή  το  υφός,  της  άης-ολχίς  με  τα  λοιιςκ  του  Γρη^ορι'ου 
συγγράμματα.  Και  ομως&ν  αρκείται  εις  ττ?ν  αποβολών  τοιαύηκ 
μαρτυρίας,  άλλα  χαί  τους  πις-εύβντας  άίις-αχτως  την  έπις^ολην 
/ΜΙ^ώχν  ως  Αου0ΐ}ροχαλ&νόφρονας  άναθεματ&έ*  μετά  τίί  ίβϊό- 
μης  άγιας  οικουμενικές  συνόδου .(σελ.  λτ'). 

Ψ,ΣΕΑΙΔΙ36*, 

Ο  Πάπας   Ούρβανός  ο  δεύτερος  εις  τ*}ν  εν  Κλαρομοντ» 
(ΟΐβΓίιιοηΙ;  βη  ΑιανβΓ^ηβ)  συ^χροηιβεΓσαν  κατά  το  1095 
Ιιος  σύνοίον  ,παρακη/ών  τους  Δυτικούς  ε£ς  τον  πρώτον  ς-αυρι- 
κόν  πόλεμο  ν,  αναφέρει  σιμά  των  άλλων  χα!  τό  ά/ιον  φβδς,  και 
ονομάζει  τους  μί?  παύοντας  αύτα  χτηνοχε<ραλου€  (1)€Κ(1&}β5 
βΐ  ίηδίΐΐδί  £&ρ1|ί$),  /ί/ουν  ομολογεί  ενεργούμενοι  άτιο  τους 
μετά  τον  θάνατον  του  Μεγάλου  Καρόλου  χρόνους  ίως  τότε 
θαύμα  (Ιο*,  άνωτέρ.  σελ.  34 1  -343),  το  οποίον  ένεργεϊτο  επειτα' 
μετά  την  άποκτ^σιν  τ«ς  Ιερουσαλήμ  καί  λαμπρότερον  και  πολύ- 
χερί*Γερον.  Αφού  όμως  ίχαοαν  οι  ίυτικοι  τ*?ν  Ιςρουσαλάμ,  χ» 
την  ελπίία  να  την  άνακτ>?σωσι,  άρχισαν  να  &ς-α£ωαι  περί  του 
θαίματος ,  λέγοντες,  α  Τα  περί  του  παλαιού  εκείνον  θαύματος 
^  του  ά/ίου  πυρός  ίς-ορούμενα  ίεν  συμφωνούν  ολότελα  με  το 
»  σήμερον  δχι  από  τον  ουρανό  ν,  ούίέ  Λα  χειρός  άθελων  ,  ώς 
»  προτερον ,  αλλ*  από  τ^ν  γϋυ  καί  με  Σχισματικών  χείρας  ανά- 
»  πτόμενον•  »  Ργο  αηΐί^ιιί  ίΐΐίιΐδ  33€ΐϋ§ιυ$  τηίτίτοιιΐο 
αάάύοΐα  ραΐΐο  ιηοάο  $υί£τ&£3η(;ιΐΓ  ί§η*,  φΐι  Ιιίβοβ 
Ι^πιροπΒυ*  ϋοη  6  οοείο,  ηοη  πι&η&υέ&α^ΙοΓίιιη, 
υΐ  οΐίτη,  δβά  β  Ιβιτα  ©ι  Γηαηί^αδ ^ίίβιη&ΐίοοΓίιιιι 
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Ινπιιη.  ναηεί.  $εμαΙοτ.  §111,  ρ»§.  λμ).  Ιίού  τΐ  λέ?€ΐ 

και  άλλος  Ιταλός  προσκυνητής  της  Ιβρονσαλη/χ  κατά  την  ίεκάτην 
εκτηρ  εκατονταετηρίδα  (ι587)#  «  ΟΙ  Γραικοί  υπάγουν*^  τ^ν 
»  ΐ«ρο.νσαληρι  λά  νά  Βΐωρύσωσιν  «ς  την  παραμο>>?ν  τ*δ 
»  Πάσχα  το  σρφισ^ένον  και  ίολερον  αυτών  ά^ιον  φώέ,  *ό 
»  έποϊον  ο  Πατριάρχης  των  πλάσσε*,  ώς  ονρανοβεν  χατ*- 
»  6*Γν«ν•  »  Ι  ΟΓβοί  νβηηο  ία  (ϋβπίδαΐβπιβ ,  ρβτ 
νβάβΓβ  Ια  γί^ίΐίβ  άί  Ρ&βςαα  Ιογ  5ο&8ΐίοο  βΐ 
αβίΐδίνο  ίυοοο  Β^ιιΙΟ)  οΗ'  ίΐ  Ιογ  ΡαΙτίαΓοα  £»£6 
άΐ50€Ώ<1ύΓ6  ά&\  οιείο.  Οίον.  Ζυαιχαηό,  3ριΐ(1  Μο$- 

ΗΕΜ,  «6/  5Ϊ//7Γ.  ρ3§.  222.  ^ 

Ω,£ΕΛΙΔΙ364 

«  Γίνεται  3ε  το  ϋαυμα  άει  κατά  τον  άριθμίν  του  παλαιού 
))  Πάσχατος,  και  ουδαμώς  κατά  τον  άριΒμον  τοϋ  νέου  Πάσχα- 
»  τος.  ££οκ*μασαν  οΐ  Ελληνες  ποτέ,  από  του  νυν  είκοσι  έτη 
ΐ)  πρότερον  ποιήσαι  το  Πάσχα  κατά  τον  νέον  άριθ/χόν  (ηοα- 
»  νβαα  δ^ΐβ)  •  άλλ'  ουίαμώς  έξήρχίτο  τά  νεκρά  σώματα 
»  κατά  τον  νέον  αριθμόν*  και  άλλως  το  άχιον  φως  ουκ  ηλ£ε 
»  κατά  τον  νέον  αριθμόν ,  ώς  εδος  ές-ίν  ερχεσθαι  κατ'  έτος  επί 
»  του  ά^ι'ου  τάφου  τον  Χρις-ον  κατά  τον  παλαιό*  άριθρ,ον 
η  (νίβαχ  »1γ1β)  τον  Πάσχα.  Το'τε  οι  έλληνες  περιέμβιναχ 
»  εως  τον  παλαιού  αριθμού  τον  Πάσχα  *  κατά  #έ  τέν  παλαιόν 
»  αριθμόν  ΐον  Πάσχα  ήλθε  ;καί  το  άγην  φ&ς'  ομοίως  και  £  $$ 
»  ανέίωκε  και  &6αλι  τά  νεκρά  σώματα,  ώς  εΐωβε  χ&τ  έτος• 
»  Κ#ί  τότβ  οί  Ελληνιςτπο/ησακ  το  Πάσχα  λέ/οντες,  ίίον  ό 
2»  θε,ός  ίεικννσιν  νμϊντο  άληβινόν  Πάσχα,  και  ου 
*  μίίει-ημϊν  τΐ€ρί  σοφίας  Ανθρώπων.  »  (ΧΡΙ2ΤΟ- 
ΦΟΡ.  ΛΓΓΕΛ/^χίίρ^.  σίλ.  διδ^Κάρ^ια  άπέά<£ις  *έ» 


>> 
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ηβελ'  εΓσθαι  τόσον  Ισχυρά  δαον  η  £ιά  θαυμάτων  άπόδειξις  ,  αν 
ίέν  είιδ'  άρορμην  ε/ς  τον  άντιλέ/οντα  ν1  άποίεί£η  κ1  εκείνος 
την  έναντάχν  γνωμών  ίι'  άλλου  θαύματος.  Καθώς  ο  -ημέτερος 
Χρις-οψόρος  άποίείχνειτου  ανατολικοί/Μηνολογίου  την  ορθότητα, 
τον  αυτόν  τρόπον  και  έ  ανωτέρω  (σημ.  Ρ,  σελ.  4θθ)  όνομασθε/ς 
ΛατΓνοςΟλίεμέόρ/ος,βεέαιόνει  της  εκκλησίας  του  τηνΠασχαίλιον 
εορτών  όρθην  (και  τεσσάρας  σχείόν  εκατονταετηρίδας  προ  τίς  ίιορ- 
3-ώσεως)  ώα  θαύματος.  Οδτος,  υπαγων  εις  την  Ιερουσαλήμ, 
επέρααεν  εις  την  Αίαμοίαίναν  (Α<1&Πΐθ<1&ΐΐ£ΐΠΐ)  ,  ήτις  είναι 
νομίζω  τά  και  π«λ«ι  και  σήμερον  ονομαζόμενα  Α  ία  ν  α,  πόλις 
της  Κιλικίας.  Εις  αυτήν,  κατά  την  Κυριακην  των  βαίων,καί  τρεις 
ημέρας  προ  ταύτης  και  τρείς  μετ'  αύτην ,  ό  πλησίον  ποταμός 
εΦιίέ  τόσον  πλήθος  οψαριων,  ως-ε  και  οί  κάτοικοι,  και  πολλοί 
από  τους  περιοίκους  τά   έμετακόμι£αν  με  άμάζια.  Αλλα  το 
έπταημερον   τούτο  Βαυμα  συνέβαινε  κατά  την  Βαΐο^όρον  των 
Δυτικών  και   όχι  των  Ανατολικών '  άπό£ει£ις  ,  κατά'  τον  οχι 
σοφώτερον  του  Χρις-οφόρου  Ο19εμ6όργον,  δτι  των  Λατίνων  το 
Μηνολό^ιον  εΓναι  το  μόνον  ορθόν  Μηνολό^ιον  (Αλλατ.  Σνμ- 
μικτ.  Μέρ.  ί^σελ.  ι4θ). 

ΑΑ ,  ΣΕΛΙΔΙ  366. 

ίΤί  λέ^ω  Κατ*  έκείνην  του  χρόνου  την  περίοίον, 
η^ουν  κατά  τό  1 582  έτος  από  Χρις*ου,  ότε  ο  Γρη/όριος  ε&ώρ- 
^ωσετό.Μηνολό/ιον;  Μόλις  μετά  εκατόν  είκοσι  ν  ετη  έίέχ&ηααν 
την  διόρθωση  οί  άντντ:αηισχαι  τίς  Γερμανίας  •  οί  #έ  Αχ^λοι  (τό 
παραίο£ότερον),  και  άψοϋ  έφωτίσθησαν  άπό  Βάκωνας  και  Νεύ- 
τωνας ,  ε'κράτησαν  ίσχυροχνωμόνως  τό  παλαιόν  Μήνολό^ιον  Ιως 
τοδ  1752  έτους,  ότε  ηνα/κα'σθησαν  νά  σμολο^σωσι  την  πα- 
πικην  ίιόρθωσιν,  την  οποίαν  έχρεώστουν  νά  ίεχθώσι,  ως  ελε/εν 
ο  Βολταιρος  ,  και  αν  έπρο&λλετο  άπό  Τούρκους  :  Ιιββ  ρΐΌ- 


φ  * 
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ΙβδΙαηδ  (1θ  (ουίβδ  1^8  οοπιπιυηίοηδ  δΌ&δΐίηέΓβηΙ;  & 
ηβ  ρ38  ΓβοβνοΪΓ  ίβ8  πι&ίηδ  <1α  Ραρβ,  ύηβ  νέπΐέ 
ςα'ίΐ  &ιιηά(  &11α  Γ^βνοΪΓ  άβδ  ΤιίΓοβ,  δ'ίΐδ  Γ&ναίεηϋ 
ρΓορο&έβ;  (Υ  οι,τ  α  ι  ΚΈ,  Ε  μ  αι  $ιιγ  1β$  τη&ιιΚ  είΓβ$ρη 
άβέ  Ναι. ,  Λαρ.  ι,83.)         . 

ΒΒ ,  ΣΕΑΙΔϊ  366. 

II  651;  &386Ζ  οπϋηαΐΓβ  ηιΐ6  Ιβδ  Ρβο1ΐ39  €(  ΙβδΟαάίβ 
(Ιβ  ΤέπίδαΙειη  εηνοίβηΐ  οΙιβΓοΙιβΓ  Ιβδ  ραϋτίαΓθ1ΐ6δ  άβ 
€68  οΙΐΓβΐίβηδ  δοΗίδΐΏΒΐίςυεδ ,  61  ΙβιΐΓ  ίοηΐ  «Ιβδ  £να- 
ηίβδ  8ιιγ  1)ίβη  <168  οΐιοδβδ  €ΐ  8ϋΓ  Γίώμδ  ςα'ϋδ  £οηΐ 
άβ  ΙβιΐΓ  ρτ&βηςία  δΑίΐ)!:  ίειι,&νβο  ΙρςρβΙ  ίΐδ  ΐΓοη^ρβηΙ; 
Ιββ  ρουρίβδ.  ίβυΓ  τέροηββ  οπϋη&ΐΓβ  681  ψι'ϋ  6*1 
οοηδίίίηΐ  φιβ  οβ  £βιι  681  τέβΐΐβπκηΐ  υηβ  £οίβ  άβ8- 
οεηάυ  8α  οίβΐ,  βΐ  ^α'ίΐδ  δοηΐ  ο!>1ί§έδ  (Ιβ  ίείηάΓβ 
<^υ'ί1  άβδοβηά  Ιοαδ  Ιβδ  αηδ  ,  ηοη-δβύίβηιβηΐ  ρου  γ 
θηΐΓβίβηΐΓ  1λ  εΐένοΐίοη  θα  ρεορίβ  ρουτ  Ιβδ  βαίηΐδ 
Ιίβιιχ ,  βΐ  ηοαΓΠΓ  Ιβατίοί,  πιαίδ  βηοοτβ  ρραρ  ροα- 
νοίΓ  ΓβουβϋΙίΓ  θβ  ΙβαΓδ  αππιόηβδ,  Αβ  φΐοί  ρβ^τβΓ 
Ιβδ  {αχ68  βί  Ιβδ  οοηΐήΐΜΐίίοηδ  <[α'Π8  βοίνβηΙ:  3α 

ΟΓβΙκΙ-δβίβΠβΙΙΓβΙ  &  868  θ£βθίβΓ^,  0β«6  Γ&ίδΟΠ  681,, 
8ΒΠ8    ΟΟΠίΓβάίΐ:,    <5^11β    φΐί    £ΐ•3ρρ6    ά£ΙΥ21Βΐ£1§6      1β8 

ΤυΓΟδ,  €ΐο.  (ΜέτηοιτβΒ  άν  άιβναΐίβτ  ά ΎΑτνίβηχ , 
&ρυ<1  ΜοδΗΕΜ^  Ώβ  ΐιιτηίη.  εαηοΐ.  8βριύοτ.  §  III , 
ρα§¥  2^5,  ηοΙ.)•0  περιηγητής  ούτος  Γάλλος  ρύί'  υηώπτεύετο 
κάν,  δτι  άπο  τους, ομοθρήσκους  του  ιερωμένους  έπέρ&αε  το 
άγιον  φως  εις  τους  (ως  αυτέ;  τους  ονομάζει,)  Σχισματικούς 
Γραικούς. 


4 1  α         ΠΕΡΙ  ΤΟΥ~  ΕΝ  1ΕΡΟΣΟΛΥΜΟΙ2 

ΓΓ,  2ΕΑΪΔΙ  367- 

ίίον  του  Γάλλου  οι  Ιίγοι :  ΙιβιΐΓβ  ρ&ΐΓίακ1ΐ6β  ηβ  1β5 
'  ΰ&ΓΟίηρβηΙ  ρ&$,  ρΕΠ^φΐ'ϋ  681  φκΐηιιβίοκ  άαη- 
£6Γ6ΐιχ  (1β  άέΙπιΪΓβ  οβΓίαιηββ  οέΓέπιοηίβδ  ίηφίίέ- 
ΓβηΙβδ,  Ιβδηυβίΐβδ  βοή*  οαρ^βίβδ  άβ  οαιίδβΓ  <1α  τβ- 
ίτοκϋδδβΐΏβηΙ  ά^ηδ  1ε  Γβϋξίοη;  βΐ  βη  βίϊβΐ,  δί  οη 
νουΐαίΐ  655&76Γ  άε  άέδΕΗυββΓ  1β&  οΙΐΓβΐίβηδ  <1θ  1ε 
άβ&βηΐέ  <1β  €6  ίβυ,  ϋ  56γεϊΙ  &  οι^ίηάΓβ  φΐβ  οβία  ηο 
ΙβιΐΓ  (ΙοηηΑΐ  ά6δ  βοηιριιΐβδ  δαΓ  1ε  νέήΐέ  <1βδ  3Γΐίο1βδ 
(1β  1ε  ίοί,  οα  6α  ιηοίηβ  ηβ  Γ&ΙβηΙιΙ  Ιβα*  άένοΐίοη 
ροιίΓ  Ιββ  Ιίβιιχ  βΕΐηΙβ  οά  ϋδ  »1)θΓ(1βηΙ  Ιουβ  Ιββ  εμ 
άβ  Ιουβ  Ιβδ  θηά^ί!:δ  άβ  Γοηβηΐ,  ροιίΓ  νοίΓ  οβ  ψι'ϋδ 
ηβ  νοΐέηΐ  ρ*8  61  ΕΐΌίβηΙοριηί&ΐΓέιηβη**  (Ϊ.α  Οκοιχ, 
ΕίαΙ  ρτβ3.  άββ  ηαί>  α  άέβ  έφ$.  §Γβοηηέ$ ,  €ΐ€.)  Την 

ύπίρ  τών  ά}κοταφιτών  άπολοχίαν  ταύτ>:ν ,  συ^αταβατικωτερακ 

τόφαίνάμενον,  ίσου  πώς  την  κρίνει,  ο  αναφέρω»  αυτήν  Μοσ- 

όέμιος*  <ι  Καϊίά  τ6ν  Γάλλον  τοΟτον  κριτάν  (λε'/ει),  ύυγχωροΰν- 

»  ται  πάσιΐς  λο/>ϊ$  όνόάιουογίαι  και  άνομιαι ,  συγχωρείται  να 

»  υ(?ρ/£Λ>νταζ  *&ί  ό  &έος  και  <η  άνθρωποι  αέ  τάς  πλέον  ίεινάς 

»  'ΰδρεις  ,  ίιά  νά  ΐταρακινΗται  6  λαός,  βχι  νά  πίΓεύρ,  άλλα  νά 

»  νομίζη  μσνοϊ  ά\ι$Υΐ  ί>)ν  ΑαρασοΘεισαν  άΛο  ταν  Ι^σουν  Χρι- 

*  ■  « 

*   ς-ον  ^^ίών.  11  '3#*?σκείας  αθλίας !  %  μάλλον,,  &  Λίασκά- 

»  λων  *ϋέ  3"ρϊ(ΛίίΐΑ^  άΘλΛύΐ/^  οι  οποιόί  χωρίς  πλαΓά  θαύματα 

»  3εν  ίχο&ν ΐίώχ νά φ\άάξώσι\ή» ι**ς-ιν ! ίίϋκολα καταλα/ιδχνω, 

»  πόθεν  έχ<ν>3θη  είς  την  καλάν  τ«ύτΐ)ν   άπολογίαν  ό  Γάλλος  * 

»   ούί*  αυτός  φροντίζει  πολύ  να  το  κρύψρ.  Δεν  τον  έλανθανεν, 

»  ώς  άνδρα  νοήμονα,  δτι  οι  Λατίνοι  ιερείς  του  δεν  εΐναι  ολι^ώ- 

»  τερον  επιδέξιοι  παρά  τους  Γραικούς  νά  περιπα<£ωσι  χαι  νά 

»   πα^ιίεύωσι  τον  άπαιίευτον  ίχλον*  δίεν  τοιαύτη  άπολο/ιαν 
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»  ηθέλησε  να  χ«ρίβ>ϊ  «ζ  τους  Γραικούς,  οποίαν,  χρείας  κα-- 
»  λούσης,  να  εμπορώσι  νά  μεταχειρίζωνται  χαί  οι  ΛατΓνοί  )> : 

Ηοο  ]αάίθ€ ,  &8  631  δοβΙβΓα  φίδρνίδ  βΐ  £!α§ίίΐίΐ  οοιη- 
ιηίΐΙβΓβ,  ϋβιιηαηυβ  ηοπ  πηηιΐδ  φίαρι  Ηοιηίηβδ 
αΙΐΌαδδίπιΐδ  ϊιί|ϋΓϋ8  &£βοβΓβ,  φΐο  ρορυΐιΐδ  ηοη 
ΟΓβίΙβΓβ ,  8€(1  ορίηαΓί  ίαηίαπι  ρβΓ§&1;,  νβΓβπι  βδδβ 
Γβ1ί§ίοηβπτ  &  Ιβ8ΐι  ΟΙιπδΙο  ΐΓ&θίΙαπι•  Μίδβτ&ιη  νβΓΟ 
ΓβΗ^ίοηβπι!  δίΐιϊ  πιίδβΓΟδ  ροΐίαδ  Γβϋ^ΐοηίδ  ρΓοίββ- 
δ0Γ6δ;  ςυίΒαδ  αά  β(1βΐΏ  αίβηά&πι  βοΐίδ  ρκχΐίξϋδ 
οραδ  βδΐ!  Υιάθο  ίίιοίΐβ,  φΐίά  ρυΙΛΓΕίη  Ιιαηο  άβίβη- 
δίοηβπι  ρορβΓβπΙ;  ηβο  ναΐθβ  (ϋδδίπιυΐ&ΐ  ίρδβραίΓΟ- 
ηιΐδ.  Νοα  ηβδΟίΓβ  ροίιήΐ;  ππηίιηβ  δΙοΗΑιίδ,  Ιάΐίηοδ 
δυοδ  χφιβ  ίη^βηίοδοδ  βΐ  (ϋΐί^βηΐεδ  6836,  αίηιιβ 
ΟΓ860Ο8,  ίη  ταάί  ροραίο  ϋΐυάβικίο  βΐ  οιτοαιηνβ- 
ηίβΓκΙο :  Ια  1  β  πι  ί§ί*ιΐΓ  Οπεοΐδ  βχοιίδ&Ιίοηβπι  δτιρρο~ 
άίί&Γβ  νόΐιπ!;,  φΐαΐβπι  Ιαΐίηί  βΐίαιη ,  δι  Γ6δ  ι  Ια  ΓβΓ- 
γθΙ  ,  &άΙιι1>6Γ6  ροδδβηΐ.  (ΜοδΗΕΛϊ ,  Όβ  Ιιιτηϊη. 
8αηεΙ.  8βρηΙετ.  §  IV,  ρα§.  "9)• 

ΔΔ,ΣΕΛΙΔΙ  371. 

Επαρατιορησβν  6  άναγνώςΎΐς  (συμ.  Χ,  σελ•4ο5-4ο8)  τλν  φρό- 
νιμον  του  Χρύσανθου  περί  του  άγιου  φωτός  σιωπών* αλλά  παρετ>5- 
ργ\σεν  ίντάμα  και  τν?ν  σφοίράν  αυτού  προς  τους  χρις-ίανούς  πρόσ- 
κλησιν  νά  καταΊίαπανώσιν  εις  τίϊν  Ιερουσαλήμ  τά  ?&α  και  ΪΠέΡ 
Δ Ι ΝΑΜΙΝ,  και  τον  παραίενον  αυτού  λς-α^μόν  περί  τίς  γνησιό- 
τατος τίς  επιβολής  του  Γρη/οριου  Νύσσης.  Φοβούμενος  όμως 
μη  ίέν  #6ελαν  πεισπν  τους  άκούοντας  οι  λό^οί  του ,  έρρόντισβ 
νά  τους  ισχυροποίηση  καί  με  έπις•ολην  Ι^κύκλιον  συλλείτουργου, 
του  τότε  Πατριάρχου  Κωνς-αντινουπόλεως  Παΐσΐου,  την  οποίαν 


\ 
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κατεχώρισευ  εις  το  τύ.ος  του  Εγχειριδίου.  Η  εγκύκΐιος  του 
Παϊσίου ,  ίιά  νά  άποίείζρ  την  προ£ενουμένην  ανυπέρβλητου 
•  ψυχικην  ώφε'λειαν άπο  την  προσκύνησιν  του  αγίου  τάφου,  και  από 
την  εις  αυτόν  άγθονον  έλεημοσύνην,  "λέγει  δσα  και  6  Χρύσανθος, 
χωρίς  το  Ι ΡΕΡ  ΔΓΝΑΜΙΝ.  Σιωπά  ωσαύτως  ο  Παίσιος  και 
/περί  του  θαύματος  του  ά^ίου  ^ωτος,  ως  ε  σιώπησε  καί'  ό  Χρύ- 
σανθος. Εχει  όμως  έ|αίρετον  τούτο,  δτι  ασφαλίζει  την  εγκυκλίου 
με  φρικτότατου  αφορισμού  κατά  των  έμπο&ζ όντων  το  εις  Ιε- 
ρουσαλήμ ταζείδιον  αφορισμού  άτοπον,  και  αν  έκηούσσετο 
αμέσως  άπο  τον  ζητοΰντα  την  έλεημοσύνην  Χρύσανθον*  άτοπώ- 
τερον  όμως  είς  το  ς-όμα  του  Οικουμενικού ,  όστις  τόν  προφέρει 
χαριζόμενος  είς, τον  συλλείτουργου  του  Χρύσανθου.  Ιίού  πώς 
συνοδευόμενος  άπο  δεκαπέντε  αρχιερείς  υπογραμμένους  ,  αφ- 
ορίζει 6  Παΐσιος  (κατά  τον  μίνα  Μάρτιον  του  17^7  *του$)  το^ 
εμποδίζοντας  την  προσκύνησα  του  άνίου  τάφου  • 

«  Οσοι  ίέ χριστιανοί,  ιερωμένοι  η  "λαϊκοί,  και  .πνευματικοί 
»  πατέρες,  ιερομόναχοι  5?  μοναστηριακοί,  άπο  άνευλα'βειαν και 
»  οΐιγοπιστίαν  και  πλεουεζίαυ  και  αισχροκέρδεια»  παρακινούν 
»  μενοι ,  %  και  άπο  του  φθονοΰντος  τά  αγαθά  και  ψυχωφελή 
»  ερ^α  δαίμονος  υποσκελισμένοι,  έμποδίζουσι  και  άπο• 
»  κόπτουσι  με  ματαιολόγους  φλυαρίας  και  ψυχρολορίας ,  η  με 
,»  κανένα  άλλον  τρόπον  σατανικής  άπατες,  τους  χρις-ιανούς 
»  άπο  τό  νά  πηγαίνωσιν  είς  προσκύνησιν  του  Αγίου  τάφου,  και 
»  νά  όΥσωσιν  είς  αυτόν  έλεημοσύνην  και  αφιερώματα ,  και  ρα- 
»  νονται  αίτιοι  είς  αυτούς  μεν  ζημίας  και  βλάβης  ψυχικής,  είς 
»  ίέ  τόν  Α^ίον  τάφον  προ£ενοΰσι  την  ς-έρησιν  της  ελεημοσύνης 
»  των  προσκυνητών  χρις-ιανών*  οι  τοιούτοι ,  αν  δεν  παύσωσιν 
))  είς  τό  έξης  άπο  την  τοιαύτην  τους  σατανική  και  ολέΘ/Ιιον 
»  άνευλα'&ιαν  και  άπιςίαν  και  κακοβουλίαν  9  άφωρισμέυοι 
»  είησαν  άπο  θεού  κυρίου  παντοκράτορος  και  κατηραμένοι  και 
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»  ασυγχώρητοι  και  μετά  θάνατον  άλυτρι.  ΑΣ  πέτραι  και  ο  σί- 

»  <3χ]ρος  λυθήσονται,  αυτοί  #β  ουδαμώς*  κληρονομήσειαν  την 

»  λέπραν  του  Γ/εξη  ,  και  την  άγχόντην  του  Ιούία ,  καί  είησαν 

»   ς-ένοντες  και  τρέμοντες  επί  της  5^ς ,  ώς  δ  Κάϊν  •  σχισθείς  ί 

)/  γη  και  καταπίοι  αυτούς ,  ώς  τον  Δα3"άν  καί  Αβειρών ,  και.  η 

»  μερις  αυτών  μετά  του  προίότου  Ιούία  και  των   $εομάχων 

»  ίουίαιων ,  των  ς-αυρωσα'ντων  τον  Κύριον  της  δόξης  *  ί  ορτ>3 

»  του  3£ου  ειη  έπίτάς  κεφάλας  αυτών•  τά  πράγματα,  τακτή" 

»  ματα,  ο!  κόποι  καϊ  ο!   ίίρώτ€ς  αυτών  εϊησαν  εις  παντελή 

»  άφανισμον  και  ε£ολόθρευσιν,  και  προκοπών  ου  μη  ίίοιεν  πώ-'     '      \ 

»   ποτέ  εφ  οίς  ίουλεύουσι  καθ'  £λην  την  £ωην  αυτών  ,  έχοντες  | 

»  και  τάς  αράς  των  άγιων  τριακοσίων  δίχα  καί  «*ιώ  Βεοψόρων      <     / 

»   πατέρων  τών  εν  Νίκαια ,  και  των  λοιπών  άγιων  συνόίων  καί 

))   είησαν   ύπόίικοι  του   αιωνίου  πυρός,  καί.  υπεύθυνοι    της 

»   ατελεύτητου  κολάσεως!  » 

Σκοπον  άλλον  δεν  είχα  να  άν ενθυμίσω  τον  άξιον  άΐίι'ου  λή&ης 
φρικτον  άφορίσμον  τούτον ,  παρά^  νά  ίείξω  την  εύτυχη  του 
γένους  προκοπών  είς  ήμερώτερα  και  πρεπωδές-ερα  εϊς  χρις•ιανούς 
φρονήματα.  Αν  παραβάΐγς  με  τους  προ  εκατόν  ετών  άψορις-άς 
ιεράρχας  ,  τους  σημερινούς  ημών  ποιμένας  ,  κάνεΓς  άπο  τούτους, 
ουδ9  ο  άμοιρότατος  παιδείας  ,  ίέν  θέλει  τολμήσειν  νά  προφέρε 
τοιούτον  άφορισμόν.  Ευλογείτε  και  μη  καταρασθε, 
είναι  της  £ρησκε(ας  το  παράγγύμα  (Προς  Ρωμ.  ιβ1,  ΐ4)}  *« 
τούτου  φιλανθρωπότερον  ακόμη ,  Εύλογε Γτ ε  τους  καταρα- 
μένους ημάς  (Ματθ.  έ,  44)•  0*^'  «ίρετικόν  καταδικάζει  £ 
εκκλησία,  είς  το  αιώνιο  ν  πυρ  καί  την  άτελβύτητον 
κόλασιν,  κατά  τον  άφορισμόν  του  Παϊσι'ου  *  άλλ'  αρκείται  νά 
τον  χωρισι? >  ώς  εΓναι  δίκαιον,  άπο  τών  όρθοίό|ων  την 
ποιμνην  ,  κατά  την  άποςίλικην  παραγγε^αν '  Αιρετικό  ν 
άνθρωπον    μετά   μίαν    και    δευτέραν     ν ουθεαίαν 
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παραιτου  (Προς  Ύ1τ•  /,  1  θ),  σύμφωνον  με  τους  λόγους 
του  Χρις-ον  (Ματ9•  ιη,  *7)>  Εάν  ^*  *α'  τ^ί  **~ 
κλησίας  παράκουση,  ?Γ»  σο*  ώσπβρό  εθνικός  και 
ο  τελώνης.  Ούτε  τον  εθνικον  όμως  ούτε  τον  τελώνων  έχει  τις 
λκαιον  να  καταίικα'ση  είς  το  αίώνιον  πυρ  και  την  άτελευτητον 
κόλασιν*  αρκεί,  αυτόν  μεν  να  μη  δέχεται  είς  την  έκκλησι'αν  του* 
τον  £έ  έχχλησια(έμενον  πις-ον ,  άφου  πέσιι  εις  ?ρ7α  εθνικού  και 
τελώνου,  να  χωρί£η  «πό  την  έκκλησίαν.  Αφορισμός  σημαίνει  χω- 
ρισμόν  ,  καί  δχι  τι  πλέον.  Αφού  χωρισθτ}  άπί  την  έκκλησ/αν  και 
λο^ισθβ  ώς  εθνικός,  άν  ίέν  3-εληση  να  επις-ρέψρ  «ς  αύτην  Αά  της 
μετανοίας  ,  ουτ'  ούτος  ο  άφορίσας  πλέον,  ούτ'  ο!  άκοΰσαντες 
τον  αφορισμό  ν  έχουν ,  Αά  τόν  άφορισμόν  ,  όΥκαιον  νά  τον  κατα- 
Αώκωσι ,  η  νά  τοΟ  ς-ερευωσι  τα  λοιπα'  του  πολιτικά  δίκαια,  «  Τ/ 
»  γάρ  μοι  και  τους  2|ω  κρίνε» ;  >)  λε/ει  περί  των  εθνικών  ο 
Απόστολος  (Α.  Προς  Κορινθ•  έ,  ία), 

ΕΕ,  ΣΕΑΙΔΙ  38ο. 

Α ιι  ΒοιιΙ  θβ  ητι&ίτβ  οβηΐβ  &η$•..  1β  οΙβΓ^έ  Ι^ϋίη 
τΐβ  Ια  Ραΐ€8ίίηβ  αηηοηςα  φΐβ  ^  νβίΐΐε  θβ  Ρ&φίβδ, 
αυ&βίΐοΐ  φΐβ  1β$  ^Γ»ηάβ8  Ιαηιρββ  άβ  Γέςΐίββ  άε  1* 
ΚέδΠΓΓβοΙίοη  βίαιβηΐ  έ&ίη&β,  βΐΐοδ  86  ΓβΙΙυηΐδίβηΙ: 
πα  βουίϊΐβ  θβ  ϋίβιι  πιβαιβ.  ϋββ  Ιτουρββ  θβ  άένοΙ$ 
νίηΓβηΙ  άα  ίοηά  <Ϊ6  ΡΟοώάεηί  ρουτ  υοϊγ  οβ  πιί- 
Γ3θ1β  ,  61:  ροΏΓ  ΓβουειΙΙΐΓ  ιιηβ  έίίηοβίΐβ  <1β  οβΜβ 
β&πιιηβ  εϋνίη6  ψιί  &ν&ίΐ  1&  ρΓοριίέίέ  <1β  ςυέηΓ 
Ιου (68 Ιββ  η&ΐαάίββ  άβ  Γ&1Ώ6  βΐ  άα  οοι*ρ$,  Ϋηουν  *  Μετά 
»  τετρακόσια  ?τη  [άπο  των  τετρακοσίων  Οηλαίη  μετά  Χριστόν 
»  άλλα  τετρακόσια],  ό  κλίρος  των  ΛΑΤΙΝΩΝ  εκηρυ£εν,  ότι  την 
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»  παραμονών  ταυ  Πάσχα,  αϊ  μεγάλοι  χανόηλαι  του  ναού  τ>5ς 

»  Αναστάσεως ,  ευθύς  μετά  την  σβέσιν,  εζανάπτοντο  με  5εΐον 

»  εμφύσημα.  Μέ^α  πλήθος  ευλαβών  Ιίραμαν  από  μέσην  την 

»  Δύσιν,  νά  Εϊωσ*  το  $αΰμα,  καίνάλαβωσι  σπινθήρα  τινά 

»  από  την  ^εκαν  ταΰτη,ν  φλόγα,  ίχανην  να  3-εραπεύστ]  δλας  και 

»  του  σώματος  και  της  ψυχής  τάς  αρρώστιας,  »  (ΤΗΟϋΒΕΤ, 

ά&ηδ  ΥΕησ/οΙορέά.  τηοάβτη. ,  αιι  πιοί  ϋτοιβαάββ, 
Ιο  πι.  IX,  ρβ§.  ι  ο  8). 


1 8  Νοεμβρίου,  1826• 


-  / 


»     ν 
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μήτε  προς  την  βασιλείαν   ευθετον,  άντι   τίνος  σπουδάζεται, 
6  νουν  Ιχων  έπισκεψάσθω.   Και  ει  μεν  έπωψείες  ην   το   γι- 
νόμενου ,   ουκ    ην   ουίέ  οδτως    καλόν .  παρά    των    τέλειων 
απουδάζεαθαι.  Επε/  ίέ  καταμανθανέμενον  δι   ακριβείας  το  γι- 
νόμενον,   και  ψυχικών  προορίζεται  βλβίδην  τοις    τον  ακριβή 
βίον  ένς-ησαμένοις  ,  ουκ  ίο  της  μακράς  σπουδής  άξιον  ,  αλλά 
της  μεγίςης  φυλακές,  ώς  μη3ενι  των  καταβλαπτόντ,ων  ο  κατά 
3"εον  προιρρημένος  £>ϊν  περιπει'ροιτο.  Τί  ουν  εστίν  εν  τούτοις 
βλαπτόν;  Η  σεμνή  πολιτεία  πάσι  πρόκειται  και   άνδράσι  και 
γυναιζίν  ιίιον  9ε  του  (ι)  κατά  φιλοσοφίαν  βίου  ή  ευσχημο- 
ούνϊ)  •  αυτή  ίέ  εν  τώ  άμίκτω  και  ιδιάζοντι  βίω  της  ζωής   κατ- 
ορθοϋται,  ώς  άνεπιμικτον  και  άσύγχυτον  είναι  την  φύσιν,μητε 
των  γυναικών  εν  άνδράσι  >  μήτε  των  ανδρών  εν  γυναιζι  προς 
τα  παρατετηρημένα  της  ευσγημοσυνης  όρμώντων.  Αλλ*  η  τϋς 
οδοιποριας  ανάγκη  λύει  την  (2)  εν  τούτοις  άκρ(6ειαν,  και  προς 
άδιαψορίαν  των  παρατετηρημένων  ά*^ει*  άμήχανον  )»άρ  γνναίΐά 
τοσαύτην   οίον   διαδραμεΐν ,  ε:  μη  τον   διααώζοντα.  ϊχοι,  και 
δια  την  φυσικ»ν  άσβε'νειαν  αναγόμενη  επι  το  (3)  ύποζήαον  , 
κάκεΓΘεν  καταγόμενη  ,  και  εν  ταις  ίυσχερειαις  παρακρατούμενη. 
Οπερ  δ*   αν   ύποθώμεθα,  είτε  γνώριμον  Ιχει  τον  την  Βέρα- 
πεών  άποπληρουντα ,    εΓτε  μισθωτον  τον  την    ίιακονίαν  παρ» 
εχόμενον,  καθ' έκα'τερον  μέρος  ου  διαφεύγει  την  μέμψιν  το  ^ι νό- 
με^ ον '  ούτε  ^άρ  τω  |ενω  έαυτην  προσαναπαυουσα ,   ούτε  τω 
ίίιώ,  τον  της  σωφροσύνης  φυΐάττει  νο'μον.  Των  ίέ  κατά  τους 
ανατολικούς  τόπους  πανδοχείων  και  καταλυμάτων  και  πόλεων 
πολλά  (4)    την  αδεκχν  και  προς    το   κακόν   την   άδιαφορίαν 

(ι)    Εξ  ετέρ.  σ\ορ£.  άντι  τοϋ,  ίίιον  του.  ■=(:*)  Εξημ«τ«'ρ. 
Λορθ.  αντί  τον,  \Α*ε'ι  τ/}  ν.  Ο  Κανωβών  «πρόβαλλε,  Α  ν  αιρ  ε  •    την. 
'-  (3)  Εξ  τιμιτέρ*   &ορ0.   άντι  τοΰ,  Υπ- ο,  τ  ό.•=^(4)  Ισ.    γρ. 
Πολλών. 


• 
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εχόντων,  πώς  εσται  δνναχον  τον  ίιά  καπνού  παριόντα  μη 
δριμυγ&ηναι  (ΐ)τάς  όψεις  ;  όπου  μολύνετε  μεν  άκοη,  μολύνεται 
ίέ  οφθαλμός  ,  μολύνετε  #έ  καρδία  ίι9  οφθαλμών  και  άκοης 
όεχομένη  τά  άτοπα,  πώς  έν«ί  δυνατόν  άπαθώς  περιελ9•εΓν 
.  τους  ΙμπαΘεΓς  τόπους ;  ΤΥ  #έ  και  πλέον  ΐ£ει  ο  εν  τοΓς  τόποις 
έχείνοίς  γινόμενος ,  ώς  μέχρι  του  νυν  σωματικώς  του  Κυρίου 
εν  έκείνοις  τοις  τοποις  διάγοντος ,  ημών  ίέ  άποφοιτώντος;  υ] 
ώς  του  άγιου  Πνεύματος  ι:αρά  τοΓς  Ιεροσολυμιταις  πλεονα'- 
£οντος,ϊ  προς  ίέ  ίμας  δια^ναι  αδυνατούντος  ,  Και  μην,  ει 
&Υιν  εκ  των  φαινομένων  3*εου  παρουσϊαν  τ«κμηρασΘαι  ,-  μάλλον 
αν  τις  εν  τώεθνει  τών  Καππαίοκών  τον  3"εόν  ίϊαιτασθαι  νομι? 
σειεν,  ηπερ  εν  τοΓς  β|ω  τόποις*  όσα  γαρ  ές-νν  έν  τούτοις  5υ- 
σιαςτηρια,  Α*  ων  το  όνομα  του  Κυρι'ου  δοζάζεται',  ουκ  άν  τις 
τοσάδε  πάσης  σχεδόν  της  οικουμένης  έ£αριθμησαιτο  θυσία- 
ςτιζρίοι  •  Επειτα  και  εί  (2)  #ν  πλειων  (3)  η  χάρις  έν  τοΓς  κατά 
Ιεροσόλυμα  τόποις  ,  ουκ  αν  έπεχωρίαζε  τοΓς  εκεί  £ώσιν  η 
αμαρτία.  Νυν  μέντοι  ουκ  ίς-ιν.  ακαθαρσίας  είδος ,  ο  μη  τολ- 
μάται  παρ  αύτοίς  ,  και  πορνεΓαι  (4),  *αΐ  μοιχβ&ι,  ΗαΚκλο* 
παί,  και  ειίωλολατρειαι ,  και  φαρμαχείαι,  και  φβάνοι.,.  κ«ΐ 
φόνοι  •  και  μαλις-α^ε  το  τοιούτον  έπιχωρια'ζει  κακόν ,  ώς-ε  μη-* 
<5αμοΰ  τοιαύτην  (5)  ετοιμότητα  είναβ  προς  το  φονεύειν ,  όσον  έν 
τοίς  τόποις  έκείνοις  ,  θηρίων  όΥκην  τω  αϊματι  τών  ομοφύλων 
ε'πιτρεχόντων  αλλήλων  -  ψυχρού  κέρίους  χάριν.    Οπου    τοι'νυν 


( ι )  Κυριολεκτικώς  λέγεται  π*ρί  τού  καπνού  ,  οτι  Δ  ρ  ιμύσσ  ε  ι>  τ  ά  ς 
όψεις   (  ρίοοΙβΓ  1β5    ^βαχ  ).  •==  (ϊ)  ίσ.  7Ρ•  Ε**ιτ*  βι,η, 

Ήπειτα   ίέ,  εί\  ■ (3)   Εξ  ημετέρ.  &ορ5.    άντι  τον,   Πλβ'ον• 

====:-(4)  ^κ  τϊίς  αύτ.  άντι  τού,   Πονηρία  ι.• γ-  (5)  Ισ.  7Ρ«  Το- 

σαύτ>?ν. 
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ταύτα  γίνεται,  ποιον  άπόίει|ιν  ϊχει  τον  πλείονα  χαίρι*  β&αι 
εν  τοις  το'ποις  έκε/νοις ;  Αλλ9  ο?ϊα  το  αντιλεγόμενο»  [υπο]  των 
πολλών  προς  τά  παρ'έμου  είρημένα'  λέ/ουσι  /άρ,  Δια  τι 
ταύτα  και  επί  σε  αυτόν  ουκ  ενομόίέτησας ;  ει  /«ρ  μηίέν  ^ν 
κέρίος  τω  κατά  3εον  έκ&ιμησαντι,  αντί  του  γενέσθαι  εκεί, 
υπέρ  τίνος  μα'την  υπέστης  την  τοσαύτην  οίον  ;  Ακουσάτοοσαν 
ουν  της  υπέρ  τούτων  παρ9  έμου  απολογίας*  ε'μοί  ίιά  την  άνόηραρ 
ταύτην  εν  $  ζ$ν  έτα'χθην  πη9α  του  οαονομουντος  ημών  το» 
(ω?τν,  έγίνετο  της  ά/Ιας  συνόίου  όρισασης  (ι),  διορθώσεως 
ένεκεν  της  κατά  την  Αρα&'αν  εκκλησίας ,  μέχρι  των  τόπων 
γενέσθαι  *  και  επεκΝι  όμορος  έστιν  η  Αραβία  τοΓς  κατ*  Ιεροσό- 
λυμα τόποις, υποσχόμενος  και  συσκεψόμενος  (2)  τοις  προεστωσι 
τοίς  των  ά^ίων  (3)  Ιεροσολυμιτών  εκκλησιών,  ίιά  τέ  είναι 
αυτών  εν  ταραχή  τά  πράγματα ,  και  χρ^ειν  του  μεσιτεύοντος* 
ίπειτα  ίε,καίτουευσε6ξστα*του  βασιλέως  (4)  παρασχομένου  την 
εύκολιαν  της  οίου  ίΐα  &}μοσι'ου  οχήματος ,  ούίεμώτ  ημί» 
ανάγκη  εγίνεχο  ταύτα  πασχειν ,  £  και  επί  τών  άλλων  κατ* 
ενοησαμεν '  το  /άρ  όχημα  ίμίν  άντι  εκκλησίας  και  μονας-ηράυ 
ην,  ίια  πάσης  της  οίου  συμψαλλόντων  πάντων  και  συν* 
νηΓευόντων  τω  Κυριω.  Το  ουν  ημέτερον  μηίένα  σκανίαλι£έτω' 


(;)  Επρόσ&σα την  μβτοχην,  Ορ*σάσ.ης,  έξ  εικασίας  τοΟγ  Κασ«- 
έώνος.  Κατ'  αύτλν,ή  σύνοδος,  περί  της  οποίας  ό  λόγος,  βΐναι  η  δευτέρα 
οιχονριενιχη  ,  σνγχροτηθβΐσα  εις  την  Κ.ωνς'αντινρύπολιν,  εις  την  οποί» 
ύπηρχβχα'ι  ό  Γρηγόριος.  Αλλοι  ό*έ  {νόμισαν  σύνολον  τοπιχην  της  Αντίο• 
χείας. •  (2)  Ο  Κασωβών  έπρόβαλβ  σιόρ3ωσ*ν ι  Ύ ποσχομενον 

χα  ι  συσχεψόρβνον,  άνάρμοςΌν  προς  τά  λοιπά  της  περιόδου•  Ισως 
ητον:  Υπβσχόμην  χαί  σνσχ•ψβσ5αι,  η  Τπβσχόριην  ώς 
χαί  σνσχβ^ομβνος.  »  (3)  Ισως  :  Τοις  προες-ώσιτών 

άγίων.~?=*(ίι)  Του  αύτοχράτορος  βεοοοσ/ου,  ό*ηλα#η,  κατά  τΐ* 
Κασω£ώ"α. 


Ι 
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μάλλον  Α*  πιθανή  γενέσθω  (ι)  $  συμβου\ία  ημών,  2η  περί 
ων  τω  όφθαλμώ  ύπε&ίλομεν  #«ρί  τούτων  κ*(  συμ&υλεί  ομεν. 
Ημείς  χίρ  τον  έππρανέντα  Χρι$•όν  είναι  5εόν  αληθίνέν  ώμόλο* 
γησαμεν  και  πριν  έκί  τοδ  τόκου  ^ενέσΰάι  **<  {***£  τάυτα , 
©#τ«  τβς.  π/ς*<ως  βλαττουμενη*  (*)>  ούτε  μετά  τα£τα  προσ- 
αυΐηθιίσης  *  και  την  <δα  της  παρθένου  ένανθρώπησιν  και  προ 
της  Βηθλεέμ  έπ<Γάμεθα*  και  την  εκ  νεκρών  β|ανανασιν  και 
προ  ταυ  μνή/ιατος  ΙπιςΈύααμβν*  χα*  την  «V  ουρανού*  -  «*«£«σιν 
και  Λχα  του  το  Ορος  των  ελαίων  Ιδ&ν,  άλΐ)θΰ  &α*  ωμολο-* 
γησαμεν*  Τοσούτον  ίέ  μόνον  εκ  της  όίοιπορίας  ώφεληθημεν  , 
όσον  εν  συγκρίσει  γνώναι,  δχι  τα  ημέτερα  των  ?£ω  πολύ  ανώ- 
τερα ές•ιν.  Οθεν  ο!  φοβούμενοι  τον  Κύριον ,  εν  οίς  ές•έ  τόποις 
αινέσατε  αυτόν  •  θεού  γαρ  προσεγγισμον  τοπική  μετα'ς•«σις  ου 
■κατεργάζεται  *  αλλ9  όπου  περ  άν  γς ,  προς  σε  η£ει  ο  &εός , 
εάν  γε  το  της  ψνχίίς  σου  κατα^ώ^ιον  τοιούτον  ευρέθη,  ως-ε  έν- 
οικ^σαι  τον  Κύριον  εν  6οι  και  εμπεριπατησαι.  Ει  ίε  πλήρη  έχεις 
τον  Ισω  άνθρωπον  λο^σμών  πονηρών ,  καν  επί  του  Γολγοθά 
ης ,  καν  επί  του  Ορους  των  ελαίων  ,  καν  υπό  το  μνήμα  της  άνα- 
ς-ασεως,  τοσούτον  απέχεις  [του]  τον  Χρις-όν  £έ|ασθαι  έν  έαυτω, 
όσον  οι  μγ\9ε  την  άργ^ν  όμολο^σαντες.  Συμ6ούλευσον  ουν  % 
αγαπητέ,  τοΓς  αίελφοις  έκλιμεΓν  άπό  του  σώματος  προς  τον  , 
Κύριον ,  καΐ  μη  από  Καππαδοκίας  εις  Παλαις-ίνην.  Εί  ίέ  τις 
την  του  Κυρίου  φωνην  προ&ίλοι.  την  παραγγείλασαν  τοις  μαθη- 
τής μη  χωρίζεαθαι  άπο  Ιεροσολύμων ,  νοησατω  το  είρημένον  * 
ΙπειΑίπερ  ή  του  ά/ιου  Πνεύματος  χάρις  καί  διανομή  ουπω 
έπβ^οιτησε  τοΓς  Απος•όλοις,  προσέτα£εν  αύτοις  ό  Κύριος  επί 

τό  αυτό  μένει  ν,  Ιως  αν  ένάϋσωνται  δύναμιν  εξ  ύψους.  Ει  μεν  - 

•    \ 

(ι)  ίσ•  Γιν<σ3ω. ;  (2)  ίσ.  Ηλαττωμ*  νυς. 


4*4     ΓΡΗΓ.  ΝΪ2Σ.  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΑΠ.  ΕΙΣ  ΙΕΡΟΣ. 

&  «ν  (ι)  άκ  «ρχ?ς  ήκνετο  μίχρι  τον  νυν ,  τοδ  αγίου  Πνεύ- 
ματος εν  εϊ&ι  πνρκ  των  χαρισμάτων  οκχονομονντος  ίχας-ον , 
ΐ&ι  πόντος  ε&αι  εν  τω  τόπω  εκείνα» ,  εν  ω  £  διανομή  τον 
χαράματος  εγ&ετο  *  ε!  δε  το  κνεΰμα  9που  θέλει  πνεΓ,  καχ  οι 
ενταύθα  πις-εύσαντες  μέτοχοι  γίνονται  του  χαρίσματος ,  κατά 
τον  άναΐογίαν  της  ηις-ξως ,  ου  κατά  τνν  αποδημία»  την  εν 
Ιεροαολύμοις. 


Τ* 


(ΐ)  ίσ.  ΕΙ  μεν  ο  υ. ν  ο  5  ν. 


ΤΕΑΟΖ* 


ο   ^. 


9    * 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ 


ΚΑΤΑ    ΔΩΔΕΚΑ 


απαριθμήσεως. 


κν%»ι<ν*»*ν*»>ΐΜΜ»>*<'ΐ»*ν>ι»ι<ν»»»*<ι<»«»<»»*ν»%«*<*»ννι^>*^ 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ 


ΚΑΤΑ   ΔΩΔΕΚΑ 

απαριθμήσεως. 


ΑποΡΕϊΤΑΐ,  πόθεν  εισέδη  χαί  εις  άμάς,και  είς  ίλα  τάΕύ- 
ρωπαΓα  ?0νη  ί  άλογος  συνοδεία  τ>5ς  κατ»  Λώίεχα  απαριθμήσεως, 
της  κοινώς  ονομαζόμενης  Δ  ο  5  ί ν  α  ς  ( Ι ),  αντί  της  φυσικής 
ίεχήίίος• 

Πίθανώτατον  /υιέ  ραίνεταί,  δτι  τά/ενέβλιβί  της  είναι  Αγ/ι>- 
πτιακα.  Από  την  ΑΓ^υπτον  χαί  την  Φοινίκη*  έπερασε  πρώτον  εις 
τους  Ελληνας,  χαΐ  από  τούτους  καθείς  εις  τους  Ρωμαίους  και 
εις  την  λοιπην  Εύρώπην ,  δπου  ώαμένιι  ακόμη  είς  πολλά  της 
μέρη. 

Κατά  τον-  Ηρόίοτον,  ίώίεκα  £εούς  εγνώριζαν  οί  Αίγύ- 
πχιοι  (2)•  εις  ίώίεκα  μοίρας  (διαίρεσαν  τον  Ζωλακόν  κυκλον  * 
εις  ίώίεκα  μήνας  τον  ένιαυτόν  (3)*  εις  &ώό*εκα  ώρας  την  ημέραν* 
εις  ίώίεκα  επαρχίας  την  ΑΖ/υπτον,  κυβερνώμένην  άπο  έώ&κα 
βασιλβΓς  (4). 


(ι)  Δσξένα  γρή"™  "£  Τ0*  Σομαυβραν* προγίριται  χαΐ  χυ$αιέ- 
Γβρον  Ντουζίνα,  άπο  το  Ιταλικον  άοζζίηα  (άοαζ&ίηβ).  ■  ■  -(α) 
ΗρΜοτ.ΙΙ,   1 45.  =  (3)  Ο  αύτ.  II,  4•==(4Γό  <™τ.  II, 

ϊ47• 
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Μι"  άπό  τάς  πράξεις  του  Αιγυπτίου  Κέκροπος,  ίτε  κατ- 
ευωάώθη  εις  την  Αττικών,  εχρημάτισε  να  διαιρέατρ  τους  Αθη- 
ναίους εις  δώδεκα  πόλεις  *  α  Κέκροπα  πρώτον  εις  δυωκαίδεκα 
»  πόλεις  συνοικι'σαι  το  πλήθος  (ι).  »  Η  αυτός,  η  άλλος  μετ 
αυτόν  Αιγύπτιος ,  ερερεν  εις  τάς  Αθήνας  και  τους  δώδεκα  θεούς, 
των  οποίων  ίς-ησαν  κοινόν  βωμόν  οι  Αθηναίοι  (α) ,  όρκίζοντες 
και  ορκιζόμενοι  εις  αυτούς , 

Ου  τοι,  μά  τους  δωδεχχ  θβούς,  χαφησιτον  (3) 

και  λέ/οντες  συνήθως ,  όΥ  εκαταρώντο  τινά,  α  Οι  ίώίεκα  3-εοι 
»   σ'  έπιτριψειαν  (4)!  » 

Οι  δώδεκα  θεοί  ούτοι  ήσαν,  Ζευς,  Ηρα,  Ποσειδών,  Δημη- 
τηρ,  Απόλλων,  Αρτεμις,  Αρης,  Αφρο&τη,  Ερμης,  Α 5η να, 
Ηραις-ος ,  Ες-ια  >  ΐί/ουν  6  Ζευς  με  τον  άδείφόν  του  Ποσειδώνα, 
με  τάς  τρεΓς  άίελφάς ,  Ηραν,  Δήμητρα ,  Ες-ίαν,  με  τους  τεσ- 
σάρας υιούς ,  Απόλλωνα,  Αρην,  Ερμην,  Ηφαις-ον,  και  μ!  τάς 
τρεις  θυγατέρας  του,  ΑΘηνάν,  Αρτεμιν  και  Αφροδίνην.  Τοιου- 
τοτρόπως η  κυριαρχία  έπεριωρίζετο  εις  βασώικόν  και  3*εΓον  αίμα 
(1β  γοι,  Ιβδ  ρΓΐηοβδ  61  ρηηοβδδβδ  άτι  8&η§).  Τους 
ανθρώπους  όμως  δεν  ί/ρεσεν  η  δωδεκαμερης  αυτή  των  θεών 
κυριαρχία.  Ο  ρητωρ  Δημάδης  (δς-ις  πιθανόν  οτι  ούίέ  μόνον 
ενα  επίςευε)  εσυμβούλευσε  τους  Αθηναίους  νά  συ/καταψηφίσωσι 
με  τους  δώδεκα  τρισκαιδίκατον  3*εόν  τον  μέ^αν  Αλέ|ανίρον  * 
ούό^  ητον  άλλος  ανώτερος  του  Δημα'ίου  νά  προβολή  τοιούτον 
ψήφισμα.  Αλλ9  οι  Αθηναίοι ,  οχι  μόνον  άπέβαλαν  την  αναίσχυν- 
το» ταύτην  κολακειαν ,  αλλ*  έζημίωσαν  και  τον  κόλακα  εκατόν  , 

(ι)  2τρά6.  Γεωγραφ.  IX,  σβλ.  %7'  ~(*)  Ηρό^οτ.  II,  4>  7 
χαι  43.  ί£.  και  Πλάτων.  Φαί^ρ.  σ«λ.  2 46.  — -  (3)  Αρις-οραν.  Ιτπγ. 
235.  ■  (4)  Ο  αύτ.  Ορν.  φ» 
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ώς  Ιέγει  6  Αιλιανός  (ι),^ίε'κα,  ώς  ις-όρησαν  άλλοι  (2) 
πιθανώτερον,'  τα)*αντα.  Εις  τον  βωμον  των  ίώίεκα  τούτων  θεών 
συνέβη  και  εν  από  τά  τεράςια ,  δσά  επροσημαιναν  το  ίυς•υχέ- 
ς-ατον  τέλος  της  εις  την  Σικελιαν  άνοστου  εκστρατείας  των 
Αθηναίων  (3). 

Παρόριοιον  τούτου  βωμον  και  Ιερόν  άνέςησαν  εις  τον  Θρα•• 
κικόν  Βόσπορον,  πλησίον  του  Βυζάντιου ,  και  οί  Αργοναΰται  (4)' 
εκ  των  όποιων  βνας  ητο  και  ό  περιττός  Ηρακλής ,  ίώίεκα  και 
ούτος  άθλων  άγωνις-ης  (5). 

Την  Δωίεκαθείαν  ταύτην  περίπατων  και  ο  Λουκιανός,  πλάσσει 
τον  Απόλλωνα,  παραιτούριενον ,  ώς  νεώτερον,  νάειπ>?  την  γνώ- 
μην  του  εις  τον  σύλλο^ον  των  3"εών,  και  παρακινουριενον  άπο 
τον  Μώ/χον  ρ.έ  τοΰτα  τά  λό^ια'  «  Σύ  ίέ  και  πάνυ  έννομος  εϊ 
»  δημηγόρος ,  προ'παλαι  μεν  έ£  έφηβων  γεγονως,  εγγεγραμμένος 
»   #έ  εις  το  των  Δώίεκα.λη£ιαρχικόν  »  (6). 

Οί  Ιωνες,  περάσαντες  άπο  την  Αττικών  ε?ς  την  Πελόπόννησον, 
εδιαιρέΒησαν  εις  ίώίεκα  πόλεις,  και  Λωχθέντες  έκεΓθεν,  έφυλαζαν 
πάλιν  τον  αυτόν  αριθμόν  οπού  άποικίόΰησαν  εις  την  ΑσΥαν  , 
έχοντες  κοινόν  συνε'ίριον  το  Πανιώνιον  (7).  Τον  αυτόν  αριθμόν 
των  πόλεων  |φύλα£αν  και  οί  ίιώ£αντες  αυτούς  Αχαιοί  (8). 
Δώίεκα  ομοίως  ήσαν  και  των  Αίολέων  αί  αποικιαι  (9).  Και  από 
ίώίεκα  πόλεις  Ελληνικας  ες-έλλοντο  σύνε9ροι  εις  το  Αριιρικτυο- 
νικόν  συςημα  (ίο). 


(ι)   Α  Λίαν.  Ποικ.    ίς•ορ.  V,  ι2.==(α)  «Α3ί}ν..νΐ,  σελ.   25ι. 
(5)  ΠλούτΛρχ.  Νικ.  §  τ 3.  (4)  Απόλλων.  Αργοναντ.  II, 


55 1. (5)    Ο  αύτ.  άύτόδ.  Ι,    1 3 1 8.  ==• (6)  Λουκιαν.    Ζευς 

τ/χτνωί.  §  26.  '  (7)  Στράβ.  Γεωγραφ.  "VIII,  σελ.  383.===. 

(8)  Η/>ό&>τ.  Ι,  1 42  ,  1 45-ι 46.  Σϊράβ.  Γιωγρβφ.  VIII,  σελ.  384• 
■==(9)  Ηρό^οτ•  1,  ι49•==^(ΪΟ)2τράβ.  Γβωγραρ.  IX,  σελ.  420. 
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Αν  Τφοχ'ύρήαωμεν  κατωτέρω  προς  τους  Ομηρικούς  χρόνους , 
ενρίσχομενιϊν  ώχΤΐχασΊκον  αριθμόν  χαι  Εις  τάς  3υσίας.  Δώλχα 
πρόβατα  ϋνσνχζει  ό  Αλκίνοος , 

ΤοΐβΊν  ί  ΧλίίνοΠί  δνοχαίίιχχ  μτΧ  Ίίριναιν  (ι). 

Δώϊίχα  νίους  Τρωαίιτας  σφάζει  και  ό  Διοξίνης  ά/ριος  Αχιλ- 
λεΰς  λισιαν  ίίί  τον  φίλον  τον  Πατροχλον  - 

ΖηοΪιε  ί*  «ΤΟϊαμβΐο  ίυ*>ίικβ  λίξατο  χαυ'ρ  ο νς , 
Ποινή»  Πβτρόχλοιο  Μικηίτιήίσο  5ανά*τ•ΐ  (2). 

Πιθανόν  3τι  και  οι  Τρωασΐται  δώ$εχα  νιους  Ελληνας  η*0ελαν 
θυσιάσει»,  άν  τοΐις  ίίειχνεν  $  τύχη  νιχητάς  τών  Ελλήνων,  έιτΕΐίή 
ιόν  αδτόν  αριθμόν  (φύλασσαν  και  αυτοί  εις  τάς  έλλας  των  3κ- 
σίας-  Δώίεκα  βώό\α Λ' μά"ς  λί•νΐι  ό  Ομηρος,  οπ  έβυσι'αααν  εις 
την  Αθηνάν, 

ΠΟγϊι'  Α.9$»β»ϊ,  ίρυνΐητοϊ•,  ιΓϊί  3ίάων  , 

■  '       -αίτίχα  νΰν  ί^οϊαίί:χα  /3ο5ί  ίν'ι  νπω  , 
Ηϊΐ;,  ήχίςχί,  Ίίριύααμιν  (5), ' 


Από  τον  αυτόν  ποιητήν  μανθανομεν ,  δη  ό  Ζίϋς ,  συνω&υμένος 

μϊ  τοις  λοιπούς  Ολους  5εούς,  ίώίεχα  ημέρας  ϊουμπαοΐαιε  μέ 
τους  Αιθίοπας,  γείτονας  χαί  ίιίασχαλους  τών  Αί^πτιων  (4), 

Ζίύί  γάρ  ίς  Ωχιανον  [λΐι'  αμάμοΐΜί  Α(9ιοιτί«( 

Χίιζόί  ϊ&ι  χατά  ίαϊτα ,  5<οϊ  ί'  άμα  ττίντις  «κοντό  * 
.   Δ«ί«άτΐ)  Λ  το<  αΰτις  ΐλΐνσιται  θ!>ψττο'ν  Λ  (5)• 

ΑΙ  ίω&χαώχαϊ  3νσί<χι  Ε^υλα'χθησαν  εις  τους  Ελληνας  χαϊ 
μβτα    τους  Ομηρικούς  χρόνους,  ώς  μας    διίάσχεί  ό  Ησύχιος* 


(ι)  ΟΑ•™.  5*,  5$.   =  (ϊ)   ίλίάί.  ψ',  37-    ==  (3)  Αύ- 
£0.  ζ',    3ο5  -  3ο9•    «=    (40  ΛονκΜ*.   Πϊρί  Χς-ρολογ.    §  3. 
(5)  Ιΐιάί.  «',  4»3. 


ι 
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α  Δωίεκάίες   (ΐ))  Βνσίαι  εκ  δώδεκα  ζώων...  Δω&κηίία, 

»    θυσιαν  την  εκ  ίώίεκα  ιερειών*  οιάέ  την  άπο  των  φύδεκα 

»  μνών  (ι)• .  •  Δωίεκηίς ,  τέλειος  5νσώ.  »  Είς  την  έορτην 

μαΚιςα  των  Χόων  (3)  φαίνεται  βτ*  έπροσφέροντο  α!  τοιαυται 

3^σώα,   έκει&β    το  -αυτέ   £νομα   ίφερε  και    η   εορτή,   ως 

μαρτυρά  πβίλκν  δ  Ησύχ(ος  *  α  Δωίεκατη,  εορτή  Αθύνρσιν,  $» 

»  Χάος  Ιλφον.  »  Αυτό  το  μέτρο ν,  ο  Χους  %  Χ  ο  ευ  ς, 

προσέλαβε  τονομα  τϋς  Δω&κάίος  ,  κάφί  τον  αυτόν  Ησυχων , 

«ι  Δωίεκεύς,  χοεύς  »  η  άπο  την  έορτην,η  Αότι  και  «ίιαιριίτο 

αληθώς  εις  δώδεκα  κοτύλας. 

Είςαύτας  των  τάς  βυνβλλα/άς,  οτε  ίεν  έγνώριζαν  ακόμη  την 

χρησιν  του  νομίσματος,  εκτιμώντες  χά  άΤΙασσόμενα,  την  ίω- 

ίεκα'ία  πολλάκις  εμεταχεφιζοντο.  Δώδεκα  βώ&α  ίίΐφν  δ  τρι- 

πους,  τον  όποΓον  ε*τρόδκλεν  «θλον  6  Αχιλλεύς'είς  τηνπβίλην  του 

Αίαντος  με  τον  Οδυσσέα, 

"        Μέγ  α*  τρίποσ89  έμπυριέήτην  , 
Τον  ό**σ*υω£βκάβο*ον  ενί  σ?ίσ*  τϊον  Αχαιοί  (4)• 


ηΜΜΜΜ«ΜΜΜ«ηΜΐ 


(ι)  ίσως  εγράγετο  Δωο*εκαΐο*ες,  ως  το  γράφει  και  όΕύς•ά0ιος 
(Οό*υσσ•  λ,  σελ.  1676)  «  Ελέγετο  ο*έ  και  Δω  ο*  ε  χ  αΐ  ς  5υσία  η 
»  εκ  ώώσεκα  ζώων*  η  σ*  αύτη  κα*  ώα  τον  η  ,  Δ«ό*εχηίς. » 
Αλλου  ό*έ  (  Οο*υσσ•  α,  σελ•  1 386  )  το  γράφει  Δωο*εχίο*ες, 
όΥ  άπλοϋ  τον  Τ",  ως  και  ο  Σουίτας.  •  .  (α)  Το  ΜΝΩΝ  είναι 
σΊόρ£ωσις  τώ»  κριτικών,  άντι  του  γραμμένου  πρότερον  ΧΗΝΩΝ• 
ίΜήποτε  ητον  ΑΜΝΩΝ,  οεν  τολμώ  να  το  βεβαιώσω.  — — 
(3)  Απο  την  τρίτην  της  εορτής  ημ,έραν  της  ονομαζόμενης  Διονύσια, 
άπο  τον  εορταζομενον ,  Α  η  ν  α  ι  α ,  άπο  τον  τόπον,  και  Αν£ες*ηρ*α, 
Λότι  εωρτάζετο  τον  Αν#ε?ηρε»να  ρίνα•,  ύ  πρώτη  της  εορτής  $μερ*. 
βλεγετο  Π  ιθοίγια,  σιοτι  ίνοιγαν  τους  πίθου*  του  νέου  οίνου  *  η  ό*ευ- 
τε*ρα  Χόες,  Λα  τά  αγγεία  όθεν  τον  Ιπιναν ,  ο5εν  και  Χοόπότης 
ούτος ό  Διόνυσος  (Α3ην.  Χ,  σελ.  533)  *  η  τρίτη  ,  ΧύτροΙ,  σ*ιά  *άς 
χύτρας  εις  τάς  οποίας  «σκεύαζαν  κατ9  οϊκονς  τά  φαγητά  οί  έορτάζοντες. 
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Από  την  είς  τον  ίωώέκατον  αριθμόν  κλισιν  ταύτην  εγεννηθη  χαι 
6  μύθος  της  Λητούς ,  ήτις  μεταμορφοώάσα.  εις  Λύκαιναν,  ιξλθεν 
είς  -ημέρας  ίώίεκα  από  τους  Υπερ&ρέους  εις  την  Δήλον ,  οπού 
έ/έννησε  τον  Απόλλωνα.  Και  ίκ  τούτον  όελλος  μΰθος ,  οτι  αί 
Λύκαιναι  ίέν  γεννούν  πλην  εις  ίώίεκα  ώρισ/χενας  ημέρας  του 
έτους"  «  Φασΐ  ^άρ  απαντάς  τους  Λύκους  εν  ίώίεχ'  -ημέραις 
»  ένιαυτου  τικτειν  *  τούτου  ίέ  την  αίτιον  εν  μύθω  λέ/ουσιν  ,  οτι 
»  εν  τοσαύταις  Υΐμέροίς  την  Λητώ  παρεκόμισαν  ε£Τπερ6ορέων 
»  είς  Δήλον,  λύκαιναν  φαινομένην,  Λα  τον  της  Ηρας 
»  φό£ον  (ι).  >) 

Αφινων  τον  £ωό*εκαημερον  των  λυχαινών  τοκετό ν,  τον  οποίον 
άλλοι  άλλως  ε^η^ησαν  (2) ,  άρχει  να  παρατήρηση  τις ,  2η  του 
Απόλλωνος,  ός-£ς  εΧναι  6  αυτός  και  ό  Ηλιος,  η  ό*ωό*εκαημ£ρος 
^ένεσις .  έπλάσθη  από  την  Λα  των  ίώίεκα  £ωό*ιων  αυτοϋ  Αά- 
έασιν,  εκ  της  όποιας  αποτελείται  ό  ίωόεκαμηνιαίος  ένιαυτός,  ό 
Αά  τούτο  καίΛυκαβας  ονομασθείς,  ως  και  ό  Απόλλων  ωνομάσθη 
Λυκη^ενης  (3)•  Σημειώσιμον  ετι  και  τούτο ,  οπ  μεταξύ  των 
πολλών  ταύρων  του  Λυκείου  ίώίεκα  λευκοί  ήσαν  εξαίρετοι  τον 
Ηλ/ο«(4)• 


Δυώ&κα  /3ουχόλβοντο 


ί•ροί  Ηελιου  *  χροιην  ό*9  Ισαν  ηντε  κύκνοι. 

•        * 

Παρά  τους  από  την  Αι/υπτον  και  την  Φο&νΙκην   έλδόντας 


(ι)  ΑριςοτίΧ.  Πβρί  ζ.  ίς-ορ.  VI,  29•  ^•  ***  Λντί/ον.  Ις-ορ.  «ταρα- 
ίόξ.  ΙίΧΙ ,  χαι  τον  Σχολιας•.  εις  τά  Απόλλων.  Αργοναυτ.  Π,  1 23. 
=  (2)  Ο  Αιλιανός  (Περί  ζ.  1<&•τ.  IV,  4)  "όησεν,  οτι  ά^ικα 
•ημέρας  κοιλιοπονεΐ  η  Αύκαινα•  Ο  ο*έ  Πλίνιος  (VIII,  22)  ότι.ο*ώ£βχα 
ρόνας  ήμερος  ώρισμένας  τον  έτους  πλησιάζει  τον  Αύχον  :  Όίβ5  <]ΐιί- 
Βα$  οοβαΐ^  (οίο  αηηο  ηοη  αηιρίίαδ  άαοάβαηι.  (5)  Αιλιαν. 

Π«ρι  ζ.  ΙΛότ.Χ,  26.==  (4)   Θεοχριτ.  Είο\  XXV,  ,1*9• 


ΑΪΙΑΡΙΒΜΪΙΣΕΪ2Ϊ;  4^ 

σανηρ/ησάν  έπειτα  πολν  νά  ς-ερεώσωσί'  την  άίωίεκαλκην  άρίΒ^ 
μησιν.οί  πλεύσαντες  εις  Αι^υπτόν  Ελληνες  φιλόσοφοι,  καί 
έζαψέτως  6  Πυθαγόρας,  και  μετ  αύτον  ο  Πλάτων,  έπιχειρύ- 
σαντες  και  να  την  άποόείΐώσι  με  φυσικάς  άριθμητικάς  θεωρίας  $ 
της  9αϊ'τασι*§  τ&>ν  τ^'0*  παρά  της  φύσεως  γεννήματα. 

Δεν  .με  λανθάνει  *.οτι  ©  Δεκαίικος  αριθμός  ώνομα£ετό  άπδ 

τούς,Πυ£α}>ορειΌυς  Τέλειος  (ΐ)«  Αλλ*  οί  αυτοί  ώνόμαζαν 

και  τον  Ικτ$ν  Πρώτον  τ*<δν  τέλει'ων  (ί)  ,  και  τον  ίω#* 

κατον,  Τ  περτ,έλ6ΐον.('3).Κατ'  αύιους,,η  του  παντός  αψαΐρα, 

νιτο  ίωίεκάε/ϊρος  ν  λ  Πυθαγόρας  πέντε  σχημάτων  δντων  ς-ερεών^ 

λ  φτερ  καλείται  και  μαθηματικά ,  εκ  μεν  του  κύ£ου  φησι'  /ε)Ό- 

»  νεναι  την  ^>5ν ,  εκ  σε  της   πυραμιίος  το  πυρ ,   εκ  <Χ '  του 

»  οκταέίρου  τον  αέρα,  εκ  ίέ  του*  είκοσαε'ίρου  τό  δίωρ,  εκ  #έ 

»   του  ίωίεκαεφου  την  του  παντός  σψαϊραν.  Πλάτων  ίέ  και  εν 

»  τούτοις  πυθαγορίζει  (4)«  »Καΐ  η  σφαίρα  έαυναρμόζετο  πο&ιν 

άπο  ,ίώ&κα  πεντα'/ωνα  ίσογώνια  και  ισόπλευρα  (5).  Ο  μέ/ας 

όρκος  των  Πυθαγορείων,  η  περιττός  Τετρακτύς,  εσυμ- 

ποσοΰτο  άπο  τρεΓς  ίωίεκα'ίας•  « Η  ίέ  καλούμενη  Τετρακτύς,  τά 

»   εζ  και  τριάκοντα ,  μέγίζ-ος  >5ν  έ*ρκθς ,  ως  τεθρύλλ^ται  (6).  » 

Οι  ΪΙυβαγόρειοι  έφύλασσαν  ως  μυς-ήρια  τά  τοιαύτα  φιλοσο• 

φτηματα  •  άπο'ίει£ις  και  τούτο  ,  οτί  τά  έλαβαν  άπό  τους  μυς-η- 

ριώδεις  Ιερείς  της  Αιγύπτου.  Πρώτος  λίγο  τους  Πυθαγορείους 

6  Ιππασος  έσ^μβσι'ευσε  την  ίωίεκαείρον  σφαΐραν ,  και  εκρίθη 


(ι)  Ι.  ΜΕΙ7Η8.  ΌβραΓ.  ΡγίΚαξξοην.  ο&ρ.  XII.  — ' — ϊ»  (α) 
Ιάβτη^  ώίά.  εαρ.  VIII.  ==(3)  ί(?ε  ίάμβλιχ.  Περί  τϋςΝίκομάχ. 
Αριθμητά,*. σελ.  43*44  Ρ*  τ*δ  σημειώσ.  τοΰ  Τεννυ>.£==±=  (4)  Πλου- 
ταρχ.  Περί  των  «ρεσκ.  τοις  ριλοσορ.  II,  6.  *  (5)  Ο  αύτ.  Παλ- 

τωνικ.  ζητίμ.  τόμ.  Χ,  σελ•  1 73-176•  Β.618&,  ===?  (6)  (5  αύτ.  Περϊ 
ίσ.  και  Οσίρ*  τόμ*ΥΙΙ;  σελ.   5θϊ  ΕοίδΙ. 

3» 
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άσβββς  Αα  τούτο,  Λςτ  και  να  άπ^ώοωσι  τον  Αα  3αλ£»*κ 
τυχηρον  αύτοδ  πνφμον  εις  τά*  άΰέ&ια*  τβύορ*  «  Δια  ίέ  τοί 
χ»  ε£ενε)*είν  και  γράψαο$Λΐ  πρώτον  σφάφ&ττ»εκ  των  ό\*&κα 
»  πενταγώνων,  άπώλιτα  κατά  λαίλαπα*  ώς  άσεβίσας  (ι).  » 

Τίς  Πνϋαγοραϋς }»  Αί/υπτιαϋίς  Α»&κ«'λς  ?χνη  φβώβπαι 
και  «ς  τδν  Ρωμαά»ν  τ>ίν  «ολιτείίκν.  Ο  Νουμάς  μεταβαλλόταν 
ένιαντόν  άπό  ό*εκαμ*ιν<αίον  εις  &Α»αμ)ριαΓον  (2),  χαί  κατα- 
ς-έ*ει  ίώίεχα  πρυτάνεις  &  ιεράς  Σαλώνς  (3).  Διά  τα5τα  ενο» 
μίσ%ι  και  μαθητές  %  ρμ>ΐτ^ς  τον  Πυβαγάρ** ,.μ  δλον  οχε  οτο 
Αίο  οχεϋν  έκατονταετιφίΑβς  αρχαιότερος  εκείνον  (4)• 

ΕπειΑ*  περί  Ρωμαίων  ο  λο^ος  ,  εύλογο»  ε&αε  να  μ*ημο»ε»0* 
και  το  περιέόητον  Δωίεκα&εον  ό*είπ*ον  το»  Καίσαρος 
Αηγούςου*  Ο  υποκρινάμενος  τάν  πατέρα  Αεσπόοίς  ούτος,  «αρά 
τάς  συνήθεις  βλλας  τον  σωματικά*  απολαύσεις,  έβνρφοάε  και 
ιΑαΐτερα  ίεΓπνα  κρυφά,  και  τά  ώνομαζε  Δ  «ίε  καΉβα,  &άτι 
δώδεκα  μόνοι  ίσαν  ο!  σύνίεβτνοι,  ούτος,.  μεταμορφ^φώος  εις 
Απο*λλωνα,  με  πέντε  του  άλλοις  κόλακας,  φέροντας  τάπαρϊόηιμα 
των  λοιπών  $εών ,  και  ες  έταρας  μετασχηματισμένος  άμο&ς  είς 
£εας  :  Οοε>ηα  ηιιοφίβ  β]α$  ββέκϋοτ  ία  &1)α1ί&  £αϊΐ , 
φίδβ  νιιΙ§ο  Δωο*εκ«0εος  νοοαίτ&τ :  ίη  <§ο»  Ββοτοπι 
1>€&ηιπ)<]ΐΐ6  Ηα1>ίΐα  (1ΐ5€ΐιΒαί55β  οοαγίνα&,  €ί  ίρβιιαι 
ρΓΟ  ΑροΙΠηε  οπκιΐυιη  οίο.  (5).  Τοιούτον  ίεΐ^νον  £έν 
αίσχννδη  να  καμ>?  και  εις  καιρόν  σιτο&ι'ας  *  εις  την  οποίαν  ό 
ταλαίπωρος  τχίς  Ρώμης  λαός  έπαρηγόρει  τΐ>ν  πεΐναν  του  ,  με  τά 


(ι)  ίάμ€)ιχ.  ΠιρΊ  του  Πυθαγοριχ.  |3ί'ου,  $  88,  «1.  ^4•  '====- 
(ϋ)  Πλουτάρχ.  Νουμ.  §  1 8.  ίίβ  και  Αώο*.  Π«/>ί  μην•  β*λ*  8.  -== 
(3)  Λυ<?.  αύτό£.  οβλ,  56,  και  Πλουτάρχ.  Νονμ.  β  1 3..  "■  '(4λ  Πλ•υ• 
τάρχ.  Νου^/.§8καΙ  1 1.  === (5)  δϋΕΤΟΝ.  Οαανιαη.§  70• 
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σκώμματα,  ψωηίζονχΗ  άς  τους  δρόμους,  Οί  2?εο*  Ι  ^07*  ν 
ίλον  το  σιτ<2ριον:Οπιη€  ίίτιη^ηίαΛϊΒβοδ  οο&β- 
&*Μ*  χ**  Ο  Καίσαρ  είναι  άΐηθνϊ  Αίτίλλών,  άλλ' 
Απόλλων  Βασανι^ης:  Οε&ΗΌΐη  6566  ρ1&π6  ΑροΙ- 
]ίη6ΐη>  5^4  ΤορΙογ^ηι.  ^ 

Πιθανόν  οτι  και  προ  του  Πυθα^όρου  έρώρίαθή  εις  τους 
Ελληνας  #  Αί^πΐιΑχϋ  Λιι&Χάί  χαΐ  ίίς  τδίτς  Ρώμάιουζ,  χΑ  εις 
έώτγι*  τ^ίν  ΤρϋβΏκ ,  χατόιχημέννιν  άπδ  Ι8νο$  6χι  άΙλόΎριό*  τοδ 
έλληνι*οδ  (ι). 

Φάόίώίεκάίοί  ίταρα  πώπας  εχρ-ηματισ&ν  οί  Ιουίαίοι•  χα2 
ίόδτσ  ^εν  είναι  παράξϋ/ον.  Οχι  μόνον  έκατοικησανχρόνον  μακρού 
την  Αί^πτόν  7ϊρίν  Λεράσωσιν  ε&^  την  Παλαις-ινην ,  άλλα  καί  ο 
νόριοθετης  αυτών  Μωυσίς  άνετραγη  βασάικώς  (*),  κ*  εό\ίαχ0η 
δσα  ίγνώριζον  τότε  οί  ιερείς,  Γσως  ίΙ  και  εχρηματίσεν  ιερεύς  , 
ώς  μαρτυρεί  6  Στροφών  (3).  Μ*  οίον  τούτο  όεν  αρκονσεν  η 
Τοιαύτη  αιτΪΛ'  συγηργγισεν  άκομη  καίητΰχη.  Επειση  οί  Εδραίος 
κατα70μενο{  ά*ϊτο  τους  ίώίεκα  ι/Σούς  τον  ίακώ£,  «ίιαιρέθησαν 
εϊς  <3&ίεκα  ^υλάς  (4)»  ο  νομοθέτης  φύλαξε  *•ν  αυτόν  αριθμόν, 
και  β/ς  πολλάς  ίουίαϊκάς  ίεροπραξίας. 

όποσς  άν  ηναι>  α!  ίώ&χα  φνλαί  εχυβερτ&πο  άττί  &&£&* 
άρχοντας  (5),  είχαν  κοινόν  £υσιαρίριον,  κατασκευασμένο*  άπο 
δώδεκα  λίθους  (6).  Εις  την  Επωμίία  τον  Ααρών  #σαν  οί  Αϊ* 
σμαράγ&νοίΐίβοι ,  φέροντες*  (καθείς  Ιξ)  τά  όνόμ*τ*  των  ίώ- 


^Οί^— »Α— — ■*»      ■        ιι  II    *    ΐίίϊιΙΙιΙΚ— ^Α^^Μ^ΜΜβ^ΜΙμΑ^μ 


(ι)  Αυτά  τά  ονόματα  τδν  Τρώϊχών γ}ρωων  τσ μαρτυρούν*  έχτωρ, 
Αλέξανδρος,  Αινείας,  Αγηνωρ,  Αντηνωρ,  και  άλλα τοιαύτα,  ολα  Ελλννίχ*** 
<?έν    τα   «πλασβν  ό  Ομηρος.  :  (α)  Εξόο\   β',  5- 1  ο.  -»  (3) 

Γεωγ/^'  XVI, σελ.  7604==: (4)  Ε*?όσ\  *ή>  3ΐ. ^(5)  Αρ10μ* 

α',44•  Ζ=  (6)  ΒξόΛ  ^,  4* 

28* 
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άεκα  φυλών ,  και  το  Αογεΐον ,  το  οποίον  του  ές-όλι£ε  το  ς^ηθος» 
είχε  σ*ώίεκα  τιμ/ους  λίθους  ( ι).  Αϊ  πρόσφοροι  των  ησαι* άωάεκα 
άρτοι  (α) ,  χα  σκεύη  του  ναού,  όωίεκα  τρυέλία,  τοσαι  φαέλαι, 
τόσαι  θυίσκαι (3),  αϊ  ΰυσιαι,  άώώεχα  βόες,  τόσο*  μόσχοι, 
τόσοι  κριοί ,  τόσοι  οροί,  τόσοι  χι'μαροι  (4),  εις  βραχυλογίαν  , 
όλα  κατά  &άό*εκα. 

Εις  την  μεταξύ  του  Ιεβοσθε  κατ!  του  Δαυιό%  φιλονεαααν  περί 
της  βασιλείας,  ίώίεκα  νέοι  εκλύονται  να  πολεμησωσιν  υπέρ  του 
Δαυίί  προς  άλλους  ίώίεκα  *υπέρ  του  ιεέοσθε  (5)•  Οτε  έ6ασι- 
λευσεν  ό  Σαλωμών ,  εκατάς-ησε  ίώίεκα  πρώτους  υπουργούς  της  • 
βασιλείας,  άλλους άώό*εκα  οικονόμους  της  βασιλικής  καθημέρσν 
$&τχάη\ς  (6).  Είς  του  ναού  την  οικοάομην  ,  ε'ς*ηρι£ε  την  χαλκι'• 
νην  3άλασσαι/  επάνω  ίώίεκα  βοών  χαλκά/ων  (»}).  Δώίεκα 
δεόντων  άγαΚμαχα  έςολιζαν  τον  βασιλικόν  του  3ρόνον  (8). 

Αρκούν  οσα  εΓπα  περί  τούτων  νά  όνίωσιν,δτι  ευλόγως  απο- 
βάλλεται η  σ*ωό*εκασ*ιχή  άπαρί3μησις•  ΗμεΓς  ουτ'  Αί)*ύπτιοι  ουτ* 
Ιουδαίοι  είμεθα ,  ούτε  Πυθα^ορικην  φιλρσοφιαν  φιλοσοφουμεν  * 
και  αντί  των  προγονικών  ίώίεκα  μεγάλων  3"εών ,  ένα  μόνον 
δψιςΌν  3"εόν  σεβόμεθα. 


(ι)  Εξ&σ*.   χη ,  9"^°*    Π*Ρ(  τ"ν  ο*ώο*βκα    τούτων   λίθων    εγραψεν 

ι&ως  εξιόγησιν  ό  Επι?άνιος  Κύπρου*   Παρο'/χοιον  τι  Λογεΐον  «ρβ/κν 

*  «ις  τον    αυχένα  και    ό  πρώτος  των  Αιγυπτίων   ιερέων  (ΪΛ  τάς  εις 

τον    Αίλιανον   ( Ποικ.     ίς-ορ•    XIV ,  33  )     συμβιώσεις).    -  (α) 

Λβυϊτ..  κσ",   5.      ■'     ■  (5)    Αριθμ.  ζ',  84•  -  (4)     Αύτόθ.    87• 

=====  (5)  Βασιλ.  Β,  β',  ΐ5.- (6)  Αύτό0.  Γ,  <Τ,  3-28.  =  (7) 

Αύτό$.  ζ';  23-α5.  =  (8)  Αύτό0.  ι',  αο. 
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ΕΙΣ  ΤΕΝ  ΧΙΑΚΗΝ  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 


2^ΕΑΙΔΙ 1 8.  Εις  τα  του  Φλιου  Διονύσου  λεχθέντα  πρόσ• 
θες,  δτι  και  Α  έόρτη  του  οινοποτου  τούτου  3•εου,  τά  Διονύσια, 
έωρτάζε^ο  εις  την  οινοψόρον  Χιον,  κατά  τον  Ανθες-ηριώνα 
ζΦεβρουάρϊον)  μήνα,  με. την  αυτήν  λαμπρότητα,  πιθανόν  οτι 
χαι  με  την  αύτην  πολυποσίαν,  ώς  και  εις  την  μητρο'πολιν,  τάς 
Αθήνας.  Τούτο  μόνον  είχεν  ίίιον  παρ'  αύτάς  τάς  Αθήνας,  και 
κοινον  με  την  Τένείον ,  οτι  έθυσίαζαν  εις  τον  3*εον  και  πλας-ον 
(δΐΐϊΐαΐέ)  άνθρωπον^  εις  άναμνησιν  του  φονευθέντος  από  τους 
Τιτάνας  Διονύσου,  ώς  ίς-ορεΐ 6  Μακρόβιος  (ι). 

ΣΕΑΙΔΙ  3*  ,  «  Συμφωνούν  εις  την  καταρίθμησα/. . .  πλην 
»  του  Βίτρου&Όυ  κ.  τ. λ.  »  Επρεπε  να- προσθέσω ;  Και  πλην 
Δΐοίώρου  ταυ*  Σικελιώτσυ,  5ς-ις  έ{εναντιας  αριθμεί 
εννέα  Ιωνικάς  πόλεις  ί?  Αποικίας  (ι)  συντελούσας  εις  το  Πα- 
νιώνιον.  Ο!  κριτικοί  το  έσημε/ωσαν  ώς  μνημονικόν  αμάρτημα  του 
Διόδωρου  *  άλλα  ίεν  είναι,  νομίζω,  τοιούτον,  ί  Πώς  ίτο  δυνα- 
τόν νά  λησμονησρ  ίύο  επισήμους  νήσους,  την  Σαμον  και  την 


(ι)  Λαμβάνω  την  μαρτυρίαν  άπο  τλν  Εγχυχλοπα<ό*<ίάν  (Εηογοίο' 
•ρέά.  τηοάβΓη*  Λοηι.  IV,  ρ&β.  6),  μ*ν  έχων  τον  χαφον  νά  ι^ιννίσω 
αύτον  τον  Μαχρό&ον..         :  (?)  ΔιοΑ**.  Σιχίλιωτ.  XV,  49* 


45β  ΕΤΕΡΑ!  ΠΡ0ΣΘΗΚΑ1 

Χίον ;  Αλλ1  φίλησε  να  ίς-ορτίση  μένος  χάς  ηπειρωτικός  αρχαίας 
των  Ιώνων  «ποαώς  α!  οποίοι  είς  τού$  χρόνους  τ*υ ,  πλην  των 
Αίο  νι$σων  χαι  τ>5ς  Αιολικές  Σμύρνης,  ίπρεπε  να  ηναι  εννέα, 
άτειώβ  ή  Μυους  μετοικι'σθη  εις  τον  ΜιΤητον. 

ΣΕΑΙΔΙ  46•  «  Χ£χ  κεραμια.  »  Κεραμιο  ώνομοεξοντο 
»  γενικώς  εις  την  Χιον  ίλα  τα  π>5λινα  των  υ^ρών  αγγεία.  Ο 
Πολυδεύκης  χά  6νομάζει  (σΛ.  474)  **<  Στβίμνους  α  Εκ 
»  9ε  των  οίνοφόρων  αγγείων.  *.  και  Σταμνος  και  Σταίμνιαν... 
ν  Αριςτοφανης  ίέ  έν  Τελμησσευσι  λήτει, 

φ  Οίνου  τ#  3£ίον  ςάμνο*  ξχειν  χαί  μύρου,  * 

Τά  ώνόμα£αν  Ιτι  και  Καίους,  και  τούτο  τδνομα  {φ&*&* 
Ιπειτα  και  οι  Ρωμαίοι  ( ί ).  Κεραία  έπειτα  καταχρηςτκως  έλε'- 
^οντό  και  τά '  εξ  οποιασδήποτε  #λλης  δλης  κατασκευασμένα 
αγγεία,  όθεν  και  αί  φράσεις  Αργυρά,  και  Χρυσόίχερύ- 
μια  (β).  Ο  Λοί^κίανος  ονομάζει  και  Πίθους  3ζιονς(3],χο* 
αυτούς  άπο  κέρομον ,  πλην  πολύ  αε/αλχττέρους. 

« 

5ΕΛΪΔΙ  5ι.  Νέκταρ,  άς  ο  Βιρ/ίλιρς,  άι^ΗΗ•  τον 
Χΐον  οίνον  ,  και  Εύφημος  ©  ιατρός  εις  μίαν  άπο  τ«ς  Ααφίρους 
σκευασιας  της  3ΐϊρ(ο*ης ,  πχηρδς  γραμφϊβ  , 

Πάντα  ί*  όμοϋΧάρνάι^αρισνγχίβάσα;^)• 

όβωμολόχος  Λουκιανός  ϊπλοσε  και  ποταμον  ρέοντα   οίνου 


{ι)  ί£ι  άνωτέ]»•  σβλ»  5θ.  γ.1  β-  (α)  Α3*ν  VI,  σ<λ•  ?*§. 
(3)  Λουχιαν.  Αλ*]0•  II,  4°•      ■'<      (4)  Παρ*  ΤΦ  Γβλην.  Πβρι  αντί- 
ό*ότ.  Π;  τορ•  II,  σ*λ•  452.x 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΧΙΑ&ΗΝ,  ΑΡΧΑΙΟΛΟΠΔΝ.     439 

Χίου  >  τόσον  βοβυν  ,  &ςε  νά  οηκώφ  και  πλοία ,  α  Ι1ς•ε  ένίαχου 
»  κοκ  νκυοιπορον  ξίναι  Αίνασ&χι  η  (ι), 

ΣΕΛΙΔΪ  5^•  Ο  Μας-^χχ>  έμβαλλετο  και  εις  τδν  πάλαι 
ΐΓερ(&ητον,.χαι  σήμερον  σχεδόν  Λχρηστον  Θηριακήν  του  Αι/* 

Δ**π*  ^  ιχ  χραραη;  Χι'οι*  δραχμής  β*ρ*  ιδι 
ΜαςήρΚ»), ; ν 

ΣΕΛΙΔΙ  6ο-6ϊ.  Ο  Γαλανός  πρώτην  όλων  κρίνει  τάν 
Τερμινθίνην  της  Χίου  (3).  Τοιαύτη  και  ωίμερσν  κρίνεται• 

ΣΕΛΙΔΙ  6ΐ.  Μετά  την  Τερμινθίνην  ρητινην  πρόβες  και 
την  Ύραγορίγανον,  η  το  Τρα^ορί/ανον  της  Χίου,  από 
τον  Διοσκορί3ην>  <(  Ύραγορίγανος,  θαμνίσκος  ε^ίν,  οριγάνν 
»  9ι  έρπύλλω  ά^ρέω  όμοιος  τα  φύλλα  και  τα  κλωνιά...  Κρί'ττ, 
»  ίέ  η  Κιλικιος*  και  η  εν  Κω,  καΐ  Χίω,  και  Σμύρνη,  και 
»  Κρητρ  χ.  τ.  λ*  (4).  Τρα/ορί/ανον,  Βηλυκως ,  την  όνομα'&ι 
και  ό  Τί&ύρνίρος , 

Εολλάχι  ^  αύαλάκτραγοριγάνον,  ϋ  γάλακτος  (5), 

οπού  ό  σχολιαρίς  τον  μας  Α'ίει  και  την  ίτνμολογια»  του  ονό- 
ματος, «  Ύραγορίγονον  $έ  έςιν  ορειον  (Γσ.  ^ρ,  δρειον  όργανον), 
»  δπερ  εσβίοντες  οι  τρα'/οι  γίνονται  κατωφερεΓς*  Αό  ούτως 
»  εΓρηται. »  Είναι  είίος  έρπύλλου,  %  καν  ομοιάζει  τά  Ερπυλλον 
(δβΓροΙβΙ) ,  ώς  λε/ει  και  σ  Πλίνιος ,  μεταφράζω*  ιόν  Διοσκο- 


«■■ΜΜΜΜΜΜΜΜΜΙ 


(Ο  Χλη5.  ί?ορ.  1 ,  7•  '  ■  (2)  Παρά•  τφ  Γαλ»ν.  Περί  άντίσ*ο>. 
τομ.  II ,  σβλ.  43 1 .  γ  ■■  (5)  Παρά  τω  αυτ•  αύτοθ.  το/*•  II ,  σιλ.  455 
και  Πβρι  £ηριαχ•  σ?λ•  47  *•  «==Γ  (4)  Διοσχορίί•  III 9  35»=  (5) 

Νικανο*ρ.  Αλιξίφαρμάχ•  3 1  α• 


\ 


4&  ΕΤΕΡΑΪ  ΠΡΟΣΘΗΚΑΙ 

ρ/ίην :  ΤΓ3§οπ£αηυπϊ  δίπιίΐίυδ  βδΐ  $6Γργ11ο.  8ϋν€&- 

Ιγι  (ΐ).  02  νεώτεροι  βοτανικοί  ίέν  ευτύχησαν  άκομη  να  μας 
φιίά£ωσιν  είς  ποΓον  είδος  των  σημερινών  φυτών  πρέπει  νά  ταχθη 
#  Ύραγορίγανος.  Τιν$ς  ενόμιααν  δτι  είναι  ^  Ώλ^ιΐΐυδ  Π13&• 
ΐίοΐιίηα  του  Συςτίματος•  ο  Σπρε^έλιος  την  ονομάζει Ύΐιγήι\ι$ 
ΐΓ3§οη§αηιιπΐ  ,  καί  άλλοι  άλλως.  Ε/χυμα'τιζαν  (ϊη£ιΐ8€Γ) 
ακόμη  την  Ύραγορίγανονκαι  μέ  το  /λευκός  β('ς  γρήσιν  ιατρικών, 
και  την  ώνομα£αν  Τ  ραγο  ριγανιτην  οίνο  ν  (α). 

ΣΕΛΙΔΙ  α  1 7  >  βημ  ι .  Το  φιλαληθες  τον  Θεοπο'μπου  είς  την 

Ιςορίαν  μαρτυρεϊται  και  από  τον  Σουίάαν,  από  τον  όποΓον  μο&τ 
3ανομεν  και  άλλα  τινά  περί  του  ειβόζου  τούτου  Ις-οριχοΰ, 
Παραβάλλων  αυτόν  με  άλλον  ίς-ορικόν ,  τον  συμμαθητττν  τον 
Εφορον.,  λέ/ει.  «  Ο  μεν  γαρ  Εφορος  ην  το  ^θος  απλούς  •  τλν  ίε 
))  ερμηνε:αν  της  βοριάς  ύπτιος ,  υμ  νωθρός,  καί  μη&μιαν  έχων 
»  επίτασιν.  Ο  ίε  θεόπομπος,  το  ήθος  πικρός  και  κακοήθης"  τ$ 
»  ίε  φρόίσμ  πολύς  και  συνεχής  και  φοράς  μ?ς~ός,  φιλαλτί&κ 
»  εν  οίς  ίγραψεν. . .  •  Φυγάς  ίέ  γενόμενος  ό  θεόπαμπος,  ά/πτς 
»  εγενετο  της  Εφεσίας  Αρτέμιίος•  έπές^λλέ  τε  πολλά  κατά 
»  Χιών  λίεξάνίρω*  Και  μέντοι  καί  αυτόν  Αλέ|αν9ρον  ίγκω- 
»  μιάσας  χτολλά,  λέγεται  ίέ  και  (/ρ•  λέγεται  και)  ψο/ον  αύτου 
»  γεγραψέναί)  δς  ού  φέρεται..  (3)•  >>  Η  κατάφυτη  εις  τό  ιερόν 
της  έφεσιας  Αρτέμιίος  $ηλοΓ>  δτι  οί  άντιπολΓταί  του  ΧΓοι  ίέν 
έρκέσθησαν  εις  την  φυ^αίειαν  του*  Θεοπόμπου,  αλλά  του  έπεβού- 
λευσαν  και  την  £ωην.  Τούτο  τον  ηναγιααε  νά  ίητησρ  άσφαλές•ερον 
τχίς  Αρτέμιδος  ασυλον,  τίν  προς-ασιαν  του  Αλε|άνίρου•  και  τούτο 
τον  εκίνησε  νά  /ρα'φ*}  κατά  των  Χιών  τοδτο  ακόμη  και  νά  ε/κω- 


*   (γ)  Ρι,ιν.  ΗιβΙογ.  ΝαΐιιταΙ.  XX,  ι  η  ?  §  68.  -==  (α)  Διοσχο- 
^ί&  ν,55. (3)  Σονί<?.  λες.  Εφορος.     ' 
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μιάζγ  τόν'προς-ατην  του  ΑλΙ|ανίρον.  Αν  Ι/ραψε  καί'ψό/ον,  τον 
έ'/ραψε  βεβαία  μετά  τον  θάνατον  του  ίεσπότου•  Ιπραξε  όηλαόη , 
ό,τι  έκαμεν  ίπειτα  εις  τον  μεσαίωνα  6  ίς-ορικος  Προκόπιος , 
ψανερώσας  τάς  ίεσποτικάς  ανομίας  του  Ιουλιανού  μετά  τον 
θάνατον  του  *  ό,τι  έκαμεν  εις  τάς  ημέρας  μας  ο  περίφημος  Δου£ 
Α^ουσιμώνος  (Βαο  άβ.8αίη1:-8ίπιοη),  με  τον  οποΓον  ο  Θεό- 
πομπός  έχει  πολλάς  ομοιότητας•  άρις-οκρατικώτατοι  και  ο!  Α5ο, 
πικροί  τλν  γράσιν  και  οι  ίύο  ,  άλλα  φιλαλήθεις  κριταΐ  των 
δεσποτών  και  των  κολακευόντων  τους  δέσποτας,  χαι  πλέον  άξιοι 
επαίνου,  αν  ίέν  τους  έκόλακευσαν  αυτοί  ζώντας. 

ΣΕΛΙΛΙ  λμ.  Δι^  το  άςτειον  χςι  συμπατικόν  του  Ιωνος, 
τον  εσυναριΘμησεν  άσαιως"  ό  Αιλιανός  με  τους  πολυπότας , 
«  Και  Ιωνα  ίέ  τον  Χίον  τον  πύιητην  χαι  αυτόν  φασι  περί  τον 
»  οΓνον  άκρατώς  ?χείν  (ι).  *  ' 

ΣΕΑΙΔΙ  23ο  ,  ΚΑΕίΣΘέΝΗΣ.  Ας  προς-εθη  εις  το 
Κ  τίίς  Χιακης  βιογραφίας  ς-οιχείον  (σελ•  23ο)  και  ό  Κλεισθέ- 
νης ,  ναιίκληρος  ΧΓος ,  πνιγμένος  είς  τον  Ευ|εινον  πόντον,  όπου 
έταξϊόευε  με  ίίιον  αυτού  πλοίον.  Πιθανόν  ότι  ητον  εις  άπό  τους 
επίσημους  εμπόρους  της  νήσου, ,  επειδή  εμνημονευθη  άπό  ποιη- 
την  Ιπίσημον,  τον  Σιμών  (δην ,  με  το  έ&ίς  επίγραμμα  • 

>     2&μα  μίν  άλλοόαπτ)  κβύ^ιι  χόνις  ,  εν  $έ  σε  πόντω  , 
ΚλΜσ£«ν(ς,  Εύξδίνω  Μοΐρ'  βχιχεν  θανάτου 
Πλαζόμενον '  γλυκερού  ίέ  μβλφρονος  οΐχαόι  νός-ου 
Ηψφλρκίς,  ον<Γ  διβν  Χϊον  ές  άργιρύτην  (1). 

5ΕΛΙΔΙ  2δ4χ•  ΟΜΗΡΟΣ.  Είς  τους  περί  τ«ς  πατρίίος 
του  Ποιητοΰ  τούτου  μάρτυρας  έλησμόνησα  νά  προσθέσω  τον 
ανωτέρω  Σιμωνίδη»,  οςις  μαρτυρεί  και  αυτός  ΧΓον  τον  Ομηρον. 


(ι)  Δ&ιαν.  Ποικ.   ίς-ορ.  II,  4»•     ■        (2)  Σιμωνία*,  λίίψαν.   παρά 


τώ  ΒιιυΝ€κ'*  ΑηαΙςαί.  ΐοαι.  Ι ,  σεϊ.  ι44- 


44»  ΕΤΕΡΑ!  ΠΡΟΣΘΗΚΑΙ. 

Αν  κλ  μοαφον  το  επίγραμμα  τον  Σψωνί&υ ,  το  μετα/ροί^ 
όλ&ώφον,  και  44  τί?ν  φιλοσοφώ»  τον  νροφμακκοΰ  ,  και  Αά 
φ  καλλονή  του  λβκπχον»  , 

Ούό**ν  «ν  «*3ρβ*πθΐσι  ρέ*((  χρ^ί**  Ιμκιίώ  αιιί. 

€ν  τόΛ  χάλλις-ονΧΪΟΣ  ?ΐι*«ν  ΑΝΗΡ* 
Οί»π«ρ  γάλλα*  γβνβά,  τοιήό**  χ  αϊ  ά*ίρ&ν„ 

ΙΧαϋροί  («ν  θνντΰν  ονασι  έςξχμενΜ 
Στίρνοις  έγχα?έ£<*? ο.  Πάριοι  γαρ  έλπίς  ιχάςφ  Λ 

Ανδρών  ξ  τβ  νέων  ςτάθίσιν  |μγνιται, 
θνητών  (Γ  £?ρ*  τις  £ν3ος  ?χ>»  πολυ^ρχτον  ζβιις  , 

Κον^ον  ίχων  3υρδ* ,  πόλλ'  άτΑες-α  νοδΣ. 
Οδτο  /άρ  έλιτιΑ*  |χ«  γη(>ασσ£μζν ,  οδτ*  5ανεϊσ3α(  , 

~Ούό**  ύγώς  όταν  5  >  γροντνί'  Ιχμ  χαμάτον. 
Νννιοι  οίς  τ«ύτ«ι  *άτ«*  νίος,  ούό*ί  τ*  ϊσασιν 

άς  χρόνος  Ισ^*  ί&ις  χαΐ  βώτοϋ  ολίγος     » 
θνητοί;.  Α*λλά  συ  ταύτα  μα£«ν  Ριότον  ποτ*  τβρρα 

Τυχ>ί  των  άγαδών  τληθι  χαριζορβνος  (ι). 

Το  εξίς  επίγραμμα  (άλλου  πολτού)  καταρφιεί  χαι  τας  νο/χΐτ 
(ομέιας  άλλος  άβ'  άλλους  πατρίους  Ομήρου 4 

επτά  Ιρώμαίνουσι  πίλβις*  &ά  ρίζαν  Ομήρου, 

Κμ^ν» ,  Σρνρνα ,  Χίος ,  Κολοβών ,  Ηνλος ,  Αργός ,  &4*«ι  > 

Αλλος  ίέ  αντί  τ%ς  Κύμης  >  ίνομαζει  τνρ  Ιθάκη»  • 

Άπτα  «έλος  μάρναντο  σορλν  λα  ρίζα*  ΟραΙρου  , 

Σμνρνα ,  Χίος ,  Κολβφω* ,  Ι&αχ» ,  Πύλος  ,  Α*ργος  ,  Α&ήναχ  (α). 

ΣΕΛ1ΔΪ  ^47-  ΠΡΑΓΑΣ.  Πρόσθες  εις  τδ  Π  στοιχείο* 
τδς  Χ ί ακίς  βιογραφίας  χαί  τον  Πρα|<αν,  Χϊον  ναυκληρον  χαί 


(ι)   Σαμωνίί.  λςίψαν.    παρατώ    ΒρφΙΚΚ,  Ληαΐ€€ί.    ΙΟίη.   Ι, 

σβλ.  1 45.  ==  (2)  Ανβολογ»  II,  σιλ.  δ&ι,  •*#.  Βοιςίκ 


ι 
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*»&τ*ί,  κατ*  τον  ανωτέρω  Κλεισθενην.  Ο  Πρα&'ας  οντος  ,  αν 
*ι?ευσωμ*ν  τον  Λουκιανό  ν,  Ι£ώίευε  μέρος  Ακο  χα  χαχά  ^βίλαα» 
σαν  κέρδη  τον  €<ς  τάς  εταίρας '  των  Αβηνδν,  «  Τα  άύο  *ιρι* 
»  ίε'ραια  τά  ίωναα,  ίλχοντα  έκατβρον  ίάο  Δαρεικους ,  4  σοι  4 
»  Χίος  Πρα&'ας  ο  ι/αύκληρος  &όμισε  ποα\σάμινος  ω  Εψί- 
»  σοι  (ι);  »  Είναι  λό/ια  έταιριχου  γραΐ9&ν  *ρό*  την  μαΛί- 
τριαν  και  θυγατέρα  της.  Οι  ίύο  Δαρεικοί  ί£ι£αν  έ&κοντα  σχείον 
9>ρατκα  (α),  ακολούθως  εκατόν  ?&οσ*  οίιέσσίφδς•  τΐφβαρααν 
ως  κατ  εκείνου;  τους  χρόνους.  . 

ΣΕΛ1ΔΙ  α5α.  ΦΑΩΝ.  Γνω?ον  εϊνιαι  ρ}ς  2απφσ9ς  τΑ 
Ατνχίς  τέλος  ίια  τον  ίρωτα  του  Φαωνος  (3).  Ο    Φβεων , 
πιθανόν  ίτι  Λέσ&ος ,  ώς  χα*  4  Σαπφώ ,  ητο  το  επιτήδευμα 
περαματαρης*  και  την  ίψιν  δχ«  4£ιος  έρωτος•  Αλλ9  ή  λψροδίτη 
τον  έμεταμόρφωσεν  εις  ώραιότατον  νέον,  &α  μισθον,  έπειάη  την 
έπέρασε  με  το  πλοΓόν  του  που  και  πόθεν  ίέν  έξευρομεν.  Μόνος 
ο  Λουκιανός  {ς-ορει,  Ιτι  6  Φα'ων  ίτο  ΧΓος  και  ^ότι  επέρασε  την 
Αρρο&την  από  την  Χι  ο  ν  χωρίς  να  πρόσθεση  εις  ποίον  £λλην  νησον 
%  άπειρον*  «  Μών  και  συ  τινα9  Δσπερ  ο  Φα'ων  την  ΑφροόΥτην 
»  εκ  Χ/ου ,  Αεπόρθμευσας ,  είτα  σοι  ευ|αμένω  έίωκε  νέον  ξΐναι^ 
»  και  καλόν  εξ  υπαρχης»  ιοαί  ά£ιέρας•ον  (4);  »  Αλλου  ίε, 
συ^καταριθμών  αυτόν  μέ  άλλους  ώραώυς,  λέ^ει  ρητώς,  α  Ως 
»   έρασμιον  εΓναι  με. . . .  υπέρ  τον  Υακινθον ,  $  ϊλαν,  %  Φάωνα 
»  τον  Χιον  (5).  » 


(ι)  ΔΟΥΚΙΑΝ.  Εταιρικ.  Α*λογ.  VII,  τόμ.  VIII ,  σελ.  226.==. 
(2)  Ιί.  τάς  β{ς  Τ00  ΪΪΧουτάρχ.  βίους  σημαωσ.  τόμ•  V,  σιλ.  44**- 
(3)ΣΤΡΑΒ.   Γεωγραρ.  Χ,  σβλ.  452.  ΠΑΑλΙφΑΤ.  Πβρί  άπίς-•  <ς-ορ• 
$  49*  ΔΘΗΝ.  XIII,  σελ.  596.  ΑΙΑΙΑΝ.  Ποιχ.  Ίςορ.  XII,  18.= 
(4)  Λουχιαν.  Νβχριχ.   Λαλογ.  IX,  2.  -       .(5)  (ϊ  αύτ.  Πλ.  $  Εύχ. 

§43. 


4Η    ΕΤΕΡΑΙ  ΠΡΟΣΘ.  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΧίΑΚ.  ΑΡΧ. 

.  ΣΕΛ1ΔΙ  254-  ΦΩΚΤΑίΔΗΣ.  Προσθέτω  χ*ί  τσν  ΜΛγ;- 
σιον  .ποιητην  ΦωχυλίΑι  ν ,  βχι  ίιά  να  μεταφέρω  τα  γενέθλια 
χου  άπα  την  Μιλητον  «ς  την  Χίον ,  άλλα-λοτι  ευρηκα  $ις•αζο• 
μένην  την  πατρίία  του  εις  ίνα  άκο  τους  σημερινούς  συγγραφείς, 
δς-ις,  &ν  εξεύρω  πόθεν  λαβών,  λέγει :  ΡΗοογΙίάβ  άβ  ΜιΙβΕ 
ου,  ββίοη  <Γ&υ£Γ65,  άβ  €ΐάθ5  οοηΐβπιροκαιι  ά& 
ΤΗέοςηίβ  (3). 


(ι)  δοΗΟΕίχ.  Ηί$Ιοίτ.  άβ  Ια   Ζίΐ£έηι£Ηη   Οινοηνε    ρΓο* 
βζη^  Ιοηι.  1,  ρ*§.  *4*» 
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ι  Ρ  ■■  ι  ■    1 


!β" 


Γ     Γι     Ιί     1    ,  Γ     ΙΜίΙ 


ΤΑ  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ  ΤΜΗΜΑΤΑ. 


Προλεγόμενα..  • •..•• • ••••       α 

Χιαχϋί  αρχαιολογίας  Λυ • ι 

ΕπΊσημειώσεις  και  προσ£ϋκαι. <•..•..•.• •# 255 

Δοκ/μιον  νέας  μεταφράσεως  τίς  Ν/ας  Διαθήκης•  • α 79 

Περί  του  εν  Ιεροσολύμοις  άγιου  φωτός.  •••.• 327 

Σημειώσεις* • • 38ΐ 

Γρηγορίου  επισκόπου  Νύσσας  περί  των  απ  ιόντων  εις  Ιεροσόλυμα.  4*9 

Π«ρί  της  κατά  ώω&κα  .άπαρι^ριοΓεως , 4*5 

Ετερο»  προσΟϋχαι  είς  την  χιακην  «ρχαιολογίαν  • 4^7 

Πίνακες 4 .. , •  • , 447 


%Ι*ΝΜΝΜΜΙΐ*ΜΐίηΜΐί*ΝΜΜΜ«ΙΜΜ^^ 


πιναξ  ελληνικός; 


Α, 


Α  ΑΡώϊ  (***«  **»  τάξιν),Π/>ό- 
ΑΒΡΟΣΥΝΗ,  ιβο,αβί, 

Αγαθοκλής,  179• 

Αβαθος  οίχουρος ,  3 1  6-3 1 1  •  -*— 
οικονόμος,  3 1 1.  Το  αγαθόν, 
Αγαθή  π^ς-ις,  3ι4• 

Αγαμία  ^  Ποολβγ.  ι6'•ι<,86,  4*°• 

ΑΓΒΑΗΣ,  Ι79"1**0• 

ΑΓΗΣίΛΑΟΣ,  1 33. 

Αγιοι,  3θ9•  — Νικόλαος,  1 8. 
£γία  Ελβνη,  23•  —  συμμα- 
χία, ΐ29>  ιδα,  ιθχ. 

ΑΤίΣ,βασιΧ  Λακ.,  1 44• 

Α/νος ,  3 1  ο. 

Λσ*ανα,  πόλ. ,  410• 

Αδιαφορία,  3 1 1 ,  420• 

Α<?ο*ι^οι,  3ο6-3θ7•  « 

αδριανος,  ι8ο,  264, β•}1-^*• 


ΙθώίΑί,  4  '7• 

ΑθΉΝΑ  κολονχος   λ    βοείας, 

*8,34,85. 

ΛβΗΝ ΑΓΟΡΑΣ ,  τ4^,  ίβσ. 
ί&ρββΜ,ιρ,  1*6,  *8β,  ι3*ί> 
ι33,  ι34,  ι35,  ι4θ> ;1Τ3* 

175•*—  δνήρημένοι  ώςο*άΑκ* 
ιώλβφ,  4^8.  Λβηνβώ*»  από* 
βασις  €ΐς  Καρώφώλιρ  και  Βο- 
λισσοντϋςΧίου,  ΐα4« 

ΑΘΗΝΑΙΣ ,  357* 

ΑΘΗΝΙΣ,  1 88. 

ΛΙΑΚΗΣ,  8<^  99>  *ο5• 

Λη-οοΊτόταμοι,  128• 

Αίγυπτος,  4*7• 

ΔΪΘΑΛΕΙΑ>  ΑΙΘΔΑίΑ,  ΑΙΘΑ- 
ΛΗ, 5. 

Αιβίοττβς,  43ο• 

Αιλία,  πόΧ  Ποολεγ*  χ?.     . 

Δφατοχυσία,  3θθ• 

Αίολβΐς,  Αιολίς,  ι4-ϊ5.  ΛΙολιχαι 
ά-τοιχιαι,  32;  4^9• 


ΑΙ  -•  Α», 


ΑίΠΥΤβΣ,  3$. 

Αίρίσιωτης,  Αιρετικός,  187.  Αί/)4* 

τιςης  ,  1 86.  Αιρετικοί,  3α  3- 

3*4• 

ΑΙΡΩ,  2. 

Αισχροκερδείς,  Πρβίβγ.  αι',  Ι0', 

χι'•  &\&χρόχέρΧ6ΐα9  3θΟ•  Δι)• 

σχρον  κίρκος,  3ο3. 
ΑΙΣΧΥΛΟΣ ,  ποητώς,  22ο.  — 

μαθηματικός,  ιβο,  12ο. 
ΑίΣΧΥΝΗΣ,  ιατρός,  172,  ι8θ• 
Αιτωλοί,  1 5 1. 
Αιών,  Αιώνιος,  2<)'• 
ΑχαΘαρσίαι,  43Γ• 
ΑκάνΟινος  ςίψχΜζ)  401• 
Ακατάγνως-ος,  3 1 2. 
Αχατά^βτος,  3ο8•3θ9• 
Ακολασία,  1 1 2. 
ΑχροΊτολις  Α0*ινών,  1 66. 
ΑΚΤίΔΗΣ,  1 8ο,  246• 
Αλαζονικά  του  |3£ου,  320• 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ    (ρίγας),    1 39, 

ι4ι,ι44"ι48,  ι64-ιθ5, 

200,  201  ,  2θ5,  211,  3ϋ8, 

248,44»• 

ΑΛΕΞΙΟΣ  Κομνηνός,  Ζ$3•  — 
Α77*^°^  τρίτος,  3ρ4•  —  Αγγε- 
λος τέταρτος ,  394•  —  Κουρτ- 
σου^λος,    394•   —  κψηος  9 

394• 
£λβυάό*αι,  ι  οι. 
ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ,  122 ,  123. 
Α'ΛΚΙΔΑ'ΜΑΣ,  σο<ριςγ)ς ,  35. 
ΑλχραιωνίόΌι.,  ΐΟί. 


» .  _ .  .•». 


44? 

ΔΑΥ&ΤΗΣ,  82,  85,  190-191. 

&οζ,  η*(χμ. ,  ιο5. 

ΑμαμχΐΜΑες ,  56•  58• 

ΑΜΑΣίΤ,θί. 

Αμας-ρίανοί,  175. 

Αμβλύνω,  3θ2• 

ΑΜΒΡΥΟΝ,  2θ5. 

ίμ+Χον ,  62. 

ΑΊ«ΦΙΚΛ0Σ,4,  ι&>,  246. 
Αρφ&τνονιχ&ν  σύςτ^αα,  429• 
Ανάγκη,  420• 
ΑΝΑΕΙΜώίΗΣ,  ΐ8θ-ιΟί,  201, 

2θ3. 

Ανατρειτοντες  οϊκονς  ,  3ο3*. 
Αν^/κοοτοποίοΙ,  65,  66. 
ΔΝΔΡΟΚΛ02,  32. 

ΑΝΔΡΟΜΑΧΟί,439. 

Ανδρόνικος  ,  $63. 

Α'ν/γκλητοί,  29β,  298. 
Ανττ«%3#τος,  298. 
Ανηρ.  Ζ.  Γυναίκες. 
ΧΝΘΕΡΗΟΣ,  ιβι,  1%,  233, 

237• 
Αν0ε?4ρ(α,    43  ϊ•   ΑΛςτοριων  , 

437- 

Ανβράχιον,  45•  * 

Ανθρωπος  (ρ  ίσά) ,  4^3. 
Αν0υ*ατος,  275•  2.  και  Υπάτων. 
ΑΝΝΑ  ήΚομνιηώ,  346. 
Λνταγέρας,  181-182. 
ΑΝΤΑΛΚίΔΑΣ  ,  1 32. 
Αντάρχων,  277•  Χ 
ΑΝΤΙΓΟΝΟΣ,  ι 48,  20ΐ. 
Αντιχατας-άσιως  (ίξ) ,  275. 


44**  ΑΝ  —  ΑΡ.•  • 

ΑντΑίγω,  3ΐ2-3ι3.  Αποςασίχ    σΌύλ»7)  7^*79-    -="" 

ΑΝΤΊΟΧΟΣ  (ρίγ**)*  *52,  1 53,         Χμ*»,  ι  μ. 

ι  54  ,  ?48•  ΑΐΓθς•ορο«,  3οα. 

ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΣ,  1 44,  14^»  »47>  Απρόσφορος. Ζ.  Δααςγς* 

1 4^.  Αραβία  ,  4??• 

Αντιρρησίας  («ξ) ,  375.  ΑΡΑΤΟΣ  ,  1 5ο. 

Αντισσα,  Αντισσαΐοι,  128.  Αργεννο**)  ^ίργινον,  5,  α5- 

ΑΝΤΙΣΤΙΟΣ,   1 8α,   274  >  ^7^•  ΛργΑλΐ],46. 

Ζ.  χα'ι  Ουίτιρος.  Αργινον.  Ζ.  Αργνηον. 

ΑΝΤΩΝΕΪΝΟΣ,  182,  264,271,  Αρ7»ονσαι,  128. 

272•  Αργός,  1 34•  Κργιϊοι,  ι8»,  *47- 

Ανυ7τόταχΓ0ί  ,  296  ,  3θ Ι.  Αρια ,  7• 

Λ*ΝΩΝΥΜΟΖ,  358,  379*  3θ6 ,  ΑΡΙΑΔΝΗ,  3, 

4<>2•  £ριουσίχ  χώρα  ,6,7,8, 9>  5ο. 
Απαρίθ[ΐγ,σις  (χατά  οω&χα),  427,  Αριούσιος  οίνος,  7  »  $,  5ο  , 
ΑΠΕΛΛΗΣ,  1 82,  263.  52. 

ΑΠΕΛΑΩΣ,  263  ,  264•  ΑΡΙΣΤΑΓΟΡΔΣ,  90  >  91»  9*><>4> 

Ακιος  Φωχις ,  56*58.  9^• 

Αττοδαΐνον  κχι  άκολον^οϋν ,  3ΐ0•  ΑΡΙΣΤΕΙΔΗΣ,   ΐθ4,  1 7°• 

Απόβασις  Αθηναίων.  Ζ.  Αθηναίοι.  Λ'ΡΙΣΤΙΠΗΟΣ,  1 82. 

Απόγονος,  Ζ^ι.  ΑΡΙΣΤΟΓΕΙΤΩΝ.  Ζ.  Ανόσιος. 

Απογρα^1  >  ι  °7•  Αριςοχρατία ,72.  Αρις-οχραπχοί, 
Αττοιχίαι,  ί  άττοικίσκς  Χίων ,  25 ,  1 26. 

26, 28,  32 ,  33, 34,  8ι ,  84,  ^ΡΙΣΤΟΑΟΧΟΣ  ,   182 ,    264  > 

127  *  2^7'  — ΐωνων,  429•  269. 

Απόχρψνος,  19.  *  ΑΡΙΣΤΟΜ.,  ι8α. 

Αττολαυς-ικος  /3ιος,  ι68.  ΑΡΙΣΤΟΝΙΚΟΣ,  ^3,  ΐ46,  ΐ£η, 
Α^ΟΑΑΟΦΑ'ΝΗΣ,  187.  ι56. 

Α  Πθί ΑΔΠΝ ,  ι  ρ  ,  2θ ,  24 ,  233  ,  ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ ,  1 07,  1 48,  202, 

432,  434-435.  2ο3,  295,319. 

Α'ΠΟΛΛΩΝίΔΗΣ  ,    ^2,     ι43  ,  ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΣ,  224,  225. 

182.  ΑΡΙΣΤΩΝ,  182,  ι88,  238. 

ΑΠΟΔΛΩΝΙΟΣ  ό  σορςύς,  169,  ΧΡΚΟΤΛΦΟΣ,  396,  4<>ΐ. 

253.  •  ΑΡΜΟΔΙΟΣ  και  ΑΡΙΣΤΟΓΕΙΤΩΝ 
ΑΠΟΛΛΩ2,263,  325.  ι44• 


Αρ/*ο<ταί,  1*9*  1 5ο,  1 33. 

Α/>ουΓς,  7• 
ΑΡΠΔΓΟΣ,  97•. 
ΑΡΠΑΛΟΣ,  2  ι  ο. 

ΑΡΠΥΐΔ,α9,  ιη5. 

ΑΡ  Ρ  ΙΑΝΟΣ,  1 64. 
ΑΡΣΙΝΟΗ,  256• 
ΛΡΣΙΦΟΝΗ,  256. 
ΑΡΤΑ'ΒΑΝΟΣ,   102. 
ΧΡΤΑΞ^ΡΕΗΖ,  Ζ.  ΑΡΤ0ΞΕΡ2ΗΣ. 
Α^ΡΤΑΦΕίΡΝΗΣ,-ισο. 
ΧΡΤΕΜΑΣ,325. 
Αρτεμασίων ,  Ζ.  Αρτερ,ίσιος. 

Αρτεμίδωρος,  ι  88. 

ΑΡΤΕΜΙΣ  ,  2ο,  3ο  ,233, 
ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ,  ι88,  264. 
£ρτψι<ηος  ρ>ν,  267,  268.  Αρτ«- 

|*«σίων,  3  Αρημίσων  ,  268»., 
ΑΡΤ0ΕΕΡ2ΗΣ,  3  ΑΡΤΑΕΕΡΕΗΣ, 

ιο5,  ιι3.  ^ 

Α/)τοπΌΐο1,  62. 
ΑρτύμαχΛ  ,  ι  ίο. 
Α/οχαί  και  «ξουσίαι ,  3ΐ8. 
ΑΡΧέΑΑΟΣ  ,  ι58. 
ΑΡΧίΔΑΜΟΣ,  ια6. 
Αρχιβρενς,  298. 
Αρχιτέκτονες,  Ζ.  Τβκτονις. 
Ασββίΐα,3ι5. 

ΑΣΚΑΗΠΙΔΔΗΣ,  1 88, 264,  273• 
ΑΣΜζΝΟΣ,  ι88'. 
ΔΣΠΔΣίΧΐ,  ^ύονΐι3• 
ΑΣΠΑΣΙΟΣ,  ι88. 
Ας-ράγ*\οι9  ιοη. 
ΑΣΤ1ΓΌΧ0Σ,  125- 
Αταρνάς,  25,85,  86,  §7;  **7> 

1 54, 245•- 
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ΑΡ  —  ΒΑ. 

ίΤΕΡΓ^ΠΣ,  ίο. 

ΑΤΟΣΣΔ,  88. 

ΑΤΤΑΛΟΣ,  ΐ5ΐ. 
Αύγιιβι,  1 8. 

ΑΤΓΕίΟΓ  ταύροι,  φϊ. 

ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟΣ  (άγιος),  Προλβγ. 
Λ. 

ΑΥΓΟΤΣΤΟΣ  (Κ«δϊ«ρ),  ι65, 325, 

434-435. 

Αυθάδης  ,  Αύ3άό*ιια ,  299» 
Αυτάρεσκος,  299• 
Αύτοκατάκριτος ,  3*4•: 
ΔΓΤΟΚΔΗΣ,  ι?0. 
Αυτοκράτωρ,  ονομχ  βΧάϊψϊμο* , 

ΤΙρο\$γ.  κ'. 
Αύτόνοαθ€,  147,  ι54,  ΐβΐ,  ι65> 

166,167,171,277• 

αυτοφραδΧτης ,  1 43 

ΑΦΡΟΔΙΤΗ,  29,  33ο,  443. 
Αχαία,   1 56.  —  Αχζϊχν  *υ/ίττο- 

λιτβί»,84,  ι5ο,  1 5*,  1 55, 

ι55,  ι63. 
ΑΧΑΪΚΟΥ,  1 56. 
Αχαιο^,  429. 
Α'χιΑΛΕΫΣ,  436,  43 1. 

Β. 

Βαβράντιον,  Βά6ρας,8,  23. 
ΒΑΚΧίΔΗΣ,  ί  ΒΛΑΧΟΣ,  ϊ64• 
ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΣ,  378,    399, 

4°ο. 

Βασανιςύς,  435. 

ΒασάΛΪς,  3,8,  χι,  427.   Προ- 

■ 

39 


45ο  βλ- 

ΒΛΣΤΑΣ,  188-189*  -ττΙ**ρος, 

ΐ93. 
Β&λύσσομαι  ,  3ί4ν*τ«*>  3Φ;    , 
ΒΕΡΕΝΙΚΗ ,  ΐ6ο,  »64>  »β9* 
Βερινίχιι,.ιτ£λ.  8ϊ» 
Βήσσα  (^),  ι8» 
ΒΙΑΣ,  85. 

Β«$»  ι  ι^β. 

Βίος,  Πλούτος,  3ι6. 

Β(ος(όχατά?ιλοσο$ίαν),  4*°• 

ΒΙΤ^ΑΑΙΟΣ,    ι66.  -•■ 

ΒίαΝ ,  1^9* 

Βλ<?η«ϊ|*ώ,  5ιΐ  ,3ιβ<•3ΐ9• 

Βοιωτοί ,  ΐ4  -  1 5•  3οΐι*•«*»  >' 

*οθ>    /•■        Ι      •        •     ' 
Βολισσοι,^ρ.,β^  ϊ^>  »3,η4• 
Βόλος  αστραγάλων  / 1  *6• 
Βό>ξοροςΛ#οτ.,  αο*. 
Βοττιαίων  χ.ό£αι ,  1 7.3•     . 
ΒΟΪΠΑΑΟΣ,  189-190,  235- 

ΒΟΤΤΗΣ>4ο.  ,    Γ  "ι 

Βραβιΐον,  ιι3.• 

ΒΡΕΝΝΟΣ  ,  ςρανογος   Γάλλος  , 

ι5ο. 
Βυζάντιο* ,  1 33, 1 34,  1 36,  ι38. 

Β»/χοί9439* 

Γ. 


Γαΐ  Μψψίί  :45•  Γο  Χ^ΐ  45 , 
52.  — ΓΑτρβριίΑ  ϊ  χβραρτίς, 
46.  —  σρκχτρ'ίς ,  45* 

Γαλατία,  1 5ο.  Γάλλο»,  1 56,  38ο, 
4ι6. 


-Γϊ. 

ΓΑαΒΑ*,  *«*  , 

Γαλιλαίοι,  3θ2. 

Γας-βρβς  αργαΐι »  3θ4•   Γας-ριραρ- 

ν  για,  3ο4• 
Γ/ρ*  δ  Εύ0*?νω ,  ί8. 
Γινβαλογέαι ,  3α 2. 
Γβροντιχδν ,  ί66. 
Γβρόντων  λιρών ,  9  »  ^7  • 
Γβρουσία ,  270. 
Γββ»|ΐοροι,  1 1 8. 
Γεωργοί,  1 1 8. 

ΓΑ4ΧΚΗ,  190. 

ΓΑΑίΚΟΣ,  65 ,  8ο ,  83  ,  ι8ο , 

ΓΑΑΥΚΠΝ  4  ΓΑΑΓΚΟΣ,  43. 

ΓΝίΙΣΙΣ,  191-19*• 

Γογγρος,  ι"* 

Γονός,'ΤΗ• 

ΓΟΡΓίΑΣ     ΔΠΡΟΟΓΟΥ,     1 9*  > 

ΓΟΡΓΠ>  πάχαινα  χσρ«,  9*• 
Γραριματβΐον ,;  ϊ*ι«3 ., 
ΓΡΗΓ(/ΡΙΟΣ>  έ#ίσχόιτος  Ννσσ>κ, 

336, 390, 4ο8, 4ί*9-4^4•--1- 
Μομόξ ,  388.— Τύρου ,  391 , 
—  Τουοόνων,  θο1}.  —  Αορ" 

*    '  βωτ^ς  ρι*}νόλογίου .  365 ,  4 ι  °• 

Γύρνωσις  ναών  ,  ι59>  *6α. 

Γυναίχ;ς,  Ι,  ι6,  36,  38,66ι 
ι59,  ιβο,  ι64.,  ί»56•  — 
Εφεσίων,   95* 

Γυνή.  Μιας  γυναιχος  άΛρ,  «ο^• 


Α* 

ΔΑΜΑΣίΣΤΡΑΤΟΣ,ί  ΔΑΜΟΣΤΡΑ- 

ΤΟΣ,  ι37,  ι$Ί,  *θ5,  2θ(>. 
ΔΑΡΕΪΟΣ,  29,  88..90,   ιδ^ 

ι4ο,  ?4ι7  ι#ν;4$• 

Δας  άνα/χρ«νγ  ^  νφ%^α.$φί| 

ΔΑΐΙΣ,  ιοο. 
ΔΑΥΙΑ ,  436. 

Δδΐπνον ,  Ζ.  Δώ£βχα 

Δβισισ*αιμορ•α ,  δ  1 9, 37°* 
Αεχαδαρχίχι ,  ΐ3ό,  ί5ι. 
Δεχαώχος  άρφυύος^  4^3* 

Α****,  4*7 •  . 

Δελφίνι©»,  ϊο,  « ί ,  (*8,  **4>  **£> 

126,1*8. 
Δβλ?οί,  1 66. 
ΔΕΡΚΓ Α^ί^Σ  >  1 3θ* 
ΔΕΡΚΥΑΟΣ  ,  ϊ  §2. 

Δήλος,  νησ.,  ?4?  36,  74*  9^  > 
ι53. 

•         ν  .Γι 

δημΧδης,4*8., 

Λύμβυσις  νπαβχέντφν,,  1 58  ι 
ι59• 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ  ό  φ<ώ*/><ν<,  »49  , 
£φΐ.  —τ  ς  &9λ<ορ*>τ*6,  1 49* 

£φ»)φ«ΐΐχΐ)  π«λιτ;ί**  φ*  Δη• 
μοχρατ ούμ,ενοί ,  ι $5 ',.  .ΐ5ϊ• 
Δη/χοχρατιχοί ,  1 94  ><  <  *38^ 
1 4*•  ΑΛ^Λτα»! ,  1 43  ν  *&&<  : 

ΛΗΜΟΚΡΚΓΟΣ  ,  »8^,  ιφ*>φ3. ' 
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ΔΗΜΟΣ  ΧΙΟΪΤ,,  ΐ^,.*Α|>  *β$, 

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ,  ι37, %3&>  *%6, 
ϊ47,  ι48,374--  .':  .<- 

ΔΗίΟΟΤ^ΑΗΣ,  ι94.     : 
ΔΜ&βλος ,  5ρ9»    '*    "  '^ 

Δ|£ρ»σΐιΐ(χ«*ά),  3^6. :. 
Διαφεσις  του  Ζω&κχ&ΰ  ^4^7» 
Διάκονοι ,  Π^^λβ^ν  ?ί- 
Διάλεχτος  Χίων ,  6 ^ι6^  ~ ~  - 
Α'Εβφχ^Μτ^^βτ  Κα»,  «ϊ5^  :* ; 
4φ*9*α>ρζ^  ,199*  4«ο*«κ*λέα 
,   άκίμονά»ν  ,   3^τ6,  £"$0^  • — 
-  -  ν^νο**»^  5ο7***  άΛά^ο- 

Αι*στρ«ί*ρβνο*,  3^ 
Α*χ*ως,3ο.*.  Διχάβ^ύΛΰ^.&ο. 

ΑΙΝΚΥΣ,  1^4,^4,^65, 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ  ΥΔΗΜΟΣ?*94• 
ΔΙΟΓΕΝΗΣ ,  ο  χυνι*^  4  4  6*  - 
Δ10Αί3ίΡ0ί,   194,  £«4,  *6$, 

ΔΙΟΚΛΗΣ,  *94  ?**?>***< 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ,  Ι94#»6&^*τε- 
ρος  ,  269.  — ,ΓΑλ^ί»•'«%^ 

ΔΙ0ΝΓΣΟΔΠΡ02,  Ι94-Ι9* 
ΔΙ0(ΝΤΣΟΣ^Φ^).κα8χ,^ 

437.     Διονύ^  ί?«ίΜ'νΐ3  {3?0• 
Διονυσία ,  43 1  ϊήβ$*. 

ΔΙΦΙΑ0Σ>47• 

ΔίΩΝ,  195.  —  ό  Χ0#όβ*βρο£,' 


Ι».,         ν 


•  \  ■ 

.ν 


170. 


29 


4&  Α°- 

ΔΟΑΟΒάΑΑΛΖ, ι 99- 

Δορικτητορις  ,  1 39  >  *4°  >  *45  * 

ι63,  1 64• 

Δούλοι,  74-79»  Ια4>  ϊ*5•  Αού" 
λ»ν  χα0ηχο*τα,  3ια•3ι3. 

Δράκων  Πβλιν.  ίρονς,  α  ι ,  αα.  — 
Συρίας,  α3.  Ζ.  χαΐ  }5αντίχύς. 

ΔΡΑΚϋΝ,  ι3θ. 

ΔΡίΜΑΚΟΣ,  77 1  Ι95# 

Δριμύσσω,  4αι• 

ΑόοΊχα,  3ι.—  ΘμΙ,  4*7*  4»8, 
4*9•  —  "Ρ*1 »  4*7•  —  β*" 
Α*,  4*7»  43*•  —  *•*"*> 
4*8 ,  4*9•  —  «***  >  4*9•  — 

Αμέραι,  —  ταύροι,  4^2•  — 
Πρυτάνκς,  434•  —  νιοι  τον 
ίαχω€,  435.  —  ?υλαι ,  άρχον- 
τα, λίθοι,  435.  —  τίμιοι  λίθο*, 
άρτοι,  τρυβλία,  ^ιάλαι,  3υί- 
σχαι,  βόβς,/ιοοτχοι,  χριοί,  άμνοι, 
χίμαροι,  νέοι,  υπουργοί,  οιχο- 
νόμοι,  βο*ς  χ«Χι*νοι,  λέοντες, 
436.  ΔωΛχαϊς  ί  Δω&χ>ίς,43 1 . 
Δωο*ικάς,  432•  Δωίικιΰς,  43 1 . 
Δωο*βχάβ£ρος,  433.  Δ«&χά0*ον 

ώϊιενον,  4^4* 
Δωροδοκία,  1 36• 
Δ&ΡΟΘΕΟΣ,  195. 

Ε. 

εγγονός,  Ζ.  Ε*/ονος. 
ώΓΕΡΤϊΑΟΧ,  33. 
ίΓ^ΡΤΙΟΪ,33. 

Εγκαλώ,  296• 
Εγνατία,  33ο.  , 
Εγχυματίζω ,  44°* 


ΕΝ. 

ΕΙΡΗΝΑΙΟΣ,  195-196• 
ΕΚΑΤΑΙΟΣ,  9 1  ν 
Εχγονος, Εγγονός,  272. 
Εχό*όσβις  Ομίρον,  Ζ.  Ομηρος. 
Εκκλησις ,  Προλβγ.  β'. 
Εχχλίνω,  Τ5.  Παραιτούμαι. 
Εκλεκτοί  3*οΰ  ,  295. 
Εκς-ρατίϊαι  Δ^ναίων ,  1^4,  1 35, 

4*9• 

ΕΚΤβΡ,4• 

Ελαιοϋς  δ  Ααιοΰς,  6, 1 1 ,  1 3, 1 4* 

1 5. 

Βλάσσονβς  ά&λφοι ,  399• 
Ελάτιια,  ΐ8• 
Ελιημοσύναι ,  4°6~4°7* 
ΕΑΕΝΗ,  376 ,  384 ,  39θ  ,  4°4• 
ίλβυββρία,  99>  ι67>  Ι7°• 
Ελληνίζοντίς  7  1 63. 
Ελλήνιον,  8ι• 
Ελλήνων  ς-ρατος  ,  ι47  *  ι^7*  Ε*" 

ληνιχαι  πόλβις  «ί  κατ    Ασιαν, 

1 3 1.  —  α*    ***     Ευρώπην, 

ι3*. 
ΕΑ130Σ,  196,265,  269• 
Ελιτίς,    Ζ.    Προσ&χομαι.    Κατ' 

«λπίέα,  321. 
Ελυμία,  πολ•,  1 8. 
Εμβατα,  λιρ3]ν,  1 36. 
Εμνορβΐον,  ιτόλ.,  %η• 
Εμπορία  Χίο>ν,  *6 ,  37»  '4ι  36. 

*  7*  »   ι0^  »  *<>4•'  Εμ*0/"** 

•  βίος,  86. 
Ενάγω ,  α^β. 

Ενιαυτος,  43).  Ζ•  χαί  Μηννς. 
έντολαί  ανθρώπων  ,  3ο5. 


ΕξάρΟρησις,  6θ» 
Εξέστραπται,  3«4• 
Εξϊς,  Ζ.  Κατάς-ασίς. 
εξουσίας  Ζ.  Αβχ«{. 
Ε'πΑΜΙΝΏΝΔΑΣ,  ι3£ 
Επαρχίαι  Αίγυπτος  4^7* 
ΕΠΑΦΡΟΔΙΤΟΣ,  196. 
Επιβάλλον  (κατά  το),  376• 
Επίβουλη  Ερυθραίων,  ηο. 
Επιγράμματα,  /$,  442• 
Επν/ραψαϊ  (  σ*χα  λώιχαί )  Χίον  , 

Ι„36».  ΙΙ,»6£.  III,  265. 

ΙΤ,  »68.  Τ,  269.  ΤΙ,  27ο. 

ΤΙΙ,  271.  ΤΙΠ,^3.  IX, 

273.Χ,  278. 
ΐίπιιιχης.,  Επιείκεια,  3 1 9•32ο. 
ΐίπί$νμία  της  σαρκός,  3  20.  Ζ. 

χαι  Κοσριιχαί. 
ΕΠίΚΤΒΤΟΣ  ,  3θ2  ,  3 1 1 ,  Π£ο- 

λβγ.χγ'. 
Επιλαμβάνομαι ,  298. 
Επιληψία , ϋρολβγ•  β. 
ΕΠΙΜΕΝΙΔΗΣ,  3θ3,  3θ4• 
Επιμηλίς,  57• 
Επίπλοον  9  22η* 
Βπίσχοποε.,  1 3θ  ,  297  >  298. 
ίτΓβς;ολη  Μι£ριο*άτον,    1 58- 1 59- 
Επις•οαιζω,  3θ2. 
Επιταγής  (μετά  πάσης),  3ΐ7• 
Επΐγαίνβ*£αι ,  Επιφάνεια ,  3 1 4• 

ώΐΐΦΑΝΐ02,  358,379,4οο. 

ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΗΣ  ,  1 87• 
Εργον  άγ«0»ν,  3 1 8. 
ΕρεβίνΟιβ,  Ερ#ιν3©4, 49  ;  54• 

^Ρ«Τρ£ίϊς  ,  92  ,  ΙΟΟ.     , 


-  ευ.  453 

ΕρήμβασιςΧίου,  1 59»  1 6ο. 
Ερις-ιχοί  σο?ις•αί  ,•  1 94• 
ΕΡΚΗΑ0Σ,ΐ92,  196. 
ΕΡΜΗΣΙΛΕΠΣ,  69,   121  ,  196. 
ΕΡΜΙΑΣ,  25. 
ΕΡΜ0ΚΡλΤΗΣ,ΐ22. 
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ,  196,  245. 
ΕΡΜΟ'ΦΑΝΤΟΣ,  128,  196. 
Ερπνλλον,  439. 
ΕΡΡΙΚΟΣ  τρίτος,  Προλιγ.  χζ'. 
Ε^ραι,  ι8.  Ερυ^ραί ,  5  ,  1 6 , 

ΐ9  ,  33  ,  69  ,  7ΐ  ,  ι58. 

Ερυθραία,  ι5,  ΐ6,  17,  33, 

^  69>  7°>1»7>Ι3ι,  1 36,  1 54• 

ΕΡΤΘΡΟΣ,  5,  68. 

Εταΐραι  Ιωνικοί,  ιι3.  —  Α'τ- 

τιχαι,443• 
ΕΤΕΟΝΙΚΟΣ,  227  ,.  128. 
ΕγώίθΗΣ,4. 
Εύάρβς-ος,3ΐ3. 
Εύβοείς,  ι3ι. 
Ευγενείς,  προ&οται  πατρίδος,  4 1, 

ΙΟΙ. 

ΕΚΔΗΜΟΣ,  Ι94,  196,  438- 

ΕΓΔΟκίΑ,  376, 384-385. 

.  Εύβηνώ,  Ζ•Γέμα>•. 
ΕΓΘΤΔΗΜΟΣ,  194,  196. 
ΕΤΘΤΜΕΝΗΣ,  *4«• 
Ευλογημένοι,  4*9• 

ΕΥΜΟΔΠΟΣ  ,  4ο. 

- » 

Ευνομία,  73. 
ΕδξΙεινος  πόντος ,   ΐ59• 
ΕΪΠ0Δ1Σ ,  226. 
ΕΫΡΙΠίΔΗΣ,  35ο..  ...'•. 
Είρχ•ΧΑΗ,2.  λ; 
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ΚύαιΙίϊκ ,  55». 
ΕΓΙΕΒΙΟΙ,  38$. 
Εύίχΐ/ίοιύιη^  4?°< 
Ε^έηΜ,ι8α,ι3ιτνιβα(.  .Ίί|ΜΑ•Μ 

τρνρ»,  113.  £?***,.  3»,  3% 

■53. 

ΕΦΟΡΟΙ,  .  II,. .306^44*- 

Εχαρη£,  *46-' 

ζ. 

ΖΛς ,  43ο. 
Ζη)Λ>τ*1,?ι6. 

-    Ζψ&  (η  «*«  ΔιψϋΛν)  ,  43^- 

Ψ>9• 
ΖΗΤΓΑΣ ,  5»ϊ. 

ΖΗΙΤΕϊ'Σ  8  Ζί»κ,  1^7  ΐ;*3& 
ΪΗΒΐί,Ί^,αβϊ',  369- 
ΖΗΝΟΒΙΟΣ,  ι58,  ι59^  1 6ο. 
ΖΗΜΟΛΟΤΟΖ ,  197»  ιβ9'- 
ΖΗΝΟΦΑΝΗΣ,  19%  4β4»  0'7β• 
ΖαΔΙΑΕΟ'ε,  Ζ.  Αιαίριάί. 
Ζ«ήΧ/α,  ιΐι. 

ζωιτΛΐΓοι,α'ϊο. 

Η. 

ηγεΆοχος,  -43. 

ΗΓΕΜΟ-,  197• 

ηγηςΙςτρατοϊ,  ι4'• 

Η<Γοναί  ποίϊίλάι',  32•. 
ΰ3ϊισμχχα,55. 

ΗβοΑ,  ι85.  —  (Τϊψίς,.ΠίΛλ•!•, 
■ί'. 

ίλιβς,  43».         ' 

ιίλιούττοΐΐί,  33ο. 
ΒΜΩΚ,  197-199- 
βρΧκλειοζ,  39ΐ- 

ΗΡΑΚΛΕΙΤΟΣ ,  Προϊίγ.  /, «'. 


ΗΡΛΧΔΗΖ,   ΗραιΜονς  «ρχ}*ΗΕ » 
7ο,  3$7• -1  β)Μ*-4>9•  — ' 

ΗΡΙΔΑΝΟΣ,  ι99> 
ηρο'δοτοχ,  95^98. 
ΗΡΟΖΤΡ*.  ν  199- 
ΗΡΟφίΔΗ,  3*7, 
ήΐάίΗΣ,-'Λ5&- 

β: 

βαΊαασοχρϋορα ,  'ΐη  ,  -]1  ,  ΙΊ3. 
ΘΑΛΗΣ  >  83. 

θαργηαΙλ,  η  3. 
Θαΰρα-α,  33ι  ,^53,3^4,  355, 
357,  3Ϊ9»ί83»3Οί»-ϊί5ι 

4οι,  4ο3,4ο6,41ο,4'9- 

ΘΕΜΙΣΤΌΚΛΗΣ,      Ιθ4  ,     «7° ι 

345- 
ΘΕΟΓΝΙΣ,  ι94>'9β)α65• 
ΘΕΟΔΕΚΤΗΖ,  306-307,  ^ι  , 

ΘΕΟΔΟΣΗ)!,  433. 

θεολογοσ,  100, 
θεοδλ'ρα,  4ο9•  , 
θεοδορητοσ,  396,  309•. 
θεοδο,ροζ,  199*- 

ΘΕΟ'ΔίΙΙ'Ο^Ό  ίώιος,  373. 
θίοΐ  (ίώίίΐια)  Αβ»ϊβί«ν  ,  4»8. 
ΘΕΟΚΡΙΤΟΣ,  Ι993θ5(  311.— 
ίίω«  ,  300 ΐλίος,  3θϊ, 

9ΕΟΊΜΗΖΤΟΖ,  ΐ79,  ι8ο,3β£ 
ΘΕΟΗΝ1Σ,  3ο3,'  363,  17°• 
θίΟΉΟΜΠΟΪ  ΟΧΪβ(,  3, 3Ϊ,6% 

75;  Π»,  ιιϊ'ί  1*5,  ι3», 
ι37,  ι44>  •8ΐ,  ι^ϊΙ,  3θο, 


^ 


2θ5-2ΐ8,  αα9,α4ο?24Ι> 
26ο,  261 ,  44°•  -"  •τξΡ°«> 

218. 

β£ΟΦΥΑΑΚΤΟΣ9  2$8 ,  29&, 

3οο,δο2,  3θ9» 
ΘΕΡΣΗ. ,  3  βΕΡΕΗΣ. ,  α  ι  £. 

θβσείς  Αρίστωνος,  ΐ86• 
θεσμοφόρια  Εγίσίων,  $5. 
Θυι6λι,  ι  34,  χ4°• 
θηχάριον,  Ζ.  Φνχάρ€ον• 
θηρία  /42ι> 
ΘΗΣΕΥΣ  ,"3,4• 
βΡΛΣΥΒΟΥΔΟΣ  ,  82  *  84• 
βυσίαιχατά  σω&χα,  4^0 - 43 ι , 
436* 

Ι. 

ΙΓΝΑΤΙΟΣ,  3ο6. 

ΙΕΒΟΣΘΕ,  436. 

ίβράβ^νιχα,   24,'35θ,  Προλτ/* 

χά.  Ζ«  χα»  Ναοί. 
Ιερείς  Ρβιτών,  9•"—Συριας>  ίο•— 

Λυκίας ,.  ι  ο. 
ίβροπραξία*  άγνωστο;  ,  Προλβγί 
,  χ/.  .      - 

ί*ροίΓρ«τ1ς  κατάστημα,  3ο8-3θ9• 

ίβρο;,3θ9• 

Ιεροσόλυμα,  Ζ.  Κάτασχα^• 
ΙΕΡβίΝΥΜΟΣ,  384- 
ΙΚΑΡΟΣ,  6.  | 

ικ£ςιος,  ΐ2&, 196,219. 

Ιλι4ς,ΐ75.. 

ί^ρρς  ,  135. 

ίνα,  3ιΟ. 

Ιουίαϊοί,  435.  Ιονσαϊχοι  |ώ6οι  ^ 

3ο5. 


βίΒ  —»  ία;  4^5 

ιουλλς,  4οι.  ! 

ΙΟΥΛΙΟΣ  Καίσαρ ,  2^8,  265. 

ιουστινιάνειο.. 

ΙΟΓΣΤίΝΟί  Ρ  Μπρος ,  356. 

!απΑΣ0Σ9433.    > 

ΙΠΠΙΑΣ,  210; 
ΙΠΠΙΗΣ,ϋΐ9•         ■ 
ίπΠΟΚΑΟΣ,  15,34,<7Ι>4Ι9• 
ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ,  2 19• 

ιππότης,  α47• 

ΙΠΠΟΝΑΞ,  189. 
ΙΡΟΣ,  »46.  '    "    ,• 

ΙΣΑΑΚ  ϋτγβλος,  348#  3^3, 394• 
ίσ/χαρος,  πόλ.,  25,  &ί< 
ΙΣΟΚΡΔ/ΤΗΣ>  3 1,,   12•}  ,  *35, 
138,305, 2ο6, 207.,  297• 

Ισπανία  ,27• 

Ισσ^.(ή,βν-)  Αλιξάνό*ρ•υ  νίχη^   ' 

1 43. 
Ιστιαίος,  *2, 88, 89 ,  9°>  9$> 

9&>97• 

Ιστορικοί,  #ο,  ; 
ίστρος,  ιτοτ•,  Ι^ο. 
Ιταλία,  245- 
ίτρία  (τα) ,  53> 
ΙΦΙΚΡΑΤΗΣ,  1 35,  1 36. 
ίαΑΝΝΗΣ  Καντακουζηνός  ,358  γ 
379>  402•  •"" -Χρυσόστομος,. 

296,  299,  3οο,  3ιο,  382, 
384*  ■**■  Φωχάς,  357  *  ^7,8  , 
395, 398.  -   • 

ϊώΝ,  3, 4,33, 47,  693ο,  ϊίοκ. 
ΐ2ΐ,  196,219,  **ο, 25 1  * 
266,  441•  —  «τβρος,  υίβς 
Τυ&'ως,  126,229*. 


/ 
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ίωνιχαι  πέλιις  (α*  άώ&χα)  ,  3ο  , 
ιι3>  4*9*  —  ώτοαάα,  3α  , 
69>  7Ι>8ο,83,  84,  ιοο» 
ιο3,  ιΐ9?  ι*3,  ι  α 4, 4^7-  "*■ 
ΐέταΐραι  ,  1 1 3•  1 1 4•  Ιωνιχά 
μιλώ?ρια,ό*ράματα  χ. τ.  λ•  ι  ίο. 
ίωνιχος  χ/ναιό*ος  ,  1 1 5.  Ιώνων 
τρυγά,  ιΐ2-ιι6. 


—    »    • 


Καό*μιία,52,  # 

ΚΑΔΜΟΣ,  176. 
Κάο*ος,5ΐ  ,*57,  438. 
Καθαρά  (πάντα)  τοις  Χαβαροίς, 

3ο5.  Καθαρότης ,  3 1  ο. 
Καιρός ,  224• 

Καίσαρ,  ΐ64>  *65,  17*7271. 
Κάλαμοι,  ϊγοΧ,  ι8• 
Καλαμισσος,  1 8. 

Κάλαμος,  4<>ι• 
ΚΑΛΑΙΚΡΑΤίΔΑΣ,  127  >  1*8. 

ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ  ,  3ο3-3<>4• 

Καλοώσ*άσχαλος,  3θ9% 
ΚΑΜΒΥΣΗΧ,  87-88. 
Καππο&χαι,  4?κ•  5ίαΐΓαία<ί*α, 

4*3. 

Κακυρια  (συ**) ,  53.  Κοατυρίζω  , 

55. 

Καρσαμν)»* ,  *&•*  5  >  *  *  >  **4  > 

*58. 

Κορέα,  1 54• 
Καρίώς,  *6λ.,  1 1. 
Κάρυς-ος ,  ιτόλ.,  ιοο. 
ΚΑΣΣΑΝΔΡΟΣ,  ΐ48.      ^ 


ΚΛΣΤαΡ,5θ6. 

Καταλύματα ,  %Ί0• 

Κατασχαγη  τον  ναού  των  ίιροσο- 

λυμών»  343,  387• 
Κατάς-ασις  •  3ο8• 
Κατάλυμα,  3ο8,  3<>9  ,  Ζ.  χα'ι 

1*ροπρβφ4ς• 
Καταριματιχος,  3θ8• 
Κατας-ολη  κόσμιος,  3ο8• 
Καταρμονβϊ»,  3 17• 
Καταχΰσματα,  53-54,  55• 
Κατβρήμωσις  Χίου,  ΐβφ-ΐβσ. 
ΚΑΤΚΑΔΟΣ ,  21 8, 229• 
Κανχα•*}  12,  91 1  α29• 
ΚΔΓΚΔΣΟΣ,α^. 
Καντάριον;  Κ«χαντυριασμ«νη  συν- 

βίσησις,  3ο5• 

κε'κροψ,4*8. 

δρομείς,  65. 

Κΐράμιον,     257•    Κβράμια,    Ζ. 

Χίος. 
ΚίρόΝϊ,Προλιγ.οι',  Ζ.χαί  Κόλλυβα. 

Κιρχυραίοι,  ία  ι. 

Κεχιασμινον ,  4  Χιαστον  σχήμα, 

110. 
Κ«'ως,  4  Κία ,  νησ•,  1 16. 

ΚΗΛΕΜΛ.,229* 
ΚΗΦ1ΣΙΔΗΜΟΣ,  229~23θ. 

ΚΗΦΙΣΟΚΑΗΣ,  128,   198,  *3θ. 

ΚΗΦΙΣΟΚΡΙΤΟΣ,  23ο. 

Κι&ΝΑία  ν  ορίσματος,  ιο8,  109• 

κιΚΕίρακ,  ι6α,  ι69>  187, 

2ΐ6,  256,  257, 358,26ο. 
ΚΙΛΛίΚΠΝ ,  96. 


«    » 


ΚΥΒΗΒΗ,,  92• 
Κύβοι,  1 17• 
ΚΥΔΡΗΛΟΣ,3«2. 
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ΚίΜΠΝ,  ΐο5,  ΐο6,•22ΐ,  222,  Κουρϋτβς,  9α. 

247•  ΚοχΜαε χερσαίοι,  6ΐ. 

Κίνακίοι,  1 14>  ^57,  258.  Κρατάρ,.ΐ9χ• 

Κ&ιχης ,  Ζ.  Χ/ιώμα.  ΚΡΑΤΗΣΙΠΠί  ΛΑΣ  ,  1 36,  1 27• 

Κλαζομοαΐ, ίτόλ.,8ι, ,ιΛ  Κΐα-  κρελ'ΦΓΑΟΣ,43,  33σ•α3ι. 

ζβίανίΜν  τ/Η.,4 ,  Ι13Π ι3.  κρ^ύς  Χ;βί>  66. 

ΚΔΑΪΑΙΟΣ  •ΗΣΗΚΟΣ,  Ι37.  -  Κ/,ηΤ^,  κ,,^,  3ο4.  Κ,ί- 

ΚΔΕΙΝίΑΣ,  3ιο.  «ς,.75,300,303.304. 

ΚΛΕΙΣΘΕΝΗΣ,  44«,  443-  Κ,,βα^τά  (Λ*«; ,  53. 

ΚΑΕΟΓΕΝΕΣΠΡΟΤΟΣ,^^Ο  κροϊ^ ,  83,  8         . 

ΚΑΕΟΓΕΝΗΣ  ΠΡΟΤΟΣ ,  1 88.  _„.„      , 

_     .  ΚΤΑΦΗ.,  α3ι. 

ΚΛΕΟΜΕΝΗΣ,  9»•  «.*«.    3,6 

/                  .-.  Λ.νηίΛΛΧΛΛ  ΟΙΟ• 

ΧΛΕΟΝίΚΗ ,  α46•  ν„  17 Α  „          ~ 

*       ~          -     */  ΚΥΒΕΛΗ,  29,  3ο. 

Κλωβοί,  ι66. 

Κνέσ*6ς,  πολ,,  ι3ΐ. 
ΚΝ&ΠΟΣ,  ^46. 

ΚΕΔΡΟΣ,  32-33.  ΚΟΔΡΥΛΟΣ,  *",       '  ?£ 

ο     '».  *  *  .*       ??ζ/  Κύλικες ,  65 . 
32.  Χοίρειοι.  33-34• 

ΚοιλαΧιου,  12,  ι3,9θ'—*  £"~  .•/ 

βοία;.  —  Ναυπακτίας.  —  Τα  Γ            ,-                                ι 

»  «.     »        »  ΐ*  *         τ  Κύναι0ος,  £5,  23 1. 

π«ρι  Σ«ς•ον  και  Αουσον ,  1 3.  ,          7  .       * 

«,  *      ,          Λ  Κυνος  χεραλαι ,  1 02. 

Κολακεία,  ιπθ•  ■' Γ         '                       .    , 

ΚΛλ^,  *>*«* ,  54-  *"**  *"?  *56.  Κν,τρ,ο,,  4ο4• 

ΚολΧώ^ρον,,θ,.          ...  ^^-^4^8. 

_  «ι     ι        ^          λ     »  %     •  Κ»οε,  ι3ι,ι35. 

Χολο^ών ,  ιτόλ.,  20, 6ο*  Κολορω-  ;       /  •     .    „ 

^  Κωπαις    λίμνη,    Κωπαι.    ιτ§λ.$ 

νιοι,  20,  17»•.  « 

Κά/χαρα,  58.  .     .  . 

ΚΟΝίΐΝ,  ι3ι.  Α^ 

Κορίνθου  κάτασχα^,  1 55•  1 56.  .             .     #       % 

Κόρσιχα,84•                             •'  Λαιμαργία,  3θ4• 

Χορωνεις ,  Κορώνεια,  1 5,  16,17,  Λαιοΰς,  Ζ.  Ε'λαιοδς. 

1 8/  .    -  Ααχιίαιρόνιοι,  γδ,  ΐ33. 

Κοσρχαί«πι0υριίαι,5ΐ5.  Λάχωνες,    ι3ι.     Λακωνίζοντες, 

Κ  ουρά  χε?*λϊίς,  ιιι.  1 37 ,  1 48*  Λακωνικής  Λαττβ• 
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τ$ίας  χρόνος ,  1 29/  *3θ,  1 $2, 

ι33,  ι47• 

Ααριαχοςιτό1βρος,-ι'4γ• 
ΑΑΗΠΡΟΣ,α5ι. 

ΑΑΟΛΧηΛΖ,  89• 
Ααος  πιριονοΊος,    αρδ',  3ΐ5 , 
3ι6, 3ΐ9,333. 

Αάριξ,  6θ. 
Αατόμιον,  44* 

ΑΑΤΡΐθΣ,!*3ϊ,α7ο,  «71• 

ΑίΧΗΣ,  ΐ34• 

Αιχάνη  ,  4°  *  •  ' 

λβοντάρνη  (ί) ,  $  Αβόντιον  (το), 

ττόλις,  1 8. 
Αβσβος,  νησ*,  6, 25,  ι  ό4,  ια4• 

Αβσ^οι ,  1 23,  ι  α4•' 
Αιυχο5«α  ,  1 85. 
Αβύχτροις  (*  β  ν)  μάχ»,  1 34• 
ΑΕΊΓΚΩΝ,  4,  '7•  Αβυχωνία,  ι4, 

1 5,  ι6,  1 7, 64, 69.  Λβυχώνιον, 

9>  '4>  ΐ7ι  ια4>  *58.  Αβυ- 

Χωνίς,  17,  ΐ8. 
ΔΕΔμΕ.  ,  χάι  ΑΕΟΜΕΔ.  ,232." 
Ανχυθιχος  χαρακττιρ,  2251 
Α«μνος,  1 35. 
ΑΒΝΑΙΑ,  43 1. 

ΑΗΤίΙ,  ?4•  Αητους  μύθος,  432• 
Αιθοτομίαι,  256. 

ΑΙΚΓΜΝΙΟΣ,  232-233. 
Αίίταρωτάτη ,  35• 
Αογεϊον,  436•"  .  »■  .    ' 

Αογιχνι,Λββ. 
Αάγος  ύγι^,>3ΐ2, 
Αά7χϊϊ,4«ϊ• 


—  ΜΙ. 

ΑουγσΌ&νο»  <}Χλανο*ιχο»  ,'  πόΧ> 

Προλβγ.  ζ*-ι/. 
Αονό*οι  (ΓιΠ<3ι),  ιι5. 
ΑΟΥΚ ΙΑΝΟΣ,  4*9,  438,  443. 

ΑΟΥΚΙΟΪ,  270,  «74>  *7*>. 

ΑΟΥΚΟΥΑΑΟΣ,  ι?7,  ΐ63,  *65. 

Αουτρά  5βρρά ,  25. 

ΑυσΥά  Ψάλτριαι,  1 1 6.  Αυίΰ*,  π  & 

Αυχάέας ,  432• 

Αυχ«γβν*ις,  43*• 

Αυχάχ ,  1 54•  Αύχιοι,  54»  84Γ." 

ΑΓΚΟΣ  ό  Πάνινος,  3$• 

ΑΥΚΟΤ^ΓΟΣ,  3^1. 

ΑΤΣΑΝΔΡΟΣ,  1*8,  129/  ϊ^• 
ΑΠίΜΑΧΟΣ,  Ιχγόνός  Αριστεί- 
δου ,  4*. 

ΑΥΣ1ΜΑΧΟΖ,  233,  205, '272- 


Μάγειροι,  1 1 1. 
Μ^ΔΤΤΟΣ,πάλ.  1 3. 
ΜΑΚΑΡ  ,ιι.  Μαχβφισρώς,  4  Φ 
Μαχβό*ονια  ,  -  33θ-  ΜβχίΛνι^αι , 

ι48. 
Μάχρις^'4• 

ΜΑ'λας,  ι8ι,  233-234,  ι37• 

Μαλώ,  αχρωττόρ.,  25•' 

μαναςςης,  349• 

Μάνθάνω ,  325. 
Μαντιχος  (βράχων)  ,  2ί3• 
Μαντινεία,  1 3 2. 
ΜΑΝΟΤΗΑ  Κομνηνός,  39<^ 
Μαραθώνιας  π&βμος ,  93• 
*  ΜΛΡΔΟΝΙΟ2,'08,$9»ΐ0ΐ,ι4'- 
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ΜΑΡΚΟΣ  ΑΥ«ίΑ:ΐ02)27Ι>27^        Νέαζ  Δμ*«*^  ί  3α6,    Προ'- 

3ο2.       '  λβγ.  ς"'"*7'• 

Μ%Βζρϋν  λώοτο^&ι,   27,  44"  Μβτ/»»τίκ>  *$!' 

4$>  256^  — -  ττρΐσις  ^θ4*  Μίτ/κό^ροιν,  3ιθ. 

Ηβφηφέλ',  3ό5.  Μηλυϊς,  17$• 

ΜαρτυροτΓΟκΰ1,  277•  Μήλος,  νϋσ.,  1 22. 

Μα/ίώ^ίΛ5,   πέΛ.  ,•  2$•2δ ,  &£  Μ*νβ*  Τοδ  «»Ι«λγο3  ?  4*7•  Μ*νο•Λ 

Μάρων,  26.  Μ^'^'»  364,  4*>9"410^ 

Μασσαλ/α, πόλ.,  27,7^  &$,  ι ?7•  Μ&Ν0ΔΟ#)Σ ,  «ντί  τοδ  ΜΗΝΟ- 
Μας-ίχη,   2,58-6θ,   43&.  Μα-  Δ&ΡΟΣ ,  234^35; 

στίχβλαίον ,  δ^βο.  Μας;ίχινον  ΜΗΤΡΑ'Σ,  235.Ν 

5  Μας-ιχοίνον ,  6θ,  65 .  ΜΗΤΡΟΔΛΡΟΣ,    Μ4&%ΐ  4&• 
ΜΑ*ΓΘΑΪό£,  4^3.  —  Ιτιρος   ΙσοχρατΊκος,  αόο', 

ΜΑΤΣΩΑΟΣ  ,  ΐ35.  3θ5,  220,  235^^:^'Ά\6^ 

ΜΕΓΑΒΧΤΗΣ,  12,  9Τ•  *37• 

ΜΕΓΑΡΕΪΣ,  ι42,  334*247•  ΜΙθΡΙΔίΤΗΣ,  ιδ^>  ΐ58,  *6ο; 
ΜΕΓΙΣΤΗ,  234,  273.  ι6ϊ *  «63,  ι64,  259,  *?5•' 

Μίλαγα α>ρα,  6,  7»'9>'*ή8•    •  ΜΙ*Κϊ£ΔΗΣ,  233,  237^ 

Μ«λανο0«α  ,  ΐ85.  Μ/λ^τος,  3  3 ,  69,  82, 142;  Μί- 
Μίλάντβρος,  45.  λήσιοι,    1 6  ,  65,*  85,  96. — 

ΜΕΛΑΣ ,4,  234•  χατα  Σαρών,  117.  ίίιλησίων 

Μίλητίϊ ,  ϋ  Μελίτη ,  3ι .  Πλουτίς,  1 1 7•  —  τρνγΐι ,  Ιΐ2• 

Μβλάτηχτα,  63.  Μίλησια  3/Μα,' '65•  Μώη?<&χ& 

Μβραορβνος  νους  χαι  σννβέσησίς,  1 1 2- Π  5. 

3θ5.  ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ; ';Ί  ηο  ? 238. 

ΜΕΜΝΠΝ,  1 4α.  Μιρας ,  ορός,  5*•  *8  ;  ι  &  24•} 

ΜΕΝΕΣ.,234•  ΜίβΝΕΡΜΟΣ;  ι8ί. 

ΜΕΝΕΣΘ.,234•  }  ΜΙΝΛ^δ. 

ΜΕΝΕ'ςΤΡΔΤΟΣ ,  234,  *3*ϊ •  Μιτυλυναϊθί,Γ  96,  ί^,  1 2θ,  ι3ί , 
Τ&ΡάθΒ•9*1  ι33,  ι36,  ι43>  ιηΖ^ 

ΜΪσάτί} ,  λίμ.,  5£  η&Ι  Μνα,  5ΐ. 

Μέταλλα  αργυρίου  ,  25.  — *'  μΐαρ-  Μολύνω ,  4^** 

μάρήυ;*ήν  ΜφίΜΙΟΣ,  ΐ56.Ν 

Μβτάς-ασις  τοττιχη ι,  4*3•  ΜΟΝίΜΗ',  ιβό, 164• 

Μβτα^ραςΌ»  και  μίτα<ρρ<ί&Γ«ς  *τ5?ς  Μόρ^ωνις,  3ό6ί' 


\ 
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Μυκάλη,  3ο,  95 ,  ιο3. 
Μνοΐς,  ιτολ. ,  3 1 . 
Κνριναΐοι,  %η5• 
ΜΠΓΣΗΣ ,  435. 

Νάξος,  νϋσ.,91,  ΐοο. 

Ναοί,  6,  ίο  ,20,33,  5ΐ4»  *8* 
39,3ο,  56,  70,78,  8ι,85> 
1 59 ,  162  ,  253.  —  ΛυΑίας, 
33ο.  Ζ.  χαίίιρά. 

Νάρων,  *οτ•,  47• 

ΝαΟκλος,  3  2. 

Ν  Α  ΥΚΡ  ΑΤΗΣ,  207. 
Κανχρατις ,  ποΧ ,  8 1 . 
Ναυμαχία*,  1 36,  ϊ 53,  1 58. 
Ναυπηγία,  93• 
Ναυτικών  Χίων,  α6,  34,  7α,  8ι  , 

87*93,94,  '°4>  ιο5,ΐ23. 

—  Ιώνων,  9^• 
ΝΕΑΙΡΑ,  1 1 4• 
Νβάπολις,  355. 
Νέκταρ,  5 1, 438.     . 

ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ,  36ο,  379* 

Νιμέσβω*  «ρον,   189• 

νερουας,^ι  ,  272 ,  27  3• 
ΝΕΡΟΝ,  165-167,  169, 171 , 

2  7 1  •  —  Γραικών ,  .394• 
ΝΕΣΣΟΣ,  2.35  ,  238. 
ΝΗΛΕΤΣ,  32,33. 
ΝΗΡΕΥΣ,ιΐι,  238. 
Νηφάλιος,  3θ7• 
ΝΙΚΗΤΑΣ,  349• 
ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ  Γαβράς,  4θ3• 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ,  Ζ.  ίγιος. 


ΟΙ. 

ΝΙΚΟΜΗΔΗΣ ,  25ο. 

Νικόιτολις,  525• 

Νο/καώς  ,325•  Νορ>Λ<3ασχαλοι , 
1 77, 323 .  Νόμος  πολιτ«χος,  χαϊ 
νομός  Ό  του  Χρις»ον,  ις-'-ιζ*• 
Νόμος,  107.9 3 1 4.^  43°" 

Νομίσματ»,  69,  ϊ°8,  174* 

Νομός,  88. 

Νομίζομαι,  3ι4• 

Νότιον ,  πόλ.,  6,8,  19,  αο,  23. 

ΝΟΥΜΑΣ,  434• 
Νους,  Ζ.  Μ*μ*ασμένος• 
ΝΓΜΦΟΔΟΡΟΣ ,  77  >  79  ,  &>. 

3ΕΕΝΘΜΗΔΗΣ,  238. 
ΞΕΝΟΦΑΝΗΣ,  1 12. 
ΞΕΝΟΦΏΝ,  3 1 1,  375. 

ξερξης,  ιοο,  ιο2. 

ΞΗΝΙΣ,  Ζ.  ΖΗΝΕΓΣ. 
Ξόανα,  28• 

ΞΟΥΘΟΣ,  220,  228,  239  |  244• 

ΞΩΜΕΔΙ.,  239•,      ' 

Ο. 

οΓβΟΝ,  1 66. 

(Χησις ,  Προλιγ.  «; 

Οικίσκοι,  266• 

Οιχις-αΊ  (πρώτοι;)  Χίον  ,  35 ,  69- 

Οίχοό*ομαΙ  δημοσιαι   Χίου ,  27 , 

28. 
Οικονόμος  £ιον,  298•  Ζ.  χαϋ?α• 

5ός. 
Οικονρος,  Ζ,  Λ/αθός•    . 


ΟΙ  —  *  ΠΕ. 


ΟίΝΟΠίΔΗΣ,  239*α4ο. 
οίΝΟπίαΝ,  ι-5,  α  ι ,  35, 63, 64, 
^4ο,  25ι,  275. 

Οινοποιία,  63•Οινος,  7, 8,  25, 49" 
5^,  438•  Οίνου  κατασκβυη,  3• 
Οκνοΰσσαι,  νησ•9  5,  25 ,  84• 
Οινόφυτα  (τά) ,  ΐ8•  '. 

Οκτάβιος,  «178. 

Ολυμπία,  1 66. 

Ομαγύριον,  ^  Ομάριον,  3 1 ,  32. 

Ομηρχ^  1 58.  . 

Ομηρος,  3ο,  34,  36, 3^  38, 39, 
8ο,  1 4ο,  ι56,  175,200, 
23ο,  240-243^,  43ο,  44ι" 

44^•  Ομηρίδοα   ν  όμτηρίςαϊ  , 
37"44>  24^•  Ουρικοί  χρόνοι, 
43ο.    Ομήρου  ϊχδοσις   Χία , 
255-256. 
Ομολογβΐν  5«βν ,  3θ6•  Ομολογία , 

4^3. 

ΟΝΟΜ^ΔΗΜΟΣ,  243-244• 
ΟΡΘΟΜΕΝΗΣ,  220,   22,8,  244* 

245. 
Ορκος,  4^8. 
Ορος,  339•     , 

ο'ρτΑής,  24β• 

Οσιος,  3ο τ. 

ΟΓΕΣΠΔΣΙΑΝΟΣ,  1 6*6, 167,169, 

3ΐ7• 
ΟΥΕΤβΡΟΣ ,  274>  »78• 

ουηρρος,  ι6ϊ,  ι65,  ι69>^71• 

ΟΥΛΙΑΔΗΣ,  ι8ΐ. 
Ουσία ,  3ι6. 
Οριοϋσσα ,  ι ,  2,  4»  2ΐ . 
Οψαρτυτικά ,  Ι€}4• 
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ΠΑΙΔΑΡΗΤΟΣ,  ι25.  126. 
Παίζβιν,  1 1 5. 
Παίον&ς,  62. 
Παιτταλόβσσα ,  37,  44* 
ΠΑΚΤΥΗΣ,  85-86. 
ΠαλαιςΊνη  ,  4^3. 
Πανσ*οχ*7α ,  4^0. 
ΠΑΝθΕΙΔΗΣ,  245. 
Πανιώνιον ,  4 ,  3ο ,  32 ,  85,  86. 
.ΠΑΝΙΠΝΙΟΣ,  245-246. 
ΠΑΝΤΙΑΣ,  246,  25 1. 
Παραιτούμαι,  Εκχλίνω,  3θ3, 324• 

Παραίτ)]σ(ς,.324• 
*  Παραπλβμπόριαν,  ιθ6• 
Παράσημο  ν,  235•.. 
Παροιμία* ,  1 1 1 , 1 13,  1 15,  Ιΐ6, 

ι6ο  ,171,  ^6ο  ,  3ο4 ,  3ο5 , 

352,  370. 

Πάροινος,  Παροινία.  299,  3θθ. 
ΠΧΤΡ0ΚΑ0Σ,430. 

ΠΑΥΣΑΝΙΑΣ,  86, 1 7ο,  1 7  *>  33ο. 

ΠΕΙΣΙΣΤΡΑΤΟΣ,  87,  ι•Ι,  *55. 

Ηβισις-ρατίσαι ,  ιοί. 
Πβλιναΐον  ορός,  6,  20, 2 1,  22 ,  24, 

44•  Πιλιναΐος  ίδύς,  20,  24)  ^8. 
Πελοποννησιακός  πόλεμος ,  1 2 1 ; 
Πεμματα,  53,62• 
Πέργαμος  ^  25.  Πβργαμου  βασι- 

λβΐς,  1 53-1 54,  <56• 
ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ,  «2.    . 
ΪΙβριίστασβάι,  325. 
ΠΕΡΙΚΛΗΣ,  ιι3,  ιΐ9,  ι^ο,  222, 

223. 
Ιϊβριλαμβάνω,  4*9• 


46*  ΠΕ 

Ώίριγθος,  1 38. 

Περιούσιος  ,  Ζ.  Αα6ς.  Πιριουσια, 

Πβριουσβασρώς  ,,  3 1 6. 
Π*ρητοάισ(ν  («ς),  3 1 6. 
Πίριτομης  (οι  βχ),  3ο  ι  * 
Πίριρίύγω,  323. 
Πιριρρονκν,  3ΐ7• 

ΠΕΡΣΕΤΓΣ,ι55,ΐβ7. 
Περσών  ιτόλβμος,  ρ,ϊ. 
Πύλος,  45.  ΠηλουργοΙ,  β5. 
Πίβοι  ΧΖο«,  438.  Πιθοί7ια,  43ι. 
Πίλος,  *34• 
ΠΙΝΔΑΡΟΣ,  33α. 
ΠΠΙΔΗΪ,  35ο. 
Πίς-ίς,  Ζ.  &Ί&&τί. 
Πίτυις  ,  49• 
Πιτυ2νυ,6θ,  6ι• 
ΒίΤυουσοβ  ^  4,  *3,  4&• 
Ββτυς,αδ. 
Πλας-ιχη  ,  65. 

ΠΑλταΝ^λΗρ^^. 
Πλ*ονςξία,  3αθ. 
Ιήίχτϊϊ^  299• 
Πλάσσω,  299• 

ΠΛουταρχος,  86 ,  ι66 ,  ι68 , 
*7°• 

Πλουτις,  2λ  Μώ&σρι. 
Πλούτος,  3 1 β 4  ^Χίου,  ι65. 
ΠοορταΊ,  8ο. 
Ή»«*4λ<«».&  Η&ναέ. 
ΠοαιλόχρνΤΛ  {μάρ.μ.*Χ&),  α56. 
Πολκνία  σβρη ,  439/ .' 
Πολιτβία  Χίωνλ.  69-178•-—  Κτ 

7*«^/?«*3Υ$ν,  09•: 
Πολίχνη  Χίου  ,  1 2  ,    1 3,  23*  — 

Συραχουσών,    Κβήτ)2?,  %«£ 


—  ΠΡ. 

ΠΟΑΤΒΙΟΣ,  3οο. 
Πολυπράγμον,  αρ6• 
ΡΡ4ΓΣΠΕΡΧ0Ν,  ,4}λ 
ΗΟΑΤΓΚϊίΜ,  ι8α,  α4Μ: 
ΠΟΒ*ΠΐβθΖ,  ι57  ,  ι?4  ,  ι65 

Πόροι  ιτολιτβίας  Χίρν  ,  ι*Α  ι  θ- 
Πορφύρα,  ιΐ2. 
5#τ«#>ν,  6,  *5,  20. 

Π0ΣΕΙΔΙΠΠ0Σ,47,*47>^ 

273. 
0ΟΣ]ίΐ4ώϊΓ,^β3. 

ΠθΤ«,  $20. 

Ποτήρ«ϊν,4Ρ*• 
π^τίον^,  ι37• 
Πρτνια,  ?β8% 

ΠΡΔΞίΑΣ,  44^-443Λ 

Πρ*σ£ύτ>ϊί  (ό),  3ο7.  Πρίσμα; 

(4)  ι  50?*9£*β$μκβ?| ,  $65, 
266,  267,  3φ5•  ΠΛ^νπχέν, 

265,266,267. 

Πριηνκς,  117. 

Πριηνυ ,  πόλ.,  33 ,  Ζ.  χα!  Σάρκ 

Πρίνος ,  8. 

Προ<&ται>  1 36,  1 42,  φ. 

Προβστώτβς,  Προλβγ.'  ιγ.  Προ- 
«στώς  βχχλησίας,  32 1.  Προ- 
βστώτων  πνβυ^ατιχών  χ«1  χο- 
σμικών  Ααγβ^   *«*  Μην , 

395,321.3201,422-423 

προθ.  247• 

Προϊόντα  Χίου,  44* 
ΪΙροίστασθοΛ  χαΛ«ν  έργω*, ,  5α  ι , 
326. 


&    Προπέμπω ,  3^5.    ' 

ϊά  ηροσ$έχομΑΐ%πί$Λ,3ι$. 

,Πρόσκυνβς,  α4§• 
,    ΪΙροσφορος,  Ζ.  Διχ^τττίς. 

Πρώτος    των  τελείων  (άρύμάς)  , 

'  '  433.  • 

*  ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ•,  *4§• 

;  ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΙ  ,  βχσιΐύς   Μγύ- 
'         πτου ,  1 90 ,  1 99>  3°6,  »6^ 
^ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ,  9<?  ,   397,  *Φ, 
433,  434•  ΠυΟ«γ^«6ι^  4*5. 
Πύκται,  179.  -.  ,        ..'- 

Πύργος  ι8.  /....,    /ι 

Ρ.       •    '•'   •  :;' 
ΡΑΒΙΡΙΟΣ.248. 

'.  ραδΧμανθτς,  3#— . *χ$φς ,'3 , 

ΐ;..        68. 

•  Ράχι,  6θ. 
;..  Ραώω£οΙ  ψ  4°» 
£•'.  Ρειτο}  της  Αττικής,  9• 

Ρεω,2θ• 

ΡΗΓΪΝΟΣ,*48,  »5ΐ".' 
;  Λιξίχβων,  1 1 8. 
Ρητίνη  Χία,  6ο. 

ΡόΛϊ,  πόλις,  1^7• 

«  •  * 

Ρό£ος,  νίϊ*.,  4»  27,  35 ,  ηι}  171. 

Ρό&οι>  7^,  ι3ι,ι33,  ι34?ι£?, 
ι5ι,  ι54,ι57;.ΐ7.!;•;  ν   γ 

ι57,  ΐ7ΐ  ,3ι7,  3ι§,-4^ 

435.  Ρωμαίων  $εισι$αψ.ονί#} 
Προλεγ.κά.  —  πολιτεία,  434• 
Ρωμαΐζοντες,  1 63. '  ,„ 


Ι?Ρ.  —  $Κ. 
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ι,•  '  \ 


*  »  % .     »    *  • 


Σ«7«ν•υσις ,  Σαγινιύω ,  97  • 
ΣΑΔΥίΤΤΗΣ,δ*.  * 

σάλαγος,  4• 

"Σάϊιοιίερύζ  ,434• 
Σαλ^βΧίςκ^ν»,  48.       •••    ι 
Σάρος ,  »ι,  67,  1 35 ,  1 45 V  437• 
^άριοι,  βρολεγ,  κά. — <χρ6ττα*- 
■  ται  Α&ινκίαν,•  119*120•  Ζ«- 

|5ΐ£ων    ΛΟλ«|ΛΟ£  ί^7>:  12^.    — 

τρυ^,,  ιΐί*.  ^-   Γ#ωρόρ*#., 
Ιΐ8.  :. 

ςαπφπ,443.       .   .    .-•■ 

Σαρσ*ανάτταλοι  {ε^ο^ε},,  3*1. 
Σαργών,  νϋσ.,  84• 

ςεβαςτος,  277- 

Ιζισμοζγγιϊ  μέγαςΊ  ι65.. 
Σερότης,  Σεμνός,  35ι-34!ΐ.~ 
ΣΕΝΒΚΑΣ7187.     *'•"'"•*     . 
Ση/χεΐα  3εΐ*  ,.  95. 

ΣΙΒΥΛΛΑ,"^  7. 

Σιδηρουργοί,  Ζ.  ^αλ^ουργοί. 

Σίκε^ικ^ς  πδλε/ΑΟς,  Ι29•  ι 
ΊΐϋίαΝΑΚΤίΔΗΣ;  2^-25Γθ. 

ΣΙΜαΝίΔΗΣ,44ΐ• 
Σινα'τα*,  4°^•    3• 
Σ«ν$ών  τϋυ'Χριστου,  4<>*•     * ' 
Ιίσνψοι,  1 33, 196• 

ΣΣτος,  49•  2**ολια.,  434•• '  •  ~ 
Σκηνή  βίου ,  3$*  •         -    '*  -ί 
Σκηνικοί ,.  3θβ.,  .  • .;  «  .:.•."   . 

Ιχιράψια  ,  1 1 5. 
Σχο^ττίο^  μεγαρ ,  αϊ,  α*. 
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2ΚΧΜΚΟΣ,γ$ωγράφος,*39  ι6ι, 

ΣμαράγΛνοι  (ίύο)  λίθοι ,  435. 
Σμ»κτρίς  ( 7*> )  >  45>  ζ•  χαι  Χίος. 
Σμυρναίοι,  3 1,  1 54,  175• 
20ΙΧ  ,  όνομα  Χίου,  γεγραμμένον 

άναστρορι &ν ,  α  54• 
ΣΟΦΟΚΛΗΣ,  ΐ20,  196,  227.. 
Σιταρτιαται,  1 3ο,  1 32  , 

Σπόγγοι  >  40ϊ• 
ΣπονοΊϊον  ρίλος  ,  1 95• 

Στάμνοι ,  4^8•  , 
Στάσιις,  1 1 6. 
ΣΤΑΣΪΝΟΣ,  256. 

Στάσις,  Ζ.  Χρώμα. 

ΣΤΑΦ.,25ι. 

ΣΤΧΦΤΛΟΣ,  3.  —  Ιτβρος,  25ΐ, 

273,275. 
30ΈΦΑΝΗΦΟΡΟΣ,  25 1. 
ΣΤΗΣΙΜΒΡΟΊΌΣ,  43• 
ΣΤΡ^ΒϋΝ ,  6,  7• 
Στρατηγήματα^*  ίφίκράτης. 

ςτρΧγπς ,  88 ,  89  ,  99>  Ι0*> 
,  ιο3,  25 1. 

Σύβαρις,Συβαρϊταί,  1 1 3. 
,  Σύγκρατον  «ό*ος  αρχιτέκτονα^  , 

28. 

Σύγκριση,  4*3. 
ΣΥΕΤίίΝΙΟΣ,  3ΐ9• 
Σύκα,  52.  Συχ»,  401• 
ΣΥΛΑΑΣ,  ι6ι,  1 62,  1 65,  258, 

Συμμαχίαι,  1 2 1, 122,  Ι  α  8,  ΐ35, 

ι36,  ι38,  ι47>  *5ί,  ϊ57:, 


—  ΤΕ. 

225•    Συμμαχικός,    πόλεμος, 
1 35•  Συμμαχία,  Ζ.  Αγία• 
Συμπολιτβία ,  Ζ.  Αχαιοί• 
Συναλλαγαί  (  αι  προ  τον  νομίσμα- 
τος), 43  Ί- 
Συν•«&}θΐς  κίκαυτι;ριασμ*ν>7 ,  3ο5, 

3ο6. 
Συνέργιια,  Ζ.  Παρουσία. 
Σύνοδος,  4ο8,4ΐ2• 
Ιυρία,  33ο. 
Σφαίρα,  433. 
Σ?ίγξ,  175-178. 
ΣΦΟΔΡΙΑΣ,  1 33. 
Σχ«ό*ία,  70• 
Σχίσις^  Ζ.  Χρώμα. 
Σχίμα ,  Ζ.  Κατάς-ασις,  χαι  Κί• 

χιασμ/νον/ 
Σχϊνος  («) ,  59- 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ,  5ΐ,  2θ4•  Προλεγ. 

ΣΩΣΤΡΑ.,  25 1  • 
ΣΟΣΤΡΑΤΟΣ,  246,  &48,  *5 1, 
ΣΩΤΑΑΗΣ,  1 1 4,  *5η•  ' 
Σωφρονίζω,  3θΟ/•3ιο•    Σωγρονα, 
3  ΙΟ,  3Ίΐ•   Σωφροσύνη ,  4*°• 

Σώφρων  ,  3ο7ι  3  ιο• 

» 

τ. 
τΑαος,  4• 

Ταττροβάνη,  νίσ.,  396• 
Τ&τσνες  και  Αρχιτέκτονες,  63- 

65,  66. 
Τέλειος,  433. 
ΤΕΛΕΓΠΑ,  126." 
Τβλώνα«9264•  ' 


•  •  - 

Τβράς-ια,  4*9• 

Τβρμηθίνη,  Τβρρκν^ος,   6θ-6ΐ, 

439. 
Τεσσαρχχοςτι ,  ι  η£. 
Τετανον  πρόσωπον,  46. 

Τετρακοσίων  ολιγαρχία,  1^5. 
Τβτραχτύς,  433. 

Τ£χναι,  62-67,  ι68>   ι69>  -Τ*• 
χνϊται,  1 65» 

Τέως,πόλ.,3ίΙ,8ι,83,84ν 
Τ**οι,84,  9$,  ι3ι. 
ΤΗΑΕΜΑ.,252. 

Τίνος,  νίσ.,  4, 333. 

ΤΙΒΕΡΙΟΣ,  ι65. 
ΤΙΜ ΑΝΔΡΟΣ,  252. 

τιμοθεος,  ς-ρατυγος,    1 35, 

ι36. 

ΤΙΜΟ&ΑΗΣ,  252. 

ΤΙΜΩΝ  ο  Φλιάσιος ,  187,. 

Τιμωρώ,  3 1  ο. 

ΤΙΤΟΣ,  295. 

Ύόρευσις  σίδηρου ,  191. 

Τραγήματα,  55. 

ΤρΛγορίγανος  8  Τραγορίγανον , 
439*44°•  Τραγοριγανίτ^ς  οί- 
νος, 44<>• 

ΤΡΑΪΑΝΟΣ,  271,  272,278. 

Τραπεζίτες,  54• 

Τριαγ/ΑοΙ,  227-228. 

Τριάκοντα  τύραννοι,  129• 

Τρίπονς,  43 1. 

Τρν?>3 >  263. 

Τρωγάλια,  49,  54- 

Τρώας  ,435•  Τρωα&ται,  43ο*  . 

ΤΥΔΕΥΣ,  126,  229,252. 

ττναΧριχος,25ο. 
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Τύπυς,  299• 
ΐύπος,  3ΐΙ. 

Τύραννοι  Ιώνων,  89,  &0,  $8, 99, 
ι3ο• 

ΤΥΧΙΚΟΣ,  325. 


"  *  -ν 


τ. 

Υγεία,  1 85•  ' 

ήτ&χίνβιν  τίί  πίς-η ,  3θ7•  . 
Γγιαίνουσα  ίιοασχαλία,  3θ7• 
Υίατα  Χίου ,  48. 

ΥΔΗΜ0?,ι94,»52. 

ΤίοΓ,Γίωνός,  %η%. . 
Υμνος,  173. 

Υπατοι,  3  Ανθύπατοι, 277• 
Υπιξαίρβσις,  3ϊ3, 

ΤΙΙΕΡΜΕΝΗΣ,  243,252. 
Γπβρτβ>βιος,433.. 
Υπ«ρτονίσ\ς,  193. 
Υποχρϋΐηρίώον,  Ι91. 
Υποχριταί,  Προλβγ.  ι0'. 
Υποριλις,  58. 
Υπος-ο%η,  62. 
*>αντιχ$^  65-67• 

-  » 
Φ. 


Φα'ναι,β,  8,  12,  19,  23,  24, 
55,  124, 1 53,  258.,Φαναϊος 

Απόλλων,  24. 
Φαρισαϊοι,  3ο3,  3ο5,  3ΐ5,  323, 

37θ.Προλ67.»?'-ι^'. 
ΦΑΡΝΑ'ΒΔΖΟΣ ,  1 43. 
Φάσηλις2  πόλ.  1ο5. 

3α 


ί.   Α' 


466  ΦΑ  — 

Φατρία* ,  ι ιη ,  ιι8,  ΐϊΐ,  124, 

ιαβ,  1 36,  1 4?,  *44• 
Φαυεντΐνα  ποτήρια,  05. 

ΦΑΠΝ ,  443• 

Φελλόο*ρυς,  7* 

ΦηγΌς,  το  ό*ε'νο*ρον  και  ο  καρπός, 

α58. 
Φι?μίαι,  πόλ.,  1 8.     / 
,     ΦΗΣΗΝΟΣ,  5170,278. 
Φίλαρχοι,  Προλ*/.  ι»',  ιθ'. 
Φιληδονία,  3 20• 
Φιλιππικα,  5107.  ' 

'  ΦΙΛΙΠΠΟΣ  Ό  Μαχεο*ων,  ι 57,  1 38, 
1 4^,  1 46.  —  6  Λύτερος,  1 5 1, 
1 52, 1 53. 

Φιλοδοξία,  520. 

Φιλοό*ω£έκατοι,  4^5. 

Φιλόξενος,  3ο  ι  • 

ΦΙΛΟΠΟΙΜΗΝ  ,  1 53. 
φιλοπράγμων,  90• 
Φιλόσοφοι,  8ο. 
Φιλοΰντες  (οι)  ιν  ττίς**,  325. 
Φιλοχρηματία,  ιι6• 

ΦΙΣΙΝΟΣ,  ι4α9 18$4. 

ΦΙΣΙΝΟΣ,  252,  &7°• 
ΦΛΑΜΙΝΙΝΟΣ,  1 5»,  1 66. 
Ν  Φλ«ϊον,29,  253.  όλβιος,  Φλοϊος, 
Φλίος,  φλεος ,  Φλεών ,  28,  253. 
φλεω,Φλείω,  Φλοίω,  και  Φλύω, 

28;*53. 

ΦΛΥΣΤΟΣ,  252• 
*Φλυστος,  255-254• 

φοιβιδας, 1 32- 1 33. 

Φοινίκη,  4^7* 
Φοινιχονς  λιμην ,  5 . 


XI. 

ΦΟΙΝΙΞ ,  254- 

Φοίνιξ,  ο*ε'νο*ρ•,  Φοινικο€άλανοι,55. 

φρεναπάτης,  Φρβναπατώ,  3οι. 

Φρνγω,  49• 

ΦΡΤΝΙΧΟΣ,98. 

Φυλακή ,  270• 

φνσιχ*} ,  έπιστημι» ,  ΐ86. 

Φωκαεΐς,  5,33,84,  1 57• 

Φώκαια ,  3ο,  89,  84»  1 56. 

ΦακίαΝ,  ι4*,  ι46>  ι4τ?  *48• 

Προλεγ.   ιο*. 

φακός,  4^• 

ΦΩΚΥΛΙΔΗΣ,  444• 
Φωνή,  Ζ.  Χρώμα• 
ΦΩΤΙΟΣ,  339• 

Χ. 

ΧΛΒΡίΑΣ,  ς-ρατνγδς,  135. 
Χαιρώνεια  (ϊ  εν)  ράχη,  ϊ39• 
Χάλκινη  θάλασσα ,  436. 
Χαλκουργοί  και  σιΑιρουργοί,  65. 
3ϋίΡΗΣ,ς•ραπϊνο?  Αθηναί«»ν,  ι35, 

1 36.  —  Τύραννος  ΜιτυΜνης  > 

ι43. 

Χάρις,  5 1 4• 
Χειρομάχα,   ι  ίο. 

♦Χηλιππος,  24,&5• 
Χϋμαι  Χίου,  Ζ.  Χίος. 

Χιάζω,  109,  Ι9'• 
ΧιακαΊ  επιγραφα*,  *62. 
Χιας-Όν ,  Ζ.  Κεχιασμενον. 
ΧΙΟΝΗ,ι-2. 

ΧΙΟΣ,  ι. 

Χίος,  νησ.—- αυτόνομος,  2θ.  Χίβυ 

ονόματα,  ι-5,3ο-33,  254• -~ 
,  περίμετρος  ,  6.    —  προϊόντα, 


χο~ατ.  ^ 

44-61.-1^0^,36,34,76,         ,ι,.χίος   «ςρί7ολ0ς,  ,,6. 

ιοο.  -  οίχο^αί  ΛφΑοϋΐ  Χίου  χατασχα,*,  ^ο.  -  νρ0. 

27-3θ.—  ναυτιχον, 34,72,93,  νολογία,  3ο-44• 

94,  102,  .30.-- *ία«ι,^7.  Χό«.-,  Χονς  8  Χοβ{,<,  Χοοπότ,ς, 

— γυναιχβς,  1 6,  36, 66.  Χι**ά  -  43ι . 

χολλύρι*,  46,  52, 438.  -  χί«  Χορ„76ς,  3αι.    ' 

7ί ,  52 —  ρηώηι,  6ο.— ηηγϊ  χ0ϊς,  ζ.  Χ<δβς. 

βαίνουσα  τους  πίνοντας,  4».  Χμϊαι  άνοφαΟαχ ,  3*6. 

—  {««,  ιιι.  ΧΣ«  κβ/χψιβ,,  ΧΡΊΓΣΙΛΑΑ,  223. 
46 ρβταξωτά,  65.  —  {%•  ΧΡΓΣΟΓΟΝΟΣ ,  *54 

—  7«' ,  45-48.  Χιο< «νο>««ν-  Χρνμχτκον,  193. 
τοποιοι,  65.  ΧιουργΚΜ^,  χώτ/)βί    /3ι 
«4•  ΧΣο^χ^ος,  46.-σΣίος, 

49•  —  οίνος,  49 —  Δ>ούσιθί,  ** 

5θ-52.  Χίον  έλλβιιττ.  τοδ  Κβ.  ν^ιαι.  Ζ,  ΛυΛι/. 

ράμιον  ,  47 .  Χι'ων  «7Γ•ικ(αι,  ^  ψ*?ι*/*«  ,4*8. 

—  πόλεμος  χαί  Ε/>υ$ραώ>ν,  ιβ  Ϋιί*^•»,  66-67. 
1 17 — ννμμαχία  χ«ί  Θηβαίων, 
1 34-  —  ύφαντι*),,  65 σν/Λ- 

Λ^τοί,67-6^χώ/)α,25:  ^7«7«. 

ΖΓΓ'^101^***1"  *""■  (*»*  Λ  >77• 


Ψύ/>«,  Ψνρί,,,  νίτ.  6,  7,  ι8,  ι9. 

ίΐ. 


ΠΑΡΑΛΕΙΜΜΑ. 


Δωσ*βχ*Λλτος  νρ^ος  ,  434  (*).    . 

Αώδ«χ«  ΐηϊΤΖ^'  ^   ******  **«*» -ω** **■**„ 


3ο' 


_υυιιιηίΐ--πΊ-ίυιυιη-η '  "  " " 


ΜΜΜΜΜΙΜΜΜ 


ΠΙΝΑ* 

ΤΩΝ  ΚΟΙΝΩΝ  ΛΕΞΕΩΝ. 


Α. 

ΧΑΡώί  ΡΔΣΧΪΔ  ,  34* ,  385. 
ΑΓΙΟΣΙΜΩΝ,  44τ• 
Αγνοϋσσαι,  νϋσ.  6. 
Α,γριοπιχνζ,  6ο. 
£ο*αμοο*άνα,  πόλ,  4*°• 
Αζαρόλα,  58. 

Αλας ,  Π/χΛβγ.  'δ"  • 
ΑΑΜΕΡΙΚΟΣ,  39ΐ. 
Ααίς-α,  8. 

ΧΜίΙΡΥ ,  399• 

Ανηπαπ^αί  τη^  Γερρχνίας ,  4*°• 

Α'ττος-ομίζω  και  Αποςτρόνω ,  3θ2  - 

3θ3. 
ΔΡΚΟΊΤΑΦΟΣ ,  396,  4°*• 
Αρύυερνία,  39 1  • 
Αρχοντες,  Προλί7•  *ί  • 
Αύγιριν^ς,  2*4• 
Αύγώνυρα  (τα),  χωρίον,  1 8. 

Α?ορισ(*Ός,  379;  4*4>  4*6• 
•  ΑΧΕΜ  ΒΔΜΡΙΑΑΔΧ ,  343. 

Αχυβάίαι,,  α»7• 
Αψεγάώος-ος,  296• 

Β. 

Βαλβέκα,  ηόλις,  33 1  • 
Βαμριλλάχ,  Ζ.  Αχεί*. 
Βαρβάσι ,  χωρίον,  α68. 
ΒΕΑΛΑΡΜΪΝΟΣ,383- 


βερναρδος,  377• 

Βεσσα(ή),  χωρίον  ι8. 
ΒΟΑΤΑΐΡΟΣ,  59^-393,4ΐθ. 
ΒΟΊΓΔΔΑΣ,  ^£ος,396. 
Βριτζία,  Βριτζιάνον ,  399• 
Βρόντά£ος,  χωρίον,  8• 

Γ. 
Γεμίσια,  55. 

Γεώργιος,ΜϊϊτροτΓολίτης  Κερκύρας, 

399• 
Γιανίτσαροι,  Προλβγ.  ί. 

Γλυκύ,  Προλε^.  *• 

Τλυκύσματα,  63. 

Γνώσις,  Προλε7•  ο  • 

Γόνος, 6 ϊ• 

Δ. 

δα'νδοαος  >  Ζφ. 

Δαφνώνας,  χωρίον,  1 8. 
Διαρροών  4  Διάρροσ*ον  (το) ,  και 

Δ£αρροο*ος(«),63. 
Διες-ραρρβνος,  3ί*4• 
Διόρθωσβς  μηνολογίου,*  363,  366. 

Δισί77ονο*>  27*• 
Δοζίνα,427*  '' 

Ε• 
ϋγχριρώς,  1 6. 
Ελατα , "χωρίο ν,  ιη. 
Ενλ»μιεοι  (οι),  χωρίον,  1 8. 
*Εμποτιον  ,46• 


ΕΠ  — 


Ε  ττισκοπια  ν  οι,  298. 
Έργαςήριον  ,  4<>5-4θ6. 
Ερύθαι ,  χωρίον ,  ι  η. 
Εύλογίαι,  Ευλογημένη,  Προλεγ,  ι, 
Ε'?οώα(ω,&25• 

■V 

Εχβιν(το),  3ΐ6. 

Ζ. 

Ζαρωμάό*αι9  3  Ζαρώματα,  46• 
Ζαχαρόττηκτα,  62. 
Ζαχοφοσκεττη  (τραγηματα),  55• 
Ζυμαρικά,  63. 

Η. 
4  Ημεροκόμαρον,  58. 

θ. 

θυμιανά ,  χωρίον,  ι8>  23. 

Ι. 

ΙΑΝΟΓ^ΡΙΟΣ  (άγιος),  396.     - 
Ιερομόναχος ,  296. 
Ιερωμένοι,  Προλβγ.  ιε',  ι£,  κ,  κί. 
Ιησουίται,  Προλεγ.  κγ  ,  χί ,  κζ, 

ίχνη  (τά)  των  ποίων  τον  Χρις•οΰ, 

4οι. 

Κ. 

Καβούρια,  53. 

Καχομελετητοι,  3ΐ{). 

Καλαι  οικονόμοι,  3  ΐι• 

Καλαμωτη,  χωρίον,  ιδ. 

Καλαύρια,  1 48. 

Καλιμασία,  χωρίον,  1 8. 

Καλιάς,  34 1  ?  37  7  >  385 ,  394* 

Καλόγνωμος  ,  3 1 9. 
Καλογραΐαι  ,355» 
Κάλττβκον,  3ο6. 
Καλώ  εις  κρίσιν ,  296.. 
Κακουκΐνοι,  Προλεγ.  κη. 


Αρ.  469 

Καρδάμυλα  (τά) ,  χωρίον ,  1 1 . 

Καρδινάλιοι,  4°7• 

ΚΑΡΟΛΟΣ    (μέγας),  34<>,  34ΐ, 

377,385, 

Καρναι,  $  Καρίαι,  χωρίον,  1 1, 1 2. 

Κατας-ατος,  6&• 

Κλαρομόντον  (το),  4θ8.  . 

ΚΛΟΤΑΪΡΟΣ,355. 

Κοινωνία  ,  Ζ.  Αατϊνοι. 

ΚΟΛΛΙΝΣΗΣ,    συγγρβηρούς  Αγ- 
γλος, 4ο4• 

Κολλούρια,  Κόλλί/ια, 6α. 
Κόλλυβα,  54. 

Κοτζαμπασίδες,  Τουρκ.  λεξ.  ι4ϊ. 
ΚΟΓΚΟΤΠΕ  ΓΡΟΣ,  34ο. 
Κούμαρα ,  Κόμαρα ,  58. 
Κουμάριον,  46. 
Κουρούνια,  χωρίον  ,  17• 
Κοχλιοί,  6ΐ• 
Κραββάτια  Χίου,  64• 
Κρίσις  ,.  Ζ.  Σύρω. 
Κτένια,  6 1. 
*Κτ>?νοκε'ραλοι,  4θ8. 
Χτυπητής,  ί*99• 

Α. 

Λατίνο  ι  ,343, 395 . 
ΛεοντότΓοία,  χωρίον,  1 8. 
Λεπτουργοί,Πελεκάνοι,Μαραγκοι, 

64. 

Λευκωνίά,  χωρίον,  ΐ& 
Δι3ι  λιμένας,  και  χωρίον,  ΐ4• 
Αογάριον,  3ι6• 
ΑΟΔΟΒΪΚΟΣ,   ι$\    Προλεγ.  κγ, 

Λουθηροκαλβΐνοι,  4.ΐ0• 


47° 


ΜΑ  —  ΠΙ. 


Μάΐτο,ττόλ.  1 3. 

ΜΑΝΑΣΣΗΣ,  549• 
Μαραγχοι,  Ζ.  Λειτουργοί. 
Μας-ιχόρακον ,  6ο,  63.  Μας-ιχό- 

χωρά  ί  Μας-ιχο χώρια  (τα),  58• 
Μες-ά  (τα),  χωρίον,  8,  ι4• 
Μετόχια  άγιοτα^ιτων,  369• 
Μηνολόγημα,  Ζ.  Παλαιό  ν. 
Μονολόγων,  Ζ.  Διόρ3ωσις. 
Μοίριχες,  401• 
Μονας-ηρια,    355,    376,  384 1 

397  >  Προλεγ.  χβ\ 
Μοναχοί,  345,  376,  384• 
Μουγγρίον,  Ζ.  Γέγγρος. 
Μουμιταρέκ,  Τουρκ.  λε'ξ.Προλεγ•ε*. 
Μουσίον,  4<>2. 
ΜίΙΑΜΕΘ,  3ρ6. 

Ν. 
Νά,  3ιο,3ιι. 
Νακολέων,  129,  ΐ45,  ι5ϋ,  ΙΙρο- 

λεγ.  *7'• 
Νε'αμονη,  ι4• 
Νεκρών  έζέρασις,  4°4• 
Νεμποτια,  Ζ.  Εριποηον. 
Νεοπλατωνικοί ,    ί    Φωτισιχε'νοι , 

328,  Προλεγ.  ιά# 
ΝΙΚΗΤΑΣ,  349•  * 

Ξιλογ*ας7ΐς,  5οι. 
*  Ξηροτηγανίζ»,  49ι 

α 

01Κ0ΥΜΕΝΙ0Σ,  3*4• 
ΟΛΔΕΜΒΟΡΓΟΣ,  578, 4θΟ,  4<>4• 
Ολιγαρχία,  7 ^ ,  125.  Ολιγαρχικοί, 

ιΐ9,  Ι54»  > 34 ,  ι36,  ι38. 


—  κλίνουν  εις  προο*οσίαν    πα- 
τρίτος,  ιοο.  Ολβγαρχούμβνοι  , 
1 25. 
ΟΡΚΑΝΗΣ,  4οα. 

Οσπρια,  49* 

0ς-ρεά?ια,  6ΐ• 

ΟΥΡΒΑΝΟ'ς  (πάπας)  ό  Λύτερος, 

346,348,386,408. 
Οψαρίων  (ηριε'ρωσις),  9•  όψαρβνω 

ρ«  σαγηνην,  Ζ.  Σαγηνενσις. 

Π. 

ΠΑΙςΙΟΣ,  Πατριάρχης,  379?  4*3» 

4*4- 

Παλαιοχας'ρον ,    γειτονία,   α62, 

264,  α73. 
Παλαιον  ρινολόγιον ,  363• 
Πανοσιώτατος,  3οΐ• 
Παξιμάδια,  6χ 
Πάπαι,  389• 

Παπασγιαχνι ,  Τουρκ.  λέξ.  ίο. 
Πάργα ;  πόλ,  86. 
Παροαχιον ,  46• 
Παρθένις>  ποταμός,  248. 
*Περΐ7εύγω,  323• 
Παροσ*ηγητης,  παροόΝϊγώ ,  3ο  ι. 
Παρουσία  χαί  Συνεργεία  ,  322. 
Πατέρες  της    Εκκλησίας,    3ΐ4ι 

3x6,  383. 
Πατριάρχισσα,  391• 
Πελεκάνοι,  Ζ.  Δεπτουργοί. 
ΠΕΡΔΙΚΚΑΣ  ό  Ε^ίος,  358. 
Περιηγήσεις  ,  Προλεγ.  ι|5'.  Περι- 

γητης  Γάλλος,  367,  41  Χ  >  412• 
ΠΕΤΡΟΣ  ό  Ερηριητης ,  346. 
Πικταύϊον,  πόλ.  355,  376,  398. 


Πιτυά,  6ο-6ι. 
πιτυος ,  χωρίον ,  α3. 
Πλαστός  άνθρωπος,  4^7• 
ΠΡ ΑΚΡΙΤΗ,  Ινσικη  $εά,  ρ3. 
Πρίββζα•,  πόλ.  325. 
Πρεσβυτεριανοί ,  298• 
Πρινοκόκκιον ,  8• . 
Πριόνισις  μαρμάρων ,  64  • 
Προστατεύω  ,    333. 
*Πρόστασις,  322. 
*Προστικω,  322. 
ΠΤΟΧΟΠΡΟΔΡΟΜΟΣ, 349' 
Πυργί,  χωρίον ,  1 8. 

Ρ. 

ΡΑΔΕΓΟΝΔΗ>   βασίλισσα    Γα\- 

λ£ας ,  355. 
Ρ  ακίον,  6ο. 
Ρ*ΑΣΧΙΔ  ,  Ζ.  Ααρών. 
Ρ  ο£ο  ζάχαρη,  63. 
Ρώσοι,  366• 

2. 

Σαχιζ  ονομάζεται  Τουρκιστί  και  3 
Χίος  και  η  χία  /χαστίχη ,  2. 

ΣΑΛΑΔΪΝΟΣ,  347  >  δ78  **9ι > 
δ93. 

Σαρακηνοί,  342,  3^7>  3^8• 
Ζοφπάν,  Τουρ*,  λίξ.,  19. 

Σιτάριον  ,  54,57. 
Σκιλλοκρόμμυο*ον,  59» 
Σχορο*ονλα,  Προλεγ.  (?'• 
Σταυροφορικοί  πόλεμοι,  345, 378. 

385 ,  393 ,  4<>8.  Σταυροφόροι 

£εσπόται ,  394* 
Στραγάλια ,  Ζ.  Τρωγάλια. 


Π*  —  ΨΕ.  471 

Συγχαταέατικοί,  Συγκατάέασις  , 

3ΐ9"320. 
Συνοο*ία  (Γερμανών),  344• 
Σύρω  εις  κρίσιν ,  296• 

Σ*ϊν*ί  7  59* 

Τ•, 

ΤΕΛΑΙΕΡΟΣ,  Ιησουίτης,  Προλεγ. 

κγ. 
Τιβούρτου  (μάρμαρα),  %5η. 
Τιμαριωτική  καταρρο'νησις,  1 1 8. 
Τρισέγγονος  9  172. 
'Τρωγάλια,  49  >  ^4• 
ΤΣΕΤΣΗΣ ,  349• 
Τσία ,  νησ.  1 1 6* 
'Τσίκουσα,  6ι• 
Τσόχαι,  65• 

Φ. 
Φάνα,  24• 

Φηκάριον,  Ζ.  Θηκάριον* 
Φίκ ,  και  Φεκί ,  Τουρκ.  λε|.  1 7  7• 
Φιόνσα,  ι•5• 
Φυτά  (τά),  χωρίον  ,  1 8. 
φώτα  ψευσ*οκαταί$ατα,  33ο. 
Φωτισμένοι,  Ζ.  Νεοπλατωνικοί. 

Χ. 

Χαντσηίαι, 371,  376. 
Χερομάχος,  Ιΐ8• 

Χριστιανοί,  3θ2,  3θ9•  ' 
ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ  ΑΓΓΕΛΟΣ,  35$, 

364, 379>4°^"404>4ι°• 
ΧΡΥΣΑΝΘΟΣ  ,  36ο ,  379  >  4&£  9 

4ι3. 

Ψ. 

Ψαρά  (τά),  νησ.  6,    1 8.  :  • 

Ψβυο*οχημικοί ,  228.. 


<***  ί^«ί»Ο^ΚΚ<Κ|<Μ>ΙΙ|»ϋ  »βΙ%Κ»<Μ»| 


«■■—■■II»»*...  ■  , ΙΓΠΠΓΤΜίΙΙίΙΙΜίΙΙΙΙ)» 


ΠΙΝΑΞ  ΓΑΛΛΙΚΟΣ. 


χοφζχτϋρχς. 


Α. 

ΛΒηβροε,  272.  Ιι&Ι. 
Α1>οη(3βΓ,  28. 
Λάατηοάαηα,  4 1  ο.  Ιαΐ. 
Αίϊηφίβ,  3 1  ο. 
Α$6ηΐ  θβ  εΐιαηςβ  ,  οα  Β*η- 

ςαίβΓ,  5^  . 
^ί*ο,  45.  Ιι&Ι. 
Αίοΐιίπιίδίβδ ,  228. 
ΑΙΙίαηοβ,  393• 

ΑΜΑϋΚΥ,399• 
Απηάοη,  6α. 

Αηοίβηδ ,  V.  Ργ£(Γ68• 

ΑιΊ>ιΐδί6ΐγ58. 

Αι^ϋβ,  οα  ΤβΓΓβ  &  ίούΐοη,  4$• 

ΑΓΓΪβΓβ-ρβΐίι-βΐ3 ,272. 

ΑδδαίδοηηβιηεηΙ,  ι  ίο. 

ΑδδίδΙβηοβ,  322. 

ΑΐηκκρηέΓβ,  V•1  £(&(•  . 

•  Αα§αΓβ  (άβ  πιαιιν&ί*) ,'  3ΐ9•' 

ΑΕΥ6Γ§ηβ,  39τ* 

>  Αζ£Γθ)ί6Γ,  2β. 

Β. 

ΒαΙΒεΙι,  33 1. 
ΒαΙιιιίΓαάβ',  39^. 
ΒδΐΐβίΙΙβαΓ,  299• 


ΒαΙίΓ©,  299• 

Ββ$ΐ€ηιηιίαΓ6)  3 19.  ΙιαΙ. 
ΒπύαΙεε  α  ίηεηΐϊί  ααρϊία, 

4<>8.  Ιαΐ. 
Βίδοαίΐδ, 62. 
ΒΙββρΙιβπιβΓ,  3 1 9• 
ΒΙβδδβΓ,  299• 
Βοα  (Ιβ)  άβν'ΐΏ,  α3.  * 
Βοηα  βάε$ ,  3 1 4•  1*1. 
Βοηηβίοί,  3ι4• 
Βοηοεδ  πιέη3£έΓ65,  3 1 1. 
Βοηηβίδ  άβ  Ιαίηβ,  234• 
Βουή*,  Ι»,  1 3. 
ΒοχβϋΓδ,  1 79• 
ΒΓβδδβη  (Ιβ),  399• 
ΒΓ6«δβ.  399• 
Βιτονβΐ,  1 1 3. 

(ϋβώοΐαςβ,  ιο6. 
Οαίαηιί$ίΐ4$ ,  ι8.  Ι•αΐ. 
(ϋ&ΚΓβ,  34ο. 
Οαρ  δαίηΐ-ΝίοοΙαβ,  1 8* 
ϋαρο-Βιαηοο,&,ιΖ. — Μα$ύοο% 

24.  —  ΜαΗα,  α5.  ΙΐαΚ 
Οαήηί}  266.  Ιΐαΐ. 
ΟααΐβΓβ,  ΟζιαίεΓίδβ,  3ο5. 
ΟβγΙαη,  396. 


ΟΗ  — 
ΟΗΑΚΙΕΜΑΟΝΕ ,  34ο,  385. 
ΟΗαδίβδ,  Ο1ια8ΐ€ΐέ,3ιο. 

Οβ&ΐίβΓ,  3 1  ο. 

ΟΙιβίάβββοΐβ,  1 86. 
ΟΗβΙίρρηβ,  24*  ΙλΙ. 
ΟΗίοε  Ι&βιν,  20,  67.  ΐι&Κ• 
ΟίΓοιη&ΐίφΐβ  (1β  §6ηΓβ),  ι^3• 
αο€Γ/ηοίίαη9  54•  Ιλ*. 
ΟΕΑϋΌΙϋδ,  37ο.  ΙλΧ. 
(ϋΐβπηοηΐ  εη  Αανβτ^ηβ ,  4ο8. 
ΟΕΟΤΑΙΚΕ ,  355. 
01  υ  Β  8,  266. 

ΌαζΙβε,  ΟεβΙα,  &?/<μ,  ι3. Ιοί. 
Οοαιιηαηίοη  Ιβΐίηβ ,  3ρ5• 
ΟοπιρβΙβηοβ  ,    ΟοπιρβΊεαδ  , 

Οοη&οΐίοη  <1β  ΓΟδβδ,  ΟοηΗία- 
Γβδ,ΟοηβίαΓβ  θβ  Γοδβδ,  63. 

ΟοηίΓοη(6Γ9276.  . 

Οοηδϋΐδ ,  οιι  ΡΓΟορηίαΙδ  ,277• 

ΟοηΙβη&ηοβ ,  3ο8 

ΟοηίΓαάΐ€ύοη€{€χ)}ι^ΛΛ2Χ. 

€οηΐΓα<ϋοΙοΐΓβιηβηΐ>275-276. 

Οοαρβ,  191. 

Οουρβ  <Γβΐαΐ,  1 33.  V.  ΙβΙβ. 

Οα&?£Μ5  ΑζατοΙαΒ)  58.  Ι*1• 

Οεαχ  (Ιββ)  <1β  Οιίο,  1 3. 

ΟοίδβΓ,  Οοίδόβδ,  Ογοϊχ  άβ 
δαίηΙ-Αηάιτέ,  οα  Εη  βία- 
ιοϊγ  ,  ι  ίο. 

ΟιτοψιβΓ  ,  ΟΐΌφΐ&ηΙδ ,  53 ,  55. 

ΟϋΟϋΡΙΪΐΤΕΕ,  546. 

Οαίδίηβ ,  "V.  ΕίνΓβδ. 

Ρ. 

Ββηι&δφΐίηιΐΓβ,  191• 
ϋαΐΐβδ  ,55. 


ΡΙ       '  47^ 

Βουζαίηβ,  4^7• 
ϋοαζβ  ΐ&Μβ».  Υ.  Τδ1>1ββ. 
Όοζζίηα.  417•  Ι**1• 
ϋόρόΐ ,  62. 
ΏτΆ^έβΒ  ,55. 
ϋΓβρ,  65. 
ΒϋΟ  ΒΕ  8ΑΙΝΤ-8ΙΜΟΝ, 

44ι• 

Ε. 

έΐΙΙ0α396Γ,  3θ2. 

Εαιροιιΐβ',  V.  δΐ^ΐβ.  *    '  . 
ΕαΓ6^ίδΐΓ6ΐηβη( ,  107• 
Εα56ί§η6 ,  ^35. 
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